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Liste clôturée le 16/12/2021.

Lijst afgesloten op 16/12/2021.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

02-12-2020 110 Ellen Samyn 34 14-01-2021 155 Nadia Moscufo 40
25-06-2021 458 Marie-Colline 

Leroy
61 25-06-2021 461 Kathleen 

Depoorter
61

16-07-2021 509 Nadia Moscufo 65 09-09-2021 575 Leen Dierick 67
28-09-2021 596 Hans Verreyt 68 29-09-2021 599 Ellen Samyn 68
30-09-2021 600 Ellen Samyn 69 04-10-2021 601 Vincent Scourneau 69
14-10-2021 624 Ellen Samyn 70 20-10-2021 628 Anneleen Van 

Bossuyt
70

28-10-2021 639 Steven Matheï 72 28-10-2021 640 Nadia Moscufo 72
28-10-2021 641 Nadia Moscufo 72 28-10-2021 642 Nadia Moscufo 72
09-11-2021 650 Anja Vanrobaeys 72

Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, 
et des Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de 
Federale Culturele Instellingen

06-09-2021 434 Kattrin Jadin 66

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

30-10-2020 20 Jef Van den Bergh 30 18-11-2020 149 Emir Kir 32
19-11-2020 159 Jef Van den Bergh 34 07-12-2020 202 Nicolas Parent 35
15-01-2021 265 Maria 

Vindevoghel
40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41

25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 05-02-2021 336 Sigrid Goethals 43
09-02-2021 345 Hugues Bayet 43 12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44

12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44 12-02-2021 354 Caroline Taquin 44
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12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44 18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45

18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45 18-02-2021 361 Wouter Raskin 45
18-02-2021 362 Wouter Raskin 45 19-02-2021 368 Patrick Prévot 45
24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45 01-03-2021 394 Frank Troosters 46

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 02-04-2021 503 Marianne 
Verhaert

52

08-04-2021 515 Tomas Roggeman 53 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 21-04-2021 531 Pieter De 

Spiegeleer
53

23-04-2021 536 Kristof Calvo 55 07-05-2021 565 Frank Troosters 56
19-05-2021 582 Frank Troosters 57 20-05-2021 587 Frank Troosters 58
26-05-2021 596 Frank Troosters 58 27-05-2021 600 Joris 

Vandenbroucke
58

02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 08-06-2021 618 Mélissa Hanus 59
09-06-2021 619 Tomas Roggeman 59 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
29-06-2021 637 Sander Loones 61 02-07-2021 644 Joris 

Vandenbroucke
62

08-07-2021 655 Frank Troosters 62 13-07-2021 667 Tomas Roggeman 62
13-07-2021 668 Frank Troosters 62 13-07-2021 669 Frank Troosters 62
15-07-2021 672 Barbara Pas 65 19-07-2021 677 Maria 

Vindevoghel
65

20-07-2021 679 Frank Troosters 65 28-07-2021 686 Maria 
Vindevoghel

65

28-07-2021 687 Maria 
Vindevoghel

65 28-07-2021 688 Maria 
Vindevoghel

65

29-07-2021 692 Frank Troosters 65 13-08-2021 694 Philippe Goffin 65
19-08-2021 696 Els Van Hoof 65 26-08-2021 706 Kim Buyst 65
27-08-2021 710 Kim Buyst 65 09-09-2021 714 Katrien 

Houtmeyers
67

13-09-2021 718 Maria 
Vindevoghel

67 17-09-2021 721 Jef Van den Bergh 67

17-09-2021 722 Tomas Roggeman 67 20-09-2021 723 Tomas Roggeman 67
20-09-2021 724 Frank Troosters 67 21-09-2021 726 Tomas Roggeman 67
30-09-2021 739 Jef Van den Bergh 69 06-10-2021 741 Tomas Roggeman 69
07-10-2021 743 Tomas Roggeman 69 07-10-2021 746 Joris 

Vandenbroucke
69

Date
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Auteur
Auteur
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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08-10-2021 750 Pieter De 
Spiegeleer

69 08-10-2021 752 Tomas Roggeman 69

08-10-2021 753 Tomas Roggeman 69 12-10-2021 755 Tomas Roggeman 69
21-10-2021 769 Sophie Thémont 71 21-10-2021 770 Tomas Roggeman 71
22-10-2021 771 Maria 

Vindevoghel
71 25-10-2021 772 Jef Van den Bergh 71

25-10-2021 773 Jef Van den Bergh 71 26-10-2021 774 Wouter 
Vermeersch

71

26-10-2021 775 Marianne 
Verhaert

71 26-10-2021 776 Marianne 
Verhaert

71

26-10-2021 777 Marianne 
Verhaert

71 26-10-2021 778 Marianne 
Verhaert

71

26-10-2021 779 Marianne 
Verhaert

71 26-10-2021 780 Tim Vandenput 71

14-10-2021 758 Tomas Roggeman 70 14-10-2021 759 Michel De Maegd 70
14-10-2021 760 Eric Thiébaut 70 15-10-2021 761 Kim Buyst 70
15-10-2021 762 Jasper Pillen 70 18-10-2021 763 Tomas Roggeman 70
18-10-2021 765 Josy Arens 70 20-10-2021 767 Jasper Pillen 70
20-10-2021 768 Jef Van den Bergh 70 29-10-2021 781 Sophie Thémont 72
29-10-2021 782 Tomas Roggeman 72 29-10-2021 783 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 784 Emmanuel Burton 72 10-11-2021 787 Vicky Reynaert 72
10-11-2021 788 Tomas Roggeman 72 10-11-2021 789 Tomas Roggeman 72
10-11-2021 790 Tomas Roggeman 72

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 11-05-2021 418 Theo Francken 56
18-05-2021 430 Barbara Pas 57 19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57
27-05-2021 458 Steven Matheï 58 21-06-2021 499 Marco Van Hees 61
24-06-2021 503 Steven Matheï 61 12-07-2021 542 Christian Leysen 62
29-07-2021 568 Steven Matheï 65 19-08-2021 583 Barbara Pas 65
25-08-2021 587 Wouter 

Vermeersch
65 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65

30-08-2021 590 Wouter 
Vermeersch

65 02-09-2021 598 Barbara Pas 65

03-09-2021 600 Josy Arens 65 15-09-2021 621 Philippe Pivin 67
15-09-2021 623 Tomas Roggeman 67 15-09-2021 628 Steven Matheï 67
21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 23-09-2021 638 Ellen Samyn 68
24-09-2021 641 Steven Matheï 68 27-09-2021 645 Kurt Ravyts 68
28-09-2021 649 Sophie Thémont 68 29-09-2021 657 Wouter 

Vermeersch
68

04-10-2021 663 Wim Van der 
Donckt

69 07-10-2021 665 Steven Matheï 69

08-10-2021 677 Barbara Pas 69 27-10-2021 696 Emir Kir 71
15-10-2021 683 Wouter 

Vermeersch
70 18-10-2021 684 Sophie De Wit 70

28-10-2021 700 Steven Matheï 72 03-11-2021 705 Emmanuel Burton 72

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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04-11-2021 707 Marco Van Hees 72 10-11-2021 716 Frank Troosters 72

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 22 Nawal Farih 30
04-11-2020 33 Els Van Hoof 30 05-11-2020 43 Emir Kir 31
05-11-2020 44 Emir Kir 31 05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 65 Sofie Merckx 31
05-11-2020 66 Sofie Merckx 31 05-11-2020 71 Nawal Farih 31
06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31 06-11-2020 80 Nawal Farih 31
06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31 10-11-2020 109 Caroline Taquin 31
10-11-2020 121 Caroline Taquin 31 12-11-2020 126 Caroline Taquin 32
12-11-2020 135 Sophie Thémont 32 12-11-2020 141 Emir Kir 32
16-11-2020 144 Steven Creyelman 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
18-12-2020 299 Barbara Pas 36 05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38
06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38 08-01-2021 330 Emir Kir 39
11-01-2021 332 Caroline Taquin 39 11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39
12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39 12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40 21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41
26-01-2021 366 Frieda Gijbels 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 05-02-2021 414 Sander Loones 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44

15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 451 Jasper Pillen 44

16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45
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19-02-2021 462 Steven Creyelman 45 19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 519 Steven Matheï 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
11-03-2021 534 Nicolas Parent 48 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53
13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 16-04-2021 624 Ellen Samyn 53
19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53 19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53
20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53 21-04-2021 636 Bert Moyaers 53
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55
26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
27-04-2021 657 Emir Kir 55 27-04-2021 658 Emir Kir 55
27-04-2021 659 Emir Kir 55 27-04-2021 661 Emir Kir 55
27-04-2021 663 Josy Arens 55 28-04-2021 666 Emir Kir 55
28-04-2021 667 Emir Kir 55 28-04-2021 668 Caroline Taquin 55
29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55

04-05-2021 675 Sophie Thémont 55 06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56
11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56 11-05-2021 706 Josy Arens 56
12-05-2021 708 Nawal Farih 56 12-05-2021 709 Dominiek Sneppe 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



10 QRVA 55 072
16-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

17-05-2021 715 Steven Matheï 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58
20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 744 Nawal Farih 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
28-05-2021 751 Steven Matheï 58 31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58
01-06-2021 762 Joy Donné 58 01-06-2021 763 Caroline Taquin 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 766 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 768 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
03-06-2021 778 Jef Van den Bergh 59 07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 806 Steven Creyelman 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 18-06-2021 810 Leen Dierick 61
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 21-06-2021 813 Nawal Farih 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 847 Steven Creyelman 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
12-07-2021 865 Vincent Scourneau 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 879 Kattrin Jadin 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 16-07-2021 889 Kattrin Jadin 65
16-07-2021 890 Barbara Pas 65 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65
19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65 20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65

20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65 28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65
29-07-2021 927 Patrick Prévot 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 02-08-2021 932 Maggie De Block 65
03-08-2021 934 Sofie Merckx 65 10-08-2021 936 Josy Arens 65
18-08-2021 940 Els Van Hoof 65 20-08-2021 943 Theo Francken 65
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20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 
Depoorter

65

23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 954 Barbara Pas 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 957 Els Van Hoof 65 26-08-2021 959 Els Van Hoof 65
26-08-2021 960 Els Van Hoof 65 26-08-2021 961 Els Van Hoof 65
26-08-2021 962 Els Van Hoof 65 26-08-2021 963 Els Van Hoof 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 26-08-2021 967 Steven Matheï 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 02-09-2021 979 Barbara Pas 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1009 Caroline Taquin 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 17-09-2021 1019 Steven Matheï 67
17-09-2021 1020 Sophie Thémont 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
21-09-2021 1025 Sophie Thémont 67 22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
05-10-2021 1046 Vicky Reynaert 69 05-10-2021 1048 Steven Creyelman 69
06-10-2021 1050 Dominiek Sneppe 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1052 Nathalie Gilson 69 07-10-2021 1053 Nawal Farih 69
07-10-2021 1054 Nawal Farih 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1064 Karin Jiroflée 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1066 Valerie Van Peel 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1087 Caroline Taquin 71 21-10-2021 1088 Steven Creyelman 71
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1091 Laurence 

Zanchetta
71

22-10-2021 1092 Laurence 
Zanchetta

71 22-10-2021 1093 Benoît Piedboeuf 71

22-10-2021 1094 Benoît Piedboeuf 71 22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71
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25-10-2021 1099 Gitta Vanpeborgh 71 25-10-2021 1100 Vicky Reynaert 71
26-10-2021 1101 Wouter 

Vermeersch
71 26-10-2021 1102 Wouter 

Vermeersch
71

26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1104 Marianne 
Verhaert

71

27-10-2021 1105 Barbara Creemers 71 27-10-2021 1106 Ellen Samyn 71
14-10-2021 1070 Steven Matheï 70 15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70
18-10-2021 1073 Nawal Farih 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1079 Kattrin Jadin 70 20-10-2021 1080 Sofie Merckx 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1082 Sofie Merckx 70
20-10-2021 1083 Kathleen 

Depoorter
70 20-10-2021 1084 Evita Willaert 70

20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70
28-10-2021 1108 Sophie Thémont 72 28-10-2021 1109 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72 28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1113 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1114 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1117 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1118 Emmanuel Burton 72 04-11-2021 1119 Steven Creyelman 72
04-11-2021 1120 Ellen Samyn 72 04-11-2021 1121 Ellen Samyn 72
04-11-2021 1122 Dominiek Sneppe 72 04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72
04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72 08-11-2021 1125 Steven Matheï 72
08-11-2021 1126 Steven Matheï 72 09-11-2021 1127 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1129 Steven Creyelman 72
09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1131 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1134 Nadia Moscufo 72 10-11-2021 1135 Ellen Samyn 72
10-11-2021 1136 Ellen Samyn 72 10-11-2021 1137 Ellen Samyn 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications 
et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

27-09-2021 328 Sigrid Goethals 68 07-10-2021 331 Steven Matheï 69

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

14-09-2021 710 Philippe Pivin 67 21-10-2021 803 Philippe Pivin 71
21-10-2021 804 Philippe Pivin 71 25-10-2021 806 Philippe Pivin 71
19-10-2021 795 Marijke Dillen 70 29-10-2021 819 Koen Metsu 72
03-11-2021 822 Nathalie Dewulf 72 04-11-2021 825 Katleen Bury 72
10-11-2021 829 Nathalie Dewulf 72
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

24-11-2020 49 Barbara Pas 34 04-12-2020 55 Tomas Roggeman 35
04-12-2020 58 Barbara Creemers 35 15-12-2020 61 Steven Creyelman 36
07-01-2021 66 Katleen Bury 39 07-01-2021 67 Robby De Caluwé 39
07-01-2021 68 Robby De Caluwé 39 13-01-2021 69 Robby De Caluwé 39
21-01-2021 84 Ellen Samyn 41 21-01-2021 85 Nadia Moscufo 41
26-01-2021 88 Sigrid Goethals 41 01-02-2021 92 Leen Dierick 42
01-02-2021 94 Frieda Gijbels 42 02-02-2021 95 Barbara Pas 42
04-02-2021 97 Leen Dierick 43 04-02-2021 98 Malik Ben Achour 43
05-02-2021 99 Leen Dierick 43 05-02-2021 100 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 102 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 103 Sander Loones 43
05-02-2021 104 Séverine de 

Laveleye
43 11-02-2021 107 Steven Creyelman 44

16-02-2021 112 Frieda Gijbels 44 16-02-2021 113 Barbara Pas 44
16-02-2021 114 Leen Dierick 44 17-03-2021 136 Caroline Taquin 48
19-03-2021 138 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 144 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

22-03-2021 147 Sigrid Goethals 50 23-03-2021 149 Robby De Caluwé 50
23-03-2021 150 Robby De Caluwé 50 26-03-2021 152 Barbara Creemers 51
30-03-2021 153 Barbara Creemers 51 30-03-2021 154 Leen Dierick 51
31-03-2021 156 Leen Dierick 51 06-04-2021 159 Barbara Creemers 52
09-04-2021 162 Leen Dierick 53 09-04-2021 163 Leen Dierick 53
16-04-2021 165 Sander Loones 53 21-04-2021 166 Bert Moyaers 53
21-04-2021 167 Dries Van 

Langenhove
53 23-04-2021 168 Annick Ponthier 55

28-04-2021 179 Bert Moyaers 55 03-05-2021 180 Christian Leysen 55
12-05-2021 182 Leen Dierick 56 02-06-2021 191 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 192 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 193 Vincent Scourneau 58
03-06-2021 195 Frieda Gijbels 59 03-06-2021 196 Frieda Gijbels 59
03-06-2021 197 Jef Van den Bergh 59 07-06-2021 201 Leen Dierick 59
16-06-2021 214 Caroline Taquin 60 21-06-2021 215 Leen Dierick 61
22-06-2021 218 Benoît Piedboeuf 61 22-06-2021 220 Eric Thiébaut 61
30-06-2021 229 Anneleen Van 

Bossuyt
61 30-06-2021 230 Anneleen Van 

Bossuyt
61

30-06-2021 231 Anneleen Van 
Bossuyt

61 30-06-2021 232 Anneleen Van 
Bossuyt

61

30-06-2021 233 Anneleen Van 
Bossuyt

61 01-07-2021 234 Peter Mertens 62

01-07-2021 235 Peter Mertens 62 06-07-2021 237 Barbara Creemers 62
06-07-2021 238 Barbara Creemers 62 06-07-2021 239 Barbara Creemers 62
15-07-2021 243 Kattrin Jadin 65 16-07-2021 244 Leen Dierick 65
16-07-2021 245 Leen Dierick 65 20-08-2021 256 Barbara Creemers 65
23-08-2021 257 Els Van Hoof 65 25-08-2021 258 Erik Gilissen 65
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31-08-2021 259 Barbara Creemers 65 02-09-2021 262 Nahima Lanjri 65
09-09-2021 263 Katrien 

Houtmeyers
67 09-09-2021 264 Katrien 

Houtmeyers
67

13-09-2021 265 Robby De Caluwé 67 26-10-2021 285 Wouter 
Vermeersch

71

27-10-2021 286 Nadia Moscufo 71 19-10-2021 273 Annick Ponthier 70
20-10-2021 277 Catherine Fonck 70 20-10-2021 278 Leen Dierick 70
20-10-2021 279 Catherine Fonck 70 20-10-2021 280 Leen Dierick 70
20-10-2021 281 Leen Dierick 70 20-10-2021 282 Leen Dierick 70
20-10-2021 283 Leen Dierick 70 20-10-2021 284 Leen Dierick 70
10-11-2021 291 Ellen Samyn 72

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

29-01-2021 80 Wouter Raskin 42 04-05-2021 166 Wim Van der 
Donckt

55

17-05-2021 176 Evita Willaert 57 21-06-2021 210 Leen Dierick 61
24-06-2021 213 Nahima Lanjri 61 28-07-2021 236 Robby De Caluwé 65
19-08-2021 241 Nahima Lanjri 65 20-08-2021 242 Philippe Goffin 65
27-08-2021 244 Ellen Samyn 65 27-08-2021 245 Ellen Samyn 65
30-08-2021 246 Maggie De Block 65 30-08-2021 247 Nahima Lanjri 65
02-09-2021 248 Nahima Lanjri 65 13-09-2021 252 Nahima Lanjri 67
13-09-2021 253 Daniel 

Bacquelaine
67 17-09-2021 254 Nahima Lanjri 67

17-09-2021 255 Valerie Van Peel 67 21-09-2021 258 Evita Willaert 67
23-09-2021 259 Ellen Samyn 68 27-09-2021 261 Ellen Samyn 68
27-09-2021 262 Ellen Samyn 68 27-09-2021 263 Ellen Samyn 68
28-09-2021 265 Evita Willaert 68 30-09-2021 266 Robby De Caluwé 69
04-10-2021 267 Marie-Colline 

Leroy
69 04-10-2021 268 Marie-Colline 

Leroy
69

04-10-2021 269 Marie-Colline 
Leroy

69 04-10-2021 270 Nahima Lanjri 69

04-10-2021 272 Valerie Van Peel 69 05-10-2021 274 Valerie Van Peel 69
06-10-2021 275 Vicky Reynaert 69 06-10-2021 276 Dominiek Sneppe 69
06-10-2021 277 Ellen Samyn 69 12-10-2021 282 Ellen Samyn 69
12-10-2021 284 Ellen Samyn 69 12-10-2021 287 Ellen Samyn 69
21-10-2021 293 Caroline Taquin 71 21-10-2021 294 Ellen Samyn 71
26-10-2021 295 Wouter 

Vermeersch
71 26-10-2021 296 Wouter 

Vermeersch
71

27-10-2021 297 Wouter Raskin 71 19-10-2021 290 Annick Ponthier 70
20-10-2021 291 Caroline Taquin 70 20-10-2021 292 Caroline Taquin 70
28-10-2021 298 Nawal Farih 72 03-11-2021 299 Anja Vanrobaeys 72
03-11-2021 300 Nahima Lanjri 72 09-11-2021 301 Theo Francken 72
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Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 21-05-2021 266 Josy Arens 58

27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68 04-11-2021 370 Jasper Pillen 72
08-11-2021 372 Jasper Pillen 72

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 02-06-2021 63 Vincent Scourneau 58

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

04-12-2020 16 Jean-Marie 
Dedecker

35 10-12-2020 17 Christophe 
Bombled

36

15-12-2020 18 Steven Creyelman 36 27-07-2021 104 Sander Loones 65
29-09-2021 108 Sophie Thémont 68 07-10-2021 111 Kurt Ravyts 69
07-10-2021 113 Kurt Ravyts 69 21-10-2021 119 Sophie Thémont 71
15-10-2021 117 Bert Wollants 70

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

24-11-2020 8 Barbara Pas 34 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

05-10-2021 219 Frank Troosters 69 29-10-2021 232 Kris Verduyckt 72
10-11-2021 235 Tomas Roggeman 72

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 9 Michel De Maegd 34 20-11-2020 10 Goedele Liekens 34
24-11-2020 13 Emir Kir 34 25-11-2020 20 Patrick Prévot 34
25-11-2020 21 Emir Kir 34 15-12-2020 28 Steven Creyelman 36
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18-12-2020 30 Sophie Thémont 36 05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43 16-02-2021 48 Robby De Caluwé 44
17-02-2021 49 Vincent Scourneau 44 26-04-2021 74 Vincent Scourneau 55
28-04-2021 82 Emir Kir 55 28-04-2021 83 Emir Kir 55
28-05-2021 87 Nathalie Dewulf 58 27-07-2021 110 Sander Loones 65
27-08-2021 113 Sophie Thémont 65 27-08-2021 114 Sophie Thémont 65

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 09-03-2021 188 Jasper Pillen 47
22-03-2021 204 Sigrid Goethals 50 20-04-2021 232 Sophie Thémont 53
21-04-2021 234 Wouter Raskin 53 26-04-2021 247 Vincent Scourneau 55
02-06-2021 317 Yoleen Van Camp 58 14-07-2021 338 Franky Demon 62
03-09-2021 376 Greet Daems 65 03-09-2021 382 Theo Francken 65
28-09-2021 401 Tomas Roggeman 68 30-09-2021 402 Wouter 

Vermeersch
69

06-10-2021 404 Barbara Pas 69 06-10-2021 405 Theo Francken 69
06-10-2021 406 Theo Francken 69 07-10-2021 409 Theo Francken 69
07-10-2021 410 Theo Francken 69 13-10-2021 415 Vanessa Matz 69
12-10-2021 414 Darya Safai 69 13-10-2021 421 Vanessa Matz 69
13-10-2021 424 Vanessa Matz 69 21-10-2021 427 Philippe Pivin 71
25-10-2021 428 Darya Safai 71 27-10-2021 429 Eva Platteau 71
27-10-2021 430 Eva Platteau 71 10-11-2021 437 Theo Francken 72
10-11-2021 438 Theo Francken 72 10-11-2021 439 Dries Van 

Langenhove
72

10-11-2021 440 Benoît Piedboeuf 72 10-11-2021 441 Frank Troosters 72
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202212567
Question n° 639 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212567
Vraag nr. 639 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Adresse du domicile dans la BCE et le Moniteur belge. Woonadres in KBO en Belgisch Staatsblad.
Le Conseil des ministres néerlandais a décidé récemment

qu'à partir de 2022, la Chambre de commerce néerlandaise
devrait rendre les adresses du domicile des entrepreneurs et
des administrateurs figurant dans le registre de commerce
inaccessibles à la majorité des utilisateurs. Ces adresses du
domicile ne pourront être consultées que par des orga-
nismes publics ou des groupes de professions qui y sont
légalement autorisés, par exemple le fisc néerlandais, les
avocats et les huissiers. Cette mesure a pour objectif de
limiter les abus relatifs aux coordonnées.

Onlangs besloot de Nederlandse Ministerraad dat de
Nederlandse Kamer van Koophandel vanaf 2022 de woon-
adressen van ondernemers en bestuurders uit het handels-
register moet afschermen voor de meeste gebruikers. De
woonadressen zullen enkel raadpleegbaar worden voor
overheidsorganisaties of beroepsgroepen die daar wettelijk
toestemming voor hebben, bijv. de Nederlandse Belasting-
dienst, advocaten en deurwaarders. Op die manier wil men
het misbruik van adresgegevens bemoeilijken.

En Belgique, l'adresse du siège d'une personne morale et
l'adresse de la succursale sont renseignées dans la Banque-
Carrefour des Entreprises (BCE). Les adresses du domicile
des administrateurs figurent quant à elles au Moniteur
belge.

In België worden in de Kruispuntbank voor Ondernemin-
gen (KBO) het adres van de zetel van de rechtspersoon en
het adres van de vestiging opgenomen. In het Belgisch
Staatsblad kan men woonadressen van bestuurders terug-
vinden.

1. Pouvez-vous confirmer qu'en Belgique, les adresses du
domicile des entrepreneurs et des administrateurs ne
peuvent en aucune manière être consultées dans la Banque-
Carrefour des Entreprises (BCE)? Dans l'affirmative, pou-
vez-vous expliquer pourquoi ces adresses du domicile ne
sont pas consultables? Dans la négative, pouvez-vous
expliquer pourquoi ces données ne sont pas protégées?

1. Kan u bevestigen dat in België op geen enkele manier
woonadressen van ondernemers en bestuurders raadpleeg-
baar zijn in de Kruispuntbank van Ondernemingen (KBO)?
Zo ja, kan u verduidelijken waarom woonadressen niet
raadpleegbaar zijn? Zo neen, kan u verduidelijken waarom
deze niet afgeschermd worden?

2. S'emploiera-t-on à protéger les adresses du domicile
des administrateurs dans le Moniteur belge en vue de limi-
ter les abus relatifs aux coordonnées? Dans l'affirmative,
de quelle façon et quel sera le calendrier de réalisation de
cette mesure? Dans la négative, pour quelles raisons?

2. Zal er gewerkt worden aan het afschermen van woon-
adressen van bestuurders in het Belgisch Staatsblad met
het oog op het bemoeilijken van misbruik van adresgege-
vens? Zo ja, op welke manier en wanneer zal dit gereali-
seerd worden? Zo neen, waarom niet?
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DO 2021202212573
Question n° 640 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 28 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212573
Vraag nr. 640 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 28 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les salariés du secteur culturel auxquels s'applique la loi
du 15 juillet 2020.

Werknemers in de culturele sector waarop de wet van
15 juli 2020 van toepassing is.

Sous certaines conditions assouplies, un salarié qui a
exercé des activités artistiques ou techniques suffisantes
dans le secteur artistique au cours de la période allant du
13 mars 2019 au 30 septembre 2021 peut bénéficier d'allo-
cations de chômage complet pendant une période limitée
allant du 1er avril 2020 au 30 septembre 2021.

Onder bepaalde versoepelde voorwaarden kan een werk-
nemer die in de periode van 13 maart 2019 tot
30 september 2021 voldoende artistieke activiteiten of
technische activiteiten in de artistieke sector heeft verricht,
gedurende een beperkte periode van 1 april 2020 tot
30 september 2021 uitkeringen volledige werkloosheid
ontvangen.

Voir le document de l'Office National de l'Emploi :
https://www.rva.be/sites/default/files/assets/feuilles_info/
T146/BijlageT53T146_N.pdf.

Zie het document van de Rijksdienst voor Arbeidsvoor-
ziening: https://www.rva.be/sites/default/files/assets/feuil-
les_info/T146/BijlageT53T146_N.pdf

Dans la pratique, malgré le fait qu'elle a déjà été annon-
cée à grand renfort de publicité, par exemple à l'émission
télévisée Ter Zake, l'obtention de cette allocation se révèle
être un parcours du combattant.

In de praktijk blijkt, ondanks dat het reeds met veel toe-
ters en bellen werd aangekondigd onder andere in Ter
Zake, dat het een hele lijdensweg blijkt te zijn om de uitke-
ring te kunnen bemachtigen.

1. Depuis un an et demi, combien de salariés ont-ils pu
faire valoir leur droit au chômage dans le cadre de la loi du
15 juillet 2020?

1. Hoeveel werknemers hebben in het afgelopen ander-
half jaar gebruik kunnen maken van hun recht op werk-
loosheid volgens de wet van 15 juli 2020?

2. Combien de demandes ont été rejetées? Pour quelles
raisons principales?

2. Hoeveel aanvragen werden afgewezen? Wat waren de
belangrijkste redenen hiervoor?

3. Selon vous, combien de travailleurs auraient-ils pu
bénéficier de ce régime mais ne l'ont-ils pas fait?

3. Hoeveel werknemers hadden volgens u van de rege-
ling kunnen profiteren, maar hebben dat niet gedaan?

DO 2021202212582
Question n° 641 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 28 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212582
Vraag nr. 641 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 28 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Chômage temporaire dans le secteur de la construction. Tijdelijke werkloosheid in de bouwsector.
1. Combien d'ouvriers travaillent dans le secteur de la

construction en Belgique en 2018, 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel arbeiders werkten er in 2018, 2019, 2020 en

2021 in de bouwsector in België?
2. a) Combien de jours de chômage temporaire (secteur

de la construction - manque de travail pour causes écono-
miques pour ouvriers) ont été déclarés en 2018, 2019, 2020
et 2021 (jusqu'aux dernières données disponibles)?

2. a) Hoeveel dagen tijdelijke werkloosheid (bouwsector
- gebrek aan werk om economische redenen voor arbei-
ders) werden er aangegeven in 2018, 2019, 2020 en 2021
(tot de laatst beschikbare gegevens)?

b) Pouvez-vous également préciser la moyenne de jours
par ouvrier pour chacune de ces années?

b) Kunt u voor elk van die jaren ook het gemiddeld aantal
dagen per arbeider meedelen?
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DO 2021202212583
Question n° 642 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 28 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212583
Vraag nr. 642 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 28 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Travail de nuit. Nachtwerk.
1. Combien de travailleurs sont concernés par le travail

de nuit en Belgique?
1. Hoeveel werknemers verrichten er in België nacht-

werk?
2. a) Quelles sont les commissions paritaires concernées

par le secteur de l'e-commerce?
2. a) Welke paritaire comités zijn er betrokken bij de sec-

tor van de e-commerce?
b) Combien de travailleurs sont représentés dans ces

commissions paritaires?
b) Hoeveel werknemers zijn er in die paritaire comités

vertegenwoordigd?
c) Combien de ces travailleurs travaillent de nuit? c) Hoeveel van die werknemers werken er 's nachts?
d) Selon les différentes conventions collectives de tra-

vail, quelles sont les primes de nuit dont bénéficient ces
travailleurs? Si ces primes varient selon l'heure, pouvez-
vous le préciser?

d) In welke nachtpremies voorzien de verschillende col-
lectieve arbeidsovereenkomsten voor die werknemers? Als
deze premies verschillen naargelang het tijdstip van de
dag, kunt u dit dan specificeren?

DO 2021202212691
Question n° 650 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 09 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202212691
Vraag nr. 650 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 09 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Concertation sectorielle bisannuelle. - Prime corona. Tweejaarlijks sectoraal overleg. - Coronapremie.
À partir du 1er août, les secteurs et les entreprises qui ont

obtenu de bons résultats en dépit de la crise du COVID-19
peuvent octroyer une prime corona unique d'un montant
maximum de 500 euros nets à leurs travailleurs pour les
remercier de leurs prestations exceptionnelles, en plus de la
marge salariale limitée à 0,4 %. La prime est octroyée sous
la forme d'un chèque consommation et est exonérée sur le
plan fiscal et social. La prime est toutefois soumise à une
cotisation patronale spéciale de 16,5 %.

Vanaf 1 augustus kunnen sectoren en bedrijven die
ondanks de coronacrisis een goed resultaat behaalden een
éénmalige coronapremie van maximaal 500 euro netto toe-
kennen aan hun werknemers als dank voor hun uitzonder-
lijke prestaties, bovenop de beperkte loonmarge van 0,4 %.
De premie wordt uitgekeerd onder de vorm van een con-
sumptiecheque en is fiscaal en sociaal vrijgesteld. Er wordt
wel een bijzondere werkgeversbijdrage op betaald van 16,5
%.

Il appartient aux secteurs ou aux entreprises de détermi-
ner eux-mêmes dans quelle mesure ils accordent cette
prime à leurs travailleurs. Ces négociations salariales
bisannuelles sont entre-temps en cours. J'ai lu dans le jour-
nal De Standaard du 28 octobre 2021 que dans les pre-
miers pré-accords sur les CCT sectorielles pour la période
2021-2022, il est peu question de primes élevées en plus de
la norme salariale de 0,4 %. Le maximum de 500 euros n'a
pour l'instant été atteint nulle part.

Het is aan de sectoren of bedrijven om zelf te bepalen in
welke mate ze die premie toekennen aan hun werknemers.
Ondertussen zijn die tweejaarlijkse loononderhandelingen
volop aan de gang. In De Standaard van 28 oktober 2021
lees ik dat in de eerste voorakkoorden over sector-cao's
voor de periode 2021-2022 weinig sprake is van hoge pre-
mies bovenop de loonnorm van 0,4 %. Het maximum van
500 euro, wordt tot nog toe nergens gehaald.

1. Dans combien de secteurs un accord sectoriel a-t-il
entre-temps été conclu? Combien de ces secteurs octroient
une prime corona? Quel est le montant moyen de cette
prime corona pour un emploi à temps plein?

1. In hoeveel sectoren werd ondertussen een sectoraal
akkoord gesloten? Hoeveel daarvan kennen een coronapre-
mie toe? Wat is het gemiddeld bedrag van die coronapre-
mie voor een voltijdse tewerkstelling?
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2. Savez-vous combien d'entreprises octroient une prime
corona? Quel est le montant moyen de cette prime corona
dans les entreprises? À quels secteurs ces entreprises
appartiennent-elles?

2. Heeft u een zicht op het aantal bedrijven dat een
coronapremie toekent? Wat is het gemiddeld bedrag van
die coronapremie in de bedrijven? Tot welke sectoren
behoren die bedrijven?

3. Dans combien de secteurs et d'entreprises le montant
maximum de 500 euros est-il octroyé?

3. In hoeveel sectoren en bedrijven wordt wel het maxi-
mum bedrag van 500 euro toegekend?

4. Pouvez-vous donner un aperçu des autres éléments
contenus dans les accords sectoriels, tels qu'une hausse
salariale, des régimes de fin de carrière, un crédit-temps,
un remboursement des déplacements domicile-lieu de tra-
vail, une indemnité vélo, une garde d'enfants, etc.?

4. Kan u een overzicht geven van de andere elementen
die in de sectorale akkoorden vervat zijn zoals loonsverho-
ging, landingsbanen, tijdskrediet, terugbetaling woon-
werkverkeer, fietsvergoeding, kinderopvang, enz.?

5. Le fait que les secteurs et les entreprises qui ont réalisé
d'énormes bénéfices durant la crise du COVID-19
n'accordent pas toujours une prime ou le montant maxi-
mum à leur travailleurs suscite une profonde frustration sur
le terrain. Les travailleurs ont le sentiment que les efforts
exceptionnels qu'ils ont consentis en dépit des risques sani-
taires sont méconnus, ce qui a évidemment une incidence
sur la paix sociale. De quelle manière comptez-vous y
remédier?

5. Het feit dat sectoren en bedrijven die tijdens de coron-
acrisis enorme winsten hebben gemaakt, niet altijd een pre-
mie of het maximumbedrag toekennen aan hun
werknemers, leidt op het terrein tot enorme frustratie.
Werknemers voelen zich miskend in hun uitzonderlijke
inspanningen die ze ondanks de gezondheidsrisico's heb-
ben gebracht, wat uiteraard een invloed heeft op de sociale
vrede. Op welke manier denkt u hieraan tegemoet te
komen?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202212593
Question n° 781 de Madame la députée Sophie

Thémont du 29 octobre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212593
Vraag nr. 781 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 29 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les sociétés de transport boîtes aux lettres. Brievenbusfirma's in de transportsector.
Récemment, UBT-FGTB a réalisé des visites en Slo-

vaquie pour vérifier si des entreprises de transport belges y
avaient toujours une société boîtes aux lettres. Les équipes
ont ainsi constaté que de nombreuses firmes de transport
belges possèdent toujours des boîtes aux lettres, parfois
même dans plusieurs pays (dont la République Tchèque et
le Luxembourg).

Onlangs heeft BTB-ABVV bezoeken afgelegd in Slova-
kije om te verifiëren of Belgische transportbedrijven er nog
altijd een brievenbusfirma hadden. Aldus hebben de teams
vastgesteld dat heel wat Belgische transportfirma's nog
altijd over brievenbusfirma's beschikken, soms zelfs in
verscheidene landen (onder meer Tsjechië en Luxemburg).

Quels moyens déployez-vous actuellement pour contrô-
ler et sanctionner les sociétés de transport boîtes aux
lettres?

Welke middelen zet u vandaag in om brievenbusfirma's
in de transportsector te controleren en te sanctioneren?
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DO 2021202212596
Question n° 782 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 29 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212596
Vraag nr. 782 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 29 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Sillons attribués sur la ligne ferroviaire 59. Uitgegeven rijpaden op spoorlijn 59.
Il ressort des réponses à des questions orales, posées

notamment lors de la réunion de la commission de la
Mobilité du 20 octobre 2021, qu'Infrabel n'est pas en
mesure de fournir un tableau général des sillons attribués.

Uit antwoorden op mondelinge vragen in onder andere
de Kamercommissie Mobiliteit van 20 oktober 2021 blijkt
dat Infrabel geen algemeen overzicht kan geven van de uit-
gegeven rijpaden.

1. Veuillez indiquer le nombre de sillons vendus par
Infrabel en date du 5 octobre 2021 sur la ligne ferroviaire
59 (Gand-Anvers), en ventilant ce chiffre:

1. Graag een overzicht van het aantal door Infrabel ver-
kochte rijpaden op 5 oktober 2021 voor spoorlijn 59 (Gent-
Antwerpen), met opsplitsing van:

- par opérateur/société des chemins de fer qui acquiert le
sillon;

- de operator / het spoorbedrijf dat het rijpad verkrijgt;

- selon les recettes de la redevance d'utilisation de
l'infrastructure ferroviaire.

- de ontvangsten uit de infrastructuurvergoeding.

2. Quelle est votre vision politique du renforcement de la
transparence financière d'Infrabel?

2. Wat is uw beleidsvisie op de versterking van de finan-
ciële transparantie van Infrabel?

DO 2021202212599
Question n° 783 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 29 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212599
Vraag nr. 783 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 29 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le tri des déchets dans les gares. Afvalscheiding in de stations.
La SNCB a développé le tri sélectif dans les gares en pro-

posants plus de poubelles liées au tri des déchets. Ces pou-
belles sont divisées en plusieurs sections afin de recueillir
les déchets adéquats afin de faciliter et systématiser le tri.

De NMBS zet verder in op afvalscheiding in de stations
door meer afvalsorteerbakken ter beschikking te stellen.
Die vuilnisbakken bestaan uit verschillende zakken waarin
er een bepaald type afval gedeponeerd mag worden, om op
die manier het sorteren te vergemakkelijken en te systema-
tiseren.

Le site de la SNCB annonce cependant que "si les sacs
contiennent plus de 10 % de déchets n'ayant pas été dépo-
sés dans le bon sac, leur prise en charge sera refusée par la
société de traitement des déchets et ils termineront dans le
conteneur dédié aux déchets résiduels". Il semblerait donc
que ce système ne fonctionne pas parfaitement, principale-
ment à cause d'erreurs issues des voyageurs.

Op de website van de NMBS staat echter het volgende
vermeld: "als meer dan 10 % van het afval terechtkomt in
een zak waarin het niet thuishoort, wordt die door het
afvalverwerkingsbedrijf geweigerd en komt het afval in de
container voor restafval terecht". Blijkbaar werkt dit sys-
teem dus niet perfect, vooral doordat de reizigers fouten
maken.

De plus, le tri dans certaines gares pose question car il a
été observé que certains ouvriers mélangeraient les sacs
dans leur poubelle de transport lorsqu'ils sont récupérés sur
les quais. Une telle information semble préoccupante et
mérite une clarification. Enfin, ce type de tri est proposé
près et dans les gares, mais qu'en est-il du tri sélectif dans
les poubelles des trains?

Bovendien kunnen er bij de afvalscheiding in bepaalde
stations vraagtekens geplaatst worden, aangezien er werd
vastgesteld dat sommige arbeiders de zakken bij de opha-
ling op de perrons door elkaar mengen in de vuilnisbak
waarin zij het afval vervoeren. Dergelijke informatie is
volgens mij zorgwekkend en vraagt om opheldering. Deze
vorm van afvalscheiding wordt tot slot in en rond de stati-
ons aangeboden, maar hoe staat het met de scheiding van
het afval in de vuilnisbakken op de treinen?
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1. Les poubelles des trains sont-elles aussi triées ou sont-
elles considérées comme des déchets résiduels?

1. Wordt het afval in de vuilnisbakken op de treinen ook
gescheiden of wordt dat beschouwd als restafval?

2. Combien de tonnes de déchets, avec plus de 10 %
d'erreurs dans le tri, sont refusées par la société de traite-
ment chaque année?

2. Hoeveel ton afval, met meer dan 10 % fout gesorteerd
afval, wordt er jaarlijks door het afvalverwerkingsbedrijf
geweigerd?

3. Comment fonctionne le tri en gare? Les sacs sont-ils
mélangés pour être retriés ultérieurement?

3. Hoe gebeurt de afvalscheiding in de stations? Worden
de zakken eerst gemengd vooraleer het afval achteraf
opnieuw gesorteerd wordt?

DO 2021202212608
Question n° 784 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 29 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212608
Vraag nr. 784 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 29 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le développement des trains de nuit. Uitbouw van de nachttreinen.
Le gouvernement fédéral a prévu de débloquer deux mil-

lions d'euros chaque année pour développer les trains de
nuit. Cet investissement est intéressant au vu de la
recrudescence de l'offre en Belgique et dans l'Europe toute
entière. Depuis que l'offre de Nightjet est arrivée avec la
liaison Bruxelles-Vienne, un regain d'intérêt a été observé
pour ces trains.

De federale regering is van plan jaarlijks twee miljoen
euro beschikbaar te stellen om het aanbod van nachttreinen
verder uit te bouwen. Deze investering is interessant in het
licht van het groeiend aanbod van nachttreinen in België en
in heel Europa. Sinds de ÖBB de Nightjet aanbiedt op de
verbinding Brussel-Wenen, is er een hernieuwde belang-
stelling voor de nachttreinen.

Selon votre SPF, 62 % des belges serait intéressés par ce
type de transport. L'arrivée de ce subside est donc logique
en compensation du transport aérien qui bénéficie d'une
exemption de taxe sur le kérosène. Néanmoins, est-ce que
la somme allouée annuellement sera suffisante pour déve-
lopper cette offre?

Volgens uw FOD zou 62 % van de Belgen wel met dit
type vervoermiddel willen reizen. Het invoeren van deze
subsidie vormt dan ook een logisch tegengewicht voor het
voordeel dat het luchtvervoer geniet met de vrijstelling van
de belasting op vliegtuigbrandstof. Zal het jaarlijks toege-
wezen bedrag echter volstaan om dit aanbod te ontwikke-
len?

De plus, les normes sanitaires en vigueur et les pass sani-
taires demandés dans certains pays risquent de dissuader
certains voyageurs. Un plan à long terme avec des partena-
riats internationaux doit être mis en place au plus vite afin
de proposer une offre attractive et concurrentielle.

Daarenboven dreigen de geldende gezondheidsregels en
de in sommige landen vereiste gezondheidscertificaten
sommige reizigers af te schrikken. Er moet zo snel moge-
lijk een langetermijnproject met internationale partners
opgezet worden om een aantrekkelijk en competitief aan-
bod te kunnen verzekeren.

1. Les deux millions d'euros alloués chaque année suffi-
ront-ils à développer l'offre de trains de nuit? Selon vous,
combien faudrait-il?

1. Zullen de jaarlijks toegewezen twee miljoen euro vol-
staan om het nachttreinaanbod verder uit te bouwen? Hoe-
veel is er volgens u nodig?

2. Les normes sanitaires en Europe permettent-elles un
déploiement à court ou moyen terme des trains de nuit?

2. Staan de gezondheidsregels in Europa de uitbouw van
nachttreinverbindingen op korte of middellange termijn
niet in de weg?

3. Puisqu'une taxe sur les vols "saut de puce" (soit moins
de 500 km) est prévue, comptez-vous adapter l'offre de
trains en conséquence pour attirer les voyageurs? Des
trains de nuits pourraient-ils être créés pour l'occasion?

3. Men is van plan een belasting op zeer korte vluchten
(de zogenaamde vlooiensprongen van minder dan 500 km)
in te voeren. Zult u het treinaanbod dienovereenkomstig
aanpassen om reizigers aan te trekken? Zouden er daarvoor
extra nachttreinverbindingen ingevoerd kunnen worden?



QRVA 55 072
16-12-2021

23

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202212720
Question n° 787 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 10 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212720
Vraag nr. 787 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 10 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La coopération entre la SNCB et les administrations
locales.

NMBS. - Samenwerking lokale overheden.

En Belgique, une mobilité fluide reste un axe de travail
particulièrement important. La SNCB joue un rôle capital à
cet égard, de même que de nombreuses administrations
locales, qui sont souvent le plus à même de détecter les
problèmes locaux et de proposer des solutions potentielles.
La coopération entre ces deux acteurs constitue dès lors un
maillon essentiel de la politique de mobilité, et c'est préci-
sément cette coopération qui s'est déjà révélée, par le
passé, être un défi de taille.

Een vlotte mobiliteit blijft een bijzonder belangrijk aan-
dachtspunt in België. De NMBS speelt hier een bijzonder
belangrijke rol in, net zoals vele lokale besturen die vaak
het best de lokale knelpunten detecteren en mogelijke
oplossingen kunnen voorstellen. De samenwerking tussen
deze beide actoren is dan ook een belangrijke schakel in
het mobiliteitsbeleid, en het is een samenwerking die in het
verleden al vaker een uitdaging is gebleken.

1. Combien de demandes de coopération les administra-
tions locales ont-elles déjà adressées soit à la SNCB, soit à
vous-même au cours de cette législature? Serait-il possible
de répertorier par province le nombre de demandes et les
administrations locales dont elles ont émané?

1. Hoeveel vragen tot samenwerking ontving u of de
NMBS al vanuit lokale besturen in deze legislatuur? Graag
een oplijsting van het aantal vragen en vanuit welke lokale
besturen, opgedeeld per provincie.

2. Combien de plaintes les administrations locales ont-
elles déjà adressées soit à la SNCB, soit à vous-même
concernant l'organisation de la SNCB dans leur commune?
Serait-il possible de répertorier par province le nombre de
plaintes et les administrations locales dont elles ont
émané?

2. Hoeveel klachten ontving u of de NMBS al vanuit
lokale besturen over de organisatie van de NMBS in hun
gemeente? Graag een oplijsting van het aantal klachten en
vanuit welke lokale besturen, opgedeeld per provincie.

3. Combien de réunions entre vous-même ou la SNCB,
d'une part et les administrations locales d'autre part ont-
elles déjà eu lieu au cours de cette législature dans le but de
donner suite à des demandes de coopération ou à des
plaintes? Serait-il possible de fournir un aperçu de ces
concertations et des administrations locales concernées,
par province?

3. Hoe vaak heeft u of de NMBS in deze legislatuur al
samengezeten met lokale besturen om aan vragen tot
samenwerking of klachten een gevolg te geven? Graag een
oplijsting van de overlegmomenten met lokale besturen en
welke lokale besturen, en dit opgedeeld per provincie.

4. À combien de reprises la méthode de travail de la
SNCB a-t-elle été adaptée à la suite d'une demande de coo-
pération, d'une plainte ou d'une concertation? Serait-il pos-
sible de répertorier le nombre de modifications pour
chaque administration locale concernée, par province?

4. Hoeveel keer werd na vraag tot samenwerking, klacht
of overleg overgegaan tot een aanpassing van de werk-
wijze van de NMBS? Graag een oplijsting van het aantal
keren, per lokaal bestuur, opgedeeld per provincie.
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DO 2021202212723
Question n° 788 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 10 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212723
Vraag nr. 788 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 10 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Bus de remplacement à la suite de trains annulés/horaires
alternatifs.

Vervangbussen als gevolg van afgelaste treinen/afwijkende
dienstregelingen.

Il arrive fréquemment que la SNCB doive prévoir des
bus de remplacement pour les passagers qui, confrontés à
des circonstances imprévues ou à des travaux planifiés,
notamment sur les lignes ferroviaires, ne peuvent plus se
rendre à leur destination en train.

Geregeld dient de NMBS vervangbussen te voorzien
voor reizigers die door onvoorziene omstandigheden of
geplande werken aan onder andere de spoorlijnen niet met
de trein op hun bestemming geraken.

Le 15 octobre 2021, ce fut à nouveau le cas sur la ligne
60, un camion ayant heurté la caténaire à Lebbeke.

Dit was op 15 oktober 2021 ook weer het geval op spoor-
lijn 60, daar ter hoogte van Lebbeke een vrachtwagen de
bovenleiding had geraakt.

1. Combien de bus de remplacement la SNCB a-t-elle dû
mettre en place au cours des cinq dernières années? Pou-
vez-vous ventiler ces chiffres par ligne ferroviaire et par
année?

1. Hoeveel vervangbussen diende de NMBS in de afgelo-
pen vijf jaar in te leggen? Graag een opsplitsing per spoor-
lijn en per jaar.

2. Quelles sont les principales raisons pour lesquelles la
SNCB doit recourir à des bus de remplacement? Sur quels
trajets ceux-ci sont-ils mis en service le plus couramment?

2. Wat zijn de voornaamste redenen waardoor de NMBS
vervangbussen dient in te leggen? Voor welke trajecten is
dit het meest voorkomend?

3. Quel est pour la SNCB le coût annuel de la mise à dis-
position de ses voyageurs de ce mode de transport alterna-
tif à la suite de circonstances imprévues ou de travaux/
horaires alternatifs planifiés?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost voor de NMBS om
te voorzien in deze alternatieve vervoersmodus voor haar
reizigers ten gevolge van onvoorziene omstandigheden of
geplande werken/geplande afwijkende dienstverlening?

4. La SNCB reçoit-elle une compensation d'Infrabel
lorsqu'elle n'est pas en mesure de se tenir à l'horaire normal
en raison de travaux d'infrastructure planifiés ou de cir-
constances imprévues liées à l'infrastructure ferroviaire? À
combien s'élève cette compensation et sous quelle forme
(remise de la redevance d'infrastructure, indemnité supplé-
mentaire, etc.) celle-ci est-elle obtenue?

4. Verkrijgt de NMBS een compensatie van Infrabel voor
het niet kunnen voorzien in de normale dienstregeling ten
gevolge van geplande werken aan de spoorinfrastructuur of
onvoorziene omstandigheden aan de spoorinfrastructuur?
Hoeveel bedraagt deze en in welke vorm (kwijtschelding
infrastructuurvergoeding, extra vergoeding, enz.) wordt
deze verkregen?

5. La SNCB dispose-t-elle d'un contrat-cadre pour la
mise en place des bus de remplacement? Dans la négative,
que pensez-vous de l'introduction d'un tel contrat-cadre?

5. Beschikt de NMBS over een raamcontract voor het
inleggen van vervangbussen? Zo neen, hoe staat u ten
opzichte van het invoeren van dergelijk raamcontract?

DO 2021202212724
Question n° 789 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 10 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212724
Vraag nr. 789 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 10 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Augmentation des prix des matériaux de construction.-
Impact sur les travaux dans les gares.

Prijsstijging van bouwmaterialen. - Impact op de stations-
bouw.

Ces derniers mois, le prix de divers matériaux de
construction sur le marché européen a augmenté (ING,
1er septembre 2021).

De afgelopen maanden steeg de prijs van verschillende
bouwmaterialen op de Europese markt (ING, 1 september
2021).
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1. Quel est l'impact de l'augmentation du prix des maté-
riaux de construction sur les finances de la SNCB? Veuil-
lez détailler les surcoûts imprévus pour l'achat de
matériaux de construction.

1. Welke impact heeft de stijging van de prijs voor bouw-
materialen op de financiën van de NMBS? Graag een over-
zicht van de onvoorziene meerkosten voor de aankoop van
bouwmaterialen.

2. Quel est ce surcoût pour les travaux: 2. Wat is de meerkost voor de werken in/aan:
- à la gare de Mons; - het station van Bergen;
- à la gare de Gand-Saint-Pierre; - het station van Gent-Sint-Pieters;
- à la gare de Malines; - het station van Mechelen;
- à la gare de Hasselt; - het station van Hasselt;
- à la gare de Courtrai; - het station van Kortrijk;
- à la gare de Namur? - het station van Namen?
3. La forte augmentation du prix des matériaux de

construction au cours des derniers mois a-t-elle eu un
impact sur les travaux d'infrastructure? Veuillez en donner
un aperçu.

3. Heeft de forse stijging van de prijzen voor bouwmate-
rialen tijdens de afgelopen maanden een invloed gehad op
de infrastructuurwerken? Graag een overzicht.

4. Comment la SNCB peut-elle, selon vous, se préserver
des hausses de prix imprévues sur le marché des matériaux
de construction?

4. Hoe kan de NMBS zich volgens u wapenen tegen
onvoorziene prijsstijgingen op de markt van bouwmateria-
len?

DO 2021202212725
Question n° 790 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 10 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212725
Vraag nr. 790 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 10 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'étude relative à la ligne ferroviaire 52. Spoorlijn 52. - Studie.
Le 20 janvier 2021, en commission de la Mobilité, vous

avez indiqué à propos de la réactivation de la ligne ferro-
viaire 52 que la procédure d'adjudication pour la désigna-
tion du bureau d'études qui serait chargé de réaliser l'étude
de faisabilité était encore en cours.

Tijdens de Kamercommissie Mobiliteit van 20 januari
2021 inzake de heractivering van spoorlijn 52 deelde u het
volgende mee: "De aanbestedingsprocedure voor de aan-
duiding van een studiebureau om een haalbaarheidsstudie
uit te voeren, loopt nog".

J'apprends cependant de différentes sources que les résul-
tats de cette étude seraient disponibles en octobre 2021.

Uit verschillende bronnen verneem ik echter dat de resul-
taten van deze studie beschikbaar zouden zijn in oktober
2021.

1. Pouvez-vous communiquer où en est l'étude concer-
nant la réactivation de la ligne 52? Quelles sont les conclu-
sions de cette étude de faisabilité?

1. Wat is de stand van zaken van de studie naar de herac-
tivering van spoorlijn 52? Wat zijn de conclusies van deze
haalbaarheidsstudie?

2. Quel est votre point de vue par rapport à la réactivation
de cette ligne ferroviaire?

2. Wat is uw visie op de heractivering van spoorlijn 52?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202212571
Question n° 700 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212571
Vraag nr. 700 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Réclamations contre l'application de la réserve de progres-
sivité.

Bezwaarschriften progressievoorbehoud.

Les revenus exonérés en raison d'une convention préven-
tive de la double imposition doivent néanmoins entrer dans
le calcul du taux d'imposition applicable aux revenus non
exonérés. Concrètement, cela peut avoir pour conséquence
de placer le contribuable dans une tranche tarifaire plus
élevée, nécessitant l'application d'un taux d'imposition plus
élevé sur ses revenus imposables en Belgique. C'est ce que
nous appelons la réserve de progressivité selon les termes
de l'article 155, alinéa 1er du CIR92.

Inkomsten die krachtens dubbelbelastingverdragen zijn
vrijgesteld, moeten toch worden meegeteld om het belas-
tingtarief te bepalen dat op de niet-vrijgestelde inkomsten
van toepassing is. Het concrete gevolg daarvan kan zijn dat
de belastingplichtige in een hogere tariefschijf terecht-
komt, zodat een hoger tarief moet worden toegepast op zijn
in België belastbare inkomsten. Dit noemen we het pro-
gressievoorbehoud volgens artikel 155, al. 1 WIB92.

L'arrêt de la cour d'appel d'Anvers du 22 octobre 2019
nous apprend pourtant qu'il faut aussi tenir compte de la
nature des revenus et de la façon dont ils seraient imposés
en Belgique si le pouvoir d'imposition avait été détenu par
notre pays. Dans le cas concret en question, la cour avait
affirmé que la Belgique devait tout simplement exonérer le
revenu d'une allocation de rente viagère sans appliquer la
réserve de progressivité étant donné que le revenu aurait
été considéré en Belgique comme revenu imposable dis-
tinctement s'il y avait été imposé. Selon la Cour, le droit
international prime en effet le droit national.

Het arrest van 22 oktober 2019 van het hof van beroep
van Antwerpen leert ons echter dat ook gekeken moet wor-
den naar de aard van de inkomsten en hoe ze in België
belast zouden worden, wanneer er in ons land heffingsbe-
voegdheid zou zijn geweest. In de concrete case had het
hof gesteld dat België het inkomen uit een lijfrente-uitke-
ring zonder meer moest vrijstellen zonder toepassing van
het progressievoorbehoud, aangezien het inkomen in Bel-
gië als afzonderlijk belastbaar inkomen zou worden aan-
zien, mocht het inkomen in België belast zijn geweest.
Volgens het hof primeert namelijk het internationaal recht
op het nationaal recht.

Sur la base de cette jurisprudence, il est donc possible
que d'autres revenus soient "indûment" soumis à la réserve
de progressivité, dont notamment les indemnités de préavis
et d'autres revenus imposables distinctement en Belgique.

Op basis van deze rechtspraak is het dus mogelijk dat
andere inkomsten "ten onrechte" aan het progressievoorbe-
houd onderworpen worden, waaronder opzegvergoedingen
en andere inkomsten die in België afzonderlijk belastbaar
zijn.

À l'heure actuelle, de nombreux travailleurs transfronta-
liers perdent leur emploi aux Pays-Bas à la suite de la crise
du coronavirus et reçoivent dans ce cadre une indemnité de
licenciement néerlandaise (prime de transition) qui est
imposable distinctement en Belgique. À la suite de la
réserve de progressivité, ces contribuables sont fréquem-
ment soumis à un taux d'imposition plus élevé dans notre
pays.

Op dit moment zijn er heel wat grensarbeiders die naar
aanleiding van de coronacrisis hun job in Nederland verlie-
zen en hiervoor een Nederlandse ontslagvergoeding (tran-
sitiepremie) ontvangen, hetgeen in België afzonderlijk
belastbaar is. Door het progressievoorbehoud komen deze
belastingplichtigen in ons land vaak in een hogere tarief-
schijf terecht.
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Plusieurs organisations conseillent à ces travailleurs fron-
taliers d'introduire une réclamation auprès du SPF
Finances.

Verschillende organisaties raden deze grensarbeiders aan
een bezwaarschrift in te dienen bij de FOD Financiën.

Combien de réclamations contre l'application de la
réserve de progressivité susvisée le SPF Finances a-t-il
reçues en 2019, 2020 et 2021?

Hoeveel bezwaarschriften in verband met het hierboven
vermelde progressievoorbehoud ontving de FOD Finan-
ciën in respectievelijk 2019, 2020 en 2021?

DO 2021202212622
Question n° 705 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 03 novembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212622
Vraag nr. 705 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 03 november 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La spéculation sur les NFT. Speculatie met NFT's.
Les cryptomonnaies font désormais partie du paysage

financier bien qu'elles restent abstraites pour beaucoup.
Après le boom du Bitcoin et d'autres monnaies numé-
riques, ce sont désormais les NFT qui sont sources de spé-
culation. Un NFT ou Non-Fongible Token représente un
titre de propriété entre une "oeuvre" et une adresse sur une
blockchain, la même technologie que pour identifier les
cryptomonnaies.

Cryptomunten zijn een deel geworden van het financiële
landschap, hoewel ze voor velen abstract blijven. Na de
boom van de bitcoin en andere digitale munten zijn het
tegenwoordig de NFT's die een bron van speculatie vor-
men. Een NFT of Non-Fungible Token is een eigendomsti-
tel van een (verzamel)object in de vorm van een stukje
code in een blockchain, dezelfde technologie die de rug-
gengraat vormt van cryptomunten.

Dès lors, de plus en plus d'individus investissent dans les
NFT en spéculant sur leur valeur. Par exemple, la société
Christie's a vendu un collage numérique pour 69,3 millions
de dollars ou encore le premier tweet de l'histoire pour 2,9
millions d'euros. Ils sont qualifiés de non-fongible car ils
n'ont pas d'équivalent, ils sont uniques et identifiés à
l'inverse d'un billet de 10 euros avec un autre. Bien qu'ils
aient des numéros de série différents, leur valeur intrin-
sèque est la même, ils sont fongibles soit intervertibles.
Une copie du collage ou du tweet n'aura donc pas la même
valeur que l'original, comme pour une toile de maître.

Steeds meer mensen beleggen derhalve in NFT's en spe-
culeren op een waardestijging. Veilinghuis Christie's heeft
bijvoorbeeld een digitale collage verkocht voor 69,3 mil-
joen dollar en de allereerste tweet ooit voor 2,9 miljoen
euro. Beide objecten werden als niet-vervangbaar (non-
fungible) aangemerkt omdat ze geen equivalent hebben: ze
zijn uniek en onderkend, in tegenstelling tot een bankbiljet
van 10 euro dat inwisselbaar is voor een ander bankbiljet
van 10 euro. Hoewel beide bankbiljetten verschillende
serienummers hebben, is hun intrinsieke waarde gelijk: ze
zijn vervangbaar, d.w.z. onderling verwisselbaar. Een
kopie van de collage of tweet zal dan ook niet dezelfde
waarde hebben als het origineel, zoals dat ook bij een
meesterstuk het geval is.

Cette nouvelle bulle prend de l'ampleur sur Internet et
des investisseurs y voient un moyen de spéculer comme en
bourse. Le risque est de voir des sociétés d'investissements
belges s'y engouffrer et être affectées en cas d'éclatement
de la bulle. De même, une loi sur les bénéfices liés à ce
type de transaction pourrait être pertinente car on y retrou-
verait une valeur ajoutée comme avec la TVA.

Deze nieuwe bubbel neemt grote proporties aan op het
internet en beleggers zien er een mogelijkheid in om te
speculeren zoals op de beurs. Het risico bestaat dat Belgi-
sche beleggingsmaatschappijen zich in die markt storten en
getroffen worden als de bubbel uiteenspat. Een wet met
betrekking tot de winsten uit dergelijke transacties zou
bovendien zinvol kunnen zijn, aangezien men zou kunnen
beschouwen dat deze transacties een toegevoegde waarde
hebben, zoals bij de btw.

1. La législation belge s'est-elle adaptée aux cryptomon-
naies? Ainsi qu'au NFT?

1. Is de Belgische wetgeving aangepast aan cryptomun-
ten en NFT's?
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2. Une TVA peut-elle être appliquée sur les transactions
réalisées sur les NFT?

2. Kan er btw geheven worden op NFT-transacties?

3. Les entreprises belges investissent-elles dans ces
valeurs? Ne craignez-vous pas qu'elles servent à blanchir
de l'argent?

3. Beleggen Belgische ondernemingen in NFT's? Vreest
u niet dat NFT's gebruikt worden voor het witwassen van
geld?

DO 2021202212654
Question n° 707 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 04 novembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212654
Vraag nr. 707 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 04 november 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les montants des comptes dormants. Slapende tegoeden.
Depuis la loi du 24 juillet 2008, les banques sont tenues

de dresser la liste des comptes dormants, c'est-à-dire les
comptes sur lesquels aucun mouvement n'a été enregistré
au cours des cinq dernières années. Elles sont également
tenues de chercher le propriétaire de ces comptes. Si la
recherche n'aboutit pas, elles doivent transférer le solde à
la Caisse de Dépôts et Consignations (CDC) du SPF
Finances.

Sinds de wet van 24 juli 2008 van kracht is, zijn de ban-
ken gehouden een lijst op te stellen van de slapende reke-
ningen, d.z. rekeningen waarop er de voorbije vijf jaar
geen verrichtingen geregistreerd werden. Ze zijn ook ver-
plicht de houders van de slapende rekeningen op te sporen.
Als de opsporingsprocedure niets oplevert, moeten ze het
saldo overmaken aan de Deposito- en Consignatiekas van
de FOD Financiën.

Ces montants sont loin d'être négligeables puisque plus
d'un demi-milliard d'euros traînerait sur des comptes dor-
mants en 2020, un montant en hausse par rapport aux
années précédentes.

Het gaat hier over niet onaanzienlijke bedragen: in 2020
zou er meer dan een half miljard euro op slapende rekenin-
gen gestaan hebben, en dat is een stijging ten opzichte van
de situatie in de voorgaande jaren.

1. Quel montant total a été reversé par les banques à la
CDC ces cinq dernières années?

1. Wat is het totale bedrag van de tegoeden die de banken
de voorbije vijf jaar aan de Deposito- en Consignatiekas
hebben overgedragen?

2. Quelle part de ce montant a été reversée à des clients
des banques?

2. Welk deel van dat bedrag werd aan cliënten van de
banken overgedragen?

3. Quels contrôles sont effectués auprès des banques pour
vérifier leur respect des obligations légales en matière de
comptes dormants?

3. Hoe controleert men of de banken de wettelijke ver-
plichtingen inzake slapende rekeningen nakomen?

4. Combien d'infractions ont été constatées de la part des
banques ces cinq dernières années?

4. Hoeveel inbreuken werden er de voorbije vijf jaar
vastgesteld bij de banken?
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DO 2021202212721
Question n° 716 de Monsieur le député Frank Troosters

du 10 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212721
Vraag nr. 716 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 10 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Restitution des accises sur le diesel professionnel aux
entreprises de transport.

Teruggave professionele diesel voor transportbedrijven.

Depuis 2004, les entreprises de transport parmi d'autres
bénéficient d'un remboursement partiel des accises sur le
diesel.

Sinds 2004 genieten onder meer transportbedrijven van
een gedeeltelijke teruggave van de accijnzen op diesel.

1. Quel montant total a-t-il été restitué au secteur du
transport en 2018, 2019 et 2020?

1. Wat was het totaalbedrag van de teruggave aan de
transportsector in 2018, 2019 en 2020?

2. Quel montant sera-t-il inscrit au budget de 2022 à cet
effet?

2. Welk bedrag zal hiervoor voorzien worden in de
begroting van 2022?

3. Une réduction des montants restitués entraînera-t-elle
un affaiblissement de la compétitivité des entreprises
concernées?

3. Zal een vermindering van de teruggave leiden tot een
verzwakking van de concurrentiepositie van de betrokken
bedrijven?

4. Quelles mesures compensatoires seront-elles prises
afin de garantir le maintien de cette compétitivité?

4. Welke maatregelen zullen ter compensatie genomen
worden om de concurrentiekracht te blijven garanderen?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202212556
Question n° 1108 de Madame la députée Sophie

Thémont du 28 octobre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212556
Vraag nr. 1108 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
28 oktober 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le cancer du poumon. Longkanker.
Avec 6.000 décès par an, le cancer du poumon est la prin-

cipale cause de décès par cancer en Belgique. Des acteurs
de la santé réclament donc un plan d'action pour réduire les
cas.

Met 6.000 sterfgevallen per jaar is longkanker de voor-
naamste doodsoorzaak door kanker in België. Stakeholders
uit de gezondheidszorg eisen dan ook dat er een actieplan
wordt uitgerold om het aantal gevallen terug te dringen.

S'il tue autant, c'est parce que le cancer du poumon est
détecté tardivement. Faute de symptômes spécifiques,
50 % des cas sont diagnostiqués à un stade métastatique
avancé ce qui compromet grandement la survie.

Indien longkanker zo dodelijk is, dan is dat omdat deze
vorm van kanker laattijdig opgespoord wordt. Aangezien
er geen specifieke symptomen zijn, wordt 50 % van de
gevallen gediagnosticeerd in een vergervorderd stadium
wanneer er al uitzaaiingen zijn, waardoor de overlevings-
kansen erg slinken.

Le tabac est le premier facteur de risque du cancer du
poumon, il serait responsable de près de neuf cas sur dix.
D'autres facteurs environnementaux interviennent mais
dans une moindre mesure (particules fines, amiante et
radon).

Roken is de belangrijkste risicofactor voor longkanker.
Bijna negen van de tien gevallen zouden daaraan te wijten
zijn. Er zijn nog andere omgevingsfactoren die een rol spe-
len, maar in mindere mate (fijnstof, asbest en radon).
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Pour la Fondation contre le Cancer, il faut d'une part ren-
forcer les mesures dissuasives - diminuer le nombre de
points de vente, multiplier les augmentations significatives
des prix, etc. - et d'autre part renforcer le soutien à l'arrêt
tabagique notamment via le remboursement des substituts
nicotiniques.

Voor de Stichting tegen Kanker moeten enerzijds de
ontradende maatregelen versterkt worden - minder ver-
kooppunten, meer grote prijsstijgingen, enz. - en moeten
anderzijds rookstopinitiatieven ondersteund worden, meer
bepaald door in een terugbetaling van nicotinevervangers
te voorzien.

Envisagez-vous de prendre en considération ces
remarques afin d'espérer une génération sans tabac pour les
enfants nés après 2020?

Overweegt u om met deze opmerkingen rekening te hou-
den zodat we mogen hopen dat de kinderen die na 2020
geboren zijn een rookvrije generatie zullen vormen?

DO 2021202212574
Question n° 1109 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 28 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212574
Vraag nr. 1109 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
28 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Programmation des lits hospitaliers. Programmatie ziekenhuisbedden.
Ce sont les chiffres de programmation fédérale qui déter-

minent le nombre et le type de lits hospitaliers de tout le
pays qui peuvent être agréés. Le nombre de lits "program-
més" ne correspond pas toujours au nombre de lits agréés,
loin de là. Ainsi, on observe clairement qu'en Flandre
comme en Wallonie, pour presque tous les types de lits, il y
a beaucoup moins de lits agréés qu'il ne pourrait y en avoir
selon les règles de programmation. Le tableau est tout autre
à Bruxelles, où il y a plus de lits agréés que ne le prévoit la
programmation. Celle-ci est donc systématiquement dépas-
sée (chiffres dans le rouge).

De federale programmatiecijfers bepalen hoeveel en
welk type ziekenhuisbedden verspreid over het land erkend
mogen worden. Het aantal "geprogrammeerde" bedden en
het aantal erkende bedden stemt lang niet altijd overeen.
Zo zien we duidelijk dat zowel in Vlaanderen als in Wallo-
nië voor bijna alle soorten bedden er veel minder erkende
bedden zijn dan dat er mogen zijn volgens de programma-
tieregels. Het beeld is helemaal omgekeerd in Brussel, daar
zien we dat er meer erkende bedden zijn en dat de pro-
grammatie dus systematisch overschreden wordt (cijfers in
het rood).

1. Pourriez-vous expliquer pourquoi dans le document
Excel sur la programmation (programmatie_2021_er-
kende_bedden_01_08_2021) les chiffres à Bruxelles sont
presque tous dans le rouge, contrairement à ce qu'on
constate en Flandre et en Wallonie?

1. Heeft u een verklaring voor het feit dat in het Excel-
document over de programmatie (programmatie_2021_er-
kende_bedden_01_08_2021) de cijfers in Brussel vrijwel
allemaal in het rood staan, in tegenstelling tot in Vlaande-
ren en Wallonië?

2. Si un lit a été "agréé", cela signifie-t-il également qu'il
y a suffisamment de personnel pour encadrer ce lit?

2. Indien een bed "erkend" is, wil dit dan ook zeggen dat
er voldoende personeel voorhanden is voor dit bed?

3. Le tableau disponible sur le site du SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment ne contient pas d'informations sur les lits I (lits de
soins intensifs). Combien de lits I ont-ils été programmés
par région et combien ont-ils été agréés?

3. In de tabel beschikbaar op de site van de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
staat geen informatie over I-bedden (intensieve zorgen
bedden). Hoeveel I-bedden zijn per regio geprogrammeerd
en hoeveel zijn er erkend?

4. En septembre 2021, de nombreux patients souffrant du
COVID ont encore été transférés de Bruxelles vers des
hôpitaux flamands et wallons, faute de personnel dispo-
nible pour de nombreux lits de soins intensifs à Bruxelles.
Ces lits avaient-ils été pris en compte dans les lits
"agréés"?

4. Vanuit Brussel werden in september 2021 nog vele
COVID-patiënten overgebracht naar Vlaamse en Waalse
ziekenhuizen omdat voor vele IC-bedden in Brussel geen
personeel voorhanden was. Waren deze bedden opgeno-
men bij de "erkende" bedden?
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5. Pourriez-vous fournir un tableau où les données rela-
tives aux lits hospitaliers programmés et agréés à Bruxelles
sont ventilées par groupe linguistique? Combien de lits se
trouvent-ils dans des hôpitaux du groupe linguistique néer-
landophone et combien dans des hôpitaux du groupe lin-
guistique francophone?

5. Kan u een tabel geven waarbij de erkende en gepro-
grammeerde ziekenhuisbedden in Brussel opgesplitst wor-
den per taalgroep? Hoeveel van de bedden bevinden zich
in Nederlandstalige en hoeveel in Franstalige ziekenhui-
zen?

6. En Wallonie, on constate qu'aucun lit B + L n'a été
agréé, tandis que 109 ont été programmés. Comment
l'expliquez-vous?

6. In Wallonië zien we dat er 0 B + L bedden erkend zijn,
terwijl er wel 109 geprogrammeerd zijn. Wat is hiervoor de
verklaring?

DO 2021202212575
Question n° 1110 de Madame la députée Ellen Samyn

du 28 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202212575
Vraag nr. 1110 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
28 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Allocations sociales pour les maladies professionnelles
liées au COVID-19.

Sociale tegemoetkomingen COVID-beroepszieken.

La reconnaissance du COVID-19 comme maladie pro-
fessionnelle est généralement considérée comme une
bonne chose. Dans la presse (Het Laatste Nieuws,
30 septembre 2021), vous avez indiqué vouloir offrir aux
personnes atteintes du covid dans le cadre de leur activité
professionnelle une indemnisation pouvant s'élever jusqu' à
90 % de leur salaire.

De erkenning van COVID-19 als beroepsziekte wordt
algemeen als een goede zaak beschouwd. In de pers (Het
Laatste Nieuws, 30 september 2021) gaf u aan om voor
deze personen een tegemoetkoming te bieden tot 90 % van
hun loon.

1. Quelle indemnisation allez-vous effectivement leur
accorder?

1. Welke sociale tegemoetkoming zal u hen effectief toe-
kennen?

2. Pour quelle raison pensez-vous qu'il est opportun de
traiter différemment la maladie professionnelle COVID-19
des autres maladies professionnelles?

2. Waarom vindt u een andere regeling tussen de
COVID-19-beroepszieken en andere beroepszieken oppor-
tuun?

DO 2021202212576
Question n° 1111 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 28 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212576
Vraag nr. 1111 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
28 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Investissement dans eHealth. Investering e-health.
Il ressort de l'aperçu des projets d'investissement pour un

total d'un milliard d'euros présenté récemment que 64 mil-
lions d'euros sont prévus pour assurer la cybersécurité
d'eHealth.

Uit het overzicht van de investeringsprojecten van 1 mil-
jard euro onlangs voorgesteld, blijkt dat 64 miljoen euro
voorzien wordt voor de cyberbeveiliging van e-health.

1. Quel est le budget de fonctionnement actuel
d'eHealth?

1. Wat is het huidige werkingsbudget van e-health?
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2. Des problèmes de sécurité se posent-ils actuellement,
rendant nécessaire l'investissement de 64 millions d'euros
dans eHealth?

2. Doen er zich momenteel veiligheidsproblemen voor
waardoor het noodzakelijk is om een bedrag van 64 mil-
joen euro in e-health te investeren?

3. À quoi serviront exactement ces 64 millions d'euros?
Comment ce montant sera-t-il utilisé et qui en seront les
bénéficiaires?

3. Waarvoor zal de 64 miljoen euro precies dienen? Hoe
zal dit besteed worden, en aan wie?

DO 2021202212577
Question n° 1112 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 28 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212577
Vraag nr. 1112 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
28 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Investissement dans une banque de virus. Investering virusbank.
Il ressort des projets d'investissement à hauteur d'un mil-

liard d'euros présentés récemment qu'un montant de 20
millions sera prévu pour la création et l'extension d'une
banque de virus en Belgique. La création d'une banque de
virus figurait déjà dans l'accord de gouvernement de 2020.
Le premier ministre avait déclaré lors de la déclaration
gouvernementale qu'un budget serait dégagé pour une nou-
velle banque de virus belge qui permettrait d'embrayer plus
rapidement en cas de nouvelles pandémies.

Uit het overzicht van de investeringsprojecten van 1 mil-
jard euro onlangs voorgesteld, blijkt dat 20 miljoen euro
zal voorzien worden voor de oprichting en uitbreiding van
een virusbank in dit land. De oprichting van een virusbank
werd ook reeds opgenomen in het regeerakkoord van 2020.
De premier zei tijdens zijn state of the union dat middelen
vrijgemaakt worden voor een nieuwe Belgische virusbank
om sneller te schakelen bij nieuwe pandemieën.

La presse parle, quant à elle, de la poursuite du dévelop-
pement d'une banque de virus existante. Le média Business
AM rapporte que l'institut Rega, qui détient déjà une
importante collection de virus destinée à la recherche
scientifique, sera développé et étendu.

In de pers lezen we dat het gaat om de verdere uitbouw
van een virusbank. Zo staat te lezen bij Business AM dat
het Rega instituut, dat reeds een ruime verzameling virus-
sen voor wetenschappelijk onderzoek in huis heeft, verder
ondersteund en uitgebreid zal worden.

1. D'autres pays disposent-ils de banques de virus plus
importantes que celle de l'institut Rega? Des concertations
ont-elles été organisées à ce sujet avec d'autres pays? La
Belgique a-t-elle l'intention, grâce à cette banque de virus,
de devenir la référence mondiale en matière d'identifica-
tion de virus jusque-là inconnus?

1. Beschikken andere landen over ruimere virusbanken
dan deze in het Rega instituut? Is er hierover overleg
geweest met andere landen? Is het de bedoeling dat hier-
mee België het wereldwijde referentiepunt wordt inzake
identificatie van ongekende virussen?

2. Pourriez-vous fournir davantage d'informations sur la
banque de virus actuelle de l'institut Rega?

2. Kan u meer informatie geven over de huidige virus-
bank van het Rega instituut?

3. Comment imaginez-vous exactement cette banque de
virus élargie? Sera-t-elle organisée uniquement au sein de
l'institut Rega ou d'autres partenaires interviendront-il éga-
lement?

3. Hoe ziet u deze uitgebouwde virusbank precies? Zal
dit georganiseerd worden louter binnen het Rega instituut
of komen er ook nog andere partners aan te pas?

4. Quelle sera l'affectation précise des 20 millions prévus
à cet effet? D'autres budgets ont-ils déjà été dégagés dans
ce cadre en 2020?

4. Hoe zal het bedrag van 20 miljoen hiertoe precies aan-
gewend worden? Werden in 2020 hiervoor reeds andere
budgetten vrijgemaakt?

5. Des actions ont-elles déjà été entreprises en 2020 en
vue de la création de cette banque de virus?

5. Werd in 2020 reeds werk verricht met het oog op het
oprichten van deze virusbank?
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DO 2021202212578
Question n° 1113 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 28 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212578
Vraag nr. 1113 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
28 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Investissement dans le "Quality Control - Suivi de la qua-
lité des soins".

Investering Quality control - Suivi de la qualité des soins.

Il ressort de l'aperçu des projets d'investissement pour un
montant total d'un milliard d'euros présenté récemment que
22 millions d'euros seront investis dans le "Quality control
- Suivi de la qualité des soins".

Uit het overzicht van de investeringsprojecten van 1 mil-
jard euro onlangs voorgesteld, blijkt dat 22 miljoen euro
geïnvesteerd zal worden in Quality control - Suivi de la
qualité des soins.

Pouvez-vous fournir de plus amples explications concer-
nant cet investissement?

Is het mogelijk meer toelichting te geven bij deze inves-
tering?

DO 2021202212597
Question n° 1114 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 29 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212597
Vraag nr. 1114 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 29 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les nouveaux tests PCR ultra-rapides. Nieuwe ultrasnelle PCR-tests.
Depuis le 18 octobre 2021, de nouveaux tests PCR sont

utilisés à Brussels Airport. Ces tests permettent d'obtenir
un résultat fiable en 15 minutes contre trois heures pour un
test conventionnel. Ces tests fonctionnent comme les
autres via un écouvillon nasal néanmoins ils possèdent une
micro-puce capable d'effectuer 20 fois plus rapidement les
analyses liées aux cycles de température nécessaire à la
réplication de l'ADN.

Sinds 18 oktober 2021 worden er op Brussels Airport
nieuwe PCR-tests gebruikt. Daarmee kan er in vijftien
minuten tijd een betrouwbaar resultaat verkregen worden,
tegen een doorlooptijd van drie uur voor een klassieke test.
Voor die tests wordt er, net als bij de klassieke tests,
gebruikgemaakt van een neuswisser, maar ze bevatten een
microchip waarmee de analyses in verband met de tempe-
ratuurcycli die nodig zijn voor de DNA-replicatie 20 keer
sneller uitgevoerd kunnen worden.

De nouveaux tests respiratoires utilisant cette puce ont
aussi été développés par la même firme, miDiagnostics.
Ces deux technologies sont testées dans le centre de test de
l'aéroport. Les tests réalisés à Brussels Airport sont propo-
sés aux individus ayant déjà réalisé un test PCR classique
s'ils le désirent.

Er zijn door datzelfde bedrijf, miDiagnostics, ook nieuwe
ademtests ontwikkeld waarbij die chip gebruikt wordt.
Beide technologieën worden getest in het testcentrum van
de luchthaven. Passagiers die er een klassieke PCR-test
hebben laten afnemen, wordt gevraagd of ze eveneens de
nieuwe tests die op Brussels Airport uitgevoerd worden,
willen ondergaan.

Outre ces tests réalisés sur place, la question de la tech-
nologie utilisée est intéressante car les nouveaux PCR
pourraient être lancés sur le marché lors du premier tri-
mestre 2022, tandis que les tests respiratoires arriveraient
pour le troisième trimestre.

Nog los van die tests ter plaatse is de gebruikte technolo-
gie interessant, want de nieuwe PCR-tests zouden in het
eerste kwartaal van 2022 op de markt gebracht kunnen
worden, terwijl de ademtests in het derde kwartaal gelan-
ceerd zouden worden.

1. Que pensez-vous des nouveaux tests PCR en trois
heures?

1. Wat vindt u van de nieuwe PCR-tests waarvan het
resultaat binnen de drie uur bekend is?

2. Coutent-ils plus cher qu'un test classique? 2. Zijn ze duurder dan een klassieke test?
3. Seront-ils gratuits comme les tests PCR classiques? 3. Zullen ze, net als de klassieke PCR-tests, gratis zijn?
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4. Dans quels cas les tests respiratoires et les tests PCR
rapides seront-ils utilisés?

4. In welke gevallen zullen de ademtests en de snelle
PCR-tests gebruikt worden?

DO 2021202212598
Question n° 1115 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 29 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212598
Vraag nr. 1115 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 29 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La hausse des hospitalisations psychiatriques chez les
jeunes adultes.

Stijging van het aantal opnames van jongvolwassenen op
de psychiatrische afdelingen.

La tranche d'âge des 18-25 ans a sans surprise été affec-
tée par la crise sanitaire. Actuellement, les services d'hos-
pitalisations psychiatriques voient leurs listes d'attente
s'allonger au vu de la demande croissante. Selon certains
responsables du secteur, ces "grosses premières crises"
comme ils les citent, sont dues à l'impact des mesures sani-
taires sur leur mode de vie.

De leeftijdscategorie van de 18- tot 25-jarigen heeft
onder de gezondheidscrisis te lijden gehad en dat hoeft
geen verbazing te wekken. Vandaag zien de psychiatrische
afdelingen hun wachtlijsten aangroeien als gevolg van de
stijgende vraag. Volgens bepaalde verantwoordelijken in
de sector zijn die grote eerste crisissen, zoals ze die noe-
men, te wijten aan de impact van de gezondheidsmaatrege-
len op het leven van de jongvolwassenen.

Bien que ces crises ne soient pas synonymes d'une mala-
die, elles restent préoccupantes car elles affectent le retour
à un mode de vie sain pour ces jeunes. Cette perte d'auto-
nomie et d'autres facteurs ont provoqué l'arrivée de certains
jeunes adultes inconnus des services psychiatriques. Ce ne
sont donc pas uniquement des "habitués" qui ont craqué.

Die crisissen betekenen niet dat er sprake is van een
ziekte, maar ze zijn niettemin zorgwekkend, omdat ze het
voor die jongeren moeilijker maken om weer een gezonde
levensstijl op te pakken. Het verlies van autonomie en
andere factoren hebben ervoor gezorgd dat een aantal jong-
volwassenen zonder psychiatrische voorgeschiedenis op de
psychiatrische afdeling terechtgekomen zijn. Het zijn dus
niet enkel patiënten die al in behandeling waren die de situ-
atie niet meer aankonden.

D'autres éléments joueraient sur ces derniers comme une
anxiété liée à l'écologie. Selon les psychiatres, un syn-
drome psychiatrique se formerait chez certains jeunes au
vu des désastres écologiques et d'un manque de repère dans
le monde actuel. De fait, cette tranche d'âge est la plus
mobilisée lors des marches pour le climat. Il semble donc
que les jeunes adultes méritent une attention particulière,
au vu des difficultés qu'ils rencontrent.

Ook andere zaken zouden de gemoedstoestand van die
jongvolwassenen beïnvloeden, zoals klimaatangst. Volgens
de psychiaters zouden sommige jongeren een psychiatrisch
syndroom ontwikkelen door de natuurrampen en een
gebrek aan houvast in de wereld van vandaag. Die leef-
tijdsgroep is inderdaad het sterkst vertegenwoordigd op de
klimaatmarsen. Het ziet er dus naar uit dat de jongvolwas-
senen bijzondere aandacht nodig hebben, gelet op de moei-
lijkheden waarmee ze te kampen hebben.

1. Comment se portent actuellement les services psychia-
triques dans les hôpitaux?

1. Hoe staan de psychiatrische afdelingen er vandaag
voor?

2. Des aides sont-elles prévues? 2. Is er in steun voorzien?
3. Quels publics sont les plus affectés? 3. Welke groepen hebben het het zwaarst?
4. Avez-vous des craintes concernant la santé mentale

des belges suite à la crise sanitaire et vis-à-vis du climat?
4. Bent u bezorgd over de impact van de gezondheidscri-

sis en de klimaatangst op de mentale gezondheid van de
Belgen?
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DO 2021202212609
Question n° 1116 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 29 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212609
Vraag nr. 1116 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 29 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le vaccin contre la grippe sans prescription. Griepvaccin zonder voorschrift.
Depuis le 1er octobre 2021, les vaccins contre la grippe

saisonnière sont disponibles en pharmacie. Or, à la diffé-
rence des autres années, ce dernier est accessible à
n'importe qui et ce sans prescription. Le nombre de doses
prévue est de 3,78 millions, soit 25 % en plus que l'année
dernière afin d'éviter les pénuries. De plus, au vu du port
du masque, les citoyens auront moins développé d'anti-
corps que les autres années, le risque d'une épidémie est
donc présent.

Sinds 1 oktober 2021 zijn de vaccins tegen de seizoens-
griep verkrijgbaar in de apotheek. In tegenstelling tot
andere jaren kan iedereen een dergelijk vaccin krijgen,
zonder voorschrift. Om tekorten te voorkomen bedraagt
het aantal beschikbare dosissen 3,78 miljoen, dat is 25 %
meer dan het voorbije jaar. Gelet op het veelvuldige
gebruik van het mondmasker zullen heel wat burgers
bovendien minder antilichamen aangemaakt hebben dan de
voorbije jaren, waardoor het risico op een epidemie dus
niet denkbeeldig is.

Le remboursement de la dose sera aussi élargi au moins
de 50 ans comparé à l'année passée. Néanmoins, les
publics à risques profiteront du prix mutuelle, toujours sans
prescription afin de les inciter à se faire vacciner.

In vergelijking met vorig jaar zal de terugbetaling van het
vaccin eveneens uitgebreid worden tot wie jonger is dan 50
jaar. De risicogroepen zullen echter, ook zonder voor-
schrift, een gedeeltelijke terugbetaling van het ziekenfonds
krijgen om hen ertoe aan te zetten zich te laten vaccineren.

En effet, l'une des principales crainte est que le virus de
la grippe développe une forme plus virulente cette saison,
suite à sa faible propagation l'année passée. De plus, les
symptômes restent proches de ceux du COVID, dans cer-
tains cas seul un test permettra de déterminer la souche
infectieuse. La vaccination contre la grippe reste donc
importante pour les personnes à risque.

Men vreest inderdaad vooral dat het griepvirus deze win-
ter tot een agressievere vorm van griep zal leiden, doordat
het zich vorig jaar slechts in geringe mate kon verspreiden.
Bovendien zijn de griepsymptomen verwant met de symp-
tomen van COVID-19. In bepaalde gevallen kan enkel een
test uitsluitsel geven over de stam die de besmetting ver-
oorzaakt heeft. Voor de risicopersonen blijft vaccinatie
tegen griep dus belangrijk.

1. Qu'apporte ce système sans prescription comparé au
précédent? Est-ce qu'il impactera le système de rembourse-
ment?

1. Wat is het voordeel van dit voorschriftvrije systeem in
vergelijking met dat van de voorbije jaren? Zal dit systeem
een impact hebben op het terugbetalingssysteem?

2. Craignez-vous une épidémie de grippe cette année? 2. Vreest u dat er dit jaar een griepepidemie komt?
3. La population ne risque-t-elle pas d'être réticente face

à ce vaccin vu les réactions contre le vaccin contre le
COVID-19?

3. Bestaat er geen risico dat de bevolking zich terughou-
dend opstelt ten aanzien van dit vaccin, gelet op de afke-
rige reacties tegen het COVID-vaccin?

4. Un test PCR gratuit sera-t-il fourni aux malades si une
épidémie de grippe se déclare, afin de savoir quelle souche
virale a infecté la personne?

4. Zullen de zieken een gratis PCR-test kunnen krijgen
indien er een griepepidemie uitbreekt, om na te gaan met
welke virusstam de persoon in kwestie besmet is?
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DO 2021202212610
Question n° 1117 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 29 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212610
Vraag nr. 1117 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 29 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La récente hausse des cas de grippe. Recente toename van het aantal griepgevallen.
Le nombre de cas de grippe est passé de 70 à 100 cas

pour 100.000 personnes en une semaine. Or, le Centre
Européen de prévention et de contrôle des maladies
(ECDC) a fixé le seuil épidémique à 128 personnes présen-
tant des symptômes pour 100.000 cette année.

Het aantal griepgevallen is in een week tijd gestegen van
70 naar 100 per 100.000 inwoners. Het Europees Centrum
voor ziektepreventie en -bestrijding (ECDC) heeft de epi-
demische drempel dit jaar echter vastgelegd op 128 patiën-
ten met griepsymptomen per 100.000 inwoners per week.

La situation actuelle n'est pas encore épidémique, néan-
moins la proximité des symptômes entre la maladie et le
COVID-19 pourrait fausser les chiffres. Certains médecins
généralistes enregistrent déjà près de 120 consultations
pour ces symptômes par semaine. Il serait donc pertinent
de définir clairement ces chiffres au vu de la présence du
COVID-19.

De huidige situatie is nog niet epidemisch maar doordat
de symptomen van griep en COVID-19 erg op elkaar gelij-
ken zouden de cijfers vertekend kunnen zijn. Sommige
huisartsen registreren al bijna 120 raadplegingen voor der-
gelijke symptomen per week. Gelet op de aanwezigheid
van het coronavirus zou het dan ook zinvol zijn die cijfers
duidelijk te omschrijven.

Sciensano fonde ses chiffres sur base des écouvillons
nasaux positifs à la grippe. Néanmoins, les médecins ne
pratiquent pas systématiquement ce type de tests avec les
patients potentiellement infectés par la grippe saisonnière.

De cijfers van Sciensano zijn gestoeld op het aantal
neusswabs dat positief testte op het griepvirus. Artsen voe-
ren dergelijke tests echter niet systematisch uit bij patiën-
ten met een mogelijke seizoensgriepbesmetting.

1. Les chiffres de Sciensano sont-ils réalistes ou sous-
évaluent-ils la réalité?

1. Zijn de cijfers van Sciensano realistisch of zijn ze een
onderschatting van het werkelijke aantal gevallen?

2. Des tests via écouvillons nasaux seront-ils systémati-
quement faits sur les malades?

2. Worden er systematisch neusswabs afgenomen bij de
patiënten?

3. Des cas de grippe risquent-ils d'être considérés comme
des cas de COVID ou inversement, selon les standards de
l'ECDC?

3. Dreigen er op basis van de ECDC-criteria griepgeval-
len als coronagevallen beschouwd te worden en omge-
keerd?

4. Où en est la vaccination contre la grippe? Les groupes
à risques sont-ils assez vaccinés?

4. Hoe staat het met de griepvaccinatie? Zijn de risico-
groepen voldoende gevaccineerd?

DO 2021202212613
Question n° 1118 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 29 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212613
Vraag nr. 1118 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 29 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le phénomène des faux COVID Safe Tickets. Valse COVID Safe Tickets.
La généralisation du COVID Safe Ticket en région

bruxelloise le 15 octobre 2021 pose différents problèmes.
De plus en plus de personnes non-vaccinées recherchent
des faux COVID Safe Tickets afin d'accéder aux évène-
ments le demandant. La problématique dépasse la région
de Bruxelles car ces personnes pourraient l'employer par-
tout en Belgique.

De algemene invoering van het COVID Safe Ticket in het
Brussels Gewest vanaf 15 oktober 2021 doet verschillende
problemen rijzen. Steeds meer niet-gevaccineerden zijn op
zoek naar valse COVID Safe Tickets om toegang te krijgen
tot evenementen waarvoor een dergelijke coronapas nodig
is. De problematiek reikt verder dan het Brussels Gewest
aangezien deze mensen die valse coronapas overal in Bel-
gië zouden kunnen gebruiken.
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De nombreux faussaires, actifs sur les réseaux sociaux,
proposent des faux certificats et l'offre est croissante tout
comme la demande. Il existe des certificats revendus avec
des usurpations d'identités, mais des systèmes plus élabo-
rés sont présents. Cependant, il n'y aurait pas de QR Code
créé pour ces "clients", la sécurité de Digital Vlaanderen
qui développe les QR Codes pour l'application belge assure
que leur clef de chiffrement est sécurisée.

Talrijke vervalsers die actief zijn op sociale netwerken
bieden valse certificaten aan en zowel het aanbod als de
vraag neemt toe. Er zijn certificaten die doorverkocht wor-
den na identiteitsdiefstal, maar er bestaan ook meer geraffi-
neerde systemen. Er zou echter geen QR-code aangemaakt
worden voor deze personen: Digitaal Vlaanderen dat de
QR-codes voor de Belgische applicatie ontwikkelt, deelt
mee dat zijn encryptiesleutel beveiligd is.

Les codes utilisés seraient principalement issu de copie
d'autres certificats. Néanmoins, certains faussaires auraient
contactés des médecins afin de falsifier des données per-
sonnelles, ce qui permettrait l'obtention d'un certificat "à
soi" sans être vacciné. Ce problème se doit d'être résolu au
plus vite.

De gebruikte codes zouden voornamelijk afkomstig zijn
uit kopieën van andere certificaten. Toch zouden sommige
vervalsers artsen gecontacteerd hebben om persoonsgege-
vens te vervalsen, waardoor men een eigen certificaat zou
kunnen bekomen zonder gevaccineerd te zijn. Dit pro-
bleem moet zo snel mogelijk opgelost worden.

1. Combien de faux COVID Safe Tickets circuleraient en
Belgique?

1. Hoeveel valse COVID Safe Tickets zouden er in België
in omloop zijn?

2. Avez-vous identifiés des médecins qui modifieraient
les données des patients pour créer des faux COVID Safe
Tickets?

2. Bent u artsen op het spoor gekomen die persoonsgege-
vens van patiënten wijzigen om valse COVID Safe Tickets
aan te maken?

3. Les sécurités mises en place suffisent-elles pour éviter
la copie de QR Codes, tant sur l'application qu'en format
papier?

3. Volstaan de getroffen veiligheidsmaatregelen om te
voorkomen dat QR-codes gekopieerd worden, zowel van
de app als van de papieren versie?

4. Travaillez-vous avec la Computer Crime Unit afin
d'identifier les faussaires ou les médecins frauduleux sur
les réseaux sociaux?

4. Werkt u samen met de Computer Crime Unit om ver-
valsers of frauderende artsen op sociale netwerken op te
sporen?
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DO 2021202212633
Question n° 1119 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 04 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212633
Vraag nr. 1119 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 04 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La demande du COVID Safe Ticket via l'appli Covid-
SafeBE après la troisième dose (QO 21316C).

COVID Safe Ticket in CovidSafeBE-app na derde prik (MV
21316C).

Durant le traitement de l'accord de coopération entre
l'État fédéral, la Communauté flamande, la Communauté
française, la Communauté germanophone, la Commission
communautaire commune, la Région wallonne et la Com-
mission communautaire française concernant le traitement
des données relatives au certificat COVID numérique de
l'UE, le COVID Safe Ticket, le Passenger Locator Form
(PLF) et le traitement de données à caractère personnel des
travailleurs habitant ou séjournant à l'étranger et des indé-
pendants exerçant des activités en Belgique, vous avez
répondu que le statut des personnes pouvant bénéficier
d'une troisième dose restait basé sur la deuxième dose. En
d'autres termes, les citoyens de ce groupe cible sont consi-
dérés comme entièrement vaccinés, indépendamment du
fait qu'ils aient ou non reçu leur troisième dose.

Tijdens de behandeling van het samenwerkingsakkoord
tussen de federale staat, de Vlaamse Gemeenschap, de
Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, het Waals
Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende
de verwerking van gegevens met betrekking tot het digitaal
EU-COVID-certificaat, het COVID Safe Ticket, het Pas-
senger Locator Form (PLF) en de verwerking van per-
soonsgegevens van in het buitenland wonende of
verblijvende werknemers en zelfstandigen die activiteiten
uitvoeren in België antwoordde u dat de status van mensen
die in aanmerking voor een zogenaamde derde prik geba-
seerd blijft op de tweede prik. De landgenoten in deze
doelgroep worden met andere woorden als volledig gevac-
cineerd beschouwd, onafhankelijk van het feit of ze al dan
niet hun derde prik hebben ontvangen.

Les médias ont toutefois relayé le fait que différentes
personnes ayant reçu un troisième vaccin anti-COVID ne
pouvaient plus demander de COVID Safe Ticket via l'appli
CovidSafeBE et que leur écran était devenu rouge.

Via de media kon echter worden vernomen dat verschil-
lende mensen die een derde coronavaccin ontvingen
geen COVID Safe Ticket meer konden aanvragen via de
CovidSafeBE-app en dat hun scherm rood kleurde.

1. Combien de personnes ont eu ce souci? 1. Hoeveel mensen werden door dit probleem getroffen?
2. Quelle en est la cause? 2. Wat is de oorzaak van dit probleem?
3. Comment le problème sera-t-il résolu et dans quel

délai?
3. Hoe zal het probleem worden verholpen en op welke

termijn?
4. Quelle communication a été adressée à la population à

ce sujet et notamment aux organisateurs d'événements, afin
d'éviter les malentendus?

4. Hoe werd ter zake gecommuniceerd richting de bevol-
king en bijv. organisatoren van evenementen om misver-
standen te vermijden?

DO 2021202212639
Question n° 1120 de Madame la députée Ellen Samyn

du 04 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212639
Vraag nr. 1120 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
04 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Contrôle de l'Office de contrôle des mutualités sur les
ASBL patrimoniales.

Controles CDZ op de patrimonium-vzw's.

Dans le cadre de l'assurance complémentaire, les mutua-
lités peuvent créer un service du patrimoine (code 93 selon
le code de classification de l'Office de contrôle des mutua-
lités - OCM).

Via de aanvullende verzekering kunnen de ziekenfond-
sen een dienst patrimonium (code 93 volgens de classifica-
tiecode van de Controledienst voor de ziekenfondsen -
CDZ) inrichten.
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1. À combien s'élèvent les montants versés annuellement
par les mutualités et les unions nationales de mutualités
aux ASBL patrimoniales? Pouvez-vous fournir un aperçu
par mutualité/union nationale de mutualités pour les
années 2018, 2019 et 2020?

1. Hoeveel geld ontvangen de patrimonium-vzw's jaar-
lijks van de ziekenfondsen en landsbonden en kan u hier-
van een lijst maken per ziekenfonds/landsbond voor de
jaren 2018, 2019 en 2020?

2. Le service susmentionné permet aux mutualités et aux
unions nationales de mutualités de transférer des fonds à
leurs ASBL patrimoniales de sorte que ces "loyers" ne sont
pas considérés comme des "loyers" et soumis comme tels à
l'impôt des personnes morales. Avez-vous connaissance de
cette construction fiscale et avez-vous l'intention de la
maintenir?

2. Via de bovenstaande dienst kunnen ziekenfondsen en
landsbonden gelden overdragen naar hun patrimonium-
vzw's waardoor deze "huurgelden" niet als dusdanig
beschouwd en belast worden in de rechtspersonenbelas-
ting. Bent u op de hoogte van deze fiscale constructie en
denkt u deze in stand te moeten houden?

DO 2021202212640
Question n° 1121 de Madame la députée Ellen Samyn

du 04 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212640
Vraag nr. 1121 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
04 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Contrôle de l'Office de contrôle des mutualités sur le ser-
vice 39.

Controles CDZ op de dienst 39.

Dans le cadre de l'assurance complémentaire, les mutua-
lités peuvent créer un service 39 qui leur permet d'organi-
ser et de subventionner des actions collectives et des
structures socio-sanitaires.

Via de aanvullende verzekering kunnen de ziekenfond-
sen een dienst 39 inrichten waarbij ze collectieve acties en
socio-sanitaire structuren inrichten en betoelagen.

1. À combien s'élèvent les montants versés annuellement
par les mutualités et les unions nationales de mutualités à
ces organisations en 2018, 2019 et 2020? Pouvez-vous
fournir un aperçu par mutualité/union nationale de mutua-
lités en précisant les bénéficiaires effectifs?

1. Hoeveel middelen werden op deze manier door de zie-
kenfondsen/landsbonden aan deze organisaties gegeven
voor de jaren 2018, 2019 en 2020? Graag een lijst per zie-
kenfonds/landsbond met detail van de uiteindelijke begun-
stigde.

2. L'Office de contrôle des mutualités effectue-t-il des
contrôles sur l'affectation des fonds susmentionnés, tant au
niveau de leur utilisation qu'au niveau des objectifs pour-
suivis?

2. Wordt er door de Controledienst voor de ziekenfond-
sen (CDZ) een controle uitgevoerd op de besteding van de
bovenstaande middelen, zowel naar gebruik als naar doel-
stelling?
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DO 2021202212641
Question n° 1122 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 04 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212641
Vraag nr. 1122 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
04 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Absence pour cause de maladie dans les soins de santé. Uitval door ziekte in de zorg.
Durant toute la crise du coronavirus, les efforts ont été et

sont axés sur la réduction de la pression sur les soins de
santé. Le problème des soins de santé, qui existait déjà
avant la crise du coronavirus, est principalement qu'il y a
trop peu de mains au chevet des patients. Malgré près de
deux ans de pandémie, très peu d'initiatives ont été prises
pour y remédier. A cela s'ajoute que de nombreux presta-
taires de soins sont absents pour cause de maladie. En rai-
son de l'insistance des autorités sur la vaccination, la
vaccination obligatoire des prestataires de soins est à
l'ordre du jour. Savons-nous toutefois pourquoi les gens
tombent malades et quels sont les syndromes les plus cou-
rants?

De hele coronacrisis stond en staat in het teken van het
verminderen van de druk op de zorg. Het probleem in de
zorg, dat reeds voor de coronacrisis bestond, is vooral dat
er te weinig handen aan het bed zijn. Ondanks bijna twee
jaar pandemie is daar nog bitter weinig aan gedaan. Komt
daarbij dat heel wat zorgverstrekkers uitvallen door ziekte.
Door de vaccinatiedrang van de overheid staat daarom het
verplicht vaccineren voor zorgverstrekkers op de agenda.
Maar weten we waarom mensen ziek worden en welke
ziektebeelden vooral voorkomen?

1. À combien le taux d'absence pour cause de maladie
dans les soins de santé s'élève-t-il exactement? Merci de
fournir chaque fois les chiffres pour 2018, 2019, 2020 et
2021, ventilés par Région.

1. Hoeveel uitval door ziekte is er precies in de zorg?
Graag telkens cijfers van 2018, 2019, 2020 en 2021, opge-
deeld per gewest.

2. Quelle est la maladie en cause? Merci de donner un top
dix des syndromes.

2. Over welke ziekte gaat het dan? Graag een top tien van
de ziektebeelden.

3. Quelle est la durée moyenne d'une absence? 3. Hoelang duurt de gemiddelde afwezigheid?
4. Combien de ces malades rechutent-ils après un certain

temps?
4. Hoeveel van die zieken hervallen na een tijd?
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DO 2021202212650
Question n° 1123 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 04 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212650
Vraag nr. 1123 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
04 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La subrogation légale par les organismes assureurs. De wettelijke subrogatie door de verzekeringsinstellingen.
En vertu de l'article 136, § 2, les organismes assureurs

ont une tâche de subrogation légale. Lorsque des dom-
mages dus à un accident ou une maladie ne sont pas indem-
nisés par un autre assureur belge ou étranger (p. ex.
l'assureur des accidents du travail), en règle générale,
l'organisme assureur se charge de l'indemnisation. S'il
s'avère que les dommages devaient tout de même être
indemnisés par un autre assureur, les organismes assureurs
doivent recouvrer les montants payés auprès de cet autre
assureur. Dans l'attente du paiement par un autre assureur,
les organismes assureurs peuvent déjà procéder aux indem-
nisations.

Krachtens artikel 136, § 2, hebben de verzekeringsinstel-
lingen een taak van wettelijke subrogatie. Als een schade
door ongeval of ziekte niet wordt vergoed door een andere
Belgische of buitenlandse verzekeraar (bijv. de arbeidson-
gevallenverzekeraar), neemt in de regel de verzekeringsin-
stelling de uitbetaling hiervan voor zijn rekening. Als blijkt
dat de schade toch door een andere verzekeraar moest wor-
den vergoed, dienen de verzekeringsinstellingen de door
hen betaalde uitgaven bij deze andere verzekeraar terug te
vorderen. In afwachting tot de uitbetaling door een andere
verzekeraar gebeurt, kunnen de verzekeringsinstellingen ze
al wel toekennen.

1. Les soins médicaux sont, eux, indemnisés conformé-
ment à l'article 136, § 2 de la loi relative à l'assurance obli-
gatoire soins de santé et indemnités: "en attendant que le
dommage soit effectivement réparé en vertu d'une autre
législation belge, du régime interne d'une organisation
internationale ou supranationale, ou du droit commun". À
concurrence de quel montant et dans combien de cas des
soins médicaux ont-ils été indemnisés par les organismes
assureurs en attendant le paiement par un tiers en 2018,
2019 et 2020 (par an)?

1. De geneeskundige zorgen worden volgens artikel 136,
§ 2 van de ZIV-wet wel vergoed "in afwachting dat de
schade effectief wordt vergoed krachtens een andere Belgi-
sche wetgeving, een vreemde wetgeving, het interne stelsel
van een internationale of supranationale organisatie of het
gemeen recht". Voor welk bedrag en voor hoeveel gevallen
werden er in 2018, 2019 en 2020 (per jaar) geneeskundige
zorgen vergoed door de verzekeringsinstellingen in
afwachting van een uitbetaling door een derde?

2. À combien de personnes et pour quel montant total des
paiements de soins médicaux ont-ils été recouvrés, en
2018, 2019 et 2020, auprès d'assureurs et d'organismes en
application de l'article 136, § 2 de loi relative à l'assurance
obligatoire soins de santé et indemnités? Je souhaiterais
une répartition du nombre total de cas de recouvrements et
le montant recouvré total par entité fédérée. Je souhaiterais
une répartition du nombre total de cas de recouvrements et
le montant recouvré total sur la base de l'assureur ou de
l'organisme chez qui le montant a été recouvré (un assureur
belge, un assureur étranger, une autorité étrangère, etc.).
Concernant les autorités et assureurs étrangers: je souhaite-
rais également une répartition des chiffres par pays.

2. Aan hoeveel personen en voor welk totaalbedrag wer-
den er in 2018, 2019 en 2020 uitbetalingen van geneeskun-
dige zorgen teruggevorderd bij verzekeraars en
instellingen, in toepassing van artikel 136, § 2 van de ZIV-
wet? Graag een opsplitsing van het totale aantal gevallen
van terugvorderingen en het totale teruggevorderde bedrag
per landsbond. Graag een opsplitsing van het totale aantal
gevallen van terugvorderingen en het totale teruggevor-
derde bedrag op basis van de verzekeraar of instelling van
wie het bedrag teruggevorderd werd (een Belgische verze-
keraar, een buitenlandse verzekeraar, een buitenlandse
overheid, enz.). Wat de buitenlandse overheden en verze-
keraars betreft: graag ook een opsplitsing van de cijfers per
land.
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3. Pour combien de personnes et pour quel montant total,
en 2018, 2019 et 2020, des paiements de soins médicaux
qui auraient dû être recouvrés en application de l'article
136, § 2 de la loi relative à l'assurance obligatoire soins de
santé et indemnités n'ont-ils pas pu être recouvrés? Je sou-
haiterais une répartition du nombre total de cas de non-
recouvrements et le montant non recouvré total par entité
fédérée. Je souhaiterais une répartition du nombre total de
cas de non-recouvrements et le montant non recouvré total
sur la base de l'assureur ou de l'organisme chez qui le mon-
tant aurait dû être recouvré (un assureur belge, un assureur
étranger, une autorité étrangère, etc.). Concernant les auto-
rités et assureurs étrangers: je souhaiterais également une
répartition des chiffres par pays.

3. Voor hoeveel personen en voor welk totaalbedrag wer-
den er in 2018, 2019 en 2020 uitbetalingen van geneeskun-
dige zorgen die in toepassing van artikel 136, § 2 van de
ZIV-wet teruggevorderd hadden moeten worden niet suc-
cesvol teruggevorderd? Graag een opsplitsing van het
totale aantal gevallen van niet-uitgevoerde terugvorderin-
gen en het totale niet-teruggevorderde bedrag per lands-
bond. Graag een opsplitsing van het totale aantal gevallen
van niet-teruggevorderde bedragen en het totale niet-terug-
gevorderde bedrag op basis van de verzekeraar of instel-
ling van wie het bedrag teruggevorderd had moeten
worden (een Belgische verzekeraar, een buitenlandse ver-
zekeraar, een buitenlandse overheid, enz.). Wat de buiten-
landse overheden en verzekeraars betreft: graag ook een
opsplitsing van de cijfers per land.

4. Dans le cadre de l'article 166 de la loi coordonnée du
14 juillet 1994, une amende administrative peut être infli-
gée à l'organisme assureur s'il ne peut pas recouvrer les
montants indus dans les temps.

4. In het kader van artikel 166 van de gecoördineerde wet
van 14 juli 1994 kan aan de verzekeringsinstelling een
administratieve boete worden opgelegd indien zij de terug-
vordering van onverschuldigde bedragen niet tijdig uitvoe-
ren.

a) En 2018, 2019 et 2020, combien d'amendes adminis-
tratives ont-elles été infligées aux mutualités en raison du
fait qu'elles n'ont pas procédé à temps à un recouvrement
dans le cadre d'un dossier de subrogation?

a) Hoeveel administratieve boetes werden in de jaren
2018, 2019 en 2020 opgelegd aan ziekenfondsen wegens
het niet tijdig uitvoeren van een terugvordering in het
kader van een subrogatiedossier?

b) À combien s'est élevé le montant d'indemnités total
que reçoivent les mutualités dans le cadre de l'article 195, §
2 de la loi coordonnée du 14 juillet 1994 pour le recouvre-
ment de montants indus dans le cadre d'un dossier de
subrogation en 2018, 2019 et 2020?

b) Hoe hoog is het totale vergoedingsbedrag dat de zie-
kenfondsen in het kader van artikel 195, § 2 van de gecoör-
dineerde wet van 14 juli 1994 ontvangen voor de
terugvordering van onverschuldigde bedragen in het kader
van een subrogatiedossier in de jaren 2018, 2019 en 2020?

DO 2021202212651
Question n° 1124 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 04 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212651
Vraag nr. 1124 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
04 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'obligation de contrôle de l'incapacité de travail. De controleverplichting voor arbeidsongeschikten.
Conformément à l'article 134, § 2, de la loi coordonnée

du 14 juillet 1994, l'octroi des allocations AMI "est sup-
primé aussi longtemps que le bénéficiaire ne répond pas
aux obligations de contrôle qui lui sont imposées par toute
personne compétente en vertu de la présente loi coordon-
née."

Krachtens artikel 134, § 2, van de gecoördineerde wet
van 14 juli 1994 wordt de toekenning van de ZIV-uitkering
stopgezet "zolang de gerechtigde niet voldoet aan de con-
troleverplichtingen welke hem door iedere krachtens de
gecoördineerde wet bevoegde persoon worden opgelegd".

1. Combien de personnes se sont-elles vu supprimer leurs
allocations AMI en 2018, 2019 et 2020 en vertu de l'article
134, § 2 de la loi AMI? Merci de répartir ces chiffres en
fonction de l'organisme ou du service dont le contrôle a
engendré la suppression des allocations AMI:

1. Hoeveel ZIV-uitkeringen werden in 2018, 2019 en
2020 stopgezet op basis van artikel 134, § 2 van de ZIV-
wet? Graag een onderverdeling op basis van de instelling
of dienst wiens controle aan de basis ligt van de stopzetting
van de ZIV-uitkering:
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- le médecin-conseil de l'organisme assureur (merci de
donner les chiffres de chaque union nationale);

- de adviserend arts van het ziekenfonds (graag de cijfers
opgesplitst per landsbond);

- les organes de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI), en effectuant une répartition en fonc-
tion des organes suivants: le service des indemnités (CMI),
le service du contrôle administratif (SCA), et le service
d'évaluation et de contrôle médicaux (SECM);

- de organen van het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering (RIZIV), met een opsplitsing tussen de
betrokken organen: de dienst voor Uitkeringen (GRI), de
dienst Administratieve Controle (DAC), en de dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle (DGEC);

- d'autres services de contrôle sociaux éventuels. - eventuele andere sociale controlediensten.
Merci de répartir les chiffres par région. Pourriez-vous

spécifier les infractions à l'obligation de contrôle qui sont à
l'origine de la suppression des allocations AMI (des bénéfi-
ciaires qui n'ont pas donné suite à des convocations répé-
tées, qui ne se sont pas présentés à un rendez-vous de
contrôle médical, qui ont refusé de se soumettre à des exa-
mens médicaux, etc.).

Graag de cijfers opgesplitst per gewest. Graag de cijfers
van de specifieke inbreuken op de controleverplichting die
aan de basis lag van de stopzetting van ZIV-uitkering (her-
haaldelijk niet reageren op een uitnodiging, niet opdagen
op een afspraak voor medische controle, lichamelijk onder-
zoek weigeren, enz.)

2. L'article 166 de la loi AMI prévoit un certain nombre
de sanctions pour les organismes assureurs qui payeraient
des prestations indues (article 166, § 1, f) ou qui auraient
dépassé un certain délai pour la récupération des paiements
indus (article 166, § 1, c et d).

2. Artikel 166 van de ZIV-wet omschrijft een aantal sanc-
ties die aan de verzekeringsinstellingen opgelegd worden
indien ze onverschuldigde prestaties uitkeren (artikel 166,
§ 1, f), of te laat terugvorderen (artikel 166, § 1, c en d).

a) Ces sanctions, ainsi que d'autres sanctions éventuelles,
sont-elles d'application lorsque les organismes assureurs
versent des allocations indues à un assuré qui n'a pas res-
pecté l'obligation de contrôle prévue à l'article 134, § 2?

a) Zijn deze, en eventuele andere, sancties van toepassing
indien de verzekeringsinstellingen onterecht een uitkering
uitbetalen aan een verzekerde die niet voldaan heeft aan de
controleverplichting zoals bedoeld in artikel 134, § 2?

b) Le SCA de l'INAMI contrôle-t-il activement les orga-
nismes assureurs afin d'éviter qu'ils ne versent des alloca-
tions indues aux assurés qui ne se sont pas soumis au
contrôle obligatoire? Dans l'affirmative, comment procède-
t-il?

b) Controleert het RIZIV (DAC) de verzekeringsinstel-
lingen actief op de mate waarin ze geen uitkeringen
onterecht uitbetalen aan personen die niet voldaan hebben
aan de controleverplichting? Zo ja, op welke manier?

c) Combien de paiements indus effectués par les orga-
nismes assureurs à des assurés qui ne se sont pas soumis au
contrôle obligatoire ont-ils été constatés par l'INAMI en
2018, 2019 et 2020? Combien de sanctions l'INAMI a-t-il
imposées pour ces motifs? Merci de fournir les chiffres
pour chaque union nationale.

c) Hoeveel onterechte uitbetalingen door de verzeke-
ringsinstellingen aan personen die niet aan de controlever-
plichting voldeden werden er door het RIZIV vastgesteld
in 2018, 2019 en 2020? En wat zijn de cijfers van het aan-
tal sancties die het RIZIV hiervoor opgelegd heeft? Graag
een opsplitsing van de cijfers per landsbond.
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DO 2021202212677
Question n° 1125 de Monsieur le député Steven Matheï

du 08 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212677
Vraag nr. 1125 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Extension du travail associatif. Uitbreiding verenigingswerk.
À la suite de l'annulation de la loi relative aux activités

complémentaires en avril 2020 par la Cour constitution-
nelle, un autre système a été instauré pour le travail asso-
ciatif à la fin de l'année dernière. La loi du 24 décembre
2020 relative au travail associatif dispose notamment que,
depuis le 1er janvier 2021, le travail associatif n'est pos-
sible que pour certaines activités du secteur sportif. Ce
nouveau système applicable au travail associatif est valable
pour un an. Il était prévu d'élaborer un autre régime entre-
temps.

Naar aanleiding van de vernietiging van het Grondwette-
lijk Hof van de zogenaamde bijkluswet in april 2020 werd
eind vorig jaar een alternatieve regeling voor verenigings-
werk ingevoerd. De wet van 24 december 2020 betreffende
verenigingswerk bepaalt onder andere dat verenigingswerk
sinds 1 januari 2021 enkel mogelijk is voor bepaalde acti-
viteiten in de sportsector. Deze alternatieve regeling voor
verenigingswerk geldt voor één jaar, intussen zou een
alternatieve regeling worden uitgewerkt.

Le 15 juillet 2021, la Chambre a adopté un projet de loi
prévoyant l'extension rétroactive (à compter du 8 mai
2021) du champ d'application à certaines activités du sec-
teur des arts amateurs et du travail socioculturel des
adultes. Le travail associatif peut plus particulièrement
s'adresser à des accompagnateurs artistiques ou technico-
artistiques dans le secteur des arts amateurs, le secteur
artistique ainsi que le secteur de l'éducation culturelle, et à
des animateurs de formations, de conférences, de présenta-
tions ou de spectacles sur des thèmes culturels, artistiques
et sociétaux dans le secteur socio-culturel, sportif, de l'édu-
cation culturelle, de l'éducation artistique et des arts. Pour
l'aide à petite échelle, l'appui administratif, les tâches logis-
tiques, etc. dans le secteur socio-culturel, il n'est toujours
pas possible de faire appel aux travailleurs associatifs.

Op 15 juli 2021 keurde de Kamer een wetsontwerp goed
waardoor het toepassingsgebied retroactief (vanaf 8 mei
2021) wordt uitgebreid naar bepaalde activiteiten in de
amateurkunstensector het sociaal-cultureel volwassen-
werk. Het kan meer bepaald worden ingezet voor artistieke
of kunsttechnische begeleiders in de amateurkunstensector,
de artistieke en de cultureel-educatieve sector, verstrekkers
van opleidingen, lezingen, presentaties en voorstellingen
over culturele, artistieke en maatschappelijk thema's in de
socioculturele, sport-, cultuur-, kunsteducatieve en kun-
stensector. Voor hulp op kleinschalige basis, administra-
tieve ondersteuning, logistieke taken, enz. in de socio-
culturele sector kunnen nog steeds geen verenigingswer-
kers ingezet worden.

1. Un guide peut-il être assimilé à un accompagnateur
artistique ou technico-artistique dans le secteur des arts
amateurs, le secteur artistique ainsi que le secteur de l'édu-
cation culturelle ou à un animateur de formations, de
conférences, de présentations ou de spectacles sur des
thèmes culturels, artistiques et sociétaux dans le secteur
socio-culturel, sportif, de l'éducation culturelle, de l'éduca-
tion artistique et des arts?

1. Kan een gids worden gelijkgesteld met een artistieke
of kunsttechnische begeleider in de amateurkunstensector,
de artistieke en de cultureel-educatieve sector of met een
verstrekker van opleidingen, lezingen, presentaties en
voorstellingen over culturele, artistieke en maatschappelijk
thema's in de socioculturele, sport-, cultuur-, kunsteduca-
tieve en kunstensector?

2. Élabore-t-on actuellement un nouveau système de tra-
vail associatif pour le 1er janvier 2022? Dans l'affirmative,
quel en est l'état d'avancement et ce système sera-t-il en
place pour le 1er janvier 2022? Dans la négative, pourquoi
et à quelles alternatives travaille-t-on?

2. Wordt er gewerkt een nieuw systeem van verenigings-
werk vanaf 1 januari 2022? Zo ja, wat is de stand van
zaken en zal deze regeling er zijn tegen 1 januari 2022? Zo
nee, waarom niet en aan welke alternatieven wordt
gewerkt?
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DO 2021202212681
Question n° 1126 de Monsieur le député Steven Matheï

du 08 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212681
Vraag nr. 1126 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Défraiement des volontaires. Kostenvergoeding vrijwilligers.
L'article 10 de la loi du 3 juillet 2005 relative aux droits

des volontaires dispose que les volontaires peuvent perce-
voir un défraiement réel ou forfaitaire. En cas de défraie-
ment réel, les frais exposés par le volontaire sont
remboursés sur la base de documents probants. Le défraie-
ment forfaitaire peut être perçu sans qu'aucune pièce justi-
ficative ne doive être produite. Dans ce cas, il doit toutefois
être tenu compte de montants maximaux par jour et par an.

Artikel 10 van de wet van 3 juli 2005 betreffende de
rechten van vrijwilligers bepaalt dat vrijwilligers een reële
of een forfaitaire kostenvergoeding kunnen ontvangen. Bij
de reële kostenvergoeding worden de gemaakte kosten van
de vrijwilliger terugbetaald op basis van bewijsstukken. De
forfaitaire kostenvergoeding kan men ontvangen zonder
dat er bewijsstukken tegenover staan. Men dient dan wel
rekening te houden met maximum bedragen per dag en per
jaar.

À quelques exceptions près, le défraiement forfaitaire et
celui des frais réels ne peuvent pas être combinés dans le
chef du volontaire. Dans la pratique, de nombreux volon-
taires bénéficient d'un défraiement forfaitaire. Lorsque ces
volontaires achètent, pour le compte de l'organisation pour
laquelle le volontariat est exercé, un produit appartenant en
totalité à l'organisation, ils ne peuvent en principe pas obte-
nir le remboursement de ces frais, dès lors qu'ils perçoivent
un défraiement forfaitaire. Songeons par exemple, à cet
égard, au volontaire qui perçoit un défraiement forfaitaire
et à qui il est demandé d'aller acheter, durant un événe-
ment, des sandwichs pour les volontaires de cet événe-
ment. En principe, ce volontaire qui perçoit un défraiement
forfaitaire ne peut pas payer ces sandwichs au moyen de sa
propre carte bancaire et se voir par la suite rembourser ce
montant par l'organisation.

De forfaitaire vergoeding kan op enkele uitzonderingen
na in hoofde van de vrijwilliger niet gecombineerd worden
met een reële vergoeding. In de praktijk zijn er heel wat
vrijwilligers die een forfaitaire vergoedingen ontvangen.
Wanneer deze vrijwilligers in opdracht van de organisatie
waarvoor men vrijwilligerswerk uitvoert een product aan-
kopen dat volledig toebehoort aan de organisatie kan men
dus in principe deze kosten niet terugvorderen aangezien
men een forfaitaire vergoeding ontvangt. Denk hierbij bijv.
aan de vrijwilliger die een forfaitaire kostenvergoeding
ontvangt en gevraagd wordt om tijdens een evenement
broodjes te gaan aankopen voor de vrijwilligers van het
evenement. In principe kan deze vrijwilliger die een forfai-
taire vergoeding ontvangt, niet met de eigen bankkaart
deze broodjes aankopen en het bedrag nadien ontvangen
van de organisatie.

1. Les volontaires qui perçoivent un défraiement forfai-
taire peuvent-ils effectuer une dépense réelle pour l'organi-
sation et en demander le remboursement lorsque le produit
acheté appartient en totalité à l'organisation et qu'il est
donc question d'une opération en binôme? Autrement dit,
est-il possible de considérer la dépense qui est effectuée à
la demande de l'organisation et qui est propre à celle-ci
indépendamment des frais réels du volontaire?

1. Kunnen vrijwilligers die een forfaitaire vrijwilligers-
vergoeding ontvangen een reële kost maken voor de orga-
nisatie en deze kost ook kunnen terugvorderen wanneer het
product dat men aankoopt volledig toebehoort aan de orga-
nisatie en er dus sprake is van een-op-eenrelatie? Is het met
andere woorden mogelijk om de kost die op vraag van de
organisatie wordt gemaakt en ook toebehoort tot de organi-
satie los te zien van de reële kosten van de vrijwilliger?

2. De quelle manière peut-il être prouvé officiellement
que la dépense effectuée, que le volontaire a avancée, est
propre à l'organisation? Pouvez-vous établir une distinc-
tion en termes de preuves à fournir par type d'organisation?

2. Op welke manier kan officieel bewezen worden dat de
gemaakte kost, voorgeschoten door de vrijwilliger, toebe-
hoort aan de organisatie? Kan u een onderscheid maken
qua bewijsvoering per type organisatie?
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DO 2021202212684
Question n° 1127 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 09 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212684
Vraag nr. 1127 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
09 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le refus de l'octroi de l'indemnité d'incapacité de travail
pour faute provoquée délibérément.

Weigering van de arbeidsongeschiktheidsuitkering wegens
een opzettelijk gepleegde fout.

L'article 134, § 1, de la loi relative à l'assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet
1994 dispose que l'octroi d'une indemnité d'incapacité de
travail est refusé aux travailleurs lorsque l'incapacité de
travail est la conséquence d'une faute provoquée délibéré-
ment par le titulaire. L'article 27, b, de l'arrêté royal du
20 juillet 1971 instituant une assurance indemnités et une
assurance maternité en faveur des travailleurs indépen-
dants et des conjoints aidants prévoit la même disposition
pour les travailleurs indépendants.

In artikel 134, § 1 van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994 is bepaald dat de toe-
kenning van een arbeidsongeschiktheidsuitkering aan
werknemers wordt geweigerd indien de arbeidsongeschikt-
heid het gevolg is van een opzettelijk gepleegde fout. Arti-
kel 27, b van het koninklijk besluit van 20 juli 1971
houdende instelling van een uitkeringsverzekering en een
moederschapsverzekering ten voordele van de zelfstandi-
gen en van de meewerkende echtgenoten omvat dezelfde
bepaling voor zelfstandigen.

1. Combien d'indemnités d'incapacité de travail et d'inva-
lidité ont-elles été refusées en 2018, 2019 et 2020 en raison
d'une faute provoquée délibérément en ce qui concerne res-
pectivement les travailleurs indépendants et les conjoints
aidants? Pouvez-vous ventiler ce chiffre par Région?

1. Hoeveel arbeidsongeschiktheids- en invaliditeitsuitke-
ringen werden in 2018, 2019 en 2020 geweigerd als gevolg
van een opzettelijk gepleegde fout? Graag zowel de cijfers
voor werknemers als voor zelfstandigen, opgesplitst per
gewest.

2. Comment l'Institut national d'assurance maladie-inva-
lidité et le Service du contrôle administratif, les mutualités
et/ou les médecins-contrôleurs contrôlent-ils si une faute a
été provoquée délibérément?

2. Op welke manieren controleren het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, de Dienst voor Admi-
nistratieve Controle, de ziekenfondsen en/of de contro-
leartsen of er sprake is van een opzettelijk gepleegde fout?

3. La Cour de cassation estime qu'une faute a été provo-
quée délibérément si "l'accident est intentionnellement pro-
voqué par la victime [...] même si elle n'en a pas souhaité
les conséquences". Il semble donc que l'accent soit mis sur
l'intention de l'auteur de provoquer l'accident, ce qui n'est
pas toujours facile à déterminer.

3. Het Hof van Cassatie oordeelt dat er sprake is van een
opzettelijk gepleegde fout indien "het ongeval opzettelijk
door de getroffene is veroorzaakt [...] ook al heeft hij de
gevolgen niet gewild". De nadruk lijkt dus te liggen op de
intentie van de veroorzaker om een ongeval te veroorza-
ken, iets wat niet steeds duidelijk vast te stellen is.

a) Dans quelles circonstances juge-t-on qu'une faute a été
commise délibérément?

a) In welke omstandigheden wordt er geoordeeld dat er
sprake is van een opzettelijk gepleegde fout?

b) La définition d'une faute provoquée délibérément est-
elle la même pour les salariés et les indépendants?

b) Is de definitie van een opzettelijk gepleegde fout het-
zelfde voor werknemers en voor zelfstandigen?

c) Les maladies ou les blessures provoquées, dans des cas
particuliers ou non, par les éléments suivants sont-elles
considérées comme des "fautes provoquées délibérément":

c) Worden ziekten of letsels als gevolg van volgende
zaken, al dan niet in specifieke gevallen, beschouwd als
een "opzettelijk gepleegde fout":

- la conduite sous l'influence de l'alcool ou de drogues; - rijden onder invloed van alcohol of drugs;
- la perpétration d'attentats terroristes; - het plegen van terroristische aanslagen;
- la pratique de sports (dangereux) (comme les sports de

combat);
- deelname aan (gevaarlijke) sporten (bijv. vechtsporten);

- les comportements sexuels à risque; - onveilig seksueel gedrag;
- la contamination par des soins dispensés à un malade ou

un contact délibéré avec celui-ci;
- besmetting na zorg voor of bewust contact met een

zieke persoon;
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- la consommation de drogues; - druggebruik;
- les tentatives de suicide; - zelfmoordpogingen;
- la perpétration d'un acte de violence, d'un vol ou d'un

cambriolage de sa propre initiative;
- het initiëren van fysiek geweld, diefstal of een inbraak;

- l'autodéfense contre un acte de violence physique, un
vol ou un cambriolage;

- zelfverdediging tegen fysiek geweld, diefstal, of een
inbraak;

- les contacts délibérés avec des animaux (dangereux); - bewust contact met (gevaarlijke) dieren;
- les circoncisions/mutilations génitales rituelles; - rituele besnijdenissen/genitale verminking;
- la violence physique contre des forces de l'ordre (gar-

diens de prison, policiers ou militaires)?
- fysiek geweld met ordehandhavers (cipiers, politie,

militairen)?

DO 2021202212692
Question n° 1128 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 09 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212692
Vraag nr. 1128 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 09 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les contrôles du CST. Controles op CST.
Depuis le 15 octobre 2021, le COVID Safe Ticket (CST)

est imposé à Bruxelles pour accéder à de nombreux
endroits. Entre-temps, la Wallonie a également décidé
d'une extension du CST à partir du 1er novembre. Lors du
Comité de concertation, la Flandre s'est également alignée
concernant le CST.

Sinds 15 oktober 2021 is het COVID Safe Ticket (CST) in
Brussel verplicht op tal van plaatsen. Ondertussen was ook
in Wallonië reeds beslist dat vanaf 1 november een uitge-
breider gebruik van het CST toegepast zal worden. En op
het overlegcomité werd ondertussen ook Vlaanderen aan
het lijstje toegevoegd.

On peut lire dans les médias qu'à la suite de la mise en
place du CST en Flandre, des équipes du SPF Santé
publique effectueront des contrôles dans les établissements
du secteur horeca afin de vérifier si les exploitants exigent
et contrôlent effectivement le CST. Il s'agirait des mêmes
équipes chargées d'effectuer les contrôles relatifs aux appa-
reils de mesure du CO2, à l'interdiction de fumer et à
l'interdiction de vente d'alcool aux mineurs.

In de media kunnen we lezen, naar aanleiding van de
invoering van het CST in Vlaanderen, dat de controles van
horeca-uitbaters, om na te gaan of ze effectief het CST vra-
gen en controleren, uitgevoerd zullen worden door teams
van de FOD Volksgezondheid. Het zou gaan om dezelfde
teams die ook controleren op CO2-meters, het rookverbod
en het verbod op alcohol verkoop aan minderjarigen.

Le SPF Économie serait chargé d'effectuer les contrôles
dans les centres de fitness. Les sanctions n'ont visiblement
pas encore été fixées. Cependant, d'après les informations
relayées par les médias, très peu de contrôles seraient
menés à Bruxelles, où l'on utilise déjà un laissez-passer, et
les exploitants des dancings ne tiendraient pas compte des
règles. Un article de Bruzz indique également que les
contrôles n'ont pas encore débuté pour l'instant, mais que la
police les mettra en place prochainement.

De controles in fitnesszaken zou gebeuren door de FOD
Economie. De sancties werden blijkbaar nog niet bepaald.
In de media lezen we echter dat er in Brussel, waar de pas-
jesmaatschappij al is ingevoerd, amper handhaving is en
dat de uitbaters van danscafés los met de regels omsprin-
gen. In een artikel van Bruzz lezen we dan weer dat er
momenteel nog niet wordt gecontroleerd, maar dat de poli-
tie dat in de toekomst zal doen.

1. Quel est le nombre de collaborateurs disponibles au
SPF Santé publique pour effectuer les contrôles?

1. Hoeveel personeelsleden heeft de FOD Volksgezond-
heid ter beschikking om de controles uit te voeren?

2. Combien de commerces le SPF Santé publique pré-
voit-il de contrôler quotidiennement?

2. Hoeveel zaken plant de FOD Volksgezondheid te con-
troleren per dag?

3. Combien de contrôles le SPF Santé publique a-t-il
menés à Bruxelles?

3. Hoeveel controles werden in Brussel uitgevoerd door
de FOD Volksgezondheid?
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4. Les contrôles à Bruxelles seront-ils effectués par le
SPF Santé publique en collaboration avec la police?

4. Zullen de controles in Brussel worden uitgevoerd door
FOD Volksgezondheid samen met de politie?

5. Entretenez-vous des contacts avec les autorités locales
ou avec la ministre de l'Intérieur concernant les contrôles
du CST effectués par la police?

5. Bent u in contact met de lokale overheden of met de
minister van Binnenlandse Zaken over de controles op het
CST door de politie?

6. Le SPF Santé publique et la police effectuent-ils les
contrôles de la même manière?

6. Controleert de FOD Volksgezondheid anders dan de
politie?

7. Parmi les contrôles effectués à Bruxelles, combien
l'ont-ils été de façon aléatoire et combien à la suite de
plaintes?

7. Hoeveel van de controles in Brussel werden spontaan
uitgevoerd, en hoeveel werden er uitgevoerd na klachten?

8. Dans quels commerces ces contrôles ont-ils été
menés? Merci de préciser s'il s'agit d'hôtels, de restaurants,
de cafés (en distinguant les cafés où l'on sert de l'alcool des
commerces où l'on ne sert pas d'alcool), de bars à chicha, et
cetera.

8. Op welke zaken werden deze controles uitgevoerd?
Graag specificatie tussen hotels, restaurants, cafés (onder-
scheid tussen cafés waar alcohol mag worden geserveerd
en zaken waar geen alcohol wordt geserveerd), sishabars,
enz.

9. Combien de commerces étaient-ils en ordre? Combien
étaient-ils en infraction? Quels commerces sont-ils respec-
tivement concernés?

9. Hoeveel zaken waren in orde en hoeveel zaken waren
niet in orde? Welke zaken wel en welke zaken niet?

10. Quelles ont été les sanctions imposées aux com-
merces en infraction?

10. Wat waren de sancties voor de zaken die niet in orde
waren?

DO 2021202212693
Question n° 1129 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 09 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212693
Vraag nr. 1129 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 09 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Stock tournant et autonomie stratégique. Roterende stock en strategische autonomie.
J'ai reçu une réponse plutôt vague à ma question orale

n° 21483 concernant, entre autres, l'autonomie stratégique,
notre propre production d'équipements de protection indi-
viduelle et un stock tournant. Pourtant, la question de la
mise en oeuvre d'un stock tournant se pose déjà depuis la
destruction du stock stratégique.

Op mijn mondelinge vraag nr. 21483 over onder meer
strategische autonomie en eigen productie van persoonlijke
beschermingsmiddelen en een roterende stock kreeg ik een
eerder vaag antwoord. Nochtans kwam er al van bij de ver-
nietiging van de strategische stock de vraag naar de imple-
mentatie van een roterende stock.

De nombreuses années se sont écoulées depuis lors et il
apparaît, à l'heure actuelle, qu'une plate-forme de concerta-
tion est mise en place avec tous les partenaires concernés
afin d'élaborer une vision d'avenir tenant compte de diffé-
rents scénarios. Les partenaires seront notamment l'Agence
fédérale des médicaments et des produits de santé (afmps),
la Défense, les entités fédérées ainsi que des partenaires
européens.

We zijn nu vele jaren verder, en het blijkt momenteel dat
er een overlegplatform geïnstalleerd wordt met alle rele-
vante partners om een toekomstvisie uit te werken die
rekening houdt met verschillende scenario's. De partners
zullen onder andere het Federaal agentschap voor genees-
middelen en gezondheidsproducten (fagg), Defensie, de
deelstaten en Europese partners zijn.

1. Plusieurs années après que la mission a été donnée de
mettre en oeuvre un stock tournant et près de deux ans
après le début de la pandémie, une plate-forme de concer-
tation est en cours d'élaboration.

1. Jaren nadat de opdracht werd gegeven om een rote-
rende stock te implementeren, en bijna twee jaar na het uit-
breken van de pandemie, is men een overlegplatform aan
het installeren.

a) Les travaux antérieurs et préparatoires ont-ils été jugés
insuffisants?

a) Werd het eerder uitgevoerde en voorbereidende werk
dan onvoldoende geacht?
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b) Quelles démarches concrètes ont déjà été entreprises
au cours des années/mois écoulés?

b) Welke concrete stappen heeft men de afgelopen jaren/
maanden reeds genomen?

c) Pourquoi une plate-forme de concertation n'a-t-elle pas
été créée beaucoup plus tôt?

c) Waarom heeft men niet veel eerder een overlegplat-
form opgericht?

2. Vous dites que des contacts sont en cours avec des
fabricants et grossistes belges au sujet d'un stock tournant.
Il apparaît pourtant que les sites belges qui ont réorienté
leur production vers le développement et la fabrication
d'équipements de protection individuelle décrochent les
uns après les autres et cessent leur production.

2. U zegt dat er contacten lopende zijn met Belgische
producenten en groothandelaars betreffende een roterende
stock. Nochtans blijkt dat de ene na de andere Belgische
site, die hun productie heroriënteerden voor de ontwikke-
ling en aanmaak van persoonlijke beschermingsmiddelen,
afhaken en stoppen met de productie.

a) Comment les contacts se déroulent-ils à l'heure
actuelle?

a) Hoe lopen de contacten momenteel?

b) Est-il exact que les fabricants décrochent? b) Klopt het dat de producenten afhaken?
c) Les choses progressent-elles assez rapidement pour les

fabricants ou se trouvent-ils actuellement dans une situa-
tion précaire?

c) Gaan de zaken voor de producenten snel genoeg voor-
uit of bevinden ze zich momenteel in een onzekere situa-
tie?

d) Traitez-vous ce dossier avec la priorité requise? d) Behandelt u dit dossier met de nodige prioriteit?
3. L'un des partenaires au sein de la plate-forme de

concertation est l'afmps, qui a connu de nombreux dys-
fonctionnement dans le passé, mais que l'on ne souhaite
malheureusement pas soumettre à un audit.

3. Een partner binnen het overlegplatform is het fagg,
waarbinnen in het verleden veel is fout gelopen, maar
waarvoor men helaas geen audit wil uitvoeren.

a) La coopération avec l'afmps se déroule-t-elle favora-
blement?

a) Verloopt de samenwerking met het fagg goed?

b) L'AFMPS constitue-t-elle un facteur retardateur dans
certains dossiers?

b) Zijn er dossiers waar het fagg de vertragende factor is?

c) Quelles démarches concrètes l'afmps a-t-elle déjà
entreprises au cours des dernières années en vue de la mise
en place d'un stock tournant?

c) Wat had het fagg de afgelopen jaren reeds concreet
ondernomen met het oog op het opzetten van een roterende
stock?

4. Quels volumes de production l'autorité publique étu-
die-t-elle avec les producteurs? Qu'est-ce qu'un projet réa-
liste pour l'autorité publique et pour les fabricants?

4. Wat zijn de volumes aan productie die de overheid met
de producenten aan het bekijken is? Wat is een realistisch
project voor de overheid en voor de producenten?

5. Pour quand est prévu l'établissement de la liste des
médicaments stratégiques et des APIs par la COM et les
EM?

5. Wanneer is de oplijsting voorzien van de strategische
geneesmiddelen en APIs door de COM en de LS?

6. Il s'avère que l'établissement de la liste des médica-
ments stratégiques et des APIs a déjà pris près d'un an.
Pouvez-vous donner une estimation du planning de la suite
du déploiement de l'autonomie stratégique dans le domaine
des médicaments?

6. Het oplijsten van de strategische geneesmiddelen en
APIs blijkt reeds bijna een jaar in beslag te nemen. Kan u
een inschatting geven van de planning van de verdere uit-
rol van strategische autonomie op vlak van geneesmidde-
len?
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DO 2021202212694
Question n° 1130 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 09 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212694
Vraag nr. 1130 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
09 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Audit interne du laboratoire national de référence pour les
pathogènes respiratoires.

Interne audit nationaal referentielaboratorium respiratoire
pathogenen.

Le laboratoire national de référence pour les pathogènes
respiratoires (UZ Leuven) a joué un rôle important dans la
crise sanitaire, mais ce rôle est loin d'être à l'abri de toute
critique. Lors de la première vague, le laboratoire a été
confronté à un manque de capacité de test (réactifs), ce qui
a engendré un long temps d'attente et empêché de nom-
breuses personnes d'être testées, même si elles présentaient
des symptômes (on a alors effectué une priorisation en
fonction de la gravité des symptômes). À l'époque, il y
avait évidemment un problème, c'est-à-dire l'augmentation
de la demande mondiale de matériel de test, mais cela ne
nous empêche pas de nous demander si des leçons peuvent
être tirées et si nous pouvons mieux nous préparer.

Het nationaal referentielaboratorium voor respiratoire
pathogenen (UZ Leuven) heeft een belangrijke rol
gespeeld in de coronacrisis, maar haar rol is niet onbespro-
ken. In de eerste golf kampte het laboratorium met een
gebrek aan testcapaciteit (reagentia), waardoor er een lange
wachttijd is ontstaan en veel mensen niet getest konden
worden, ondanks symptomen (er was toen een prioritering
naargelang de ernst van de symptomen). Uiteraard was er
toen een probleem met een wereldwijde toegenomen vraag
naar testmaterialen, maar toch moeten we ons de vraag
stellen of er lessen kunnen worden getrokken en of we ons
beter kunnen voorbereiden.

1. Le laboratoire national de référence a-t-il fait l'objet
d'un audit interne en raison de son rôle dans la crise sani-
taire? Si oui, pouvez-vous nous fournir le rapport? Quelles
sont, selon vous, les leçons à tirer? Si non, pourquoi pas?
Est-il encore prévu de réaliser cet audit, et si oui, quand?

1. Is er een interne audit geweest van het nationaal refe-
rentielaboratorium naar aanleiding van haar rol in de
coronacrisis? Zo ja, kan u het rapport dan bezorgen? Wat
zijn voor u de lessen die getrokken moeten worden? Zo
neen, waarom niet? Staat dit nog gepland, en zo ja, wan-
neer?

2. D'autres audits d'organismes impliqués dans cette crise
sont-ils prévus ou ont-ils déjà été réalisés? Si oui, pouvez-
vous nous fournir une liste avec le calendrier?

2. Staan er nog andere audits op stapel van organen die
betrokken waren in deze crisis of zijn er al uitgevoerd? Zo
ja, kan u dan een lijst met de planning bezorgen?

DO 2021202212695
Question n° 1131 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 09 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212695
Vraag nr. 1131 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
09 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Effets secondaires des vaccinations contre le COVID-19. Bijwerkingen vaccinaties voor COVID-19.
L'Agence fédérale des médicaments et des produits de

santé (afmps) collecte les effets secondaires qui sur-
viennent après la vaccination contre le COVID-19. Un
aperçu est disponible sur le site web. Cet aperçu ne
contient cependant que des données pour la période allant
jusqu'à la mi-juin 2021. 19.015 effets secondaires sont
signalés sur un total de 5.639.068 personnes ayant reçu au
moins une dose de vaccin.

Bijwerkingen na vaccinatie voor COVID-19 worden ver-
zameld door het Federaal agentschap voor geneesmiddelen
en gezondheidsproducten (fagg). Op de website is dan ook
een overzicht te vinden. Het overzicht gaat echter maar tot
halverwege juni 2021. Er worden 19.015 bijwerkingen
gemeld op een totaal van 5.639.068 personen die tenminste
één vaccindosis hebben gekregen.

1. Où peut-on retrouver les données plus récentes? Pour-
quoi les données ne sont-elles pas mises à jour?

1. Waar zijn de recentere gegevens te vinden? Waarom
worden de gegevens niet up-to-date gehouden?
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2. Quel est le dernier état de la situation? Merci de venti-
ler les données par pathologie et par province.

2. Wat is de laatste stand van zaken? Kan u uitsplitsen per
aandoening en per provincie?

3. Dans combien de cas le signalement a-t-il été fait par
un médecin et dans combien de cas, par un médecin géné-
raliste?

3. In hoeveel gevallen werd de melding door een arts
gedaan en in hoeveel gevallen door een huisarts?

4. Les effets secondaires sont-ils comparables aux don-
nées internationales?

4. Zijn de bijwerkingen vergelijkbaar met internationale
gegevens?

5. Une analyse sur la connaissance et l'accessibilité de la
procédure de signalement pour les citoyens a-t-elle été
effectuée? De quelle manière les citoyens ont-ils été infor-
més de la possibilité de signaler les effets secondaires?

5. Is er een analyse geweest in verband met de kennis en
toegankelijkheid van de meldingsprocedure voor burgers?
Op welke manier werd burgers informatie verstrekt over de
mogelijkheid om bijwerkingen aan te melden?

DO 2021202212696
Question n° 1132 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 09 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212696
Vraag nr. 1132 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
09 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Conséquences des reports de soins sur le remboursement
des traitements.

Impact uitgestelde zorg op terugbetaling van behandelin-
gen.

J'ai récemment été informé de la situation suivante. Recent werd ik op de hoogte gebracht van volgende case.
Il y a deux ans (avant la crise du coronavirus), une dame

a été soignée pour une thrombose à la jambe dont le traite-
ment consiste à enlever ou brûler des veines. Cependant,
une erreur médicale commise lors de cette intervention a
causé des lésions nerveuses chez cette dame, qui souffre
également de douleurs et d'instabilité au niveau de la che-
ville. Elle n'est dès lors plus capable de faire du vélo ni
d'exercer son métier d'infirmière.

Een dame werd twee jaar geleden (voor de COVID-19-
crisis) behandeld voor een trombose in het been waarbij
aders werden verwijderd of dichtgebrand. Echter werd bij
deze ingreep een fout gemaakt met zenuwschade, pijn en
een onstabiele enkel tot gevolg. Fietsen en haar job als ver-
pleegkundige uitoefenen kan niet meer.

Elle est suivie depuis peu dans un centre de la douleur, où
elle reçoit un traitement médicamenteux et des patchs
antalgiques. Les traitements médicamenteux et les patchs
sont remboursés par l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité, mais le remboursement des patchs (dont le coût
avoisine les 1.200 euros par an) n'est possible que si le trai-
tement commence dans les deux ans qui suivent l'incident
survenu lors de l'intervention. Étant donné que les examens
et traitements non urgents ont été reportés, et le sont encore
actuellement, en raison de la crise du coronavirus, le délai
de deux ans a été dépassé et cette dame ne peut donc plus
prétendre à un remboursement.

Recentelijk werd een behandeling opgestart in de pijnkli-
niek, met medicatie en pleisters. De medicatie en pleisters
worden terugbetaald door het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, maar terugbetaling van de pleis-
ters (circa 1.200 euro per jaar) gebeurt enkel op voor-
waarde dat de behandeling binnen twee jaar na voorval
gestart wordt. Aangezien niet-dringende onderzoeken en
behandelingen uitgesteld werden door de coronacrisis, ook
nu nog steeds, is de termijn van twee jaar overschreden en
komt zij dus niet in aanmerking voor terugbetaling.

Le report de soins non urgents en raison du COVID-19
semble tout de même être un cas de force majeure, car il
empêche de satisfaire aux conditions de remboursement.
Cette dame ne sera certainement pas la seule à être
confrontée à un report d'examens et de traitements non
urgents.

Bij deze case lijkt er toch sprake te zijn van overmacht
(uitstel van niet-dringende zorg omwille van COVID-19)
waardoor niet aan deze voorwaarden tot terugbetaling kan
worden voldaan. Deze vrouw zal zeker niet de enige zijn
waarbij niet-dringende onderzoeken en behandelingen
werden uitgesteld.
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1. Est-il exact que le délai imposé par certaines condi-
tions de remboursement reste inchangé et ce, malgré la
crise sanitaire? Pouvez-vous fournir un aperçu des numé-
ros de nomenclature et des conditions de remboursement
dont le respect a été compromis par la crise sanitaire?

1. Klopt het dat de termijn voor sommige terugbetalings-
voorwaarden is blijven doorlopen, ondanks de COVID-19-
crisis? Kan u een overzicht geven van de nomenclatuur-
nummers en terugbetalingsvoorwaarden die in het gedrang
zijn gekomen door de COVID-19-crisis?

2. Une personne confrontée à une telle situation peut-elle
malgré tout prétendre à un remboursement? Quelles
démarches doivent-elles être entreprises à cet effet?

2. Kan iemand in dergelijke situatie alsnog aanspraak
maken op terugbetaling? Wat moet hiervoor worden onder-
nomen?

3. Existe-t-il des exemples de situations similaires, où le
respect du délai pour le remboursement a été compromis
en raison de la crise sanitaire? Pouvez-vous transmettre les
chiffres pour chaque numéro de nomenclature, ainsi que le
montant des remboursements que les patients n'ont pas
obtenus?

3. Bestaat er een overzicht van dergelijke situaties, waar-
bij de terugbetalingstermijn in het gedrang is gekomen
door COVID? Kan u de aantallen per nomenclatuurnum-
mer weergeven, alsook het door patiënten misgelopen
terugbetalingsbedrag?

4. Certaines conditions de remboursement ont été sus-
pendues pendant la crise sanitaire. Avez-vous l'intention de
faire de même pour toutes les conditions impliquant un
délai? Combien de temps peut-on suspendre les conditions
de remboursement? Est-ce d'application pendant toute la
durée d'une crise fédérale? Quels paramètres sont-ils pris
en compte dans un tel cas de figure?

4. Bepaalde terugbetalingsvoorwaarden werden opge-
schort tijdens de COVID-19-crisis. Is het uw plan om dit
voor alle temporele voorwaarden te doen? Hoe lang kun-
nen terugbetalingsvoorwaarden worden opgeschort? Is dit
gedurende de looptijd van een federale crisissituatie of
welke parameters worden hiervoor in acht genomen?

DO 2021202212697
Question n° 1133 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 09 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212697
Vraag nr. 1133 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
09 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le rôle des cabinets de conseil dans la gestion de la crise
du COVID-19.

Rol consultancy bureaus in de aanpak van de COVID-19-
crisis.

Il a été fait appel à plusieurs cabinets de conseil pendant
la crise du COVID-19 pour gérer l'épidémie.

Er werden in de loop van de COVID-19-crisis verschil-
lende consultancybureaus ingeschakeld om de epidemie te
beheersen.

1. Quels cabinets de conseil ont-ils travaillé pour le SPF
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Envi-
ronnement? Pour quelles missions précises et quelle a été
la durée de chaque mission?

1. Welke consultancybureaus werden door de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu ingeschakeld en voor welke exacte opdrachten?
Hoe lang liep elke opdracht?

2. Combien chacune de ces missions a-t-elle coûté? 2. Wat was de kostprijs van elk van deze opdrachten?
3. Des cabinets de conseil sont-ils toujours actifs actuel-

lement pour gérer l'épidémie et, dans l'affirmative, dans
quels domaines? Quelle est leur mission précise à l'heure
actuelle et quand celle-ci se terminera-t-elle?

3. Zijn er op dit moment nog consultancybureaus actief
in het beheer van de epidemie, en zo ja, op welke terrei-
nen? Wat is hun exacte opdracht op dit moment en tot wan-
neer loopt die?
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4. Le recours à des cabinets de conseil a probablement
pour effet que toute une série de connaissances et d'expé-
riences en matière de gestion de crise ne sont pas ou peu
assimilées par les services publics. Des initiatives sont-
elles prises pour extraire et sauvegarder malgré tout ces
connaissances? Dans l'affirmative, de quelles initiatives
s'agit-il? Existe-t-il des comptes rendus à ce sujet et où
pouvons-nous les consulter?

4. Door het inzetten van consultancybureaus, is er een
heleboel kennis en ervaring met betrekking tot de crisisbe-
heersing wellicht niet of beperkt geïnternaliseerd op de
overheidsdiensten. Worden er initiatieven genomen om
deze kennis alsnog te extraheren en op te slaan? Zo ja,
welke initiatieven? Is hier een neerslag van en waar kun-
nen we die raadplegen?

5. Pensez-vous qu'il est judicieux de faire appel à des
cabinets de conseil dans une situation de crise? Adopte-
riez-vous la même approche lors d'une prochaine crise?

5. Is het inschakelen van consultancybureaus in een cri-
sissituatie volgens u een goed plan? Zou u het een vol-
gende keer op dezelfde manier aanpakken?

DO 2020202108367
Question n° 1134 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 10 novembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202108367
Vraag nr. 1134 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
10 november 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Mises en quarantaine dans les entreprises. Quarantainemaatregelen in de bedrijven.
Pouvez-vous donner le nombre total de mises en quaran-

taine enregistrées dans les entreprises, ventilé par mois,
depuis mars 2020 jusqu'à février 2021?

Kunt u meedelen hoeveel personen er in totaal in de
bedrijven tijdens de periode maart 2020 - februari 2021 per
maand in quarantaine geplaatst werden?

DO 2021202212708
Question n° 1135 de Madame la députée Ellen Samyn

du 10 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212708
Vraag nr. 1135 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
10 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les versements dans le cadre de la loi du 27 février 1987. Uitbetalingen in het kader van de wet van 27 februari
1987.

La loi du 27 février 1987 régit un certain nombre d'allo-
cations aux personnes handicapées.

De wet van 27 februari 1987 regelt een aantal vergoedin-
gen aan personen met een handicap.

Quels versements ont-ils été effectués pour l'année 2020
et à combien de bénéficiaires, par région, pour:

Welke uitbetalingen werden er verricht en aan hoeveel
personen voor het jaar 2020, en dit per gewest voor:

- les allocations de remplacement de revenus, réparties
selon les catégories A, B et C;

- de inkomensvervangende tegemoetkoming, onderver-
deeld in de categorieën A, B en C;

- les allocations d'intégration, réparties selon les catégo-
ries 1, 2, 3, 4 et 5;

- de integratietegemoetkoming, onderverdeeld in de cate-
gorieën 1, 2, 3, 4 en 5;

- les allocations pour l'aide aux personnes âgées, répartie
selon les catégories 1, 2, 3, 4 et 5?

- de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden, onderver-
deeld in de categorieën 1, 2, 3, 4 en 5?
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DO 2021202212709
Question n° 1136 de Madame la députée Ellen Samyn

du 10 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212709
Vraag nr. 1136 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
10 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Garantie de revenus aux les personnes âgées. Inkomensgarantie voor ouderen.
La garantie de revenus aux personnes âgées (GRAPA) est

une prestation octroyée aux personnes âgées de plus de 65
ans qui ne disposent pas de moyens financiers suffisants.

De inkomensgarantie voor ouderen (IGO) is een uitke-
ring voor 65-plussers die niet over voldoende financiële
middelen beschikken.

1. Quels montants ont été versés en 2020? À combien de
bénéficiaires? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par pro-
vince?

1. Welke uitbetalingen werden er verricht en aan hoeveel
personen voor het jaar 2020, en dit onderverdeeld per pro-
vincie?

2. Combien de ces bénéficiaires ont reçu en plus de la
GRAPA une allocation d'intégration? Pour quel montant?

2. Hoeveel van deze personen genoten bijkomend van
een integratietegemoetkoming, en voor welk bedrag?

DO 2021202212710
Question n° 1137 de Madame la députée Ellen Samyn

du 10 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212710
Vraag nr. 1137 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
10 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Campagne Tree of Trust. Campagne Tree of Trust.
Le 22 octobre 2021, la campagne Tree of Trust a été lan-

cée pour mettre en évidence le rôle essentiel occupé par la
sécurité sociale pendant la crise du coronavirus, notam-
ment. Via les médias sociaux et le site web de la campagne,
divers aspects de notre sécurité sociale sont mis en avant.

Op 22 oktober 2021 werd het startschot gegeven van de
campagne Tree of Trust die de rol van onze sociale zeker-
heid onder andere in de coronacrisis wil benadrukken. Via
sociale media en een campagnewebsite worden diverse
aspecten van onze sociale zekerheid onder de aandacht
gebracht.

1. Quel est le budget de cette campagne? 1. Wat is het budget van deze campagne?
2. Combien de temps cette campagne durera-t-elle? 2. Hoelang zal deze campagne duren?
3. Quels sont les moyens alloués aux fournisseurs

externes (YouTube et autres)?
3. Hoeveel middelen worden er besteed aan externe toe-

leveranciers (YouTube en andere)?

DO 2021202212717
Question n° 1138 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 10 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212717
Vraag nr. 1138 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 10 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

L'ordonnance dématérialisée. Papierloos medicatievoorschrift.
La pandémie de COVID-19 nous a montré, une fois de

plus, l'importance de la numérisation, également dans le
secteur des soins de santé. La numérisation avancée des
prescriptions médicales fait partie de ce processus.

De COVID-19-pandemie wees ons opnieuw op het
belang van digitalisering, ook binnen de gezondheidszorg.
Met de verdere digitalisering van het voorschrift wordt
hieraan verder gewerkt.
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Dennis Cremer et Betisem Elmensouri ont tenté de savoir
si les patients, les pharmaciens et les médecins étaient prêts
pour cette numérisation des prescriptions médicales. Ils
décrivent leurs conclusions dans une étude intitulée La
dématérialisation de l'ordonnance: avantages et goulets
d'étranglement.

Dennis Cremer en Betisem Elmensouri onderzochten of
patiënten, apothekers en artsen klaar zijn voor deze digita-
lisering van het artsenvoorschrift. Hun bevindingen
beschrijven ze in de masterthesis De dematerialisatie van
het voorschrift: voordelen en knelpunten.

Il ressort de cette étude que les médecins et les pharma-
ciens n'ont pas encore reçu suffisamment de conseils et
d'informations pour ce passage à l'ordonnance électro-
nique. Les deux étudiants soulignent le fossé qui se creuse
de plus en plus au sein de la population. Selon leur analyse,
la dématérialisation de la prescription électronique créera
un obstacle supplémentaire à la prise en charge des patients
qui ne maîtrisent pas la langue ou qui ont une culture
numérique limitée. Ces patients sont également les per-
sonnes qui se sont révélées particulièrement vulnérables au
COVID-19.

Uit het onderzoek blijkt dat artsen en apothekers nog
onvoldoende begeleid werden bij de overstap naar een
papierloos medicatievoorschrift. Bovendien wijzen ze op
een groeiende kloof binnen de bevolking. Uit de masterthe-
sis blijkt dat het werken met een papierloos voorschrift zal
leiden tot een extra zorgbarrière bij patiënten die de taal
niet machtig zijn of een beperkte digitale geletterdheid
hebben. Het waren ook deze mensen die extra kwetsbaar
bleken voor COVID-19.

1. Avez-vous une idée du nombre de Belges qui utilisent
masante.be? Combien de personnes ne se sont-elles encore
jamais connectées sur ce site?

1. Heeft u een zicht op hoeveel Belgen gebruik maken
van mijngezondheid.be? Hoeveel mensen hebben zich
hierop nog nooit geregistreerd?

2. Des recherches ont-elles été menées sur la popularité
de masante.be auprès de la population?

2. Werd er onderzoek gedaan naar de bekendheid van
mijngezondheid.be bij de bevolking?

3. Prévoyez-vous une campagne d'information pour la
population, les médecins et les pharmaciens?

3. Plant u nog een informatiecampagne zowel bij de
bevolking, als bij artsen en apothekers?

4. Une appli simple et facile à utiliser sera-t-elle dévelop-
pée pour les smartphones (il existe certes une application:
mon dossier médical, mais ce dossier ne peut être demandé
que par un médecin avec un code)?

4. Komt er een gebruiksvriendelijke app voor de smartp-
hone (er bestaat een app: mijn medisch dossier, maar die is
enkel te raadplegen op verzoek van een arts met een code)?

5. Combien de Belges ne sont-ils pas en mesure de
consulter leurs prescriptions en ligne parce qu'ils ne dis-
posent ni d'un PC ni d'un smartphone ni d'internet?

5. Hoeveel Belgen zijn niet in staat om hun elektronisch
voorschrift te raadplegen omdat ze niet beschikken over
een pc, smartphone of internet?

6. Coopérerez-vous avec le secrétaire d'État à la Digitali-
sation afin de pallier le manque de culture numérique d'une
partie de la population? Comment vous y prendrez-vous
pour lever la barrière de la langue?

6. Wordt er samengewerkt met de staatssecretaris voor
Digitalisering om de digitale geletterdheid bij een deel van
de bevolking weg te werken? Hoe pakt men de taalbarrière
aan?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202212592
Question n° 819 de Monsieur le député Koen Metsu du

29 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202212592
Vraag nr. 819 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 29 oktober 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Estimation du coût de la détention des mères de l'ÉI ren-
trées en Belgique.

Kostenraming teruggekeerde gedetineerde IS-moeders.

Dans votre réponse à ma question écrite n° 509 du
28 avril 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 64), vous indiquez le nombre de femmes de l'ÉI
emprisonnées depuis leur retour des (anciennes) zones de
l'ÉI vers notre pays.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 509 van
28 april 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 64) geeft u aantallen weer van IS-vrouwen die sinds
hun terugkeer uit (voormalige) IS-gebieden naar ons land
in de gevangenis verblijven.

La plupart des femmes de l'ÉI ont été jugées au motif de
participation à l'activité d'un groupe terroriste et ont été
condamnées à une peine de prison effective de cinq ans.

De meeste IS-vrouwen werden berecht wegens deelne-
ming aan activiteiten van een terroristische groep en kre-
gen een effectieve gevangenisstraf van vijf jaar.

Je me demande cependant combien la détention de ces
femmes de l'ÉI coûte chaque année à notre pays.

Ik vraag mij echter af hoeveel de detentie van deze IS-
vrouwen ons land jaarlijks kosten.

1. Quel est le coût (estimé) par femme de l'ÉI emprison-
née depuis son retour en Belgique pour la période de 2017
jusqu'à ce jour?

1. Wat is de (geraamde) kostprijs per IS-vrouw die sinds
de terugkeer naar ons land in de gevangenis verblijft voor
de periode van 2017 tot op heden?

2. D'après votre réponse au point 4 de ma question
n° 509, plusieurs des 25 femmes de l'ÉI qui se trouvent
encore dans les camps de réfugiés en Syrie ont émis le sou-
hait de rentrer en Belgique.

2. Volgens uw antwoord op punt 4 van vraag nr. 509 heb-
ben van de 25 IS-vrouwen die zich nog in de Syrische
vluchtelingenkampen bevinden, meerdere vrouwen de
wens om terug te keren naar ons land.

a) Combien de femmes de l'ÉI se trouvent dans ce cas? a) Over hoeveel IS-vrouwen gaat het in dit geval?
b) Quelles sont les perspectives en ce qui concerne leur

retour?
b) Wat zijn de vooruitzichten voor wat hun terugkeer

betreft?
c) Quand seront-elles rapatriées? c) Wanneer zouden zij worden teruggehaald?

DO 2021202212614
Question n° 822 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 03 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202212614
Vraag nr. 822 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 03 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'élargissement du projet Code 37. Uitbreiding Code 37.
Après trois ans en phase pilote, le projet "Code 37",

développé par la justice anversoise pour lutter contre les
faits de moeurs, a été évalué positivement, comme le
relaient notamment différents articles parus dans les
médias en janvier 2021. À la suite de cette évaluation, le
projet précité pourrait être déployé dans les autres par-
quets.

Na drie jaar proefdraaien werd het project "Code 37", dat
door het Antwerpse gerecht werd ontwikkeld om zedenfei-
ten aan te pakken, positief geëvalueerd, hetgeen onder
meer bleek uit verschillende artikelen in de media in janu-
ari 2021. Naar aanleiding van deze evaluatie zou het voor-
melde project uitgerold worden naar de andere parketten.
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1. Où en est actuellement ce projet? Dans quels parquets
le projet Code 37 a-t-il déjà été lancé en 2021? Qu'en est-il
des autres parquets? Dans quel délai ce projet sera-t-il
déployé dans tous les parquets?

1. Wat is de stand van zaken van dit project op dit
moment? In welke parketten werd Code 37 in 2021 reeds
opgestart? Wat met de andere parketten? Tegen wanneer
zal dit project bij alle parketten zijn uitgerold?

2. Quel coût total a, pour ce faire, été budgétisé? 2. Wat is de totale kostprijs die hiervoor is gebudget-
teerd?

3. Du personnel supplémentaire sera-t-il engagé? Si oui,
combien? Je souhaiterais une répartition par arrondisse-
ment judiciaire. Une formation sera-t-elle prévue lors des
engagements?

3. Zal er extra personeel moeten aangeworven worden,
en zo ja, hoeveel? Graag een verdeling per gerechtelijk
arrondissement. Zal een opleiding worden voorzien bij de
aanwerving?

4. Combien de membres du personnel sont actuellement
chargés du traitement des affaires de moeurs? Je souhaite-
rais le nombre par arrondissement judiciaire. Quelle est la
proportion hommes-femmes? Serait-il également possible
d'établir une répartition en fonction de la nature des
affaires de moeurs (abus sexuels sur enfants, viols, etc.)?

4. Hoeveel personeelsleden zijn momenteel bezig met de
behandeling van zedenzaken? Graag het aantal per gerech-
telijk arrondissement. Wat is de man-vrouw verhouding?
Kan tevens een opsplitsing worden gemaakt naar de aard
van de zedenzaken (kindermisbruik, verkrachting, enz.)?

5. Quel est actuellement le délai de traitement moyen des
affaires de moeurs? Combien d'affaires ne peuvent pas être
traitées dans ce délai? Je souhaiterais une répartition par
arrondissement judiciaire.

5. Wat is de gemiddelde gerechtelijke doorlooptijd van
zedenzaken op dit moment? Hoeveel zaken kunnen niet
binnen deze termijn worden behandeld? Graag een opsplit-
sing per gerechtelijk arrondissement.

6. Dans certains cas, les victimes peuvent également
recevoir une indemnité financière. Combien de victimes
ont déjà obtenu une telle indemnité? Je souhaiterais les
chiffres (sur une base annuelle) pour les années 2017,
2018, 2019, 2020 et 2021. Combien de temps faut-il en
moyenne avant que les victimes ne reçoivent leur indem-
nité?

6. In bepaalde gevallen kunnen de slachtoffers ook een
financiële vergoeding krijgen. Hoeveel slachtoffers hebben
al een dergelijke vergoeding verkregen? Graag cijfers voor
de jaren 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021 (op jaarbasis).
Hoe lang duurt het gemiddeld vooraleer dat de slachtoffers
hun vergoeding krijgen?

DO 2021202212645
Question n° 825 de Madame la députée Katleen Bury

du 04 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212645
Vraag nr. 825 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 04 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Abus sexuels dans le monde de la nuit à Bruxelles. Seksueel misbruik in het Brussels nachtleven.
Les violences sexuelles constituent une priorité dans

votre note de politique générale. Plus d'un an après, aucun
progrès n'a été accompli. Seule une série d'annonces ont
été faites.

Seksueel geweld is een prioriteit in uw beleidsnota. Meer
dan een jaar later staan we nog geen stap verder dan een
reeks aankondigingen.

À la suite de vos réponses en séance plénière du
21 octobre 2021 concernant cette problématique, je vou-
drais vous poser les sous-questions suivantes:

Naar aanleiding van uw antwoorden in het plenum van
21 oktober 2021 aangaande deze problematiek had ik vol-
gende vervolgvragen.

1. Votre ambition est de développer les Centres de Prise
en charge dans chaque province, afin que la propension à
déclarer ces crimes augmente. Quels sont le calendrier
exact et le budget à cet égard?

1. Uw ambitie is de zorgcentra uit te bouwen in elke pro-
vincie, zodat de aangiftebereidheid verhoogt. Wat is hier de
precieze timing en het budget?
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2. Vous aviez parlé d'un projet pilote anversois qui se
base sur une nouvelle stratégie d'enquête grâce à une
recherche de traces et qui permettrait de doubler le nombre
de condamnations. Cinq personnes supplémentaires ont été
déployées à cette fin. Qu'en est-il de l'extension de ce pro-
jet aux autres provinces? Combien de personnel et de bud-
get prévoyez-vous à cet effet?

2. U sprak over een proefproject in Antwerpen dat een
nieuwe onderzoeksstrategie hanteert dankzij sporenonder-
zoek en dat het aantal veroordelingen zou verdubbelen.
Vijf extra medewerkers werden hiervoor ingezet. Quid uit-
bouw van dit project in de andere provincies? Hoeveel per-
soneel en budget voorziet u hiervoor?

3. Entre-temps, 2.000 magistrats ont suivi la formation
obligatoire sur les violences sexuelles et intrafamiliales.
Combien de magistrats doivent-ils encore suivre cette for-
mation? Y a-t-il déjà des premières constatations/réactions
de la part de la magistrature?

3. 2.000 magistraten hebben ondertussen de verplichte
opleiding seksueel en intrafamiliaal geweld genoten. Hoe-
veel magistraten dienen deze opleiding nog te volgen? Zijn
er al eerste bevindingen/reacties uit de magistratuur?

DO 2021202212713
Question n° 829 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 10 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202212713
Vraag nr. 829 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 10 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Amélioration de l'outil d'évaluation des risques. Verbetering risicotaxatie-tool.
L'outil d'évaluation des risques en matière de violences

entre partenaires (OER VP) est un instrument qui a été
développé dans le but de pallier et de structurer les grandes
différences qui existent, en matière d'évaluation des
risques, entre la police, la justice et les services d'aide
quand ils sont confrontés à des faits de violences entre par-
tenaires.

Het risicotaxatie-instrument partnergeweld (RTI-PG) is
een instrument dat ontwikkeld werd om tegemoet te komen
en structuur te bieden aan de grote verschillen in risico-
taxaties tussen politie, justitie en hulpverlening, die in con-
tact komen met partnergeweld.

1. L'Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum (OPZC)
Rekem a dû élaborer un nouvel avis comportant une mise à
jour des recommandations concernant l'évaluation des
risques existante. L'examen a-t-il déjà commencé?

1. Het Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum (OPZC)
Rekem moest een nieuw advies uitwerken met een update
van de aanbevelingen over de bestaande risicotaxatie. Is
het onderzoek al gestart?

2. Quel est le contenu de l'avis donné par l'OPZC
Rekem?

2. Welk advies heeft OPZC Rekem gegeven?

3. Quelles sont les limites de l'évaluation des risques et
quelles améliorations doivent encore être apportées?

3. Welke beperkingen heeft de risicotaxatie en wat moet
eventueel nog verbeterd worden?

4. Graduellement, l'outil d'évaluation des risques sera
étendu à la violence intrafamiliale. Comment se déroulera
cette extension?

4. Stapsgewijs wordt de risicotaxatie-tool uitgebreid naar
intrafamiliaal geweld. Hoe zal dit uitgebreid worden?

5. Quel est le coût de cette extension? 5. Wat is de kostprijs voor die uitbreiding?
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2021202212710
Question n° 291 de Madame la députée Ellen Samyn du

10 novembre 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212710
Vraag nr. 291 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 10 november 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Campagne Tree of Trust. Campagne Tree of Trust.
Le 22 octobre 2021, la campagne Tree of Trust a été lan-

cée pour mettre en évidence le rôle essentiel occupé par la
sécurité sociale pendant la crise du coronavirus, notam-
ment. Via les médias sociaux et le site web de la campagne,
divers aspects de notre sécurité sociale sont mis en avant.

Op 22 oktober 2021 werd het startschot gegeven van de
campagne Tree of Trust die de rol van onze sociale zeker-
heid onder andere in de coronacrisis wil benadrukken. Via
sociale media en een campagnewebsite worden diverse
aspecten van onze sociale zekerheid onder de aandacht
gebracht.

1. Quel est le budget de cette campagne? 1. Wat is het budget van deze campagne?
2. Combien de temps cette campagne durera-t-elle? 2. Hoelang zal deze campagne duren?
3. Quels sont les moyens alloués aux fournisseurs

externes (YouTube et autres)?
3. Hoeveel middelen worden er besteed aan externe toe-

leveranciers (YouTube en andere)?

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202111012
Question n° 298 de Madame la députée Nawal Farih du

28 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111012
Vraag nr. 298 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 28 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Aide médicale urgente. Dringende medische hulp.
Toute personne en séjour illégal dans notre pays a droit à

une aide médicale urgente. Il s'agit d'une intervention
financière du CPAS dans les frais médicaux de la personne
concernée. Il ne s'agit pas d'une aide directe versée à la per-
sonne, mais d'une aide qui permet l'accès aux soins médi-
caux. Le CPAS prend en charge les frais médicaux mais
peut les récupérer auprès du SPP Intégration sociale.

Elke persoon die illegaal in ons land verblijft, heeft recht
op dringende medische hulp. Dit is een financiële tussen-
komst van het OCMW in de medische kosten van de per-
soon. Het is geen rechtstreekse hulp die aan de persoon
wordt uitgekeerd, maar een hulp die toegang biedt tot de
medische zorg. Het OCMW betaalt de medische kosten
maar kan deze terugvorderen van de POD Maatschappe-
lijke Integratie.

1. a) Combien de personnes ont eu recours à cette aide
médicale urgente au cours des cinq dernières années?

1. a) Hoeveel personen hebben de afgelopen vijf jaar
beroep gedaan op deze dringende medische hulp?



60 QRVA 55 072
16-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

b) Pour combien de personnes cette aide a-t-elle effecti-
vement été considérée comme urgente?

b) Bij hoeveel personen werd deze hulp effectief als drin-
gend bestempeld?

c) Pour combien de personnes cette aide n'a-t-elle pas été
considérée comme urgente?

c) Bij hoeveel personen werd deze hulp niet als dringend
bestempeld?

Merci de bien vouloir fournir les chiffres par année, par
province, par centre urbain, par catégorie d'âge (-18, 18-24,
25-34, 35-44, 45-54, 55-64, +65 ans), ainsi qu'une réparti-
tion par sexe en chiffres absolus et relatifs.

Graag cijfers opgesplitst per jaar, per provincie, per cen-
trumstad, per leeftijdsgroep (-18, 18-24, 25-34, 35-44, 45-
54, 55-64, +65 jaar), en met een opsplitsing op basis van
geslacht, in zowel absolute als relatieve cijfers.

2. Quel a été le coût de cette aide médicale urgente?
Merci de fournir les chiffres pour les cinq dernières années,
répartis par année, par province et par centre urbain, en
chiffres absolus et relatifs.

2. Hoeveel kostte deze dringende medische hulpverle-
ning? Graag cijfers voor de afgelopen vijf jaar, opgesplitst
per jaar, per provincie en per centrumstad, in zowel abso-
lute als relatieve cijfers.

3. Quels sont les cinq traitements ou formes d'aide aux-
quels les personnes concernées ont le plus souvent eu
recours? Merci de fournir les chiffres pour les cinq der-
nières années, répartis par année, par province et par centre
urbain, en chiffres absolus et relatifs.

3. Welke zijn de vijf meest voorkomende behandeling of
vormen van hulp waarop een beroep werd gedaan? Graag
cijfers voor de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per jaar, per
provincie en per centrumstad, in zowel absolute als rela-
tieve cijfers.

DO 2021202212617
Question n° 299 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 03 novembre 2021 (N.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212617
Vraag nr. 299 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 03 november 2021 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La réforme de l'allocation de transition. De hervorming van de overgangsuitkering.
Lors de la réunion de commission du 20 octobre 2021,

vous avez annoncé une réforme de l'allocation de transi-
tion, qui a ensuite été confirmée dans différents médias.
Plus précisément, un minimum de 1 383 euros par mois est
introduit pour l'allocation de transition, comme c'est le cas
pour la pension de survie.

Tijdens de commissievergadering van 20 oktober 2021
kondigde u een hervorming aan van de overgangsuitkering
die nadien ook werd bevestigd in verschillende media.
Meer bepaald wordt er voor de overgangsuitkering een
minimumbedrag van 1.383 euro per maand ingevoerd,
zoals dat bestaat voor het overlevingspensioen.

Par ailleurs, la période durant laquelle le partenaire survi-
vant peut faire appel à l'allocation de transition est prolon-
gée de 12 à 18 mois pour une personne sans enfant et de 24
à 36 mois pour une personne ayant un ou plusieurs enfants
de plus de 13 ans et de 24 à 48 mois pour une personne
ayant un enfant de moins de 13 ans ou un enfant handi-
capé.

Daarnaast wordt de periode waarop de langstlevende
partner een beroep kan doen op de overgangsuitkering ver-
lengd van 12 naar 18 maanden voor een persoon zonder
kinderen en van 24 naar 36 maanden voor een persoon met
een of meer kinderen ouder dan 13 jaar en van 24 naar 48
maanden voor een persoon met een kind onder de 13 jaar
of een kind met een handicap.

Cet élargissement constitue une avancée vu la situation
parfois délicate dans laquelle se trouvent actuellement les
jeunes veufs ou veuves après avoir perdu leur partenaire.
La réforme prendrait effet à compter du 1er octobre et
s'appliquerait à toute personne se trouvant encore dans le
système ou ayant récemment perdu son partenaire à un
jeune âge.

Die uitbreiding is een stap vooruit in de soms schrijnende
situatie waarin jonge weduwen en weduwnaars zich
momenteel bevinden nadat zij hun partner verliezen. De
hervorming zou ingaan vanaf 1 oktober en van toepassing
zijn op iedereen die nog in het stelsel zit of wie jong zijn
partner verliest.
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1. Combien de personnes pourront bénéficier de cet élar-
gissement? Ce chiffre peut-il être scindé selon que le béné-
ficiaire a ou non des enfants à charge et qu'il s'agit
d'enfants de plus ou de moins de 13 ans ou d'un enfant han-
dicapé?

1. Hoeveel personen zullen kunnen rekenen op de uit-
breiding? Kan dat cijfer opgesplitst worden naargelang
men al dan niet kinderen ten laste heeft en en/of iemand
een kind heeft jonger of ouder dan 13 jaar of een kind met
een handicap?

2. Dans votre communiqué de presse, vous indiquez
qu'environ un tiers des bénéficiaires recevait une allocation
de transition de moins de 1 000 euros par mois. Quel sera
l'impact de l'introduction du minimum sur le montant de
leur allocation de transition?

2. In uw persbericht vermeldt u dat ongeveer een derde
van de ontvangers een overgangsuitkering van minder dan
1.000 euro per maand ontvangt. Welke impact zal de
invoering van het minimumbedrag hebben op de hoogte
van hun overgangsuitkering?

3. Les personnes qui ont perdu leur partenaire avant le
1er janvier 2015 relèvent encore de l'ancien régime de la
pension de survie. Celles qui ont perdu leur partenaire
après le 1er janvier 2015 se sont retrouvées dans le régime
d'activation de l'allocation de transition, considéré comme
insuffisant par bon nombre de veufs et veuves.

3. Wie voor 1 januari 2015 zijn huwelijkspartner verloor,
valt nog onder het oude stelsel van het overlevingspensi-
oen. Wie na 1 januari 2015 zijn huwelijkspartner verloor,
kwam in het activerende stelsel van de overgangsuitkering
die door veel weduwen en weduwnaars als ontoereikend
werd ervaren.

Les personnes qui ont perdu leur partenaire à un jeune
âge (initialement 45 ans, âge augmenté chaque année pour
arriver à 48 ans aujourd'hui) entre le 1er janvier 2015 et le
1er octobre 2021 et ont déjà épuisé leurs 12 ou 24 mois
d'allocation de transition peuvent-elles encore bénéficier
de l'élargissement précité? De combien de personnes s'agit-
il? Ces chiffres peuvent-ils être scindés selon que ces per-
sonnes ont ou non des enfants à charge et/ou un enfant de
plus ou de moins de 13 ans ou un enfant handicapé? Quel
est l'impact budgétaire?

Komen ook de personen die tussen 1 januari 2015 en
1 oktober 2021 op jonge leeftijd (oorspronkelijk 45 jaar en
jaarlijks verder opgetrokken tot 48 jaar nu) hun huwelijks-
partner verloren en hun 12 of 24 maanden overgangsuitke-
ring reeds hebben uitgeput, nog in aanmerking voor
voornoemde uitbreiding? Om hoeveel personen gaat het?
Kunnen die cijfers opgesplitst worden naargelang men al
dan niet kinderen ten laste heeft en en/of iemand een kind
heeft jonger of ouder dan 13 jaar of een kind met een han-
dicap? Wat is de budgettaire impact?

4. Si le groupe précité ne peut pas en bénéficier, envisa-
gez-vous de le lui permettre, surtout qu'il s'agit des per-
sonnes ayant ressenti le plus fortement les conséquences de
la restriction et ayant le plus lutté pour un élargissement?
Ils trouveraient particulièrement injustifié de ne pas pou-
voir en bénéficier. Si vous envisagez cette possibilité,
quelles en seront les modalités?

4. Indien voornoemde groep niet in aanmerking komt,
overweegt u dat alsnog te doen, zeker omdat zij diegene
zijn die de gevolgen van de beperking het hardst hebben
aangevoeld en het hardst hebben gestreden voor een uit-
breiding. Nu uit de boot vallen, voelt voor hen bijzonder
onrechtvaardig aan. Indien u dit overweegt, onder welke
modaliteiten zal dat dan gebeuren?
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DO 2021202212618
Question n° 300 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 03 novembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212618
Vraag nr. 300 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 03 november 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Délai de traitement des dossiers soumis à la DG HAN. Behandelingstermijn dossiers bij DG HAN.
Le Conseil Supérieur National des Personnes Handica-

pées (CSNPH) vient de tirer de nouveau la sonnette
d'alarme en ce qui concerne les délais d'attente extrême-
ment longs pour le traitement des dossiers par la DG HAN.
Il s'agit d'un problème structurel qui semble aller de mal en
pis. Les gestionnaires de dossiers de la DG HAN donnent
le meilleur d'eux-mêmes mais n'arrivent pas à faire face à
l'augmentation du nombre de dossiers.

De Nationale Hoge Raad voor Personen met een Handi-
cap trok zopas nogmaals aan de alarmbel over de extreem
lange wachttijden bij de behandeling van dossiers door DG
HAN. Het gaat om een structureel probleem dat van kwaad
naar erger lijkt te gaan. De dossierbeheerders bij DG HAN
doen hun uiterste best maar kunnen de toename van het
aantal dossiers niet bolwerken.

1. Pour combien de dossiers soumis à la DG HAN le
délai légal de six mois a-t-il été dépassé? Je souhaite rece-
voir un aperçu pour les cinq dernières années.

1. Bij hoeveel dossiers ingediend bij DG HAN werd de
wettelijke behandelingstermijn van zes maanden over-
schreden? Graag een overzicht van de afgelopen vijf jaar.

2. Dans combien de dossiers soumis à la DG HAN le
délai de traitement a-t-il été supérieur à un an? Je souhaite
recevoir un aperçu pour les cinq dernières années.

2. Bij hoeveel dossiers ingediend bij DG HAN was de
behandelingstermijn langer dan één jaar? Graag een over-
zicht van de afgelopen vijf jaar.

3. Quel a été le délai moyen de traitement des dossiers
soumis à la DG HAN au cours des cinq dernières années,
par an?

3. Wat was de gemiddelde behandelingstermijn van de
dossiers ingediend bij DG HAN in de afgelopen vijf jaar,
jaarlijks?

4. Pouvez-vous nous fournir un aperçu des principales
raisons pour lesquelles le délai de traitement des dossiers a
dépassé le délai légal de six mois? Pouvez-vous indiquer la
proportion des dossiers incomplets? Je souhaite recevoir
un aperçu pour les cinq dernières années.

4. Kan u een overzicht geven van de belangrijkste rede-
nen waarom de behandelingstermijn van dossiers de wette-
lijke termijn van zes maanden heeft overschreden? Kan u
aangeven wat het aandeel van de onvolledige dossiers
hierin is? Graag een overzicht van de afgelopen vijf jaren.

DO 2020202111509
Question n° 301 de Monsieur le député Theo Francken

du 09 novembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202111509
Vraag nr. 301 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 09 november 2021 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Grévistes de la faim. - Frais médicaux. Medische kosten van hongerstakers.
Plus de 50 grévistes de la faim ont été hospitalisés. De

nombreuses ambulances ont dû être envoyées et la surveil-
lance médicale a été permanente.

Meer dan 50 hongerstakers werden opgenomen in het
ziekenhuis. Er moesten heel wat ziekenwagens uitrukken
en de medische begeleiding was er permanent.

1. Pouvez-vous dresser la liste détaillée de toutes les
interventions médicales effectuées pour les grévistes de la
faim et en indiquer le coût total?

1. Graag een gedetailleerd overzicht van alle medische
interventies ten aanzien van de hongerstakers en de totale
kostprijs.

2. Par qui cette facture a-t-elle été ou sera-t-elle payée?
Quelle est la procédure?

2. Wie betaalt/betaalde deze factuur? Wat is de proce-
dure?
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202212638
Question n° 370 de Monsieur le député Jasper Pillen du

04 novembre 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202212638
Vraag nr. 370 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 04 november 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les recherches relatives à la défense menées à l'École
Royale Militaire.

Defensie-gerelateerd onderzoek aan de Koninklijke Mili-
taire School.

Récemment, la chaîne de télévision Kanaal Z a diffusé
un reportage sur le développement, par l'École Royale
Militaire (ERM), d'une expertise sur les drones, entre
autres. Il est en effet crucial aujourd'hui de protéger nos
forces armées contre les aéronefs sans pilote de nos adver-
saires.

Recentelijk was op Kanaal Z een reportage te zien over
hoe de Koninklijke Militaire School (KMS) onder andere
expertise opbouwt rond drones. Het is vandaag inderdaad
cruciaal om onze strijdkrachten te beschermen tegen onbe-
mande luchtvaartuigen van onze tegenstanders.

1. Je souhaite recevoir des explications sur l'équipe et/ou
le projet qui se consacre à cette matière au sein de l'ERM.

1. Graag een toelichting bij het team en/of het project dat
aan de KMS bezig is met deze materie?

2. Quels partenaires du secteur civil et/ou de l'industrie
(belge) sont-ils éventuellement associés à ce projet?

2. Welke partners uit de burgersector en/of de (Belgi-
sche) industrie zijn eventueel betrokken bij dit project?

3. À quels groupes de travail (inter)nationaux l'ERM par-
ticipe-t-elle au sujet de ce thème? Veuillez commenter.

3. Aan welke (inter)nationale werkgroepen neemt de
KMS deel met betrekking tot dit thema? Graag een toelich-
ting.

4. Des possibilités de coopération avancée existent-elles,
selon vous, au sein de l'UE (par exemple par le biais de la
coopération structurée permanente) et de l'OTAN?

4. Ziet u mogelijkheden voor verdere samenwerking bin-
nen de EU (bijv. via PESCO) en de NAVO?

DO 2021202212662
Question n° 372 de Monsieur le député Jasper Pillen du

08 novembre 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202212662
Vraag nr. 372 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 08 november 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

La boutique du War Heritage Institute. War Heritage Institute. - Museumshop.
1. Pourriez-vous fournir un aperçu du fonctionnement de

la boutique du War Heritage Institute (WHI) et du person-
nel qui y est employé?

1. Graag een overzicht van de werking en het personeel
van de museumshop van het War Heritage Institute (WHI).

2. Serait-il possible de donner un aperçu des revenus
annuels générés par la boutique pour la période 2017-
2020?

2. Graag een overzicht van de inkomsten van de shop,
van 2017 tot en met 2020, opgesplitst per jaar.

3. La boutique est-elle accessible sans ticket d'entrée
pour le musée et/ou pour les expositions? Merci de détail-
ler votre réponse.

3. Is de shop toegankelijk zonder dat men een toe-
gangsticket voor het museum en/of de tentoonstellingen
dient te kopen? Graag een toelichting.

4. Existe-t-il des statistiques sur la fréquentation de la
boutique du musée? Dans l'affirmative, merci de fournir un
aperçu annuel pour la période 2017-2020.

4. Worden er statistieken bijgehouden van het aantal
bezoekers van de museumshop? Zo ja, graag een overzicht
van 2017 tot en met 2020, opgesplitst per jaar.

5. Les autres sites du WHI disposent-ils d'une boutique?
Y a-t-il des projets en ce sens? Merci de préciser votre
réponse.

5. Zijn er museumshops voorzien in de andere sites van
het WHI? Bestaan daar plannen toe? Graag een toelichting.
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6. L'ouverture d'une boutique en ligne est-elle envisagée?
Merci de préciser votre réponse.

6. Wordt er nagedacht over een webshop? Graag een toe-
lichting.

7. Pourriez-vous exposer la vision actuelle sur la bou-
tique du musée d'un point de vue commercial, dans le
cadre des relations avec le grand public, et en lien avec la
place générale qu'elle occupe dans la politique globale du
WHI?

7. Graag een toelichting bij de huidige visie op de muse-
umshop in commercieel opzicht, in het licht van de
publiekswerking, en de algemene plaats in het algemeen
beleid van het WHI.

8. Est-il prévu de modifier l'aménagement, l'offre et le
fonctionnement de la boutique? Merci de détailler votre
réponse.

8. Zijn er plannen om het aanzicht, het aanbod en de wer-
king van de museumshop te wijzigen? Graag een toelich-
ting.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2021202212595
Question n° 232 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 29 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202212595
Vraag nr. 232 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 29 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La rénovation des bâtiments publics. Renovatie overheidsgebouwen.
Le climat constitue actuellement la problématique la plus

préoccupante. Notre gouvernement s'est fixé pour objectif
de rendre le patrimoine immobilier des pouvoirs publics
neutre en énergie d'ici 2040. Pour y parvenir, il faut faire
preuve d'une grande ambition. C'est pourquoi vous avez
élaboré un plan de rénovation des bâtiments publics.

Het klimaat is de meest prangende problematiek van
onze tijd. Deze regering stelde zich tot doel het gebouwen-
patrimonium van de overheid klimaatneutraal te maken
tegen 2040. Om deze doelstelling te bereiken is veel ambi-
tie nodig. U werkte daarom een plan ter renovatie van de
overheidsgebouwen uit.

Vous avez précédemment parlé d'investissements à hau-
teur de cinq milliards d'euros au cours des dix prochaines
années. Comme Vooruit, nous souhaitons mener une poli-
tique climatique ambitieuse avec le gouvernement. En tant
que pouvoirs publics, il est de notre devoir de nous
remettre en question (pour diriger par l'exemple). 2040,
c'est dans moins de 20 ans.

U sprak eerder over investeringen van vijf miljard euro
voor de komende tien jaar. Als Vooruit willen we met deze
regering een ambitieus klimaatbeleid. Als overheid is het
onze plicht - lead by example - om hiervoor ook, al niet in
de eerste plaats, naar onszelf te kijken. 2040 is minder dan
20 jaar verwijderd.

J'aurais donc voulu savoir où nous en étions au niveau
des plans annoncés, du budget et des plans de relance de
votre collègue Dermine. Si nous assemblons toutes les
pièces du puzzle, quel est le trajet pour parvenir à des bâti-
ments publics neutres sur le plan climatique?

Ik had dus graag geweten waar we nu staan op het vlak
van uw aangekondigde plannen, de begroting en de relan-
ceplannen van uw collega Dermine. Als we al die puzzels
samen leggen, wat is dan het pad naar klimaatneutrale
overheidsgebouwen?
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1. Le site de la Régie des bâtiments indique que la Régie
gère 920 complexes, dont deux tiers en propriété (https://
www.regiedergebouwen.be/fr). Quels bâtiments publics
sont gérés par la Régie des Bâtiments? Je souhaiterais un
relevé.

1. Op de website van de Regie der Gebouwen staat ver-
meldt dat de Regie 920 gebouwen sites in beheer heeft,
waarvan twee derde in eigendom (https://www.regiederge-
bouwen.be/nl). Welke overheidsgebouwen horen er onder
de Regie der Gebouwen? Graag een overzicht.

2. Pouvez-vous fournir un relevé des différentes années
de construction de ces bâtiments publics?

2. Kan u een overzicht geven van de verschillende bouw-
jaren van deze overheidsgebouwen?

3. Pouvez-vous lister, pour chaque bâtiment public, le
score du certificat de performances énergétiques (CPE) (de
A+ à F)?

3. Kan u per overheidsgebouw de energieprestatiecertifi-
caat (EPC) score (van A+ tot F) oplijsten?

4. Quelle est la consommation énergétique de ces bâti-
ments publics?

4. Wat is het energieverbruik van deze overheidsgebou-
wen?

5. Parmi les bâtiments les moins performants (score D à
F), lesquels seront rénovés et quand?

5. Welke van deze slechtste gebouwen (ecoscore D tot F)
zullen gerenoveerd worden en wanneer?

6. Où en sommes-nous, après exécution de votre plan,
dans notre trajet visant à rendre notre patrimoine immobi-
lier neutre sur le plan climatique?

6. Hoe ver staan we na het uitvoeren van uw plan in het
klimaatneutraal maken van ons gebouwenpatrimonium?

7. Quel budget est nécessaire pour rendre tous les bâti-
ments publics relevant de la Régie des Bâtiments entière-
ment neutres sur le plan climatique?

7. Hoeveel budget is er nodig om alle overheidsgebou-
wen die onder de Regie der Gebouwen vallen volledig kli-
maatneutraal maken?

8. Comment se déroule la rénovation? Quels bâtiments
seront pris en charge en premier lieu, selon quels critères?

8. Hoe gaat de renovatie in zijn werk en welke gebouwen
worden eerst aangepakt, wat zijn de criteria?

9. Pourra-t-on encore travailler dans les bâtiments durant
les travaux ou faudra-t-il prévoir une alternative?

9. Kan er tijdens de werkzaamheden nog gewerkt worden
in de gebouwen of dient er een alternatief te worden voor-
zien?

10. Les bâtiments dont la rénovation est actuellement
prévue deviendront-ils neutres sur le plan climatique?

10. Zullen de gebouwen waarvan de renovatie momen-
teel gepland staat klimaatneutraal worden?

11. Combien de bâtiments dont la Régie est propriétaire
sont-ils déjà climatiquement neutres actuellement?

11. Hoeveel gebouwen in het bezit van de Regie zijn nu
reeds energieneutraal?

DO 2021202212726
Question n° 235 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 10 novembre 2021 (N.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202212726
Vraag nr. 235 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 10 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Investissements visant à rendre le patrimoine public plus
écoénergétique.

Investeringen in het kader van het energiezuiniger maken
van het overheidspatrimonium.

Lors de la discussion du budget 2022 (le 14 octobre
2021), vous avez déclaré que vous ne saviez pas comment
la presse s'était procuré la liste des affectations des inves-
tissements en matière d'efficacité énergétique.

Tijdens de bespreking van de begroting voor 2022 (op
14 oktober 2021) gaf u mee dat u niet wist hoe de pers de
lijst met daarop de bestemmingen voor de investeringen
inzake energiezuinigheid in handen had gekregen.

Il existe donc bien une liste de bâtiments que la Régie des
Bâtiments souhaite rendre plus écoénergétiques et pour
lesquels le gouvernement fédéral prévoit des investisse-
ments.

Er is dus wel degelijk een lijst voorhanden van gebouwen
die de Regie der Gebouwen energiezuiniger wil maken en
waar de federale regering investeringen voor voorziet.
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1. Veuillez fournir la liste détaillée des bâtiments que la
Régie des Bâtiments compte rendre plus écoénergétiques
grâce aux budgets déjà dégagés et à l'investissement sup-
plémentaire de 150 millions d'euros.

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de gebouwen
die de Regie der Gebouwen energiezuiniger zal maken
door de reeds vrijgemaakte budgetten en de extra investe-
ring van 150 miljoen euro.

2. Veuillez dresser l'inventaire des travaux effectués pour
rendre les bâtiments plus écoénergétiques et communiquer
les critères en fonction desquels les bâtiments ont été sélec-
tionnés.

2. Graag een overzicht van welke werken er plaatsvinden
om de gebouwen energiezuiniger te maken en op basis
waarvan deze gebouwen geselecteerd zijn.

3. Considérez-vous que les 150 millions d'euros dégagés
sont suffisants pour répondre aux besoins de la Régie des
Bâtiments afin de rendre le patrimoine public plus écoéner-
gétique, étant donné que vous aviez précédemment mis un
plan d'un coût de 5 milliards d'euros sur la table du gouver-
nement? Quelles sont les rénovations urgentes qui ne pour-
ront être effectuées en raison de la révision à la baisse du
budget?

3. Acht u de vrijgemaakte 150 miljoen euro voldoende
om te voldoen aan de noden van de Regie der Gebouwen
inzake het energiezuiniger maken van het overheidspatri-
monium, aangezien u voordien een plan met een kost van 5
miljard euro op de regeringstafel had gelegd? Welke drin-
gende renovaties kunnen er niet plaatsvinden door het
lagere budget?

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202212699
Question n° 437 de Monsieur le député Theo Francken

du 10 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212699
Vraag nr. 437 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 10 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les contrôles de sécurité dans le cadre de l'opération en
Afghanistan.

Veiligheidscheck operatie Afghanistan.

Le 26 août 2021, en commission, il a été déclaré que
"l'OCAM, la Sûreté de l'État, les services de renseignement
militaires et la police fédérale ont effectué un contrôle de
sécurité pour chaque personne. La base de données sur les
migrations a bien sûr aussi été consultée. Les personnes
n'ont été inscrites sur la liste des évacuations que si tous
ces contrôles étaient négatifs. Les services de renseigne-
ment étaient également présents à Peutie et tout le monde a
été de nouveau contrôlé à son arrivée". Or, vous indiquez
clairement dans votre réponse que "toutes les personnes
n'étaient pas en possession de documents d'identité".

Tijdens de commissie van 26 augustus 2021 werd ver-
klaard dat "voor elke van deze personen er een veilig-
heidscheck gebeurde: een check door het OCAD, één door
de Staatsveiligheid, één door de militaire inlichtingendien-
sten en vervolgens ook door de federale politie. Uiteraard
werd ook onze eigen migratiedatabank geraadpleegd.
Alleen als al deze checks negatief waren, kwamen de per-
sonen op de lijst terecht om geëvacueerd te worden. Ook
bij de aankomst in Peutie zijn de inlichtingendiensten aan-
wezig, en ook daar werd opnieuw iedereen gecontroleerd".
In uw antwoord stelt u echter duidelijk - en ik citeer - dat
"niet alle personen identiteitsdocumenten bij zich hadden".

1. Comment peut-il être procédé à un contrôle digne de
ce nom si l'identité des intéressés n'est pas établie?

1. Hoe kan een dergelijke screening gebeuren als de iden-
titeit niet vaststaat?
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2. On peut donc constater en définitive qu'on a autorisé
l'accès au territoire à des personnes dont l'identité n'est pas
connue. Pouvez-vous affirmer avec certitude que pour
aucune personne contrôlée il n'a été trouvé de résultat dans
les fichiers de l'Organe de Coordination pour l'Analyse de
la Menace (OCAM), de la Sûreté de l'État (VSSE) et
d'autres services de renseignement? Veuillez commenter
votre réponse.

2. Finaal kan dus worden vastgesteld dat men personen
heeft binnengehaald waarvan men de identiteit niet kent.
Kunt u met zekerheid zeggen dat er voor niemand een "hit"
was bij het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD), de Veiligheid van de Staat (VSSE) en andere
inlichtingendiensten? Graag meer uitleg.

DO 2021202212701
Question n° 438 de Monsieur le député Theo Francken

du 10 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212701
Vraag nr. 438 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 10 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La liste belge des évacuations. - Évacuations en cours
depuis l'Afghanistan.

Belgische evacuatielijst. - Lopende evacuaties uit Afghani-
stan.

Il reste encore 442 personnes sur la liste belge des éva-
cuations qui n'ont pas pu bénéficier du pont aérien mis en
place en août 2021. Une deuxième phase a été lancée.

442 mensen haalden de luchtbrug van augustus 2021
niet, maar staan wel op de Belgische evacuatielijst. Er
werd een tweede fase opgericht.

1. Phase 2: après l'opération Red Kite, trois vols quataris
ont été organisés à destination de la Belgique, ce qui a per-
mis de rapatrier 45 Belges et les membres de leur famille
depuis Doha. Pour les 334 Belges ou détenteurs d'un per-
mis de séjour belge qui se trouvent encore en Afghanistan,
d'autres vols qataris seront probablement organisés. Ce
sont les informations relayées par le quotidien De Tijd.

1. Fase 2: na de Red Kite-operatie vertrokken drie Qata-
rese vluchten naar ons land. Zij namen 45 Belgen en hun
gezinsleden via Doha mee naar België. Voor de 334 Belgen
of houders van een Belgische verblijfsvergunning die nog
in Afghanistan zijn, worden mogelijks nog extra Qatarese
vluchten ingelegd. Dit lezen we in De Tijd.

a) Parmi ces 334 personnes, combien sont-elles encore
bloquées actuellement en Afghanistan et au Pakistan?

a) Hoeveel van deze 334 mensen zitten nu nog vast in
Afghanistan? Hoeveel in Pakistan?

b) Qui assume la charge financière de ces évacuations
organisées par Qatar Airlines? Quel est leur coût?

b) Wie betaalt dit evacuaties via Qatar Airlines? Wat was
de kostprijs?

c) Combien de Belges y a-t-il parmi ces personnes?
Combien étaient-elles détentrices d'un permis de séjour
belge? Quel était le nombre de réfugiés reconnus? Com-
bien de ces personnes bénéficiaient-elles de la protection
subsidiaire? Combien disposaient-elles d'un autre titre de
séjour?

c) Hoeveel mensen zijn Belg? Hoeveel hadden een ver-
blijfsvergunning in België? Hoeveel waren erkend vluchte-
ling? Hoeveel subsidiair beschermden? Welke andere
verblijfstitels?

d) Combien de membres de leur famille ont-ils pu les
accompagner? Combien de membres de leur famille
figurent-ils encore sur la liste?

d) Hoeveel familieleden kwamen er al mee? Hoeveel
familieleden staan nog op de lijst?

e) Combien de membres de la famille respectivement des
réfugiés reconnus et des personnes bénéficiant de la pro-
tection subsidiaire ont-ils été rapatriés avec eux? Merci de
spécifier si les personnes disposent ou non d'un titre de
séjour belge.

e) Hoeveel familieleden van erkende vluchtelingen kwa-
men mee? Hoeveel van subsidiair beschermden? Graag
een opsplitsing met of zonder Belgisch verblijfsrecht.
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2. Phase 3: aucune solution n'a encore été trouvée pour
108 personnes qui figurent sur la liste belge des évacua-
tions. Ces personnes ont soit travaillé pour la Belgique, soit
courent un danger (surtout les défenseurs des droits de
l'homme). Il ne leur reste que deux options : attendre ou
décider de se rendre par la route vers le Pakistan, au péril
de leur vie. Il n'existe aucun plan d'évacuation pour ces 108
anciens travailleurs afghans de la Belgique et défenseurs
des droits de l'homme. La Belgique n'est pas favorable à
l'option du rapatriement des personnes via la route vers le
Pakistan.

2. Fase 3: voor 108 mensen op de Belgische evacuatie-
lijst bestaat nog geen plan. Het gaat om mensen die voor
België gewerkt hebben of om mensen die gevaar lopen
(vooral mensenrechtenverdedigers). Zij moeten kiezen:
afwachten of op eigen houtje de gevaarlijke route naar
Pakistan nemen. De essentie voor 108 Afghaanse ex-werk-
nemers van België en mensenrechtenverdedigers is er geen
evacuatieplan. België is er geen voorstander van om men-
sen te repatriëren via de landroute naar Pakistan.

a) Combien de personnes ont-elles déjà été rapatriées en
Belgique? Merci de fournir des informations concrètes.

a) Hoeveel mensen zijn er nu al hier geraakt? Graag een
concreet overzicht.

b) Entretenons-nous des contacts avec ces personnes? De
quelle façon?

b) Zijn we in contact met deze mensen? Hoe?

c) Quel est votre plan? c) Wat is uw plan?

DO 2021202212718
Question n° 439 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 10 novembre 2021 (N.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212718
Vraag nr. 439 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 10 november 2021
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Octroi de permis de séjour. Toekenning verblijfsvergunningen.
La Belgique a octroyé un total de 47 640 permis de

séjour en 2020. 5 180 de ces permis, soit plus de 10 %, ont
été octroyés à des Marocains, la catégorie la plus impor-
tante.

België kende in 2020 in totaal 47.640 verblijfsvergunnin-
gen toe. 5.180 van die toekenningen of ruim 10 % gingen
naar Marokkanen, de grootste categorie.

Toutefois, la deuxième catégorie nous interpelle davan-
tage: 5 035 permis de séjour ont été octroyés à des per-
sonnes de nationalité inconnue.

De tweede grootste categorie was echter opmerkelijker:
5.035 verblijfsvergunningen werden toegekend aan men-
sen waarvan de nationaliteit niet gekend is.

1. Pouvez-vous commenter ce constat? 1. Kan u hierbij de nodige uitleg verschaffen?
2. Si la nationalité n'est pas connue, la région d'origine

l'est-elle bien?
2. Als de nationaliteit niet gekend is, is dan minstens de

regio van herkomst gekend?
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DO 2021202212719
Question n° 440 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 10 novembre 2021 (Fr.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212719
Vraag nr. 440 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 10 november 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Stratégie de la Loterie Nationale en matière de publicités
agressives et incitatives. - Position du gouvernement.

Strategie van de Nationale Loterij inzake agressieve en sti-
mulerende reclame. - Standpunt van de regering.

En matière de jeux de hasard, la stratégie du législateur
est centrée sur la protection des joueurs. Pour cette raison,
les publicités incitatives (p. ex. l'offre de cadeaux ou de
bonus) sont strictement interdites, avec pour unique excep-
tion certains cadeaux offerts par les casinos physiques.

De strategie van de wetgever inzake kansspelen is op de
bescherming van de spelers gericht. Daarom is stimule-
rende reclame (zoals het geven van geschenken of bonus-
sen) strikt verboden, met als enige uitzondering bepaalde
geschenken die aangeboden worden door fysieke casino's.

La Loterie Nationale est toutefois soumise à un cadre
légal spécifique, qui n'impose pas une telle interdiction
explicite. La Loterie Nationale en profite pour multiplier
les publicités racoleuses (Devenez scandaleusement
riches) et distribuer des bonus et des cadeaux.

De Nationale Loterij valt echter onder een specifiek wet-
telijk kader, waarin een dergelijk verbod niet uitdrukkelijk
opgelegd wordt. De Nationale Loterij maakt daarvan
gebruik om steeds meer wervende reclame te verspreiden
(Word schandalig rijk) en bonussen en geschenken uit te
delen.

Ainsi, à titre exemplatif: Enkele voorbeelden:
- à l'achat de produits spécifiques (tels que des produits

de nettoyage) dans les grandes surfaces, des billets à gratter
de Win for Life sont offerts aux clients (offre disponible
sur le site mywonderfullife.be);

- bij aankoop van welbepaalde producten (zoals schoon-
maakproducten) in de supermarkt, krijgen de klanten kras-
lotjes van Win for Life cadeau (aanbod beschikbaar via de
website mywonderfullife.be);

- des "surprises" sont envoyées aux joueurs membres du
Lottery Club. Ces surprises peuvent pourtant être assimi-
lées à des cadeaux (ceux-là même qui sont strictement
prohibés pour tous les jeux de hasard exploités en Bel-
gique) et renforcer la volonté de jouer.

- de leden van de Lottery Club krijgen verrassingen toe-
gestuurd. Die verrassingen kunnen nochtans gelijkgesteld
worden aan geschenken (die strikt verboden zijn voor alle
kansspelen die in ons land geëxploiteerd worden) en kun-
nen mensen ertoe aanzetten om mee te spelen.

Ces agissements récents de la Loterie Nationale inter-
rogent quant à la protection des joueurs, qui devrait pour-
tant constituer l'objectif premier d'un acteur public.

Die recente initiatieven van de Nationale Loterij doen
vragen rijzen over de bescherming van de spelers, wat
nochtans het hoofddoel van een openbare dienstverlener
zou moeten zijn.

Sont-ils en adéquation avec le jeu responsable et les sou-
cis d'éthique dont la Loterie Nationale se veut sans cesse le
chantre?

Zijn die initiatieven in overeenstemming met het verant-
woord spel en de ethische bekommernissen die de Natio-
nale Loterij hoog in het vaandel draagt?
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DO 2021202212722
Question n° 441 de Monsieur le député Frank Troosters

du 10 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212722
Vraag nr. 441 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 10 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Centre d'asile de Hasselt. Asielcentrum Hasselt.
En octobre 2020, un centre d'asile temporaire a été ouvert

à Hasselt pour une période de 12 mois, renouvelable une
seule fois par six mois. Cette prolongation de six mois est
dès lors entrée en vigueur. La gestion du centre est assurée
par la société de catering Unami.

In oktober 2020 werd in Hasselt een tijdelijk asielcen-
trum geopend voor 12 maanden, éénmalig verlengbaar met
zes maanden. Die verlenging van zes maanden is intussen
dus opgestart. Het beheer van het centrum is in handen van
cateringbedrijf Unami.

1. La date de fermeture prévue du centre d'asile de Has-
selt sera-t-elle respectée?

1. Zal de voorziene sluitingsdatum van het asielcentrum
in Hasselt gerespecteerd worden?

2. À quelle date ce centre d'asile fermera-t-il définitive-
ment ses portes?

2. Wat zal de finale sluitingsdatum van dit asielcentrum
zijn?

3. Combien de demandeurs d'asile sont accueillis dans le
centre?

3. Hoeveel asielzoekers vinden opvang in het asielcen-
trum?

4. Quels frais ont été payés à ce jour au gestionnaire
Unami?

4. Welke vergoedingen werden tot op heden betaald aan
de uitbater Unami?

5. Le coût initial de 237 288 euros par mois sera-t-il res-
pecté? Dans la négative, pourquoi pas et quel sera le coût
réel?

5. Zal de voorziene kostprijs van 237.288 euro per maand
gerespecteerd blijven? Indien niet, waarom niet, en wat zal
de kostprijs dan effectief zijn?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202212562
Question n° 157 de Monsieur le député Michael Freilich

du 28 octobre 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2021202212562
Vraag nr. 157 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 28 oktober 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Indices et classements concernant le niveau de cybersécu-
rité.

Indexen en rankings cyberbeveiligingsniveau.

Le 20 octobre 2021, je vous ai adressé une question
concernant la cyberstratégie 2.0, à laquelle vous avez
répondu que vous feriez en sorte que d'ici 2025, notre pays
se situe parmi les moins vulnérables d'Europe au niveau de
la cybersécurité, voire même dans le top cinq de ces pays.
Je vous ai demandé comment vous comptiez évaluer ce
niveau et qui vous aviez désigné pour évaluer notre niveau
de sécurité actuel, afin de savoir quel serait le niveau à
atteindre et de quels paramètres tenir en compte lors de cet
exercice.

Op 20 oktober 2021 stelde ik u een vraag over de cyber-
strategie 2.0 waarop u antwoordde dat u ervoor wil zorgen
dat ons land tegen 2025 bij de minst kwetsbare landen van
Europa hoort op het vlak van cyberveiligheid, bij de top
vijf zelfs. Ik vroeg u hoe u dat ging evalueren, wie u met de
opdracht belastte na te gaan wat ons huidig beveiligingsni-
veau is, zodat u weet welk niveau er moest worden behaald
en welke parameters voor die oefening in rekening zouden
worden genomen.

Vous avez répondu que le Centre pour la Cybersécurité
Belgique (CCB) utiliserait un certain nombre d'indices et
de classements internationaux indépendants qui donnent
une indication du niveau général de cybersécurité dans un
pays (Compte rendu intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV
55 COM 605, pp. 15-16).

U antwoordde dat het Centrum voor Cybersecurity Bel-
gië (CCB) zal gebruikmaken van een aantal onafhankelijke
internationale indexen en rankings die een indicatie geven
van het algemeen niveau van cyberveiligheid in een land
(Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM
605, blz. 15- 16).

1. Quels indices et classements internationaux indépen-
dants qui donnent une indication du niveau général de
cybersécurité dans un pays le CCB utilisera-t-il?

1. Welke onafhankelijke internationale indexen en ran-
kings die een indicatie geven van het algemeen niveau van
cyberveiligheid in een land zal het CCB gebruiken?

2. Quelle place notre pays occupe-t-il actuellement par
rapport à ces indices et ces classements? En d'autres
termes, quel est le niveau de sécurité actuel de la Belgique?

2. Welke plaats bekleed ons land vandaag in die indexen
en ranking? Wat is dus het huidige beveiligingsniveau van
België?

3. Estimez-vous réaliste que la Belgique figure dans le
peloton de tête en matière de cybersécurité en 2025?
Quelles mesures seront-elles nécessaires pour atteindre cet
objectif? Quel en sera le prix et les moyens nécessaires
sont-ils prévus?

3. Acht u het realistisch dat wij tot de koplopers inzake
cyberveiligheid zullen behoren in 2025? Welke maatrege-
len zullen nodig zijn om die ambitie te bereiken? Wat is de
kostprijs daarvan en zijn die middelen voorzien?
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Réponse du premier ministre du 07 décembre 2021, à
la question n° 157 de Monsieur le député Michael
Freilich du 28 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 07 december
2021, op de vraag nr. 157 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
28 oktober 2021 (N.):

Le CCB surveille plusieurs classements. Ceci est impor-
tant car chaque classement utilise des indicateurs différents
et collecte également les informations de différentes
manières. Certains classements se fondent uniquement sur
des données accessibles au public, tandis que d'autres pro-
cèdent à une enquête ciblée sur les pays.

Het CCB volgt meerdere rankings op. Dat is belangrijk
omdat elke ranking verschillende indicatoren gebruikt en
ook op verschillende manieren informatie verzameld.
Sommige rankings baseren zich enkel op publiek beschik-
bare gegevens, andere doen een gerichte bevraging van de
landen.

Les résultats des classements doivent être interprétés
avec prudence. Il ne s'agit généralement que d'un instan-
tané et les positions des pays dans les classements
changent régulièrement. La situation de la Belgique en
matière de cybersécurité s'améliore constamment, mais
cela ne signifie pas nécessairement que la Belgique obtien-
dra immédiatement un meilleur classement. Il se pourrait
bien que les autres pays évoluent au même rythme.

De resultaten van de rankings moeten met het nodige
voorbehoud geïnterpreteerd worden. Het is meestal slechts
een momentopname en de posities van de landen in de ran-
king wijzigen regelmatig. De cybersecurity situatie in Bel-
gië verbetert voortdurend, maar dat wil niet noodzakelijk
zeggen dat België ook onmiddellijk een hogere ranking
krijgt. Het kan best zijn dat de andere landen op hetzelfde
tempo evolueren.

Le CCB utilise principalement les classements suivants
dans son benchmarking:

Het CCB gebruikt in haar benchmarking overwegend
volgende rankings:

- le classement de Bitsight, où la Belgique se situait à la
troisième place des États membres de l'UE en novembre
2021;

- deze van Bitsight waar België in november 2021 op de
derde plaats stond van de EU lidstaten;

- le Global Cybersecurity Index (ICG) de l'Union interna-
tionale des télécommunications (UIT), où la Belgique se
classe au 19e rang mondial en 2020;

- de Global Cybersecurity Index (GCI) van de Internatio-
nal Telecommunication Union (ITU) waar België in 2020
de 19de plaats innam wereldwijd;

- le National Cyber Security Index (NCSI) de l'e-Gover-
nance Academy où la Belgique se classe actuellement au
8e rang mondial.

- de National Cyber Security Index (NCSI) van de e-
Governance Academy waar België momenteel wereldwijd
op de 8ste plaats staat.

Sur la base de ces données, il semble donc tout à fait pos-
sible de faire de la Belgique un leader en matière de cyber-
sécurité d'ici 2025. La stratégie de cybersécurité 2.0
approuvée par le gouvernement actuel fixe les bons objec-
tifs à cet égard, et le gouvernement fournit beaucoup de
ressources pour mettre en oeuvre cette stratégie. Par
exemple, dès l'année prochaine, 8,5 millions d'euros sup-
plémentaires seront alloués au CCB dans le budget.

Op basis van deze gegevens lijkt het dus zeker mogelijk
om van België tegen 2025 een koploper op vlak van cyber-
veiligheid te maken. De door deze regering goedgekeurde
Cyber Security Strategie 2.0 stelt hiervoor de juiste objec-
tieven en de regering voorziet heel wat middelen om deze
strategie uit te voeren. Voor het CCB wordt bijvoorbeeld
vanaf volgend jaar 8,5 miljoen extra voorzien in de begro-
ting
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DO 2021202212568
Question n° 158 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 octobre 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2021202212568
Vraag nr. 158 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 oktober 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Rançons en cas de cyberattaques. Losgeld bij cyberaanvallen.
Le nombre de cyberattaques augmente de manière expo-

nentielle dans notre pays. Le Centre pour la Cybersécurité
Belgique (CCB) ne cesse de mettre en garde contre de
telles attaques. Les principaux incidents signalés
concernent le phishing et la fraude, les rançongiciels et les
virus informatiques.

Het aantal cyberaanvallen neemt exponentieel toe in ons
land. Het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) waar-
schuwt continu voor cyberaanvallen. De belangrijkste
gerapporteerde incidenten betreffen phishing/fraude, rans-
omware en computervirussen.

Parfois, les victimes d'une cyberattaque paient une ran-
çon pour faire arrêter l'attaque ou pour récupérer les don-
nées cryptées.

Het gebeurt dat slachtoffers van een cyberaanval losgeld
betalen om de cyberaanval te doen stoppen of versleutelde
gegevens terug te krijgen.

Aux Pays-Bas, des voix s'élèvent pour interdire aux assu-
reurs de payer des rançons en cas d'attaque par rançongi-
ciel. Il est proposé aux assureurs de remplacer le paiement
de la rançon par le remboursement des coûts de règlement
d'un incident impliquant un rançongiciel. De cette manière,
le non-paiement des rançons pourrait être rendu plus
attractif pour les assurés.

In Nederland gaan er stemmen op om verzekeraars te
verbieden om losgeld te betalen bij een aanval met ransom-
ware. Men stelt voor dat de verzekeraars het vergoeden van
losgeld vervangen door het vergoeden van de kosten van
de afwikkeling van een ransomware-incident. Op die
manier zou het niet-betalen van losgeld aantrekkelijker
gemaakt kunnen worden voor de verzekerde.

1. Combien de fois une rançon a-t-elle été payée dans le
cadre d'une cyberattaque en 2018, 2019, 2020 et 2021 res-
pectivement?

1. Hoeveel keer werd bij een cyberaanval losgeld betaald
in respectievelijk 2018, 2019, 2020 en 2021?

2. Quelles mesures sont-elles prises pour dissuader les
victimes de payer une rançon?

2. Welke maatregelen worden genomen om slachtoffers
te weerhouden om losgeld te betalen?

3. Dans quelle mesure les assureurs sont-ils impliqués
dans la lutte contre les cyberattaques?

3. In welke mate worden verzekeraars betrokken in de
strijd tegen cyberaanvallen?

Réponse du premier ministre du 07 décembre 2021, à
la question n° 158 de Monsieur le député Steven Matheï
du 28 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 07 december
2021, op de vraag nr. 158 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 28 oktober
2021 (N.):

1. Le CCB ne dispose pas de chiffres sur le nombre de
fois où des rançons ont été payées en 2018, 2019 et 2020
par les victimes d'une attaque par ransomware. En outre,
les entreprises ne signalent pas toujours lorsqu'elles ont été
victimes d'un cyberincident et ne portent pas toujours
plainte. Pour la plupart des entreprises, il n'y a aucune obli-
gation de signaler les cyberincidents.

1. Het CCB heeft geen cijfers over het aantal keer er los-
geld werd betaald in 2018, 2019 en 2020 door slachtoffers
van een ransomware aanval. Ondernemingen melden ook
niet altijd wanneer ze slachtoffer waren van een cyberinci-
dent en dienen niet steeds klacht in. Voor de meeste bedrij-
ven is er geen meldingsplicht van cyberincidenten.
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2. Le CCB déconseille de payer une rançon, car cela sou-
tient évidemment le modèle économique des cybercrimi-
nels, mais aussi parce que le paiement ne garantit pas
toujours une solution au problème. Dans certains cas,
cependant, payer la rançon est la seule alternative raison-
nable. La stratégie nationale de cybersécurité vise à rendre
l'Internet plus sûr en signalant rapidement les vulnérabili-
tés, en aidant les entreprises à améliorer leur sécurité et en
évitant ainsi de devenir des victimes faciles d'attaques par
ransomware. Le BCC participe également à l'initiative
nomoreransom.org, qui met en ligne les clés de décryptage
connues et donne ainsi aux victimes la possibilité de
décrypter elles-mêmes les données sans payer de rançon.

2. Het CCB raadt af om losgeld te betalen, omdat dit
uiteraard het business model van de cybercriminelen
ondersteunt, maar ook omdat de betaling niet altijd een
oplossing voor het probleem garandeert. In sommige
gevallen evenwel is het betalen van het losgeld het enige
redelijke alternatief. De nationale cyber security strategie
zet maximaal in op het veiliger maken van het internet
door de kwetsbaarheden bij bedrijven vroegtijdig te mel-
den, om bedrijven te helpen in het verbeteren van hun
beveiliging en om zo dus te vermijden dat ze makkelijk het
slachtoffer worden van ransomware aanvallen. Het CCB is
ook betrokken bij het nomoreransom.org initiatief, dat
gekende ontcijfersleutels online ter beschikking stelt en zo
slachtoffers de kans geeft om zonder een losgeld te betalen
de gegevens weer zelf te ontsleutelen.

3. Le CCB travaille généralement en étroite collaboration
avec les secteurs de la finance et des assurances et a remar-
qué que les compagnies d'assurance encouragent égale-
ment leurs clients à renforcer la sécurité de leurs systèmes.
Après tout, il est également dans l'intérêt des assureurs que
leurs clients ne soient pas victimes d'une cyberattaque. De
nombreux assureurs proposent également une aide pour
gérer les incidents éventuels.

3. Het CCB werkt in het algemeen nauw samen met de
financiële en de verzekeringssector en merkt dat verzeke-
ringsmaatschappijen ook hun klanten aanzetten om de
beveiliging van hun systemen te verhogen. Het is immers
ook in het belang van de verzekeraars dat hun klanten niet
het slachtoffer worden van een cyberaanval. Heel wat ver-
zekeraars bieden daarnaast ook ondersteuning bij het
behandelen van eventuele incidenten

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202111936
Question n° 585 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 22 septembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202111936
Vraag nr. 585 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 22 september 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

L'octroi d'une prime COVID bien-être par l'ASBL Service
social du SPF Économie.

Toekenning van een coronapremie door de vzw Sociale
Dienst van de FOD Economie.

En 1971, l'ASBL Service social du SPF Économie a été
créée par des délégués syndicaux. Jusqu'en 2018, elle a
assumé avec succès la gestion des aides sociales et celle
des restaurants du personnel et des distributions de bois-
sons jusqu'en 2015.

In 1971 werd de vzw Sociale Dienst van de FOD Econo-
mie opgericht door vakbondsafgevaardigden. Tot 2018
beheerde deze vzw met succes de sociale bijstand en tot
2015 de personeelsrestaurants en distributie van dranken.

Par sa saine gestion, cette ASBL a capitalisé un avoir
social de 410.000 euros, qui reste disponible pour des aides
sociales indexées et/ou nouvelles, en complément de celles
reprises dans le giron du SPF, depuis début 2019.

Door haar deugdelijk bestuur heeft deze vzw een maat-
schappelijk vermogen van 410.000 euro opgebouwd, dat
beschikbaar blijft voor geïndexeerde en/of nieuwe sociale
bijstand, naast de steun die sinds begin 2019 door de FOD
wordt verleend.
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Il y a quelques semaines, la presse s'est fait l'écho de la
volonté des représentants de l'autorité du SPF Économie de
vouloir procéder à l'octroi d'une "prime COVID bien-être"
de l'ordre de 220 euros , en raison de la crise sanitaire, à
chaque agent du SPF Économie dont vous avez la charge,
quels que soient son grade et sa rémunération.

Enkele weken geleden kon men in de pers lezen dat ver-
tegenwoordigers van de overheid bij de FOD Economie,
vanwege de gezondheidscrisis, een  coronapremie van
ongeveer 220 euro wilden toekennen aan elk personeelslid
van de FOD Economie dat onder uw bevoegdheid valt,
ongeacht diens graad en wedde.

Ladite opération est donc envisagée sur base de la totalité
des fonds disponibles de l'ASBL Service social du SPF
Économie et non sur la base de crédits de fonctionnement
du SPF lui-même. Cette opération provoquera vraisembla-
blement la liquidation et la dissolution de l'ASBL.

Deze maatregel wordt dus overwogen op basis van alle
beschikbare middelen van de vzw Sociale Dienst van de
FOD Economie en niet op basis van de werkingsmiddelen
van de FOD zelf. Deze maatregel zal wellicht leiden tot de
vereffening en ontbinding van de vzw.

Pourtant, durant la crise sanitaire, la situation des fonc-
tionnaires du SPF Économie a été celle du télétravail obli-
gatoire, avec 100 % de revenus et maintien de l'emploi. Il
est évident que ces agents n'ont pas rencontré de difficultés
majeures, contrairement aux secteurs de l'horeca, des
métiers de contact, de la culture et au personnel soignant.
Les agents du SPF Économie ont également reçu une
prime nette de télétravail de l'ordre de 520 euros pour com-
penser les coûts de connexion, de chauffage et d'électricité,
pour la période allant de mars 2020 à août 2021.

Tijdens de gezondheidscrisis hebben de personeelsleden
van de FOD Economie evenwel verplicht getelewerkt, met
behoud van hun volledige loon en werkgelegenheid. Het
ligt voor de hand dat deze ambtenaren geen grote moeilijk-
heden ondervonden hebben, in tegensteling tot het perso-
neel in de horeca, de sector van de contactberoepen, de
cultuur- en de zorgsector. De ambtenaren van de FOD Eco-
nomie hebben ook een telewerkpremie ontvangen van
ongeveer 520 euro ter compensatie van hun internet-, ver-
warmings- en elektriciteitskosten in de periode van maart
2020 tot augustus 2021.

Enfin, il n'apparaît pas qu'une prime COVID bien-être ait
été ou serait envisagée de manière transversale pour toute
la fonction publique fédérale. Elle constituerait donc un
évènement isolé, et en quelque sorte discriminatoire, en
faveur des seuls agents du SPF Économie.

Ten slotte zijn er geen tekenen die erop wijzen dat een
coronapremie overwogen werd of overwogen zou worden
voor alle federale ambtenaren over de hele linie. Dit zou
dan ook een alleenstaand, en in zekere zin discriminatoir,
geval zijn waar alleen de ambtenaren van de FOD Econo-
mie voordeel bij hebben.

1. L'octroi d'une prime COVID bien-être de l'ordre de
220 euros vous paraît-elle justifiée pour les fonctionnaires
de votre département, par rapport aux difficultés majeures
que ces derniers n'ont pas connues, contrairement aux dif-
férents secteurs lourdement impactés et fermés durant la
crise sanitaire?

1. Vindt u het gerechtvaardigd een coronapremie van
ongeveer 220 euro toe te kennen aan de ambtenaren van
uw departement, die geen ernstige moeilijkheden onder-
vonden, in tegenstelling tot het personeel in de verschil-
lende sectoren die tijdens de gezondheidscrisis zwaar
getroffen en gesloten werden?

2. Pouvez-vous indiquer pourquoi l'opération envisagée
n'est pas financée par les crédits de fonctionnement propres
du SPF Économie?

2. Kunt u uitleggen waarom de geplande maatregel niet
gefinancierd wordt uit de eigen werkingsmiddelen van de
FOD Economie?

3. La possibilité de faire don de la totalité des avoirs de
l'ASBL, par exemple à la Croix-Rouge de Belgique au
bénéfice des sinistrés des inondations ne vous apparaît-elle
pas comme une alternative plus raisonnable, en cas de
liquidation de l'ASBL?

3. Vindt u het, in geval van vereffening van de vzw, geen
billijker alternatief om het volledige vermogen ervan weg
te schenken, bijvoorbeeld aan het Belgische Rode Kruis,
ten bate van de slachtoffers van de overstromingen?
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4. La gestion des aides sociales via une allocation budgé-
taire est lourde, difficilement indexable et ne permet pas un
transfert des surplus éventuels vers les réserves. N'estimez-
vous dès lors pas adéquat de conserver parallèlement le
modèle d'une ASBL comme réserve permanente, mobili-
sable de manière plus souple, pour l'avenir, afin de pouvoir
parer à des situations sociales très urgentes, par exemple en
cas d'accident grave d'un membre du personnel ou d'un
membre de sa famille?

4. Het beheer van sociale bijstand via een begrotingsallo-
catie is omslachtig, moeilijk indexeerbaar en het maakt het
niet mogelijk eventuele overschotten naar de reserves over
te hevelen. Denkt u dan ook niet dat het beter zou zijn
daarnaast het vzw-model te behouden als permanente
reserve, die in de toekomst flexibeler ingezet kan worden
om erg dringende sociale problemen het hoofd te bieden,
bijvoorbeeld als een personeelslid of een lid van diens
gezin een ernstig ongeval overkomt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 décembre 2021, à la
question n° 585 de Monsieur le député Christophe
Bombled du 22 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 december 2021, op de vraag
nr. 585 van De heer volksvertegenwoordiger
Christophe Bombled van 22 september 2021 (Fr.):

1. L'ASBL Service social du SPF Économie a en effet
dispensé des aides sociales collectives et individuelles aux
membres du personnel du SPF Économie pendant de nom-
breuses années et a été responsable, jusqu'en 2009, de
l'exploitation du restaurant d'entreprise.

1. De vzw Sociale Dienst verleende inderdaad jarenlang
collectieve en individuele sociale steun aan de personeels-
leden van de FOD Economie en stond tot 2009 in voor de
uitbating van het personeelsrestaurant.

L'agréation de l'ASBL Service social a été supprimée par
l'arrêté ministériel du 20 décembre 2018 abrogeant l'arrêté
ministériel du 3 juin 2013 portant agréation de l'ASBL Ser-
vice Social du SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes
et Énergie. Ses activités sont désormais assurées par le ser-
vice d'encadrement Personnel et Organisation du SPF Éco-
nomie.

De erkenning van de vzw Sociale Dienst werd opgehe-
ven bij het ministerieel besluit van 20 december 2018 tot
opheffing van het ministerieel besluit van 3 juni 2013 hou-
dende erkenning van de vzw Sociale Dienst bij de FOD
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie. Haar activi-
teiten worden nu uitgeoefend door de stafdienst Personeel
en Organisatie binnen de FOD Economie.

La décision relative à l'affectation de l'actif de l'ASBL et
au versement ou non d'une prime corona unique relève de
l'ASBL Service social et non de mon administration.

De beslissing over de bestemming van het actief van de
vzw en het al dan niet uitkeren van een eenmalige corona-
premie komt toe aan de vzw Sociale Dienst zelf en niet aan
mijn administratie.

2. Le projet de l'ASBL Service social d'affecter une par-
tie de son actif, principalement constitué des revenus
d'exploitation du restaurant d'entreprise, au paiement d'une
prime corona unique au personnel et ce, conformément à
son but désintéressé, est une initiative de l'ASBL elle-
même.

2. Het plan van de vzw Sociale Dienst om een deel van
haar actief, dat voornamelijk is opgebouwd uit inkomsten
uit de uitbating van het personeelsrestaurant, aan te wen-
den voor de uitkering van een eenmalige coronapremie aan
het personeel en dit geheel in overeenstemming met haar
belangeloos doel, betreft een initiatief van de vzw zelf.

3. Comme exposé ci-dessus, il appartient à l'ASBL Ser-
vice social de décider de l'utilisation de ses fonds.

3. Zoals reeds hierboven werd uiteengezet, is het de vzw
Sociale Dienst zelf die beslist over de aanwending van haar
gelden.

4. Les tâches de l'ASBL Service social ont été transférées
au SPF Économie. L'ASBL n'a pas de revenus. Par consé-
quent, la simple utilisation de l'ASBL Service social
comme un moyen de constituer des réserves, indépendam-
ment des tâches sous-jacentes, ne semble pas appropriée.

4. De taken van de vzw Sociale Dienst werden overgehe-
veld naar de FOD Economie. De vzw beschikt over geen
inkomsten. Het louter aanwenden van de vzw Sociale
Dienst als een middel voor de aanleg van reserves, los van
onderliggende taken, lijkt dan ook niet aangewezen.
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DO 2021202212543
Question n° 636 de Madame la députée Barbara

Creemers du 27 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202212543
Vraag nr. 636 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 27 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Fonds dédiés à l'économie circulaire. Fondsen voor circulaire economie.
Comme le prévoit l'accord de gouvernement, ce gouver-

nement a l'intention de tendre à la réalisation d'une écono-
mie circulaire:

Het regeerakkoord toont dat deze regering werk wil
maken van circulaire economie:

"Afin de lutter contre le changement climatique, il est
nécessaire d'évoluer vers une utilisation plus intelligente,
plus efficace et plus durable des matériaux et des matières
premières. Avec les entités fédérées et les entreprises, le
gouvernement s'efforcera donc de mettre en place une éco-
nomie totalement circulaire." (p. 62)

"Om de klimaatverandering tegen te gaan, is het nodig
naar een slimmer, efficiënter en duurzamer gebruik van
materialen en grondstoffen te evolueren. Samen met de
deelstaten en het bedrijfsleven streven we zo naar een vol-
ledig circulaire economie" (blz. 62).

1. Quels fonds ont été dédiés à l'économie circulaire, et
plus spécifiquement aux minéraux et aux métaux, en 2020
et en 2021?

1. Hoeveel fondsen zijn er in 2020 en 2021 naar circu-
laire economie - en specifiek naar mineralen en metalen -
gegaan?

2. Quels fonds a-t-on budgétisés pour l'économie circu-
laire pour les années à venir - et plus spécifiquement pour
les minéraux et les métaux - et comment ces moyens
seront-ils employés?

2. Hoeveel fondsen zijn er voor de volgende jaren
begroot voor circulaire economie - en specifiek voor mine-
ralen en metalen - en hoe zullen ze worden besteed?

3. Comment la collaboration sur se thème avec votre col-
lègue, Mme Khattabi, s'organise-t-elle?

3. Op welke manier werkt u samen met collega-minister
Khattabi omtrent dit thema?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 décembre 2021, à la
question n° 636 de Madame la députée Barbara
Creemers du 27 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 december 2021, op de vraag
nr. 636 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Creemers van 27 oktober 2021 (N.):

1 et 2. Le soutien direct aux entreprises dans le cadre des
activités industrielles, par exemple en ce qui concerne les
matières premières, est une responsabilité des régions.

1 en 2. De rechtstreekse ondersteuning van bedrijven in
het kader van industriële activiteiten, bijvoorbeeld inzake
grondstoffen, is een verantwoordelijkheid van de gewes-
ten.

Ces dernières années, il n'y a pas eu de fonds disponibles
spécifiquement pour l'économie circulaire au niveau fédé-
ral. Ce sera le cas dans les années à venir. Les fonds prévus
dans le plan de relance, et plus particulièrement la fiche
Belgium Builds Back Circular, permettront de soutenir la
transition vers une économie circulaire.

De voorbije jaren waren er federaal geen fondsen
beschikbaar, specifiek voor circulaire economie. Voor de
komende jaren is dat wel het geval. Onder meer de fondsen
die werden voorzien binnen het relanceplan, en meer in het
bijzonder de fiche Belgium Builds Back Circular zullen de
transitie naar een circulaire economie ondersteunen.

Dans le cadre de Belgium Builds Back Circular, 25 mil-
lions d'euros sont prévus pour la période 2021-2026 afin
d'investir dans des projets (privés ou publics-privés) se rap-
portant à deux champs d'action: l'écoconception et la subs-
titution des substances extrêmement préoccupantes.

Binnen Belgium Builds Back Circular wordt 25 miljoen
euro voor de periode 2021-2026 voorzien om te investeren
in projecten (privaat of privaat-publiek) die betrekking
kunnen hebben op twee actiedomeinen: ecodesign en sub-
stitutie van zeer zorgwekkende stoffen.

Pour le déploiement du plan de relance belge, le SPF
Économie disposera également d'un budget de fonctionne-
ment propre, bien que limité, pour permettre la mise en
oeuvre du nouveau plan d'action fédéral sur l'économie cir-
culaire.

Ook voor de uitrol van het Belgische herstelplan zal de
FOD Economie beschikken over een eigen weliswaar
beperkt werkingsbudget, om de implementatie van het
nieuwe Federaal Actieplan rond circulaire economie
mogelijk te maken.
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3. Mon cabinet travaille en étroite collaboration avec
celui de la ministre Khattabi sur les matières qui concerne
l'économie circulaire. Ainsi, le volet Belgium Builds Back
Circular et le projet du nouveau Plan d'action fédéral pour
l'économie circulaire ont été élaborés en concertation avec
elle et c'est ensemble que nous mènerons à bien leur mise
en oeuvre.

3. Voor alles wat met circulaire economie te maken heeft,
werkt mijn beleidscel nauw samen met de beleidscel van
minister Khattabi. Zo werden de fiche Belgium Builds
Back Circular, en het ontwerp voor het nieuwe Federaal
Actieplan Circulaire Economie in samenspraak met haar
opgesteld en zullen we ook samen de uitvoering ervan tot
een goed einde brengen.

DO 2021202212552
Question n° 638 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212552
Vraag nr. 638 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'Expo 2020 à Dubaï. - BelExpo. Expo 2020 Dubai. - BelExpo.
Le 8 octobre 2021, le Conseil des ministres a, sur votre

proposition, marqué son accord sur un budget global addi-
tionnel "COVID" pour la participation de la Belgique à
l'Expo 2020 à Dubaï à hauteur de 916.590 euros, afin de
couvrir des frais supplémentaires engendrés dans le cadre
de la crise du COVID-19. Il a également approuvé une par-
ticipation fédérale à hauteur de 500.000 euros, qui sera pui-
sée dans la provision Corona et versée à BelExpo après
concertation et approbation au niveau du Codeco.

Op 8 oktober 2021 ging de Ministerraad op uw voorstel
akkoord met een extra bijkomend budget COVID voor de
belgische deelname aan de expo 2020 Dubai ten bedrage
van 916.590 euro voor bijkomende kosten in het kader van
de coronacrisis. Daarnaast werd er ook akkoord gegaan
met een federale deelname ten bedrage van 500.000 euro,
een bedrag dat zal worden gereserveerd binnen de corona-
provisie en aan BelExpo zal worden overgemaakt na over-
leg en goedkeuring op niveau van het Overlegcomité.

1. Étant donné que les montants susmentionnés
concernent des frais "supplémentaires", pouvez-vous indi-
quer le budget total prévu pour la participation de la Bel-
gique à l'Expo 2020 à Dubaï?

1. Aangezien bovenstaande bedragen "bijkomende" kos-
ten betreft, wat is het totale voorziene budget voor de deel-
name van België aan de Expo 2020 in Dubai?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu des frais principaux
(pavillon, aménagement du pavillon, personnel, matériel
de promotion)?

2. Kan u een overzicht geven van de hoofdkosten (pavil-
joen, inrichting paviljoen, personeel, promotiemateriaal)?

3. Quelle est la contribution des entités fédérées à cette
exposition universelle?

3. Wat is de bijdrage van de deelstaten aan deze expo?

4. D'autres surcoûts sont-ils à prévoir (outre le budget
additionnel COVID)?

4. Verwacht u nog extra meerkosten (bovenop het extra
COVID-budget)?

5. Les frais des délégations officielles de ministres sont-
ils compris dans cette visite? Dans l'affirmative, pouvez-
vous fournir un aperçu par ministre? Dans la négative, quel
budget additionnel sera-t-il prévu à cette fin?

5. Werd in dit bezoek reeds de kosten voorzien voor offi-
ciële minister-delegaties? Zo ja, graag een overzicht per
afreizende minister. Zo neen, welk budget zal er hiervoor
extra worden voorzien?

6. Le cas échéant, les ministres qui se seraient déjà ren-
dus à l'Expo 2020 à Dubaï étaient-ils ou étaient-elles
accompagné(e)s de leur partenaire? Dans l'affirmative, qui
a supporté ces frais?

6. Indien er reeds ministers zijn afgereisd naar de Expo
2020 in Dubai, werden zij desgevallend vergezeld door
hun partner? Zo ja, wie droeg hiervoor de kosten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 décembre 2021, à la
question n° 638 de Madame la députée Ellen Samyn du
27 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 december 2021, op de vraag
nr. 638 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 27 oktober 2021 (N.):

Tout d'abord, il faut clarifier que le montant de 916.590
euros pour les frais COVID comprend la participation
fédérale de 500.000 euros (qui n'est donc pas supplémen-
taire). Les autres 416.590 euros viennent des entités fédé-
rées.

Vooreerst dient verduidelijkt te worden dat in het bedrag
van 916.590 euro voor de COVID-kosten de federale deel-
name van 500.000 euro is inbegrepen (en dat dit dus geen
bijkomende kost is). De overige 416.590 euro komen van
de deelstaten.

1. Le budget total de BelExpo pour cette exposition est
de 13,5 millions d'euros, composé des contributions des
gouvernements spécialement allouées pour Dubaï de 11
millions d'euros et de 2,5 millions d'euros supplémentaires
provenant des réserves transférées du passé. Cependant,
BelExpo doit également financer avec ce même budget ses
opérations quotidiennes normales pendant les années de
fonctionnement 2017-2022.

1. Het totale budget voor BelExpo voor deze tentoonstel-
ling bedraagt 13,5 miljoen euro, bestaande uit de specifiek
voor Dubai toegekende toelagen van de regeringen voor 11
miljoen euro en bijkomend 2,5 miljoen euro uit de reserves
overgedragen uit het verleden. BelExpo dient hiermee ech-
ter ook haar gewone dagelijkse werking te financieren
gedurende de werkingsjaren 2017-2022.

2. Estimations, globalement, y compris les moyens
COVID supplémentaires (alloués en raison d'une année
d'exploitation supplémentaire à financer et des mesures
COVID à prendre):

2. Ramingen, in grote lijnen, met inbegrip van extra
COVID-middelen (toegekend omwille van extra te finan-
cieren werkingsjaar en te nemen COVID-maatregelen):

- conception, construction, scénographie, maintenance et
démontage du pavillon belge (marché public attribué au
consortium BEMOB-2020): 8.680.000 euros;

- ontwerp, bouw, scenografie, onderhoud en ontmante-
ling Belgisch paviljoen (openbare aanbesteding toegewe-
zen aan consortium BEMOB-2020): 8.680.000 euro;

- personnel (y compris personnel permanent BelExpo
pour la période 2017-2022): 3.505.000 euros;

- personeel (inclusief vast personeel BelExpo voor de
periode 2017-2022): 3.505.000 euro;

- frais de fonctionnement (communication, administra-
tion et frais de bureau, frais de déplacement et de séjour,
informatique, comptabilité, réviseur d'entreprise, consul-
tants, traductions, animations culturelles, événements,
assurances, frais bancaires, etc.): 1.205.000 euros;

- werkingskosten (communicatie, administratie en
bureaukosten, verplaatsing- en verblijfskosten, ICT, boek-
houding, revisor, consultants, vertalingen, culturele anima-
tie, evenementen, verzekeringen, bankkosten, enz.):
1.205.000 euro;

- transport, stockage, services publics (électricité, gaz,
eau): 610.000 euros;

- transport, stockage, nutsvoorzieningen (elektriciteit,
gas, water): 610.000 euro;

- mesures COVID: 416.590 euros; - COVID-maatregelen: 416.590 euro;
- total: 14.416.590 euros. - totaal: 14.416.590 euro.
3. Tous les gouvernements belges ensemble font des

contributions normales pour 11.000.000 euros et des
contributions pour les frais COVID pour 916.590 euros.
De ces montants 54,55 % vient du niveau fédéral et
45,45 %, soit un total 5.416.590 euros des entités fédérées.

3. Al de Belgische regeringen dragen samen 11.000.000
euro gewone bijdragen en 916.590 euro extra COVID-kos-
ten bij. Hiervan is 54,55 % afkomstig van het federaal
niveau en 45,45 % of in totaal 5.416.590 euro van de deel-
staten.

4. En ce qui concerne les coûts supplémentaires COVID
pour la construction et l'entretien du pavillon belge deman-
dés par le consortium BEMOB-2020 et comme expliqué en
Conseil des ministres, il est actuellement impossible d'éta-
blir des montants définitifs pour les conséquences finan-
cières en raison d'un trop grand nombre de facteurs
incertains, de la poursuite de l'enquête sur la validité de la
réclamation de BEMOB-2020 et donc de l'issue encore
inconnue des négociations à cet égard.

4. Wat betreft de bijkomende COVID-kosten voor de
bouw en het onderhoud van het Belgisch paviljoen,
geclaimd door het consortium BEMOB-2020 en zoals toe-
gelicht in de Ministerraad, is het momenteel onmogelijk
om definitieve bedragen vast te stellen voor de financiële
gevolgen wegens te veel onzekere factoren, het aanhou-
dende onderzoek naar de gegrondheid van de claim van
BEMOB-2020 en dus de nog onbekende uitkomst van de
onderhandelingen daarover.



80 QRVA 55 072
16-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le montant total acceptable du claim de BEMOB-2020
ne sera connu qu'à la fin de l'Exposition lorsqu'on saura
également si, et quel impact la pandémie et la crise auront
eu, par exemple, sur le sponsoring du pavillon et la plus-
value du pavillon à la fin de l'Expo 2020 Dubai.

Het totaal aanvaardbare claimbedrag van BEMOB-2020
zal pas aan het einde van de Expo gekend zijn, wanneer
ook duidelijk zal zijn of, en welke impact de pandemie en
de crisis zullen gehad hebben op, bijvoorbeeld, de sponso-
ring van het paviljoen en de meerwaarde van het paviljoen
op het einde van Expo 2020 Dubai.

Il n'y a aujourd'hui pas de décomptes complémentaires
autres que COVID demandés par BEMOB-2020 qui ne
pourraient être absorbés par le budget déjà alloué.

Er zijn momenteel geen andere bijkomende kosten dan
COVID aangevraagd door BEMOB-2020 die niet zouden
kunnen geabsorbeerd worden met het reeds toegewezen
budget

5. Le budget ci-dessus n'inclut aucun coût pour les délé-
gations ministérielles officielles. Si un ministre souhaite se
rendre à Expo 2020 Dubai, il doit en supporter lui-même
les frais et prévoir les budgets nécessaires pour cela.

5. Het bovenstaand budget bevat geen kosten voorzien
voor officiële minister-delegaties. Indien een minister
wenst af te reizen naar Expo 2020 Dubai, dient die zelf in
te staan voor de kosten en daarvoor de nodige budgetten te
voorzien.

6. À ce jour, aucun ministre fédéral ne s'est rendu à
l'Expo 2020 Dubai.

6. Tot op heden zijn er nog geen federale ministers afge-
reisd naar Expo 2020 Dubai.

DO 2021202212629
Question n° 643 de Monsieur le député Emir Kir du

03 novembre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212629
Vraag nr. 643 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 03 november 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les pratiques commerciales déloyales. Oneerlijke handelspraktijken.
La Commission européenne a engagé des procédures

d'infraction contre douze États membres pour défaut de
transposition des règles de l'Union interdisant les pratiques
commerciales déloyales dans le secteur agroalimentaire.

De Europese Commissie heeft inbreukprocedures inge-
leid tegen twaalf lidstaten die de EU-regels in verband met
het verbod op oneerlijke handelspraktijken in de agro-
foodsector niet omgezet hebben.

Adoptée le 17 avril 2019, la directive sur les pratiques
commerciales déloyales au sein de la chaîne d'approvision-
nement agricole et alimentaire protège l'ensemble des agri-
culteurs européens, mais aussi les petits et moyens
fournisseurs, de seize pratiques commerciales déloyales
auxquelles pourraient se livrer les acheteurs de plus grande
taille dans la chaîne d'approvisionnement alimentaire.

De op 17 april 2019 aangenomen richtlijn inzake oneer-
lijke handelspraktijken in de landbouw- en voedselvoorzie-
ningsketen beschermt alle Europese landbouwers, maar
ook de kleine en middelgrote leveranciers tegen zestien
mogelijke oneerlijke handelspraktijken van grotere afne-
mers in de voedselvoorzieningsketen.

Cette directive, qui concerne les produits agricoles et ali-
mentaires échangés dans la chaîne d'approvisionnement,
interdit (pour la première fois à l'échelon de l'Union) à tout
partenaire commercial d'imposer unilatéralement de telles
pratiques déloyales à un autre.

De richtlijn heeft betrekking op landbouw- en voedings-
producten die in de toeleveringsketen verhandeld worden
en verbiedt (voor het eerst op EU-niveau) dergelijke oneer-
lijke handelspraktijken van een handelspartner jegens een
andere.
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Le délai de transposition de la directive dans le droit
national était fixé au 1er mai 2021. À ce jour, la Bulgarie,
le Danemark, l'Allemagne, l'Irlande, la Grèce, la Croatie, la
Lettonie, la Lituanie, le Luxembourg, la Hongrie, Malte,
les Pays-Bas, la Slovaquie, la Finlande et la Suède ont
déclaré à la Commission avoir adopté toutes les mesures
nécessaires pour transposer la directive et avoir donc ter-
miné cette transposition. L'Estonie et la France ont indiqué
que leur législation ne transposait que partiellement la
directive.

De betrokken richtlijn moest uiterlijk op 1 mei 2021 in
nationaal recht omgezet worden. Tot dusver hebben Bulga-
rije, Denemarken, Duitsland, Ierland, Griekenland, Kroa-
tië, Letland, Litouwen, Luxemburg, Hongarije, Malta,
Nederland, Slovakije, Finland en Zweden de Commissie
meegedeeld dat ze alle nodige maatregelen tot omzetting
van de richtlijn hebben vastgesteld en dat de omzetting dus
compleet is. Estland en Frankrijk hebben aangegeven dat
de richtlijn slechts deels in hun wetgeving omgezet is.

La Commission a adressé des lettres de mise en demeure
à la Belgique, à la Tchéquie, à l'Estonie, à l'Espagne, à la
France, à l'Italie, à Chypre, à l'Autriche, à la Pologne, au
Portugal, à la Roumanie et à la Slovénie, les invitant à
adopter et à lui notifier les mesures requises. Les États
membres disposent à présent d'un délai de deux mois pour
répondre.

De Commissie heeft België, Tsjechië, Estland, Spanje,
Frankrijk, Italië, Cyprus, Oostenrijk, Polen, Portugal, Roe-
menië en Slovenië ingebrekestellingen gestuurd met het
verzoek om de desbetreffende maatregelen vast te stellen
en die aan de Commissie mee te delen. Die lidstaten heb-
ben nu twee maanden de tijd om te reageren.

1. Bientôt trois mois après cette lettre de mise en
demeure, où en est-on? Pouvez-vous indiquer l'état des
lieux et le timing des travaux relatifs à la transposition des
règles de l'Union interdisant les pratiques commerciales
déloyales dans le secteur agroalimentaire?

1. Hoe ver staat men, bijna drie maanden na de ingebre-
kestelling? Wat is de stand van zaken en wat is de timing
voor de omzetting van de EU-regels inzake het verbod op
oneerlijke handelspraktijken in de landbouw- en voedings-
sector?

2. Le gouvernement fédéral et les exécutifs régionaux se
sont-ils déjà réunis pour régler ce dossier? Des points de
vue différents sont-ils apparus sur cette question?

2. Hebben de federale regering en de gewestregeringen al
om de tafel gezeten om dit dossier in orde te brengen?
Lopen de standpunten over deze kwestie uiteen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 décembre 2021, à la
question n° 643 de Monsieur le député Emir Kir du
03 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 december 2021, op de vraag
nr. 643 van De heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 03 november 2021 (Fr.):

1. Le projet de loi transposant la directive (UE) 2019/633
du Parlement européen et du Conseil du 17 avril 2019 sur
les pratiques commerciales déloyales dans les relations
interentreprises au sein de la chaîne d'approvisionnement
agricole et alimentaire (Doc 55 2177) auquel renvoie
l'honorable membre, a été déposé le 7 septembre 2021 à la
Chambre et a été adopté à l'unanimité lors de la séance plé-
nière du 18 novembre 2021.

1. Het wetsontwerp tot omzetting van de richtlijn 2019/
633 van het Europees Parlement en de Raad van 17 april
2019 inzake oneerlijke handelspraktijken in de relaties tus-
sen ondernemingen in de landbouw- en voedselvoorzie-
ningsketen waarnaar het geachte Kamerlid verwijst (Doc
55 2177), is op 7 september 2021 in de Kamer ingediend
en werd unaniem aangenomen in de plenumvergadering
van 18 november 2021.

2. Lors de la préparation du projet de loi, il y a eu une
concertation permanente avec les régions via l'organe
approprié à cet effet, à savoir la Conférence interministé-
rielle de politique agricole.

2. Tijdens de voorbereiding van het wetsontwerp is er
voortdurend overleg geweest met de gewesten, via het
daartoe geëigende orgaan, namelijk de Interministeriële
Conferentie voor het Landbouwbeleid.
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DO 2021202212647
Question n° 644 de Monsieur le député Philippe Tison

du 04 novembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212647
Vraag nr. 644 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 04 november 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Règles antitrust de l'UE. - Inspections des services de la
Commission européenne dans le secteur belge de la santé
animale.

Antitrustregels van de EU. - Inspecties van de diensten van
de Europese Commissie in de Belgische diergezondheids-
sector.

La Commission européenne vient d'annoncer qu'elle
avait diligenté une série d'inspections au sein du secteur de
la santé animale et plus particulièrement au sein d'une
grande entreprise pharmaceutique disposant de plusieurs
sièges d'activités. Ces inspections avaient pour objectif de
détecter les pratiques anti-concurrentielles et les abus
éventuels de position dominante contraires aux règles
antitrust de l'UE. Selon les organes de communication de la
Commission, celles-ci se seraient déroulées en présence
des représentants de l'Autorité belge de la Concurrence et
dans le respect des protocoles sanitaires actuels.

Onlangs kondigde de Europese Commissie aan dat ze
een reeks inspecties uitgevoerd had in de diergezondheids-
sector en meer in het bijzonder in een groot farmaceutisch
bedrijf met verschillende vestigingen. Het doel van die
inspecties was om anticoncurrentiële praktijken en geval-
len van misbruik van een dominante positie bloot te leggen
die in strijd zijn met de antitrustregels van de EU. Volgens
de communicatieorganen van de Commissie zouden die
inspecties plaatsgevonden hebben in aanwezigheid van
vertegenwoordigers van de Belgische Mededingingsautori-
teit en met inachtneming van de huidige gezondheidsproto-
collen.

1. Dans quel contexte cette série d'inspections a-t-elle été
déclenchée? Connaît-on l'origine des suspicions liées à
d'éventuelles pratiques anti-concurrentielles au sein du sec-
teur belge de la santé animale?

1. In welke context werd besloten om tot die verschil-
lende inspecties over te gaan? Weten we wat er ten grond-
slag ligt aan de vermoedens van anticoncurrentiële
praktijken in de Belgische diergezondheidssector?

2. Quel a été le rôle de l'Autorité belge de la Concurrence
dans cette affaire?

2. Welke rol heeft de Belgische Mededingingsautoriteit
in deze zaak gespeeld?

3. Quelles sont les mesures en vigueur dans le secteur
pharmaceutique pour la santé animale qui garantissent des
pratiques concurrentielles conformes aux règles de l'UE au
profit des utilisateurs et consommateurs finaux, depuis la
recherche et le développement et le processus fabrication
jusqu'à la commercialisation des produits concernés?

3. Welke maatregelen zijn er in de sector van de dierge-
neesmiddelen in voege om te zorgen voor concurrentie-
praktijken die in overeenstemming zijn met de EU-regels
ten behoeve van eindgebruikers en -consumenten, vanaf
het onderzoeks- en ontwikkelingsproces en het fabricage-
proces tot het in de handel brengen van de betrokken pro-
ducten?

4. D'autres cas ont-ils déjà été signalés dans ce secteur? 4. Werden er in die sector al andere gevallen gemeld?
5. Quelles sont les conséquences potentielles d'une

infraction aux règles antitrust de l'UE pour l'emploi dans ce
secteur?

5. Wat zijn de mogelijke gevolgen van een inbreuk op de
antitrustregels van de EU voor de tewerkstelling in die sec-
tor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 décembre 2021, à la
question n° 644 de Monsieur le député Philippe Tison
du 04 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 december 2021, op de vraag
nr. 644 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Tison van 04 november 2021 (Fr.):

1. Les autorités de concurrence, tant la Commission
européenne que les autorités des États membres, sont sou-
mises à des exigences strictes liées au secret professionnel
et à l'obligation de confidentialité, en raison desquelles
elles ne peuvent révéler publiquement des informations
précises sur leurs enquêtes au risque de les compromettre.

1. De mededingingsautoriteiten, zowel de Europese
Commissie als de autoriteiten van de lidstaten, zijn onder-
worpen aan strikte vereisten met betrekking tot het
beroepsgeheim en de geheimhoudingsplicht, waardoor zij
geen specifieke gegevens openbaar kunnen maken over
hun onderzoeken, vanwege het risico dat ze worden
gecompromitteerd.



QRVA 55 072
16-12-2021

83

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En l'espèce, les seules informations disponibles pro-
viennent du communiqué de presse de la Commission
européenne. Elle y indique craindre que l'entreprise phar-
maceutique active dans le domaine de la santé animale et
faisant l'objet de l'inspection soit l'auteur d'un abus de posi-
tion dominante.

In dit geval komt de enige beschikbare informatie uit het
persbericht van de Europese Commissie. Hierin wordt
bezorgdheid uitgesproken over het feit dat het farmaceuti-
sche bedrijf dat actief is op het gebied van de diergezond-
heid en dat de inspectie ondergaat, mogelijk misbruik
maakt van een machtspositie.

2. Les autorités nationales de concurrence sont régulière-
ment sollicitées pour assister la Commission européenne
dans le cadre des inspections qu'elle mène sur le territoire
des États membres. Cette coopération est expressément
prévue par le règlement (CE) n° 1/2003 relatif à la mise en
oeuvre des règles de concurrence (article 20, paragraphe
5).

2. De nationale mededingingsautoriteiten worden regel-
matig verzocht de Europese Commissie bij te staan bij de
inspecties die zij op het grondgebied van de lidstaten uit-
voert. Deze samenwerking is uitdrukkelijk voorzien in Ver-
ordening (EG) nr. 1/2003 betreffende de uitvoering van de
mededingingsregels (artikel 20, lid 5).

En l'occurrence, l'Autorité belge de la concurrence a été
sollicitée par la Commission européenne pour l'assister
dans le cadre de l'inspection qui s'est déroulée sur le terri-
toire belge.

In dit geval werd de Belgische Mededingingsautoriteit
door de Europese Commissie verzocht haar bij te staan bij
de inspectie die op Belgisch grondgebied heeft plaatsge-
vonden.

3. Les règles nationales et européennes de la concurrence
s'appliquent transversalement à tous les secteurs et activi-
tés de l'économie. Le secteur pharmaceutique pour la santé
animale ne fait pas exception et n'est dès lors pas soumise à
des règles particulières. Ce sont donc le livre IV du Code
de droit économique et les dispositions du Traité sur le
fonctionnement de l'Union européenne relatives à la
concurrence qui s'y appliquent.

3. De nationale en Europese mededingingsregels zijn
transversaal van toepassing op alle sectoren en activiteiten
van de economie. De farmaceutische sector voor de dierge-
zondheid vormt hierop geen uitzondering en is daarom niet
onderworpen aan speciale regels. Daarom zijn boek IV van
het Wetboek van economisch recht en de mededingingsbe-
palingen van het Verdrag betreffende de werking van de
Europese Unie daarop van toepassing.

4. Selon les informations dont je dispose, d'autres cas res-
trictifs de concurrence dans ce secteur ne sont pas connus.

4. Volgens de informatie die ik heb, zijn er geen andere
gevallen bekend die de concurrentie in deze sector beper-
ken.

Ce genre d'information peut faire l'objet du secret de
l'instruction auquel sont soumises les autorités de concur-
rence.

Deze informatie kan onder de geheimhouding vallen van
het onderzoek, waaraan de mededingingsautoriteiten
gebonden zijn.

5. Une saine concurrence entre les entreprises est essen-
tielle pour le développement d'un marché national offrant
des produits de qualité, innovants et à des prix compétitifs
et est indispensable à la création d'emplois et à la crois-
sance économique des secteurs importants de l'économie.
Toute infraction à la concurrence est dès lors néfaste pour
l'emploi.

5. Gezonde concurrentie tussen bedrijven is van essenti-
eel belang voor de ontwikkeling van een nationale markt
die innovatieve kwaliteitsproducten biedt tegen een
scherpe prijs, en is cruciaal voor het scheppen van banen
en de economische groei in belangrijke sectoren van de
economie. Elke inbreuk op de mededinging is daarom
schadelijk voor de werkgelegenheid.
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DO 2021202212652
Question n° 645 de Monsieur le député Philippe Tison

du 04 novembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212652
Vraag nr. 645 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 04 november 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Centralisation des plaintes des consommateurs. - Statut de
la création du guichet unique.

Centralisatie van consumentenklachten. - Stand van zaken
m.b.t. de oprichting van het unieke loket.

Il y a plusieurs mois, le gouvernement approuvait le pro-
jet de création d'un guichet unique destiné à améliorer de
manière significative la protection des consommateurs. Les
objectifs annoncés de cette nouvelle interface, outre une
meilleure accessibilité vers le SPF Économie, étaient de
centraliser l'ensemble des services actuels liées au dépôt
des plaintes, à la médiation et à l'information en matière
économique.

Enkele maanden geleden keurde de regering het voorstel
goed om een uniek loket op te richten dat de consumenten-
bescherming aanzienlijk moet verbeteren. Naast het toe-
gankelijker maken van de FOD Economie, was de
aangekondigde doelstelling van die nieuwe schakel het
centraliseren van alle huidige diensten in verband met het
indienen van klachten, de bemiddeling en de informatie-
verstrekking over economische aangelegenheden.

Par ailleurs, il s'agissait également de mettre en place le
principe de suivi personnalisé des plaintes afin d'améliorer
la qualité du service aux consommateurs selon une
approche davantage orientée client.

Men wilde bovendien ook de stelregel van een geperso-
naliseerde follow-up van klachten hanteren om de kwaliteit
van de dienstverlening aan de consument te verbeteren
door een klantgerichtere aanpak.

À terme, il était envisagé que ce point contact soit égale-
ment étendu de façon évolutive vers d'autres administra-
tions afin d'assurer une plus grande efficacité dans le
traitement des plaintes et des questions des consommateurs
belges dans de nombreux domaines.

Het is de bedoeling dat dit aanspreekpunt op termijn ook
evolueert en uitgebreid wordt naar andere administraties
zodat klachten en vragen van Belgische consumenten in tal
van domeinen efficiënter behandeld zouden kunnen wor-
den.

1. Actuellement, à quel stade de développement et d'inté-
gration se situe cette nouvelle interface?

1. Hoe ver zijn de ontwikkeling en integratie van dit
nieuwe aanspreekpunt gevorderd?

2. Quelles sont les administrations et organismes déjà
parties prenantes de ce nouveau service aux consomma-
teurs? D'autres intégrations sont-elles prévues ultérieure-
ment?

2. Welke administraties en instellingen zijn al betrokken
bij deze nieuwe dienst aan de consument? Zullen er daar
nog bij aansluiten in een later stadium?

3. Quelles mesures d'information ont été prises jusqu'à
présent afin de sensibiliser les consommateurs belges à ce
point de contact unique?

3. Welke voorlichtingsmaatregelen werden er tot nu toe
genomen om de Belgische consument te informeren over
dit unieke aanspreekpunt?

4. Le site internet utilisé pour le point contact est-il égale-
ment conforme à la norme européenne EN 301 549 V1.1.2
2015-04, destinée à faciliter l'accessibilité vers les services
des organismes publics aux personnes handicapées ou
souffrant d'un déficit?

4. Is de voor het aanspreekpunt gebruikte website ook
conform de Europese standaard EN 301 549 V1.1.2 (2015-
04), die bedoeld is om de toegankelijkheid van diensten
van overheidsinstanties voor mensen met een handicap of
functiebeperking te faciliëren?

5. De quelle manière ce service unique a-t-il amélioré le
processus de médiation entre les consommateurs lésés et
les opérateurs économiques?

5. Hoe heeft dit unieke loket het bemiddelingsproces tus-
sen benadeelde consumenten en het bedrijfsleven verbe-
terd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 décembre 2021, à la
question n° 645 de Monsieur le député Philippe Tison
du 04 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 december 2021, op de vraag
nr. 645 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Tison van 04 november 2021 (Fr.):
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1. Avant que la plate-forme ne soit créée, une étude de
faisabilité doit d'abord être organisée. Le marché public
pour l'exécution d'une étude de faisabilité concernant la
mise en place d'une plateforme numérique unique pour les
consommateurs a été publié le 25 octobre 2021.

1. Alvorens het platform zal worden ontwikkeld, wordt
eerst een haalbaarheidsstudie georganiseerd. De overheids-
opdracht tot het uitvoeren van een haalbaarheidsstudie
omtrent de implementatie van een uniek digitaal consu-
mentenplatform werd gepubliceerd op 25 oktober 2021.

2. En première instance, les quinze entités qualifiées pour
le règlement extrajudiciaire des litiges de consommation,
ainsi que le SPF Économie et l'Agence pour la simplifica-
tion administrative auprès du SPF Chancellerie du premier
ministre sont impliqués dans la création de la plateforme.
Une fois que la plateforme sera opérationnelle, d'autres
organisations pourront la rejoindre.

2. In eerste instantie worden de vijftien erkende gekwali-
ficeerde entiteiten voor de buitengerechtelijke regeling van
consumentengeschillen alsook de FOD Economie en de
Dienst Administratieve Vereenvoudiging bij de FOD Kan-
selarij van de eerste minister betrokken in de ontwikkeling
van het platform. Eens het platform operationeel is, kunnen
andere organisaties zich daarop aansluiten.

3. Une campagne de communication à destination des
citoyens n'est envisagée qu'après le lancement de la plate-
forme.

3. Een communicatiecampagne naar de burgers toe is pas
aan de orde op het moment dat het platform zal worden
gelanceerd.

4. Le guichet unique prendra une forme hybride, c'est-à-
dire la combinaison de services numériques et d'un portail
électronique en tant que point d'accès physique afin d'assu-
rer l'inclusion des consommateurs ne maîtrisant pas les
technologies numériques.

4. Het uniek loket zal een hybride vorm aannemen, nl. de
combinatie van digitale dienstverlening en een e-loket als
fysiek toegangspunt teneinde de inclusie van de niet-digi-
taal onderlegde consument te verzekeren.

5. Une valeur ajoutée sera réalisée puisque le consomma-
teur ne devra plus chercher lui-même l'organisme de règle-
ment des litiges ou le service de médiation, mais sera
dirigé immédiatement vers l'instance compétente via la
plateforme.

5. Er zal een meerwaarde worden gerealiseerd doordat de
consument niet meer zelf op zoek moet gaan naar de
geschillencommissie of ombudsdienst, maar onmiddellijk
via het platform terecht komt bij de bevoegde instantie.

DO 2021202212668
Question n° 646 de Madame la députée Leen Dierick

du 08 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212668
Vraag nr. 646 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 08 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le secteur des bancs solaires. Zonnebanksector.
En 2017, les autorités ont durci les conditions d'exploita-

tion des centres de bronzage. En effet, l'accès aux bancs
solaires est, depuis lors, interdit aux mineurs et aux per-
sonnes ayant une peau de type 1. Cependant, le secteur
demeure en défaut dès lors que ces conditions n'ont sou-
vent pas été respectées ces dernières années. En 2019,
seuls 12 des 99 centres de bronzage ayant fait l'objet d'un
contrôle effectué sur place satisfaisaient entièrement aux
exigences légales. Une enquête écrite menée par l'Inspec-
tion économique la même année a confirmé ce constat. Il
est apparu que seuls 44 des 503 centres de bronzage inter-
rogés étaient en ordre.

In 2017 heeft de overheid de uitbatingsvoorwaarden van
zonnecentra aangescherpt. Zo ging de minimumleeftijd
omhoog naar 18 jaar en kwam er een verbod voor personen
met een huidtype 1. De sector bleef echter in gebreke: de
naleving van deze voorwaarden was de laatste jaren stee-
vast ondermaats. In 2019 voldeden slechts 12 van de 99 ter
plaatse gecontroleerde zonnecentra volledig aan de wette-
lijke vereisten. Een schriftelijke bevraging van de Econo-
misch Inspectie in hetzelfde jaar bevestigde het beeld.
Slechts 44 van de 503 bevraagde zonnecentra bleek in
orde.

1. Combien de centres de bronzage étaient-ils en activité
en Belgique au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel zonnebankcentra waren de afgelopen vijf jaar
actief in ons land?
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2. Combien de signalements de clients ayant dénoncé des
pratiques abusives dans le secteur des bancs solaires avez-
vous reçus, par an, au cours des cinq dernières années?

2. Hoeveel meldingen mocht u de afgelopen vijf jaar,
jaarlijks ontvangen van klanten naar aanleiding van wan-
praktijken in de zonnebanksector?

3. Quels sont les dix types de signalements les plus récur-
rents?

3. Kan u een top tien van de meldingen bezorgen?

4. Quel est le nombre de contrôles annuels effectués dans
le secteur des bancs solaires au cours des cinq dernières
années?

4. Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar, jaar-
lijks uitgevoerd in de zonnebanksector?

5. Quel est le nombre d'infractions annuelles constatées à
l'issue de contrôles dans le secteur des bancs solaires au
cours des cinq dernières années?

5. Hoeveel inbreuken werden de afgelopen vijf jaar, jaar-
lijks vastgesteld naar aanleiding van controles in de zonne-
banksector?

6. Quelles sont les dix infractions les plus fréquemment
constatées?

6. Kunt u een top tien van de inbreuken bezorgen?

7. Quel est le nombre de sanctions infligées et de procès-
verbaux établis par an dans le secteur des bancs solaires, et
ce, au cours des cinq dernières années?

7. Hoeveel sancties en proces-verbalen werden de afgelo-
pen vijf jaar, jaarlijks opgelegd in de zonnebanksector?

8. Combien de centres de bronzage ont-ils dû fermer
leurs portes, par an, pour cause de faillite ou de cessation
d'activité, et ce, au cours des cinq dernières années?

8. Hoeveel zonnebankcentra hebben de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks hun deuren moeten sluiten wegens faillisse-
ment of stopzetting?

9. Combien de centres de bronzage par an ont-ils été for-
cés de mettre la clef sous le paillasson pour cause de non-
respect de la réglementation légale, au cours des cinq der-
nières années?

9. Hoeveel zonnebankcentra dienden de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks verplicht hun zaak te sluiten wegens het niet
naleven van de wettelijke regelgeving?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 décembre 2021, à la
question n° 646 de Madame la députée Leen Dierick du
08 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 december 2021, op de vraag
nr. 646 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 08 november 2021 (N.):

1. Le nombre de centres actifs dans notre pays ne peut
être donné qu'à partir du 1er mars 2017 car c'est depuis
cette date que les entreprises sont obligées d'inscrire
chaque centre de bronzage dans la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le code NACEBEL spécifique 9604002.
Le nombre d'unités d'établissement inscrites sous ce code
NACEBEL spécifique s'élevait à:

1. Het aantal zonnecentra dat actief in ons land is kan
enkel vanaf 1 maart 2017 gegeven worden omdat vanaf die
datum de ondernemingen verplicht zijn om elk zonnecen-
trum in te schrijven in de Kruispuntbank van Ondernemin-
gen onder de specifieke NACEBEL-code 9604002. Het
aantal vestigingseenheden die onder deze specifieke
NACEBEL-code zijn ingeschreven bedroegen in:

2. La répartition par année du nombre de signalements
reçus s'élève à:

2. Het aantal ontvangen meldingen ingedeeld per jaar:

Année/jaar 2017 2018 2019 2020 2021

Nombre de centres de 
bronzages enregistrés / 
Aantal geregistreerde 
zonnecentra

1206 1385 1487 1617 1755
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3. Ces signalements dénoncent le non-respect des obliga-
tions suivantes:

3. Deze meldingen klagen over het niet-naleven van de
volgende verplichtingen:

- brûlure parce que l'intensité et la durée d'utilisation du
banc solaire n'ont pas été adaptées automatiquement au
type de peau du consommateur ou que la réduction de moi-
tié lors de la première exposition d'une session n'a pas été
respectée;

- brandwonde omdat de intensiteit en de gebruiksduur
van de zonnebank niet automatisch wordt aangepast aan
het huidtype van de consument of de halvering van de eer-
ste beurt van een sessie niet wordt nageleefd;

- aucune détermination du type de peau; - geen bepaling van het huidtype;
- non-respect des mesures COVID. - het niet naleven van de COVID-maatregelen.
4. Le nombre de contrôles par an: 4. Het aantal controles per jaar:

En plus des 99 contrôles réalisés sur place en 2019, une
vérification administrative a été effectuée auprès de 503
entreprises concernant l'arrêté royal du 24 septembre 2017
fixant les conditions d'exploitation des centres de bron-
zage, via un questionnaire.

Naast de 99 controles ter plaatse die in 2019 plaatsvon-
den werd een administratieve check gedaan bij 503 onder-
nemingen betreffende het koninklijk besluit van
24 september 2017 tot bepaling van de voorwaarden voor
de uitbating van zonnecentra, via een vragenlijst.

Jusqu'au 5 février 2020, les sites internet de quinze
centres de bronzage ont été contrôlés.

Tot 5 februari 2020 werden de websites van vijftien zon-
necentra gecontroleerd.

Les contrôles ont ensuite été suspendus parce que l'arrêté
royal du 24 septembre 2017 fixant les conditions d'exploi-
tation des centres de bronzage a été annulé le 5 février
2020. Le respect de l'arrêté royal du 20 juin 2002 relatif
aux conditions d'exploitation des centres de bronzage a
ensuite de nouveau été contrôlé dans les centres, jusqu'à ce
qu'ils doivent tous fermer à la suite du confinement à partir
du 13 mars 2020.

Daarna werden de controles stopgezet omdat het konink-
lijk besluit van 24 september 2017 tot bepaling van de
voorwaarden voor de uitbating van zonnecentra op
5 februari 2020 werd geannuleerd. Daarna werden de zon-
necentra terug gecontroleerd op de naleving van het
koninklijk besluit van 20 juni 2002 houdende voorwaarden
betreffende de exploitatie van zonnecentra totdat de centra
vanaf 13 maart 2020 verplicht moesten sluiten als gevolg
van de lockdown.

Les centres non automatisés ont pu rouvrir définitive-
ment le 1er mars 2021 et les centres automatisés le 8 juin
2021. La campagne a donc pu reprendre. Les contrôles de
2021 ont redémarré à partir du 15 juin 2021. Ils portent sur
le respect de l'arrêté royal du 20 juin 2002 précité.

De bemande centra mochten terug definitief openen op
1 maart 2021 en de onbemande centra op 8 juni 2021 bij-
gevolg kon de campagne pas dan opstarten. De controles
van 2021 zijn terug opgestart vanaf 15 juni 2021. Ze
betreffen het naleven van het voornoemde koninklijk
besluit van 20 juni 2002.

Année/jaar 2017 2018 2019 2020 2021

Nombre de signalements / Aantal meldingen 8 6 15 12 9

Année/Jaar 2017 2018 2019 2020 Nov-21

Nombre de contrôles par an/
Aantal controles per jaar

269 256 99 23 46
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Ce chiffre concerne le nombre de dossiers traités, sans le
nombre de dossiers en cours.

Dit cijfer betreft het aantal afgehandelde dossiers zonder
het aantal lopende dossiers.

5. Le nombre d'infractions par an (plusieurs infractions
peuvent être constatées lors d'un contrôle):

5. Het aantal inbreuken per jaar (er kunnen meerdere
inbreuken per controle worden vastgesteld):

6. Les principales infractions sont: 6. De belangrijkste inbreuken zijn:
- le non-respect des intervalles entre les expositions; - - het niet respecteren van de wachttijden tussen de

blootstellingen;
- l'absence de réduction de moitié de la durée d'utilisation

pendant la première exposition d'une sessions;
- - het niet halveren van de gebruiksduur tijdens de eerste

blootstelling van een sessie;
- l'absence d'adaptation automatique de l'intensité et de la

durée d'utilisation du banc solaire au type de peau du
consommateur;

- - het niet automatisch aanpassen van de intensiteit en de
gebruiksduur van de zonnebank aan het huidtype van de
consument.

- l'absence d'un schéma d'exposition; - - de afwezigheid van een blootstellingsschema;
- la non-conservation des preuves concernant le respect

des intervalles, l'adaptation de l'intensité du banc solaire au
type de peau du consommateur, la réduction de moitié de la
première exposition d'une session et la non-conservation
des reçus (fiche client);

- - het niet bijhouden van de bewijsstukken betreffende
de naleving van wachttijden, het aanpassen van de intensi-
teit van de zonnebank aan het huidtype van de consument,
de halvering van de eerste blootstelling en het niet bijhou-
den van de ontvangstbewijzen (klantenfiche);

- l'absence de tenue à jour des résultats des contrôles
concernant l'entretien des lampes et filtres des bancs
solaires;

- - het niet bijhouden van de resultaten van de controles
omtrent het onderhoud van de lampen en filters van de
zonnebanken

- l'absence d'apposition ou l'apposition non visible du
panneau d'avertissement dans le centre;

- - het niet zichtbaar en/of geen waarschuwingsbord uit-
hangen in het centrum;

- l'absence totale ou partielle des données obligatoires sur
le reçu (fiche client);

- - het geheel of gedeeltelijk ontbreken van de verplichte
gegevens op het ontvangstbewijs (klantenfiche);

- l'absence de détermination ou d'inscription du type de
peau du consommateur sur le reçu (fiche client);

- - het niet bepalen of het niet noteren van het huidtype
van de consument op het ontvangstbewijs (klantenfiche);

- la présence dans le centre d'un responsable de l'accueil
n'ayant pas réussi une formation définie par la commu-
nauté compétente.

- - de aanwezigheid in het centrum van een onthaalver-
antwoordelijke die niet geslaagd is in een opleiding die
door de bevoegde gemeenschap is bepaald.

7. Nombre de sanctions et de procès-verbaux par an (plu-
sieurs procès-verbaux peuvent être rédigées suite à un
contrôle):

7. Aantal sancties en processen-verbaal per jaar (er kun-
nen meerdere processen-verbaal naar aanleiding van een
controle worden opgesteld):

Année/Jaar 2017 2018 2019 2020 2021

Nombre d’infractions par an/ 
Aantal inbreuken per jaar

1276 2682 998 29 230
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8. Ces chiffres ne sont pas connus. Seul le nombre
d'unités d'établissement ayant radié le code NACEBEL
spécifique dans la Banque-Carrefour des Entreprises
depuis 2017 est connu. Il s'élève à:

8. Deze cijfers zijn niet gekend. Enkel het aantal vesti-
gingseenheden die de specifieke NACEBEL-code of alle
activiteiten hebben geschrapt in de Kruispuntbank der
Ondernemingen zijn sinds 2017 gekend. Deze bedroegen:

Il convient ici de signaler que les centres ne demandent
pas toujours la radiation du code NACEBEL dans la Ban-
que-Carrefour des Entreprises. Il ressort des contrôles de
2021 que quarante-trois centres sont définitivement fermés
mais étaient encore inscrits sous le code NACEBEL
spécifique.

Hierbij dient opgemerkt te worden dat de centra niet
altijd de schrapping van de NACEBEL-code vragen in de
Kruisbank der Ondernemingen. Uit de controles van 2021
blijkt dat blijkt dat drieënveertig centra definitief waren
gesloten en toch nog waren ingeschreven onder de speci-
fieke NACEBEL-code.

9. Depuis 2018, plus aucune saisie conservatoire n'est
réalisée sur le centre ou les bancs solaires lorsqu'un banc
du centre présente une mesure trop élevée, l'article IX.7 du
Code de droit économique est appliqué à la place. L'article
IX.7 CDE est une mesure administrative qui permet de ne
plus autoriser l'utilisation d'un banc solaire dont on sus-
pecte qu'il n'est pas sûr, et ce jusqu'à ce que l'exploitant
apporte la preuve de la mise en conformité du banc solaire.

9. Sinds 2018 wordt er geen bewarend beslag meer
gelegd op het centrum of de zonnebanken indien een zon-
nebank in het centrum te hoog is maar wordt artikel IX.7
van het Wetboek van Economisch Recht toegepast. Artikel
IX.7 WER is een administratieve maatregel die toelaat om
het gebruik een zonnebank waarvan het vermoeden bestaat
dat ze onveilig is, niet meer te gebruiken totdat de uitbater
heeft aangetoond dat de zonnebank geconformeerd is.

Année/Jaar 2017 2018 2019 2020 2021

Nombre de procès-verbaux / Aantal processen-verbaal[1] 192 441 76 6 37

Nombre de sanctions prises/Aantal genomen sancties[2] 189 227 76 6 33 [3]

[1] Concerne le nombre d’avertissements et le nombre de procès-verbaux / 
Betreft het aantal waarschuwingen en het aantal processen-verbaal
[2] Transaction proposée au contrevenant comme le prévoit l’article XV.61 du Code de droit économique / 
Transactie voorgesteld aan de overtreder zoals bepaald in artikel XV.61 van het Wetboek van economisch recht.
[3] Différents dossiers sont encore en cours, ce chiffre est provisoire/ 
Verschillende dossiers zijn nog lopende en dit is enkel een voorlopig cijfer

Année/jaar 2017 2018 2019 2020 2021

Nombre de radiation / 
Aantal schrappingen

56 165 129 99 83

Année/jaar 2017 2018 2019 2020 2021

Nombre de centres de bronzage 
avec une saisie conservatoire / 
Aantal zonnecentra waar een 
bewarend beslag werd gelegd

21 - - - -

Nombre de centres de bronzages 
où un art. IX.7 a été appliqué / 
Aantal zonnecentra waar een 
art. IX.7 WER werd toegepast

- 29 15 0 4
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DO 2021202212672
Question n° 647 de Madame la députée Ellen Samyn du

08 novembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212672
Vraag nr. 647 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 08 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Reprise progressive du travail. Progressieve tewerkstelling.
Le système de la reprise progressive du travail permet

aux travailleurs en incapacité de travail de reprendre par-
tiellement le travail et de se réhabituer à leur rythme de tra-
vail régulier. Ce système permet de réintégrer les
travailleurs dans le monde du travail après une maladie ou
une absence de longue durée.

Progressieve tewerkstelling geeft arbeidsongeschikte
werknemers de kans om hun werk gedeeltelijk te hervatten
en te wennen aan hun reguliere arbeidsritme. Het is een
manier om werknemers na langdurige ziekte of afwezig-
heid opnieuw te integreren in de werkomgeving.

Combien de travailleurs ont repris progressivement le
travail en 2019 et en 2020? J'aimerais une ventilation par
région et par catégorie d'âge. Qu'en est-il du rapport
hommes/femmes?

Hoeveel werknemers werden voor de jaren 2019 en 2020
progressief tewerkgesteld? Graag een opsplitsing per
gewest. Wat is de man/vrouw-verhouding? Graag opge-
splitst per leeftijdscategorie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 décembre 2021, à la
question n° 647 de Madame la députée Ellen Samyn du
08 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 december 2021, op de vraag
nr. 647 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 08 november 2021 (N.):

Mon administration ne dispose pas de chiffres sur la
reprise progressive du travail des travailleurs en incapacité
de travail. Il s'agit d'un accord individuel entre le travail-
leur et l'employeur.

Mijn administratie beschikt niet over cijfers met betrek-
king tot de progressieve werkhervatting van arbeidsonge-
schikte werknemers. Dit betreft een individuele
overeenkomst tussen werknemer en werkgever.

En principe, l'autorisation du médecin-conseil de la
mutualité est demandée pour une reprise progressive du
travail, afin de maintenir une partie des indemnités d'inca-
pacité de travail. Pour obtenir des chiffres à ce sujet, veuil-
lez contacter le ministre de la Santé publique, qui est
compétent en la matière.

In principe wordt voor een progressieve werkhervatting
de toestemming gevraagd van de adviserend arts van het
ziekenfonds, met het oog op het behoud van een gedeelte
van de arbeidsongeschiktheidsuitkeringen. Voor cijfers in
dit verband kan u terecht bij de minister van Volksgezond-
heid, die hiervoor bevoegd is.

DO 2021202212673
Question n° 648 de Monsieur le député Steven Matheï

du 08 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212673
Vraag nr. 648 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les faux avis sur des magasins en ligne. Neprecensies webwinkels.
Le commerce électronique est en pleine expansion ces

dernières années et la crise du coronavirus a donné un coup
de pouce à cette tendance.

E-commerce kende de afgelopen jaren, mede dankzij de
coronacrisis, een enorme opmars.

Par la directive (UE) 2019/2161 concernant la moderni-
sation des règles en matière de protection des consomma-
teurs, l'Union européenne vise à améliorer la protection des
consommateurs en renforçant la répression des infractions
au droit de la consommation et en imposant des obligations
d'information supplémentaires lors des achats en ligne.

Met de richtlijn (EU) 2019/2161 betreffende de moderni-
sering van consumentenrechten wil de Europese Unie de
consumenten beter beschermen door strenger op te treden
tegen inbreuken op het consumentenrecht en door bijko-
mende informatieverplichtingen op te leggen bij online
aankopen.
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Une de ces mesures concerne l'interdiction de publier des
avis positifs sponsorisés en ligne, aussi connus comme les
faux avis en ligne. Les magasins en ligne et les plateformes
numériques devraient contrôler la véracité de tous les avis
avant de les publier.

Een van deze maatregelen betreft een verbod op posi-
tieve online recensies tegen betaling, de zogenaamde
online neprecencies. Webwinkels en digitale platforms
zouden alle recensies op echtheid moeten gaan controleren
alvorens ze online te laten verschijnen.

Les États membres sont tenus de transposer la directive
le 28 novembre 2021 au plus tard et d'appliquer les dispo-
sitions nationales à partir du 28 mai 2022. Le gouverne-
ment néerlandais a récemment déposé une proposition de
loi visant à lutter contre les faux avis, conformément à la
directive européenne.

De lidstaten dienen de richtlijn om te zetten naar natio-
nale wetgeving tegen 28 november 2021 met inwerkingtre-
ding vanaf 28 mei 2022. In Nederland kwam de regering
onlangs met een wetsvoorstel om deze neprecensies con-
form de Europese richtlijn aan te pakken.

1. Quel est en Belgique l'état d'avancement de la lutte
contre les faux avis en ligne et de la transposition de la
directive européenne?

1. Wat is in ons land de stand van zaken met betrekking
tot het aanpakken van online neprecensies en het omzetten
van de Europese richtlijn?

2. Où les consommateurs peuvent-ils signaler des faux
avis en ligne? Combien de signalements ont-ils été enregis-
trés en 2018, 2019, 2020 et 2021?

2. Waar kunnen consumenten melding maken van deze
neprecensies en hoe vaak gebeurde dat in 2018, 2019, 2020
en 2021?

3. Est-il procédé actuellement à des contrôles axés sur la
publication de faux avis en ligne en Belgique? Dans l'affir-
mative, à quels contrôles est-il procédé et quels en sont les
résultats? Dans la négative, pourquoi? D'autres initiatives
seront-elles prises?

3. Worden momenteel in ons land controles uitgevoerd
op online neprecensies? Zo ja, welke controles vonden
plaats en wat is het resultaat van deze controles? Zo nee,
waarom niet en zal er alsnog actie ondernomen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 décembre 2021, à la
question n° 648 de Monsieur le député Steven Matheï
du 08 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 december 2021, op de vraag
nr. 648 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 08 november 2021 (N.):

1. L'avant-projet de loi de transposition de la directive
2019/2161 du Parlement Européen et du Conseil du
27 novembre 2019 modifiant la directive 93/13/CEE du
Conseil et les directives 98/6/CE, 2005/29/CE et 2011/83/
UE du Parlement européen et du Conseil en ce qui
concerne une meilleure application et une modernisation
des règles de l'Union en matière de protection des consom-
mateurs a été approuvé le 10 novembre 2021 par le Conseil
des ministres et a entre-temps été soumis au Conseil d'État
pour avis. L'avis est attendu pour le 21 décembre 2021 au
plus tard.

1. Het voorontwerp van wet tot omzetting van de Richt-
lijn 2019/2161 van het Europees Parlement en de Raad van
27 november 2019 tot wijziging van Richtlijn 93/13/EEG
van de Raad en Richtlijnen 98/6/EG, 2005/29/EG en 2011/
83/EU van het Europees Parlement en de Raad wat betreft
betere handhaving en modernisering van de regels voor
consumentenbescherming in de Unie werd op
10 november 2021 door de Ministerraad goedgekeurd en
inmiddels ingediend voor advies bij de Raad van State. Het
advies wordt uiterlijk verwacht op 21 december 2021.

Mon administration prépare une action d'empowerment
concernant les avis en ligne (qui prodiguera entre autres
aux consommateurs quelques conseils afin de reconnaître
les faux avis) et rédige actuellement des guidelines concer-
nant les avis en ligne. Ces guidelines attirent l'attention des
entreprises sur leurs droits et devoirs en ce qui concerne la
publication d'avis en ligne. De cette manière, les plate-
formes qui rassemblent des avis en ligne sont aussi sensibi-
lisées afin d'examiner de façon adéquate les avis rédigés
par des consommateurs ou par d'autres entreprises et de
supprimer autant que possible les faux avis en ligne.

Mijn administratie is een empowermentactie met betrek-
king tot online reviews aan het voorbereiden (waarin de
consument onder andere een aantal tips zal worden aange-
reikt om valse reviews te herkennen) en werkt op dit
moment tevens aan guidelines met betrekking tot online
reviews. In deze guidelines worden ondernemingen gewe-
zen op hun rechten en plichten wat het publiceren van
reviews betreft. Op die manier worden ook platforms die
reviews verzamelen gesensibiliseerd om de reviews die
door consumenten (of andere ondernemingen) geschreven
worden op een adequate wijze te screenen teneinde valse
reviews zoveel als mogelijk te weren.
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2. Les consommateurs qui pensent avoir lu un avis poten-
tiellement faux peuvent le signaler via le Point de contact
du SPF Économie. Vous trouverez déjà ci-dessous le
nombre signalements depuis 2018 jusqu'au 18 novembre
2021 concernant des avis.

2. Consumenten die menen een potentieel valse review te
hebben gelezen, kunnen dit melden via het Meldpunt van
de FOD Economie. Hieronder vindt u alvast het aantal
meldingen met betrekking tot reviews terug van 2018 tot
18 november 2021.

3. L'Inspection économique contrôle chaque année un
grand nombre de webshops. Lorsque le contrôle d'un web-
shop révèle que l'entreprise en question publie des avis,
ceux-ci sont également contrôlés (il est demandé d'en prou-
ver l'authenticité, de faire preuve de transparence concer-
nant les avis payés, etc.). En général, il apparaît que les
entreprises ne sont pas bien informées de leurs obligations
en la matière mais sont toujours disposées à apporter les
modifications requises (dans leur politique et sur leur site
web).

3. De Economische Inspectie controleert jaarlijks een
groot aantal webwinkels. Indien bij de controle van een
webwinkel wordt vastgesteld dat de onderneming in kwes-
tie recensies publiceert, worden deze ook gecontroleerd (er
wordt gevraagd om de echtheid aan te tonen, om transpa-
rant te zijn met betrekking tot betaalde recensies, enz.).
Over het algemeen blijkt dat ondernemingen niet goed op
de hoogte zijn van hun verplichtingen hieromtrent, maar zij
zijn wel steeds bereid om de nodige wijzigingen (aan hun
beleid en website) uit te voeren.

DO 2021202212680
Question n° 649 de Madame la députée Leen Dierick

du 08 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212680
Vraag nr. 649 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 08 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La liste Ne m'appelez plus!. Bel-me-niet-meer-lijst.
Les citoyens reçoivent encore des appels téléphoniques

non désirés, même s'ils se sont inscrits sur la liste "Ne
m'appelez plus!". Les entreprises sont pourtant tenues de
respecter cette liste. Il est souvent difficile d'identifier et de
poursuivre les contrevenants.

Mensen krijgen nog steeds vaak ongewenste telefoon-
oproepen, ook al hebben ze zich geregistreerd op de "bel-
me-niet-meer-lijst". Bedrijven zijn nochtans verplicht om
deze lijst te respecteren. Vaak is het moeilijk om de over-
treders te identificeren en te vervolgen.

1. Combien de personnes se sont enregistrées sur la liste
"Ne m'appelez plus!" au cours des cinq dernières années?
Pouvez-vous ventiler les chiffres sur une base annuelle et
établir une distinction entre numéros fixes et mobiles?

1. Hoeveel mensen hebben zich gedurende de afgelopen
vijf jaar geregistreerd op de bel-mij-niet-meer lijst? Kan u
een onderscheid maken per jaar en op basis van vaste num-
mers en gsm-nummers?

2. Combien de plaintes avez-vous reçues annuellementau
cours des cinq dernières années par rapport au non-respect
de cette liste? Combien de plaintes concernent des numé-
ros d'appels non belges ou non européens?

2. Hoeveel klachten heeft u jaarlijks gedurende de afge-
lopen vijf jaar mogen ontvangen over het niet respecteren
van deze lijst? In hoeveel van de klachten gaat het om
Europese niet-Belgische oproepnummers of niet-Europese
oproepnummers?

Année/Jaar
Nombre de signalements / 

 Aantal meldingen

2018 0

2019 6

2020 25

2021 20

Total / Totaal 51
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3. Combien d'entreprises ont déjà dû payer une amende
au cours des cinq dernières années pour n'avoir pas res-
pecté la liste? Quel est le montant de l'amende moyenne?

3. Hoeveel bedrijven hebben gedurende de afgelopen vijf
jaar jaarlijks al een boete moeten betalen wanneer ze de
lijst niet respecteerden? Hoeveel bedraagt de gemiddelde
boete?

4. Combien d'entreprises ont été condamnées au cours
des cinq dernières années?

4. Hoeveel bedrijven werden gedurende de afgelopen vijf
jaar jaarlijks veroordeeld?

5. Pouvez-vous fournir une liste des cinq principaux sec-
teurs concernés?

5. Kan u een top vijf bezorgen van de betrokken secto-
ren?

6. Pouvez-vous fournir une liste des dix pays où les
appels non désirés ont été le plus souvent composés?

6. Kan u een top tien bezorgen van landen waarvan de
ongewenste oproepnummers het meest afkomstig zijn?

7. Que pouvez-vous conclure de vos réponses aux ques-
tions précédentes?

7. Wat kan u concluderen naar aanleiding van uw ant-
woorden op voorgaande vragen?

8. Considérez-vous que la liste "Ne m'appelez plus!"
fonctionne encoresuffisamment? Des améliorations
doivent-elles y être apportées, selon vous? Dans l'affirma-
tive, lesquelles? Quelle est votre vision à ce sujet?

8. Vindt u dat de bel-me-niet-meer-lijst nog voldoende
werkt? Dienen er volgens u verbeteringen aangebracht
worden? Zo ja, welke? Graag uw visie hierover.

9. Êtes-vous favorable au système néerlandais aux termes
duquel, depuis le 1er juillet, les consommateurs ne peuvent
être appelés qu'à condition d'y avoir consenti ou d'être
clients de l'entreprise? Quelle est votre vision à ce sujet?

9. Bent u voorstander van de Nederlandse regeling waar
vanaf 1 juli consumenten enkel nog gebeld mogen worden
als ze daar toestemming voor hebben gegeven of als ze
klant zijn van het bedrijf? Graag uw visie hierover.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 décembre 2021, à la
question n° 649 de Madame la députée Leen Dierick du
08 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 december 2021, op de vraag
nr. 649 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 08 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212706
Question n° 651 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 10 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202212706
Vraag nr. 651 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 10 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le manque de places libres dans les structures d'accueil
pour enfants et son incidence sur l'emploi.

De impact van het gebrek aan vrije plaatsen in de kinder-
opvang op de werkgelegenheid.

En Belgique, trois ménages sur quatre amènent leurs
enfants à la crèche, mais le secteur croule sous la lourde
charge de travail et les bas salaires. La profession d'accom-
pagnateur d'enfants est entre-temps devenue un métier en
pénurie et des crèches doivent fermer leurs portes par
manque de personnel. À défaut de place dans les structures
d'accueil pour enfants, les parents qui travaillent sont
contraints d'interrompre leur carrière ou de travailler à
temps partiel.

Drie op vier gezinnen in België brengen de kinderen naar
een opvang, maar de sector kreunt onder de hoge werkdruk
en lage lonen. Ondertussen is kinderbegeleider een knel-
puntberoep en sluiten crèches de deuren omdat ze geen
personeel vinden. Zonder plaats in de kinderopvang, moe-
ten werkende ouders noodgedwongen hun loopbaan onder-
breken of deeltijds gaan werken.
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Selon un rapport publié par Unicef en juin 2021, la Bel-
gique n'obtient pas de bons résultats en comparaison avec
d'autres pays en termes de congé parental, de qualité et
d'abordabilité des services de garde d'enfants. Pour ces
trois éléments, la Belgique se classe entre la 21e et la 26e
place dans une liste de 41 pays. Selon ce rapport, il existe
un manque de moyens et de personnel et les prix sont trop
élevés, ce qui entraîne à nouveau des inégalités sociales et
des pénuries de personnel dans différents secteurs.

Volgens een rapport dat Unicef in juni 2021 uitbracht,
scoort België in vergelijking met andere landen niet goed
op vlak van ouderschapsverlof, kwaliteit en betaalbaarheid
van kinderopvang. Voor deze drie elementen staat België
in een lijst van 41 landen tussen de 21ste en 26ste plaats.
Volgens dat rapport zijn er te weinig middelen, te weinig
personeel en is de prijs te hoog, wat opnieuw leidt tot soci-
ale ongelijkheid en personeelstekorten in verschillende
sectoren.

Il ressort des données de Statbel que 26,8 % de la popula-
tion belge travaille à temps partiel. Les raisons en sont
diverses, mais la raison principale, qui revient sans cesse,
est le manque de places libres dans les structures d'accueil
pour enfants et le coût trop élevé. Une grande partie des
parents restent dès lors à domicile quelques jours pour
compenser ce manque et/ou ce coût.

Uit de gegevens van Statbel blijkt dat 26,8 % van de Bel-
gische bevolking deeltijds werkt. Aan de basis hiervan lig-
gen verschillende redenen, maar de voornaamste reden die
steeds terugkeert, is het gebrek is aan vrije kinderopvang-
plaatsen en de te hoge kostprijs. Hierdoor blijft een groot
deel van de ouders enkele dagen thuis om dit te compense-
ren.

Selon Stijn Baert, professeur en économie du travail à
l'Université de Gand, il s'agit de la principale raison du tra-
vail à temps partiel dans la catégorie d'âge des 25-49 ans,
dont 42,5 % travaillent à temps partiel pour cette raison.
Des places d'accueil pour enfants suffisantes et abordables
sont pourtant cruciales pour atteindre l'objectif d'un taux
d'emploi de 80 % à l'horizon 2030.

Volgens Stijn Baert, Prof. Dr. arbeidseconomie aan de
Universiteit van Gent, is het in de leeftijdscategorie 25-49
jarigen de voornaamste reden om deeltijds te werken,
ongeveer 42,5 % werkt deeltijds omwille van deze reden.
Nochtans is voldoende en betaalbare kinderopvang cruci-
aal om de doelstelling van een werkgelegenheidsgraad van
80 % te behalen tegen 2030.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de per-
sonnes qui, au cours des cinq dernières années, ont recouru
à un système de congé parental ou de crédit-temps pour
prendre soin d'un enfant, indépendamment du congé paren-
tal corona? Pouvez-vous ventiler ces chiffres en fonction
du sexe, de l'âge, du statut et de la Région, mais aussi selon
l'âge de l'enfant pour lequel le congé pour soins est pris?

1. Kan u een overzicht geven van het aantal personen dat
de voorbije vijf jaar beroep deed op een stelsel van ouder-
schapsverlof of tijdskrediet voor zorg van een kind, los van
het corona-ouderschapsverlof? Kunnen die cijfers opge-
splitst worden naargelang geslacht, leeftijd, statuut en
gewest, maar ook de leeftijd van het kind waarvoor het
zorgverlof wordt opgenomen?

2. Pouvez-vous indiquer, dans ces chiffres, si ce congé
parental ou ce crédit-temps pour prendre soin d'un enfant a
été pris consécutivement au congé de maternité de la mère?

2. Kan in die cijfers worden weergegeven of dat ouder-
schapsverlof of tijdskrediet voor zorg van een kind aanslui-
tend wordt genomen op het zwangerschapsverlof van de
moeder?

3. Vous avez préparé un plan d'action pour remédier au
manque de main-d'oeuvre dans les métiers en pénurie, dont
le déploiement sera poursuivi conjointement avec les
Régions. Une attention spécifique y est-elle consacrée au
manque de personnel et de places dans les structures
d'accueil pour enfants? Dans l'affirmative, quelles sont les
mesures prévues? Dans la négative, allez-vous poursuivre
les discussions à ce sujet avec les Régions, sachant qu'une
offre suffisante de services d'accueil de qualité et abor-
dables a une incidence énorme sur les possibilités pour les
jeunes parents d'exercer un emploi?

3. U heeft een actieplan klaar om de knelpuntberoepen
aan te pakken, dat samen met de regio's verder zal worden
uitgerold. Wordt hierin specifieke aandacht besteed aan het
gebrek aan personeel en plaatsen in de kinderopvang? Zo
ja, welke maatregelen worden hierin voorzien? Zo neen,
zal u dat verder bespreken met de regio's aangezien vol-
doende kwaliteitsvolle en betaalbare kinderopvang een
enorme impact heeft op de mogelijkheden van jonge
ouders om aan de slag te gaan?
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4. De nombreux accompagnateurs d'enfants décrochent
en raison de la lourde charge de travail et des salaires trop
bas. En raison de ce manque d'appréciation, les jeunes sont
aussi de moins en moins nombreux à suivre la formation.
Ces points sont-ils discutés au sein de la commission pari-
taire compétente et, dans l'affirmative, quel est le plan
d'action proposé?

4. Veel kinderbegeleiders haken af omwille van de hoge
werkdruk en de te lage lonen. Omwille van dat gebrek aan
waardering, volgen ook steeds minder jongeren de oplei-
ding. Worden die punten besproken in het bevoegd paritair
comité, en zo ja, welk plan van aanpak stellen zij voor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 décembre 2021, à la
question n° 651 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 10 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 december 2021, op de vraag
nr. 651 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 10 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212740
Question n° 654 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 16 novembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202212740
Vraag nr. 654 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 16 november 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Rémunération équitable. - Paiement pour les années 2020
et 2021 (QO 22563C).

Billijke vergoeding. - Betaling voor de jaren 2020 en 2021
(MV 22563C).

La rémunération équitable est une licence obligatoire qui
doit être payée lorsque de la musique enregistrée est diffu-
sée dans un lieu accessible au public. Collectée par Uni-
sono, la rémunération équitable est ensuite reversée aux
artistes-interprètes musiciens et aux producteurs de
musique via les sociétés de gestion qui les représentent:
SIMIM (producteurs) et PlayRight (artistes interprètes).

De billijke vergoeding is een verplichte licentie die
betaald moet worden wanneer opgenomen muziek afge-
speeld wordt in een voor publiek toegankelijke ruimte. De
vergoeding wordt door Unisono geïnd en vervolgens door-
gestort aan de uitvoerende muzikanten en de muziekprodu-
centen via de beheersvennootschappen die hen
vertegenwoordigen: SIMIM (producenten) en PlayRight
(uitvoerende kunstenaars).

Plusieurs clubs sportifs et associations ont reçu dernière-
ment une invitation à payer les factures relatives aux droits
d'auteur (rémunération équitable) pour les années 2020 et
2021. En 2020, les différents clubs sportifs ont dû sus-
pendre leurs activités à la suite de la pandémie du COVID-
19. Pour ce qui concerne 2021, les activités ont repris
depuis peu.

Verscheidene sportclubs en verenigingen hebben onlangs
een verzoek tot betaling van de facturen voor de auteurs-
rechten (billijke vergoeding) voor 2020 en 2021 ontvan-
gen. In 2020 zagen de sportclubs zich genoodzaakt hun
activiteiten op te schorten als gevolg van de coronapande-
mie. Wat 2021 betreft, zijn de activiteiten pas sinds kort
weer van start gegaan.

Il est donc certain que la diffusion de musique a été obli-
gatoirement fort limitée en 2020 et également peu activée
pour 2021.

Het staat dus vast dat er in 2020 noodgedwongen veel
minder muziek afgespeeld werd en dat er ook in 2021 nog
maar weinig muziek afgespeeld werd.

1. Dans le cas de non-diffusion de musique pour des rai-
sons indépendantes de la volonté du club sportif, cette
licence doit-elle être payée totalement pour l'année en
question ou bien une proportionnalité est-elle appliquée?

1. Moet het volledige bedrag van de licentie voor het
betrokken jaar betaald worden of wordt er een verminde-
ring naar rato toegepast wanneer er om redenen buiten de
wil van de sportclub geen muziek afgespeeld werd?
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2. Si une proportionnalité/réduction peut être appliquée,
quelles sont les démarches qui doivent être entreprises par
ces clubs et associations qui se voient réclamer des factures
relatives à la rémunération équitable, alors que la diffusion
de musique n'a pu être assurée de manière normale étant
donné les mesures sanitaires?

2. Als een vermindering naar rato/korting mogelijk is,
welke stappen moeten die clubs en verenigingen aan wie
gevraagd wordt facturen met betrekking tot de billijke ver-
goeding te voldoen, terwijl het niet mogelijk was om zoals
gewoonlijk muziek af te spelen als gevolg van de gezond-
heidsmaatregelen, dan zetten?

3. Enfin, des mesures de compensation ont-elles été pré-
vues pour les artistes-interprètes musiciens et producteurs
de musique qui auraient été impactés d'une recette émanant
du mécanisme de rémunération équitable?

3. Werd er, tot slot, in compensatiemaatregelen voorzien
voor de uitvoerende muzikanten en muziekproducenten die
inkomsten uit het mechanisme van de billijke vergoeding
zouden zijn misgelopen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 décembre 2021, à la
question n° 654 de Monsieur le député Christophe
Bombled du 16 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 december 2021, op de vraag
nr. 654 van De heer volksvertegenwoordiger
Christophe Bombled van 16 november 2021 (Fr.):

SIMIM et PlayRight ont accordé en 2020 aux clubs et
associations sportifs le tarif saisonnier. Selon la loi, ce der-
nier est le montant annuel "divisé par dix et multiplié par le
nombre de mois civils complets durant lesquels l'activité
ou exploitation a lieu". Cette solution a donc permis de
prendre en compte uniquement les périodes d'activité.

In 2020 hebben SIMIM en PlayRight het seizoenstarief
toegekend aan sportclubs en verenigingen. Volgens de wet
is dit het jaarlijkse bedrag "gedeeld door tien en vermenig-
vuldigd met het aantal volle kalendermaanden gedurende
welke de activiteit of verrichting plaatsvindt". Deze oplos-
sing maakte het dus mogelijk alleen perioden van activiteit
in aanmerking te nemen.

En 2020, il était possible de bénéficier rétroactivement de
ce tarif en s'adressant à la plateforme Unisono via son for-
mulaire de contact.

In 2020 was het mogelijk om met terugwerkende kracht
van dit tarief te profiteren door contact op te nemen met het
Unisono-platform via het contactformulier.

Pour 2021, cette dernière a envoyé des courriers aux
associations et clubs sportifs en les invitant à déclarer leurs
périodes de fermeture dans un délai de 15 jours. Les clients
ayant répondu ont reçu une facture pour 2021 appliquant le
tarif saisonnier. Les autres ont reçu une facture avec le tarif
annuel, mais en étant de nouveau invités à indiquer leur
période d'inactivité dans un ultime délai de 15 jours. Ceux
qui ont réagi après cette dernière communication ont reçu
une note de crédit.

Voor 2021 heeft het platform brieven gestuurd naar ver-
enigingen en sportclubs met het verzoek hun periodes van
sluiting binnen 15 dagen op te geven. De klanten die heb-
ben geantwoord, hebben voor 2021 een factuur ontvangen
met het seizoenstarief. De anderen ontvingen een factuur
met het jaartarief, maar werden opnieuw verzocht hun peri-
ode van inactiviteit binnen een laatste periode van 15
dagen aan te geven. Degenen die na deze laatste medede-
ling reageerden, ontvingen een creditnota.

Concernant les mesures de compensation, nous en avons
effectivement prises dans le cadre de la loi du 4 juillet 2021
portant des mesures de soutien temporaires en raison de la
pandémie du COVID-19.

Wat de compensatiemaatregelen betreft, deze zijn inder-
daad genomen in het kader van de wet van 4 juli 2021
betreffende tijdelijke steunmaatregelen in verband met de
COVID-19-pandemie.

Une enveloppe de 1.566.061 euros est attribué à la
société PlayRight, laquelle est chargée de répartir ce mon-
tant entre les artistes-interprètes.

1.566.061 euro wordt toegewezen aan de onderneming
PlayRight, die verantwoordelijk is voor de verdeling van
dit bedrag onder de uitvoerende kunstenaars.

Au total, une enveloppe de 19.107.088 euros a été prévue
pour le secteur pour compenser la baisse des revenus des
droits d'auteur et des droits voisins suite à la crise du
COVID-19.

19.107.088 euro is voor de sector uitgetrokken ter com-
pensatie van de daling van de inkomsten uit auteursrechten
en naburige rechten als gevolg van de COVID-19-crisis.
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DO 2021202212765
Question n° 655 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 17 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202212765
Vraag nr. 655 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 17 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Plaintes à la suite de l'annulation de voyages et de contrats
de voyages.

Klachten geannuleerde reizen en reisovereenkomsten.

Pendant la crise du coronavirus et en application des
mesures imposées dans ce cadre, de nombreux voyages ont
obligatoirement dû être annulés. Cette mesure logique de
protection de la santé publique a toutefois eu un grand
impact sur de nombreuses personnes et familles.

Tijdens de coronacrisis en de bijhorende toegepaste
maatregelen moesten heel wat reizen noodgedwongen
worden geannuleerd. Een logische maatregel ter bescher-
ming van de gezondheid maar met een grote impact op
veel personen en gezinnen.

Un voyage constitue dans de nombreux cas un moment
de détente indispensable pour lequel les citoyens réservent
une ou deux fois par an un budget considérable. À la suite
de l'annulation obligatoire de nombreux voyages, beau-
coup de personnes se sont vues contraintes de reporter leur
voyage ou de réclamer les sommes payées.

Een reis is vaak een absoluut noodzakelijk moment van
ontspanning waarvoor burgers een of tweemaal per jaar
een stevig budget voorzien. De gedwongen annulering van
heel wat reizen plaatste heel wat mensen voor de uitdaging
om hun reis te verplaatsen of hun betaalde geld terug te
vorderen.

Cela n'allait souvent pas sans mal et le gouvernement
fédéral doit tout mettre en oeuvre pour soutenir le citoyen
dans sa démarche.

Dit ging vaak niet zonder slag of stoot, maar de federale
overheid moet er alles aan doen om de burger hierin te
ondersteunen.

1. Combien de plaintes l'Inspection économique a-t-elle
reçues en 2020 et en 2021 jusqu'à ce jour concernant des
problèmes de remboursement ou de report de voyages à la
suite d'une annulation obligatoire liée à la crise du corona-
virus? Je souhaiterais une ventilation par province.

1. Hoeveel klachten kwamen er in 2020 en tot op van-
daag in 2021 binnen bij de Economische Inspectie over
moeilijkheden bij de terugbetaling of het verplaatsen van
reizen na gedwongen annulering door de coronacrisis?
Graag een opdeling per provincie.

2. Pour permettre une comparaison, veuillez me fournir
par ailleurs le relevé des plaintes déposées en 2018 et en
2019 concernant des problèmes de remboursement ou de
report de voyages ou concernant des contrats de voyages.
Je souhaiterais une ventilation par province.

2. Hoeveel klachten waren er, ter vergelijking, in 2018 en
2019 over problemen bij terugbetalingen of verplaatsingen
van reizen of reisovereenkomsten? Graag een opdeling per
provincie.

3. Combien de plaintes l'Inspection économique a-t-elle
reçues en 2020 et en 2021 jusqu'à ce jour concernant des
problèmes de remboursement ou de report de voyages à
l'intérieur du pays à la suite d'une annulation obligatoire
liée à la crise du coronavirus? Je souhaiterais une ventila-
tion par province.

3. Hoeveel klachten kwamen er in 2020 en tot op van-
daag in 2021 binnen bij de Economische Inspectie over
moeilijkheden bij de terugbetaling of het verplaatsen van
reizen na gedwongen annulering door de coronacrisis over
binnenlandse reisbestemmingen? Graag een opdeling per
provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 décembre 2021, à la
question n° 655 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 17 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 december 2021, op de vraag
nr. 655 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 17 november 2021 (N.):

1. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de
signalements reçus par l'Inspection économique en 2020 et
en 2021 (jusqu'au 22 novembre 2021 inclus) concernant le
remboursement et l'indemnisation (y compris changement
de réservation) de voyages annulés dans le cadre de la pan-
démie de COVID-19, répartis en fonction de la province du
plaignant et du type de contrat de voyage:

1. De onderstaande tabel geeft een overzicht van het aan-
tal meldingen die de Economische Inspectie in 2020 en in
2021 (tot en met 22 november 2021) heeft ontvangen over
de terugbetaling en de compensatie (inclusief omboeking)
van geannuleerde reizen in het kader van de COVID-19-
pandemie, opgesplitst per provincie van de melder en per
soort reisovereenkomst:
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2 et 3. L'administration ne dispose pas de telles statis-
tiques.

2 en 3. De administratie beschikt niet over dergelijke sta-
tistieken.

DO 2021202212952
Question n° 673 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 01 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202212952
Vraag nr. 673 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 01 december 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Liste "Ne m'appelez plus!" (QO 22072C). De Bel-me-niet-meer-lijst (MV 22072C).
En réponse à une question posée à votre collègue

madame De Sutter, celle-ci a indiqué que vous pourriez me
fournir plus d'informations à ce sujet.

Op een vraag aan uw collega De Sutter meldde ze dat u
mij hierover meer info zou kunnen verschaffen.
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Totaal/ 
Total2020 2021 2020 2021 2020 2021 2020 2021

Anvers/ 
Antwerpen

28 7 106 12 216 9 3 381

(Bruxelles/ 
Brussel)

2 1 19 5 45 13 85

Hainaut/ 
Henegouwen

3 2 15 14 20 7 1 62

Limbourg/ 
Limburg

9 35 2 86 1 1 134

Liège/ 
Luik

1 1 14 9 13 3 1 42

Luxembourg/ 
Luxemburg

2 6 1 3 3 15

Namur/ 
Namen

3 7 1 8 1 20

Flandre orientale/ 
Oost-Vlaanderen

27 2 103 9 186 7 3 337

Brabant flamand/ 
Vlaams-Brabant

21 5 42 8 150 7 2 2 237

Brabant wallon/ 
Waals-Brabant

5 4 3 2 10 5 29

Flandre occidentale/ 
West-Vlaanderen

21 69 5 170 5 2 272

Inconnu/ 
Onbekend

22 5 66 4 175 10 2 284

Total/ 
Totaal

142 29 485 72 1082 71 14 3 1898
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Aux Pays-Bas, il est, depuis le 1er juillet, interdit à toute
entreprise ou organisation de passer des appels non sollici-
tés aux personnes privées et aux entreprises à des fins com-
merciales. Le phénomène est également connu dans notre
pays où des citoyens sont quotidiennement harcelés par des
appels téléphoniques publicitaires indésirables. Ceux qui
ne souhaitent plus être agacés par de tels appels peuvent
s'inscrire à la liste "Ne m'appelez plus!".

In Nederland is het sinds 1 juli voor alle bedrijven en
organisaties verboden om ongevraagd privépersonen en
bedrijven te bellen voor commerciële doelen. Ook in ons
land kennen we het fenomeen, dagelijks worden mensen
lastiggevallen door ongewenste marketingtelefoontjes. Wie
dat niet wil, kan zich inschrijven op de Bel-me-niet-meer-
lijst.

La réglementation RGPD oblige toute entreprise à obte-
nir le consentement préalable explicite (opt-in) avant
l'envoi d'un e-mail publicitaire. Pour les appels télépho-
niques publicitaires, il n'en va pas de même. Cependant, de
nombreux consommateurs semblent trouver énervant de
recevoir des appels téléphoniques publicitaires non sollici-
tés, comme le prouve notamment le succès d'un piratage
par lequel des personnes étaient automatiquement placées
sur la liste "Ne m'appelez plus!". En deux jours, plus de
700.000 numéros de téléphone ont été automatiquement
ajoutés à la liste. Malgré le fait qu'il s'agissait d'un piratage
illégal, cet acte a été accueilli avec enthousiasme par les
personnes concernées.

Vooraleer een bedrijf een mail mag sturen, is een opt-in
nodig volgens de GDPR-regelgeving. Om te bellen, is dat
niet zo. Toch blijken heel wat consumenten het storend te
vinden, dat blijkt bijvoorbeeld uit het succes van een hac-
king waarbij mensen automatisch op de Bel-me-niet-meer-
lijst werden geplaatst. Op twee dagen tijd werden meer dan
700.000 telefoonnummers automatisch toegevoegd aan de
lijst. Ondanks dat het om een illegale hacking ging, werd
dit door de mensen enthousiast onthaald.

Nonobstant les questions juridiques entourant ce pira-
tage, celui-ci soulève une question importante: n'est-il pas
illogique qu'un système d'opt-out soit d'application pour
les appels téléphoniques, alors qu'un système opt-in est en
vigueur pour de nombreuses autres formes de communica-
tion? Pourquoi avoir opté pour un système d'opt-out?

Ondanks de juridische vragen bij de hacking werpt het
wel een belangrijke vraag op: is het niet onlogisch dat voor
telefoontjes een opt-out van toepassing is, voor veel andere
communicatievormen een opt-in? Waarom werd er voor
een opt-out systeem gekozen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 décembre 2021, à la
question n° 673 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 01 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 december 2021, op de vraag
nr. 673 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 01 december 2021 (N.):

La directive 2002/58, la directive "vie privée et commu-
nications électroniques", oblige les États membres à mettre
en oeuvre un système de consentement préalable explicite
(opt-in) pour les communications non sollicitées par le
biais d'appareils d'appel automatiques, tels que les téléco-
pies, les courriers électroniques et les messages SMS.

De richtlijn 2002/58, de e-Privacy Richtlijn, verplicht
lidstaten om een systeem met uitdrukkelijke voorafgaande
toestemming (opt-in) toe te passen op ongewenste commu-
nicatie via automatische oproepapparaten, zoals faxen en
e-mails en sms-berichten.

En revanche, la même directive donne aux États
membres le choix de mettre en oeuvre un système d'opt-in
ou d'opt-out pour d'autres outils de marketing direct, tels
que les appels téléphoniques. En effet, la directive part du
principe que certaines formes de marketing direct, comme
les appels téléphoniques personnels, justifient la mise en
place d'un système permettant aux abonnés d'indiquer
qu'ils ne souhaitent plus recevoir de tels appels.

Diezelfde Richtlijn geeft de lidstaten daarentegen de
keuze om een opt-in systeem of opt-out systeem te imple-
menteren voor andere tools voor direct marketing, zoals
telefonische oproepen. De Richtlijn gaat er immers vanuit
dat bepaalde vormen van direct marketing, zoals persoon-
lijke telefonische oproepen, de implementatie rechtvaardi-
gen van een systeem waarbij de abonnees kunnen melden
dat ze dergelijke oproepen niet meer willen ontvangen.
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En Belgique, le système d'opt-out pour les appels télé-
phoniques a été choisi. La plupart des autres États
membres ont également choisi de ne pas participer (notam-
ment la France, l'Espagne, l'Italie, l'Irlande, le Portugal et
la Pologne).

In België werd gekozen voor het opt-out systeem voor
telefonieoproepen. Ook de meeste andere lidstaten kiezen
voor een opt-out (Waaronder Frankrijk, Spanje, Italië, Ier-
land, Portugal, en Polen).

Le système opt-in signifie que le consentement préalable
doit être obtenu de chaque personne susceptible de rece-
voir des appels téléphoniques à des fins de marketing
direct. Cela implique beaucoup de travail pour les entre-
prises. Avec l'opt-out, en revanche, il est possible de main-
tenir un équilibre entre les droits des consommateurs et
ceux des entreprises.

Hetopt-in systeem houdt in dat op voorhand toestemming
moet worden gevraagd aan elke persoon die in aanmerking
komt voor telefonische oproepen voor direct marketing.
Dat impliceert zeer veel werk voor bedrijven. Met een opt-
out is het daarentegen mogelijk om een evenwicht te bewa-
ren tussen de rechten van consumenten en van onderne-
mingen.

Le système d'opt-out, dont les coûts sont supportés par
les entreprises, est suffisant pour donner aux gens la possi-
bilité de ne plus recevoir d'appels de marketing direct s'ils
le souhaitent.

Het opt-out systeem, waarvan de kosten worden gedra-
gen door de bedrijven, volstaat om mensen de optie te
geven geen direct marketing-oproepen meer te ontvangen
als zij dat wensen.

La directive "vie privée et communications électro-
niques" s'applique comme une lex specialis au règlement
général sur la protection des données (RGPD) et, en
d'autres termes, prévaut en principe sur les dispositions du
RGPD pour ces cas spécifiques.

De e-Privacy Richtlijn geldt als lex specialis bij de Alge-
mene Verordening Gegevensbescherming (GDPR) en heeft
met andere woorden voor deze specifieke gevallen in prin-
cipe voorrang op de bepalingen in de GDPR.

Enfin, je voudrais noter que, même dans la dernière ver-
sion du futur règlement sur la vie privée en ligne, la possi-
bilité est laissée aux États membres d'utiliser un système
d'opt-out pour les appels téléphoniques. Toutefois, ces
appels de marketing direct ne peuvent pas être effectués de
manière anonyme et le numéro de téléphone doit compor-
ter un code ou un préfixe spécifique afin qu'il soit clair
qu'il s'agit d'un appel de marketing.

Tot slot wens ik nog op te merken dat er ook in de laatste
versie van de toekomstige e-Privacy Verordening, even-
eens de mogelijkheid gelaten wordt aan de lidstaten om
eenopt-out systeem te hanteren voor telefoonoproepen.
Deze oproepen voor direct marketing mogen echter niet
anoniem gebeuren en het telefoonnummer moet voorzien
zijn van een specifieke code of prefix waardoor het duide-
lijk is dat het om een marketingoproep gaat.

Toutefois, le texte n'est pas encore finalisé et, tant qu'il
n'a pas été adopté, le gouvernement belge ne peut pas se
prononcer sur sa mise en oeuvre.

De tekst is echter nog niet af en zolang hij niet aangeno-
men is, kan de Belgische overheid zich niet uitspreken over
de uitvoering ervan.

Pour plus d'informations sur les règles de protection de la
vie privée elles-mêmes, veuillez contacter mon collègue
Matthieu Michel, secrétaire d'État à la protection de la vie
privée ou l'Autorité de protection des données.

Voor meer info over de privacyregels zelf, kan u zich
richten tot mijn collega, Matthieu Michel, staatssecretaris
voor Privacy of de Gegevensbeschermingsautoriteit.
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DO 2021202212955
Question n° 674 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 02 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212955
Vraag nr. 674 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 02 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Croix-Rouge. - Obligation d'offre d'un paiement électro-
nique (QO 22628C).

Rode Kruis. - Verplichting om een elektronische betaalop-
lossing aan te bieden (MV 22628C).

Il me revient qu'à partir de 2022, chaque magasin devra
obligatoirement offrir la possibilité d'un paiement électro-
nique. Pour les boutiques bénévoles telles que celles de la
Croix-Rouge, cela signifie des coûts supplémentaires, sur-
tout si l'on tient compte que beaucoup de ces transactions
sont de petits montants.

Naar verluidt zou elke handelszaak vanaf 2022 een elek-
tronische betaaloplossing moeten aanbieden. Voor winkels
die met vrijwilligers werken, zoals die van het Rode Kruis,
zal dit extra kosten betekenen, vooral als men bedenkt dat
het bij veel van deze transacties over kleine bedragen gaat.

Ces coûts supplémentaires réduiront d'avantage les reve-
nus et, par conséquent, affecteront les actions de la Croix-
Rouge. La pandémie a déjà causé d'énormes pertes pour
ces organisations.

Deze extra kosten zullen de inkomsten verder doen dalen
en bijgevolg een impact hebben op  de acties van het Rode
Kruis. De pandemie heeft die organisaties al met enorme
verliezen opgezadeld.

Tout magasin devra-t-il effectivement offrir la possibilité
d'un paiement électronique à partir de 2022? Dans l'affir-
mative, ne serait-il pas possible d'exclure les magasins
bénévoles de cette règle?

Zal elke winkel vanaf 2022 daadwerkelijk een elektroni-
sche betaaloplossing moeten aanbieden? Zo ja, zou het dan
niet mogelijk zijn winkels die op vrijwilligers draaien van
die maatregel vrij te stellen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 décembre 2021, à la
question n° 674 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 02 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 december 2021, op de vraag
nr. 674 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 02 december 2021 (Fr.):

1. C'est effectivement vrai que tous les commerces et
l'horeca devront proposer au moins un moyen de paiement
électronique dès le 1er juillet 2022.

1. Het is inderdaad zo dat alle winkels en hotels en res-
taurants vanaf 1 juli 2022 ten minste één elektronisch
betaalmiddel zullen moeten aanbieden.

Bien qu'étant des ASBL, les magasins bénévoles de la
Croix-Rouge sont considérés comme des entreprises au
sens du livre VI du Code de droit économique, dans lequel
la mesure à été insérée. Toutefois, le mode de paiement
électronique est laissé au choix du commerçant. Il peut
donc s'agir d'une application de paiement mobile plutôt que
d'un Bancontact, par exemple.

Hoewel ze vzw's zijn, worden de vrijwillige Rode Kruis-
winkels beschouwd als vennootschappen in de zin van
boek VI van het Wetboek van economisch recht, waarin de
maatregel is ingevoegd. De wijze van elektronische beta-
ling wordt echter overgelaten aan de keuze van de hande-
laar. Het kan dus bijvoorbeeld gaan om een mobiele
betaaltoepassing in plaats van een Bancontact.

2. Il n'est pas prévu de faire une exception pour les maga-
sins bénévoles, qui tombent bien dans le champ d'applica-
tion des dispositions du livre VI du Code de droit
économique. C'est la raison pour laquelle il est prévu que
le paiement électronique est le plus large possible afin de
laisser à toutes les entreprises la possibilité de trouver
l'offre qui leur convient le mieux et qui soit la mieux adap-
tée à leur business.

2. Er zijn geen plannen om een uitzondering te maken
voor vrijwillige winkels, die wel onder de bepalingen van
boek VI van het Wetboek van economisch recht vallen.
Daarom is het de bedoeling dat elektronische betaling zo
breed mogelijk wordt opgezet, zodat alle bedrijven de kans
krijgen het aanbod te vinden dat het best bij hen en hun
bedrijf past.



102 QRVA 55 072
16-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202212956
Question n° 675 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 02 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212956
Vraag nr. 675 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 02 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'installation d'un distributeur automatique neutre à
Eupen (QO 21406C).

Installatie van een neutrale geldautomaat in Eupen. (MV
21406C)

En juillet 2021, la ville-basse de la commune d'Eupen a
été ravagée par les inondations et a perdu temporairement
son dernier distributeur bancaire. Cette partie de la ville
compte toutefois un nombre considérable d'habitants et
après cette catastrophe naturelle, la crainte est grande que
l'agence bancaire n'ouvre plus sa filiale et en conséquence
perde son dernier distributeur de billets.

In juli 2021 werd de benedenstad van Eupen door over-
stromingen getroffen en was de laatste geldautomaat er tij-
delijk buiten gebruik. In dit deel van de stad wonen er
echter veel mensen en na deze natuurramp is de vrees groot
dat het bankfiliaal niet opnieuw geopend zal worden, waar-
door die wijk haar laatste geldautomaat zal verliezen.

Mon espoir est maintenant que la ville-basse puisse pro-
fiter rapidement de l'installation d'un distributeur automa-
tique neutre que le réseau Batopin est en train de mettre en
place dans notre pays et j'espère que vous pourrez trans-
mettre ce cas de figure aux personnes en charge du réseau-
tage.

Ik hoop nu dat er in de benedenstad snel een neutrale gel-
dautomaat van het netwerk dat Batopin in ons land aan het
uitrollen is, geïnstalleerd zal worden en dat u dit dossier
zult voorleggen aan de mensen die belast zijn met de uitrol
van dat netwerk.

Vous est-il possible de proposer des implantations aux
personnes responsables du réseau Batopin? Dans l'affirma-
tive, serait-il possible de prévoir l'installation d'un distribu-
teur automatique neutre à Eupen dans la ville-basse?

Kunt u locaties voorstellen aan de verantwoordelijken
van het Batopinnetwerk? Zo ja, kan er niet in de installatie
van een neutrale automaat in de benedenstad van Eupen
voorzien worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 décembre 2021, à la
question n° 675 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 02 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 december 2021, op de vraag
nr. 675 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 02 december 2021 (Fr.):

À l'instar des familles et des entreprises, les agences ban-
caires ont été touchées par les inondations à des degrés
divers.

Net als gezinnen en bedrijven zijn ook banken in ver-
schillende mate door de overstromingen getroffen.

D'après les informations données par Febelfin, les
banques font le nécessaire afin de limiter au maximum les
conséquences négatives causées par les inondations, et de
pouvoir, également, continuer à offrir leurs services.

Volgens Febelfin stellen de banken alles in het werk om
de negatieve gevolgen van de overstromingen zoveel
mogelijk te beperken en hun diensten te kunnen blijven
aanbieden.

Il est vrai que les conséquences de la terrible catastrophe
complique encore davantage la situation.

Het is waar dat de gevolgen van de verschrikkelijke ramp
de situatie nog ingewikkelder maken.

Les conditions de sécurité liées à l'installation des distri-
buteurs n'est pas non plus de nature à permettre la mise en
place de solutions alternatives rapides.

De veiligheidsvoorwaarden voor de installatie van de
geldautomaten zijn niet bevorderlijk voor de toepassing
van snelle alternatieve oplossingen.

Un distributeur ne peut malheureusement pas être si rapi-
dement remplacé ou implémenté.

Helaas kan een geldautomaat niet zo snel worden vervan-
gen of geïmplementeerd.

Vous ne dites pas dans votre question à quelle banque
appartient ce distributeur bancaire qui a été détruit par les
inondations.

In uw vraag zegt u niet van welke bank de geldautomaat
is die door de overstromingen is vernield.

Il convient à mon sens de s'adresser à cette banque pour
remplacer son distributeur au plus vite.

Naar mijn mening moet de bank worden gecontacteerd
om de geldautomaat zo snel mogelijk te vervangen.

Il en va de sa responsabilité sociétale. Het is hun sociale verantwoordelijkheid om dat te doen.
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Si elle ne le fait pas, il convient que la bourgmestre
d'Eupen (madame Claudia Niessen) s'adresse à la ministre
De Sutter et à bpost pour que bpost installe un distributeur
bancaire.

Doet zij dit niet, dan moet de burgemeester van Eupen
(mevrouw Claudia Niessen) contact opnemen met minister
De Sutter en bpost, zodat bpost een bankautomaat instal-
leert.

Bpost s'est en effet engagé dans son contrat de gestion à
installer un distributeur bancaire dans les communes où il
n'y en avait pas.

Bpost heeft zich er namelijk in haar beheerscontract toe
verbonden een bankautomaat te installeren in de gemeen-
ten waar er geen was.

Par ailleurs, comme indiqué dans une réponse à une autre
question parlementaire, je travaille actuellement à apporter
des solutions à cette épineuse question du réseau des distri-
buteurs.

Bovendien werk ik, zoals aangegeven in een antwoord op
een andere parlementaire vraag, momenteel aan oplossin-
gen voor deze netelige kwestie van het ATM-netwerk.

DO 2021202212957
Question n° 676 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 02 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212957
Vraag nr. 676 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 02 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Pénuries et goulets d'étranglement dans l'approvisionne-
ment mondial (QO 21768C).

Tekorten en flessenhalzen in de wereldwijde bevoorra-
dingsketen (MV 21768C).

Les ports, les transitaires et les chemins de fer de mar-
chandises ressentent actuellement les pénuries et goulets
d'étranglement dans l'approvisionnement mondial.

De havens, de expediteurs en de spoorvrachtvervoerders
worden tegenwoordig geconfronteerd met schaarste en
bottlenecks in de wereldwijde bevoorradingsketen.

Les chaînes d'approvisionnement entre les ports euro-
péens de la mer du Nord et l'arrière-pays menacent de se
rompre. Les frets qui se sont accumulés depuis le début de
l'année sont en train de rentrer dans les ports d'un seul
coup. En conséquence, les conteneurs s'empilent et les
transporteurs routiers et ferroviaires de marchandises sont
visiblement surchargés.

Er bestaat een risico dat de bevoorradingsketens tussen
de Europese havens aan de Noordzee en het hinterland ver-
broken worden. De vrachten die sinds het begin van het
jaar niet geleverd konden worden, komen nu gelijktijdig de
havens binnen. Bijgevolg stapelen de containers zich op en
de weg- en spoorwegtransporteurs kunnen het duidelijk
niet meer bolwerken.

Cette situation est non seulement présente au Royaume-
Uni et en Allemagne, mais peut bientôt avoir des implica-
tions majeures pour la Belgique.

Die toestand doet zich niet alleen in het Verenigd
Koninkrijk en in Duitsland voor, maar kan binnenkort ook
ernstige gevolgen hebben voor België.

Plusieurs chefs d'entreprise belges constatent déjà des
tensions importantes au niveau de l'offre, avec davantage
de difficultés d'approvisionnement et des pénuries de
matières premières et de composants.

Heel wat Belgische bedrijfsleiders krijgen al te maken
met grote spanningen op het vlak van het aanbod, frequen-
tere bevoorradingsproblemen en een schaarste van grond-
stoffen en onderdelen.

Plus précisément, ils "émettent un jugement moins favo-
rable concernant leur carnet de commandes et le niveau de
leurs stocks", selon la Banque nationale de Belgique
(BNB).

Volgens de Nationale Bank van België (NBB) oordelen
ze meer bepaald minder gunstig over hun orderboek en het
niveau van hun voorraden.

La BNB a de plus déclaré fin septembre 2021 que son
baromètre a faibli deux mois d'affilée. Cela arrive pour la
première fois depuis avril 2020.

Bovendien verklaarde de NBB eind september 2021 dat
haar barometer, voor het eerst sinds april 2020, twee
opeenvolgende maanden in negatieve richting geëvolueerd
is.

1. Faut-il craindre que la situation mondiale et notam-
ment la situation belge s'aggrave?

1. Moet men vrezen voor een verslechtering van de
wereldwijde situatie, en meer specifiek van de toestand in
België?



104 QRVA 55 072
16-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Dans l'affirmative, quelles seraient les conséquences
pour la Belgique, ses entreprises, et finalement ses
consommateurs?

Zo ja, wat zouden dan gevolgen zijn voor België, de Bel-
gische bedrijven en de Belgische consument?

2. Existe-t-il déjà des mécanismes/solutions en place
pour empêcher une aggravation de pénuries en Belgique?

2. Bestaan er al mechanismen of oplossingen om een ver-
ergering van de tekorten in België te voorkomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 décembre 2021, à la
question n° 676 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 02 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 december 2021, op de vraag
nr. 676 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 02 december 2021 (Fr.):

1 et 2. La confiance des chefs d'entreprise belges s'est en
effet contractée pour le deuxième mois consécutif en sep-
tembre pour s'établir à 4,0 points. Toutefois, la confiance
des chefs d'entreprise reste nettement supérieure au niveau
moyen des cinq dernières années.

1 en 2. Het vertrouwen van de Belgische bedrijfsleiders
is het in september inderdaad voor de tweede achtereenvol-
gende maand gekrompen en op 4,0 punten uitgekomen.
Het ondernemersvertrouwen bevindt zich echter nog steeds
ruim boven het gemiddelde niveau van de afgelopen vijf
jaar.

La dernière enquête de l'Economic Risk Management
Group de juin 2021 (publiée le 1er juillet) montre que de
nombreuses entreprises interrogées - tant dans l'industrie
que dans les services - connaissent des problèmes d'appro-
visionnement. La hausse des prix des conteneurs semble en
revanche avoir eu un effet plutôt limité sur le trafic por-
tuaire, par exemple si l'on se réfère aux chiffres publiés par
le port d'Anvers. Selon ces chiffres, le nombre de conte-
neurs passant par le port a augmenté de 5,1 % au cours des
huit premiers mois de 2020 à 2021.

Uit de laatste enquête van de Economic Risk Manage-
ment Group van juni 2021 (gepubliceerd op 1 juli) blijkt
dat heel wat van de ondervraagde bedrijven - zowel in de
industrie als in de dienstensector - te kampen heeft met
bevoorradingsproblemen. De stijging van de containerprij-
zen lijkt echtereen eerder beperkte invloed te hebben gehad
op het havenverkeer, bijvoorbeeld als men de cijfers
bekijkt die door de haven van Antwerpen zijn gepubli-
ceerd. Volgens deze cijfers is het aantal containers dat de
haven passeerde in de eerste acht maanden van 2020 tot
2021 met 5,1 % gestegen.

Si l'on assiste à des difficultés d'approvisionnement sur le
plan mondial et à une baisse de la confiance des chefs
d'entreprise au niveau belge, la croissance élevée attendue
pour la Chine (8,5 % d'après l'OCDE), la révision à la
hausse des perspectives de croissance pour la zone euro et
la Belgique, ainsi que le regain de confiance des consom-
mateurs belges plaident pour une amélioration de la situa-
tion mondiale et de la situation belge.

Er zijn weliswaar aanbodproblemen op mondiaal niveau
en een daling van het ondernemersvertrouwen op Belgisch
niveau, maar de hoge groei die voor China wordt verwacht
(8,5 % volgens de OESO), de opwaartse herziening van de
groeivooruitzichten voor de eurozone en België en het her-
nieuwde vertrouwen van de Belgische consumenten plei-
ten voor een verbetering van de mondiale, europese en
Belgische economische situatie.

Selon l'OCDE, le PIB mondial augmentera de 5,7 % en
2021 et de 4,5 % en 2022. Pour la zone euro, les prévisions
de croissance ont été revues à la hausse et l'OCDE s'attend
désormais à une croissance du PIB de 5,3 % en 2021 et de
4,6 % en 2022.

Volgens de OESO zal het mondiale bbp in 2021 met 5,7
% groeien en in 2022 met 4,5 %. Voor de eurozone zijn de
groeiprognoses naar boven bijgesteld en verwacht de
OESO nu een bbp-groei van 5,3 % in 2021 en 4,6 % in
2022.

Pour la Belgique, le Bureau fédéral du Plan prévoit une
croissance du PIB de 5,7 % pour 2021, suivie d'un fléchis-
sement à +3 % pour 2022. Notre économie devrait ainsi
retrouver son niveau d'avant-crise au dernier trimestre
2021.

Voor België verwacht het Federaal Planbureau een bbp-
groei van 5,7 % voor 2021, gevolgd door een dip naar +3
% voor 2022. Onze economie zou dus in het laatste kwar-
taal van 2021 moeten terugkeren naar het niveau van vóór
de crisis.

Une majorité d' économistes s'attend à ce que la plupart
des inadéquations entre l'offre et la demande s'atténuent
progressivement au cours des prochains trimestres.

Het merendel van de economisten verwachten dat de
meeste discrepanties tussen vraag en aanbod in de
komende kwartalen geleidelijk zullen afnemen.
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La production de la plupart des biens reviendrait systé-
matiquement à la normale, et la plupart des goulets d'étran-
glement logistiques de nature sanitaire seraient également
éliminés, à condition que l'impact de toute nouvelle
variante du virus COVID-19 reste limité.

De productie van de meeste goederen zou stelselmatig
terug op niveau komen, en de meeste logistieke knelpunten
van sanitaire aard zouden evenzeer worden weggewerkt,
op voorwaarden dat de gevolgen van eventuele nieuwe
varianten van het COVID-19-virus beperkt zou blijven.

3. Je continuerai bien sûr à prêter attention à cette ques-
tion, mais étant donné sa nature transfrontalière, toute ini-
tiative devra être développée au niveau européen ou
mondial.

3. Ik blijf uiteraard aandachtig voor deze problematiek,
gelet op de grensoverschrijdende natuur ervan, zullen
eventuele initiatieven echter eerder op Europees of mondi-
aal problemen dienen te worden ontwikkeld.

DO 2021202212959
Question n° 678 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 02 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212959
Vraag nr. 678 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 02 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le suivi du dossier Batopin (QO 22617C). Follow-up van het Batopindossier (MV 22617C).
Compte tenu des risques de raréfaction de l'accès au cash

dans certaines régions du pays suite à la mise en place du
projet Batopin, vous avez, selon le journal Le Soir, écrit au
gouverneur de la Banque nationale de Belgique (BNB),
afin de réaliser d'ici le 31 octobre une étude sur l'impact
éventuel d'une hausse des commissions interbancaires sur
le réseau de distributeurs de billets et de formuler des solu-
tions alternatives pour freiner la diminution des automates.

Gelet op het gevaar dat het door de uitvoering van het
Batopinproject in bepaalde gebieden van het land steeds
moeilijker wordt om cashgeld af te halen, hebt u volgens
de krant Le Soir de gouverneur van de Nationale Bank van
België (NBB) schriftelijk verzocht om tegen 31 oktober
een studie uit te voeren over de eventuele impact van een
verhoging van de interbancaire vergoedingen voor het net-
werk van geldautomaten en om alternatieve oplossingen te
formuleren teneinde de vermindering van het aantal geld-
automaten af te remmen.

1. Quels sont les résultats de l'étude de la BNB sur la
hausse des commissions interbancaires ainsi que sur les
solutions alternatives pour freiner la diminution des auto-
mates?

1. Wat zijn de resultaten van de studie van de NBB over
de verhoging van de interbancaire vergoedingen en over de
alternatieve oplossingen om de vermindering van het aan-
tal geldautomaten af te remmen?

2. Quelle était la demande exacte concernant les solu-
tions alternatives sachant que la situation actuelle est déjà
préjudiciable pour certaines régions et certains quartiers?
Défendez-vous des objectifs précis en la matière en
matière d'accessibilité auprès de la BNB?

2. Hoe luidde precies de vraag met betrekking tot de
alternatieve oplossingen, in de wetenschap dat de huidige
situatie al nadelig is voor bepaalde gebieden en buurten?
Verdedigt u in dat verband bij de NBB precieze doelstellin-
gen op het stuk van de toegankelijkheid?

3. Avec quel mandat la BNB préside-t-elle les réunions
au sein du National Retail payments committee? Quel est le
timing de travail du groupe d'accès au cash sachant que le
projet Batopin continue de se déployer? Quand aurons-
nous les bases d'un modèle de répartition idéale des distri-
buteurs et/ou une information claire sur les perspectives
d'accès au cash pour les citoyens?

3. Met welk mandaat zit de NBB de vergaderingen van
het National Retail Payments Committee voor? Wat is het
tijdpad voor de werkzaamheden van de subgroep Cash,
gelet op het feit dat het Batopinproject verder uitgevoerd
wordt? Wanneer zullen wij beschikken over de basis van
een model voor de ideale spreiding van de geldautomaten
en/of over duidelijke informatie met betrekking tot de per-
spectieven voor de burgers inzake de toegang tot cashgeld?
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4. Le Parlement de Wallonie envisage de confier à l'Insti-
tut wallon de l'évaluation, de la prospective et de la statis-
tique (IWEPS) une étude concernant le nombre minimum
de distributeurs automatiques pour le territoire wallon,
comment envisagez-vous l'association avec le travail mené
sous l'égide de la BNB?

4. Het Waals Parlement overweegt om het Institut wallon
de l'évaluation, de la prospective et de la statistique
(IWEPS) een studie te laten uitvoeren over het minimum-
aantal geldautomaten voor het Waals grondgebied. Hoe
ziet u de samenhang met het werk dat onder auspiciën van
de NBB verricht wordt? 

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 décembre 2021, à la
question n° 678 de Monsieur le député Nicolas Parent
du 02 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 december 2021, op de vraag
nr. 678 van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas
Parent van 02 december 2021 (Fr.):

1. La Banque nationale a répondu à notre demande dans
une lettre datée du 19 octobre 2021.

1. De Nationale Bank heeft op ons verzoek geantwoord
in een brief van 19 oktober 2021.

2. Avec mes collègues, le ministre des Finances et la
secrétaire d'État à la Protection des consommateurs, nous
avons demandé à la Banque Nationale d'émettre un avis sur
une proposition de réglementation sur les commissions
d'interchange et son impact sur l'usage des distributeurs
automatiques de billets. Plus précisément, il était question
de savoir si la nouvelle réglementation et l'augmentation
des commissions interbancaires avaient un impact sur la
réduction du nombre de distributeurs automatiques de bil-
lets.

2. Samen met mijn collega's, de minister van Financiën
en de staatssecretaris voor Consumentenbescherming, heb-
ben wij de Nationale Bank gevraagd advies uit te brengen
over een voorstel van regelgeving inzake afwikkelingsver-
goedingen en de gevolgen daarvan voor het gebruik van
geldautomaten. De vraag was meer bepaald of de nieuwe
regelgeving en de verhoging van de afwikkelingsvergoe-
dingen een invloed hadden op de vermindering van het
aantal geldautomaten.

Dans son avis, la Banque formule un certain nombre de
remarques générales et spécifiques à cet égard.

In haar advies maakt de Bank in dit verband een aantal
algemene en specifieke opmerkingen.

Par ailleurs, les travaux au sein du National Retail Pay-
ments Committee (NRPC) sur la question des distributeurs
d'argent liquide sont toujours en cours.

Bovendien zijn de werkzaamheden in het kader van het
National Retail Payments Committee (NRPC) met betrek-
king tot de kwestie van de geldautomaten nog steeds aan
de gang.

3. Le NRPC a été mis en place à l'initiative de la Banque
nationale, pour discuter des questions relatives aux paie-
ments dans le commerce de détail. Les parties prenantes
concernées (associations sectorielles, représentants du gou-
vernement, autorités publiques, associations de consom-
mateurs, etc.) sont représentées au sein de ce comité.

3. Het NRPC werd op initiatief van de Nationale Bank
opgericht om kwesties in verband met Retail betalingen te
bespreken. De belanghebbenden (brancheorganisaties,
regeringsvertegenwoordigers, overheidsinstanties, consu-
mentenverenigingen, enz.) worden erin vertegenwoordigd.

Le mandat du NRPC et les règles de fonctionnement sont
établis dans une charte signée par les membres du NRPC.

Het mandaat van het NRPC en de regels voor de werking
ervan zijn vastgelegd in een handvest dat door de leden van
het NRPC is ondertekend.

Dans le cadre des travaux du sous-groupe Cash, la
Banque a développé un modèle pour analyser et évaluer
l'accessibilité de l'argent liquide en Belgique.

In het kader van de werkzaamheden van de subgroep
Cash heeft de Bank een model ontwikkeld om de toegan-
kelijkheid van contant geld in België te analyseren en te
evalueren.

Elle tient compte à la fois de la situation actuelle et des
développements attendus. Ce faisant, la Banque vise à
fournir un cadre objectif et un forum de discussion pour
permettre aux autorités compétentes de prendre des déci-
sions en connaissance de cause.

Daarbij wordt rekening gehouden met zowel de huidige
situatie als de verwachte ontwikkelingen. Hiermee beoogt
de Bank een objectief kader en een discussieforum te bie-
den om de bevoegde autoriteiten in staat te stellen welover-
wogen besluiten te nemen.
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Sur base des données reçues des acteurs concernés, la
Banque a essayé d'objectiver l'impact des évolutions atten-
dues sur l'accessibilité au réseau de distributeurs et ce, tant
pour la population belge prise dans sa globalité que pour
les populations urbaines et rurales. Les résultats de cet
exercice ont été présentés aux représentants du NRPC dont
les cabinets des ministres de l'Économie et des Finances
font partie. Il est important que les résultats soient actuali-
sés périodiquement.

Op basis van de van de betrokken actoren ontvangen
gegevens heeft de Bank getracht een objectieve beoorde-
ling te maken van de gevolgen van de verwachte ontwikke-
lingen voor de toegankelijkheid van het distributienet,
zowel voor de Belgische bevolking in haar geheel als voor
de stedelijke en plattelandsbevolking. De resultaten van
deze oefening werden voorgelegd aan vertegenwoordigers
van het NRPC, waarvan de kabinetten van de ministers van
Economie en Financiën lid zijn. Het is belangrijk dat de
resultaten periodiek worden bijgewerkt.

4. La question doit encore être discutée avec le Parlement
wallon.

4. De kwestie moet nog met het Waalse Parlement wor-
den besproken.

DO 2021202212960
Question n° 679 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 02 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212960
Vraag nr. 679 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 02 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La concertation entre bpost et Batopin (QO 22618C). Overleg tussen bpost en Batopin (MV 22618C).
Comme le prévoit le septième contrat de gestion de

bpost, la commune d'Havelange sera prochainement dotée
d'un distributeur bancaire bpost.

Zoals in de zevende beheersovereenkomst met bpost
wordt bepaald, zal er in de gemeente Havelange binnenkort
een bpost-bankautomaat geïnstalleerd worden.

Entre-temps, le consortium Batopin a contacté la com-
mune afin d'y installer un appareil de son réseau alors
même que l'installation d'un distributeur bpost résulte du
départ de banques du réseau Batopin. Si ce distributeur
Batopin est installé, bpost ne sera plus liée à son obligation
du contrat de gestion et pourrait retirer le sien.

Ondertussen heeft het consortium Batopin de gemeente
gecontacteerd om er een toestel van zijn netwerk te plaat-
sen, terwijl de plaatsing van een bpost-automaat net een
gevolg is van het wegtrekken van de banken van het
Batopinnetwerk. Als die Batopinautomaat geïnstalleerd
wordt, zal bpost niet meer gebonden zijn aan de verplich-
ting in de beheersovereenkomst en kan het beslissen om
zelf geen geldautomaat te installeren.

Bpost ne dispose aujourd'hui d'aucune donnée prévision-
nelle lui permettant d'éviter ce type de situation qui pour-
rait à la fois conduire à un gaspillage de moyens publics et
empêcher ou retarder la mise en place de distributeurs de
billets bpost dans d'autres communes qui en ont besoin.

Tegenwoordig beschikt bpost niet over de geringste
voorafgaandelijke informatie die het mogelijk zou maken
om zulke toestanden, waarbij er meer bepaald sprake is van
een verspilling van overheidsgeld en van vertraging in de
plaatsing van bpost-automaten in andere gemeenten waar
deze wel nodig zijn, te voorkomen.

1. Pouvez-vous inviter Batopin et le secteur bancaire de
manière générale à concerter de manière structurelle avec
bpost concernant la localisation des distributeurs automa-
tiques de billets? Cette concertation est d'autant plus
importante et urgente dans les communes sans distributeur.

1. Kunt u er bij Batopin en over het algemeen bij de hele
bankensector op aandringen om structureel met bpost over-
leg te plegen over de plaatsen waar er bankautomaten zul-
len geïnstalleerd worden? Die informatie-uitwisseling is
des te belangrijker en dringender in de gemeenten waar er
geen automaat staat.

2. Outre les données Febelfin concernant les distributeurs
actuels, la Banque nationale reçoit des informations rela-
tives aux projets d'installations de distributeurs Batopin.
Ces informations peuvent-elles être partagées avec bpost?

2. Naast de gegevens van Febelfin over de bankautoma-
ten die thans in gebruik zijn, ontvangt de Nationale Bank
van België informatie over de plannen van Batopin met
betrekking tot de plaatsing van geldautomaten. Kan die
informatie met bpost gedeeld worden?
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3. Pouvez-vous demander au consortium Batopin une
carte prévisionnelle de son futur réseau afin de faire réagir
les instances publiques et associations ad hoc?

3. Kunt u aan het consortium Batopin een kaart van het
geplande toekomstige netwerk vragen, zodat de overheids-
instanties en de verenigingen daarop doelgericht kunnen
inspelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 décembre 2021, à la
question n° 679 de Monsieur le député Nicolas Parent
du 02 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 december 2021, op de vraag
nr. 679 van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas
Parent van 02 december 2021 (Fr.):

Il existe un certain nombre d'acteurs sur le marché des
distributeurs d'argent liquide. Pour des raisons évidentes de
concurrence, il n'est pas possible de forcer les différents
réseaux à se concerter.

Er zijn een aantal spelers op de geldautomatenmarkt. Om
voor de hand liggende redenen van concurrentie is het niet
mogelijk de verschillende netwerken te dwingen samen te
werken.

Toutefois, la Banque nationale de Belgique (BNB), en
tant que régulateur de l'accès à l'argent en espèces, travaille
activement sur la bonne répartition des distributeurs
d'argent sur le territoire belge.

De Nationale Bank van België (NBB), als regulator van
de toegang tot contant geld, werkt echter actief aan een
goede verspreiding van geldautomaten in België.

Je suis également de près la situation et différentes pistes
de solution sont étudiées afin de garantir à toute la popula-
tion un accès à l'argent liquide.

Ik volg ook de situatie op de voet en er worden verschil-
lende mogelijke oplossingen bestudeerd om de toegang tot
contant geld voor de gehele bevolking te garanderen.

Les informations relatives au projet de Batopin sont des
données commerciales confidentielles. La BNB n'est pas
habilitée à partager ces données avec d'autres acteurs du
marché.

De informatie over het Batopin-project is vertrouwelijke
commerciële informatie. De NBB heeft niet het recht deze
gegevens te delen met andere marktspelers.

Il semble plus opportun que bpost s'adresse directement à
Batopin en vue d'organiser une éventuelle concertation à ce
sujet.

Het lijkt beter dat bpost zich rechtstreeks tot Batopin
wendt met het oog op de organisatie van een eventuele
raadpleging over dit onderwerp.

Conformément à ce qui vient d'être dit, les cartes prévi-
sionnelles du réseau de distributeurs de Batopin sont des
données confidentielles dont la divulgation ne nous est pas
autorisée.

In overeenstemming met wat zojuist is gezegd, zijn de
prognosekaarten van het distributienetwerk van Batopin
vertrouwelijke gegevens die wij niet openbaar mogen
maken.

Je tiens enfin à rappeler la mise en place du 7ème contrat
de gestion de bpost qui s'accompagne d'une charte de "Res-
ponsabilité Sociétale des Entreprises".

Ten slotte wil ik u herinneren aan de uitvoering van het
7e beheerscontract van bpost, dat vergezeld gaat van een
charter "Maatschappelijk Verantwoord Ondernemen".

Bpost s'engage notamment à mettre à la disposition des
consommateurs au moins 350 distributeurs automatiques
de billets, et au moins un distributeur automatique dans les
communes où aucun autre dispositif n'est plus disponible.
Ce contrat entrera en vigueur le 1er janvier 2022 et cou-
vrira la période allant de 2022 à 2026.

In het bijzonder verbindt bpost zich ertoe de consumen-
ten ten minste 350 geldautomaten ter beschikking te stel-
len, en ten minste één geldautomaat in gemeenten waar
geen ander toestel beschikbaar is. Dit contract treedt in
werking op 1 januari 2022 en bestrijkt de periode van 2022
tot en met 2026.

Je vous invite à lire ma dernière réponse aux questions
relatives à ma note de politique générale.

Ik nodig u uit om mijn recente antwoord op de vragen
over mijn beleidsnota te lezen.
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DO 2021202212962
Question n° 681 de Madame la députée Julie Chanson

du 02 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212962
Vraag nr. 681 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 02 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Lenteur des assurances par rapport aux sinistrés des inon-
dations (QO 22654C).

Trage afhandeling van de verzekeringsdossiers van de
slachtoffers van de overstromingen (MV 22654C).

Voilà déjà plusieurs semaines que de nombreux citoyens
sinistrés par les inondations se plaignent, à raison, de la
lenteur des assurances.

Tal van burgers die getroffen werden door de overstro-
mingen beklagen zich nu al weken terecht over de trage
afhandeling van hun schadedossiers door de verzekeraars.

Ils ont d'ailleurs manifesté il y a quelque temps sur la
Place Saint-Lambert à Liège pour exprimer leur méconten-
tement.

Ze hebben enige tijd geleden overigens gedemonstreerd
op de Place Saint-Lambert in Luik om hun ongenoegen te
uiten.

En effet, il semble qu'à l'heure où nous parlons, seule-
ment 20 % des personnes touchées par les intempéries ont
été indemnisées entièrement. Certains sinistrés rapportent
même qu'en trois mois, leur assurance ne leur a même pas
encore délivré un numéro de dossier.

Op dit ogenblik zou naar verluidt slechts 20 % van de
door het noodweer getroffen inwoners volledig vergoed
zijn. Sommige slachtoffers melden zelfs dat hun verzeke-
raar hun in drie maanden tijd nog niet eens een dossier-
nummer heeft meegedeeld.

Si je conçois que les assurances aient été dépassées par le
nombre important de demandes qui ont afflué suite à la
catastrophe, nous sommes maintenant trois mois et demi
plus tard et il est urgent que les assurances indemnisent
ceux qui doivent l'être.

Hoewel ik me kan inbeelden dat de verzekeraars over-
stelpt werden door het grote aantal claims die na de ramp
ingediend werden, zijn we nu drieënhalve maand verder en
moeten de verzekeraars de slachtoffers die recht hebben op
een schadeloosstelling dringend vergoeden.

Avez-vous connaissance de la situation? Si oui, que pou-
vez-vous faire pour presser les assurances?

Draagt u kennis van de situatie? Zo ja, wat kunt u doen
om de verzekeraars tot spoed te manen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 décembre 2021, à la
question n° 681 de Madame la députée Julie Chanson
du 02 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 december 2021, op de vraag
nr. 681 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 02 december 2021 (Fr.):

Veuillez trouver ci-après la réponse que j'ai donnée aux
questions sur les assurances, lors de la présentation de ma
note de politique générale.

Gelieve hierna het antwoord te vinden dat ik op de vra-
gen over de verzekeringen in commissie, ter gelegenheid
van de presentatie van mijn beleidsnota heb gegeven.

"- Vous avez été très nombreux à me poser des questions
sur les conséquences des dramatiques inondations de juillet
dernier.

"- Velen onder u hebben mij vragen gesteld over de
gevolgen van de dramatische overstromingen van juli
jongstleden.

La situation de nos concitoyens sinistrés vous préoccupe,
à juste titre. Je reçois moi-même de nombreux témoignages
de citoyens touchés par cette catastrophe historique, entre
autres dans ma commune.

U bent terecht bezorgd over de situatie van de getroffen
bevolking. Ik hoor veel verhalen van mensen die getroffen
zijn door deze historische ramp, met name in mijn
gemeente.

Le préjudice total est estimé à 2,3 milliards d'euros. C'est
du jamais vu.

De totale schade wordt geraamd op 2,3 miljard euro. Dit
is ongezien.

Je tiens d'abord à souligner à nouveau les efforts excep-
tionnels mis en oeuvre par chacun pour se relever au plus
vite de cette catastrophe.

Om te beginnen wil ik nogmaals wijzen op de uitzonder-
lijke inspanningen van iedereen om zo snel mogelijk van
deze ramp te herstellen.

Sur base des derniers chiffres datant du mois d'octobre,
les assureurs ont versé plus de 688 millions euros aux
sinistrés. 35 % des sinistrés ont reçu toute l'indemnité à
laquelle elles ont droit.

Op basis van de meest recente cijfers van oktober hebben
verzekeraars meer dan 688 miljoen euro aan de slachtoffers
uitbetaald. 35 % van de slachtoffers ontving een volledige
schadeloosstelling waarop ze recht hadden.



110 QRVA 55 072
16-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les autres sinistrés ont pu recevoir des avances. De andere slachtoffers hebben voorschotten ontvangen.
Selon l'estimation d'Assuralia, 60 % de 74.0000 dossiers

devraient être clôturés d'ici la fin décembre.
Volgens de raming van Assuralia zal naar verwachting

60 % van de 74.0000 zaken eind december kunnen worden
afgesloten.

Les travailleurs dans le secteur des assurances ont redou-
blé d'effort pour accélérer les indemnisations. Nombreux
sont ceux qui ont annulés leurs vacances pour aller sur le
terrain. Des expertises virtuelles ont été mises en place
pour accélérer les dossiers.

Werknemers in de verzekeringssector hebben hun
inspanningen opgevoerd om de schadeloosstelling te ver-
snellen. Velen hebben hun vakantie geannuleerd om op het
terrein te gaan. Een virtuele expertise is in het leven geroe-
pen om dossiers sneller te kunnen behandelen.

Grâce au travail du SPF Économie, j'ai tenté d'informé au
mieux les sinistrés.

Via het werk van de Federale Overheidsdienst Economie
heb ik geprobeerd de slachtoffers zo efficiënt mogelijk te
informeren.

En cas de problème avec leur assureur, j'ai conseillé aux
assurés à ne pas hésiter à contacter leur intermédiaire
d'assurance, le service plaintes de leur assureur et, le cas
échéant, l'Ombudsman des assurances.

In geval van een probleem met hun verzekeraar heb ik de
verzekerden aangeraden niet te aarzelen contact op te
nemen met hun verzekeringstussenpersoon, de klachten-
dienst van hun verzekeraar en, zo nodig, de verzekering-
sombudsman.

- La réforme du plafond des assurances inondations et
catastrophes naturelles

- Hervorming van het plafond voor de verzekering tegen
overstromingen en natuurrampen

Je cherche à présent à améliorer la situation des assurés
en cas de prochaine catastrophe naturelle.

Ik probeer nu de situatie van verzekerden in geval van
een toekomstige natuurramp te verbeteren.

Le plafond d'assurance sera réformé afin d'améliorer la
prévisibilité des dégâts à assurer.

Het verzekeringsplafond zal worden hervormd om de
voorspelbaarheid van de te verzekeren schade te verbete-
ren.

Cela doit permettre d'améliorer le montant des dégâts
couverts par les assureurs, sans augmenter sensiblement les
primes payés par les assurés.

Dit moet het mogelijk maken het bedrag van de door de
verzekeraars gedekte schade te verhogen, zonder de pre-
mies voor de verzekeringnemers aanzienlijk te verhogen.

Il ne s'agira pas de supprimer le plafond d'intervention
des assureurs (comme proposé par certains), mais de le
relever.

De bedoeling is om het plafond voor de tussenkomst van
verzekeraars te verhogen, niet (zoals sommigen vorstellen)
het af te schaffen.

Si on supprimait purement et simplement le plafond, les
assureurs devraient assurer les risques extrêmes.

Als men simpelweg het plafond afschafte, zouden verze-
keraars extreme risico's moeten verzekeren.

C'est évidemment possible mais cela coûterait très cher
aux consommateurs.

Dit is natuurlijk mogelijk, maar het zou zeer duur zijn
voor de consument.

En faisant cela, la prime de risque à payer par les
citoyens grimperait en flèche.

Daardoor zou de risicopremie die door de burgers moet
worden betaald, sterk stijgen.

Pour moi, le rôle d'assureur des risques extrêmes doit être
assumé par l'État.

Mijns inziens moet de rol van verzekeraar van extreme
risico's door de staat worden vervuld.

Je ne souhaite pas que les primes des assurés augmentent
sensiblement en réformant le plafond".

Ik wil niet dat door de hervorming van het plafond de
verzekeringspremies aanzienlijk worden verhoogd".
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DO 2021202213048
Question n° 683 de Monsieur le député Peter Mertens

du 09 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213048
Vraag nr. 683 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 09 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le PFOS. PFOS.
Jusqu'à présent, le scandale de la pollution au PFOS a

suscité à juste titre un tollé. Il semble toutefois en aller
autrement en ce qui concerne la situation actuelle des col-
laborateurs concernés de 3M et, par extension, de toutes les
entreprises qui ont été et sont exposées à de telles subs-
tances.

Tot nu toe is er (terecht) al heel wat ophef geweest rond
het PFOS-schandaal. Wat echter geruisloos lijkt te passe-
ren is hoe het nu eigenlijk zit met de betrokken medewer-
kers van 3M en bij uitbreiding van alle bedrijven die aan
soortgelijke zaken waren en zijn blootgesteld.

Nous entendons peu parler des collaborateurs de 3M, de
Lantis, des sous-traitants et de tous les autres acteurs
concernés. Or, il est de notoriété publique que le PFOS est
un perturbateur endocrinien susceptible d'influencer la
santé sur plusieurs générations.

We horen weinig over de medewerkers van 3M, Lantis,
onderaannemers en alle andere betrokkenen. Het is toch
algemeen geweten dat PFOS een hormonenverstoorder is
die de gezondheid zelfs over verschillende generaties kan
beïnvloeden.

1. Quelle étude avez-vous déjà fait réaliser par les ser-
vices d'inspection dans le cadre du bien-être au travail?

1. Welk onderzoek heeft u al laten doen door de inspec-
tiediensten in het kader van het welzijn op het werk?

2. Quelles en ont été les conclusions? Quelles valeurs a-t-
on retrouvées?

2. Wat waren de resultaten? Welke waarden zijn er terug-
gevonden?

3. Quelle a été l'exposition par l'air (poussières et autres)? 3. Wat was de blootstelling via de lucht (stof en derge-
lijke)?

4. Quelle a été l'exposition par le matériel et les vête-
ments?

4. Wat was de blootstelling via al het materiaal en de kle-
dij?

5. Les anciens travailleurs ont-ils été soumis à des exa-
mens ou à un suivi?

5. Is er onderzoek of monitoring gedaan bij de ex-werk-
nemers?

6. Cela a-t-il également été le cas pour l'ensemble des
membres de la famille, tant des travailleurs en service que
des anciens travailleurs?

6. Bij al hun familie? Zowel van werknemers als ex-
werknemers?

7. A-t-on enregistré une importante rotation du personnel
pendant tout ce temps? Dans l'affirmative, pourquoi?

7. Was er gedurende al die tijd een groot personeelsver-
loop? Zo ja, waarom?

8. A-t-on observé certaines pathologies récurrentes? 8. Waren er bepaalde terugkerende ziektepatronen?
9. Il ressort d'une étude publiée dans les médias qu'aux

États-Unis, 3M procédait à des contrôles depuis long-
temps. L'entreprise a-t-elle fait de même en Belgique?
Quelles ont été les conclusions de cette étude? Avez-vous
demandé à pouvoir les consulter? Dans l'affirmative ou
dans la négative, pourquoi?

9. Na onderzoek via de media is gebleken dat 3M in de
VS al lang aan controles doet. Heeft 3M dit ook in België
gedaan? Wat waren die resultaten? Heeft u die opge-
vraagd? Waarom wel of waarom eventueel niet?

10. À partir de quelle norme existe-t-il, selon vous, un
risque sanitaire? Quelle est la valeur des paramètres san-
guins et quelles sont les normes d'exposition utilisées par
les services d'inspection pour déterminer la présence d'un
risque sanitaire?

10. Vanaf welke norm is er volgens u een gezondheidsri-
sico? Wat is de bloednormwaarde en wat zijn de blootstel-
lingsnormen die de inspectiediensten hanteren om te
bepalen wat een gezondheidsrisico is?

11. Depuis quand le SPF Emploi, Travail et Concertation
sociale a-t-il connaissance du problème lié au PFOS?

11. Sinds vanaf wanneer is de FOD Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg op de hoogte van deze PFOS-
problematiek?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 décembre 2021, à la
question n° 683 de Monsieur le député Peter Mertens
du 09 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 december 2021, op de vraag
nr. 683 van De heer volksvertegenwoordiger Peter
Mertens van 09 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2021202212701
Question n° 509 de Monsieur le député Theo Francken

du 10 novembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202212701
Vraag nr. 509 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 10 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La liste belge des évacuations. - Évacuations en cours
depuis l'Afghanistan.

Belgische evacuatielijst. - Lopende evacuaties uit Afghani-
stan.

Il reste encore 442 personnes sur la liste belge des éva-
cuations qui n'ont pas pu bénéficier du pont aérien mis en
place en août 2021. Une deuxième phase a été lancée.

442 mensen haalden de luchtbrug van augustus 2021
niet, maar staan wel op de Belgische evacuatielijst. Er
werd een tweede fase opgericht.

1. Phase 2: après l'opération Red Kite, trois vols quataris
ont été organisés à destination de la Belgique, ce qui a per-
mis de rapatrier 45 Belges et les membres de leur famille
depuis Doha. Pour les 334 Belges ou détenteurs d'un per-
mis de séjour belge qui se trouvent encore en Afghanistan,
d'autres vols qataris seront probablement organisés. Ce
sont les informations relayées par le quotidien De Tijd.

1. Fase 2: na de Red Kite-operatie vertrokken drie Qata-
rese vluchten naar ons land. Zij namen 45 Belgen en hun
gezinsleden via Doha mee naar België. Voor de 334 Belgen
of houders van een Belgische verblijfsvergunning die nog
in Afghanistan zijn, worden mogelijks nog extra Qatarese
vluchten ingelegd. Dit lezen we in De Tijd.

a) Parmi ces 334 personnes, combien sont-elles encore
bloquées actuellement en Afghanistan et au Pakistan?

a) Hoeveel van deze 334 mensen zitten nu nog vast in
Afghanistan? Hoeveel in Pakistan?

b) Qui assume la charge financière de ces évacuations
organisées par Qatar Airlines? Quel est leur coût?

b) Wie betaalt dit evacuaties via Qatar Airlines? Wat was
de kostprijs?

c) Combien de Belges y a-t-il parmi ces personnes?
Combien étaient-elles détentrices d'un permis de séjour
belge? Quel était le nombre de réfugiés reconnus? Com-
bien de ces personnes bénéficiaient-elles de la protection
subsidiaire? Combien disposaient-elles d'un autre titre de
séjour?

c) Hoeveel mensen zijn Belg? Hoeveel hadden een ver-
blijfsvergunning in België? Hoeveel waren erkend vluchte-
ling? Hoeveel subsidiair beschermden? Welke andere
verblijfstitels?



QRVA 55 072
16-12-2021

113

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

d) Combien de membres de leur famille ont-ils pu les
accompagner? Combien de membres de leur famille
figurent-ils encore sur la liste?

d) Hoeveel familieleden kwamen er al mee? Hoeveel
familieleden staan nog op de lijst?

e) Combien de membres de la famille respectivement des
réfugiés reconnus et des personnes bénéficiant de la pro-
tection subsidiaire ont-ils été rapatriés avec eux? Merci de
spécifier si les personnes disposent ou non d'un titre de
séjour belge.

e) Hoeveel familieleden van erkende vluchtelingen kwa-
men mee? Hoeveel van subsidiair beschermden? Graag
een opsplitsing met of zonder Belgisch verblijfsrecht.

2. Phase 3: aucune solution n'a encore été trouvée pour
108 personnes qui figurent sur la liste belge des évacua-
tions. Ces personnes ont soit travaillé pour la Belgique, soit
courent un danger (surtout les défenseurs des droits de
l'homme). Il ne leur reste que deux options : attendre ou
décider de se rendre par la route vers le Pakistan, au péril
de leur vie. Il n'existe aucun plan d'évacuation pour ces 108
anciens travailleurs afghans de la Belgique et défenseurs
des droits de l'homme. La Belgique n'est pas favorable à
l'option du rapatriement des personnes via la route vers le
Pakistan.

2. Fase 3: voor 108 mensen op de Belgische evacuatie-
lijst bestaat nog geen plan. Het gaat om mensen die voor
België gewerkt hebben of om mensen die gevaar lopen
(vooral mensenrechtenverdedigers). Zij moeten kiezen:
afwachten of op eigen houtje de gevaarlijke route naar
Pakistan nemen. De essentie voor 108 Afghaanse ex-werk-
nemers van België en mensenrechtenverdedigers is er geen
evacuatieplan. België is er geen voorstander van om men-
sen te repatriëren via de landroute naar Pakistan.

a) Combien de personnes ont-elles déjà été rapatriées en
Belgique? Merci de fournir des informations concrètes.

a) Hoeveel mensen zijn er nu al hier geraakt? Graag een
concreet overzicht.

b) Entretenons-nous des contacts avec ces personnes? De
quelle façon?

b) Zijn we in contact met deze mensen? Hoe?

c) Quel est votre plan? c) Wat is uw plan?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des

Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 08 décembre 2021, à la question n° 509 de
Monsieur le député Theo Francken du 10 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
08 december 2021, op de vraag nr. 509 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
10 november 2021 (N.):

Mes services étaient au 26 novembre en contact avec 38
personnes qui ont confirmé qu'elles se trouvent toujours en
Afghanistan et souhaitent quitter le pays. Sur ces 38 per-
sonnes:

Op 26 november stonden mijn diensten in contact met 38
personen die bevestigd hebben zich nog in Afghanistan te
bevinden en het land te willen verlaten. Van deze 38 perso-
nen zijn:

- 27 personnes sont belges ou membres de la famille
nucléaire d'un Belge;

- 27 personen Belg of lid van het kerngezin van een Belg;

- 2 personnes sont des réfugiés reconnus; - 2 personen erkend vluchteling;
- 9 personnes sont titulaires d'un titre de séjour belge

valable.
- 9 personen met een geldige Belgische verblijfstitel.

En outre, l'ambassade belge à Islamabad était en contact
le 26 novembre avec 51 personnes se trouvant au Pakistan.

Daarnaast stond de Belgische ambassade in Islamabad op
26 november in contact met 51 personen in Pakistan.

Grâce à des vols vers le Qatar, 170 personnes figurant sur
les listes belges ont pu quitter l'Afghanistan à ce jour. Ce
chiffre comprend 96 Belges, 49 membres de la famille
nucléaire de Belges et 25 personnes ayant un titre de séjour
belge valable. Aucun réfugié reconnu n'a quitté l'Afghanis-
tan par cette voie. Ces vols entre Kaboul et Doha sont
financés par les autorités qataries.

Dankzij vluchten naar Qatar hebben tot nu toe 170 perso-
nen van de Belgische lijsten Afghanistan kunnen verlaten.
Dit cijfer omvat 96 Belgen, 49 leden van het kerngezin van
Belgen en 25 personen met een geldige Belgische verblijf-
stitel. Er verlieten via deze weg geen erkende vluchtelin-
gen Afghanistan. Deze vluchten tussen Kaboel en Doha
worden gefinancierd door de Qatarese autoriteiten.
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Toutes les personnes de catégorie 1 (Belges et famille
nucléaire) et catégorie 4 (titulaires de permis de séjour
belge valable) figurant sur nos listes et répondant aux
conditions des autorités qataries pour pouvoir bénéficier
des vols proposés sont contactées par téléphone au sujet de
cette possibilité. Il y a au 26 novembre encore 18 per-
sonnes qui sont éligibles pour les vols et qui ont indiqué
qu'elles souhaitaient les prendre.

Alle personen van categorie 1 (Belgen en kerngezin) en
categorie 4 (houders van een geldige Belgische verblijfsti-
tel) op onze lijsten die aan de voorwaarden van de Qatarese
autoriteiten voldoen om in aanmerking te komen voor die
aangeboden vluchten worden telefonisch gecontacteerd
over deze mogelijkheid. Op 26 november zijn er nog 18
personen die in aanmerking komen voor de vluchten en
aangaven er gebruik van te willen maken.

Les personnes qui ne sont pas en possession d'un docu-
ment de voyage valable ne peuvent pas prendre les vols
proposés par Qatar.

Personen die niet in het bezit zijn van een geldig reisdo-
cument, kunnen geen gebruik maken van de vluchten die
Qatar aanbiedt.

Par ailleurs, il ne peut être exclu que certaines des per-
sonnes qui figuraient sur nos listes aient entre-temps quitté
l'Afghanistan et ne nous en aient pas informé.

Daarnaast valt het niet uit te sluiten dat sommige perso-
nen die op onze lijsten voorkwamen intussen Afghanistan
verlaten hebben zonder ons hierover te informeren.

Le Ministère de la Défense et le secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration sont en contact avec les personnes figurant
sur leurs listes respectives.

Het Ministerie van Defensie en de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie staan in contact met de personen op hun
respectievelijke lijsten.

Pour des informations sur la situation de ces personnes,
je vous renvoie donc à la ministre de la Défense et au
secrétaire d'État à l'Asile et à la Migration.

Voor informatie over de situatie van deze personen, ver-
wijs ik dan ook naar de minister van Defensie en naar de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202212612
Question n° 785 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 29 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212612
Vraag nr. 785 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 29 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les investissements dans le rail. Investeringen in het spoor.
Le nouveau budget a permis de débloquer des fonds pour

le rail à hauteur de 250 millions d'euros. Cette somme est
intéressante mais elle doit être utilisée de manière perti-
nente au vu de la fréquentation du train, toujours affecté
par le COVID. De même, les investissements d'Infrabel
vont diminuer de 2 milliards d'euros sur dix ans, ce qui
affectera les investissements et les mises à jour.

In de nieuwe begroting wordt er 250 miljoen euro uitge-
trokken voor het spoor. Dat is een bedrag dat de moeite
waard is,  maar het moet verstandig besteed worden reke-
ning houdend met het aantal treinreizigers dat nog altijd
onderhevig is aan de coronacrisis. Infrabel zal bovendien
over een periode van tien jaar twee miljard euro minder
investeren, wat de uitgaven en moderniseringen zal beïn-
vloeden.

La Fédération des entreprises de Belgique se réjouit de la
situation car 181 millions d'euros, soit 72 % de la somme
débloquée, sera investie dans le transport de marchandises.
Cet investissement permettra de relancer l'économie tout
en évitant d'autres moyens de transport, plus cher ou plus
polluant. Le reste ira à l'axe Bruxelles-Luxembourg et pour
l'accessibilité des gares.

Het Verbond van Belgische Ondernemingen is verheugd
over deze situatie aangezien er 181 miljoen euro, dat is
72 % van de beschikbaar gestelde middelen, in het goede-
renvervoer geïnvesteerd zal worden. Dankzij deze investe-
ring zal de economie weer op gang gebracht kunnen
worden en kan er tegelijk vermeden worden dat gebruikge-
maakt moet worden van andere, duurdere of meer vervui-
lende vervoermiddelen. De rest zal geïnvesteerd worden in
de as Brussel-Luxemburg en zal dienen om de stations toe-
gankelijker te maken.
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Or, l'accessibilité était l'un des arguments les plus utili-
sés, il y a quelques mois, au vu de la hauteur variable des
quais ou des rampes d'accès qui restreignent l'accès aux
personnes à mobilité réduite (PMR).

Die toegankelijkheid was enkele maanden geleden even-
wel een van de meest aangevoerde argumenten, gelet op de
perronhoogte die niet overal dezelfde is en de toegangshel-
lingen die de toegang voor personen met beperkte mobili-
teit belemmeren.

Ils étaient promus par le plan Boost, fin 2020, où 75 mil-
lions d'euros étaient alloués à Infrabel via le Parlement
fédéral afin de rattraper le retard dans les investissements
ferroviaires et au renouvellement des infrastructures.

Die argumenten werden eind 2020 naar voren gebracht in
het Boost Plan, waarbij er via het federale Parlement 75
miljoen euro toegekend werd aan Infrabel om de achter-
stand op het vlak van spoorinvesteringen weg te werken en
om de spoorinfrastructuur te vernieuwen.

1. Comment évoluent les investissements ferroviaires et
le renouvellement des infrastructures? Quid des PMR? Le
plan Boost a-t-il été appliqué ou est-il aussi victime de la
baisse des investissements? Dans ce cas, comment ont été
employé les 75 millions d'euros?

1. Hoe staat het met de spoorinvesteringen en de infra-
structuurvernieuwingen? Wat wordt er gedaan voor de per-
sonen met beperkte mobiliteit? Is het Boost Plan volledig
uitgevoerd of werd dat ook het slachtoffer van de terugge-
lopen investeringen? Waaraan werden die 75 miljoen euro
dan besteed?

2. Comment se porte le transport de marchandises via le
rail? Les entreprises sont-elles intéressées? Des primes
leurs sont-elles proposées afin de privilégier ce transport
plutôt qu'un autre plus polluant?

2. Hoe is het met het goederenvervoer per spoor gesteld?
Zijn ondernemingen hierin geïnteresseerd? Krijgen ze pre-
mies aangeboden om voor dit vervoermiddel te kiezen in
plaats van voor andere, meer vervuilende vervoerswijzen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 décembre 2021, à la question n° 785 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 29 octobre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 december 2021, op de vraag nr. 785
van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 29 oktober 2021 (Fr.):

1. La mobilité doit selon moi être inclusive, solidaire et
accessible à chacune et à chacun; mon action s'inscrit dans
le principe Leave No One Behind.

1. Mobiliteit moet inclusief, solidair en toegankelijk zijn
voor iedereen; mijn actie is in overeenstemming met het
Leave No One Behind-beginsel.

S'il y a aujourd'hui 75 gares totalement autonomes dans
notre pays, mon objectif est de tendre vers 150 gares auto-
nomes en 2025 et 250 gares autonomes en 2030. Et les
nouveaux moyens obtenus dans le cadre du conclave bud-
gétaire 2022 (250 millions d'euros), qui seront affectés en
partie à cet objectif, s'ajoutent à ceux obtenus dans le cadre
du Plan Boost et du Plan de Relance européen.

Momenteel zijn er 75 volledig autonome stations in ons
land, en mijn doel is om te streven naar 150 tegen 2025 en
250 tegen 2030. En de nieuwe middelen die in het kader
van het begrotingsconclaaf voor 2022 zijn verkregen (250
miljoen euro) en die gedeeltelijk voor deze doelstelling
zullen worden bestemd, komen bovenop de middelen die
in het kader van het plan Boost en het Europees herstelplan
zijn verkregen.

Des négociations sont actuellement en cours entre la
SNCB, Infrabel et le gouvernement fédéral sur les nou-
veaux contrats de service public et de performance, ainsi
que les plans d'investissement correspondants. Dans ce
contexte, Infrabel et la SNCB ont proposé conjointement
un plan visant à traduire concrètement mes ambitions en
matière de gares autonomes pour les dix prochaines
années. Les priorités sont fixées en fonction du potentiel
d'une gare, de l'état des infrastructures et des possibilités
découlant des travaux de renouvellement des voies.

Momenteel zijn er onderhandelingen aan de gang tussen
NMBS, Infrabel en de federale regering over de nieuwe
openbare diensten en performantie contracten en de bijbe-
horende investeringsplannen. In dit verband hebben Infra-
bel en NMBS samen een plan voorgesteld om concreet
vorm te geven aan mijn ambities voor autonome stations in
de komende tien jaar. De prioriteiten worden bepaald aan
de hand van het potentieel van een station, de staat van de
infrastructuur en de mogelijkheden die uit spoorvernieu-
wingswerkzaamheden voortvloeien.
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2. Le transport de marchandises par rail a été fortement
impacté par le ralentissement des activités industrielles au
plus fort de la crise COVID en 2020, avec une réduction de
près de 10 % du nombre de trains-kilomètres entre 2019 et
2020.

2. Het goederenvervoer per spoor werd sterk beïnvloed
door de vertraging van de industriële activiteiten op het
hoogtepunt van de COVID-crisis in 2020, met een vermin-
dering van bijna 10 % van het aantal treinkilometers tussen
2019 en 2020.

Les trois premiers trimestres 2021 ont connu un léger
redémarrage de l'activité par rapport à la même période
2020 (+5 %) mais sans atteindre le niveau de 2019 (-9 %).

In de eerste drie kwartalen van 2021 is de activiteit licht
toegenomen ten opzichte van dezelfde periode in 2020 (+ 5
%) maar zonder het niveau van 2019 (-9 %) te bereiken.

Le 14 septembre 2021, plus d'une vingtaine d'acteurs clés
du secteur m'ont remis une Rail RoadMap, ainsi qu'à mes
homologues régionaux. Ce plan d'action présente les
mesures à prendre afin de rendre le fret ferroviaire plus
attractif et s'inscrit pleinement dans l'ambition de ce gou-
vernement de doubler le volume de marchandises transpor-
tées par rail d'ici 2030.

Op 14 september 2021 hebben meer dan twintig hoofd-
rolspelers uit de sector mij en mijn regionale collega's een
Rail RoadMap overhandigd. Dit actieplan bevat de maatre-
gelen die moeten worden genomen om het goederenver-
voer per spoor aantrekkelijker te maken en sluit volledig
aan bij de ambitie van deze regering om het volume van
per spoor vervoerde goederen tegen 2030 te verdubbelen.

Nous avons accueilli favorablement ce plan d'action et
nous avons mis en place un groupe de travail interfédéral
afin de dégager des aides au report modal au profit du rail
et d'obtenir ainsi un effet de levier entre les aides au rail et
à l'utilisation de celui-ci.

Wij hebben dit actieplan verwelkomd en een interfede-
rale werkgroep opgericht om steun voor een modal shift
ten gunste van het spoor vast te stellen en aldus een hef-
boomeffect te verkrijgen tussen steun voor het spoor en
steun voor het gebruik ervan.

En effet, les aides financières au report modal, dont les
chargeurs et les entreprises utilisatrices du rail sont les
bénéficiaires, relèvent des compétences régionales. Ce
n'est qu'en travaillant ensemble que nous pourrons faire du
report modal une réalité.

Financiële steun voor modal shift, waarvan verladers en
bedrijven die het spoor gebruiken de begunstigden zijn,
vallen onder regionale bevoegheden. Alleen door samen te
werken kunnen we de modal shift tot een realiteit maken.

Par ailleurs, le Conseil des ministres du 27 octobre 2021
a approuvé ma proposition de soutien au fret ferroviaire à
hauteur de 13 millions d'euros par an. Ce soutien se maté-
rialise par une réduction linéaire de la redevance due par
les trains de fret pour l'utilisation de l'infrastructure ferro-
viaire. Cette réduction de la redevance aura un effet à la
baisse sur les prix demandés aux chargeurs et maintiendra
une offre concurrentielle sur le marché belge du fret ferro-
viaire.

Voorts heeft de Raad van ministers op 27 oktober 2021
mijn voorstel goedgekeurd om het goederenvervoer per
spoor met 13 miljoen euro per jaar te steunen. Deze steun
neemt de vorm aan van een lineaire verlaging van de hef-
fing die goederentreinen verschuldigd zijn voor het
gebruik van de spoorinfrastructuur. Deze verlaging van de
vergoeding zal een neerwaarts effect moeten hebben op de
prijzen die aan de verladers worden aangerekend en een
competitief aanbod op de Belgische spoorgoederenmarkt
behouden.

DO 2021202212642
Question n° 786 de Madame la députée Barbara Pas du

04 novembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212642
Vraag nr. 786 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 04 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Boîtes à livres dans les gares de la SNCB. De boekenkastjes in de treinstations van de NMBS.
La SNCB a équipé plusieurs gares de boîtes à livres, des

petites bibliothèques de rue où chacun peut déposer et
emprunter des livres gratuitement. Or, il se trouve que ces
boîtes à livres, du moins dans la gare de Liedekerke, sont
surmontées d'un panneau portant l'inscription unilingue
anglaise enjoy a book.

De NMBS heeft in diverse stations boekenruilkastjes
geïnstalleerd. Blijkt dat deze boekenruilkastjes, alvast in
het station van Liedekerke, het eentalig Engelstalige
opschrift enjoy a book hebben meegekregen.
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Vous n'êtes pas sans savoir que cet état de choses est
contraire à la loi sur l'emploi des langues en matière admi-
nistrative.

Zoals bekend is dit strijdig met de taalwet in bestuursza-
ken.

1. Dans quelles gares ces boîtes à livres ont-elles été
mises en place?

1. In welke stations staan dergelijke boekenkasten inmid-
dels?

2. Cette inscription en anglais est-elle utilisée partout? 2. Wordt daar overal dit Engelstalige opschrift voor
gebruikt?

3. Quelles mesures prenez-vous pour mettre cette inscrip-
tion en conformité avec la législation linguistique?

3. Welke maatregelen neemt u om dit in overeenstem-
ming met de taalwetgeving te brengen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 décembre 2021, à la question n° 786 de
Madame la députée Barbara Pas du 04 novembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 december 2021, op de vraag nr. 786
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 04 november 2021 (N.):

1. Des boîtes à livres ont été installées dans 42 gares du
pays (Anvers-Berchem, Anvers-Central, Arlon, Ath,
Braine-l'Alleud, Braine-le-Comte, Bruges, Bruxelles-Midi,
Charleroi-Sud, Ciney, Termonde, Enghien, Essen,
Etterbeek, Geel, Gembloux, Genk, Gand-Dampoort, Gand-
Saint-Pierre, Grammont, Herentals, Libramont, Liede-
kerke, Liège-Guillemins, Malines, Malines-Nekkerspoel,
Mons, Mouscron, Neerpelt, Nivelles, Ostende, Ottignies,
Saint-Trond, Tamines, Tirlemont, Tongres, Tournai,
Torhout, Tubize, Verviers-Central, Vilvorde, Zottegem).

1. In 42 stations in het hele land zijn boekenruilkasten
geplaatst (Antwerpen-Berchem, Antwerpen-Centraal,
Arlon, Ath, Braine-L'alleud, Braine-Le-Comte, Brugge,
Brussel-Zuid, Charleroi-Sud, Ciney, Dendermonde, Eng-
hien, Essen, Etterbeek, Geel, Gembloux, Genk, Gent-Dam-
poort, Gent-Sint-Pieters, Geraardsbergen, Herentals,
Libramont, Liedekerke, Liege-Guillemins, Mechelen,
Mechelen-Nekkerspoel, Mons, Mouscron, Neerpelt, Nivel-
les, Oostende, Ottignies, Sint-Truiden, Tamines, Tienen,
Tongeren, Tournai, Torhout, Tubize, Verviers-Central, Vil-
voorde, Zottegem).

2. Oui. Une boîte à livres est une petite bibliothèque de
rue où chacun peut déposer et emprunter des livres gratui-
tement.

2. Ja. Een boekenkast kan je zien als een kleine straatbi-
bliotheek waar iedereen gratis boeken kan afgeven en
lenen.

Depuis septembre, des boîtes à livres SNCB ont été ins-
tallées à l'intérieur de 42 gares avec guichet ou concession.

Sinds september worden er NMBS-boekenkasten
geplaatst in 42 stations met een loket of concessie.

Toutes les explications sont toujours indiquées confor-
mément à la législation sur l'emploi des langues.

Alle uitleg wordt steeds volgens de taalwetgeving ver-
meld.

3. Toutes les explications sont indiquées sur la boîte à
livres proprement dite, conformément à la législation sur
l'emploi des langues. En néerlandais en Flandre. En fran-
çais et en néerlandais à Bruxelles. Et en français en Wallo-
nie.

3. Alle uitleg wordt volgens de taalwetgeving vermeld op
de boekenruilkast zelf. In het Nederlands in Vlaanderen. In
het Nederlands en in het Frans in Brussel. En in het Frans
in Wallonië.

En tant qu'entreprise publique, la SNCB est soumise aux
dispositions de la législation sur l'emploi des langues en
matière administrative du 18 juillet 1966.

Als overheidsbedrijf is de NMBS onderworpen aan de
bepalingen van de wetgeving inzake het gebruik van de
talen in administratieve aangelegenheden van 18 juli 1966.
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202106683
Question n° 117 de Monsieur le député Steven Matheï

du 26 novembre 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202106683
Vraag nr. 117 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 26 november 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le caractère imposable des cryptomonnaies. Belastbaarheid cryptomunten.
L'apparition des bitcoins et autres cryptomonnaies a

donné naissance, il y a quelques années, à un nouveau type
de revenus, dont la plus-value peut être imposée à 33 % au
titre de revenus divers dans la déclaration à l'impôt des per-
sonnes physiques ou aux taux progressifs dans le cas d'un
revenu professionnel.

Met de opkomst van bitcoins en andere cryptomunten
ontstond er een aantal jaren geleden een nieuw soort
inkomsten waarvan de meerwaarde tegen 33 % belast kan
worden als diverse inkomsten in de aangifte van de perso-
nenbelasting of aan progressieve tarieven wanneer er
sprake is van een beroepsinkomen.

Les transactions sur cryptomonnaies peuvent également
relever de la gestion normale du patrimoine privé, auquel
cas les revenus éventuels ne sont pas imposables.

Verhandelingen van cryptomunten kunnen ook behoren
tot het normaal beheer van privévermogen waardoor even-
tuele opbrengsten niet belastbaar zijn.

L'investisseur est tenu de déclarer la plus-value réalisée.
Le respect de cette obligation semble toutefois difficile à
contrôler, sachant que les transactions sur cryptomonnaies
sont souvent réalisées sur des plateformes de commerce
étrangères non régulées et que les négociants en crypto-
monnaies possèdent souvent plusieurs comptes pour ache-
ter/vendre des cryptomonnaies.

De investeerder dient zijn gerealiseerde meerwaarde aan
te geven. Maar inspectie lijkt moeilijk af te dwingen daar
de handel van cryptomunten vaak via ondoorzichtige
buitenlandse handelsplatformen verloopt en cryptohande-
laars vaak meerdere rekeningen hebben om cryptomunten
te verhandelen.

Toutefois, l'administration a annoncé, en 2018, une aug-
mentation des contrôles des négociants en cryptomonnaies.
En réponse à la question parlementaire n° 186 du
31 janvier 2020, votre prédécesseur a déclaré que l'admi-
nistration n'a pas procédé à des contrôles systématiques des
crypto-commerçants en 2019 (Questions et Réponses,
Chambre, 2019-2020, n° 13).

Toch kondigde de administratie in 2018 een verhoging
van de controles van cryptohandelaars aan. Uw voorganger
gaf in een antwoord op parlementaire vraag nr. 186 van
31 januari 2020 aan dat de administratie in 2019 geen sys-
tematische controles had uitgevoerd op cryptohandelaars
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 13).

1. Pouvez-vous préciser si votre administration a procédé
à des contrôles systématiques des crypto-commerçants en
2020?

1. Kunt u verduidelijken of er door uw administratie in
2020 systematisch controles werden uitgevoerd op crypto-
handelaars?

Dans l'affirmative, pouvez-vous préciser de quelle
manière ces contrôles ont été organisés et quels en sont les
résultats jusqu'à présent? Veuillez préciser:

Zo ja, kunt u verduidelijken op welke manier deze con-
troles georganiseerd werden en wat de resultaten tot nu toe
zijn? Kunt u hierbij de volgende elementen meegeven:

- le nombre total de contribuables contrôlés; - totaal aantal gecontroleerde belastingplichtigen;
- le montant total et moyen des amendes et accroisse-

ments d'impôts infligés?
- totaal en gemiddeld opgelegd boetes en belastingverho-

gingen?
Dans la négative, pourquoi pas et ces contrôles sont-ils

prévus?
Zo neen, waarom niet en worden deze controles gepland?
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2. Quels étaient les montants totaux et moyens déclarés et
enrôlés pour les plus-values sur cryptomonnaies en 2020?
Je souhaiterais une ventilation en fonction de la base
d'imposition.

2. Wat was het totaal en gemiddeld aangegeven en inge-
kohierde bedrag voor de meerwaarde op cryptomunten in
2020? Graag een opdeling volgens belastinggrondslag.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 décembre 2021, à la question n° 117 de
Monsieur le député Steven Matheï du 26 novembre
2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 december 2021, op de vraag
nr. 117 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 26 november 2020 (N.):

Erratum Erratum
Dans le Bulletin des Questions et Réponses, n° 49 du

26 avril 2021 remplacer la réponse à la question n° 117 du
26 novembre 2020 de monsieur Steven Matheï:

In het Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 49 van
26 april 2021 het antwoord op vraag nr. 117 van
26 november 2020 van de heer Steven Matheï vervangen:

1. En 2019 et 2020, la Division e-audit du Centre Natio-
nal de Recherche de l'Administration générale de la Fisca-
lité a testé le logiciel "chain analysis" pour enquêter sur les
transactions suspectes en cryptomonnaies. Les crypto-
actifs font actuellement l'objet de discussions au niveau de
l'UE dans le cadre du projet de règlement "Marchés de
crypto-actifs". Il est donc souhaitable d'adapter le cadre fis-
cal en conséquence et de ne pas simplement appliquer
mutatis mutandis le cadre fiscal actuel aux crypto-mon-
naies. C'est ce que mon administration a également
constaté en enquêtant sur les crypto-monnaies.

1. In 2019 en 2020 heeft de Afdeling e-audit van het
Nationaal Centrum Opsporingen van de Algemene Admi-
nistratie van de Fiscaliteit de software "chain analysis" uit-
getest om verdachte transacties in cryptocurrency te
onderzoeken. Crypto-assets worden momenteel op EU-
niveau besproken in het kader van het ontwerp van Veror-
dening "Markets in Crypto-Assets". Daarom is het wense-
lijk de fiscale omkadering daarop af te stemmen en niet
zomaar het huidige fiscale kader mutatis mutandis toe te
passen op cryptomunten. Dat is wat ook mijn administratie
heeft opgemerkt bij onderzoek naar cryptomunten.

En 2020, aucune enquête systématique n'a été menée sur
les négociants en crypto-monnaies par l'Administration
générale de la Fiscalité. Cela va changer, car mon adminis-
tration accorde toute l'attention nécessaire au fonctionne-
ment des échanges de crypto-monnaies et, dans le domaine
fiscal, il existe une initiative européenne visant à échanger
des données sur les crypto-monnaies entre les États
membres, mais même là, la réglementation n'en est qu'à ses
débuts.

In 2020 werden geen systematische onderzoeken uitge-
voerd op cryptohandelaars door de Algemene Administra-
tie van de Fiscaliteit. Daarin zal verandering komen gezien
mijn administratie de nodige aandacht heeft voor de wer-
king van de handel in cryptomunten en gezien op fiscaal
vlak een Europees initiatief bestaat om gegevens over
cryptomunten uit te wisselen tussen de Lidstaten, maar ook
daar zit de regelgeving nog in de beginfase.

2. Il n'y a pas de code spécifique dans la déclaration fis-
cale pour déclarer séparément le montant des plus-values
sur les cryptomonnaies. Ces revenus doivent être déclarés
en regard des codes 1440/2440 "Plus-values sur valeur
mobilières et titres" du cadre XV, b) "Autres revenus
divers". Les traders professionnels doivent cependant
déclarer ces revenus en regard des codes 1600/2600 "Béné-
fice brut de l'exploitation propre" du cadre XVII "Béné-
fices d'entreprises industrielles, commerciales ou
agricoles". La question de savoir dans quelle mesure le
cadre fiscal existant doit être adapté à cette situation est
actuellement examinée.

2. Er bestaat geen specifieke code in de belastingaangifte
om het bedrag van de meerwaarden op de cryptomunten
afzonderlijk aan te geven. Deze inkomsten dienen onder de
codes 1440/2440 "Meerwaarden op roerende waarden en
titels" van het vak XV, b) "Andere diverse inkomsten" aan-
gegeven te worden. De professionele traders moeten echter
deze inkomsten onder de codes 1600/2600 "Bruto winst
van de eigenlijke exploitatie" van het vak XVII "Winst uit
nijverheids-, handels- of landbouwondernemingen" aange-
ven. Er wordt momenteel nazicht gedaan in welke mate het
bestaand fiscaal kader een aanpassing behoeft om hieraan
tegemoet te komen.
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DO 2020202109108
Question n° 689 de Madame la députée Barbara Pas du

20 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109108
Vraag nr. 689 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La rémunération du président du conseil d'administration
du FIF

De verloning van de voorzitter van de raad van bestuur
van FIF.

Le premier ministre belge figure parmi les chefs de gou-
vernement les mieux payés au monde. Cette générosité
suscite également des questions sur la rémunération
d'autres dirigeants occupant des postes de haut niveau dans
notre pays.

De Belgische premier behoort tot de best betaalde rege-
ringsleiders ter wereld. Deze gulheid doet ook vragen rij-
zen over de verloning van andere topfuncties in dit land.

Je voudrais savoir quelle est la rémunération du président
du conseil d'administration du Fonds des investissements
ferroviaires (FIF).

Graag had ik vernomen welke verloning de voorzitter
van de raad van bestuur van het Fonds voor Spoorwegin-
vesteringen (FIF) ontvangt.

1. Quel est le salaire annuel brut de la personne occupant
ce poste?

1. Wat is het brutoloon voor deze functie op jaarbasis?

2. Des jetons de présence viennent-ils s'ajouter à ce
salaire? Dans l'affirmative, quel a été le montant des jetons
de présence attribués pour les années 2019 et 2020?

2. Worden er bijkomend ook zitpenningen uitbetaald?
Indien zo, over welk bedrag aan zitpenningen ging het voor
de jaren 2019 en 2020?

3. Un défraiement supplémentaire est-il accordé? Dans
l'affirmative, à combien s'élevait le montant versé dans ce
cadre en 2019 et en 2020?

3. Wordt er een bijkomende onkostenvergoeding uitbe-
taald? Indien zo, over welk bedrag ging het in 2019 en
2020?

4. D'autres avantages sont-ils octroyés? La personne
occupant ce poste dispose-t-elle par exemple d'un véhicule,
d'une résidence, d'abonnements de GSM, de personnel à
titre privé, etc.?

4. Worden er andere voordelen toegekend, zoals de
beschikking over een voertuig, woonst, gsm-abonnemen-
ten, persoonlijk personeel, enz.?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 décembre 2021, à la question n° 689 de
Madame la députée Barbara Pas du 20 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 december 2021, op de vraag
nr. 689 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 20 oktober 2021 (N.):

Les rémunérations du président et des membres du
conseil d'administration ont été fixées dans l'arrêté royal du
19 janvier 2005. La rémunération annuelle brute du pré-
sident du conseil d'administration du Fonds de l'Infrastruc-
ture ferroviaire, est fixée à 20.156,87 euros et un jeton de
présence de 134,38 euros. La SA FIF-FSI tient à souligner
qu'à ce jour ces rémunérations n'ont jamais été indexées
bien que l'arrêté royal indique qu'elles sont liées à l'indice
pivot 138,01.

De bezoldiging van de voorzitter van de raad van bestuur
is vastgelegd in het koninklijk besluit van 19 januari 2005.
Daarin wordt de jaarlijkse bruto bezoldiging vastgelegd op
20.156,87 euro en een zitpenning van 134,38 euro per zit-
ting. De nv FIF-FSI wijst erop dat deze bezoldigingen tot
op heden nooit zijn geïndexeerd, hoewel in het koninklijk
besluit is bepaald dat zij gekoppeld zijn aan de spilindex
138,01.

La SA FIF-FSI précise que le président ne bénéficient
d'aucun autre avantage en nature (voiture de société, GSM,
etc.). Un défraiement pour les frais subis par le président
pour compte du FIF est accordé sans pouvoir dépasser le
montant de 300 euros par mois.

De nv FIF-FSI bepaalt dat de voorzitter geen andere
voordelen in natura ontvangt (bedrijfswagen, gsm, enz.).
Wel wordt er een vergoeding toegekend voor de kosten die
door de voorzitter ten behoeve van het FSI worden
gemaakt, met een maximum van 300 euro per maand.
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DO 2020202109109
Question n° 690 de Madame la députée Barbara Pas du

21 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109109
Vraag nr. 690 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 21 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La rémunération du CEO du FIF . De verloning van de CEO van FIF.
Le premier ministre belge figure parmi les chefs de gou-

vernement les mieux payés au monde. Cette générosité
suscite également des questions sur la rémunération
d'autres dirigeants occupant des postes de haut niveau dans
notre pays.

De Belgische premier behoort tot de best betaalde rege-
ringsleiders ter wereld. Deze gulheid doet ook vragen rij-
zen over de verloning van andere topfuncties in dit land.

Je voudrais savoir quelle est la rémunération du CEO du
Fonds des investissements ferroviaires (FIF).

Graag had ik vernomen welke verloning de CEO van het
Fonds voor Spoorweginvesteringen (FIF) ontvangt.

1. Quel est le salaire annuel brut de la personne occupant
ce poste?

1. Wat is het brutoloon voor deze functie op jaarbasis?

2. Des jetons de présence viennent-ils s'ajouter à ce
salaire? Dans l'affirmative, quel a été le montant des jetons
de présence attribués pour les années 2019 et 2020?

2. Worden er bijkomend ook zitpenningen uitbetaald?
Indien zo, over welk bedrag aan zitpenningen ging het voor
de jaren 2019 en 2020?

3. Un défraiement supplémentaire est-il accordé? Dans
l'affirmative, à combien s'élevait le montant versé dans ce
cadre en 2019 et en 2020?

3. Wordt er een bijkomende onkostenvergoeding uitbe-
taald? Indien zo, over welk bedrag ging het in 2019 en
2020?

4. D'autres avantages sont-ils octroyés? La personne
occupant ce poste dispose-t-elle par exemple d'un véhicule,
d'une résidence, d'abonnements de GSM, de personnel à
titre privé, etc.?

4. Worden er andere voordelen toegekend, zoals de
beschikking over een voertuig, woonst, gsm-abonnemen-
ten, persoonlijk personeel, enz.?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2021, à la question n° 690 de
Madame la députée Barbara Pas du 21 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2021, op de vraag
nr. 690 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 21 oktober 2021 (N.):

La SA FIF-FSI n'a jamais eu de CEO. La gestion journa-
lière est assurée depuis 2021 par un employé salarié, le
délégué à la gestion journalière, qui n'a pas droit de vote au
conseil d'administration.

Het FIF-FSI nv heeft nooit een CEO gehad. Sinds 2021
wordt het dagelijks bestuur uitgeoefend door een bezoldigd
werknemer, de gedelegeerde voor het dagelijks bestuur, die
geen stemrecht heeft in de raad van bestuur.
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DO 2020202109137
Question n° 691 de Madame la députée Barbara Pas du

21 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109137
Vraag nr. 691 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 21 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La rémunération des membres du conseil d'administration
du Fonds des investissements ferroviaires.

De verloning van de leden van de raad van bestuur van het
FIF.

Le premier ministre belge figure parmi les chefs de gou-
vernement les mieux payés au monde. Cette générosité
suscite également des questions sur la rémunération
d'autres dirigeants occupant des postes de haut niveau dans
notre pays.

De Belgische premier behoort tot de best betaalde rege-
ringsleiders ter wereld. Deze gulheid doet ook vragen rij-
zen over de verloning van andere topfuncties in dit land.

Je voudrais savoir quelle est la rémunération des
membres du conseil d'administration du Fonds des inves-
tissements ferroviaires.

Graag had ik vernomen welke verloning de leden van de
raad van bestuur van het Fonds voor Spoorweginvesterin-
gen (FIF) ontvangen.

1. Quel est le salaire annuel brut des personnes occupant
ce poste?

1. Wat is het brutoloon voor deze functie op jaarbasis?

2. Des jetons de présence viennent-ils s'ajouter à ce
salaire? Dans l'affirmative, quel a été le montant des jetons
de présence attribués pour les années 2019 et 2020?

2. Worden er bijkomend ook zitpenningen uitbetaald?
Indien het zo is, over welk bedrag aan zitpenningen ging
het voor de jaren 2019 en 2020?

3. Un défraiement supplémentaire est-il accordé? Dans
l'affirmative, à combien s'élevait le montant versé dans ce
cadre en 2019 et en 2020?

3. Wordt er een bijkomende onkostenvergoeding uitbe-
taald? Indien het zo is , over welk bedrag ging het in 2019
en 2020?

4. D'autres avantages sont-ils octroyés? Les personnes
occupant ce poste disposent-elles par exemple d'un véhi-
cule, d'une résidence, d'abonnements de GSM, de person-
nel à titre privé, etc.?

4. Worden er andere voordelen toegekend, zoals de
beschikking over een voertuig, woonst, gsm-abonnemen-
ten, persoonlijk personeel, enz.?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2021, à la question n° 691 de
Madame la députée Barbara Pas du 21 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2021, op de vraag
nr. 691 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 21 oktober 2021 (N.):

Le conseil d'administration de la SA FIF-FSI est com-
posé de six membres:

De raad van bestuur van het FIF-FSI nv bestaat uit zes
leden:

- 1 président(e); - 1 voorzitter;
- 3 administrateurs; - 3 bestuurders;
- 2 observateurs. - 2 waarnemers.
Les rémunérations des membres du conseil d'administra-

tion ont été fixées dans l'arrêté royal du 19 janvier 2005. La
rémunération annuelle brute des membres du conseil
d'administration du Fonds de l'Infrastructure ferroviaire,
est fixée à 2.015,68 euros par an et un jeton de présence de
134,38 euros. La SA FIF-FSI tient à souligner qu'à ce jour
ces rémunérations n'ont jamais été indexées bien que
l'arrêté royal indique qu'elles sont liées à l'indice pivot
138,01.

De bezoldiging van de leden van de raad van bestuur is
vastgelegd in het koninklijk besluit van 19 januari 2005.
Daarin wordt de jaarlijkse bruto bezoldiging vastgelegd op
2.015,68 euro per jaar en een zitpenning van 134,38 euro.
Het FIF-FSI nv wijst erop dat deze bezoldigingen tot op
heden nooit zijn geïndexeerd, hoewel in het koninklijk
besluit is bepaald dat zij gekoppeld zijn aan de spilindex
138,01.
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La SA FIF-FSI précise que les membres du conseil
d'administration ne bénéficient d'aucun autre avantage en
nature (voiture de société, gsm, etc.). Un défraiement pour
les frais subis par les administrateurs et observateurs pour
compte du FIF est accordé sans pouvoir dépasser le mon-
tant de de 30 euros/mois pour les administrateurs et de 78
euros/mois pour les observateurs.

Het FIF-FSI nv bepaalt dat de voorzitter en de andere
leden van de raad van bestuur geen andere voordelen in
natura ontvangen (bedrijfswagen, gsm, enz.). Wel wordt er
een vergoeding toegekend voor de kosten die door de
bestuurders en de waarnemers ten behoeve van het FSI
worden gemaakt, met een maximum van 30 euro/maand
voor de bestuurders en 78 euro/maand voor de waarne-
mers.

DO 2020202111990
Question n° 639 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 24 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111990
Vraag nr. 639 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 24 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le télétravail et la réduction des surfaces de bureaux. Telewerk en de afslanking van kantoorruimte.
La pandémie du coronavirus nous a obligés à nous orga-

niser différemment dans de nombreux domaines. Le télé-
travail est devenu la nouvelle norme, y compris pour la
plupart des fonctionnaires fédéraux. Le télétravail n'était
pas nouveau, mais il est dorénavant définitivement ancré
dans l'organisation du travail.

De coronapandemie heeft ervoor gezorgd dat we ons op
heel wat vlakken anders moesten gaan organiseren. Tele-
werken werd het nieuwe normaal, ook voor de meeste
federale ambtenaren. Telewerk was niet nieuw, maar is nu
definitief verankerd.

Cette évolution a un impact sur les méthodes de travail et
l'organisation du travail, mais aussi sur les besoins en
espaces de bureaux et de travail. Le recours accru au télé-
travail conduira à une réduction des besoins en espaces de
bureaux et donc à des économies. L'examen des dépenses
réalisé pour mieux cerner l'impact du télétravail sur l'orga-
nisation et les dépenses des autorités fédérales a révélé que
deux jours de télétravail et des bureaux bien équipés per-
mettaient de réduire les besoins de 42 postes de travail
physiques par 100 collaborateurs.

Dat heeft een impact op de werkmethodes, de arbeidsor-
ganisatie maar ook de behoefte aan kantoor- en wer-
kruimte. Meer telewerk zal de nood aan kantoorruimte
verminderen en zo leiden tot besparingen. Uit de spending
review naar de impact van telewerk op de organisatie en de
uitgaven van de federale overheid, bleek dat twee dagen
telewerk en goed uitgeruste kantoren er kunnen voor zor-
gen dat er 42 fysieke werkplekken minder nodig zijn per
100 medewerkers.

1. a) Quel était le régime de télétravail au sein du SPF
avant l'épidémie du coronavirus?

1. a) Hoe zag de regeling voor telewerken er binnen de
FOD uit voor het uitbreken van corona?

b) Quel régime a-t-il été mis en place après l'apparition
de la pandémie et quels changements ce régime a-t-il subis
pendant la pandémie?

b) Welk regime werd ingevoerd na het uitbreken van de
pandemie en welke wijzingen onderging het regime gedu-
rende de pandemie?

c) Quel sera le régime de télétravail au sein du SPF après
la pandémie?

c) Hoe zal de regeling inzake telewerken er uit zien bin-
nen de FOD na de pandemie?

2. Des démarches ont-elles été entreprises ces dernières
années pour réduire les surfaces de bureaux du SPF? Dans
l'affirmative, merci de donner des détails sur les gains réa-
lisés en termes de surfaces de bureaux. Quels gains
peuvent-ils encore être réalisés?

2. Zijn er de afgelopen jaren stappen gezet om een afslan-
king van de kantoorruimte binnen de FOD te bekomen? Zo
ja, graag een toelichting van de gerealiseerde winst in kan-
toorruimte. Welke winst valt er nog te boeken?

3. Le service dispose-t-il d'espaces de bureaux conçus
comme des postes de travail hybrides? Dans l'affirmative,
quel est le pourcentage d'espaces de bureaux aménagés de
cette manière? Quel pourcentage est-il prévu de convertir?

3. Is er bij de dienst sprake van kantoorruimtes ingericht
als hybride werkvorm? Indien dit het geval is, hoeveel pro-
cent kantoorruimte is op deze manier ingericht? Hoeveel
procent staat gepland te worden omgevormd?
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4. Partagez-vous la conclusion selon laquelle deux jours
de télétravail et des bureaux bien équipés permettraient de
réduire les besoins de 42 postes de travail physiques par
100 collaborateurs? Combien de postes de travail phy-
siques supplémentaires pourraient-ils être supprimés dans
vos services? Quelles économies en résulteront?

4. Deelt u de conclusie dat twee dagen telewerk en goed
uitgeruste kantoren er kunnen voor zorgen dat er 42
fysieke werkplekken minder nodig zijn per 100 medewer-
kers? Hoeveel werkplekken kunnen er bij uw diensten nog
worden uitgespaard? Welke besparing zal dit opleveren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 décembre 2021, à la question n° 639 de
Madame la députée Sigrid Goethals du 24 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 december 2021, op de vraag
nr. 639 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 24 september 2021 (N.):

La réponse à cette question parlementaire est coordonnée
par la ministre de la Fonction publique (question n° 326 du
24 september 2021, Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 69).

Het antwoord op deze parlementaire vraag wordt gecoör-
dineerd door de minister van Ambtenarenzaken (vraag
nr. 326 van 24 september 2021,Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 69).

DO 2021202212342
Question n° 686 de Madame la députée Marijke Dillen

du 18 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212342
Vraag nr. 686 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 18 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Interconnexion des bases de données au sein du SPF
Finances.

Koppeling databanken binnen de FOD Financiën.

En réponse à ma question écrite n° 60 du 1er octobre
2019 (Questions et Réponses, Chambre, 2019, n° 5) sur la
lutte contre la criminalité fiscale et financière, le précédent
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale, avait indiqué qu'il était encore possible d'améliorer
la coordination et la rationalisation de la gestion des don-
nées. Il est nécessaire d'améliorer les liens entre les bases
de données au sein du SPF Finances, mais aussi avec les
autres services publics.

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 60 van
1 oktober 2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019,
nr. 5) over het aanpakken van fiscale en financiële misdrij-
ven stelde voormalig minister van Financiën, belast met
bestrijding van de fiscale fraude, dat er binnen de adminis-
tratie Financiën ruimte is voor verbetering in de coördina-
tie en stroomlijning in het beheer van gegevens. Er is nood
aan een betere koppeling tussen databanken binnen de
FOD Financiën maar ook met andere overheidsdiensten.

1. Quelles initiatives ont été prises depuis le début de
cette législature en vue d'améliorer la coordination et la
rationalisation de la gestion des données?

1. Welke initiatieven zijn sinds het begin van deze legis-
latuur genomen om de coördinatie en stroomlijning in het
beheer van gegevens te verbeteren?

2. Quelles initiatives ont été prises depuis le début de
cette législature en vue d'améliorer les liens entre les bases
de données au sein du SPF Finances? Quels autres services
publics y ont été associés? Quels en sont les résultats
concrets? Quel en a été le coût?

2. Welke initiatieven zijn sinds het begin van deze legis-
latuur genomen om de databanken binnen de FOD Finan-
ciën beter aan elkaar te koppelen? Welke andere
overheidsdiensten werden hierbij betrokken? Wat zijn hier-
van de concrete resultaten? Wat was hiervan de kostprijs?

3. Des analyses de risques optimisées peuvent être obte-
nues en investissant davantage dans un datawarehouse.
Quelles initiatives ont été prises en la matière depuis le
début de cette législature? Quel en est le coût?

3. Geoptimaliseerde risicoanalyses kunnen worden beko-
men door meer te investeren in een datawarehouse. Welke
initiatieven werden ter zake genomen sinds het begin van
deze legislatuur? Wat is hiervan de kostprijs?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2021, à la question n° 686 de
Madame la députée Marijke Dillen du 18 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2021, op de vraag
nr. 686 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 18 oktober 2021 (N.):

1. Les échanges engagés et rapportés dans la réponse for-
mulée le 12 novembre 2019 ont été poursuivis dans la
mesure des possibilités offertes par la réorganisation du
travail imposée par la situation pandémique. En 2020 et
2021, l'accent a été mis sur:

1. De in het antwoord van 12 november 2019 aangevan-
gen en gemelde uitwisselingen werden voortgezet in de
mate van het mogelijke, gezien de reorganisatie van het
werk als gevolg van de pandemische situatie. In 2020 en
2021 lag de focus op:

- le perfectionnement technique du datawarehouse en
terme de sécurité;

- het technische verbetering van het datawarehouse op
het gebied van beveiliging;

- l'exploitation de la plateforme Business Intelligence; - de werking van het Business Intelligence platform;
- le développement d'une infrastructure complémentaire

à celle d'un datawarehouse classique;
- de ontwikkeling van een infrastructuur die complemen-

tair is aan die van een traditioneel datawarehouse;
- le développement des mécanismes d'évaluation des

risques de fraudes et de sélection des contrôles en matière
de Douanes et Accises.

- de ontwikkeling van mechanismen voor het beoordelen
van frauderisico's en selectie van douane- en accijnzencon-
troles.

2. L'exploitation interne au SPF Finances de la plate-
forme de Business Intelligence (BI) a permis d'établir des
modèles de détection de la fraude (technologie SAS).

2. Het interne gebruik van het Business Intelligence (BI)-
platform bij de FOD Financiën heeft het mogelijk gemaakt
om fraudedetectiemodellen (SAS-technologie) op te stel-
len.

Le développement des mécanismes d'évaluation des
risques de fraudes et de sélection des contrôles en matière
de Douanes et Accises, via la technologie SAS Intelligent
Decisionning, permet de traiter, évaluer et scorer toutes les
informations sur un transport afin d'aboutir à une proposi-
tion de contrôle ou non.

De ontwikkeling van mechanismen voor het beoordelen
van frauderisico's en voor het selecteren van douane- en
accijnscontroles, via SAS Intelligent Decisionning-techno-
logie, maakt het mogelijk alle informatie over een transport
te verwerken, te evalueren en te scoren, teneinde een voor-
stel te doen om het transport al dan niet te controleren.

La technologie mise en oeuvre permet non seulement un
traitement dans les délais adéquats à la prise en charge du
risque, sachant que l'e-commerce a considérablement rac-
courci les délais, mais aussi une grande adaptabilité des
modèles de scoring en fonction du flux de données de
signaux de risques et de nouvelles déclarations.

De toegepaste technologie maakt niet alleen een tijdige
verwerking van het risico mogelijk, aangezien de elektro-
nische handel het tijdsbestek aanzienlijk heeft verkort.
Maar heeft ook een grote aanpasbaarheid van de evaluatie-
modellen op basis van de gegevensstroom van risicosigna-
len en nieuwe aangiften.

Maintenant que l'Office national de sécurité sociale a
déployé une infrastructure BI permettant une collaboration
bidirectionnelle, les travaux visant à partager les données
pertinentes dans le cadre des compétences respectives ont
repris et visent à aboutir à court terme à une solution tech-
nique qui n'entraînerait aucun surcoût aux parties.

Nu de Rijksdienst voor sociale zekerheid een BI-infra-
structuur heeft uitgerold die een wederzijdse samenwer-
king mogelijk maakt, is het werk dat gericht is op het delen
van de relevante gegevens in het kader van de respectieve
bevoegdheden hervat en moet het op korte termijn leiden
tot een technische oplossing die geen extra kosten voor de
partijen met zich mee zou brengen.
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3. Le SPF Finances a identifié le besoin d'une infrastruc-
ture complémentaire à celle d'un datawarehouse relation-
nel classique et a lancé un projet visant à déployer la
technologie Quantexa supportée par une structure de don-
nées ElasticSearch. Le marché a été attribué à la firme
CRONOS pour un montant de 2.950.397,83 euros et un
coût annuel opérationnel d'environ 1.400.000 euros selon
le support nécessaire.

3. De FOD Financiën identificeerde de behoefte aan een
infrastructuur die complementair is aan die van een traditi-
oneel relationeel datawarehouse, en lanceerde een project
gericht op het inzetten van Quantexa-technologie onder-
steund door een ElasticSearch-gegevensstructuur. Het con-
tract werd toegekend aan de firma CRONOS voor een
bedrag van 2.950.397,83 euro en een jaarlijkse operatio-
nele kost van ongeveer 1.400.000 euro, afhankelijk van de
benodigde ondersteuning.

Le projet qui est piloté par l'ISI livrera ses premiers pro-
duits en mars 2022. Néanmoins il a été précédé d'un proof
of concept ayant généré environ 80 millions de recette.
Outre les bénéfices attendus en matière de réduction de la
fraude et de recette pour l'État, l'outil permettra de contenir
les heures de travail à résultat égal d'au moins 50 % et par
conséquent de traiter plus de dossiers.

Het project dat wordt beheerd door de BBI zal zijn eerste
producten in maart 2022 opleveren. Het werd echter voor-
afgegaan door een proof of concept die ongeveer 80 mil-
joen aan inkomsten genereerde. Naast de verwachte
voordelen in termen van fraudevermindering en inkomsten
voor de Staat, zal de tool helpen om de werkuren voor
gelijke resultaten met minstens 50 % te beperken en dus
meer zaken te behandelen.

DO 2021202212379
Question n° 687 de Madame la députée Annick

Ponthier du 19 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212379
Vraag nr. 687 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 19 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Leasing de vélos. Fietsleasing.
Le leasing de vélos est un nouvel instrument de sensibili-

sation à la mobilité durable dans le domaine des déplace-
ments entre le domicile et le lieu de travail. Cette formule
est promue depuis un certain temps dans le secteur privé.
Lors du leasing d'un vélo, l'employeur et le salarié
conviennent de la mise à disposition d'un vélo en échange
d'une retenue sur le salaire. Cette forme de leasing est
considérée comme un avantage extralégal.

Fietsleasing is een nieuwe vorm van sensibilisering op
vlak van duurzaam woon-werkverkeer en het wordt al
enige tijd gepromoot in de privésector. Bij het leasen van
een fiets komen de werkgever en de werknemer eigenlijk
overeen dat er een fiets ter beschikking wordt gesteld in
ruil voor een inhouding op het loon. Het wordt beschouwd
als een extralegaal voordeel.

Depuis peu, il est également possible pour les agents du
secteur public de prendre un vélo en leasing à des tarifs
avantageux. L'administration fédérale ayant également un
rôle de sensibilisation et d'exemple à jouer dans ce
domaine, il serait bon de suivre cette évolution.

Sinds kort is het ook mogelijk voor personeelsleden in de
publieke sector om tegen voordelige tarieven een fiets te
leasen. Aangezien de federale overheid ook hier een sensi-
biliserende voorbeeldfunctie heeft, is het goed om de evo-
lutie in deze op te volgen.

1. Combien de membres du personnel du ou des services
publics et cabinets dont vous êtes responsable ont
aujourd'hui recours au leasing de vélos?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden in de overheidsdienst(en) en kabinetten waarvoor u
bevoegd bent, dat gebruik maakt van fietsleasing?

2. Veuillez fournir les chiffres pour les cinq dernières
années, ventilés par rôle linguistique et par service/cabinet.

2. Graag een overzicht voor de laatste vijf jaar, opge-
splitst per taalrol en per dienst/kabinet.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 décembre 2021, à la question n° 687 de
Madame la députée Annick Ponthier du 19 octobre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 december 2021, op de vraag
nr. 687 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 19 oktober 2021 (N.):
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La réponse à cette question parlementaire est coordonnée
par la ministre de la Fonction publique (question n° 335 du
19 octobre 2021, Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, nr. 69).

Het antwoord op deze parlementaire vraag wordt gecoör-
dineerd door de minister van Ambtenarenzaken (vraag
nr. 335 van 19 oktober 2021,Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 69).

DO 2021202212519
Question n° 695 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212519
Vraag nr. 695 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La drogue GHB. Drug GHB.
Le GHB (acide gamma-hydroxybutyrate) est une drogue

très en vogue dans la vie nocturne depuis quelques années.
Cette drogue plaît aux jeunes parce qu'elle est facile à pro-
duire soi-même: la recette est facile à trouver et les ingré-
dients sont en vente libre.

GHB (gamma-hydroxyboterzuur) is een drug die de
jongste jaren stevig opgang maakt in het uitgaansleven.
Doordat de drug eenvoudig zelf te produceren is - het
recept is gemakkelijk te vinden en de ingrediënten zijn vrij
verkrijgbaar - is ze populair bij de jeugd.

Toutefois, une erreur de dosage peut avoir des effets
nocifs allant d'un trou de mémoire passager à des lésions
cérébrales graves, voire la mort.

Een onjuiste dosering kan echter tot bijzonder schade-
lijke gevolgen leiden, van tijdelijke black-outs tot ernstige
hersenbeschadigingen of zelfs sterfgevallen.

La GBL (gamma-butyrolactone) entre dans la composi-
tion du GHB. La GBL est un produit de nettoyage indus-
triel, souvent importé d'Allemagne ou des Pays-Bas. Sur
internet, il est dès lors particulièrement simple d'acheter ce
produit indispensable pour l'élaboration du GHB. Les ven-
deurs vantent généralement une pureté de 99,9%, qui a peu
d'importance pour les applications industrielles, mais est
toutefois essentielle pour l'élaboration du GHB.

Voor het aanmaken van GHB is GBL (gamma-butyrol-
actone) nodig. GBL is een industrieel schoonmaakmiddel
en wordt vaak ingevoerd vanuit Duitsland of Nederland.
Via online verkoop is het dan ook bijzonder eenvoudig om
aan dit noodzakelijke product voor de aanmaak van GHB
te raken. Verkopers adverteren meestal met een zuiverheid
van 99,9 %, iets wat voor industriële toepassingen nauwe-
lijks enig belang heeft, voor de aanmaak van GHB is dit
echter essentieel.

1. a) Quelle quantité de GBL a été déclarée à la douane
pour l'importation ou l'exportation dans les années 2018,
2019 et 2020?

1. a) Welke hoeveelheid GBL werd in de jaren 2018,
2019 en 2020 gedeclareerd bij de douane voor in- of uit-
voer?

b) Y a-t-il une évolution par rapport aux années précé-
dentes?

b) Is er een evolutie merkbaar met de voorgaande jaren?

2. Il est difficile d'évaluer l'importation et l'exportation de
GBL par le biais de circuits de substitution.

2. Het is moeilijk om de in- en uitvoer van GBL via alter-
natieve circuits in te schatten.

a) Existe-t-il toutefois des indications relatives à l'impor-
tation et l'exportation de GBL par le biais de ces circuits de
substitution en 2020?

a) Zijn er echter enige indicaties van de in- en uitvoer van
GBL via deze alternatieve circuits in 2020?

b) Y a-t-il une évolution par rapport aux années précé-
dentes?

b) Is er een evolutie merkbaar met de voorgaande jaren?

3. a) Quelle quantité de GBL importée à des fins non
industrielles a été interceptée dans le courant de l'année
2020?

3. a) Welke hoeveelheid GBL die niet voor industriële
doeleinden werd ingevoerd werd in de loop van 2020
onderschept?

b) Y a-t-il une évolution par rapport aux années précé-
dentes?

b) Is er een evolutie merkbaar met de voorgaande jaren?
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4. Y a-t-il des différences géographiques claires en ce qui
concerne l'importation et l'exportation légales et illégales
de GBL? Dans l'affirmative, comment l'expliquez-vous?

4. Zijn er duidelijke geografische verschillen merkbaar
inzake de legale en illegale in- en uitvoer van GBL? Zo ja,
welke verklaring kan hieraan gegeven worden?

5. Des mesures sont-elles prises pour enrayer l'importa-
tion ou l'exportation de GBL à des fins non industrielles?

5. Worden er maatregelen genomen om de in- of uitvoer
van GBL voor niet-industriële doelstellingen verder aan
banden te leggen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2021, à la question n° 695 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 26 octobre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2021, op de vraag
nr. 695 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 26 oktober 2021 (N.):

1. a) Quantité nette déclarée de GBL via les bureaux de
douanes belges:

1. a) Aangegeven netto-hoeveelheid GBL via Belgische
douanekantoren:

Les Douanes belges ne disposent pas de données
d'importation et d'exportation des bureaux de douane des
autres États membres de l'UE.

De Belgische douane beschikt niet over invoer- en uit-
voergegevens van douanekantoren van andere EU-lidsta-
ten.

b) Les quantités de GBL déclarées à l'importation dans
les bureaux de douanes belges ont diminué de 39 % sur la
période 2018-2020 par rapport à la période 2015-2017.

b) De via Belgische douanekantoren aangegeven hoe-
veelheid GBL bij invoer is in de periode 2018-2020
gedaald met 39 % ten opzichte van de periode 2015-2017.

Les quantités de GBL déclarées à l'exportation dans les
bureaux de douanes belges ont diminué de 67 % sur la
période 2018-2020 par rapport à la période 2015-2017.

De via Belgische douanekantoren aangegeven hoeveel-
heid GBL bij uitvoer is in de periode 2018-2020 gedaald
met 67 % ten opzichte van de periode 2015-2017.

2. a) Non. L'Administration générale des Douanes et
Accises (AGD et A) n'a pas encore constaté de contre-
bande de GBL.

2. a) Neen. De Algemene Administratie van de Douane
en Accijnzen (AAD en A) heeft nog geen smokkel van
GBL vastgesteld.

b) Non. b) Neen.
3. a) En 2020, l'AGD et A n'a pas identifié de GBL

importé pour la fabrication de drogues.
3. a) De AAD en A heeft in 2020 geen vaststelling

gedaan van GBL die werd ingevoerd voor de aanmaak van
drugs.

Sous réserve des constatations mentionnées ci-dessous,
toutes les importations de GBL depuis 2017 sont destinées
à des entreprises régulières de renom actives dans les sec-
teurs chimiques, pharmaceutiques ou agricoles et à des ins-
tituts de recherche.

Behoudens de hieronder vermelde vaststellingen, zijn
alle aangegeven invoeren van GBL sedert 2017 bestemd
voor gekende reguliere bedrijven uit de chemische, farma-
ceutische of agrarische sector en onderzoeksinstituten.

b) Depuis 2017, l'AGD et A a constaté les importations
de GBL suivantes qui étaient destinées à la production de
drogues:

b) De AAD en A heeft sedert 2017 volgende vaststellin-
gen gedaan van GBL die werd ingevoerd voor de aanmaak
van drugs:

 2018 2019 2020

Importation/Invoeur 6.172.313,21 kg 3.736.263,18 kg 3.533.812,25 kg 

Exportation/Uitvoer 74.475,58 kg 82.732,70 kg 58.071,82 kg

 2015 2016 2017

Importation/Invoer 7.824.962,06 kg 7.414.396,09 kg 6.897.882,34 kg 

Exportation/Uitvoer 75.725,84 kg 187.314,70 kg 392.419,35 kg
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- 2018: 400 kg de GBL déclarés à l'importation en prove-
nance de Chine et à destination d'une entreprise néerlan-
daise;

- 2018: 400 kg voor invoer aangegeven GBL komende
uit China bestemd voor een Nederlandse firma;

- 2019: deux fois 5.000 kg d'import/transit déclarés de
GBL provenant de Chine et à destination d'une entreprise
néerlandaise.

- 2019: tweemaal 5.000 kg voor invoer/transit aangege-
ven GBL, beide zendingen komende uit China bestemd
voor een Nederlandse firma.

4. Pour la période 2015-2020, les quantités déclarées de
GBL importées par les bureaux des Douanes belges pro-
viennent principalement de Taiwan (46 %), des États-Unis
(45 %) et de Chine (6,5 %). Il est presque exclusivement
destiné à des entreprises belges (99 %).

4. De in de periode 2015-2020 via de Belgische douane-
kantoren aangegeven hoeveelheid GBL bij invoer is voor-
namelijk afkomstig uit Taiwan (46 %), de Verenigde staten
(45 %) en China (6,5 %) en bijna uitsluitend bestemd voor
Belgische bedrijven (99 %).

Les quantités déclarées de GBL qui se sont avérées desti-
nées à des fins illégales provenaient toujours de Chine et
étaient destinées aux Pays-Bas.

De aangegeven hoeveelheden GBL waarvan werd vast-
gesteld dat ze bestemd waren voor illegale doeleinden
waren steeds afkomstig uit China en bestemd voor Neder-
land.

5. Le GBL est repris dans l'annexe V de l'arrêté royal du
6 septembre 2017 réglementant les substances stupéfiantes
et psychotropes. Les substances de l'annexe V requièrent
une autorisation de particulier pour la détention, l'acquisi-
tion et l'importation de ces substances par des particuliers.

5. GBL is opgenomen in de bijlage V van het koninklijk
besluit van 6 september 2017 houdende regeling van ver-
dovende middelen en psychotrope stoffen. Voor stoffen
van bijlage V is een particulierenvergunning vereist voor
het bezitten, aanschaffen en invoeren van deze stoffen door
particulieren.

En outre, l'article 26, § 3bis du règlement (CE) no 111/
2005 du Conseil du 22 décembre 2004 fixant des règles
pour la surveillance du commerce des précurseurs des dro-
gues entre l'Union et les pays tiers prévoit que "les autori-
tés compétentes de chaque État membre interdisent
l'introduction de substances non classifiées expédiées sur
le territoire douanier de l'Union, ou leur départ de celui-ci,
s'il existe suffisamment de preuves indiquant que ces subs-
tances sont destinées à la fabrication illicite de stupéfiants
ou de substances psychotropes".

Bovendien is in artikel 26, § 3 bis van de Verordening
(EG) nr. 111/2005 van de Raad van 22 december 2004
houdende voorschriften voor het toezicht op de handel tus-
sen de Gemeenschap en derde landen in drugsprecursoren
het volgende bepaald: "De bevoegde instanties van elke
lidstaat verbieden het binnenbrengen van zendingen in het
douanegebied van de Unie of het buiten dit gebied brengen
van niet-geregistreerde stoffen, indien er voldoende bewijs
is dat deze stoffen bestemd zijn voor de illegale vervaardi-
ging van verdovende middelen of psychotrope stoffen".

L'AGD et A est compétente pour les contrôles lors de
l'importation et de l'exportation des substances stupéfiantes
et psychotropes, ainsi que des précurseurs de drogues. Tou-
tefois, elle n'est pas compétente pour la délivrance des
autorisations de particulier ou de la mise en place de toute
autre mesure à l'importation ou à l'exportation de GBL en
cas d'utilisations non-industrielles.

De AAD en A is bevoegd voor de controles op de in- en
uitvoer van verdovende middelen en psychotrope stoffen
alsook drugsprecursoren. Zij is evenwel niet bevoegd om
vergunningen af te leveren aan particulieren of om andere
maatregelen te nemen voor de invoer of uitvoer van GBL
voor niet-industrieel gebruik.

Cette compétence relève de l'autorité compétente, soit
l'Agence fédérale des médicaments et des produits de santé
(afmps) qui est sous la tutelle de mon collègue le vice-pre-
mier ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique.

Dat is de verantwoordelijkheid van de bevoegde over-
heid, het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg), dat onder toezicht staat van
mijn collega, de vice-eerste minister en minister van Soci-
ale Zaken en Volksgezondheid.
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DO 2021202212569
Question n° 698 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212569
Vraag nr. 698 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les formulaires relatifs à l'activité soumise à la TVA en cas
de demande d'exemption pour les petites entreprises.

Formulieren btw-activiteit bij aanvraag kleine onderne-
mingsvrijstellig.

Lors du démarrage, de la modification ou de la cessation
d'une activité soumise à la TVA, il convient de remplir,
selon le cas, le formulaire 604A, 604B ou 604C. Depuis le
12 juillet 2021, ces formulaires doivent obligatoirement
être remplis en ligne en utilisant l'application e604.

Wanneer men een btw-activiteit start, wijzigt of stopzet,
moet men, naargelang het geval, formulier 604A, 604B of
604C indienen. Sinds 12 juli 2021 dienen deze formulieren
verplicht online ingediend te worden via de toepassing
e604.

L'article 56bis du Code de la TVA dispose que les contri-
buables dont le chiffre d'affaires réalisé en Belgique ne
dépasse pas 25.000 euros peuvent bénéficier d'une exemp-
tion de la taxe pour les livraisons de biens et prestations de
services qu'ils effectuent. Il s'agit de "l'exemption de TVA
pour les petites entreprises".

Artikel 56bis van het Btw-Wetboek bepaalt dat belasting-
plichtigen van wie de in België gerealiseerde jaaromzet
niet meer bedraagt dan 25.000 euro kunnen genieten van
belastingvrijstelling voor de leveringen van goederen en
diensten die ze verrichten. Het betreft de zogenaamde
"kleine ondernemingsvrijstelling".

Une nouvelle entreprise ou ASBL peut préciser sur le
formulaire 604A que l'exemption pour les petites entre-
prises est d'application. Cette procédure se déroule intégra-
lement par voie numérique depuis le 12 juillet 2021,
comme indiqué ci-dessus.

Een nieuwe onderneming of vzw kan op formulier 604A
aanduiden dat de kleine ondernemingsvrijstelling van toe-
passing is. Dit verloopt zoals hierboven aangehaald sinds
12 juli 2021 volledig digitaal.

Une entreprise ou ASBL existante qui souhaite demander
ultérieurement l'exemption de TVA pour les petites entre-
prises est renvoyée, sur le site internet du SPF Finances,
vers l'équipe Gestion compétente.

Een bestaande onderneming of vzw die op een later tijd-
stip de kleine ondernemingsvrijstelling wil aanvragen,
wordt op de website van de FOD Financiën doorverwezen
naar het bevoegde team beheer.

La demande d'exemption de TVA pour les petites entre-
prises applicable aux entreprises ou ASBL actives depuis
plus longtemps s'effectue-t-elle également à l'aide des for-
mulaires en ligne? Dans l'affirmative, pourquoi n'est-on
pas renvoyé, sur le site internet du SPF Finances, vers le
formulaire en ligne, mais vers l'équipe Gestion compé-
tente? Dans la négative, pour quelles raisons et quand cela
sera-t-il possible?

Verloopt het aanvragen van de kleine ondernemingsvrij-
stelling voor ondernemingen of vzw's die reeds langer
actief zijn, ook via de online formulieren? Zo ja, waarom
wordt men op de website van de FOD Financiën niet naar
het online formulier maar naar het bevoegde team beheer
doorverwezen? Zo neen, waarom niet en wanneer zal dit
mogelijk zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 décembre 2021, à la question n° 698 de
Monsieur le député Steven Matheï du 28 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 december 2021, op de vraag
nr. 698 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 28 oktober 2021 (N.):
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Lorsque pour l'année civile écoulée, le chiffre d'affaires
d'un assujetti soumis au régime normal de la taxe ou au
régime forfaitaire prévu par l'article 56, du Code, ne
dépasse pas 25.000 euros, l'administration informe ce der-
nier, conformément à l'article 2, § 2, de l'arrêté royal n° 19,
qu'il peut bénéficier du régime de la franchise de taxe à
compter du 1er juillet. L'assujetti qui souhaite bénéficier de
ce régime de la franchise visé à l'article 56bis du Code de
la TVA doit, dans ce cas, en faire la déclaration, par lettre
recommandée avant le 1er juin, au chef de l'office de
contrôle en charge de la taxe sur la valeur ajoutée dont il
relève.

Wanneer voor het verstreken kalenderjaar, de omzet van
een belastingplichtige onderworpen aan de normale belas-
tingregeling of aan de forfaitaire regeling bedoeld in artikel
56 van het Wetboek, niet meer bedraagt dan 25.000 euro,
stelt de administratie overeenkomstig artikel 2, § 2, van het
koninklijk besluit nr. 19, deze belastingplichtige in kennis
dat hij vanaf 1 juli de vrijstellingsregeling van belasting
kan genieten. De belastingplichtige die deze vrijstellings-
regeling bedoeld in artikel 56bis van het Btw-Wetboek
wenst te genieten, moet in dat geval vóór 1 juni daarvan
aangifte doen bij aangetekende brief bij het hoofd van het
controlekantoor belast met de belasting over de toege-
voegde waarde waaronder hij ressorteert.

En outre, l'article 2, § 3, de l'arrêté royal n° 19 prévoit
que l'assujetti soumis au régime normal de la taxe ou au
régime forfaitaire établi à l'article 56 du Code, qui souhaite
bénéficier du régime de la franchise de taxe à partir du
1er janvier de l'année suivante peut, dans le courant du der-
nier trimestre mais avant le 15 décembre de l'année en
cours, introduire une demande à cet effet auprès du chef de
l'office de contrôle de la taxe sur la valeur ajoutée dont il
relève. La demande est faite au moyen d'une lettre recom-
mandée à la poste dans laquelle est également mentionné le
montant du chiffre d'affaires réalisé au cours des trois pre-
miers trimestres de l'année en cours, ainsi qu'une estima-
tion du chiffre d'affaires du quatrième trimestre.

Bovendien bepaalt artikel 2, § 3, van het koninklijk
besluit nr. 19 dat de belastingplichtige onderworpen aan de
normale belastingregeling of aan de forfaitaire regeling
bedoeld in artikel 56 van het Wetboek, die wil genieten van
de vrijstellingsregeling van belasting vanaf 1 januari van
het volgend jaar, daartoe een aanvraag kan indienen bij het
hoofd van het controlekantoor van de belasting over de
toegevoegde waarde waaronder hij ressorteert in de loop
van het laatste kwartaal maar vóór 15 december van het
lopend jaar. De aanvraag wordt verricht bij een ter post
aangetekende brief waarin tevens melding wordt gemaakt
van het bedrag van de omzet van de eerste drie kwartalen
van het lopend jaar, alsmede een raming van de omzet van
het vierde kwartaal.

Compte tenu de l'évolution des moyens de communica-
tion, à titre de tolérance et en attendant l'adaptation de la
réglementation, il est admis que ces passages au régime de
la franchise soient effectués au moyen d'une déclaration de
changement de son activité telle que visée à l'article 53, §
1er, alinéa 1er, du Code de la TVA, par le biais du formu-
laire n° 604B.

Gelet op de evolutie in de manieren van communiceren
wordt bij wijze van tolerantie en in afwachting van de aan-
passing van de regelgeving aanvaard dat deze overgangen
naar de vrijstellingsregeling gebeuren via een aangifte van
wijziging van zijn werkzaamheid zoals bedoeld in artikel
53, § 1, eerste lid, 1°, van het Btw-Wetboek, met name via
het formulier 604B.
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Par application de l'article 6 de l'arrêté royal n° 10 du
29 décembre 1992, relatif aux modalités d'exercice des
options prévues aux articles 15, § 2, alinéa 4, 21bis, § 2, 9°,
alinéa 4, 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2 et 44, § 3, 2°, d),
du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, les déclarations de
commencement, de changement, de cessation d'activité et
les déclarations préalables en matière de taxe sur la valeur
ajoutée doivent être déposées par voie électronique, sauf
dans la situation où l'assujetti ou la personne mandatée
pour le dépôt de ces déclarations en son nom ne disposent
pas des moyens informatiques nécessaires pour remplir
cette obligation. Dans ce cas, l'assujetti ou son mandataire
doit introduire une demande de dispense de l'obligation de
dépôt par voie électronique auprès de son équipe de ges-
tion.

Bij toepassing van artikel 6 van het koninklijk besluit
nr. 10 van 29 december 1992, met betrekking tot de uitoe-
feningsmodaliteiten van de keuzen, bedoeld in de artikelen
15, § 2, vierde lid, 21bis, § 2, 9°, vierde lid, 25ter, § 1,
tweede lid, 2°, tweede lid en 44, § 3, 2°, d), van het Wet-
boek van de belasting over de toegevoegde waarde, de aan-
giften van aanvang, wijziging, stopzetting van activiteit en
de voorafgaande kennisgevingen inzake de belasting over
de toegevoegde waarde, moet deze aangifte langs elektro-
nische weg worden ingediend, behalve in het geval de
belastingplichtige of de persoon die gemachtigd is de
bedoelde aangifte namens hem in te dienen niet over de
nodige geïnformatiseerde middelen beschikken om aan
deze verplichting te voldoen. In dit geval moet de belas-
tingplichtige of zijn mandataris een gemotiveerd verzoek
tot vrijstelling van de verplichting tot elektronische indie-
ning indienen bij zijn team beheer.

Comme mentionné sur le site internet, depuis le 12 juillet
2021, cette déclaration de modification doit en outre obli-
gatoirement être complétée en ligne par le biais du formu-
laire 604B, via l'application e604 sur le site portail
MyMinfin.

Deze aangifte van wijziging moet bovendien, zoals wordt
vermeld op de website, sedert 12 juli 2021 verplicht mid-
dels het online formulier 604B via de toepassing e604 op
het portaal MyMinfin gebeuren.

Le site internet du SPF Finances www.finances.bel-
gium.be (entreprises - TVA - assujettissement à la TVA -
régimes TVA) donne un aperçu des régimes TVA particu-
liers. Cette page internet ne réfère pas au dépôt électro-
nique des déclarations de commencement, de changement
et de cessation d'activité. Elle dirige les assujettis qui sou-
haitent obtenir l'un des régimes particuliers vers l'office
compétent.

Op de website van de FOD Financiën www. finan-
cien.belgium.be (ondernemingen - btw - btw-plicht - btw-
regelingen) wordt een overzicht gegeven van de bijzondere
btw-regelingen. Op deze webpagina wordt niet verwezen
naar de elektronische indiening van de aangiften van aan-
vang, wijziging en stopzetting van werkzaamheid. Ze ver-
wijst de belastingplichtigen die één van de bijzondere
regelingen wensen te bekomen door naar het bevoegd kan-
toor.

Mon administration va compléter cette page internet par
une référence au dépôt électronique des déclarations de
commencement et de changement d'activité.

Mijn administratie zal deze webpagina aanvullen met een
verwijzing naar de elektronische indiening van de aangif-
ten van aanvang en wijziging van werkzaamheid.
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DO 2021202212570
Question n° 699 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212570
Vraag nr. 699 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Appli pour la déclaration d'impôts. App belastingaangifte.
L'administration fiscale néerlandaise a développé une

appli qui permet aux contribuables, dans certains cas, de
remplir leur déclaration d'impôts très facilement avec leur
smartphone. L'année dernière, pour la première fois, il était
possible de remplir sa déclaration d'impôts 2019 avec
l'appli Aangifte 2019. Cette année, l'appli Aangifte 2020
sera utilisée. Une fois téléchargée, elle sera automatique-
ment mise à jour chaque année.

De Nederlandse Belastingdienst ontwikkelde een app
waarmee de belastingplichtigen in bepaalde gevallen op
een zeer eenvoudige manier hun belastingaangifte via de
smartphone kunnen indienen. Vorig jaar kon men voor het
eerst de aangifte van 2019 via de app "Aangifte 2019"
indienen. Dit jaar wordt de app "Aangifte 2020" gebruikt.
Wanneer men deze gedownload heeft, zal deze jaarlijks
automatisch geüpdatet worden naar de nieuwste versie.

Cette façon de remplir la déclaration d'impôt pourrait
également être intéressante dans notre pays, surtout pour
les déclarations pré-remplies.

Dergelijke manier van indienen van de belastingaangifte
zou ook in ons land interessant kunnen zijn, vooral voor
het indienen van de vooraf ingevulde aangiftes.

Dans le passé, l'administration de notre pays a également
étudié la possibilité pour les contribuables de remplir leur
déclaration d'impôt sur le revenu des personnes physiques
avec une appli.

In het verleden werd ook in ons land door de administra-
tie onderzocht of de belastingplichtigen via een app de aan-
gifte van de personenbelasting konden indienen.

Une appli pour smartphones permettant aux contri-
buables de soumettre facilement leur déclaration d'impôt
sur le revenu des personnes physiques est-elle également
en cours de confection dans notre pays? Dans l'affirmative,
où en est cette confection? Dans la négative, pour quelle
raison?

Wordt ook in ons land gewerkt aan een app voor smartp-
hones waarmee de belastingplichtigen op een eenvoudige
manier de aangifte van de personenbelasting kunnen indie-
nen? Zo ja, wat is de stand van zaken van deze ontwikke-
ling? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2021, à la question n° 699 de
Monsieur le député Steven Matheï du 28 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2021, op de vraag
nr. 699 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 28 oktober 2021 (N.):

Depuis 2019, il est possible d'utiliser MyMinfin et donc
Tax-on-web via un smartphone. Au lieu de développer une
application, qui est différente selon que vous avez un
iPhone ou un appareil androïde, le SPF Finances a opté
pour un design réactif de ces interfaces, qui permet aux
applications d'être utilisées sur n'importe quel écran, qu'il
s'agisse d'un smartphone (IOS et Android), d'une tablette
ou d'un ordinateur portable. Avec l'introduction d'Itsme,
l'accès à ces application est devenu encore plus facile.

Het is al sinds 2019 mogelijk MyMinfin en dus ook Tax-
on-web te gebruiken via smartphone. In plaats van een app
te ontwikkelen, die verschillend is naargelang je een
iPhone of een android toestel hebt hebben wij gekozen
voor responsive design van deze interfaces, waardoor de
toepassingen op elk scherm, gaande van smartphone (IOS
en Android), tablet of laptop, kunnen gebuikt worden. Met
de introductie van Itsme is dit nog eenvoudiger geworden.

Il n'est donc pas prévu de développer une application
comme au Pays Bas pour smarphone ou tablette. Cepen-
dant pour ce qui est de l'application Tax-on-web, mon
administration prépare actuellement un nouveau projet afin
de rendre cette application plus conviviale.

Er is dan ook geen sprake van plannen om een applicatie
zoals in Nederland te ontwikkelen. Anderzijds bereidt mijn
administratie een nieuw project voor om de Tax-on-web-
toepassing gebruiksvriendelijker te maken.
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DO 2021202212572
Question n° 701 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212572
Vraag nr. 701 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Décisions anticipées relatives aux droits d'auteur. Rulings auteursrechten.
Le plan d'action de lutte contre la fraude fiscale et sociale

que vous avez lancé avant l'été prévoit notamment de
modifier le système des droits d'auteur (article 17, § 1 CIR)
afin de rétablir l'objectif initial de ce dernier. Aujourd'hui,
le régime fiscal des droits d'auteur est largement appliqué.

In het actieplan in de strijd tegen fiscale en sociale fraude
dat u voor de zomer lanceerde, werd onder andere opgeno-
men dat het stelsel van de auteursrechten (artikel 17, § 1
WIB) zal worden aangepast met het oog op het herstellen
van de initiële bedoeling ervan. Het fiscaal stelsel van
auteursrechten wordt vandaag ruim toegepast.

Fin mai 2021, le Service des Décisions Anticipées
(SDA), ou Ruling, a publié son rapport annuel qui reprend
également des cas concrets concernant les opérations en
matière de droits d'auteur soumises au SDA mais non
acceptées.

Eind mei 2021 publiceerde de Dienst Voorafgaande
beslissingen of de zogenaamde rulingdienst haar jaarver-
slag waarin ook casussen werden opgenomen met betrek-
king tot aan de rulingdienst voorgelegde maar niet-
aanvaarde verrichtingen inzake auteursrechten.

Ce service autonome du SPF Finances donne notamment
les cas de figure suivants en guise d'exemples: un gérant
d'une boutique qui fait des photos pour des dépliants, des
employés d'une agence de recrutement qui rédigent divers
documents dans le cadre de la sélection de candidats ou
encore un collaborateur technique qui assiste un géomètre
dans l'élaboration de plans.

Deze autonome dienst van de FOD Financiën verwijst
hierbij onder andere naar een zaakvoerder die foto's maakt
voor flyers, werknemers van een rekruteringsbureau die
documenten opstellen bij het screenen van kandidaten en
een technische medewerker die een landmeter bijstaat bij
het opstellen van plannen.

Les droits d'auteur bénéficient d'un régime fiscal avanta-
geux. Avec un taux d'imposition réduit et un forfait de frais
élevé, la pression fiscale effective est faible. Le forfait de
frais s'élève à 50 % sur la première tranche jusqu'à 16.560
euros (EI 2021) et 25 % sur la deuxième tranche de reve-
nus.

Auteursrechten genieten een interessant fiscaal regime.
Via de combinatie van een lage belastingvoet en een hoog
kostenforfait is de werkelijke belastingdruk laag. Het kos-
tenforfait bedraagt 50 % op de eerste schijf tot 16.560 euro
(AJ 2021) en 25 % op de tweede inkomensschijf.

1. Où en est la modification du système des droits
d'auteur? Les décisions négatives en matière de ruling
seront-elles intégrées dans la réforme que vous prévoyez
de mettre en oeuvre?

1. Wat is de stand van zaken betreffende de aanpassing
van het stelsel van auteursrechten? Zullen de negatieve
rulingbesluiten geïntegreerd worden in de hervorming die
u voorbereidt?

2. Combien de contrôles portant sur des décisions antici-
pées en matière de droits d'auteur l'Inspection spéciale des
impôts a-t-elle réalisés, respectivement en 2018, 2019 et
2020?

2. Hoeveel controles voerde de Bijzonder Belastingin-
spectie uit op rulings in verband met auteursrechten in res-
pectievelijk 2018, 2019 en 2020?

3. Combien de contribuables, qui perçoivent des revenus
de droits d'auteur, n'ont-ils pas appliqué le forfait de frais
en 2018, 2019 et 2020?

3. Hoeveel belastingplichtigen, die inkomsten uit
auteursrechten hebben, hebben geen toepassing gemaakt
van het kostenforfait en dit voor de jaren 2018, 2019 en
2020?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 décembre 2021, à la question n° 701 de
Monsieur le député Steven Matheï du 28 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 december 2021, op de vraag
nr. 701 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 28 oktober 2021 (N.):
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1. Un avant-projet de loi modifiant le Code des impôts
sur les revenus 1992 en matière de revenus de droits
d'auteur et de droits voisins est en cours d'élaboration.
Dans le cadre du plan d'action pour la mise en oeuvre d'une
politique coordonnée de lutte contre la fraude, le gouverne-
ment a décidé que le régime fiscal des droits d'auteur sera
revu.

1. Een voorontwerp van wet tot wijziging van het Wet-
boek van de inkomstenbelastingen 1992 met betrekking tot
inkomsten uit auteursrechten en naburige rechten is in
voorbereiding. In het kader van het actieplan ter uitvoering
van een gecoördineerd anti-fraudebeleid heeft de regering
immers beslist dat het fiscaal stelsel van de auteursrechten
tegen het licht gehouden zal worden.

En raison d'une définition peu claire du champ d'applica-
tion, le système de taxation des droits d'auteur est appliqué
de manière si large que le système lui-même est contes-
table. Afin de rétablir sa finalité initiale, le système du
droit d'auteur sera adapté de manière à ce que le champ
d'application du droit d'auteur et des droits voisins soit égal
à celui de la législation fiscale et sociale et conforme au
Code de droit économique.

Als gevolg van een onduidelijke definiëring van het toe-
passingsgebied wordt het fiscaal stelsel van de auteurs-
rechten dusdanig ruim toegepast, dat het stelsel zelf in
vraag kan gesteld worden. Met het oog op herstellen van de
initiële bedoeling ervan zal het stelsel van de auteursrech-
ten worden aangepast, zodat het toepassingsgebied van
auteursrechten en naburige rechten gelijk is in de fiscale en
sociale wetgeving en in overeenstemming is met het Wet-
boek van Economisch Recht.

Dès que ces préparations seront menées à terme, mon
intention consiste à soumettre un avant-projet de loi au
gouvernement dans les semaines qui suivront.

Zodra de voorbereidingen zijn afgerond, is het mijn
bedoeling om in de komende weken een voorontwerp van
wet aan de regering voor te leggen.

Le texte du projet actuel tient compte des différents pro-
blèmes rencontrés depuis l'entrée en vigueur du régime fis-
cal des revenus de droits d'auteur et de droits voisins
instauré en 2008. Il est également tenu compte à cette occa-
sion des décisions anticipées qui ont été données en la
matière.

In de tekst van het huidige ontwerp wordt rekening
gehouden met de verschillende problemen die zich hebben
voorgedaan sinds de inwerkingtreding van het in 2008
ingevoerde fiscale regime voor inkomsten uit auteursrech-
ten en naburige rechten. Er wordt hierbij eveneens reke-
ning gehouden met de voorafgaande beslissingen die over
dit onderwerp zijn genomen.

2. L'AGISI a effectué deux contrôles pour des dossiers
relatifs à la problématique de droits d'auteurs en 2018 et
aucun en 2019 et 2020.

2. De AABBI heeft in 2018 twee controles uitgevoerd
met betrekking tot de problematiek van auteursrechten en
geen enkele in 2019 en 2020.

3. La dernière colonne du tableau ci-dessous reprend le
nombre de contribuables qui ont des revenus de droits
d'auteur et qui n'ont pas fait application du forfait légal de
frais:

3. In de laatste kolom van onderstaande tabel staat het
aantal belastingplichtigen met inkomsten uit auteursrech-
ten die het wettelijke kostenforfait niet hebben toegepast:

Pour l'exercice d'imposition 2021 (année de revenus
2020), les chiffres fournis sont partiels, car ils relèvent de
la situation des déclarations enrôlées à la date du
5 novembre 2021.

Voor het belastingjaar 2021 (inkomstenjaar 2020) zijn de
verstrekte cijfers onvolledig, aangezien zij betrekking heb-
ben op de stand van de op 5 november 2021 ingekohierde
aangiften.

Nombre de contribuables avec revenus de droits d’auteur/ 
Aantal belastingplichtigen met inkomsten uit auteursrechten

Année de revenus/ 
Inkomstenjaar

Tota(a)l
Avec forfait de frais/ 

Met kostenforfait
Hors forfait de frais/ 

Exclusief kostenforfait

2018 44.477 36.708 7.769

2019 50.770 41.665 9.105

2020 15.328 11.426 3.902
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DO 2021202212584
Question n° 702 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 28 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212584
Vraag nr. 702 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 28 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Don à la Wallonie de meubles qui ne sont plus utilisés. Afgeschreven meubilair voor Wallonië.
Le 31 août 2021, j'ai posé la question n° 593 , mais le

septième et dernier point est resté sans réponse (Chambre,
Questions et Réponses, 2020-2021, n° 64).

Op 31 augustus 2021 stelde ik vraag nr. 593 , het zevende
en laatste punt werd echter niet beantwoord (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 64).

À quels critères les administrations locales, d'une part, et
les citoyens, de l'autre, doivent-ils répondre pour recevoir
des biens gratuitement?

Wat zijn de criteria voor enerzijds lokale besturen en
anderzijds burgers om gratis goederen te bekomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 décembre 2021, à la question n° 702 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 28 octobre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 december 2021, op de vraag
nr. 702 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 28 oktober 2021 (N.):

Les dons susmentionnés ayant été faits uniquement à la
demande d'administrations communales et sans refus,
aucun critère n'a été appliqué.

Aangezien vernoemde schenkingen enkel op verzoek van
gemeentebesturen en zonder weigering zijn gebeurd, zijn
er geen criteria toegepast.

DO 2021202212607
Question n° 704 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 29 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212607
Vraag nr. 704 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 29 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Chaos autour de l'habitation propre. Chaos rond de eigen woning.
Le magazine Trendsa publié un billet d'humeur critique

de Jef Wellens, fiscaliste chez Wolters Kluwer, au sujet du
concept d'"habitation propre".

In Trends verscheen een kritische column van Jef Wel-
lens, fiscalist bij Wolters Kluwer, rond het begrip "eigen
woning".

"La Loi spéciale de financement (...) définit une habita-
tion qui n'est pas occupée par le propriétaire lui-même pour
des raisons professionnelles ou sociales, mais par des tiers
comme une habitation 'non propre'. Afin de conserver la
neutralité fiscale après la réforme de l'État, le fisc (notam-
ment à la demande du ministre des Finances de l'époque
Koen Geens) applique, depuis 2014, une tolérance admi-
nistrative permettant de tout de même considérer une telle
habitation comme étant 'propre' et de l'exonérer ainsi à
l'impôt des personnes physiques. Il est toutefois relative-
ment risqué d'appliquer une tolérance contraire à la loi.
Tant va la cruche à l'eau qu'à la fin, elle se brise. Et c'est ce
qui se passe aujourd'hui, sept ans plus tard.

"De Bijzondere Financieringswet (...) omschrijft een
woning die om sociale of beroepsredenen niet door de
eigenaar zelf maar door derden wordt betrokken, per defi-
nitie als 'niet eigen'. Om ook na de staatshervorming de fis-
cale neutraliteit te bewaren, hanteert de fiscus - mede op
vraag van de toenmalige minister van Financiën Koen
Geens - al sinds 2014 een administratieve tolerantie om
een dergelijke woning toch nog als de eigen woning te
beschouwen en vrij te stellen van personenbelasting. Ver-
trouwen op een tolerantie die indruist tegen de wet, is dan-
sen op een slappe koord. De kruik gaat zolang te water tot
ze barst. En dat gebeurt nu, na zeven jaar.

La cour d'appel d'Anvers s'est récemment prononcée
dans deux affaires dans lesquelles le contribuable n'occu-
pait pas lui-même son habitation pour des raisons sociales.

In twee zaken waarin de belastingplichtige zijn woning
om sociale redenen niet zelf bewoonde, heeft het hof van
beroep in Antwerpen zich onlangs uitgesproken.
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(...) (...)
En effet, le juge ne peut pas faire autrement que d'appli-

quer correctement la Loi spéciale de financement: les deux
habitations ne peuvent pas être l'habitation propre, car elles
sont occupées par un tiers: le fils dans la première affaire et
une société dans la seconde affaire. En dépit de la tolérance
administrative dont ont pu bénéficier les contribuables
durant plusieurs années, ceux-ci voient les revenus de leur
habitation imposés. En pratique, une habitation qui n'est
pas occupée par son propriétaire pour des raisons profes-
sionnelles ou sociales ne peut plus être assimilée à l'habita-
tion propre que si elle reste inoccupée. Le ministre des
Finances Vincent Van Peteghem est encore en phase de
déni."

De rechter kan uiteraard niet anders dan de Bijzondere
Financieringswet correct toepassen: beide woningen kun-
nen niet de eigen woning zijn, omdat ze worden betrokken
door een derde: in de eerste zaak de zoon, in de tweede
zaak een vennootschap. Ondanks de jarenlange administra-
tieve tolerantie waarop de belastingplichtigen vertrouw-
den, zien zij de inkomsten van hun woning alsnog belast.
In de praktijk kan een wegens sociale of beroepsreden niet
zelf bewoonde woning zo nog enkel worden gelijkgesteld
met de eigen woning als ze leeg blijft staan. minister van
Financiën Vincent Van Peteghem zit voorlopig nog in de
ontkenningsfase."

En effet, à la question de Dieter Vanbesien sur "Le main-
tien de l'habitation propre en raison d'un déménagement
vers un GLA ou une MRS" (20289C), vous avez répondu:

Op de vraag van Dieter Vanbesien over "Het behoud van
eigen woning omwille van een verhuis naar een GAW of
wzc" (20289C) antwoordde u immers:

"Mon administration n'a pas connaissance des différentes
applications de ce principe, ni de désaccords à ce sujet dans
la jurisprudence. Au vu de ce qui précède, il ne semble pas
exister d'insécurité juridique. Je vais toutefois examiner
avec mon administration s'il y a lieu de prendre des initia-
tives supplémentaires."

"Mijn administratie is niet op de hoogte van de verschil-
lende toepassingen van dit principe, noch van onenigheid
hierover binnen de rechtspraak. Gelet op het voorgaande
blijkt dat er geen grote rechtsonzekerheid bestaat. Desal-
niettemin zal ik samen met mijn administratie bekijken of
bijkomende initiatieven noodzakelijk zijn".

L'auteur du billet d'humeur conclut: "Au vu des arrêts de
la cour d'appel d'Anvers, les propos du ministre sont
incompréhensibles. Il confirme, en outre, que la tolérance
administrative continue d'être appliquée. Le ministre
adopte ainsi une position opposée à celle de son prédéces-
seur, afin de rétablir une situation en réalité irrémédiable
après la réforme de l'État, sauf par le biais d'une nouvelle
réforme. On récolte ce que l'on sème: un chaos autour de
l'habitation propre."

De columnist besluit: "Gezien de arresten van het hof van
beroep in Antwerpen is dat een onbegrijpelijke uitspraak
van de minister. Voorts bevestigt hij de verdere toepassing
van de administratieve tolerantie. De minister handhaaft zo
het contra legem standpunt van zijn voorganger, om een
situatie te herstellen die na de staatshervorming in feite
onherstelbaar is, tenzij met een volgende staatshervorming.
Men oogst wat men zaait: chaos rond de eigen woning".

1. Êtes-vous d'accord avec cette conclusion? Si pas, pour
quelles raisons?

1. Kan u zich vinden in deze conclusie? Zo niet, waarom
niet?

2. Après ces décisions judiciaires, jugez-vous nécessaire
d'expliciter cette question? Si pas, pour quelles raisons?

2. Acht u het nodig om, na deze juridische uitspraken,
deze kwestie duidelijk uit te klaren? Zo niet, waarom niet?

3. Avez-vous entre-temps déjà pu examiner avec votre
administration s'il y avait lieu de prendre des initiatives
supplémentaires? Si oui, quel était le résultat de cet exer-
cice?

3. Heeft u ondertussen al met uw administratie kunnen
bekijken of bijkomende initiatieven noodzakelijk zijn? Zo
ja, wat was de uitkomst van deze oefening?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 décembre 2021, à la question n° 704 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 29 octobre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 december 2021, op de vraag
nr. 704 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 29 oktober 2021 (N.):

1. Je ne peux me joindre à l'article du Trends tel que vous
le citez. Sur divers points, il coupe court sans trop s'étendre
ou voit des affaires qui n'en sont pas.

1. De column uit Trends zoals door u aangehaald kan ik
niet bijtreden. Op verschillende vlakken gaat zij te kort
door de bocht of ziet zij zaken die er niet zijn.
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L'arrêt du cour d'appel d'Anvers du 9 février 2021 et
l'arrêt du 21 avril 2021 traitent en première instance de
l'application des conditions de la tolérance dans des cas
spécifiques. La tolérance administrative n'empêche notam-
ment pas que les conditions de l'exonération doivent être
examinées du point de vue de leur légalité. Ces décisions
expriment l'application de la tolérance administrative en
elle-même et ne visent donc pas tant le litige (et n'y consti-
tue aucune dérogation), mais concernent principalement
bien la question de savoir si les conditions de l'exonération
(raisons sociales ou professionnelles, habitation propre) y
sont remplies.

Het arrest van het hof van beroep te Antwerpen van
9 februari 2021 en het arrest van 21 april 2021 handelen in
eerste instantie over de toepassing van de voorwaarden van
de tolerantie in specifieke gevallen. De administratieve
tolerantie verhindert namelijk niet dat de voorwaarden
voor de vrijstelling moeten worden onderzocht op hun
rechtmatigheid. Deze uitspraken stellen de toepassing van
de administratieve tolerantie zelf dus niet zozeer ter
betwisting (en vormen hierop geen afwijking), doch betref-
fen voornamelijk de vraag of er aan de voorwaarden voor
de vrijstelling werd voldaan (sociale - of beroepsredenen,
eigen woning).

En outre, beaucoup d'attention est consacrée au sein de
l'administration à la formation des collaborateurs. Ainsi la
circulaire n° 6/2015 fait partie intégrante de la formation
qui est donnée à tous les collaborateurs. À cette occasion, il
est précisé qu'une habitation qui est louée pour des raisons
sociales (que ce soit pour un membre de la famille ou pour
une tierce personne) doit être considérée comme une habi-
tation propre. Ceci a encore récemment été confirmé dans
la formation d'actualités fiscales de 2021. Cette formation -
qui est donnée annuellement aux collaborateurs - doit assu-
rer une uniformité dans l'interprétation de la notion.

Daarnaast wordt er binnen de administratie veel aandacht
besteed aan de opleiding van de medewerkers. Zo is de cir-
culaire nr. 6/2015 een vast onderdeel van de opleiding die
aan alle nieuwe medewerkers wordt gegeven. Hierbij
wordt verduidelijkt dat een woning die om sociale redenen
verhuurd wordt (ongeacht of dat een gezinslid of een derde
is) toch als eigen woning moet worden gezien. Recent
werd dit nog bevestigd in de actua-opleiding 2021. Deze
opleiding - die jaarlijks gegeven wordt aan de medewer-
kers - moet een uniformiteit in interpretatie van het begrip
verzekeren.

2 et 3. Comme souligné, les différences juridiques
concernent principalement l'application des conditions à la
tolérance administrative, et pas tant leur existence. Néan-
moins, la mise en oeuvre d'une réglementation est oppor-
tune. Dès que la possibilité d'offrir davantage de
clarifications via une initiative législative se présentera,
ceci sera une option qui bénéficiera de mon approbation.

2 en 3. Zoals aangehaald betreffen de juridische geschil-
len voornamelijk de toepassing van de voorwaarden in de
administratieve tolerantie, en niet zozeer het bestaan ervan.
Desalniettemin kan een regelgevend optreden opportuun
zijn. Wanneer de mogelijkheid bestaat om via een wetge-
vend initiatief verdere duidelijkheid te verschaffen, is dit
een optie die mijn voorkeur geniet.

Étant donné que l'interprétation de la notion d'"habitation
propre" a un impact direct sur le partage des compétences
entre l'autorité fédérale et les régions, il semble souhaitable
d'intervenir au niveau de la loi spéciale de financement.

Vermits de invulling van de notie "eigen woning" een
directe impact heeft op de verdeling van bevoegdheden
tussen de federale overheid en de gewesten, lijkt het aange-
wezen om in te grijpen op het niveau van de bijzondere
financieringswet.

Les régions ne se sont jamais opposées à l'interprétation
administrative large existante de la notion d'"habitation
propre". Afin de ne porter aucun préjudice aux pratiques
actuelles, l'adaptation de la loi spéciale de financement sui-
vra l'interprétation administrative existante et pourra la
confirmer. Il va de soi qu'une telle proposition devra être
discutée avec les différentes régions.

De gewesten hebben zich nooit verzet tegen de bestaande
ruime administratieve invulling van de notie "eigen
woning". Om geen afbreuk te doen aan de huidige praktij-
ken zou de aanpassing van de bijzondere financieringswet
bijgevolg de bestaande administratieve invulling kunnen
bevestigen. Vanzelfsprekend dient dergelijk voorstel
besproken te worden met de verschillende gewesten.
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DO 2021202212625
Question n° 706 de Madame la députée Cécile Cornet

du 03 novembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212625
Vraag nr. 706 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Cornet van 03 november 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Législation belge. - Utilisation de la liste noire des paradis
fiscaux.

Belgische wetgeving. - Gebruik van de zwarte lijst van
belastingparadijzen.

La liste des juridictions non coopératives de l'Union
européenne a été modifiée par le Conseil Ecofin du
5 octobre 2021.

De EU-lijst van niet-coöperatieve jurisdicties werd op
5 oktober 2021 door de Raad Ecofin geüpdatet.

Cette modification porte à neuf le nombre de territoires
repris dans l'annexe 1, soit la liste noire, et à quinze le
nombre de territoires de l'annexe 2, soit la liste grise.

Na deze update zijn er nog negen gebieden opgenomen
in de bijlage I - de zwarte lijst - en vijftien in de bijlage II -
de grijze lijst.

Lors du débriefing du Conseil Ecofin et de l'Eurogroupe
du 4 et 5 octobre qui s'est tenu le 27 octobre 2021 en com-
mission, vous avez souligné que notre législation va plus
loin que cette liste noire. Ainsi, notre législation fait réfé-
rence à une liste plus large que la seule liste noire, notam-
ment lorsqu'il s'agit de déclarer les montages fiscaux.

Tijdens de debriefing van de vergaderingen van de Raad
Ecofin en de Eurogroep van 4 en 5 oktober, die op
27 oktober 2021 in de commissie plaatsvond, hebt u onder-
streept dat onze wetgeving verder gaat dan deze zwarte
lijst. Zo verwijst onze wetgeving naar een uitgebreidere
lijst dan alleen de zwarte lijst, meer bepaald wanneer het
gaat over het aangeven van belastingconstructies.

1. Pouvez-vous transmettre la liste des dispositions fis-
cales qui font référence à la liste noire des paradis fiscaux
de l'Union européenne?

1. Kunt u een lijst bezorgen van de fiscale bepalingen
waarin er verwezen wordt naar de zwarte lijst van belas-
tingparadijzen van de EU?

2. Dans cette liste, pouvez-vous indiquer lesquelles de
ces dispositions font référence à une liste plus large que la
seule liste noire?

2. Kunt u in die lijst aangeven in welke van die bepalin-
gen er verwezen wordt naar een uitgebreidere lijst dan lou-
ter de zwarte lijst?

3. Pouvez-vous transmettre la liste des dispositions fis-
cales qui font référence à la liste grise des paradis fiscaux
de l'Union européenne qui ne seraient pas reprises dans la
liste ci-dessus?

3. Kunt u een lijst bezorgen van de fiscale bepalingen
waarin er verwezen wordt naar de grijze lijst van belasting-
paradijzen van de EU die niet in de bovenstaande lijst
opgenomen zouden zijn?

4. Existe-t-il des réglementations qui ne font pas explici-
tement référence à la liste noire ou grise, mais prévoient
des dispositions fiscales spécifiques lorsque certains pays
sont concernés, hors des conventions de prévention de
double imposition?

4. Bestaan er - buiten de overeenkomsten tot het vermij-
den van dubbele belasting - regelgevingen die niet uitdruk-
kelijk naar de zwarte of grijze lijst verwijzen maar die
specifieke fiscale bepalingen bevatten wanneer bepaalde
landen betrokken zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2021, à la question n° 706 de
Madame la députée Cécile Cornet du 03 novembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2021, op de vraag
nr. 706 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Cécile
Cornet van 03 november 2021 (Fr.):

1. Il existe cinq mesures fiscales liées aux juridictions
inscrites à l'annexe I reprenant la liste dite de l'UE des juri-
dictions non coopératives. En premier lieu, la déclaration
obligatoire de certains paiements étrangers par les sociétés
soumises à l'impôt des sociétés ou à l'impôt des non-rési-
dents (article 307, § 1/2 CIR 92).

1. Er zijn vijf fiscale maatregelen die gekoppeld zijn aan
de rechtsgebieden die worden geplaatst onder bijlage I, de
zogenaamde EU-lijst van niet coöperatieve rechtsgebieden.
Ten eerste de verplichte aangifte van bepaalde buiten-
landse betalingen door vennootschappen onderworpen aan
de vennootschapsbelasting of aan de belasting van niet-
inwoners (artikel 307, § 1/2 WIB 92).
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Deuxièmement, la non-déductibilité de certains frais
pour les sociétés belges ou les sociétés soumises à l'impôt
des non-résidents (les dispositions combinées des articles
198, 10° CIR 92 juncto 307, § 1/2, CIR 92). Les entités qui
ne respectent pas l'obligation de déclaration des paiements
étrangers ne peuvent pas déduire ces montants en tant que
frais. Il en est de même si le paiement a bien été déclaré
mais qu'il n'a pas été démontré qu'il a été effectué dans le
cadre d'opérations réelles et sincères et avec de personnes
autres que des constructions juridiques.

Ten tweede de niet aftrekbaarheid van bepaalde kosten in
hoofde van Belgische vennootschappen of vennootschap-
pen onderworpen aan de belasting van niet-inwoners (arti-
kel 198, 10° WIB 92 juncto 307, § 1/2 WIB 92). Entiteiten
die niet voldoen aan de aangifteplicht voor buitenlandse
betalingen kunnen deze betaling niet in aftrek brengen als
kost. Hetzelfde geldt indien de betaling wel werd aangege-
ven, maar niet wordt bewezen dat zij in het kader van wer-
kelijke en oprechte verrichtingen werd gedaan en met
personen andere dan artificiële constructies is verricht.

Troisièmement, la réglementation dite "CFC" s'applique
automatiquement à une entreprise établie dans une juridic-
tion qui figure sur la liste de l'UE des juridictions non coo-
pératives, quelle que soit la participation minimale ou la
taxation minimale (article 185/2 CIR 92).

Ten derde is de zogenaamde Belgische "CFC-regelge-
ving" automatisch van toepassing op een vennootschap die
is gevestigd in een rechtsgebied dat voorkomt op de EU-
lijst van niet coöperatieve rechtsgebieden, ongeacht de
minimum participatie of de minimum taxatie (artikel 185/2
WIB 92).

Quatrièmement, la taxe Caïman est due par les résidents
belges (personnes physiques) qui possèdent des actifs dans
des structures à faible imposition, telles que des structures
type trust ou des sociétés (appelées "structures juridiques")
dans des juridictions qui figurent sur la liste de l'UE de
juridictions non coopératives. L'impôt est prélevé dans le
chef du fondateur/apporteur/héritier comme s'il avait perçu
les revenus directement (transparence fiscale).

Ten vierde is de kaaimantaks verschuldigd door Belgi-
sche inwoners (natuurlijke personen) die vermogens bezit-
ten in laag belaste vermogensstructuren, zoals trustachtige
figuren of vennootschappen (zogenoemde "juridische con-
structies") in rechtsgebieden die op de EU-lijst van niet
coöperatieve rechtsgebieden voorkomen. De taks wordt
geheven in hoofde van de oprichter /inbrenger/erfgenaam
alsof deze de inkomsten rechtstreeks heeft ontvangen (fis-
cale transparantie).

Enfin, cinquièmement, les dividendes n'entrent pas en
considération pour la déduction des "revenus définitive-
ment taxés" s'ils proviennent d'une juridiction qui figure
sur la liste de l'UE des juridictions non coopératives
(article 203, § 1, 1° CIR 92).

Tot slot, ten vijfde, komen dividenden niet in aanmerking
voor de aftrek als "definitief belaste inkomsten" indien zij
afkomstig zijn uit een rechtsgebied dat voorkomst op de
EU-lijst van niet coöperatieve rechtsgebieden (artikel 203,
§ 1, 1° WIB 92).

2. Les mesures que je viens d'évoquer concernant la non-
déductibilité des revenus définitivement taxés et la non-
déductibilité des frais ne s'appliquent pas uniquement aux
juridictions reprises sur la liste de l'UE des juridictions non
coopératives (annexe I) mais également à d'autres juridic-
tions qui figurent sur des listes nationales distinctes.

2. De zonet door mij aangehaalde maatregelen met
betrekking tot de niet-aftrekbaarheid van definitief belaste
inkomsten en de niet-aftrekbaarheid van kosten zijn niet
enkel van toepassing op de landen opgenomen in de EU-
lijst van niet-coöperatieve rechtsgebieden (bijlage I), maar
gelden ook ten aanzien van andere rechtsgebieden die
voorkomen op afzonderlijke nationale lijsten.

3. Aucune mesure n'est liée aux juridictions inscrites sur
la liste dite grise (annexe II) car ces juridictions se sont
engagées à mettre en oeuvre les réformes nécessaires afin
de répondre à tous les critères de l'Union européenne en
matière de transparence et de concurrence fiscale loyale.

3. Er worden geen maatregelen gekoppeld aan de rechts-
gebieden die worden geplaatst op de zogenaamde grijze
lijst (bijlage II) aangezien deze gebieden toegezegd hebben
de nodige hervormingen door te voeren om te voldoen aan
alle criteria van de Europese Unie op het vlak van transpa-
rantie en eerlijke belastingconcurrentie.
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4. Il existe plusieurs mesures fiscales qui ne font pas spé-
cifiquement référence à une liste de pays. Tout d'abord en
ce qui concerne les prix de transfert. Les avantages anor-
maux ou bénévoles sont rajoutés à la base imposable s'ils
sont accordés à une contribuable ou à un établissement
étranger établis dans une juridiction n'appliquant pas
d'impôt sur les revenus ou appliquant un régime fiscal
notablement plus avantageux.

4. Er bestaan verschillende fiscale maatregelen die niet
specifiek verwijzen naar een landen lijst. Ten eerste met
betrekking tot verrekenprijzen. Abnormale of goedgun-
stige voordelen worden aan de belastbare basis toegevoegd
indien die worden toegekend aan een belastingplichtige of
buitenlandse inrichting gevestigd in een rechtsgebied zon-
der inkomstenbelasting of met een aanzienlijk gunstigere
belastingregeling.

Ensuite, les intérêts, redevances ou les rémunérations de
services ne sont pas déductibles en tant que frais s'ils ont
été payés à un non-résident ou à un établissement étranger
situés dans une juridiction n'appliquant pas l'impôt sur les
revenus ou appliquant un régime fiscal notablement plus
avantageux.

Vervolgens zijn intresten, royalty's of vergoedingen voor
diensten niet aftrekbaar als kost indien deze werden
betaald aan een niet-inwoner of aan een buitenlandse
inrichting gevestigd in een rechtsgebied zonder inkomsten-
belasting of met een aanzienlijk gunstigere belastingrege-
ling.

Troisièmement, il existe des limitations au niveau de la
déduction des intérêts pour les prêts intra-groupes si le
bénéficiaire n'est pas soumis à un impôt sur les revenus ou
à un régime notablement plus avantageux.

Ten derde zijn er intrestaftrekbeperkingen voor leningen
tussen groepsvennootschappen indien de genieter niet
onderworpen is inkomstenbelasting of aan een aanzienlijk
gunstigere belastingregeling.

Quatrièmement, la déduction des transferts intra-groupe
ne sera prise en considération que si la société étrangère
concernée est établie dans l'Espace Économique Européen
et qu'elle ne bénéficie pas d'une régime fiscal dérogatoire.

Ten vierde komt de aftrek van de groepsbijdrage enkel in
aanmerking indien de betrokken buitenlandse vennoot-
schap gevestigd is in de Europese Economische Ruimte en
niet geniet van een speciaal belastingregime.

Par ailleurs, jusqu'à preuve du contraire, l'administration
fiscale peut écarter le versement de certains revenus
(actions, obligations, brevets, etc.) si ceux-ci ont été obte-
nus par un non-résident qui n'est pas soumis à l'impôt sur
les revenus ou à un régime fiscal notablement plus avanta-
geux.

Verder kan, behoudens tegenbewijs, de fiscus betalingen
van bepaalde inkomsten (aandelen, obligaties, patenten,
enz.) buiten beschouwing laten indien deze werden verkre-
gen door een niet-inwoner die niet is onderworpen aan
inkomstenbelasting of aan een aanzienlijk gunstigere
belastingregeling.

Finalement, les mesures de la réponse au point 1 concer-
nant la non-déductibilité des revenus définitivement taxés
et les règles CFC se réfèrent tant à la liste de l'UE qu'aux
juridictions sans impôt sur les revenus ou avec un régime
fiscal particulier ou un régime fiscal notablement plus
avantageux, ou avec un autre régime fiscal dérogatoire.

Tenslotte verwijzen de maatregelen uit het antwoord op
punt 1 met betrekking de niet-aftrekbaarheid van definitief
belaste inkomsten en de CFC regels zowel naar de EU-lijst
als naar gebieden zonder inkomstenbelasting, met een spe-
ciaal belastingregime of aanzienlijk gunstigere belastingen,
of met een andere speciale voordelige belastingregeling.

DO 2021202212664
Question n° 708 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 08 novembre 2021 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la
fraude:

DO 2021202212664
Vraag nr. 708 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 08 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déduction pour revenus de brevets/d'innovation. De aftrek voor octrooi-inkomsten/innovatie-inkomsten.
1. À combien se sont élevées les dépenses fiscales fédé-

rales de la déduction pour revenus de brevets et d'innova-
tion pour les années de revenus 2019 et 2020?

1. Hoeveel bedroegen de federale fiscale uitgaven van
zowel de aftrek voor octrooi-inkomsten en de aftrek voor
innovatie-inkomsten voor inkomstenjaren 2019 en 2020?

2. Quelles sont les dépenses provisoires pour le premier
semestre de 2021?

2. Wat zijn de voorlopige uitgaven voor het eerste semes-
ter van 2021?
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3. Quelle est l'augmentation prévue de la déduction pour
revenus d'innovation, à présent que le régime transitoire de
la déduction pour revenus de brevets a pris fin?

3. Wat is de verwachte prognose voor de stijging van de
aftrek voor innovatie-inkomsten nu de overgangsregeling
voor de aftrek voor octrooi-inkomsten afgelopen is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 décembre 2021, à la question n° 708 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du
08 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 december 2021, op de vraag
nr. 708 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 08 november 2021 (N.):

1. Les dépenses fiscales des revenues de brevets et reve-
nues d'innovation de l'année de revenue 2019 sont men-
tionnées dans l'inventaire des dépenses fiscales. Cet
inventaire est consultable sur le site du SPF Finances
(https://finances.belgium.be/fr/statistiques_et_analyses/
chiffres-statistiques/budget-recettes). Les chiffres pour
l'année de revenue 2020 ne sont pas encore disponible.

1. De fiscale uitgaven voor octrooi- en innovatie-inkom-
sten voor het inkomstenjaar 2019 staan vermeld in de
inventaris voor fiscale uitgaven die raadpleegbaar is op de
website van de Fod Financiën (https://financien.bel-
gium.be/nl/Statistieken_en_analysen/statistische-cijfers/
budget-ontvangsten). De cijfers voor het inkomstenjaar
2020 zijn nog niet beschikbaar.

2. Les chiffres ne sont pas encore disponible pour le pre-
mier semestre de l'année de revenue 2021.

2. Er zijn nog geen cijfers beschikbaar voor de eerste
helft van het inkomstenjaar 2021.

3. Outre le fait que nous ne disposons pas encore de
microdonnées pour les années de revenus 2020-2021, on
suppose que la tendance selon laquelle de plus en plus
d'entreprises utiliseront la déduction pour revenus d'inno-
vation se poursuivra, surtout maintenant que le régime
transitoire concernant la déduction du brevet est terminée.

3. Afgezien van het feit dat we nog niet beschikken over
microgegevens voor de inkomstenjaren 2020-2021, wordt
er vanuit gegaan dat de trend dat steeds meer vennoot-
schappen gebruik zullen maken van de aftrek voor innova-
tie-inkomsten zich verderzet zeker nu de
overgangsregeling met betrekking tot de octrooiaftrek is
afgelopen.

DO 2021202212665
Question n° 709 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 08 novembre 2021 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la
fraude:

DO 2021202212665
Vraag nr. 709 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 08 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La Cellule prix de transfert. De cel verrekenprijzen.
Dans le cadre du contrôle budgétaire, il a été prévu de

doubler la capacité de la Cellule prix de transfert.
In de begrotingscontrole werd afgesproken dat de capaci-

teit van de cel verrekenprijzen verdubbeld zal worden.
1. Combien de contrôles sur les prix de transfert la Cel-

lule a-t-elle effectués au cours des années civiles 2016,
2017, 2018, 2019 et 2020?

1. Hoeveel transfer pricing controles ondernam de cel
verrekenprijzen in de kalenderjaren 2016, 2017, 2018,
2019 en 2020?

2. Dans combien de cas, un tel contrôle a-t-il mené à une
rectification des prix de transfert appliqués par l'entreprise?

2. In hoeveel gevallen leidde die controle tot een correc-
tie van de gehanteerde verrekenprijzen door de onderne-
ming?

3. Quelles recettes budgétaires supplémentaires ont-elles
été générées à la suite de ces rectifications?

3. Wat was de budgettaire meeropbrengst als gevolg van
die correcties?

4. Dans combien de cas le contrôle a-t-il été contesté? 4. In hoeveel gevallen werd de controle betwist?
5. Quelle était la durée moyenne des contrôles? 5. Wat was de gemiddelde looptijd van de controles?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2021, à la question n° 709 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du
08 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2021, op de vraag
nr. 709 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 08 november 2021 (N.):

1. Un dossier contrôlé peut représenter plusieurs exer-
cices d'imposition. Pour chaque exercice d'imposition véri-
fié un bordereau de données est encodé, qu'il soit productif
ou non.

1. Een gecontroleerd dossier kan betrekking hebben op
verschillende aanslagjaren. Voor elk nagekeken aanslag-
jaar moet een gegevensborderel worden ingevuld, of de
controle nu productief is of niet.

2. Voir tableau ci-dessous. 2. Zie tabel hieronder.

3. Voir tableau ci-dessous. 3. Zie tabel hieronder.

4. Voir tableau ci-dessous. 4. Zie tabel hieronder.

2016 2017 2018 2019 2020

Nombre de bordereaux/Aantal borderellen 290 320 299 397 292

2016 2017 2018 2019 2020

Bordereaux productifs/Productieve borderellen 120 133 113 145 123

Productivité/Productief (%) 41,38% 41,56% 37,79% 36,52% 42,12%

2016 2017 2018 2019 2020

Majorations de revenus/ 
Totaalbedrag 
inkomstenverhogingen

600.120.628,34 € 430.212.473,57 € 540.170.144,69 € 597.357.510,95 € 451.304.421,90€

Impôts/ 
Verschuldigde 
belastingen

52.457.551,31 € 59.758.776,44 € 89.748.309,87 € 77.396.438,14 € 67.902.393,00 €
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5. Les agents contrôleurs disposent d'un délai de 18 mois
pour effectuer le contrôle d'un dossier prix de transfert.

5. De controleagenten beschikken over een termijn van
18 maanden om de controle van een verrekenprijsdossier
uit te voeren.

DO 2021202212666
Question n° 710 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 08 novembre 2021 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la
fraude:

DO 2021202212666
Vraag nr. 710 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 08 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Régularisation fiscale. De fiscale regularisatie.
1. Combien de demandes de régularisation le point de

contact-régularisations a-t-il reçues en 2018, 2019, 2020 et
(jusqu'à présent en) 2021? Je souhaiterais obtenir les
chiffres par trimestre.

1. Hoeveel aanvragen tot regularisatie ontving het con-
tactpunt regularisaties in 2018, 2019, 2020 en voorlopig in
2021? Graag telkens per kwartaal.

2. Quel est le montant des revenus qui ont été déclarés et
à combien s'élèvent les arriérés d'impôts et la majoration?

2. Hoeveel inkomsten werden aangegeven, en hoeveel
bedroegen de achterstallige belastingen en de verhoging?

3. Quel est le montant des capitaux fiscalement prescrits
qui ont été déclarés et à combien s'élèvent les arriérés
d'impôts et la majoration?

3. Hoeveel fiscaal verjaarde kapitalen werden aangege-
ven en hoeveel bedroegen de achterstallige belastingen en
de verhoging?

Nombre de bordereaux productifs (oui = accord)/ 
Aantal productieve borderellen (ja = met akkoord)

2016

Mixte/Gemengd Oui/Ja Non/Neen Indéterminé/
Onbepaald

105 6 9

2017

Mixte/Gemengd Oui/Ja Non/Neen Indéterminé/
Onbepaald

1 98 18 16

2018

Mixte/Gemengd Oui/Ja Non/Neen Indéterminé/
Onbepaald

85 17 11

2019

Mixte/Gemengd Oui/Ja Non/Neen Indéterminé/
Onbepaald

120 22 3

2020

Mixte/Gemengd Oui/Ja Non/Neen Indéterminé/
Onbepaald

98 21 4
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2021, à la question n° 710 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du
08 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2021, op de vraag
nr. 710 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 08 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212675
Question n° 712 de Monsieur le député Steven Matheï

du 08 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212675
Vraag nr. 712 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Dispense de versement du précompte professionnel accor-
dée aux ASBL.

Vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing vzw's.

Depuis le début des années 2000, les employeurs
peuvent, dans certains cas, bénéficier d'un soutien financier
sous la forme d'une dispense partielle ou totale de verse-
ment du précompte professionnel. Au fil des années, ce
système a été étendu, si bien qu'il existe actuellement une
dispense de versement du précompte professionnel dans
dix domaines: les heures supplémentaires, les secteurs de
la marine marchande, du dragage et du remorquage, la
recherche et le développement, la pêche maritime, le tra-
vail en équipes et le travail de nuit, les sportifs, les correc-
tions salariales, les zones d'aide, les entreprises qui
débutent et les jeunes travailleurs. Pour chacun de ces dix
domaines, des conditions ont été fixées.

Sinds het begin van de jaren 2000 kunnen werkgevers in
bepaalde gevallen rekenen op financiële steun omdat zij
een gedeeltelijke of volledige vrijstelling van de storting
van bedrijfsvoorheffing kunnen genieten. In de loop van de
jaren werd dit systeem uitgebreid waardoor er momenteel
een vrijstelling van storting van bedrijfsvoorheffing bestaat
voor tien domeinen: overuren, koopvaardij, baggervaart,
speelvaart, onderzoek en ontwikkeling, zeevisserij, nacht-
en ploegenwerk, sportbeoefenaars, looncorrectie, steunzo-
nes, startende ondernemingen en jonge werknemers. Voor
elke van deze tien domeinen zijn er voorwaarden opge-
steld.

1. Combien d'ASBL ont-elles bénéficié d'une dispense de
versement du précompte professionnel pour au moins un
travailleur, respectivement en 2017, 2018, 2019 et 2020?
Veuillez opérer une ventilation par province et en fonction
des dix domaines.

1. Hoeveel vzw's genoten in respectievelijk 2017, 2018,
2019 en 2020 voor minstens één werknemer van vrijstel-
ling van storting van bedrijfsvoorheffing? Graag telkens
een opdeling naar provincie en naar domein.

2. Pour quel montant total une dispense de versement du
précompte professionnel a-t-elle été accordée aux ASBL,
respectivement en 2017, 2018, 2019 et 2020?

2. Voor hoeveel euro werd er in totaal in respectievelijk
2017, 2018, 2019 en 2020 een vrijstelling van storting van
bedrijfsvoorheffing verleend aan vzw's?

3. Pour quel montant moyen une dispense de versement
du précompte professionnel a-t-elle été accordée aux
ASBL, respectivement en 2017, 2018, 2019 et 2020?

3. Voor hoeveel euro werd er gemiddeld in respectieve-
lijk 2017, 2018, 2019 en 2020 een vrijstelling van storting
van bedrijfsvoorheffing verleend aan vzw's?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 décembre 2021, à la question n° 712 de
Monsieur le député Steven Matheï du 08 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 december 2021, op de vraag
nr. 712 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 08 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212676
Question n° 713 de Monsieur le député Steven Matheï

du 08 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212676
Vraag nr. 713 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Prestataires de services d'échange entre monnaies vir-
tuelles et monnaies légales et de portefeuilles de conser-
vation.

Aanbieders diensten voor het wisselen van virtuele valuta
en bewaarportefeuilles.

La loi du 20 juillet 2020 portant des dispositions diverses
relatives à la prévention du blanchiment de capitaux et du
financement du terrorisme et à la limitation de l'utilisation
des espèces transpose la directive (UE) 2018/843 en modi-
fiant la législation y afférente en vigueur, à savoir principa-
lement la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention
du blanchiment de capitaux et du financement du terro-
risme et à la limitation de l'utilisation des espèces.

De wet van 20 juli 2020 tot voorkoming van het witwas-
sen van geld en de financiering van terrorisme en tot beper-
king van het gebruik van contanten voorziet in een
omzetting van richtlijn (EU) 2018/843 door wijzigingen
aan te brengen in de bestaande relevante wetgeving, in
hoofdzaak aan de wet van 18 september 2017 tot voorko-
ming van het witwassen van geld en de financiering van
terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten.

Les prestataires de services d'échange entre monnaies
virtuelles et monnaies légales et de portefeuilles de conser-
vation ont été ajoutés à la liste des entités assujetties énu-
mérées à l'article 5, § 1er, de la loi du 18 septembre 2017.
Étant donné qu'ils sont inclus dans cette liste d'entités assu-
jetties, ces prestataires de services doivent également se
conformer à l'ensemble des obligations imposées en
matière de lutte contre le blanchiment de capitaux et le
financement du terrorisme.

Aanbieders van diensten voor het wisselen van virtuele
valuta en fiduciaire valuta en bewaarportefeuilles werden
toegevoegd aan de lijst van onderworpen entiteiten zoals
opgesomd in artikel 5, § 1, van de wet van 18 september
2017. Door het opnemen van de aanbieders als onderwor-
pen entiteit dienen zij ook alle verplichtingen inzake strijd
tegen witwassen van geld en financiering van terrorisme na
te komen.

Ils ont notamment été tenus de développer un système de
surveillance ainsi que des mesures de contrôle vis-à-vis des
clients. La loi prévoit que le contrôle de ces prestataires
ainsi que leur enregistrement soient assurés par l'Autorité
des services et marchés financiers (FSMA). Le 25 juin
2021, le Conseil des ministres a adopté un arrêté royal
fixant les règles et les conditions relatives à l'enregistre-
ment de l'exercice de leurs activités et au contrôle.

Ze werden onder andere verplicht een toezichtsysteem en
controlemaatregelen met betrekking tot de klanten te ont-
wikkelen De wet voorziet dat het toezicht op en de regis-
tratie van dergelijke aanbieders zal gebeuren door de
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA).
Op 25 juni 2021 keurde de Ministerraad een koninklijk
besluit goed dat de regels en voorwaarden bepaalt voor de
registratie uitoefening van hun activiteiten en het toezicht.
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Les autres prestataires qui utilisent la blockchain ou des
monnaies virtuelles dans le cadre de leurs activités ne sont
pas soumis à la législation anti-blanchiment.

De overige aanbieders die voor hun activiteiten gebruik-
maken van blockchain of virtuele munten zijn niet onder-
worpen aan de witwas-wetgeving.

1. Combien de prestataires de services d'échange entre
monnaies virtuelles et monnaies légales et de portefeuilles
de conservation se sont-ils déjà enregistrés auprès de la
FSMA?

1. Hoeveel aanbieders van diensten voor het wisselen van
virtuele valuta en fiduciaire valuta en bewaarportefeuilles
registreerden zich reeds bij de FSMA?

2. Combien de contrôles la FSMA a-t-elle déjà exercés
sur ces prestataires de services d'échange entre monnaies
virtuelles et monnaies légales et de portefeuilles de conser-
vation?

2. Hoeveel controles voerde de FSMA reeds uit op deze
aanbieders van diensten voor het wisselen van virtuele
valuta en fiduciaire valuta en bewaarportefeuilles?

3. Combien de déclarations ont-elles déjà été transmises
par des prestataires de services d'échange entre monnaies
virtuelles et monnaies légales et de portefeuilles de conser-
vation à la Cellule de Traitement des Informations Finan-
cières?

3. Hoeveel meldingen werden reeds door aanbieders van
diensten voor het wisselen van virtuele valuta en fiduciaire
valuta en bewaarportefeuilles overgemaakt aan de Cel voor
Financiële Informatieverwerking?

4. Envisage-t-on d'élargir la législation anti-blanchiment
à d'autres prestataires qui utilisent la blockchain ou des
monnaies virtuelles dans le cadre de leurs activités? Dans
l'affirmative, quel élargissement envisage-t-on et quel en
est l'état d'avancement? Dans la négative, pourquoi?

4. Wordt overwogen de anti-witwaswetgeving uit te brei-
den met andere aanbieders die voor hun activiteiten
gebruikmaken van blockchain of virtuele munten? Zo ja,
welke uitbreiding wordt overwogen en wat is de stand van
zaken? Zo nee, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2021, à la question n° 713 de
Monsieur le député Steven Matheï du 08 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2021, op de vraag
nr. 713 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 08 november 2021 (N.):

1. L'arrêté royal qui détermine les règles et conditions
relatives à l'inscription auprès de la FSMA des prestataires
de services d'échange entre monnaies virtuelles et mon-
naies légales et des prestataires de services de portefeuilles
de conservation, ainsi que les conditions d'exercice de ces
activités et les contrôles qui leur sont applicables n'est pas
encore entré en vigueur car son adoption nécessite une
modification légale préalable qui sera apportée très pro-
chainement. Sur la base de contacts préliminaires, on
estime le nombre de prestataires susceptibles de demander
une inscription à 15.

1. Het koninklijk besluit dat de regels en voorwaarden
vastlegt voor inschrijving bij de FSMA van aanbieders van
diensten voor het wisselen tussen virtuele valuta en fiduci-
aire valuta en aanbieders van bewaarportemonnees, alsook
de voorwaarden voor het uitoefenen van deze activiteiten
en het toezicht erop, is nog niet in werking getreden. Om
dit koninklijk besluit te kunnen aannemen is immers eerst
een wetswijziging vereist die eerstdaags zal worden door-
gevoerd. Uit eerste contacten maken wij op dat er vermoe-
delijk 15 aanbieders een inschrijving zullen aanvragen.

Lorsque cet arrêté royal entrera en vigueur et que des
prestataires auront obtenu une inscription auprès de la
FSMA, ceux-ci seront repris au registre des prestataires de
services d'échange entre monnaies virtuelles et monnaies
légales ou au registre des prestataires de services de porte-
feuilles de conservation, ou aux deux registres. Ces
registres seront consultables sur le site web de la FSMA.

Zodra het koninklijk besluit in werking is getreden en de
FSMA de aanbieders heeft ingeschreven, registreert zij ze
in het register van de aanbieders van diensten voor het wis-
selen tussen virtuele valuta en fiduciaire valuta of in het
register van de aanbieders van bewaarportemonnees, dan
wel in beide registers. De registers kunnen worden geraad-
pleegd op de website van de FSMA.
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2. Les prestataires de services d'échange entre monnaies
virtuelles et monnaies légales et les prestataires de services
de portefeuilles de conservation qui auront été inscrits par
la FSMA, pourront, ultérieurement, faire l'objet d'un
contrôle. Les contrôles qui seront réalisés par la FSMA
porteront sur le respect des dispositions de l'arrêté royal
précité. Ces contrôles porteront principalement sur le res-
pect de la réglementation relative à la lutte contre le blan-
chiment de capitaux et le financement du terrorisme.

2. Aanbieders van diensten voor het wisselen tussen vir-
tuele valuta en fiduciaire valuta en aanbieders van bewaar-
portemonnees die bij de FSMA zijn ingeschreven, kunnen
vervolgens gecontroleerd worden. Bij de controles die de
FSMA verricht, wordt nagegaan of de aanbieder het
koninklijk besluit naleeft. Daarbij wordt bijzondere aan-
dacht besteed aan de naleving van de reglementering tot
voorkoming van witwassen van geld en financiering van
terrorisme.

Il est important de noter que l'arrêté royal ne vise pas à
encadrer le risque financier pris par les clients qui font
usage des services d'échange entre monnaies virtuelles et
monnaies légales ou de services de portefeuilles de conser-
vation auprès de prestataires qui seraient régulièrement
inscrits.

Belangrijk hierbij is op te merken dat het koninklijk
besluit geen omkadering biedt voor het financiële risico dat
gelopen wordt door cliënten die gebruikmaken van dien-
sten voor het wisselen tussen virtuele valuta en fiduciaire
valuta of van bewaarportemonnees, verstrekt door aanbie-
ders die regelmatig zijn ingeschreven.

3. En l'absence d'inscription auprès de la FSMA, les pres-
tataires de services d'échange entre monnaies virtuelles et
monnaies légales et les prestataires de services de porte-
feuilles de conservation ne peuvent pas encore saisir vala-
blement la CTIF. La CTIF n'a donc pas encore reçu de
déclarations de ces prestataires.

3. Aangezien ze nog niet zijn ingeschreven bij de FSMA,
kunnen aanbieders van diensten voor het wisselen tussen
virtuele valuta en fiduciaire valuta en aanbieders van
bewaarportemonnees nog niet op rechtsgeldige wijze mel-
dingen overmaken aan de CFI. Tot dusver heeft de CFI dus
nog geen meldingen ontvangen van deze aanbieders.

La CTIF a cependant eu des contacts avec certains pres-
tataires, dans l'attente de leur reconnaissance officielle, et
elle reçoit régulièrement depuis plusieurs années des infor-
mations des cellules de renseignements financiers étran-
gères concernant des ressortissants belges qui ont utilisé
des plateformes à l'étranger pour échanger des actifs vir-
tuels.

Wel heeft de CFI contact gehad met een aantal aanbie-
ders, in afwachting van hun officiële erkenning, en krijgt
zij al verschillende jaren geregeld informatie van buiten-
landse financiële inlichtingeneenheden over Belgische
onderdanen die in het buitenland gebruikmaken van plat-
formen om virtuele activa te wisselen.

4. Le 20 juillet 2021, la Commission européenne a publié
un ensemble de propositions législatives destinées à ren-
forcer les règles européennes en matière de lutte contre le
blanchiment de capitaux et le financement du terrorisme.
Dans ce cadre, la Commission européenne propose
d'étendre la liste des entités assujetties à la réglementation
à un ensemble plus large de prestataires de services en
actifs virtuels, à savoir, les prestataires visés par la proposi-
ton de Règlement européen sur les marchés de crypto-
actifs (MiCA).

4. Op 20 juli 2021 heeft de Europese Commissie een
reeks wetgevingsvoorstellen gepubliceerd om de Europese
regels tegen witwassen van geld en financiering van terro-
risme aan te scherpen. Daarbij stelt de Europese Commis-
sie voor om de lijst met entiteiten die onder de
reglementering vallen, uit te breiden tot een grotere groep
aanbieders van diensten met virtuele activa, met name, de
aanbieders als bedoeld in het voorstel voor een Europese
Verordening betreffende markten in cryptoactiva (MiCA).

La propositon de Règlement MiCA vise, dans sa version
actuelle, les personnes dont l'occupation ou l'activité
consiste à fournir un ou plusieurs services sur crypto-actifs
à des tiers à titre professionnel étant entendu que les ser-
vice sur crypto-actifs concernent n'importe lequel des ser-
vices et activités énumérés ci-dessous lié à un crypto-actif:

Het voorstel voor de MiCA-verordening geldt, in de hui-
dige versie, voor personen van wie het gewone beroep of
bedrijf bestaat in het beroepsmatig aanbieden van één of
meer cryptoactivadiensten aan derden. Met cryptoactiva-
diensten worden alle hierna genoemde diensten en activi-
teiten met betrekking tot cryptoactiva bedoeld:

a) la conservation et l'administration de crypto-actifs
pour le compte de tiers;

a) de bewaring en het beheer van cryptoactiva namens
derden;

b) l'exploitation d'une plate-forme de négociation de
crypto-actifs;

b) de exploitatie van een handelsplatform voor cryptoac-
tiva;
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c) l'échange de crypto-actifs contre de la monnaie fiat
ayant cours légal;

c) het omwisselen van cryptoactiva voor een fiduciaire
valuta die een wettig betaalmiddel is;

d) l'échange de crypto-actifs contre d'autres crypto-actifs;
.

d) het omwisselen van cryptoactiva voor andere cryp-
toactiva;

e) l'exécution d'ordres sur crypto-actifs pour le compte de
tiers;

e) de uitvoering van orders voor cryptoactiva namens
derden;

f) le placement de crypto-actifs; f) het plaatsen van cryptoactiva;
g) la réception et la transmission d'ordres sur crypto-

actifs pour le compte de tiers;
g) het ontvangen en doorgeven van orders voor cryptoac-

tiva namens derden;
h) la fourniture de conseils en crypto-actifs. h) adviesverlening over cryptoactiva.

DO 2021202212698
Question n° 714 de Monsieur le député Joy Donné du

10 novembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212698
Vraag nr. 714 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 10 november 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

L'impôt des sociétés. - Déductions et compensations en cas
de modification de la déclaration de commun accord.

Vennootschapsbelasting. - Aftrekken en compensatie in
geval van wijziging van aangifte in onderling akkoord.

Il semblerait que certains inspecteurs fiscaux refusent,
sur la base de la circulaire 2019/C/132, d'opérer les déduc-
tions et les compensations des pertes de la période impo-
sable dès lors qu'une société a marqué son accord sur des
bases imposables fixées de commun accord. Conformé-
ment au commentaire administratif de l'article 346 du CIR
92, la rectification ne doit pas être notifiée dans ce cas et
aucun avis de rectification n'est, dans la pratique, envoyé
par courrier recommandé en cas de commun accord.

Op basis van de circulaire 2019/C/132 weigeren fiscale
inspecteurs blijkbaar de aftrekken en compensatie met het
verlies van het belastbare tijdperk wanneer de vennoot-
schap zich akkoord verklaart op grondslagen vastgelegd na
wederzijds overleg. Volgens de administratieve commen-
taar bij artikel 346 WIB92 is het niet nodig en wordt in
praktijk geen bericht van wijziging per aangetekende brief
verstuurt bij een onderling akkoord.

La conclusion d'un accord entre une société et le fisc sur
la modification d'une déclaration fiscale permet d'éviter
une bataille juridique. Dans ce sens, l'article 207, alinéa 7,
modifié du CIR92 encourage la conclusion de tels accords.
L'interprétation énoncée au point 20 de la circulaire 2019/
C/132 donne toutefois lieu à des litiges. L'on vise pourtant
depuis plusieurs années à mettre fin au modèle conflictuel
entre le fisc et les contribuables.

Wanneer de vennootschap en de fiscus tot een onderling
akkoord komen over de wijziging van een belastingaan-
gifte wordt een juridische strijd vermeden. In die zin moe-
digt het gewijzigde artikel 207, 7de lid WIB92 de
vennootschap aan om tot een vergelijking met de fiscus te
komen. De interpretatie in randnummer 20 van de circu-
laire 2019/C/132 lokt echter betwistingen uit. Nochtans is
het al jaren de bedoeling om het conflictmodel tussen fis-
cus en belastingplichtige af te bouwen.

1. Dès lors que l'article 207, alinéa 7, du CIR 92 vise
expressément "une rectification de la déclaration visée à
l'article 346 ou une imposition d'office visée à l'article
351", ne convient-il pas de restreindre la limitation de la
déduction aux deux cas susvisés?

1. Wanneer artikel 207, zevende lid, WIB92 uitdrukkelijk
verwijst naar "een wijziging van de aangifte bedoeld in
artikel 346 of een aanslag van ambtswege bedoeld in arti-
kel 351", dient de aftrekbeperking zich dan ook niet tot die
twee gevallen te beperken?

2. La circulaire 2019/C/132 n'ajoute-t-elle pas une condi-
tion supplémentaire à un texte légal précis en stipulant que
les déductions et la compensation doivent également être
refusées lorsque, à l'issue d'un contrôle, la déclaration est
modifiée de commun accord et qu'aucun avis de rectifica-
tion de la déclaration conformément à l'article 346 CIR92
n'est dès lors envoyé par courrier recommandé?

2. Voegt de circulaire 2019/C/132 geen voorwaarde toe
aan een duidelijke wettekst wanneer zij stelt dat de aftrek-
ken en compensatie ook moet worden geweigerd wanneer
na een controle in onderling akkoord de aangifte wordt
gewijzigd en er dus geen bericht van wijziging volgens
artikel 346 WIB92 per aangetekend schrijven wordt ver-
stuurd?
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3. Les fonctionnaires fiscaux sont-ils tenus d'appliquer
une circulaire illégale? À quelles conséquences s'exposent-
ils s'ils ne l'appliquent pas?

3. Zijn de fiscale ambtenaren verplicht een onwettige cir-
culaire toe te passen? Wat zijn de gevolgen voor hen als zij
dit niet doen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 décembre 2021, à la question n° 714 de
Monsieur le député Joy Donné du 10 novembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 december 2021, op de vraag
nr. 714 van De heer volksvertegenwoordiger Joy Donné
van 10 november 2021 (N.):

L'intention du législateur telle que précisée dans les
documents parlementaires de la loi qui a introduit la dispo-
sition concernée, est d'inciter les sociétés à remplir correc-
tement leurs obligations de déclaration. Le législateur ne
visait donc pas, contrairement à ce que vous pensez, à inci-
ter les sociétés à conclure des accords avec l'administra-
tion.

De bedoeling van de wetgever, zoals vermeld in de parle-
mentaire stukken van de wet die de bedoelde bepaling
heeft ingevoerd, is om vennootschappen aan te sporen hun
aangifteverplichtingen correct te vervullen. In tegenstelling
tot wat u meent, beoogde de wetgever niet om vennoot-
schappen aan te moedigen om akkoorden af te sluiten met
de administratie.

Comme précisé au n° 6, 1er tiret de la "circulaire 2020/C/
90 - Addendum du 2 juillet 2020 à la circulaire 2019/C/132
du 16 décembre 2019", la disposition s'applique en cas de
rectification visée à l'article 346, CIR 92, c'est-à-dire une
rectification des revenus et des autres éléments déclarés
que le contribuable a mentionnés dans sa déclaration vala-
blement introduite ou qu'il a admis par écrit. Le texte de
l'article 207, alinéa 7, CIR 92, ne précise pas que la procé-
dure de rectification prévue par l'article 346, CIR 92, doit
être appliquée.

Zoals verduidelijkt in nr. 6, eerste streepje van de "circu-
laire 2020/C/90 - Addendum van 2 juli 2020 aan de circu-
laire 2019/C/132 van 16 december 2019", is de bepaling
van toepassing in het geval van een wijziging zoals
bedoeld in artikel 346, WIB 92, dit wil zeggen een wijzi-
ging van de inkomsten en andere gegevens die de belas-
tingplichtige heeft vermeld in een rechtsgeldig ingediende
aangifte, of die hij schriftelijk heeft erkend. De tekst van
artikel 207, zevende lid, WIB 92, bepaalt niet dat de verbe-
teringsprocedure van artikel 346, WIB 92, moet worden
toegepast.

Par conséquent, les circulaires précitées n'ajoutent
aucune condition à la loi et sont en parfaite conformité
avec l'intention législateur.

De hiervoor vermelde circulaires voegen bijgevolg geen
enkele voorwaarde toe aan de wet en zijn volledig in over-
eenstemming met de bedoeling van de wetgever.

DO 2021202212702
Question n° 715 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 10 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212702
Vraag nr. 715 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 10 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déduction de frais majorée pour bornes de recharge. Verhoogde kostenaftrek laadstations.
Les indépendants et les sociétés qui investissent dans une

nouvelle borne de recharge pour voitures électriques,
publiquement accessible et intelligente, entre le
1er septembre 2021 et le 31 août 2024, peuvent bénéficier
d'une déduction de frais majorée pour les amortissements,
du moins si certaines conditions sont remplies (nouvel
article 64quater CIR 1992).

Zelfstandigen en vennootschappen die tussen
1 september 2021 en 31 augustus 2024 investeren in een
nieuw laadstation voor elektrische wagens, dat publiek toe-
gankelijk en intelligent is, kunnen rekenen op een ver-
hoogde kostenaftrek voor de afschrijvingen, althans als aan
welbepaalde voorwaarden voldaan is (nieuw artikel 64qua-
ter WIB 1992).

Les amortissements relatifs à des bornes de recharge pour
véhicules électriques acquises à l'état neuf ou constituées à
l'état neuf qui sont publiquement accessibles, sont déduc-
tibles:

De afschrijvingen met betrekking tot in nieuwe staat ver-
kregen of tot stand gebrachte laadstations voor elektrische
wagens die publiek toegankelijk zijn, zijn aftrekbaar:
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- à concurrence de 200 % pour les amortissements rela-
tifs aux investissements réalisés au cours de la période
allant du 1er septembre 2021 jusqu'au 31 décembre 2022
inclus;

- ten belope van 200 % voor afschrijvingen met betrek-
king tot investeringen gedaan in de periode van
1 september 2021 tot 31 december 2022;

- à concurrence de 150 % pour les amortissements rela-
tifs aux investissements réalisés au cours de la période
allant du 1er janvier 2023 jusqu'au 31 août 2024 inclus.

- ten belope van 150 % voor afschrijvingen met betrek-
king tot investeringen gedaan in de periode van 1 januari
2023 tot 31 augustus 2024.

Comment cette déduction pour les sociétés fonctionne-t-
elle sur le plan de la technique fiscale? Sera-t-elle effectuée
par le biais d'une majoration de la situation de début des
réserves ou par le bais d'une déduction lors de la troisième
opération (déduction des éléments non imposables)?

Hoe verloopt die extra kostenaftrek voor de vennoot-
schappen fiscaal-technisch? Zal dit gebeuren via een aan-
passing in meer van de begintoestand van de reserves? Of
zal dit gebeuren via een aftrek in de derde bewerking
(aftrek van niet-belastbare bestanddelen)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2021, à la question n° 715 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
10 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2021, op de vraag
nr. 715 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 10 november 2021 (N.):

Conformément à l'article 13 du texte adopté du projet de
loi organisant le verdissement fiscal et social de la mobilité
(voir Chambre, DOC 55 2170), les amortissements relatifs
à des bornes de recharge pour voitures électriques acquises
à l'état neuf ou constituées à l'état neuf qui sont publique-
ment accessibles sont, sous certaines conditions, effective-
ment déductibles à concurrence de 200 ou 150 %, selon la
période pendant laquelle l'investissement est réalisé.

Volgens artikel 13 van de aangenomen tekst van het
wetsontwerp houdende fiscale en sociale vergroening van
de mobiliteit (zie Kamer, DOC 55 2170) zijn de afschrij-
vingen met betrekking tot in nieuwe staat verkregen of tot
stand gebrachte laadstations voor elektrische wagens die
publiek toegankelijk zijn, onder bepaalde voorwaarden
inderdaad aftrekbaar ten belope van 200 of 150 %, afhan-
kelijk van de periode waarin de investering wordt gedaan.

Mon administration étudie le traitement de cette déduc-
tion sur le plan de la technique fiscale dans le cadre de
l'établissement du modèle de déclaration. À cet égard, il est
actuellement envisagé de permettre cette déduction de frais
majorée qui découle de la disposition visée par le biais
d'une majoration de la situation de début des réserves.

Mijn administratie bestudeert de fiscaaltechnische ver-
werking van die kostenaftrek in het kader van de opmaak
van het model van de aangifte. In dat verband wordt op dit
ogenblik in overweging genomen om die extra kostenaf-
trek die voortvloeit uit de door u bedoelde bepaling te laten
gebeuren via een aanpassing in meer van de begintoestand
van de reserves.

DO 2021202212744
Question n° 717 de Monsieur le député Steven Matheï

du 16 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212744
Vraag nr. 717 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 16 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Législation anti-blanchiment. - Responsabilité solidaire
des clubs de football.

Antiwitwaswetgeving. - Hoofdelijke aansprakelijkheid
voetbalclubs.

Les articles 91 à 98 de la loi du 18 septembre 2017 rela-
tive à la prévention du blanchiment de capitaux et du finan-
cement du terrorisme et à la limitation de l'utilisation des
espèces traitent des pouvoirs et mesures de contrôle de la
Banque nationale de Belgique (BNB), qui contrôle les obli-
gations des établissements financiers.

Artikels 91 tot 98 van de wet van 18 september 2017 tot
voorkoming van het witwassen van geld en de financiering
van terrorisme en tot beperking van het gebruik van con-
tanten behandelen de toezichtsbevoegdheden en -maatre-
gelen van de Nationale Bank van België (NBB), die de
verplichtingen van de financiële instellingen controleert.
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Lorsque la BNB constate, au cours de ses contrôles, des
carences du côté de l'établissement financier, elle peut
ordonner à celui-ci de prendre une série de mesures (res-
pecter des prescriptions, effectuer des adaptations, rempla-
cer des personnes, etc.).

Wanneer de NBB tijdens haar controles tekortkomingen
vaststelt in hoofde van de financiële instelling, kan zij de
financiële instelling bevelen een aantal zaken te doen (vol-
doen aan voorschriften, aanpassingen doen, personen ver-
vangen, enz.).

Lorsque l'établissement financier n'a pas obtempéré à un
ordre de la BNB à l'issue du délai imposé, la BNB peut
prendre une série de mesures à son encontre.

Wanneer de financiële instelling bij afloop van de opge-
legde termijn geen gevolg heeft gegeven aan een bevel van
de NBB kan de NBB een aantal maatregelen nemen.

Ainsi, la BNB peut désigner un commissaire spécial,
conformément à l'article 94 de la loi anti-blanchiment. Les
membres des organes d'administration et de gestion et les
personnes chargées de la gestion qui accomplissent des
actes ou prennent des décisions sans avoir recueilli l'autori-
sation requise du commissaire spécial sont responsables
solidairement du préjudice qui en résulte pour l'entité assu-
jettie ou les tiers.

Zo kan de NBB conform artikel 94 van de antiwitwaswet
een speciaal commissaris aanstellen. De leden van de
bestuurs- en beleidsorganen en de personen die instaan
voor het beleid, die handelingen stellen of beslissingen
nemen zonder de vereiste toestemming van de speciaal
commissaris, zijn hoofdelijk aansprakelijk voor het nadeel
dat hieruit voortvloeit voor de onderworpen entiteit of voor
derden.

L'une des autres mesures que peut prendre la BNB est
une suspension. Lorsque les membres des organes d'admi-
nistration et de gestion et les personnes chargées de la ges-
tion accomplissent des actes ou prennent des décisions en
violation de la suspension ou de l'interdiction, ils peuvent
être eux aussi responsables solidairement du préjudice qui
en est résulté pour l'entité assujettie ou les tiers.

Een van de andere maatregelen die de NBB kan nemen is
een schorsing. Wanneer de leden van de bestuurs- en de
beleidsorganen en de personen die instaan voor het beleid,
die handelingen stellen of beslissingen nemen ondanks de
schorsing of het verbod, kunnen zijn ook hoofdelijk aan-
sprakelijk zijn voor het nadeel dat hieruit voortvloeit voor
de onderworpen entiteit of voor derden.

La loi du 20 juillet 2020 prévoit que les clubs de football
professionnels et les agents de joueurs sont également sou-
mis à la législation anti-blanchiment. Cette disposition
entraîne une vigilance accrue et des obligations supplé-
mentaires pour le secteur du football, qui court un risque
accru d'être exposé à des pratiques de blanchiment.

De wet van 20 juli 2020 bepaalt dat ook professionele
voetbalclubs en makelaars onderworpen worden aan de
antiwitwaswetgeving. Dit leidt tot een verhoogde waak-
zaamheid en extra verplichtingen voor de voetbalsector,
die kampt met een verhoogd risico om blootgesteld te wor-
den aan witwaspraktijken.

Envisage-t-on une adaptation de la législation anti-blan-
chiment prévoyant également l'instauration d'une responsa-
bilité solidaire des administrateurs de clubs de football?
Dans l'affirmative, quelles initiatives sont prises à cette
fin? Dans la négative, pourquoi pas?

Wordt een aanpassing van de antiwitwaswetgeving over-
wogen waarbij er ook een hoofdelijke aansprakelijkheid
van bestuurders van voetbalclubs wordt ingevoerd? Zo ja,
welke initiatieven worden hiertoe genomen? Zo neen,
waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 décembre 2021, à la question n° 717 de
Monsieur le député Steven Matheï du 16 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 december 2021, op de vraag
nr. 717 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 16 november 2021 (N.):

Je ne suis pas compétent pour répondre à cette question
écrite. Je vous invite à la poser à mon collègue, le ministre
de l'Économie et du Travail (question n° 705 du 10 janvier
2022).

Ik ben niet bevoegd om te antwoorden op deze schrifte-
lijke vraag. Ik nodig u uit om de vraag te stellen aan mijn
collega, de minister van Economie en Werk (vraag nr. 705
van 10 januari 2022).
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DO 2021202212745
Question n° 718 de Monsieur le député Steven Matheï

du 16 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212745
Vraag nr. 718 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 16 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Proposition de déclaration simplifiée ou dispense de décla-
ration à l'impôt des personnes morales.

Voorstel vereenvoudigde aangifte of vrijstelling aangifte
rechtspersonenbelasting.

La grande majorité des associations sans but lucratif est
assujettie à l'impôt des personnes morales. La déclaration à
cet impôt s'effectue déjà numériquement par le biais de
BizTax. Dans la pratique, la plupart des ASBL introduisent
une déclaration "néant" à l'impôt des personnes morales, si
bien qu'elles ne doivent pas payer cet impôt. Pour ces per-
sonnes morales, une déclaration préalablement remplie,
qu'il suffit de confirmer par la voie numérique, constitue-
rait une simplification administrative considérable.

Het overgrote deel van de vzw's is onderworpen aan de
rechtspersonenbelasting. De aangifte ervan verloopt reeds
digitaal via BizTax. In de praktijk is het zo dat de meeste
vzw's een zogenaamde "nihil"-aangifte doen in de rechts-
personenbelasting waardoor ze geen rechtspersonenbelas-
ting moeten betalen. Een vooraf ingevulde aangifte voor
deze rechtspersonen die enkel digitaal bevestigd dient te
worden, zou in de praktijk tot een aanzienlijke administra-
tieve vereenvoudiging leiden.

Dans votre réponse à une question écrite, vous m'avez
renvoyé au point 3.5.1 de votre note de politique générale
du 4 novembre 2020 (Doc. Parl., Chambre, 2020-2021,
DOC 55 1580/010) dans laquelle vous précisez qu'une
étude est en cours pour déterminer si une exemption de
l'obligation de déposer une déclaration, que ce soit ou non
par le biais d'une proposition de déclaration simplifiée,
peut être envisagée pour certaines catégories de personnes
morales.

In uw antwoord op een schriftelijke vraag verwees u naar
punt 3.5.1. van uw algemene beleidsnota van 4 november
2020 (Parl. Doc., Kamer, 2020-2021, DOC 55 1580/010)
waarin u verduidelijkt dat er een studie wordt uitgevoerd
om na te gaan of voor bepaalde categorieën rechtspersonen
een vrijstelling van aangifteplicht kan worden overwogen,
al dan niet met een voorstel van vereenvoudigde aangifte.

1. Quel est l'état d'avancement de cette étude? 1. Wat is de stand van zaken van deze studie?
2. Quel est le calendrier de cette étude? 2. Welke timing is aan de studie verbonden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2021, à la question n° 718 de
Monsieur le député Steven Matheï du 16 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2021, op de vraag
nr. 718 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 16 november 2021 (N.):

Les premières analyses préparatoires sont terminées et
nous ont permis de déterminer une approche. D'autres ana-
lyses sont en cours afin d'affiner notre approche et la déter-
mination du groupe cible.

De eerste voorbereidende analyses zijn afgerond en heb-
ben ons in staat gesteld een aanpak te bepalen. Verdere
analyses zijn lopende om onze aanpak en de bepaling van
de doelgroep te verfijnen.

Les analyses législatives et applicatives (adaptation de
nos applications internes et externes) sont en cours.

Er wordt verder gewerkt aan de analyses op het vlak van
wetgeving en toepassingen (aanpassing van onze interne
en externe toepassingen).

Notre objectif est de terminer les analyses encore en
cours durant l'année 2022.

Ons doel is de nog lopende analyses in de loop van het
jaar 2022 af te ronden.



154 QRVA 55 072
16-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202212769
Question n° 722 de Monsieur le député Steven Matheï

du 17 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212769
Vraag nr. 722 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Datamining. Datamining.
Dans le cadre de la mise en place d'un système fiscal

équitable, le passage suivant a été inséré dans l'accord de
gouvernement:

In het kader van eerlijke fiscaliteit werd in het regeerak-
koord volgende passage opgenomen:

"En vue d'un examen plus approfondi des dossiers, pour
lesquels un ou plusieurs indices de fraude fiscale, ou des
signes et indices sont constatés dans le cadre du datami-
ning, le PCC peut être interrogé. Cette demande ne peut
avoir lieu qu'avec l'approbation de 2 conseillers généraux.
En vue de l'introduction de ce datamining d'ici septembre
2021, l'administration ainsi que l'Autorité de protection des
données réaliseront une étude".

"Met het oog op verder onderzoek van dossiers, waar-
voor in het kader van datamining door de fiscus één of
meer aanwijzingen van belastingontduiking zijn, of teke-
nen en indicies, kan het CAP worden bevraagd. Deze
opvraging kan slechts gebeuren mits goedkeuring van 2
adviseurs generaals. Met het oog op de invoering van deze
datamining tegen september 2021 zal de administratie
evenals de Gegevensbeschermingsautoriteit een studie uit-
voeren".

La loi-programme du 20 décembre 2020 élargit l'éventail
d'informations que les établissements financiers doivent
communiquer au point de contact central (PCC) de la
Banque nationale de Belgique (BNB). Le solde périodique
des comptes bancaires et de paiement notifiés auprès du
PCC doit également être communiqué. Par ailleurs, le
montant globalisé périodique sur lequel porte l'ensemble
des différents contrats financiers conclus avec le client
concerné doit également être communiqué. La première
communication de ces soldes et montants globalisés pour
les années 2020 et 2021 devra être effectuée avant le
1er janvier 2023.

De programmawet van 20 december 2020 breidt de
informatie die de financiële instellingen aan het centraal
aanspreekpunt (CAP) bij de Nationale Bank België (NBB)
moet meedelen uit. Ook het periodieke saldo van de bij het
CAP aangemelde bank- of betaalrekeningen moet worden
meegedeeld. Daarnaast moet ook het periodiek geglobali-
seerd bedrag waarop het geheel van de verschillende met
de betrokken cliënt gesloten financiële contracten slaat,
worden meegedeeld. De eerste mededeling van deze saldi
en geglobaliseerde bedragen moet voor de jaren 2020 en
2021 worden meegedeeld vóór 1 januari 2023.

En réponse à la question parlementaire n° 305 du
15 mars 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 47), vous avez indiqué que l'arrêté royal détermi-
nant la périodicité et le montant minimum en dessous
duquel le solde et les montants ne doivent pas être commu-
niqués avait été soumis au Conseil d'État pour avis. Il était
attendu que ces éléments soient fixés pour lancer un
groupe de travail chargé d'examiner les analyses de risques
possibles en vue de vérifier l'exactitude des déclarations
fiscales et d'aboutir à la sélection la plus fine des dossiers.
Cette tâche aurait déjà été confiée à un certain nombre
d'agents administratifs, dont certains feraient partie de
l'Inspection spéciale des impôts.

In een antwoord op parlementaire vraag nr. 305 van
15 maart 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 47) gaf u aan dat het koninklijk besluit dat de
periodiciteit en het minimumbedrag waaronder saldi en
bedragen niet moet worden meegedeeld, voor advies bij de
Raad van State lag. Hierop werd gewacht om een werk-
groep te starten die zou nagaan welke risicoanalyses moge-
lijk zijn met het oog op nazicht van de juistheid van de
belastingaangiften en de meest verfijnde selectie van dos-
siers. De opdracht zou reeds toevertrouwd zijn aan enkele
ambtenaren van de administratie waarvan sommigen tot de
Bijzonder Belastinginspectie zouden behoren.

1. Où en est l'arrêté royal déterminant la périodicité et le
montant minimum en dessous duquel le solde et les mon-
tants ne doivent pas être communiqués au PCC?

1. Wat is de stand van zaken betreffende het koninklijk
besluit dat de periodiciteit en het minimumbedrag bepaald
waaronder saldi en bedragen niet moeten worden meege-
deeld aan het CAP?
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2. Où en est le groupe de travail chargé d'examiner les
analyses de risques possibles en vue de vérifier l'exactitude
des déclarations fiscales et d'aboutir à la sélection la plus
fine des dossiers?

2. Wat is de stand van zaken betreffende de werkgroep
die zou nagaan welke risicoanalyses mogelijk zijn met het
oog op nazicht van de juistheid van de belastingaangiften
en de meest verfijnde selectie van dossiers?

3. Quand et de quelle manière un feed-back intermédiaire
sera-t-il émis?

3. Wanneer en op welke manier wordt er tussentijds
teruggekoppeld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2021, à la question n° 722 de
Monsieur le député Steven Matheï du 17 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2021, op de vraag
nr. 722 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 17 november 2021 (N.):

L'arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 7 avril 2019
relatif au fonctionnement du point de contact central des
comptes et contrats financiers a été signé par le Roi le
6 juin 2021. Vous pouvez le consulter dans le Moniteur
belge du 6 juillet 2021 (deuxième édition).

Het koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 7 april 2019 betreffende de werking van het
centraal aanspreekpunt van rekeningen en financiële con-
tracten werd op 6 juni 2021 door de Koning ondertekend.
U kan het raadplegen in het Belgisch Staatsblad van 6 juli
2021 (tweede editie).

L'étude sur le datamining relatif aux recherches PCC,
telle que prévue dans l'accord de gouvernement, est menée
au sein de la Cellule des Constructions Internationales.
Cette cellule a été mise en place dans le cadre d'une coopé-
ration entre le Comité permanent de la lutte Anti-Fraude
(CAF) et l'ISI.

De studie betreffende datamining inzake bevragingen
van het CAP, zoals voorzien in het regeerakkoord, wordt
gevoerd binnen de Cel internationale constructies. Deze cel
werd opgericht als een samenwerking tussen de dienst Vast
Comité voor de strijd tegen de fiscale fraude (CAF) en de
BBI.

Les différentes Administrations Générales ont été invi-
tées par écrit à apporter leurs contributions à cette étude.
L'ensemble des propositions de projets opérationnels et les
différents avis a été repris dans l'étude. Des améliorations
textuelles sont encore attendues d'un seul département. En
d'autres termes, l'étude est en voie d'achèvement et on m'a
assuré qu'elle me serait livrée prochainement.

De verschillende Algemene Administraties werden
schriftelijk om hun inbreng gevraagd voor deze studie.
Verschillende voorstellen tot operationele projecten en de
verschillende adviezen werden gebundeld in de studie. Er
worden op dit ogenblik nog tekstuele verfijningen afge-
wacht van één enkele dienst. De studie is met andere woor-
den bijna afgerond en er werd mij verzekerd dat zij mij
spoedig zal bezorgd worden.

DO 2021202212770
Question n° 723 de Monsieur le député Steven Matheï

du 17 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212770
Vraag nr. 723 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Réductions combinées liées aux revenus pour les travail-
leurs frontaliers.

Inkomensafhankelijke combinatiekorting grensarbeiders.

Toute personne résidant en Belgique et travaillant aux
Pays-Bas peut bénéficier d'avantages fiscaux (comme la
déduction des intérêts hypothécaires) si la personne a opté
pour le régime applicable aux contribuables résidents. Cela
implique qu'au moins 90 % du revenu total du travailleur
soient imposés aux Pays-Bas.

Een inwoner van ons land die in Nederland werkt, kan
daar gebruikmaken van belastingvoordelen (bijv. aftrek
hypotheekrente) wanneer men een gekwalificeerd belas-
tingplichtige is. Hiervoor moet men minimum over 90 %
van het inkomen belasting in Nederland betalen.
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Si le conjoint de ce résident belge n'est pas soumis au
régime applicable aux contribuables résidents en vigueur
aux Pays-Bas, il ne peut bénéficier pleinement des avan-
tages fiscaux. Par exemple, il ne peut déduire ses intérêts
hypothécaires qu'à hauteur de 50 % (en supposant que le
bien soit divisé équitablement entre les deux conjoints).

Wanneer deze inwoner van ons land een partner heeft die
in Nederland geen gekwalificeerd belastingplichtige is, kan
men niet voor 100 % gebruik maken van de belastingvoor-
delen. Bij bijv. de aftrek van de hypotheekrente heeft men
maar recht op 50 % (ervan uitgaande dat de eigendom
gelijk verdeeld is over de verschillende partners).

Lorsque le conjoint de ce résident belge est également
soumis au régime applicable aux contribuables résidents en
vigueur aux Pays-Bas, il peut bénéficier pleinement des
avantages fiscaux.

Wanneer deze inwoner van ons land een partner heeft die
ook gekwalificeerd belastingplichtige is in Nederland, kan
men 100 % gebruik maken van het belastingvoordeel.

Outre les avantages fiscaux tels que la déduction des
intérêts hypothécaires, les Pays-Bas ont également mis en
place un système de "réductions combinées liées aux reve-
nus, appelées inkomensafhankelijke combinatiekorting
(IACK). Les travailleurs qui ont un enfant de moins de 12
ans et qui n'ont pas de partenaire fiscal ou qui ont un parte-
naire fiscal dont les revenus sont faibles y ont notamment
droit. Aux Pays-Bas, les conjoints, les partenaires enregis-
trés et les contribuables qui sont domiciliés à la même
adresse qu'un enfant mineur sont considérés comme des
partenaires fiscaux.

Naast belastingvoordelen zoals de aftrek hypotheekrente
bestaat er in Nederland ook iets als de inkomensafhanke-
lijke combinatiekorting (IACK). Hier heeft men in Neder-
land recht op onder andere wanneer men een kind onder de
12 heeft en geen fiscaal partner heeft of een fiscaal partner
heeft met een laag inkomen. In Nederland worden echtge-
noten, geregistreerde partners en belastingplichtigen die op
hetzelfde adres staan ingeschreven als minderjarig kind als
fiscale partners aangemerkt.

Pour les contribuables étrangers, les Pays-Bas font une
exception à cette notion de partenaire fiscal: une personne
qui ne réside pas aux Pays-Bas et qui n'est pas contribuable
résident étranger ne peut être considérée comme un parte-
naire fiscal. Par conséquent, les travailleurs frontaliers
belges ont droit à ces réductions combinées liées aux reve-
nus si le ménage comporte une personne soumise au
régime des contribuables résidents et si toutes les autres
conditions sont remplies.

Voor buitenlandse belastingplichtigen heeft Nederland
een uitzondering op dit fiscale partnerbegrip. Een persoon
die geen inwoner is van Nederland en geen kwalificerend
buitenlands belastingplichtige is, kan niet aangemerkt wor-
den als fiscaal partner. Bijgevolg hebben Belgische grens-
arbeiders, wanneer aan alle andere voorwaarden is
voldaan, recht op een IACK wanneer er sprake is van één
gekwalificeerd belastingplichtige.

Le gouvernement néerlandais souhaite modifier ce sys-
tème afin de supprimer l'octroi de ces réductions combi-
nées liées aux revenus si les travailleurs frontaliers ont un
partenaire fiscal (conjoint, partenaires enregistrés et contri-
buables domiciliés à la même adresse qu'un enfant
mineur). Le partenaire d'un travailleur frontalier qui n'est
pas soumis au régime applicable aux contribuables rési-
dents en vigueur aux Pays-Bas pourra donc également être
considéré comme partenaire fiscal. Cette modification
serait très désavantageuse pour de nombreux Belges tra-
vaillant aux Pays-Bas qui perdraient, par conséquent, les
réductions combinées liées aux revenus.

De Nederlandse regering wil dit systeem veranderen
zodat grensarbeiders geen recht meer hebben op de IACK
wanneer ze een fiscaal partner hebben (echtgenoten, gere-
gistreerde partners en belastingplichtigen die op hetzelfde
adres staan ingeschreven als minderjarig kind). Een partner
van een grensarbeider die in Nederland geen gekwalifi-
ceerd belastingplichtige is, zal dus ook aangemerkt kunnen
worden als fiscaal partner. Dit heeft zeer nadelige gevolgen
voor vele Belgen die in Nederland werken en bijgevolg de
IACK zullen verliezen.

Êtes-vous au courant de ces modifications prévues par le
gouvernement néerlandais? Avez-vous déjà entamé des
discussions à ce sujet avec votre homologue néerlandais?
Dans l'affirmative, qu'en est-il ressorti? Dans la négative,
pourquoi ne pas avoir entamé de discussions?

Bent u op de hoogte bent van deze plannen van de Neder-
landse regering en heeft u hierover reeds gesproken met
uw Nederlandse collega? Zo ja, wat was het resultaat van
dit gesprek of deze gesprekken? Zo neen, waarom niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 décembre 2021, à la question n° 723 de
Monsieur le député Steven Matheï du 17 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 december 2021, op de vraag
nr. 723 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 17 november 2021 (N.):

Je suis au courant du fait que le gouvernement néerlan-
dais souhaite adapter la législation sur la réduction combi-
née liée au revenu, la "IACK", pour les contribuables
étrangers.

Ik ben op de hoogte dat de Nederlandse regering de wet-
geving van de inkomensafhankelijke combinatiekorting, de
zogenaamde "IACK", voor buitenlandse belastingplichti-
gen wenst aan te passen.

D'après les informations dont je dispose, le gouverne-
ment néerlandais vise à adapter la législation de manière à
ce que le résultat pour les contribuables étrangers "éli-
gibles" soit pleinement harmonisé sur celui des contri-
buables résidents. L'adaptation aurait donc pour unique
conséquence que les contribuables étrangers "éligibles"
auraient droit à l'IACK s'ils y avaient eu droit également en
tant que résidents néerlandais. Il n'est donc pas vrai d'affir-
mer que les travailleurs frontaliers n'auront plus droit à
l'IACK.

Uit de informatie waarover ik beschik, streeft de Neder-
landse regering ernaar om de wetgeving zodanig aan te
passen dat de uitwerking voor kwalificerende buitenlandse
belastingplichtigen volledig wordt gelijkgesteld met die
voor binnenlandse belastingplichtigen. De aanpassing zou
dus enkel tot gevolg hebben dat kwalificerende buiten-
landse belastingplichtigen recht hebben op de IACK indien
ze in een binnenlandse situatie er ook recht op zouden
gehad hebben. Het is dus niet zo dat grensarbeiders geen
recht meer zullen hebben op de IACK.

À ce jour, je n'ai connaissance d'aucune initiative législa-
tive concrète. Je suppose que, lors de l'adaptation de la
législation, les Pays-Bas tiendront compte du droit de
l'Union européenne et de la disposition sur la non-discrimi-
nation incluse dans la Convention préventive de la double
imposition conclue entre la Belgique et les Pays-Bas.

Tot op vandaag heb ik geen weet van een concreet wetge-
vend initiatief. Ik ga er vanuit dat Nederland bij de aanpas-
sing van de wetgeving rekening zal houden met het EU-
recht en de bepaling inzake non-discriminatie opgenomen
in het Verdrag tot vermijding van dubbele belasting tussen
België en Nederland.

DO 2021202212833
Question n° 728 de Monsieur le député Sander Loones

du 22 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212833
Vraag nr. 728 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 22 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Inventaire des subventions aux combustibles fossiles. Inventaris subsidies fossiele brandstoffen.
Lors de la conférence sur le climat à Glasgow, la ministre

fédérale Zakia Khattabi a signé une déclaration promettant
que d'ici 2022, la Belgique mettra fin aux aides publiques
internationales aux combustibles fossiles, plus précisément
dans le cadre de projets à l'étranger. Toutefois, nous conti-
nuerons à en accorder au niveau national.

Federaal minister Zakia Khattabi heeft in Glasgow in het
kader van de klimaatconferentie een verklaring onderte-
kend waarin beloofd wordt dat België tegen 2022 stopt met
internationale overheidsteun aan fossiele brandstoffen,
meer specifiek over projecten in het buitenland. Hoewel
we dit wel nog gaan doen in eigen land.

Elle a également mentionné que le gouvernement a
dressé l'inventaire de toutes les subventions aux combus-
tibles fossiles. Il en ressortirait que la Belgique accorde
chaque année 12 à 15 milliards d'euros de subsides dans ce
cadre. La ministre Khattabi indique également vouloir y
mettre fin d'ici 2030.

Ze gaf ook aan dat de regering een inventaris heeft opge-
maakt van alle subsidies aan fossiele brandstoffen. Daaruit
zou blijken dat België elk jaar 12 à 15 miljard euro aan
subsidies uitreikt in dit kader. minister Khattabi geeft ook
aan om daar tegen 2030 mee op te willen houden.

1. Pouvez-vous fournir le contenu complet de cet inven-
taire? Tant en termes de contenu que de budget.

1. Kan u de volledige inhoud van die inventaris bezor-
gen? Zowel inhoudelijk als budgettair.
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2. La ministre Khattabi a indiqué qu'elle discutera avec
vous sur la manière dont cette question peut être abordée
sur le plan fiscal. Pouvez-vous expliquer vos projets à cet
égard?

2. minister Khattabi gaf aan met u in overleg te gaan hoe
dit fiscaal kan aangepakt worden. Kan u uw plannen hier-
omtrent toelichten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2021, à la question n° 728 de
Monsieur le député Sander Loones du 22 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2021, op de vraag
nr. 728 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 22 november 2021 (N.):

Dans le cadre des accords de Paris, la Belgique s'est
engagée à réduire ses émissions de gaz à effet de serre afin
de limiter le réchauffement climatique à 1,5°C.

In het kader van de akkoorden van Parijs heeft België
zich ertoe verbonden zijn uitstoot van broeikasgassen te
verminderen om de opwarming van de aarde te beperken
tot 1,5°C.

Au niveau européen, Les États membres sont en train de
discuter en ce moment d'un plan de la Commission euro-
péenne visant à atteindre cet objectif en réduisant les émis-
sions de gaz à effet de serre de minimum 55 % par rapport
au niveau de 1990.

Op Europees niveau bespreken de lidstaten momenteel
een plan van de Europese Commissie om deze doelstelling
te bereiken door de uitstoot van broeikasgassen met ten
minste 55 % te verminderen ten opzichte van het niveau
van 1990.

Afin d'atteindre ces objectifs, un Plan national énergie
climat (PNEC) a été adopté au niveau belge et déposé à la
Commission européenne. Dans le cadre de ce plan, le gou-
vernement fédéral s'est engagé d'une part à dresser un
inventaire des subsides aux énergies fossiles et dans un
second temps à établir un plan faire disparaître progressi-
vement les subsides pour les combustibles fossiles.

Om deze doelstellingen te bereiken, is op Belgisch
niveau een Nationaal Klimaatenergieplan (NEKP) aange-
nomen en neergelegd bij de Europese Commissie. In het
kader van dit plan heeft de federale regering zich ertoe ver-
bonden een inventaris op te maken van de subsidies voor
fossiele brandstoffen en een plan op te stellen om de subsi-
dies voor fossiele brandstoffen geleidelijk af te bouwen.

L'inventaire complète est disponible sur les sites internet
du SPF Finances et du SPF Santé et peut être consulté là.

De volledige inventaris is beschikbaar op de websites
van de FOD Financiën en de FOD Volksgezondheid en kan
daar worden geconsulteerd.

Selon cet inventaire, les subventions directes aux éner-
gies fossiles sont estimées à 11,2 milliards en 2019 dont
10,5 milliards pour les accises.

Volgens deze inventaris worden de rechtstreekse subsi-
dies voor fossiele brandstoffen in 2019 geraamd op 11,2
miljard, waarvan 10,5 miljard voor accijnzen.

Ces subventions en matière d'accises se décomposent de
la façon suivante:

Deze accijnssubsidies zijn als volgt verdeeld:

- 4,86 milliards pour les écarts de taux entre produits; - 4,86 miljard voor tariefverschillen tussen producten;
- 4,61 milliards pour les taux particuliers pour un même

produit;
- 4,61 miljard voor speciale tarieven voor hetzelfde pro-

duct;
- 622 millions pour les subventions sur les consomma-

tions intermédiaires.
- 622 miljoen voor subsidies op intermediair verbruik.

Le reste des subventions directes est composé de: De rest van de directe subsidies bestaat uit
- 181,9 millions de transferts directs aux citoyens dont

128,2 millions pour les tarifs sociaux;
- 181,9 miljoen aan rechtstreekse overdrachten aan bur-

gers, waarvan 128,2 miljoen voor sociale tarieven;
- 480,8 millions pour l'avantage fiscal des cartes carbu-

rant des voitures des sociétés à l'impôt des personne phy-
siques;

- 480,8 miljoen voor het belastingvoordeel van brand-
stofkaarten voor bedrijfswagens voor de personenbelas-
ting;

- 4,5 millions pour le taux réduit de la TVA sur le char-
bon.

- 4,5 miljoen voor het verlaagde btw-tarief voor steen-
kool.
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L'inventaire mentionne également 2,1 milliard de sub-
ventions indirectes dont 1,87 milliard pour les voitures de
sociétés.

In de inventaris is ook sprake van 2,1 miljard aan indi-
recte subsidies, waarvan 1,87 miljard voor bedrijfsauto's.

Nous évaluerons en profondeur toutes les mesures fis-
cales relatives aux combustibles fossiles et lorsque les sub-
ventions ne pourront plus être justifiées, elles seront
progressivement réduites. Un plan d'action sera établi à cet
effet.

We gaan alle fiscale maatregelen rond fossiele brandstof-
fen grondig evalueren en wanneer subsidies niet langer
kunnen worden verantwoord, zullen ze ook geleidelijk
worden afgebouwd. Een actieplan zal hiervoor worden
opgesteld.

De plus, certaines mesures déjà décidées par le gouverne-
ment vont dans le sens d'une réduction de certains sub-
sides. C'est le cas de la réforme de l'avantage fiscal pour les
voitures de sociétés qui arrêtera les subsides aux voitures
fonctionnant aux énergies fossiles à partir de 2026, et la
réduction de l'avantage fiscal pour le diesel professionnel.

Bovendien gaan bepaalde maatregelen waartoe de rege-
ring reeds heeft besloten in de richting van de afbouw van
bepaalde subsidies. Dit is het geval met de hervorming van
het belastingvoordeel voor bedrijfswagens, waardoor
auto's op fossiele brandstoffen vanaf 2026 niet langer zul-
len worden gesubsidieerd en voor de verlaging van het fis-
caal voordeel rond professionele diesel.

DO 2021202212866
Question n° 732 de Monsieur le député Steven Matheï

du 23 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212866
Vraag nr. 732 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 23 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Mesures de soutien fiscales liées aux inondations. Fiscale steunmaatregelen noodweer.
Notre pays a été durement touché par les inondations de

la mi-juillet 2021. Vous avez déjà pris différentes mesures
pour aider les victimes des inondations afin qu'elles
puissent reprendre et reconstruire leur vie petit à petit dans
ces circonstances difficiles (p. ex. la réduction de la TVA
de 21 % à 6 % pour la démolition et la reconstruction des
habitations endommagées par les inondations, le relève-
ment du plafond pour les donations des sociétés de 500.000
euros à 2.500.000 euros et la déductibilité fiscale des libé-
ralités faites en argent aux fonds des calamités régionaux).

Ons land werd hard getroffen door het noodweer van
midden juli 2021. U heeft reeds verschillende maatregelen
genomen om de slachtoffers van het noodweer te onder-
steunen, zodat zij in deze moeilijke omstandigheden hun
leven stap voor stap opnieuw kunnen opnemen en herop-
bouwen (bijv. btw-verlaging van 21 % naar 6 % voor de
sloop en heropbouw van door noodweer getroffen wonin-
gen, verhoging van het plafondbedrag voor schenkingen
van vennootschappen van 500.000 euro tot 2.500.000 euro
en de fiscale aftrekbaarheid van giften in geld aan regio-
nale rampenfondsen).
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Ces derniers mois et semaines, des milliers de secouristes
sont venus apporter leur aide dans les régions touchées par
les inondations. De nombreuses initiatives privées ont vu le
jour pour collecter du matériel de secours et/ou pour aider
à la reconstruction sur place. Beaucoup de particuliers
(personnes physiques) et de sociétés de partout en Bel-
gique ont apporté leur contribution directe, par exemple en
mettant leurs immeubles d'entreprise et leur parc automo-
bile à disposition pour la collecte et le transport du maté-
riel, en mettant du personnel à disposition gratuitement, en
prêtant des machines industrielles et des outils et même en
fournissant toutes sortes de marchandises en stock (dont
des installations sanitaires, des appareils électroménagers,
des matériaux, etc.) destinées à être utilisées sur place pour
la reconstruction.

De afgelopen weken en maanden trokken duizenden
hulpverleners naar de door het noodweer getroffen regio's.
Heel wat private initiatieven werden opgezet om hulpgoe-
deren in te zamelen en/of om ter plaatse te gaan helpen bij
de heropbouw. Vele particulieren (natuurlijke personen) en
vennootschappen verspreid over heel België, droegen
rechtstreeks hun steentje bij door bijv. hun bedrijfsgebou-
wen en wagenpark ter beschikking te stellen voor de inza-
meling en het vervoer van de hulpgoederen, door het gratis
inzetten van het personeel, door de terbeschikkingstelling
van bedrijfsmachines en werkmateriaal en zelfs door de
aanwending van allerhande voorraadgoederen (onder meer
sanitaire installaties, huishoudtoestellen, materialen, enz.),
om ter plaatse te gebruiken bij de heropbouw.

De nombreux employeurs ont par ailleurs décidé d'aider
directement leurs travailleurs touchés dans la région et/ou
de les soutenir financièrement. Ces actions représentent
toutefois un coût important pour les entreprises.

Tal van werkgevers beslisten bovendien om hun getrof-
fen werknemers in de regio rechtstreeks te helpen en/of
financieel te ondersteunen. Aan deze acties hangt er voor
de ondernemingen wel een aanzienlijk kostenplaatje.

À titre de compensation, vous avez prévu que, pour cette
année civile, les entreprises pourraient bénéficier d'une
déduction fiscale plus importante, soit 2.500.000 euros (au
lieu de 500.000 euros) à l'impôt sur les revenus. Cette dis-
position s'applique uniquement aux libéralités faites en
argent au bénéfice d'institutions agréées.

Als tegemoetkoming voorzag u dat ondernemingen voor
dit kalenderjaar een verhoogde fiscale aftrek van 2.500.000
euro (in plaats van 500.000 euro) in de inkomstenbelastin-
gen kunnen genieten. Dit geldt enkel voor giften in geld
aan erkende instellingen.

En ce qui concerne l'aide individuelle, en nature ou en
argent, octroyée directement aux sinistrés et/ou à d'autres
structures que les institutions agréées susmentionnées, la
législation fiscale ne prévoit rien à l'heure actuelle. Suivant
les règles générales en matière de fiscalité, les coûts relatifs
à cette aide exceptionnelle pourraient en principe même
être considérés comme une dépense rejetée, imposable
dans le chef de l'employeur (article 53, 14° CIR92).

Voor individuele hulp, in natura dan wel in geld, recht-
streeks verleend aan de getroffenen en/of aan andere dan
de eerder bedoelde erkende instellingen, is er echter
momenteel niets voorzien in de fiscale wetgeving. Volgens
de algemene fiscale regels moeten de kosten in verband
met deze uitzonderlijk geboden hulp in principe zelfs
beschouwd worden als een verworpen uitgave, belastbaar
in hoofde van de werkgever (artikel 53, 14° WIB92).

1. Les entreprises peuvent-elles, en application de
l'article 49 du CIR92, déduire les coûts liés à cette aide
individuelle et directe au titre de frais professionnels
déductibles, respectivement à l'impôt des personnes phy-
siques et à l'impôt des sociétés, ou à l'impôt des non-rési-
dents? En d'autres termes, ces coûts peuvent-ils, à titre
exceptionnel, ne pas être considérés comme une dépense
rejetée?

1. Kunnen ondernemingen de kosten die met deze indivi-
duele en rechtstreekse hulp gepaard gaan, in toepassing
van artikel 49 WIB92, als een fiscaal aftrekbare bedrijfs-
kost in aftrek brengen in de personenbelasting respectieve-
lijk de vennootschapsbelasting, dan wel in de belasting der
niet-inwoners en worden deze kosten dus uitzonderlijk niet
als een verworpen uitgave beschouwd?

2. Y a-t-il lieu de respecter des formalités particulières
pour étayer la déductibilité fiscale de ces frais profession-
nels?

2. Dienen er bijzondere formaliteiten te worden nage-
leefd ter staving van de fiscale aftrekbaarheid van deze
beroepskost?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 décembre 2021, à la question n° 732 de
Monsieur le député Steven Matheï du 23 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 december 2021, op de vraag
nr. 732 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 23 november 2021 (N.):

Lorsqu'un employeur accorde une aide individuelle et
directe aux travailleurs touchés par les intempéries de juil-
let 2021 et que cette aide peut être considérée comme un
avantage social exonéré visé à l'article 38, § 1er, alinéa
1er, 11°, du Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR
92), les frais engagés à cette fin ne peuvent, conformément
à l'article 53, 14°, CIR 92, pas être considérés comme des
frais professionnels.

Als een werkgever individuele en rechtstreekse hulp ver-
leent aan werknemers die door het noodweer van juli 2021
zijn getroffen en die hulp als een vrijgesteld sociaal voor-
deel bedoeld in artikel 38, § 1, eerste lid, 11°, van het Wet-
boek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) kan
worden beschouwd, kunnen de daarvoor gemaakte kosten
volgens artikel 53, 14°, van het WIB 92 niet als beroeps-
kosten worden aangemerkt.

Lorsque l'aide accordée aux travailleurs concernés doit
être considérée comme un avantage de toute nature impo-
sable et non pas comme un avantage social exonéré, les
frais sont déductibles en tant que frais professionnels à
condition qu'ils soient justifiés par des fiches individuelles
et un relevé récapitulatif visés à l'article 57, alinéa 1er, 2°,
CIR 92.

Als de verleende hulp voor de getroffen werknemers niet
als een vrijgesteld sociaal voordeel, maar als een belastbaar
voordeel van alle aard moet worden aangemerkt, zijn de
kosten als beroepskosten aftrekbaar op voorwaarde dat ze
worden verantwoord door individuele fiches en een samen-
vattende opgave bedoeld in artikel 57, eerste lid, 2°, van
het WIB 92.

Lorsqu' une entreprise accorde une aide individuelle et
directe au profit d'autres victimes des intempéries susvi-
sées, les frais engagés à cette fin ne peuvent être considérés
comme des frais professionnels déductibles, étant donné
que la condition posée à l'article 49, alinéa 1er, CIR 92,
suivant laquelle les frais ont été faits ou supportés en vue
d'acquérir ou de conserver des revenus imposables, n'est
pas remplie.

Als een onderneming individuele en rechtstreekse hulp
verleent ten voordele van andere slachtoffers van het
bovenbedoelde noodweer kunnen de daarvoor gemaakte
kosten niet als aftrekbare beroepskosten worden
beschouwd aangezien niet is voldaan aan de in artikel 49,
eerste lid, van het WIB 92 gestelde voorwaarde dat de kos-
ten zijn gedaan of gedragen om belastbare inkomsten te
verkrijgen of te behouden.

DO 2021202212882
Question n° 736 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 24 novembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212882
Vraag nr. 736 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 24 november 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le budget mobilité (QO 21634C). Mobiliteitsbudget. (MV 21634C)
Vous êtes le co-auteur d'un projet de loi visant à verdir la

mobilité. Le but de ce budget mobilité, lancé en 2019, était
de continuer à bénéficier de l'avantageux régime fiscal qui
est lié à la voiture de société tout en réduisant son
empreinte écologique en se tournant vers des moyens de
transport moins polluants. Dans ce projet de loi, est main-
tenue l'obligation d'avoir bénéficié d'une voiture de société
au moins un an avant de pouvoir bénéficier du budget
mobilité.

U schrijft mee aan een wetsontwerp dat erop gericht is de
mobiliteit te vergroenen. Het was de bedoeling dat men
met het in 2019 ingevoerde mobiliteitsbudget kon blijven
gebruikmaken van het voordelige belastingstelsel voor
bedrijfswagens en tegelijkertijd zijn ecologische voetaf-
druk kon verkleinen door over te stappen op minder ver-
vuilende vervoermiddelen. In het wetsontwerp wordt de
voorwaarde dat men minstens een jaar een bedrijfswagen
gehad moet hebben voordat men een mobiliteitsbudget kan
krijgen, gehandhaafd.
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Les partenaires sociaux (CCE, CNT) vous ont récem-
ment interpellé pour demander la levée de cette obligation
pour convaincre plus facilement les travailleuses et les tra-
vailleurs à opter pour des solutions alternatives à la voiture.
Selon eux, "plus les travailleurs bénéficient des avantages
et de la commodité d'une voiture de société, plus il est dif-
ficile de les convaincre de passer totalement ou en partie à
d'autres modes de transport plus durables".

De sociale partners (CRB, NAR) hebben u onlangs ver-
zocht die verplichting te schrappen zodat de werknemers
gemakkelijker overtuigd kunnen worden om voor alterna-
tieven voor de auto te kiezen. Ze menen dat hoe meer de
werknemers de voordelen en het gemak van de bedrijfswa-
gens ondervinden, hoe moeilijker het is om hen ervan te
overtuigen volledig of deels op andere duurzamere ver-
voersmodi over te stappen.

Selon une enquête de 2017, les bénéficiaires de voiture
de société sont très attachés à leurs véhicules, et l'ouverture
aux moyens de transport alternatifs semble assez limitée:

Volgens een enquête uit 2017 zijn de personen die
gebruikmaken van een bedrijfswagen zeer aan hun voer-
tuig gehecht en lijken ze weinig open te staan voor alterna-
tieve vervoerswijzen:

- 58 % ne fait presque jamais appel à d'autres moyens de
transport que la voiture;

- 58 % neemt haast nooit een ander vervoermiddel dan de
wagen;

- 44 % ne serait pas prêt à envisager d'autres solutions
pour remplacer leur véhicule de société.

- 44 % zou niet bereid zijn om alternatieven voor hun
bedrijfswagen te overwegen.

En 2019, SD Worx allait plus loin en ce sens. Une
enquête montrait qu'un peu plus de la moitié des travail-
leurs (51,8 %) se disaient ouverts à un budget mobilité.
Malheureusement, cet intérêt était beaucoup plus important
du côté des travailleurs qui n'ont pas de voiture de société
que chez les autres: 56,9 % contre 26,7 % des détenteurs
d'une voiture de société.

In 2019 ging SD Worx een stap verder in die richting. Uit
een enquête bleek dat iets meer dan de helft van de werk-
nemers (51,8 %) verklaarde dat ze open stonden voor een
mobiliteitsbudget. Jammer genoeg was die interesse heel
wat groter bij de werknemers die niet over een bedrijfswa-
gen beschikten dan bij de anderen, namelijk 56,9 % ten
opzichte van 26,7 % bij de werknemers met een bedrijfs-
wagen.

1. Quelle est votre réaction à cette prise de position des
partenaires sociaux?

1. Wat is uw reactie ten aanzien van die stellingname van
de sociale partners?

2. Une révision de l'obligation d'un an d'utilisation de la
voiture de société est-elle envisageable?

2. Zou men de verplichting om minstens gedurende een
jaar een bedrijfswagen gebruikt te hebben niet kunnen her-
zien?

3. Une évaluation intermédiaire de la mesure est-elle pos-
sible?

3. Is het mogelijk een tussentijdse evaluatie van de maat-
regel te maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2021, à la question n° 736 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 24 novembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2021, op de vraag
nr. 736 van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas
Parent van 24 november 2021 (Fr.):

J'ai bien pris connaissance de l'avis des partenaires
sociaux sur de possibles adaptations du régime du budget
mobilité.

Ik heb kennis genomen van het advies van de sociale
partners over de mogelijke aanpassingen aan het stelsel
van het mobiliteitsbudget.

Leur avis est important afin de rendre le budget mobilité
plus attractif et performant, et leurs propositions ont été
analysées attentivement.

Hun mening is belangrijk teneinde het mobiliteitsbudget
aantrekkelijker en performanter te maken, en hun analyses
werden met de nodige aandacht bestudeerd.

L'obligation d'utilisation de la voiture de société pendant
un an avant de pouvoir échanger cette dernière contre un
budget mobilité a été supprimée par un amendement au
projet de loi sur le verdissement fiscal et social de la mobi-
lité.

De verplichting tot gebruik van de bedrijfswagen gedu-
rende een jaar voordat kan overgegaan worden tot het
inwisselen van deze voor een mobiliteitsbudget wordt
opgeheven door een amendement op het wetsontwerp hou-
dende fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit.
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L'ensemble du projet de loi a été approuvé en séance plé-
nière le 10 novembre 2021. Les ajustements prévus au
budget de la mobilité entreront en vigueur à partir du
1er janvier 2022.

Het gehele wetsontwerp werd op 10 november 2021 in
de plenaire goedgekeurd. De voorziene aanpassingen aan
het mobiliteitsbudget zullen in werking treden vanaf
1 januari 2022.

DO 2021202212886
Question n° 737 de Monsieur le député Daniel Senesael

du 25 novembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212886
Vraag nr. 737 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 25 november 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'imposition des capitaux complémentaires d'assurances-
groupe et l'assimilation des prépensions (QO 22449C).

Belasten van het aanvullende groepsverzekeringskapitaal
en gelijkstelling van de brugpensioenen (MV 22449C).

Un avis rendu par l'administration fiscale, publié le
11 juillet 2016 (2016003244), relatif à l'imposition des
capitaux complémentaires d'assurances-groupe et l'assimi-
lation des prépensions, présente une différenciation entre
les personnes mises en prépension ou jouissant du chô-
mage avec complément d'entreprise (RCC) après 2015 et
celles précédemment mise en prépension ou jouissant du
RCC, dont les capitaux sont respectivement taxés à hauteur
de 10,09 % et de 16,50 %. Le motif de cette différenciation
repose sur la disponibilité, ou la non-disponibilité, sur le
marché de l'emploi de ces personnes lors de leur mise en
prépension.

In een op 11 juli 2016 gepubliceerd bericht betreffende
het belastingstelsel van het aanvullende groepsverzeke-
ringskapitaal en de gelijkstelling van de brugpensioenen
(2016003244) wordt er een onderscheid gemaakt tussen de
personen die na 2015 op brugpensioen werden gesteld of
een werkloosheidsuitkering hebben ontvangen met
bedrijfstoeslag (SWT) en degenen die vóór die datum op
brugpensioen werden gesteld of een werkloosheidsuitke-
ring met bedrijfstoeslag hebben ontvangen. Voor eerstge-
noemden geldt er een aanslagvoet van 10,09 % en voor
laatstgenoemden bedraagt die 16,50 %. De reden voor dat
onderscheid berust op de beschikbaarheid of niet-beschik-
baarheid voor de arbeidsmarkt van de betrokkenen op het
ogenblik waarop ze op brugpensioen werden gesteld.

Or, l'arrêté royal du 27 février 2013 (2013022110) pose
l'assimilation sur base du salaire normal de certaines
périodes de prépension conventionnelle ou de RCC, les-
quelles dérogent à la disponibilité sur le marché de
l'emploi.

Het koninklijk besluit van 27 februari 2013
(2013022110) voorziet echter in een gelijkstelling op basis
van het normale loon van bepaalde periodes van conventi-
oneel brugpensioen of werkloosheid met bedrijfstoeslag,
waarbij er geen rekening gehouden wordt met de beschik-
baarheid voor de arbeidsmarkt.

1. L'avis susmentionné semble ne pas tenir compte des
éléments de l'arrêté royal de 2013 que je viens d'évoquer
et, donc, ne semble pas tenir compte de cet arrêté dans le
cadre de la taxation des personnes mises en prépension ou
jouissant du RCC avant 2015. Quel est votre retour à pro-
pos de cette problématique?

1. In bovengenoemd bericht wordt er kennelijk geen
rekening gehouden met de voormelde bepalingen van het
koninklijk besluit van 2013 in het kader van de belasting
van de personen die vóór 2015 op brugpensioen werden
gesteld of een werkloosheidsuitkering met bedrijfstoeslag
hebben ontvangen. Wat is uw mening in verband met deze
problematiek?

2. Une solution peut-elle lui être apportée? 2. Kan er hiervoor een oplossing worden aangereikt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 décembre 2021, à la question n° 737 de
Monsieur le député Daniel Senesael du 25 novembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 december 2021, op de vraag
nr. 737 van De heer volksvertegenwoordiger Daniel
Senesael van 25 november 2021 (Fr.):

En réponse à votre question, je vous renvoie à ma
réponse à votre question parlementaire n° 613 du
9 septembre 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 67) qui est identique.

In antwoord op uw vraag verwijs ik naar mijn antwoord
op uw identieke parlementaire vraag nr. 613 van
9 september 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 67).

DO 2021202212894
Question n° 738 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 25 novembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212894
Vraag nr. 738 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 25 november 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les fonds récoltés par la Croix-Rouge de Belgique (QO
22799C).

Fondsen van het Belgische Rode Kruis (MV 22799C).

Suite aux importantes inondations de juillet 2021, la
Croix-Rouge de Belgique avait récolté d'importantes
sommes en faveur des sinistrés grâce à l'appel aux dons.
Outre les CPAS des communes concernées, différents pro-
jets locaux ont su être financés grâce à l'aide financière de
la Croix-Rouge. Cependant, en termes de transparence de
transactions, certaines critiques leur ont été adressées.

Na de zware overstromingen in juli 2021 heeft het Belgi-
sche Rode Kruis aanzienlijke bedragen voor de slachtoffers
ingezameld dankzij giften. Los van de werking van de
OCMW's van de betrokken gemeenten konden er diverse
lokale projecten gefinancierd worden, dankzij de financiële
steun van het Rode Kruis. Niettemin is er kritiek op het
gebrek aan transparantie.

La Croix-Rouge de Belgique a l'obligation de justifier
toutes les dépenses effectuées dans le cadre de ce projet.
Malheureusement, plusieurs mois après le lancement des
opérations, peu d'informations de la Croix-Rouge sur ce
mécanisme d'aide sont disponibles. Il est donc forcément
difficile d'avoir une vue d'ensemble sur la répartition de ces
dons et cela cause certaines suspicions sur l'utilisation des
moyens de la Croix-Rouge. Je pense que ce serait dans
l'intérêt de tous que ces suspicions cessent de persister.

Het Belgische Rode Kruis is verplicht alle uitgaven in het
kader van dit project te verantwoorden. Jammer genoeg is
er vandaag, maanden na het begin van de operaties, nog
maar weinig informatie van het Rode Kruis beschikbaar
over dit steunmechanisme. Het is dan ook a fortiori moei-
lijk om een overzicht te hebben over de verdeling van die
giften, wat de argwaan voedt over de aanwending van de
middelen van het Rode Kruis. Me dunkt dat het in eenie-
ders belang is dat die achterdocht wordt weggenomen.

1. Que pouvez-vous dire sur ces fonds récoltés et distri-
bués par la Croix-Rouge de Belgique?

1. Welke informatie hebt u over de door het Belgische
Rode Kruis ingezamelde en verdeelde fondsen?

2. Quelles sont les dispositions légales pour la récolte et
la redistribution de dons?

2. Welke wetsbepalingen regelen het inzamelen en her-
verdelen van giften?

3. La Croix-Rouge respecte-t-elle ces dispositions? 3. Leeft het Rode Kruis die bepalingen na?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 décembre 2021, à la question n° 738 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 25 novembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 december 2021, op de vraag
nr. 738 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 25 november 2021 (Fr.):
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Le Service Dons de l'Administration Générale de la Fis-
calité n'a aucune vue sur la collecte et la distribution des
fonds collectés par la Croix-Rouge de Belgique. La Croix-
Rouge de Belgique est une institution inscrite dans la loi en
vertu de l'article 145(33), § 1, 1er alinéa, f, du Code des
impôts sur les revenus 1992.

De Dienst Giften van de Algemene Administratie van de
Fiscaliteit heeft geen zicht op de inzameling en verdeling
van de ingezamelde fondsen door het Rode Kruis van Bel-
gië. Het Rode Kruis van België is een instelling opgeno-
men in de wet onder artikel 145(33), § 1, eerste lid, f, van
het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992.

Tous les dons collectés directement par cette institution
donnent droit à la réduction d'impôt pour les dons en
argent.

Alle rechtstreeks ingezamelde giften door deze instelling
geven recht op de belastingvermindering voor giften in
geld.

Il n'y a pas de constatations que la Croix-Rouge de Bel-
gique ne respecte pas les conditions en tant qu'institution
reconnue.

Er zijn geen vaststellingen dat het Rode Kruis van België
de voorwaarden schendt als erkende instelling.

DO 2021202212896
Question n° 740 de Monsieur le député Joy Donné du

25 novembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212896
Vraag nr. 740 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 25 november 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Politique de sanctions répressive de la douane belge (QO
22454C).

Belgische douane. - Repressief sanctiebeleid (MV
22454C).

Selon l'accord de gouvernement, la politique de sanctions
de la douane doit être réformée en concertation avec le sec-
teur privé. Il s'agit d'une priorité absolue puisque, selon le
monde des affaires, cette politique est l'une des plus strictes
en Europe. Il arrive trop fréquemment que la douane belge
applique des sanctions pour des erreurs administratives
souvent inconscientes, ce qui entraîne une grande frustra-
tion de la part de nombreuses entreprises.

Volgens het regeerakkoord moet het douanesanctiebeleid
hervormd worden in overleg met de privésector. Een abso-
lute prioriteit aangezien dat beleid volgens de bedrijfswe-
reld behoort tot de strengste van Europa. De Belgische
douane gebruikt al te vaak sancties voor administratieve
fouten die vaak onbewust gebeuren wat tot grote frustratie
leidt bij veel bedrijven.

Il y a quelques années, un gentlemen's agreement a été
conclu entre Voka, le secteur de l'expédition et les agences
maritimes pour assouplir la politique de sanctions.

Een aantal jaren geleden werd een herenakkoord afgeslo-
ten tussen Voka, de expeditiesector en de scheepsagenturen
om het sanctiebeleid soepeler te laten verlopen.

Cependant, dans la pratique, la douanes ne semble pas
respecter cet accord. Ainsi, au cours des trois dernières
années, la société de services douaniers Portmade a payé
une amende totale de 300.000 euros en Belgique et de zéro
euro aux Pays-Bas, ce dernier pays semblant rechercher
plus activement des solutions.

In de praktijk blijkt de douane dat akkoord echter niet te
honoreren. Zo betaalde het douanedienstenbedrijf Port-
made in de afgelopen drie jaar in totaal 300.000 euro boete
in België en nul euro in Nederland dat veel oplossingsge-
richter lijkt te werken.

Une telle politique de sanctions répressive a un impact
négatif sur les flux logistiques et sur l'attractivité des ports
belges. Le résultat est que de nombreuses entreprises se
rendent à l'étranger pour faire entrer ou sortir des marchan-
dises. Dans le cadre d'un dédouanement centralisé, l'atti-
tude de l'administration douanière devient encore plus
importante pour déterminer le lieu d'implantation des opé-
rateurs économiques.

Dergelijk repressief sanctiebeleid heeft een negatieve
invloed op de logistieke stromen en de aantrekkelijkheid
van de Belgische havens. Het gevolg is dat veel bedrijven
naar het buitenland trekken om goederen in of uit te klaren.
Bij centralised clearance wordt de houding van de douane-
administratie nog belangrijker voor het bepalen van de
plaats van vestiging van de economische operatoren.

1. Où en est la réforme prévue de la politique de sanc-
tions douanières?

1. Hoever staat u met de geplande hervorming van het
douanesanctiebeleid?
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2. La Belgique va-t-elle passer d'un modèle répressif axé
principalement sur les sanctions à un modèle consultatif
qui considère le secteur privé comme un partenaire? Dans
l'affirmative, comment ce modèle fonctionnera-t-il?

2. Gaat België de overstap maken van een repressief
model dat vooral inzet op sancties naar een overlegmodel
dat de privésector als partners beschouwt? Zo ja, hoe zal
dit in zijn werk gaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 décembre 2021, à la question n° 740 de
Monsieur le député Joy Donné du 25 novembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 december 2021, op de vraag
nr. 740 van De heer volksvertegenwoordiger Joy Donné
van 25 november 2021 (N.):

La modernisation de la politique de sanction en matière
douanière est une partie de la révision d'ensemble de la loi
générale sur les douanes et accises. Dans une première
phase, la loi générale sur les douanes et accises sera alignée
avec la législation douanière européenne, le Code des
Douanes de l'Union. Dans une seconde phase, la politique
de sanction sera revue et modernisée.

De modernisering van het douanesanctiebeleid is een
onderdeel van de volledige herziening van de algemene
wet inzake douane en accijnzen. In een eerste fase wordt de
algemene wet inzake douane en accijnzen in lijn gebracht
met de Europese douanewetgeving, het Douanewetboek
van de Unie. In een tweede fase zal het sanctiebeleid wor-
den herzien en gemoderniseerd.

La modification de la loi générale sur les douanes et
accises du 9 décembre 2019 a adapté les sanctions exis-
tantes conformément à la directive (UE) 2017/1371 du Par-
lement européen et du Conseil du 5 juillet 2017 relative à
la lutte contre la fraude portant atteinte aux intérêts finan-
ciers de l'Union au moyen du droit pénal, dite directive
P.I.F. La directive oblige déjà tous les États membres à
sanctionner pénalement certaines infractions. En ce qui
concerne les infractions qui ne doivent pas être sanction-
nées pénalement, le chapitre 24bis de la loi générale sur les
douanes et accises prévoit déjà aujourd'hui des sanctions
autres que pénales, et l'extension des sanctions au titre de
ce chapitre est en cours d''étude.

In een wijziging van de algemene wet inzake douane en
accijnzen van 9 december 2019 werden bestaande straffen
aangepast aan de zogenaamde PIF-richtlijn (Richtlijn (EU)
2017/1371 van het Europees Parlement en de Raad van
5 juli 2017 betreffende de strafrechtelijke bestrijding van
fraude die de financiële belangen van de Unie schaadt). De
richtlijn verplicht alle lidstaten reeds bepaalde inbreuken
strafrechtelijk te bestraffen. In dezelfde lijn dient ook
andere fraude op een gelijkaardige manier bestraft te wor-
den. Voor inbreuken die niet strafrechtelijk moeten bestraft
worden voorziet hoofdstuk 24bis van de algemene wet
inzake douane en accijnzen vandaag al in andere dan straf-
rechtelijke sancties en wordt onderzoek gedaan naar het
uitbreiden van sancties onder dit hoofdstuk.

Il est clair que le non-respect des prescriptions doua-
nières et accisiennes ne peut pas être toléré. Nombre de ces
irrégularités causent également un préjudice fiscal au tré-
sor national et européen. Une modification du modèle de
sanction peut bien viser d'autres sanctions proportionnées,
mais ne peut pas être d'une nature telle que les sanctions
n'agissent plus de façon dissuasive, et que l'Administration
générale des douanes et accises ne puisse plus exercer cor-
rectement son contrôle de la légalité du flux de marchan-
dises depuis et vers l'UE.

Het is duidelijk dat het niet respecteren van douane- of
accijnsvoorschriften niet kan getolereerd worden. Veel van
deze onregelmatigheden brengen immers ook fiscale
schade toe aan de nationale en de Europese schatkist. Een
wijziging in het sanctiemodel kan wel zorgen voor andere
proportionele sancties maar kan niet van die aard zijn dat
de straffen niet ontradend werken en dat de Algemene
Administratie van de Douane en Accijnzen haar toezicht
op de legaliteit van de goederenstroom van en naar de EU
niet meer naar behoren zou kunnen uitoefenen.

Dans les limites fixées par le cadre européen, il sera exa-
miné si les irrégularités administratives, sans intention de
frauder, sont traitées de manière proportionnée. Bien qu'il
existe déjà aujourd'hui des possibilités de concertation,
d'appel ou d'exemption de la peine, il sera examiné lors de
cet exercice si des amendes administratives ou des proces-
sus d'amélioration sont nécessaires pour sanctionner les
infractions non intentionnelles.

Binnen de Europese krijtlijnen zal wel worden bekeken
of administratieve onregelmatigheden, zonder de intentie
tot frauderen, op een proportionele manier worden aange-
pakt. Hoewel er vandaag al mogelijkheden tot overleg,
beroep of ontheffing van bestraffing bestaan, zal in die
oefening bekeken worden of administratieve boetes of ver-
betertrajecten nodig zijn om onopzettelijke inbreuken te
sanctioneren.
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2021202212656
Question n° 342 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 04 novembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202212656
Vraag nr. 342 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 04 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Disponibilité pour maladie. Disponibiliteit wegens ziekte.
En réponse à ma question écrite n° 145 du 18 mars 2021

(Questions et réponses, la Chambre, 2020-2021, n° 49),
vous m'aviez fourni des tableaux donnant un aperçu de la
disponibilité, exprimée en nombre de jours de maladie. Il y
manquait les chiffres de trois SPF (Intérieur et Affaires
étrangères et ETCS) ainsi que d'un SPP (Politique scienti-
fique). Les chiffres reçus montrent une augmentation du
nombre de jours de disponibilité en 2020 par rapport à
2019, particulièrement dans les établissements péniten-
tiaires. C'est dans la catégorie des 50 à 60 ans que le
nombre de jours de disponibilité est le plus élevé. Ce
chiffre est également plus élevé chez les femmes que chez
les hommes.

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 145 van
18 maart 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 49) werden tabellen bezorgd met een overzicht
van de disponibiliteit, uitgedrukt in aantal ziektedagen. De
cijfergegevens ontbraken voor drie FOD's (Binnenlandse
en Buitenlandse Zaken en WASO) en één POD (Weten-
schapsbeleid). Uit de cijfers blijkt een stijging van het aan-
tal dagen disponibiliteit in 2020 tegenover 2019. De
opvallendste stijging doet zich voor in de penitentiaire
instellingen. Het is vooral de groep tussen 50 en 60 jaar die
het meest aantal dagen disponibiliteit heeft opgenomen.
Ook zien we een hoger cijfer bij vrouwen tegenover man-
nen.

Pour une interprétation correcte de ces chiffres, il
convient de les examiner en regard des données relatives à
l'absentéisme pour maladie de longue durée, en vue de
mettre en oeuvre une politique favorisant le retour au tra-
vail des personnes absentes pour maladie de longue durée.

Voor een goede interpretatie van de cijfers dienden deze
samen met de gegevens van langdurig ziekteverzuim te
worden bekeken, met het oog op de implementatie van een
beleid dat de terugkeer naar het werk van werknemers die
wegens langdurige ziekte afwezig zijn, bevordert.

L'article 57 de l'arrêté royal du 19 novembre 1998 relatif
aux congés et aux absences accordés aux membres du per-
sonnel des administrations de l'État dispose que l'agent en
disponibilité pour maladie reçoit un traitement d'attente
égal à 60 % de son dernier traitement (brut) d'activité.

Artikel 57 van het koninklijk besluit van 19 november
1998 betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan
aan de personeelsleden van de rijksbesturen bepaalt dat de
ambtenaar die in disponibiliteit wegens ziekte is, wacht-
geld ontvangt dat gelijk is aan 60 % van zijn laatste (bruto)
activiteitswedde.

Par dérogation à l'article 57, l'article 58 dispose que
l'agent en disponibilité pour maladie reçoit un traitement
d'attente mensuel égal au montant de son dernier traitement
(brut) d'activité si l'affection dont il souffre est reconnue
comme une maladie grave et de longue durée par l'Admi-
nistration de l'Expertise médicale. Le médecin de l'Admi-
nistration de l'Expertise médicale détermine la date
d'ouverture de ce droit.

In afwijking van artikel 57, bepaalt artikel 58 dat de amb-
tenaar die in disponibiliteit wegens ziekte is, een maande-
lijks wachtgeld ontvangt dat gelijk is aan het bedrag van
zijn laatste (bruto) activiteitswedde indien de ziekte waar-
aan hij lijdt door het bestuur van de medische expertise als
een ernstige en langdurige ziekte wordt erkend. De arts van
het bestuur van de medische expertise bepaalt de aan-
vangsdatum van het recht.
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1. a) Pourriez-vous me fournir, pour les trois dernières
années (2018, 2019 et 2020) et pour le premier semestre
2021, les chiffres mensuels de disponibilité des agents
fédéraux exprimés en nombre d'agents ainsi que propor-
tionnellement au nombre total d'agents? Veuillez fournir
les chiffres par service public, selon le rôle linguistique, le
domicile, l'âge, le sexe et le niveau des agents. Quel pour-
centage d'agents cela représente-t-il?

1. a) Kan u voor de afgelopen drie jaar (2018, 2019 en
2020) en de eerste helft van 2021, per maand de cijfers van
disponibiliteit van de federale ambtenaren meedelen uitge-
drukt in het aantal ambtenaren alsook in verhouding tot het
totaal aantal ambtenaren? Graag de cijfergegevens per
overheidsdienst, volgens taalrol, woonplaats, leeftijd,
geslacht en niveau van de ambtenaren. Om welk percen-
tage van het aantal ambtenaren gaat het?

b) Combien de ces agents reçoivent-ils un traitement
d'attente égal à 60 % de leur dernier traitement d'activité?
Combien reçoivent-ils 100 % de leur dernier traitement
d'activité, leur maladie ayant été reconnue comme grave ou
de longue durée?

b) Hoeveel van die ambtenaren ontvangen wachtgeld dat
gelijk is aan 60 % van de laatste activiteitswedde? Hoeveel
ontvangen 100 % van de laatste activiteitswedde wegens
zware of langdurige ziekte?

2. Pourriez-vous expliquer les observations suivantes: 2. Kan u een verklaring geven voor de volgende vaststel-
lingen:

a) l'augmentation du nombre de jours de disponibilité en
2020 par rapport à 2019;

a) de stijging van het aantal dagen disponibiliteit in 2020
tegenover 2019;

b) le nombre total exceptionnel de jours de maladie au
SPF Justice (51 495 de plus en 2020 qu'en 2019 sur un total
de 192 671 jours de maladie);

b) de grote uitschieter in totaal aantal ziekendagen bij
FOD Justitie (51.495 meer in 2020 tegenover 2019 op een
totaal van 192.671 ziekendagen);

c) la catégorie des 50 à 60 ans qui affiche le plus de jours
de disponibilité;

c) dat vooral de groep tussen 50 en 60 het meest aantal
dagen disponibiliteit heeft opgenomen;

d) le chiffre plus élevé chez les femmes que chez les
hommes.

d) dat we een hoger cijfer zien bij vrouwen dan mannen?

3. Pourriez-vous me fournir, pour la même période, les
chiffres des absences pour maladie de longue durée? Com-
bien d'agents sont-ils concernés et quel pourcentage cela
représente-t-il par rapport au nombre total d'agents?

3. Kan u voor dezelfde periode de cijfergegevens meede-
len van het langdurig ziekteverzuim? Om hoeveel ambte-
naren gaat het hier en wat is de verhouding tegenover het
totaal aantal ambtenaren?

4. Comment interprétez-vous ces chiffres en vue égale-
ment de la mise en oeuvre d'une politique visant à favoriser
le retour au travail des personnes absentes pour maladie de
longue durée? Quelles mesures prendrez-vous pour pro-
mouvoir davantage encore ce retour?

4. Hoe interpreteert u die cijfergegevens samen met het
oog op de implementatie van een beleid dat de terugkeer
naar het werk van werknemers die wegens langdurige
ziekte afwezig zijn, bevordert? Welke maatregelen gaat u
nemen om dat nog meer te bevorderen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 décembre
2021, à la question n° 342 de Madame la députée Sigrid
Goethals du 04 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 december 2021, op de
vraag nr. 342 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sigrid Goethals van 04 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202212685
Question n° 343 de Madame la députée Leen Dierick

du 09 novembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202212685
Vraag nr. 343 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 09 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La liste Ne m'appelez plus. Bel-me-niet-meer-lijst.
Les personnes inscrites sur la liste "Ne m'appelez plus"

sont encore trop souvent importunées par le démarchage
téléphonique. Les entreprises sont toutefois tenues de res-
pecter cette liste. Dans la plupart des cas, il s'avère difficile
d'identifier les entreprises qui enfreignent cette réglemen-
tation et de les poursuivre.

Mensen krijgen vaak ongewenste telefoonoproepen, ook
al hebben ze zich geregistreerd op de "bel-me-niet-meer-
lijst". Bedrijven zijn nochtans verplicht om deze lijst te res-
pecteren. Vaak is het moeilijk om de overtreders te identifi-
ceren en te vervolgen.

1. Combien de plaintes concernant la liste "Ne m'appelez
plus" le Service de médiation pour les télécommunications
a-t-il reçues chaque année au cours des cinq dernières
années?

1. Hoeveel klachten mocht de Ombudsdienst telecom
gedurende de afgelopen vijf jaar, jaarlijks ontvangen met
betrekking tot de bel-me-niet-meer-lijst?

2. Quel est le top cinq des plaintes? 2. Kan u een top vijf bezorgen van de soorten klachten?
3. Combien de plaintes examinées par le Service de

médiation pour les télécommunications ont-elles été sui-
vies de démarches par ce dernier?

3. In hoeveel van de onderzochte klachten heeft de
Ombudsdienst telecom verdere stappen ondernomen?

4. Quel est le top cinq des raisons justifiant les démarches
entreprises par le Service de médiation pour les télécom-
munications?

4. Kan u een top vijf bezorgen van redenen waarom de
Ombudsdienst telecom verdere stappen ondernam?

5. En quoi consistent plus précisément ces démarches? 5. Wat houden deze verder ondernomen stappen in?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 décembre
2021, à la question n° 343 de Madame la députée Leen
Dierick du 09 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 december 2021, op de
vraag nr. 343 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Leen Dierick van 09 november 2021 (N.):

1. Conformément à l'article 43bis de la loi du 21 mars
1991 portant réforme de certaines entreprises publiques
économiques, le service de médiation pour les télécommu-
nications est compétent pour intervenir dans le cadre de
plaintes de médiation d'utilisateurs à l'encontre d'opéra-
teurs de télécommunications actifs en Belgique, d'une part,
et pour tenter de découvrir l'identité d'auteurs présumés
d'appels malveillants, d'autre part.

1. Overeenkomstig article 43bis van de wet van 21 maart
1991 betreffende de hervorming van sommige economi-
sche overheidsbedrijven is de Ombudsdienst bevoegd om
enerzijds te bemiddelen in beroepsklachten van gebruikers
tegen telecomoperatoren die actief zijn in België en ander-
zijds om te trachten de identiteit te achterhalen van ver-
moedelijke daders van kwaadwillige oproepen.

Étant donné que la liste "Ne m'appelez plus" n'est pas une
initiative des opérateurs de télécommunications, le service
de médiation n'a aucune compétence concernant cette liste.
Toutefois, certains utilisateurs font appel au service de
médiation parce qu'ils reçoivent des appels dérangeants de
la part de call centers, alors qu'ils mentionnent être inscrits
sur la liste "Ne m'appelez plus". Le système de gestion des
plaintes du service de médiation pour les télécommunica-
tions ne permet pas de vérifier le nombre précis de plaintes
à ce sujet.

Gezien de bel-me-niet-meer-lijst geen initiatief is van de
telecom-operatoren is de Ombudsdienst niet bevoegd voor
deze lijst. Echter doen sommige gebruikers een beroep op
de Ombudsdienst omdat ze hinderlijke oproepen ontvan-
gen van callcenters, hoewel ze aangeven op de bel-me-
niet-meer-lijst te zijn ingeschreven. Het klachtenbeheers-
systeem van de Ombudsdienst voor Telecommunicatie laat
niet toe om na te gaan om hoeveel klachten het precies
gaat.
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2. Le service de médiation reçoit occasionnellement des
demandes d'identification d'auteurs présumés d'appels mal-
veillants de la part d'utilisateurs de télécommunications qui
indiquent s'être inscrits sur la liste "Ne m'appelez plus",
mais reçoivent malgré tout des appels dérangeants de call
centers. En outre, le service de médiation reçoit de manière
très sporadique des plaintes d'utilisateurs signalant s'être
inscrits sur la liste "Ne m'appelez plus" et attendant que
leur opérateur de télécommunications prenne des mesures
afin de mettre fin aux appels dérangeants de call centers.

2. Occasioneel ontvangt de Ombudsdienst aanvragen
voor de identificatie van de vermoedelijke daders van
kwaadwillige oproepen door telecom-gebruikers die aan-
geven dat ze zich op de bel-me-niet-meer-lijst hebben gere-
gistreerd maar desalniettemin toch hinderlijke oproepen
door callcenters ontvangen. Daarnaast ontvangt de
Ombudsdienst zeer sporadisch klachten van gebruikers die
aangeven dat ze zich op de bel-me-niet-meer-lijst hebben
geregistreerd en van hun telecomoperator verwachten dat
er maatregelen worden genomen om hinderlijke oproepen
van callcenters tegen te gaan.

3. Dans le cadre des appels malveillants, l'on tente d'iden-
tifier l'auteur présumé et d'en informer le plaignant. Lors
des plaintes de médiation, l'on tente d'atteindre un règle-
ment à l'amiable où l'opérateur informe dûment le plai-
gnant des possibilités pour faire cesser ces appels. Le
système de gestion des plaintes ne permet pas d'obtenir de
chiffres précis concernant les plaintes.

3. In de klachten over kwaadwillige oproepen wordt
getracht om de vermoedelijke dader van de hinderlijke
oproepen te identificeren en de klager hierover te informe-
ren. In de bemiddelingsklachten wordt gepoogd om een
minnelijke schikking te bereiken doordat de operator de
klager terdege informeert over de mogelijkheden om der-
gelijke oproepen te doen ophouden. Het klachten-beheers-
systeem laat niet toe om precieze klachtenaantallen te
achterhalen.

4. Comme le service de médiation n'est pas compétent
concernant la liste "Ne m'appelez plus", mis à part le fait de
tenter d'obtenir l'identité des auteurs présumés des appels
malveillants et de la communiquer au plaignant, d'une part,
et de tenter d'atteindre un règlement à l'amiable dans le
cadre de plaintes de médiation, d'autre part, aucune autre
mesure supplémentaire n'a été prise.

4. Gezien de Ombudsdienst niet bevoegd is voor de bel-
me-niet-meer-lijst worden, behalve het proberen te achter-
halen en mededelen aan de klagers van de identiteit van de
vermoedelijke daders van kwaadwillige oproepen ener-
zijds en het trachten te bereiken van minnelijke schikkin-
gen in bemiddelingsklachten anderzijds, geen verdere
stappen ondernomen.

5. Outre les missions légales du service de médiation
pour les télécommunications, à savoir tenter d'identifier les
auteurs présumés d'appels malveillants, d'une part, et tenter
d'atteindre un règlement à l'amiable dans le cadre de
plaintes de médiation d'utilisateurs à l'encontre d'opéra-
teurs de télécommunications, d'autre part, aucune autre
mesure supplémentaire n'est prise par le service de média-
tion.

5. Behalve de wettelijke opdrachten van de Ombuds-
dienst, namelijk het trachten te identificeren van vermoe-
delijke daders van kwaadwillige oproepen enerzijds en het
proberen te bereiken van minnelijke schikkingen in
beroepsklachten van gebruikers tegen telecomoperatoren
anderzijds, worden er geen verdere stappen ondernomen
door de Ombudsdienst.
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DO 2021202212686
Question n° 344 de Madame la députée Leen Dierick

du 09 novembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202212686
Vraag nr. 344 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 09 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le commerce mobile. Mobile commerce.
Le commerce mobile ou m-commerce permet d'effectuer

aisément des paiements en ligne limités à de petits mon-
tants en utilisant son smartphone. Le montant dû est
ensuite ajouté à la facture télécom. L'achat d'un ticket de
stationnement ou de bus constitue un parfait exemple de ce
type de paiements. Cependant, le m-commerce est égale-
ment souvent associé à des pratiques frauduleuses. Il peut
effectivement arriver qu'une personne active un abonne-
ment ou effectue un paiement de façon non intentionnelle,
notamment lorsque celle-ci est amenée à fermer toutes
sortes de fenêtres ou pop-up. Il suffit parfois de lire un
code QR au restaurant pour activer un service payant.

Mobile commerce of M-commerce wordt gezien als een
handige manier om via de smartphone een kleine online
betaling uit te voeren. De afrekening van de betaling staat
dan op je telecomfactuur. Enkele goede voorbeelden zijn
de aankoop van een parkeer- of bus ticket. Toch, wordt M-
commerce ook vaak als malafide commerce aanzien. Zo
gebeurt het dat je onbewust een betaling of abonnement
activeert, wanneer je bijv. allerlei venstertjes of pop-ups
moet wegklikken. Soms volstaat het inlezen van een QR-
code op restaurant om een betalende dienst te activeren.

1. Combien de plaintes relatives au commerce mobile
ont-elles été adressées annuellement au Service de média-
tion pour les télécommunications au cours des cinq der-
nières années?

1. Hoeveel klachten mocht de Ombudsdienst telecom
gedurende de afgelopen vijf jaar, jaarlijks ontvangen met
betrekking tot mobile commerce?

2. Quelles sont les cinq plaintes les plus récurrentes? 2. Kan u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende klachten?

3. Parmi les plaintes introduites auprès du Service de
médiation pour les télécommunications, dans combien de
cas ce dernier a-t-il entrepris des démarches?

3. In hoeveel van de ontvangen klachten heeft de
Ombudsdienst telecom verdere stappen ondernomen?

4. Quelles sont les cinq raisons principales pour les-
quelles le Service de médiation pour les télécommunica-
tions a entrepris des démarches?

4. Kan u een top vijf van de meest voorkomende redenen
bezorgen naar aanleiding waarvan de Ombudsdienst tele-
com verdere stappen ondernam?

5. Combien de plaintes ont-elles donné lieu à un
remboursement?

5. Hoeveel klachten hebben geleid tot een terugbetaling?

6. Que est le montant total et moyen des remboursements
en euros pour chaque année?

6. Hoeveel bedroeg het gemiddelde en het totaal aan
terugbetalingen in euro per jaar?

7. Parmi les plaintes introduites auprès du Service de
médiation pour les télécommunications, dans combien de
cas une intervention de ce dernier a-t-elle permis de trou-
ver un arrangement satisfaisant?

7. In hoeveel van de binnengekomen klachten heeft een
tussenkomst van de Ombudsdienst telecom tot een posi-
tieve afhandeling geleid?

8. Qu'entend-on par "arrangement satisfaisant" à l'issue
d'une plainte?

8. Wat wordt verstaan onder een positieve afhandeling
van een klacht?
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9. Le 7 octobre 2021, le Service de médiation pour les
télécommunications a déclaré sur Radio 2 que le client
était souvent victime d'un jeu de ping-pong. Les opérateurs
télécoms se dédouanent de toute responsabilité et préfèrent
renvoyer leurs propres clients vers les fournisseurs de ser-
vices. Êtes-vous disposée à aborder cette question dans le
cadre de concertations avec le secteur des télécommunica-
tions? Quelles initiatives ont-elles été prises dernièrement
par le secteur des télécommunications afin de lutter contre
les pratiques frauduleuses dans le cadre du m-commerce?
Quelles initiatives êtes-vous disposée à prendre afin de lut-
ter contre ces pratiques commerciales frauduleuses?

9. De Ombudsman voor telecom gaf op 7 oktober 2021
bij Radio 2 aan dat de klant vaak van het kastje naar de
muur wordt gestuurd. Telecomoperatoren wimpelen de
klachten af en sturen hun eigen abonnee liever door naar de
dienstenaanbieders. Bent u bereid overleg te plegen met de
telecomsector om deze problematiek te bespreken? Welke
initiatieven neemt de telecomsector op dit moment om M-
commerce als malafide commerce tegen te gaan? Welke
initiatieven bent u bereid te nemen tegen malafide com-
merce?

10. Comment et dans quelle mesure le commerce mobile
se répercute-t-il (en moyenne) sur la facture télécom?
Merci de fournir les chiffres en euros et par abonné.

10. Op welke manier en in welke hoeveelheid heeft
mobile commerce een impact op de (gemiddelde) telecom-
factuur? Graag uitgedrukt in valuta (euro) per abonnee.

11. Quel est le nombre d'abonnements souscrits annuelle-
ment par le biais du commerce mobile au cours des cinq
dernières années? 

11. Hoeveel abonnementen werden jaarlijks afgesloten
aan de hand van mobile commerce gedurende de afgelopen
vijf jaar?

12. Quel est le prix moyen annuel par abonné d'un abon-
nement souscrit par le biais du commerce mobile au cours
des cinq dernières années? 

12. Hoeveel bedraagt de gemiddelde prijs per abonnee
van een afgesloten abonnement via mobile commerce jaar-
lijks gedurende de afgelopen vijf jaar?

13. Pouvez-vous indiquer quels sont les dix types d'abon-
nements que les personnes souscrivent le plus fréquem-
ment par le biais du commerce mobile? 

13. Kan u een top tien bezorgen van de soorten abonne-
menten die afgesloten worden via mobile commerce?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 décembre
2021, à la question n° 344 de Madame la députée Leen
Dierick du 09 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 december 2021, op de
vraag nr. 344 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Leen Dierick van 09 november 2021 (N.):

1. En 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020, le Service de
médiation pour les télécommunications a reçu respective-
ment 365, 402, 345, 445 et 724 plaintes relatives au com-
merce mobile.

1. In 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020 ontving de
Ombudsdienst voor telecommunicatie respectievelijk 365,
402, 345, 445 en 724 klachten met betrekking tot mobile
commerce.

2. Pratiquement toutes les plaintes portent sur le fait que
l'opérateur de télécommunications auprès duquel les plai-
gnants ont souscrit un abonnement a facturé des services
de commerce mobile non sollicités et qu'aucune solution
n'est proposée en première ligne. De même, de nombreux
plaignants sont explicitement mécontents du fait que leur
opérateur de télécommunications les renvoie indûment en
première ligne à des prestataires de services qui sont peu
accessibles ou qui ne proposent pas non plus de solution.

2. Zowat alle klachten handelen er over dat de telecom-
operator waar de klagers bij zijn aangesloten kosten voor
ongevraagde mobile commerce-diensten hebben aangere-
kend en er in eerste lijn geen oplossing wordt aangeboden.
Eveneens veel klager zijn expliciet ontevreden over het feit
dat hun telecomoperator hen in eerste lijn onverrichterzake
doorverwijst naar de dienstenaanbieders die slecht bereik-
baar zijn of evenmin een oplossing aanreiken.

Un autre élément commun à ces plaintes est que les utili-
sateurs dénoncent le fait que, sans leur consentement, cer-
tains services de commerce mobile peuvent être activés par
inadvertance en cliquant sur une bannière ou une fenêtre
pop-up pour fermer celle-ci lors de la navigation sur un
smartphone ou en scannant un code QR.

Een ander veel voorkomend element uit deze klachten
bestaat er uit dat gebruikers het feit hekelen dat zonder hun
wilsovereenstemming sommige mobile commerce-diensten
onbewust kunnen worden geactiveerd door tijdens het sur-
fen op een smartphone een banner of pop-up weg te klik-
ken of door een QR-code te scannen.
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Les opérateurs pourraient renseigner davantage sur les
possibilités de bloquer gratuitement et préventivement ces
services payants.

Operatoren zouden meer ruchtbaarheid kunnen geven
aan het bestaan van mogelijkheden om dergelijke betaal-
diensten kosteloos en preventief te blokkeren.

3. Le service de médiation s'efforce de trouver des règle-
ments à l'amiable à ces plaintes, qui peuvent être obtenus
par l'opérateur, si nécessaire, par la désinscription du ser-
vice d'abonnement au commerce mobile concerné, en
annulant les frais contestés et en informant le plaignant des
possibilités de blocage de ces services.

3. De Ombudsdienst streeft in deze klachten minnelijke
schikkingen na, welke bereikt kunnen worden doordat de
operator voor zover nodig de uitschrijving van de betrok-
ken mobile commerce-abonnementsdienst bewerkstelligt,
de betwiste kosten annuleert en de klager informeert over
de mogelijkheden om dergelijke diensten te blokkeren.

Le service de médiation a pris des mesures supplémen-
taires dans le sens où des réunions périodiques sont organi-
sées à ce sujet avec les opérateurs concernés,
principalement Proximus, et parfois avec les prestataires de
services, et que l'Institut belge des services postaux et des
télécommunications (IBPT) et le SPF Économie, PME et
Énergie sont régulièrement informés de l'évolution des
plaintes.

De Ombudsdienst nam verder stappen in die zin dat er
periodiek wordt vergaderd met de betrokken operatoren,
voornamelijk Proximus, en soms ook met de dienstenaan-
bieder over deze problematiek en dat het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT) en de FOD
Economie, K.M.O. en Energie regelmatig worden geïnfor-
meerd over de evolutie van de klachten.

4. Le service de médiation prend les mesures précitées
parce que le nombre de plaintes concernant le commerce
mobile reste élevé, parce qu'il est nécessaire de sensibiliser
les utilisateurs, parce que les opérateurs, en particulier
Proximus, ne font pas suffisamment connaître la possibilité
de bloquer les services payants, et parce que le traitement
des plaintes en première ligne n'est pas suffisamment
orienté client ou efficace. Il convient aussi d'examiner si
des mesures structurelles peuvent être prises.

4. De Ombudsdienst neemt de voornoemde stappen
omdat het aantal klachten over mobile commerce hoog
blijft, omdat het nodig is om de gebruikers te sensibilise-
ren, omdat de operatoren, voornamelijk Proximus, de
mogelijkheid tot blokkering van betaaldiensten te weinig
bekend maken en omdat de eerstelijnsklachtenbehandeling
niet voldoende klantvriendelijk en efficiënt is. Er dient
bovendien onderzocht te worden of er geen structurele
maatregelen genomen kunnen worden.

5. Il n'est pas possible de connaître les chiffres exacts des
plaintes de médiation qui ont abouti à un remboursement
des frais contestés. Toutefois, on peut dire que le nombre
de plaintes de médiation qui n'aboutissent pas à une rectifi-
cation financière est minime.

5. Het is niet mogelijk om de exacte cijfers te achterhalen
van ombudsklachten die hebben geleid tot een terugbeta-
ling van de betwiste kosten. Toch kan gesteld worden dat
het aantal ombudsklachten waar geen geldelijke rechtzet-
ting uit voortvloeit miniem is.

6. Le coût moyen et total qui fait l'objet des règlements à
l'amiable ne peut pas non plus être quantifié. En général,
les coûts contestés s'élèvent à quelques dizaines d'euros.

6. De gemiddelde en totale kosten die het voorwerp vor-
men van de minnelijke schikkingen kunnen evenmin becij-
ferd worden. Doorgaans bestaan de betwiste kosten uit
enkele tientallen euro's.

7. De 2017 (l'année la plus ancienne pour laquelle des
informations sont disponibles) à 2020, 1.715 plaintes de
médiation concernant le commerce mobile ont été clôtu-
rées par un règlement à l'amiable. En outre, l'opérateur de
télécommunications concerné a donné une suite positive
ou partiellement positive à sept recommandations indivi-
duelles formulées dans des plaintes au cours de la même
période.

7. Vanaf 2017 (het oudste jaargang waarvan de informa-
tie beschikbaar is) tot en met 2020 werden er 1.715
ombudsklachten over mobile commerce afgesloten met een
minnelijke schikking. Daarenboven werden zeven indivi-
duele aanbevelingen in klachten tijdens dezelfde periode
positief of gedeeltelijk positief opgevolgd door de betrok-
ken telecomoperator.
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8. Un règlement favorable signifie qu'un arrangement à
l'amiable a été trouvé entre le plaignant et l'opérateur de
télécommunications concerné contre lequel la plainte en
deuxième ligne a été déposée. Dans la pratique, cela équi-
vaut à une désinscription du service de commerce mobile,
une annulation ou un remboursement des montants contes-
tés et à l'information du plaignant ou l'activation effective
d'un blocage des services payants.

8. Onder een positieve afhandeling wordt verstaan dat er
een minnelijke schikking wordt bereikt tussen de klager en
de betrokken telecomoperator waartegen de beroepsklacht
werd ingediend. In de praktijk komt dit neer op een uit-
schrijving van de mobile commerce-dienst, een annulatie
of terugbetaling van de gecontesteerde bedragen en het
informeren van de klager of het effectief activeren van een
blokkering tegen betaaldiensten.

9. Le service de médiation est engagé dans une concerta-
tion permanente avec le secteur et principalement Proxi-
mus en vue de mesures structurelles permettant de réduire
le nombre de plaintes concernant les services payants. Le
service de médiation apprend des opérateurs que des
contacts réguliers sont établis avec les prestataires de ser-
vices concernés.

9. De Ombudsdienst is voortdurend in overleg met de
sector en voornamelijk met Proximus met het oog op struc-
turele maatregelen die het aantal klachten over betaaldien-
sten kunnen drukken. De Ombudsdienst verneemt van de
operatoren dat er regelmatig contacten worden gelegd met
de betrokken dienstenaanbieders.

Sur la base des plaintes en deuxième ligne, qui s'élèvent à
nouveau à plusieurs centaines en 2021, force est de consta-
ter que trop peu d'initiatives efficaces sont toutefois prises
pour contrer les services de commerce mobile malhon-
nêtes. Le service de médiation entend continuer à recher-
cher des solutions pour les plaignants par le biais de la
médiation et à tenir toutes les parties prenantes informées
de l'évolution des plaintes en deuxième ligne concernant
les services payants.

Op basis van de beroepsklachten, die in 2021 wederom
enkele honderden bedragen, moeten we evenwel conclude-
ren dat er te weinig doeltreffende initiatieven worden
genomen om malafide mobile commerce-diensten te
weren. De Ombudsdienst neemt zich voor om middels
bemiddeling oplossingen te blijven nastreven voor klagers
en alle stakeholders te blijven informeren over de evolutie
binnen de beroepsklachten over betaaldiensten.

Quant à l'IBPT, il ne dispose pas de données sur le sujet,
mais va les demander aux opérateurs, pour autant qu'elles
soient disponibles. Ensuite, ces données pourront être ana-
lysées, et des initiatives pourront être prises.

Het BIPT zelf beschikt niet over gegevens daarover,
maar zal die aan de operatoren vragen, voor zover die
beschikbaar zijn. Nadien zullen die gegevens geanalyseerd
kunnen worden en initiatieven genomen kunnen worden.

10. Le service de médiation ne dispose pas d'outils per-
mettant de déterminer l'impact pécuniaire exact du com-
merce mobile sur la facture télécom (moyenne). Le service
de médiation peut toutefois indiquer que les coûts des ser-
vices d'abonnement au commerce mobile, qui font l'objet
des plaintes en deuxième ligne, varient généralement entre
quatre euros et cinq euros par semaine.

10. De Ombudsdienst beschikt niet over tools om de
exacte geldelijke impact van mobile commerce op de
(gemiddelde) telecomfactuur te achterhalen. De Ombuds-
dienst kan er wel over informeren dat de kosten voor
mobile commerce abonnementsdiensten, die het voorwerp
van de beroepsklachten uitmaken, meestal variëren van
vier euro tot vijf euro per week.

Lorsque les utilisateurs ont souscrit une offre groupée
auprès de leur opérateur de télécommunications, le surcoût
lié au commerce mobile ne saute pas toujours immédiate-
ment aux yeux, ce qui explique qu'un nombre (limité) d'uti-
lisateurs déposent une plainte tardivement. Quant à l'IBPT,
il ne dispose pas de ces données, mais va les demander aux
opérateurs, pour autant qu'elles soient disponibles.

Wanneer gebruikers beschikken over een pack bij hun
telecomoperator springt de meer kost te wijten aan mobile
commerce niet altijd onmiddellijk in het oog, waardoor een
(beperkt) aantal gebruikers laattijdig klacht indienen. Het
BIPT zelf beschikt niet over deze gegevens, maar zal die
aan de operatoren vragen, voor zover die beschikbaar zijn.

11. Le service de médiation n'a aucune idée du nombre
d'abonnements qui ont été souscrits annuellement par le
biais du commerce mobile au cours des cinq dernières
années. Quant à l'IBPT, il ne dispose pas de ces données,
mais va les demander aux opérateurs, pour autant qu'elles
soient disponibles.

11. De Ombudsdienst heeft geen inzage in het aantal
abonnementen dat jaarlijks wordt afgesloten aan de hand
van mobile commerce de afgelopen vijf jaar. Het BIPT zelf
beschikt niet over deze gegevens, maar zal die aan de ope-
ratoren vragen, voor zover die beschikbaar zijn.



QRVA 55 072
16-12-2021

175

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

12. Encore une fois, le service de médiation n'a pas
connaissance du prix moyen par abonné d'un abonnement
souscrit annuellement via le commerce mobile au cours
des cinq dernières années. Quant à l'IBPT, il ne dispose pas
de ces données, mais va les demander aux opérateurs, pour
autant qu'elles soient disponibles.

12. Ook hier geldt dat de Ombudsdienst geen kennis
heeft van de gemiddelde prijs per abonnee van een afgeslo-
ten abonnement via mobile commerce jaarlijks gedurende
de afgelopen vijf jaar. Het BIPT zelf beschikt niet over
deze gegevens, maar zal die aan de operatoren vragen,
voor zover die beschikbaar zijn.

13. Les dix services de commerce mobile qui ont fait
l'objet du plus grand nombre de plaintes en deuxième ligne
en 2021, dont plus des trois quarts contre Proximus, sont
Demon Games, Wister, Veedz, Rougeplay, Livefootball.tv,
Moxigames, Gameshub, Fuzeforge, Speelgames et Jeux-
hub. Il s'agit principalement de services d'abonnement dont
le contenu est constitué de jeux. Quant à l'IBPT, il ne dis-
pose pas de ces données, mais va les demander aux opéra-
teurs, pour autant qu'elles soient disponibles.

13. De tien mobile commerce-diensten die in 2021 de
meeste beroepsklachten, waarvan ruim drie kwart gericht
tegen Proximus, veroorzaken, zijn Demon Games, Wister,
Veedz, Rougeplay, Livefootball.tv, Moxigames, Games-
hub, Fuzeforge, Speelgames en Jeuxhub. Het betreft voor-
namelijk abonnementsdiensten met gaming als content.
Het BIPT zelf beschikt niet over deze gegevens, maar zal
die aan de operatoren vragen, voor zover die beschikbaar
zijn.

DO 2021202212707
Question n° 345 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 10 novembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202212707
Vraag nr. 345 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 10 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bclose. Bclose.
Il y a quelques années, bpost a lancé un projet appelé

Bclose. L'objectif de ce projet est de détecter, en collabora-
tion avec les communes, les personnes âgées vulnérables
par des visites à domicile. Désormais, bpost souhaite éga-
lement tracer ces personnes vulnérables par voie numé-
rique.

Bpost heeft enkele jaren geleden een project opgestart,
namelijk Bclose. De bedoeling van dit project is om kwets-
bare ouderen op te sporen via huisbezoeken waarbij ze
samenwerken met de gemeenten. Nu wil bpost ook deze
kwetsbaren digitaal opsporen.

1. Comment ce traçage numérique sera-t-il effectué? 1. Hoe zal deze digitale opsporing gebeuren?
2. Quelles communes participent à ce projet? 2. Welke gemeenten werken hier aan mee?
3. Que fera bpost des résultats? 3. Wat zal bpost doen met de resultaten?
4. Comment le groupe de personnes vulnérables est-il

déterminé?
4. Hoe wordt de groep van kwetsbaren bepaald?

5. Quel montant les communes prévoient-elles par visite
à domicile?

5. Welk bedrag voorzien de gemeenten per huisbezoek?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 décembre
2021, à la question n° 345 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 10 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 december 2021, op de
vraag nr. 345 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 10 november 2021 (N.):

Le 7e contrat de gestion entre bpost et l'État, qui sera
valable pour la période 2022-2026, mentionne dans son
article 36 (qui énumère les services ad hoc d'intérêt écono-
mique général confiés à bpost) ce qui suit:

Het 7de beheerscontract tussen bpost en de Staat, dat gel-
dig zal zijn voor de periode 2022-2026, vermeldt het vol-
gende in zijn artikel 36 (dat de ad hoc diensten van
algemeen economisch belang oplijst waarmee bpost belast
wordt):
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c) le soutien à la transformation numérique de l'État
belge au moyen d'un accès local et fiable, dans les bureaux
de poste, à des services numériques de l'État qui néces-
sitent un point de contact humain et physique, plus particu-
lièrement à destination des citoyens isolés, démunis ou en
fragilité numérique. Les bureaux de poste pourront ainsi
aider l'État à "détecter" les citoyens en fragilité numérique,
et les orienter vers des solutions d'accompagnement au
numérique en partenariat avec des organisations locales.

c) de ondersteuning door de Belgische Staat van de digi-
tale transformatie door middel van een lokale en betrouw-
bare toegang, in postkantoren, tot digitale diensten van de
Staat die een menselijk en fysiek contactpunt vereisen,
meer bepaald voor geïsoleerde, kansarme burgers of bur-
gers met digitaal achterstand. Zo zullen de postkantoren de
Staat kunnen helpen om burgers met digitale achterstand
"op te sporen" en hen in samenwerking met lokale organi-
saties naar digitale ondersteuningsoplossingen te leiden.

Les bureaux de poste pourront également proposer un
accompagnement aux citoyens précités pour les aider dans
certaines démarches (comme par exemple la constitution
d'un dossier, la contestation d'une amende, la demande d'un
abonnement de train ou transport en commun, ou d'autres
types de démarches qui requièrent notamment une identifi-
cation ou une authentification en ligne), en partenariat avec
les services publics concernés - le cas échéant. Pour ce
faire, bpost s'engage à piloter des concepts testés, dans
10 % des bureaux de poste, équipés de wi-fi et matériel
approprié, dans les deux ans et demi suivant l'entrée en
vigueur du Contrat."

De postkantoren zullen voornoemde burgers ook hulp
kunnen bieden bij bepaalde procedures (zoals het samen-
stellen van een dossier, het aanvechten van een boete, het
aanvragen van een trein- of openbaar vervoerkaart, of
andere soorten procedures waarvoor identificatie of onli-
neauthenticatie vereist is), in voorkomend geval in partner-
schap met de betrokken overheidsdiensten. Daartoe
verbindt bpost zich ertoe binnen twee en een half jaar na de
inwerkingtreding van het contract beproefde concepten te
testen in 10 % van de postkantoren die zijn uitgerust met
wifi en aangepaste apparatuur."

Cette nouvelle tâche de bpost, qui consiste à identifier et
à aider les personnes vulnérables sur le plan numérique, se
déroulera physiquement dans certains bureaux de poste et
non de manière numérique. bpost a commencé à se prépa-
rer à la concrétisation de cette tâche en lançant diverses
études préliminaires et projets pilotes dans les trois régions
du pays. L'objectif de ces projets pilotes est d'identifier,
dans les bureaux de poste, les obstacles que les personnes
rencontrent dans l'utilisation des solutions numériques et,
d'apporter un soutien aux clients dans certaines démarches
administratives numériques.

Deze nieuwe opdracht voor bpost van opsporing van en
hulp aan digitaal kwetsbaren zal zich fysiek voltrekken in
bepaalde postkantoren en niet op digitale wijze. bpost is
begonnen met de voorbereiding van de concretisering van
deze opdracht door middel van de opstart van verschil-
lende vooronderzoeken en proefprojecten in de drie regio's
van het land. Het doel van deze proefprojecten is om, in de
postkantoren, de obstakels te identificeren die mensen
ondervinden bij het gebruik van digitale oplossingen en om
ondersteuning te bieden aan klanten bij bepaalde digitale
administratieve handelingen.

Le lancement du premier projet pilote à Charleroi a eu
lieu le 17 novembre.

De start van het eerste pilootproject in Charleroi vond
plaats op 17 november.

Le service bclose, que vous évoquez dans votre question,
est par contre un service différent. Via ce service, bpost
collabore avec les CPAS ou d'autres institutions publiques
pour que les facteurs aident ces institutions à identifier les
citoyens (p. ex. des personnes âgées) ayant besoin de cer-
tains services (p. ex. en matière d'aide sociale, de services
de santé, de soutien administratif, au numérique, etc).
bclose existait déjà dans le 6e contrat de gestion et est
maintenu dans le 7e contrat de gestion (voir article 36.a).

De dienst bclose, die u in uw vraag noemt, is een andere
dienst. Via deze dienst werkt bpost samen met de OCMW's
of andere openbare instellingen zodat de postbodes deze
instellingen helpen om burgers (bijv. bejaarden) te identifi-
ceren die behoefte hebben aan bepaalde diensten (bijv.
sociale bijstand, gezondheidsdiensten, administratieve
ondersteuning, digitale diensten, enz.). bclose bestond al in
het 6de beheerscontract en wordt behouden in het 7de
beheerscontract (zie artikel 36.a daarvan).



QRVA 55 072
16-12-2021

177

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202212711
Question n° 346 de Monsieur le député Michael Freilich

du 10 novembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202212711
Vraag nr. 346 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 10 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Calcul des frais d'expédition via bpost. Berekening verzendingskosten bpost.
Quiconque souhaite proposer un objet à la vente sur un

site de petites annonces, tel qu'eBay, doit mentionner au
préalable les frais d'expédition. En cas de prix de vente
élevé, il est conseillé de prendre une assurance supplémen-
taire.

Wie op een zoekertjeswebsite zoals bijv. eBay iets te
koop wil aanbieden, dient op voorhand de verzendingskos-
ten te vermelden. Bij hoge verkoopprijzen is het bovendien
aan te raden om een bijkomende verzekering te nemen.

Selon le Guide pratique à partir du 01/01/2021 pour les
envois du particulier de bpost, le prix d'une assurance for-
faitaire de 250 euros est de 5 euros, auquel s'ajoute 0,50
euros par tranche assurée complémentaire de 25 euros. À
l'étranger, la valeur déclarée maximale varie selon le pays
de destination, ce qui, selon certains témoignages, rend très
difficile de déterminer le coût exact.

In de praktische gids voor particuliere zendingen van
bpost wordt vermeld dat de prijs voor een forfaitaire verze-
kering tot 250 euro 5 euro bedraagt en de prijs per bijko-
mende schijf van 25 euro bedraagt 0,5 euro. De maximum
verzekerde waarde verschilt echter van land tot land, waar-
door het volgens getuigenissen zeer moeilijk te achterhalen
is wat de exacte kosten zijn.

1. Quelle est la bonne façon de déterminer la valeur
maximale assurée d'un envoi?

1. Wat is de correcte manier om de maximum verzekerde
waarde voor verzendingen te bepalen?

2. Peut-on trouver cette information en ligne ou faut-il se
rendre au bureau de poste?

2. Kan dit online gevonden worden of moet men zich
hiervoor naar het postkantoor begeven?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 décembre
2021, à la question n° 346 de Monsieur le député
Michael Freilich du 10 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 december 2021, op de
vraag nr. 346 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 10 november 2021 (N.):

La valeur maximale assurable pour un envoi recom-
mandé avec valeur déclarée à l'étranger peut être obtenue
auprès du bureau de poste. Le service clientèle de bpost,
disponible en ligne et par téléphone, peut également four-
nir des informations à ce sujet.

De maximum te verzekeren waarde voor een aangete-
kende zending met aangegeven waarde naar het buitenland
kan opgevraagd worden in het postkantoor. Ook de klan-
tendienst van bpost, die onder meer online en telefonisch
bereikbaar is, kan hier informatie over verstrekken.

Dans ma réponse à votre question écrite n° 246 du
11 juin 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 59), j'ai souligné la spécificité des envois interna-
tionaux avec valeur déclarée, à savoir qu'il s'agit de ser-
vices supplémentaires pour les opérateurs postaux qui ne
sont pas obligatoires selon la convention de l'Union postale
universelle et qu'il peut donc y avoir des différences selon
le pays de destination, comme l'indique également le guide
pratique de bpost pour les envois du particulier.

In mijn antwoord op uw schriftelijke vraag nr. 246 van
11 juni 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 59)  schetste ik u de specificiteit van internationale zen-
dingen met aangegeven waarde, meer bepaald dat ze aan-
vullende en dus voor postoperatoren niet verplichte
diensten volgens het Wereldpostverdrag zijn, en dat er dus
verschillen per land van bestemming kunnen zijn, zoals
ook de praktische gids voor particuliere zendingen van
bpost aangeeft.
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Le client a également la possibilité de choisir le produit
"colis standard" et d'opter pour une "garantie" supplémen-
taire, qui coûte trois euros par colis. Cette garantie permet
au client de recevoir une indemnisation jusqu'à 500 euros
(pour les documents 15 euros) en cas de perte ou de dété-
rioration de son colis, et ce sous réserve de la preuve de la
valeur du contenu. Cette règle s'applique quel que soit le
pays de destination du colis, contrairement aux envois avec
valeur déclarée pour lesquels, comme indiqué ci-dessus,
bpost est tributaire des limites que l'opérateur postal du
pays de destination est prêt à accepter, si déjà il accepte les
envois avec valeur déclarée internationaux entrants
(Deutsche Post, par exemple, n'en accèpte pas).

Er bestaat ook de mogelijkheid voor de klant om voor het
Standard-pakjesproduct te kiezen en voor een "garantie" te
opteren, die drie euro extra per pakje kost. Door deze
garantie krijgt de klant in geval van verlies of schade aan
zijn zending een vergoeding van maximaal 500 euro (voor
documenten maximaal 15 euro ), mits bewijs van de
waarde van de inhoud van zijn pakje. Dit geldt onafhanke-
lijk van het land van bestemming, in tegenstelling tot de
zendingen met aangegeven waarde, waar, zoals gezegd,
bpost afhankelijk is van de limieten die de postale operator
in het land van bestemming bereid is om te aanvaarden, als
hij überhaupt al inkomende internationale zendingen met
aangegeven waarde aanvaardt (Deutsche Post aanvaardt er
bijvoorbeeld geen).

DO 2021202212730
Question n° 347 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 10 novembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202212730
Vraag nr. 347 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 10 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le recrutement de personnes handicapées dans la fonction
publique fédérale.

De tewerkstelling van personen met een handicap in het
federaal openbaar ambt.

Nous lisons dans le plan d'action fédéral handicap que
différentes mesures sont proposées en vue d'améliorer le
recrutement de personnes handicapées dans la fonction
publique fédérale, de manière à pouvoir atteindre plus rapi-
dement l'objectif de 3 % de taux d'emploi des personnes en
situation de handicap dans l'administration fédérale.

In het federaal actieplan handicap lezen we dat dat er ver-
schillende maatregelen worden voorgesteld om de tewerk-
stelling van personen met een handicap in het federaal
openbaar ambt te bevorderen, om zo de doelstelling van 3
% tewerkstelling van personen met een handicap bij de
federale overheid sneller te kunnen bereiken.

En 2017, la Chambre a voté la loi du 3 septembre 2017
modifiant l'arrêté royal du 6 octobre 2005 portant diverses
mesures en matière de sélection comparative de recrute-
ment et en matière de stage en vue d'optimiser le quota en
matière d'emploi de personnes handicapées dans les ser-
vices publics fédéraux.

In 2017 werd in de Kamer de wet van 3 september 2017
tot wijziging van het koninklijk besluit van 6 oktober 2005
houdende diverse maatregelen met betrekking tot de verge-
lijkende aanwervingsselectie en met betrekking tot de
stage met het oog op de optimalisering van het quotum
inzake tewerkstelling van personen met een handicap bij
de federale overheidsdiensten gestemd.
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Cette loi a été adoptée à la suite d'une proposition de loi
du député N-VA Jan Spooren, et a prévu que pour le calcul
du quota, la mise au travail peut être réalisée pour un tiers
par la sous-traitance de tâches à des entreprises de travail
adapté. L'avantage de cette mesure est qu'elle permet de
créer des opportunités d'emploi supplémentaires dans les
entreprises de travail adapté. De surcroît, les entreprises de
travail adapté offrent plus souvent un meilleur soutien et
une meilleure expertise - dont ce groupe cible a besoin -
que nos services publics. Nous constatons en tout cas que
la mesure 55 que vous avez annoncée (promouvoir l'écono-
mie sociale dans le cadre de la politique fédérale des mar-
chés publics) offre une marge de manoeuvre à cet effet.

Die kwam er naar aanleiding van een wetsvoorstel van
N-VA-Kamerlid Jan Spooren, en voorzag in de mogelijk-
heid dat voor de berekening van het quotum één derde van
de tewerkstelling mag geschieden via uitbesteding aan
maatwerkbedrijven. Dit heeft het voordeel dat bijkomende
tewerkstellingskansen in maatwerkbedrijven gecreëerd
kunnen worden. Bovendien bieden maatwerkbedrijven
vaker een betere omkadering en expertise, die deze kwets-
bare doelgroep nodig heeft, dan onze overheidsdiensten.
We merken alvast dat uw aangekondigde maatregel 55
(promoten van de sociale economie binnen het federaal
aankoopbeleid) hiervoor ruimte laat.

1. Combien d'organisations publiques fédérales font déjà
usage de cette possibilité à l'heure actuelle? Veuillez four-
nir les chiffres, par organisation publique, du nombre de
sous-traitances à des entreprises de travail adapté, ainsi que
du nombre de personnes handicapées qui sont employées
de cette manière auprès de l'organisation publique.

1. Hoeveel federale overheidsorganisaties maken van-
daag al gebruik van deze mogelijkheid? Graag de cijfers
per overheidsorganisatie van het aantal uitbestedingen aan
maatwerkbedrijven, en het aantal personen met een handi-
cap dat op die manier bij de overheidsorganisatie wordt
tewerkgesteld.

2. Comment l'emploi par le biais d'entreprises de travail
adapté est-il concrètement pris en compte pour le calcul du
quota?

2. Hoe wordt de tewerkstelling via maatwerkbedrijven
concreet in rekening gebracht voor de berekening van het
quotum?

3. Allez-vous prendre des mesures afin de renforcer la
promotion du recrutement de personnes handicapées par
voie de sous-traitance à des entreprises de travail adapté?

3. Zal u maatregelen nemen om de tewerkstelling van
personen met een handicap via uitbesteding aan maatwerk-
bedrijven verder te bevorderen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 décembre
2021, à la question n° 347 de Madame la députée
Valerie Van Peel du 10 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 december 2021, op de
vraag nr. 347 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Valerie Van Peel van 10 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202212903
Question n° 349 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 26 novembre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202212903
Vraag nr. 349 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 26 november 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les risques de censure et cybersurveillance sur les smart-
phones Huawei, Xiaomi et OnePlus (QO 22690C).

Gevaar voor censuur en cybersurveillance op smarphones
van Huawei, Xiaomi en OnePlus. (MV 22690C)

Le 23 août 2021, le gouvernement lituanien a publié une
étude qui fait état de risques graves de cybersurveillance et
même de censure sur des smartphones Huawei, Xiaomi et
OnePlus vendus en Europe.

Op 23 augustus 2021 publiceerde de Litouwse regering
een studie waarin er gewag gemaakt wordt van ernstige
risico's op cybersurveillance en zelfs censuur bij gebruik
van in Europa verkochte smartphones van Huawei, Xiaomi
en OnePlus.

Le vice-ministre de la Défense lituanien a ainsi recom-
mandé aux consommateurs de "se débarrasser" des télé-
phones Xiaomi aussi rapidement que possible.

De Litouwse viceminister van Defensie raadde de consu-
menten bijvoorbeeld aan om Xiaomi-smartphones zo snel
mogelijk van de hand te doen.

1. La Lituanie a-t-elle partagé avec la Belgique les résul-
tats de cette étude? Suite à cette étude, le gouvernement
belge a-t-il demandé, ou pourrait-il commander, une
enquête additionnelle (éventuellement via l'UE)?

1. Heeft Litouwen de resultaten van deze studie met Bel-
gië gedeeld? Heeft de Belgische regering naar aanleiding
van deze studie om een bijkomend onderzoek verzocht of
zou ze (eventueel via de EU) daartoe de opdracht kunnen
geven?

2. À l'inverse, Huawei, Xiaomi et OnePlus vous ont-ils
contacté pour démentir les points soulevés dans ce rapport?

2. Hebben Huawei, Xiaomi en OnePlus van hun kant met
u contact opgenomen om de in het rapport vermelde pun-
ten te weerleggen?

3. Selon vos informations, quelles sont les menaces de
fuites de données personnelles sur les téléphones Huawei,
Xiaomi et OnePlus vendus en Belgique? Les mêmes
menaces existeraient-elles également sur d'autres marques?

3. Wat is op grond van uw informatie uw inschatting van
de dreiging dat er via in België verkochte Huawei-,
Xiaomi- en OnePlus-toestellen persoonsgegevens gelekt
worden? Zou diezelfde dreiging ook bestaan voor smartp-
hones van andere merken?

4. Les constructeurs Huawei, Xiaomi ou OnePlus ont-ils
la possibilité d'activer (à distance) la fonctionnalité cachée
de censure sur les appareils vendus en Belgique?

4. Hebben de smartphonebouwers Huawei, Xiaomi of
OnePlus de mogelijkheid om (vanop afstand) de verborgen
censuurfunctie te activeren op in België verkochte toestel-
len?

5. Cette censure ou cybersurveillance pourrait-elle égale-
ment s'appliquer à certaines applications vendues par ces
marques en Belgique?

5. Zou deze censuur of cybersurveillance ook toegepast
kunnen worden op bepaalde applicaties die door deze mer-
ken in België verkocht worden?

6. Quelle serait la réponse du gouvernement belge s'il
s'avérait effectivement que l'un de ces constructeurs cen-
sure ou permet la fuite de données des communications
d'utilisateurs belges?

6. Wat zou het antwoord van de Belgische regering zijn
indien inderdaad zou blijken dat één van deze smartphone-
bouwers censuur toepast of datalekken met de communica-
tiegegevens van Belgische smarphonegebruikers mogelijk
maakt?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 décembre
2021, à la question n° 349 de Monsieur le député
Samuel Cogolati du 26 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 december 2021, op de
vraag nr. 349 van De heer volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati van 26 november 2021 (Fr.):
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Je peux vous dire que l'IBPT n'a pas été informé officiel-
lement que la Lituanie a partagé une telle étude sur des
risques de cybersurveillance via des smartphones avec la
Belgique. Ils n'ont pas été informés non plus qu'une
enquête additionnelle ait été commandée par qui que ce
soit. En ce qui concerne la réaction des producteurs de
smartphones incriminés, l'IBPT ne dispose pas d'autres
échos que ceux relatés par la presse en ce qui concerne
Huawei. Les services de renseignements seront très certai-
nement plus précis sur ce point.

Ik kan u meegeven dat het BIPT niet officieel op de
hoogte werd gebracht dat Litouwen zo'n studie over de spi-
onagerisico's via smartphones met België heeft gedeeld.
Het Instituut werd evenmin op de hoogte gebracht dat
iemand een aanvullend onderzoek liet uitvoeren. Wat de
reactie van de producenten van de betrokken smartphones
betreft, beschikt het BIPT niet over meer informatie dan
die welke in de pers is verschenen over Huawei. De inlich-
tingendiensten zullen hierover zeker nauwkeuriger zijn.

Quant à l'évaluation de l'IBPT des menaces de fuites de
données via ces smartphones incriminés voire via les
smartphones de manière générale, tout ce qu'il paraît pos-
sible de répondre c'est que, d'un point de vue technique,
tous les développeurs de logiciels et autres fournisseurs de
solutions numériques sont capables d'activer ou de désacti-
ver des fonctionnalités préinstallées ou installées à poste-
riori lors d'une mise à jour.

Wat betreft de door het BIPT uitgevoerde dreigingsana-
lyse van datalekken via de betrokken smartphones of zelfs
via smartphones in het algemeen, kan alleen worden
gezegd dat, vanuit technisch oogpunt, alle softwareontwik-
kelaars en andere digitale oplossingsverleners in staat zijn
om vooraf of achteraf geïnstalleerde apps bij een update te
verwijderen of uit te schakelen.

Pour intervenir dans le cadre du droit des télécommuni-
cations par rapport à de telles éventuelles fuites de données
ou actes de cybersurveillance s'ils devaient être constatés,
il faudrait une loi en lien avec la directive européenne RED
(ou Radio Equipment Directive) dont nous ne disposons
pas encore. La procédure européenne d'adoption de nou-
veaux textes est actuellement en cours. La Belgique vise à
rendre cette législation applicable en droit national d'ici
mi-2024 et cela permettra de mettre en oeuvre un contrôle
effectif de ces appareils à ce moment. À noter qu'il est
néanmoins très difficile de superviser des logiciels compo-
sés de milliers de lignes de code.

Om in het kader van het telecommunicatierecht te kun-
nen optreden tegen dergelijke mogelijke datalekken of
daden van cybersurveillance indien deze zouden worden
vastgesteld, zou een wet nodig zijn in verband met de
Europese RED richtlijn (of Radio Equipment Directive),
waarover wij nog niet beschikken. De Europese procedure
voor de aanneming van nieuwe wetteksten wordt momen-
teel uitgevoerd. België heeft tot doel deze wetgeving tegen
midden 2024 in nationaal recht om te zetten, zodat de toe-
stellen op dat moment doeltreffend kan worden gecontro-
leerd. Er dient te worden opgemerkt dat het echter zeer
moeilijk is om toezicht te houden op software die uit dui-
zenden coderegels bestaan.

D'autres pistes de solutions géopolitiques pourraient être
recherchées par les services de renseignements et de sécu-
rité.

Andere geopolitieke oplossingen zouden door de inlich-
tingen- en veiligheidsdiensten kunnen worden gezocht.

Par ailleurs, les schémas de certification européens pour-
raient fournir à terme un cadre permettant de certifier
notamment les logiciels pour certaines applications parti-
culières et donc garantir un meilleur niveau de sécurité
informatique.

Bovendien zouden de Europese certificeringsregelingen
op termijn een kader kunnen bieden met het oog op onder
andere de certificering van software voor bepaalde speci-
fieke apps en dus het waarborgen van een betere computer-
beveiliging.

Je réfère également à ma collègue secrétaire d'État à la
protection des consommateurs.

Ik verwijs u ook naar mijn collega, de staatssecretaris
voor Consumentenbescherming.
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202111751
Question n° 701 de Madame la députée Katleen Bury

du 09 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111751
Vraag nr. 701 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 09 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'accompagnement ou le traitement des délinquants
sexuels. - Centres d'appui et service spécialisé.

Begeleiding of behandeling van seksuele delinquenten. -
Steuncentra en gespecialiseerde dienstverlening.

L'avis d'un service spécialisé dans l'accompagnement ou
le traitement des délinquants sexuels est déjà une condition
préalable à certaines sanctions ou mesures (suspension ou
report de la mise à l'épreuve).

Het advies van een dienst gespecialiseerd in de begelei-
ding of behandeling van seksuele delinquenten is thans
reeds een voorafgaande voorwaarde voor bepaalde straffen
of maatregelen (probatie-opschorting of probatieuitstel).

La loi du 13 avril 1995 relative aux abus sexuels sur
mineurs prévoit un avis préalable spécialisé pour les
auteurs d'une infraction sexuelle commise sur la personne
de mineurs.

De wet van 13 april 1995 betreffende seksueel misbruik
van minderjarigen heeft een gespecialiseerde voorafgaan-
delijke adviesverlening voorzien voor daders van een sek-
sueel misdrijf gepleegd op de persoon van minderjarigen.

En vue de l'application effective des dispositions de cette
loi, trois accords de coopération ont été conclus entre l'État
fédéral et les entités fédérées. Les accords de coopération
prévoient tant des centres d'appui que des structures spé-
cialisées, qui doivent fournir des avis et qui sont subven-
tionnés et accrédités par les autorités compétentes. Leur
fonctionnement et leurs missions tant d'avis que de traite-
ment et d'accompagnement sont ancrés dans la loi et dans
les accords de coopération.

Met het oog op een effectieve uitvoering van de bepalin-
gen van deze wet werden er drie samenwerkingsakkoorden
afgesloten tussen de federale Staat en de deelstaten. De
samenwerkingsakkoorden voorzien in zowel steuncentra
als gespecialiseerde voorzieningen, die voor de adviesver-
lening dienen in te staan en die gesubsidieerd en geaccredi-
teerd worden door de bevoegde overheden. Hun werking
en opdrachten van zowel adviesverlening als behandeling
en begeleiding zijn zowel wettelijk als via samenwerkings-
akkoorden verankerd.

1. Pouvez-vous énumérer l'ensemble des centres d'appui
ainsi que les structures spécialisées qui doivent fournir de
l'aide et des avis?

1. Kunt u een opsomming geven van alle steuncentra,
alsmede de gespecialiseerde voorzieningen die voor de
steun-, en adviesverlening dienen in te staan?

2. Combien de personnes travaillent dans chaque centre/
structure (considérés séparément)? Combien de personnes
ont travaillé dans ces centres/structures en 2017, 2018,
2019 et 2020?

2. Hoeveel personen werken er per centrum/voorziening
(afzonderlijk)? Hoeveel personen werkten er in deze cen-
tra/voorzieningen in 2017, 2018, 2019 en 2020?

3. Quels moyens financiers ont été accordés à chaque
centre/structure? Pouvez-vous ventiler les chiffres pour les
années 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021?

3. Welke financiële middelen worden er per centrum/
voorziening uitgetrokken? Graag een opsplitsing voor de
jaren 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021.

4. Combien de dossiers ont été confiés annuellement à
chaque centre/structure (pouvez-vous fournir une ventila-
tion annuelle de 2017 à 2021?) et combien d'entre eux ont
été traités chaque année?

4. Hoeveel zaken worden er aan welk centrum/voorzie-
ning jaarlijks toebedeeld (Graag jaarlijks onderscheid van
2017 tot en met 2021), en hoeveel kunnen er daarvan jaar-
lijks behandeld worden?
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5. En 2010-2011, le Service de la Politique criminelle a
mené une étude empirique à grande échelle portant sur
l'accompagnement et le traitement des auteurs d'infractions
à caractère sexuel. Qu'en est-il de la période allant de 2011
à 2021? Des études comparables ont-elles été encore
menées? Sont-elles prévues? Procède-t-on à des évalua-
tions annuelles? Comment la situation de fait de 2011 est-
elle comparée à la situation actuelle? Quels sont les résul-
tats de cette comparaison?

5. In 2010-2011 werd door de dienst strafrechtelijk beleid
een grootschalig empirisch onderzoek gevoerd naar de
begeleiding en behandeling van daders van seksueel mis-
bruik. Wat met 2011 tot 2021? Werden nog gelijkaardige
onderzoeken gevoerd? Staan deze gepland? Werden er
jaarlijkse evaluaties gemaakt? Hoe wordt de feitelijke situ-
atie van 2011 vergeleken met deze op dag van vandaag?
Wat zijn hiervan de resultaten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 décembre
2021, à la question n° 701 de Madame la députée
Katleen Bury du 09 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 december 2021,
op de vraag nr. 701 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
09 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111784
Question n° 703 de Madame la députée Katleen Bury

du 13 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111784
Vraag nr. 703 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 13 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Interdictions de résidence. Huisverboden.
Le parquet de Hal-Vilvorde a récemment annoncé que le

nombre d'interdictions temporaires de résidence est en aug-
mentation. C'est en soi une bonne nouvelle, si ce n'est que
les chiffres précédents étaient très bas. En outre, il s'avère
que cette interdiction de résidence n'est pas toujours res-
pectée. Dans ce cas-là, la loi prévoit que la personne en
question est punissable d'une peine de prison de huit jours
à un an et d'une amende de 26 à 100 euros.

Het parket Halle-Vilvoorde meldde recent dat het aantal
tijdelijke huisverboden in stijgende lijn zit. Op zich goed
nieuws, waren het niet dat de voorgaande cijfers zeer
bedroevend waren. Ook blijkt dit huisverbod niet steeds
gerespecteerd te worden. In dat geval voorziet de wet dat
de betrokkene gestraft kan worden met een gevangenisstraf
van acht dagen tot een jaar en een geldboete van 26 tot 100
euro.

1. Merci de donner un aperçu du nombre d'interdictions
temporaires de résidence durant les cinq dernières années,
ventilées par arrondissement judiciaire.

1. Graag een overzicht van het aantal tijdelijke huisver-
boden voor de laatste vijf jaar, per gerechtelijk arrondisse-
ment.

2. Merci de fournir une ventilation des interdictions res-
pectées et non respectées par arrondissement judiciaire.

2. Graag een opsplitsing van nageleefde en niet-nage-
leefde huisverboden, per gerechtelijk arrondissement.

3. Dans combien de cas, ventilés par arrondissement
judiciaire, les parquets agissent-ils en cas de non-respect de
ces interdictions?

3. In hoeveel gevallen treden de parketten in actie bij het
niet naleven van deze huisverboden, per gerechtelijk arron-
dissement?

4. Dans combien de cas l'auteur a-t-il été puni pour le
non-respect de cette mesure?

4. In hoeveel gevallen werd de dader gestraft voor het
niet-naleven van deze maatregel?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 décembre
2021, à la question n° 703 de Madame la députée
Katleen Bury du 13 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 december 2021,
op de vraag nr. 703 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
13 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111792
Question n° 707 de Madame la députée Els Van Hoof

du 13 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111792
Vraag nr. 707 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 13 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les administrations. Bewindvoeringen.
La loi qui réunit les statuts de protection que sont l'admi-

nistration provisoire, la minorité prolongée, l'interdiction
judiciaire et le conseil judiciaire en un seul statut global est
entrée en vigueur le 1er septembre 2014. Ce statut global a
été conçu pour répondre aux besoins de chaque situation
spécifique. Par ailleurs, le nouveau statut de protection
créé dans le cadre de cette réforme est davantage conforme
à la dignité humaine.

Op 1 september 2014 trad de wet in werking die de
beschermingsstatuten van het voorlopig bewind, de ver-
lengde minderjarigheid, de gerechtelijke onbekwaamheids-
verklaring en de bijstand door een gerechtelijk raadsman
samenbrengt in één globaal statuut. Dat globaal statuut
moet tegemoetkomen aan de noden van elke specifieke
situatie. Daarnaast zorgt de hervorming van deze bescher-
mingsstatuten ervoor dat deze nieuwe beschermingsstatus
strookt met de menselijke waardigheid.

En réponse à ma précédente question à ce sujet, vous
avez indiqué que les administrations et minorités prolon-
gées sont consignées dans le registre de la population
depuis le 1er septembre 2014.

In het antwoord op mijn vorige vraag aangaande deze
materie, gaf u aan dat het aantal bewindvoeringen en de
verlengde minderjarigheid bijgehouden werden in het
bevolkingsregister vanaf 1 september 2014.

1. Combien d'administrations ont été consignées dans le
registre de la population depuis le 1er septembre 2014? Je
souhaiterais obtenir le chiffre global, ainsi qu'une réparti-
tion par année, par région et par canton.

1. Hoeveel bewindvoeringen werden sinds 1 september
2014 ingeschreven in het bevolkingsregister? Graag een
totaal, een overzicht per jaar en een opsplitsing per regio en
per kanton.

2. Combien de modifications des statuts en un statut glo-
bal ont été effectuées? Je souhaiterais obtenir le chiffre glo-
bal, ainsi qu'une répartition par année, par région et par
canton.

2. Hoeveel omzettingen van de statuten naar het nieuwe
globaal statuut waren er? Graag een totaal, een overzicht
per jaar en een opsplitsing per regio en per kanton.

3. Combien d'administrations professionnelles et fami-
liales ont été recensées? Je souhaiterais obtenir le chiffre
global, ainsi qu'une répartition par année, par région et par
canton.

3. Hoeveel professionele en hoeveel familiale bewind-
voeringen waren er? Graag een totaal, een overzicht per
jaar (inclusief 2021) en een opsplitsing per regio en per
kanton.

4. Dans combien de dossiers une personne de confiance
a-t-elle été désignée?

4. Wat is het aantal zaken waarbinnen een vertrouwens-
persoon werd aangesteld?

5. Quel est le nombre moyen de dossiers d'administration
par personne?

5. Wat is het gemiddeld aantal dossiers bewindvoering
per bewindvoerder?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 décembre
2021, à la question n° 707 de Madame la députée Els
Van Hoof du 13 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 december 2021,
op de vraag nr. 707 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
13 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212258
Question n° 755 de Monsieur le député Koen Metsu du

12 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202212258
Vraag nr. 755 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 12 oktober 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les enquêtes relatives au non-dépôt des comptes annuels. Onderzoek naar niet-neerlegging jaarrekening.
La plupart des sociétés belges doivent déposer des

comptes annuels chaque année. Certaines associations et
fondations sont également tenues de le faire, de même que
certaines personnes morales étrangères. Le non-dépôt des
comptes annuels peut avoir différentes conséquences, de la
radiation d'office par la Banque-Carrefour des Entreprises
à la dissolution judiciaire en passant par des sanctions
civiles.

De meeste Belgische vennootschappen moeten jaarlijks
een jaarrekening neerleggen. Bepaalde verenigingen en
stichtingen moeten dat ook doen. Net als bepaalde buiten-
landse rechtspersonen. Het niet neerleggen van die jaarre-
kening kan verschillende gevolgen hebben: van de
ambtshalve doorhaling door de Kruispuntbank van Onder-
nemingen over burgerlijke sancties tot de gerechtelijke
ontbinding.

À la demande du ministère public et sauf régularisation
de la situation en cours d'instance, un tribunal de l'entre-
prise peut prononcer la dissolution d'une société qui n'a pas
déposé ses comptes annuels. Depuis 2017, à la suite d'une
initiative législative prise par mon groupe politique,cette
décision peut intervenir à partir d'un délai de sept mois sui-
vant la clôture de l'exercice (au lieu de trois ans et sept
mois auparavant). Un tribunal de première instance peut
prononcer la dissolution d'une ASBL ou d'une fondation
qui n'a pas déposé ses comptes annuels.

Op verzoek van het openbaar ministerie en behoudens
regularisatie van de toestand in de loop van het geding, kan
een ondernemingsrechtbank de ontbinding van een ven-
nootschap uitspreken als ze haar jaarrekening niet heeft
neergelegd. Dat kan sedert 2017, dankzij een wetgevend
initiatief van mijn fractie, vanaf zeven maanden na het
afsluiten van het boekjaar (tevoren was dat drie jaar lan-
ger). Een rechtbank van eerste aanleg kan de ontbinding
van een vzw of stichting uitspreken als die haar jaarreke-
ning niet heeft neergelegd.

Pour blanchir leur argent sale, les criminels (organisés)
utilisent toutes sortes de constructions légales telles que les
sociétés, ASBL, fondations et personnes morales étran-
gères. Bien entendu, ils ne se montrent pas toujours respec-
tueux des règles, qu'ils bafouent allègrement. Ces pratiques
doivent attirer l'attention des autorités. Il convient de
détecter de manière ciblée les entrepreneurs malhonnêtes
et de les poursuivre. Nous devons empêcher l'injection
d'argent sale dans l'économie légale.

De (georganiseerde) criminelen willen hun crimineel ver-
diende centen witwassen. Daarvoor gebruiken ze aller-
hande legale constructies zoals vennootschappen, vzw's,
stichtingen en buitenlandse rechtspersonen. Uiteraard
nemen ze het dan niet altijd nauw met de regels en lappen
ze die aan hun laars. Dat moet de aandacht vestigen van de
overheid. We moeten gericht malafide ondernemers opspo-
ren en vervolgen. We moeten de injectie van crimineel geld
in de legale economie doorbreken.
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1. Combien de sociétés, d'associations, de fondations et
de personnes morales étrangères n'ont pas satisfait à l'obli-
gation de dépôt de comptes annuels dans notre pays au
cours des cinq dernières années? Combien d'entre elles
ont-elles fait l'objet d'une dissolution judiciaire? Je sou-
haite recevoir les chiffres ventilés par arrondissement judi-
ciaire, région et/ou rôle linguistique et par type
d'entreprise, en chiffres absolus ainsi qu'en pour cent par
rapport au nombre total d'entreprises.

1. Hoeveel vennootschappen, verenigingen, stichtingen
en buitenlandse rechtspersonen hebben in ons land de afge-
lopen vijf jaar niet voldaan aan de verplichting tot neerleg-
ging van een jaarrekening? Hoeveel (daarvan) werden
gerechtelijk ontbonden? Graag de cijfers opgesplitst per
gerechtelijk arrondissement, gewest en/of taalrol, per type
onderneming en telkens in verhouding tot de totale aan-
tallen ondernemingen.

2. Je souhaite également recevoir les chiffres reflétant la
répartition des différents secteurs dans lesquels les entre-
prises mentionnées ci-dessus étaient actives. Merci de ven-
tiler les chiffres selon la même répartition.

2. Graag cijfers die de verdeling weergeven van de
diverse sectoren waarin voornoemde ondernemingen actief
waren? Graag met dezelfde opsplitsing.

3. Quelles actions ont-elles été entreprises? Les chambres
des entreprises en difficulté prennent-elles systématique-
ment une initiative en cas de non-dépôt des comptes
annuels? Le ministère public mène-t-il systématiquement
une enquête? Les autorités mentionnées ci-dessus
recourent-elles à des applications informatiques qui per-
mettent de contrôler automatiquement si les comptes
annuels ont été déposés ou non? Sur la base de quels cri-
tères supplémentaires des actions sont-elles entreprises le
cas échéant? Les modalités et la mesure dans laquelle une
initiative est prise diffèrent-elles selon selon que l'entre-
prise est tenue ou non de déposer ses comptes annuels
auprès de la Banque nationale de Belgique? Quel est le
délai moyen dans lequel une action est entreprise? Veuillez
ventiler les données selon la même répartition.

3. Welke acties werden ondernomen: nemen de kamers
voor ondernemingen in moeilijkheden systematisch initia-
tief bij niet-neerlegging van jaarrekeningen; doet het open-
baar ministerie systematisch onderzoek naar dit fenomeen?
Maken voormelde instanties gebruik van IT-toepassingen
die automatisch screenen op dit fenomeen? Op basis van
welke eventuele bijkomende criteria wordt er actie onder-
nomen? Is er een verschil in de wijze waarop en/of mate
waarin er actie ondernomen wordt, naargelang de onderne-
ming al dan niet een neerleggingsverplichting bij de Natio-
nale Bank van België heeft? Hoeveel tijd duurt het
gemiddeld eer er actie ondernomen wordt? Graag met
dezelfde opsplitsting.

4. Selon les informations à votre disposition, les données
chiffrées font-elles apparaître des différences géogra-
phiques en ce qui concerne l'efficacité ou l'assiduité dont il
est fait preuve dans le cadre des enquêtes et des poursuites
en la matière? Dans l'affirmative, cette situation incite-t-
elle des criminels à s'établir dans des arrondissements judi-
ciaires où les efforts déployés sont nettement moindres?
Est-ce par exemple le cas à Bruxelles?

4. Toont het cijfermateriaal volgens uw informatie geo-
grafische verschillen in de doeltreffendheid of welwillend-
heid in het opsporen en vervolgen ervan? Laat dit toe dat
criminelen zich vestigen in gerechtelijke arrondissementen
waar de inspanningen veel lager zijn? Is dat bijvoorbeeld
het geval in Brussel?

5. Partagez-vous le point de vue selon lequel le non-
dépôt des comptes annuels constitueun signal d'alerte
extrêmement important, qui doit attirer l'attention des auto-
rités? Quelles mesures prendrez-vous pour rendre la vie
plus difficile aux criminels qui ne remplissent pas leurs
obligations?

5. Deelt u het standpunt dat de niet-neerlegging van de
jaarrekening een uiterst belangrijk knipperlicht is en de
aandacht van de overheid moet vestigen? Welke maatrege-
len zal u nemen om het de criminelen moeilijker te maken
wanneer ze hun verplichtingen niet nakomen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 décembre
2021, à la question n° 755 de Monsieur le député Koen
Metsu du 12 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 december 2021,
op de vraag nr. 755 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Metsu van 12 oktober
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212320
Question n° 761 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 15 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212320
Vraag nr. 761 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 15 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les poursuites pénales pour adoption frauduleuse. De strafrechtelijke vervolging van frauduleuze adopties.
Le 19 juillet 2019, le gouvernement flamand a décidé de

créer un groupe d'experts indépendants pour les adoptions
internationales. Ce groupe d'experts a mené des enquêtes
sur les adoptions internationales qui se sont déroulées par
le passé et ont dressé un rapport final contenant des recom-
mandations.

De Vlaamse regering besliste op 19 juli 2019 om een
onafhankelijk expertenpanel voor interlandelijke adopties
op te richten. Dit expertenpanel verrichte onderzoek naar
interlandelijke adopties uit het verleden en stelde een eind-
rapport met aanbevelingen op.

L'une des recommandations est libellée comme suit: Een van de aanbevelingen luidt als volgt:
"Les possibilités de réparation prévues par le droit pénal,

le droit de la responsabilité civile et le droit des personnes
et de la famille - comme la révision de l'adoption ou l'amé-
lioration ou la modification des actes de l'état civil - sont
trop limitées et ne se focalisent pas suffisamment sur les
besoins des enfants adoptés. Par conséquent, il est néces-
saire d'améliorer l'encadrement et l'accompagnement des
enfants qui ont été adoptés et dont la procédure d'adoption
comporte des irrégularités.

"De mogelijkheden tot herstel die worden voorzien door
het strafrecht, het burgerlijk aansprakelijkheidsrecht en het
personen- en familierecht - zoals de herziening van de
adoptie of de verbetering of verandering van akten van de
burgerlijke stand - zijn te beperkt en onvoldoende toege-
spitst op de noden van de geadopteerden. Daarom is een
betere omkadering en begeleiding nodig van geadopteer-
den bij wie de adoptie onregelmatig is verlopen.

Le droit pénal prévoit l'une des possibilités de réparation.
Le groupe d'experts n'a connaissance d'aucun jugement
dans lequel les dispositions pénales relatives à l'adoption
(article 391quater en 391quinquies Code pénal) ont été
appliquées. Cependant, le groupe d'experts a connaissance
d'une plainte déposée au pénal par le fonctionnaire flamand
à l'adoption en vertu de l'article 27, § 4 du décret réglant
l'adoption nationale et internationale d'enfants, mais à la
suite de laquelle aucune poursuite pénale n'a été engagée.

Een eerste mogelijkheid tot herstel kan worden gevonden
in het strafrecht. Aan het expertenpanel is geen rechtspraak
bekend waarin de strafbepalingen met betrekking tot de
adoptie (artikel 391quater en 391quinquies Sw.) worden
toegepast. Wel is het expertenpanel op de hoogte van een
strafklacht op grond van artikel 27, § 4 Decreet Interlande-
lijke Adoptie door de Vlaamse Adoptieambtenaar, maar
daarop is er geen strafrechtelijke vervolging ingesteld.
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À l'avenir, les acteurs belges devraient être tenus pénale-
ment responsables des pratiques abusives commises par les
acteurs du pays d'origine lorsque ces pratiques abusives
sont imputables aux acteurs belges. En outre, il est néces-
saire de mettre en place un protocole afin de pouvoir enta-
mer efficacement des poursuites contre ces acteurs dans le
cadre pénal existant. Le groupe d'experts souligne égale-
ment qu'il est souhaitable d'allonger le délai de prescription
afin que les acteurs responsables de pratiques abusives
commises par le passé puissent être poursuivis."

Naar de toekomst toe zouden Belgische actoren straf-
rechtelijk verantwoordelijk gesteld moeten kunnen worden
voor wanpraktijken door actoren in het herkomstland wan-
neer de wanpraktijken toerekenbaar zijn aan de Belgische
actoren. Daarnaast is het noodzakelijk om een protocol uit
te werken zodat het vervolgen van deze actoren effectief
toegepast kan worden binnen het bestaande strafrechtelijk
kader. Het expertenpanel wijst ook op de wenselijke ver-
lenging van de verjaringstermijn, zodat wanpraktijken uit
het verleden kunnen worden vervolgd."

1. Merci de fournir quelques chiffres sur les poursuites
pénales pour adoption frauduleuse, en effectuant, le cas
échéant, une ventilation par année et par arrondissement
judiciaire:

1. Graag een aantal cijfers inzake de strafrechtelijke ver-
volging van frauduleuze adopties, met desgevallend een
opdeling per jaar en per gerechtelijk arrondissement:

a) combien de signalements relatifs à des adoptions frau-
duleuses le parquet a-t-il reçus?

a) Hoeveel meldingen inzake frauduleuze adopties wer-
den er gedaan bij het parket?

b) pour combien de dossiers une enquête pénale a-t-elle
été ouverte?

b) Voor hoeveel feiten werd een strafrechtelijk onderzoek
opgestart?

c) parmi ces enquêtes pénales, combien ont-elles donné
lieu à une condamnation? Quelles sanctions ont-elles été
prononcées?

c) Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken hebben
tot een veroordeling geleid en welke straffen werden daar-
bij uitgesproken?

d) parmi ces enquêtes pénales, combien ont-elles été
classées sans suite? Pour quelles raisons?

d) Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken werden
geseponeerd en omwille van welke reden?

2. Si les chiffres indiqués en réponse aux questions ci-
dessus montraient effectivement que des poursuites
pénales pour adoption frauduleuse ne sont pas souvent
engagées, quelles en seraient les éventuelles causes? Selon
vous, quelles solutions pourraient-elles être mises en
place?

2. Indien uit bovenstaande cijfers blijkt dat er inderdaad
weinig wordt overgegaan tot strafrechtelijke vervolging
van frauduleuze adopties, wat zijn daar de mogelijke oor-
zaken van? Welke mogelijke oplossingen zijn er volgens
u?

3. Comment évaluez-vous la recommandation émise par
le groupe d'experts dont il est question ci-dessus?

3. Hoe beoordeelt u bovenstaande aanbeveling van het
expertenpanel?

4. Le délai de prescription actuel pose-t-il effectivement
problème dans ce type d'affaires? Est-il dès lors souhai-
table de le modifier?

4. Vormt de bestaande verjaringstermijn effectief een
probleem in dit soort zaken en is een aanpassing dan ook
wenselijk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2021, à la question n° 761 de Madame la députée
Yngvild Ingels du 15 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 december 2021,
op de vraag nr. 761 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van 15 oktober
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202212345
Question n° 771 de Madame la députée Marijke Dillen

du 18 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212345
Vraag nr. 771 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 18 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Intégration des procédures fiscales et pénales. Integratie fiscale en strafrechtelijke procedures.
Une infraction à la loi fiscale peut, si elle a été commise

dans une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, être
sanctionnée pénalement. De telles infractions peuvent don-
ner lieu à des poursuites à la fois sur le plan fiscal et sur le
plan pénal. Depuis la loi de 2019, la concertation una via a
été harmonisée et les procédures fiscales et pénales ont été
intégrées. Le juge pénal peut se prononcer non seulement
sur les aspects pénaux, mais également sur les consé-
quences fiscales du délit. On évite ainsi des doubles procé-
dures, ce qui permet un traitement plus rapide des affaires
fiscales à caractère pénal.

Een overtreding van de fiscale wet, voor zover ze met
bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden werd
gepleegd, kan strafrechtelijk worden gesanctioneerd. Der-
gelijke inbreuken kunnen zowel door de fiscus als door het
gerecht worden vervolgd. Sinds de wet van 2019 werd het
una via overleg gestroomlijnd en werden de fiscale en
strafrechtelijke procedures geïntegreerd. De strafrechter
kan zich naast de strafrechtelijke aspecten ook uitspreken
over de fiscale gevolgen van het misdrijf. Op deze wijze
worden dubbele procedures vermeden wat zal zorgen voor
een vlottere afhandeling van fiscale zaken met een straf-
rechtelijk karakter.

1. Veuillez fournir un aperçu du nombre de dossiers dans
lesquels le fisc a intenté une action civile en tant que tiers
intervenant devant le juge pénal, de telle sorte que les
sommes fiscales dues puissent être recouvrées directement
sur la base d'un jugement ou d'un arrêt. Veuillez opérer une
ventilation par arrondissement.

1. Graag een overzicht van het aantal dossiers waarin de
fiscus als tussenkomende derde voor de strafrechter een
burgerlijke vordering heeft gesteld zodat de verschuldigde
fiscale bedragen rechtstreeks kunnen worden ingevorderd
op grond van een vonnis of arrest. Graag een opsplitsing
per arrondissement.

2. Avez-vous connaissance des recettes découlant de ces
actions civiles intentées par le fisc?

2. Heeft u kennis van de opbrengsten van deze burger-
lijke vordering door de fiscus?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 décembre
2021, à la question n° 771 de Madame la députée
Marijke Dillen du 18 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 december 2021,
op de vraag nr. 771 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 18 oktober
2021 (N.):

Les analystes statistiques au sein de la Justice ne sont pas
en mesure de fournir des éléments permettant de répondre
adéquatement à la présente question parlementaire. La base
de données ne nous permet pas de déterminer ou d'identi-
fier les dossiers dans lesquels l'administration fiscale, en
tant que tiers intervenant, s'est constituée partie civile
devant le tribunal correctionnel afin de récupérer les mon-
tants dû que ce soit sur base d'une action civile ou sur une
décision judiciaire (jugement ou arrêt).

De statistisch analisten bij Justitie beschikken niet over
de nodige gegevens om een passend antwoord te kunnen
geven op deze parlementaire vraag. De gegevensbank ver-
schaft ons niet de mogelijkheid om de dossiers te determi-
neren of te identificeren waarin de fiscale administratie
zich, in de hoedanigheid van tussenkomende derde, burger-
lijke partij heeft gesteld voor de correctionele rechtbank
teneinde de verschuldigde bedragen in te vorderen op basis
van een burgerlijke vordering dan wel op grond van een
rechterlijke beslissing (vonnis of arrest).

Cependant, j'ai consulté mon collègue, le ministre des
Finances et j'ai reçu la réponse suivante:

Ik heb echter wel mijn collega, de minister van Financiën
geconsulteerd en volgend antwoord ontvangen:

- Flandre occidentale: 3; - West-Vlaanderen: 3;
- Bruxelles: 2; - Brussel: 2;
- Liège: 2; - Luik: 2;
- Flandre orientale: 1. - Oost-Vlaanderen: 1.
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Pour le point 2 relatif à la connaissance du produit de
cette action civile intentée par les autorités fiscales, aucune
donnée statistique n'est disponible.

Voor punt 2 betreffende de kennis van de opbrengst van
deze burgerlijke vordering, ingesteld door de fiscus, zijn
geen statistische gegevens voorhanden.

DO 2021202212348
Question n° 774 de Madame la députée Marijke Dillen

du 18 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212348
Vraag nr. 774 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 18 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le droit aux relations personnelles entre les grands-
parents et leurs petits-enfants. - Mesures en cas de non-
respect.

Omgangsrecht grootouders-kleinkind. - Maatregelen bij
niet naleving.

Les grands-parents ont le droit d'entretenir des relations
personnelles avec leurs petits-enfants. À défaut d'accord,
ils peuvent s'adresser au tribunal de la famille afin d'obtenir
ce droit de visite. Si le jugement du tribunal de la famille
n'est pas respecté, le grand-parent dispose de différents
moyens pour en exiger le respect.

Grootouders hebben recht op persoonlijk contact met hun
kleinkinderen. Indien er geen akkoord is kunnen ze zich
richten tot de familierechtbank om dit bezoekrecht te beko-
men. Wanneer het vonnis van de familierechtbank niet
wordt gerespecteerd, beschikt de grootouder over verschil-
lende middelen om dit vooralsnog af te dwingen.

1. Le grand-parent peut déposer une plainte pénale pour
non-représentation du petit-enfant sur la base des articles
431 et 432 du Code pénal. Pouvez-vous fournir un aperçu
du nombre de plaintes pénales qui ont été déposées depuis
2018? Veuillez opérer une ventilation par année et par
arrondissement.

1. De grootouder kan een strafrechtelijke klacht wegens
niet-afgifte van het kleinkind indienen op basis van artikel
431 en 432 Strafwetboek. Kan u een overzicht geven van
het aantal strafklachten die sinds 2018 werd ingediend?
Graag een opsplitsing per jaar en per arrondissement.

2. Il apparaîtrait, en pratique, que le parquet donne rare-
ment suite à ces plaintes. Pouvez-vous fournir un aperçu du
nombre de plaintes qui ont été classées sans suite depuis
2018? Veuillez opérer une ventilation par année et par
arrondissement.

2. Uit de praktijk zou blijken dat aan deze klachten door
het parket zelden gevolg wordt gegeven. Kan u een over-
zicht geven van het aantal klachten dat sinds 2018 werd
geseponeerd? Graag een opsplitsing per jaar en per arron-
dissement.

3. L'article 387ter du Code civil prévoit par ailleurs la
possibilité de demander au tribunal de la famille d'imposer
des mesures coercitives si un parent refuse de respecter les
décisions judiciaires concernant le droit d'entretenir des
relations personnelles. Ces mesures doivent être prises
dans un nouveau jugement lorsque le jugement précédent
n'a pas été respecté. Pouvez-vous fournir un aperçu du
nombre de dossiers depuis 2018 dans lesquels des mesures
coercitives ont été imposées? Veuillez opérer une ventila-
tion par année et par arrondissement.

3. Daarnaast voorziet artikel 387ter Burgerlijk Wetboek
de mogelijkheid om dwangmaatregelen te laten opleggen
door de familierechtbank indien een ouder weigert rechter-
lijke beslissingen met betrekking tot het recht op persoon-
lijk contact na te leven. Dit moet gebeuren in een nieuw
vonnis wanneer het vorige vonnis niet werd nageleefd. Kan
u een overzicht geven van het aantal dossiers sinds 2018
waarbij dwangmaatregelen werden opgelegd? Graag een
opsplitsing per jaar en per arrondissement.

4. Dans combien de dossiers le tribunal de la famille a-t-
il décidé que le rétablissement des contacts entre grands-
parents et petits-enfants devait avoir lieu dans une salle de
visite neutre? Veuillez fournir un aperçu depuis 2018, en
opérant une ventilation par année et par arrondissement.

4. In hoeveel dossiers heeft de familierechtbank beslist
dat het herstel van het contact tussen grootouders en klein-
kinderen moet worden uitgeoefend in een neutrale bezoek-
ruimte? Graag een overzicht sinds 2018 per jaar en per
arrondissement.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 décembre
2021, à la question n° 774 de Madame la députée
Marijke Dillen du 18 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 december 2021,
op de vraag nr. 774 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 18 oktober
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212359
Question n° 781 de Madame la députée Marijke Dillen

du 19 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212359
Vraag nr. 781 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 19 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Prisons. - Accidents de travail. Gevangenissen. - Werkongevallen.
Ces dernières semaines, nous avons malheureusement été

régulièrement confrontés à de nouvelles agressions contre
le personnel pénitentiaire. Nos gardiens de prison
témoignent qu'ils sont confrontés à des agressions phy-
siques chaque semaine et presque quotidiennement à des
agressions verbales.  Résultat de ces agressions contre le
personnel: le taux d'absentéisme lié aux accidents de tra-
vail est actuellement plus élevé que le taux d'absentéisme
pour maladie. L'an dernier, chaque semaine, trois membres
du personnel pénitentiaire en moyenne ont été en incapa-
cité de travail temporaire à la suite d'une agression.

De laatste weken worden we helaas opnieuw regelmatig
geconfronteerd met agressie tegen het penitentiair perso-
neel. Uit de verklaringen van onze cipiers blijkt dat ze
"wekelijks worden geconfronteerd met lichamelijke agres-
sie en zo goed als dagelijks met verbale agressie". En ver-
der: "door de agressie tegen het personeel zitten
momenteel meer mensen thuis door werkongevallen dan
door ziekte". Het afgelopen jaar werden in de Belgische
gevangenissen gemiddeld drie medewerkers per week tij-
delijk arbeidsongeschikt na een agressie-incident.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'accidents
de travail avec incapacité de travail à la suite d'une agres-
sion (dans le sens le plus large du mot) par prison, depuis
2018? Je souhaite recevoir des chiffres annuels, par prison.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal werkonge-
vallen met werkonbekwaamheid ten gevolge van agressie
(en dit in de meest ruime betekenis van het woord) per
gevangenis sinds 2018? Graag een opsplitsing per gevan-
genis en per jaar.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'absences
pour maladie par prison, depuis 2018? Je souhaite égale-
ment recevoir des chiffres annuels, par prison.

2. Kan u een overzicht geven van het aantal afwezighe-
den wegens ziekte per gevangenis sinds 2018? Graag een
opsplitsing per gevangenis en per jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 décembre
2021, à la question n° 781 de Madame la députée
Marijke Dillen du 19 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 december 2021,
op de vraag nr. 781 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 19 oktober
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



192 QRVA 55 072
16-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202212364
Question n° 786 de Madame la députée Marijke Dillen

du 19 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212364
Vraag nr. 786 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 19 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Projet Belfi. - Résultats et extension. Belfi-project. - Resultaten en uitbreiding.
Le projet Belfi, lancé par le procureur général de

Bruxelles et visant à détecter les fraudes aux prestations
sociales commises par des combattants revenant de Syrie, a
déjà porté ses fruits. Il convient d'étendre ce projet au reste
du pays.

Het Belfi-project dat fraude met uitkeringen door Syri-
ëstrijders opspoort, een project onder impuls van de procu-
reur-generaal van Brussel, heeft reeds zijn vruchten
afgeworpen. Dit project dient elders in het land te worden
gelanceerd.

1. Dans combien de dossiers des prestations sociales de
combattants revenant de Syrie ont-elles été retirées depuis
2018? J'aimerais une ventilation par année.

1. Kan u mededelen in hoeveel dossiers er sinds 2018
sociale uitkeringen van Syriëstrijders werden ingetrokken?
Graag een opsplitsing op jaarbasis.

2. Dans combien de dossiers des montants déjà versés
ont-ils été récupérés depuis 2018? J'aimerais une ventila-
tion par année.

2. In hoeveel dossiers werden er reeds uitgekeerde bedra-
gen teruggevorderd sinds 2018? Graag een opsplitsing op
jaarbasis.

3. Pouvez-vous ventiler les dossiers par type de presta-
tion sociale? (allocations de chômage, allocations du
CPAS, indemnités de maladie ou allocations familiales)?

3. Kan u hier een opsplitsing maken naar de aard van de
sociale uitkering (werkloosheids-, OCMW- of ziekte-uitke-
ringen of kindergeld)?

4. Quelle proportion des montants versés a-t-elle été
effectivement récupérée?

4. Hoeveel uitgekeerde bedragen werden ook daadwerke-
lijk gerecupereerd?

5. L'objectif est de lancer des projets similaires dans
d'autres arrondissements. Quel est l'état des lieux? Merci
de fournir un aperçu détaillé.

5. Het is de bedoeling dat gelijkaardige projecten ook in
andere arrondissementen wordt gelanceerd. Wat is hier de
stand van zaken? Graag een gedetailleerd overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 décembre
2021, à la question n° 786 de Madame la députée
Marijke Dillen du 19 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 december 2021,
op de vraag nr. 786 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 19 oktober
2021 (N.):

Je dois vous informer que la banque de données du Col-
lège des procureurs généraux ne permet pas de donner une
réponse concrète aux quatre premiers points. Je peux
quand même vous dire ce qui suit:

Ik moet u meedelen dat de gegevensbank van het College
van procureurs-generaal niet toelaat om een concreet ant-
woord te verstrekken op de eerste vier punten. Ik kan u wel
het volgende meedelen:

Du 1 janvier 2014 au 31 décembre 2020, 834 entités
(personnes morales) sur le ressort de la cour d'appel de
Bruxelles, ont été contrôlées lors de 144 opérations. Durant
ces contrôles, 192 entités ont été fermées. 1.351 dossiers a
été ouverts par les services sociaux regionaux et féderaux
(ONEM, Inspection Sociale, SPF Finances, IRE, etc.).
Enfin, 96 dossiers ont été ouverts dans le cadre d'alloca-
tions indument perçues.

Van 1 januari 2014 tot 31 december 2020 werden 834
entiteiten (rechtspersonen) binnen het rechtsgebied van het
hof van beroep te Brussel gecontroleerd in 144 operaties.
Tijdens deze controles werden 192 entiteiten gesloten.
1.351 dossiers werden geopend door de regionale en fede-
rale sociale diensten (RVA, Sociale Inspectie, FOD Finan-
ciën, GWI, enz.). Tenslotte werden 96 dossiers geopend in
het kader van ten onrechte ontvangen uitkeringen.

Pour la réponse au point 5, je renvoie à ma note de poli-
tique générale Justice 2021-2022.

Voor het antwoord op punt 5 verwijs ik naar mijn
beleidsnota Justitie 2021-2022.



QRVA 55 072
16-12-2021

193

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202212489
Question n° 810 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 25 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212489
Vraag nr. 810 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 25 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La drogue GHB. Drug GHB.
Le GHB (acide gamma-hydroxybutyrate) est une drogue

très en vogue dans la vie nocturne. Cette drogue plaît aux
jeunes parce qu'elle est facile à produire soi-même: la
recette est aisée à trouver et les ingrédients sont en vente
libre. Toutefois, une erreur de dosage peut avoir des effets
nocifs allant d'un trou de mémoire passager à des lésions
cérébrales graves, voire la mort.

GHB (gamma-hydroxyboterzuur) is een drug die popu-
lair is in het uitgaansleven. Doordat de drug eenvoudig zelf
te produceren is - het recept is gemakkelijk te vinden en de
ingrediënten zijn vrij verkrijgbaar - is ze populair bij de
jeugd. Een onjuiste dosering kan echter tot bijzonder scha-
delijke gevolgen leiden, van tijdelijke black-outs tot ern-
stige hersenbeschadigingen of zelfs sterfgevallen.

1. a) Au cours des années 2018, 2019 et 2020 (chiffres
les plus récents), combien de personnes ont comparu en
justice pour leur implication présumée dans la détention, la
consommation, l'importation et l'exportation, le trafic ou la
fabrication du GHB?

1. a) Hoeveel personen werden, jaarlijks, in 2018, 2019
en 2020 (meest recente gegevens) voorgeleid op verden-
king van het bezit, gebruik, de in- en uitvoer, handel of
fabricatie van GHB?

b) Y a-t-il une évolution par rapport aux années précé-
dentes?

b) Is er een evolutie merkbaar met de voorgaande jaren?

c) Pouvez-vous répartir les chiffres par arrondissement et
par an?

c) Graag een uitsplitsing per arrondissement en per jaar.

2. a) Combien de personnes ont été condamnées pour la
détention, la consommation, l'importation et l'exportation,
le trafic ou la fabrication du GHB au cours de la même
période?

2. a) Hoeveel personen werden in dezelfde periode ver-
oordeeld voor het bezit, gebruik, de in- en uitvoer, handel
of fabricatie van GHB?

b) Y a-t-il une évolution par rapport aux années précé-
dentes?

b) Is er een evolutie merkbaar met de voorgaande jaren?

c) Pouvez-vous répartir les chiffres par arrondissement et
par an?

c) Graag een uitsplitsing per arrondissement en per jaar.

3. Y a-t-il des différences géographiques claires en ce qui
concerne les comparutions et les condamnations de per-
sonnes pour des faits relatifs à la détention, la consomma-
tion, l'importation et l'exportation, le trafic ou la fabrication
du GHB? Dans l'affirmative, comment s'expliquent ces
disparités?

3. Zijn er duidelijke geografische verschillen merkbaar
inzake de voorleidingen en veroordelingen van personen
voor feiten met betrekking het bezit, gebruik, de in- en uit-
voer, handel of fabricatie van GHB? Zo ja, welke verkla-
ring kan hieraan gegeven worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 décembre
2021, à la question n° 810 de Madame la députée
Marianne Verhaert du 25 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 december 2021,
op de vraag nr. 810 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
25 oktober 2021 (N.):

Il ne peut malheureusement être répondu à ces questions,
dès lors que le type de drogue n'est pas enregistré dans les
statistiques de condamnation ni dans les statistiques rela-
tives aux comparutions.

Het antwoord op deze vragen kan helaas niet verstrekt
worden aangezien noch in de veroordelingsstatistieken
noch in de statistieken met betrekking tot de voorgeleidin-
gen het type drug wordt geregistreerd.
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DO 2021202212544
Question n° 812 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 27 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202212544
Vraag nr. 812 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 27 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Victimes de la route. - Incapacité de travail. Verkeersslachtoffers. - Arbeidsongeschiktheid.
L'étude sur les conséquences des accidents de la route

pour les victimes, réalisée en 2017 par le Centre de
connaissance Sécurité routière, en coopération avec l'Insti-
tut Vias et le SPF Mobilité, a notamment révélé que pour
40 % des blessés graves et moins graves, l'accident de la
route avait entraîné un arrêt de travail définitif.

Uit een studie Menselijke impact van verkeersongevallen
uit 2017, opgesteld door het Kenniscentrum Verkeersvei-
ligheid in samenwerking met het Vias institute en de FOD
Mobiliteit, blijkt onder meer dat 40 % van de zwaargewon-
den en minder zwaargewonden definitief arbeidsonge-
schikt wordt.

Malheureusement, les jugements rendus par les tribunaux
de police et du travail ne reflètent pas cette réalité. Il est
ressorti de l'étude qu'une incapacité de travail permanente
de plus de 25 % était rarement, voire jamais octroyée.
Selon les résultats de cette étude, environ la moitié des vic-
times d'accidents de la route ne perçoit aucune indemnité
de l'assurance.

Helaas weerspiegelde dit zich niet bij de politie- en
arbeidsrechtbanken. Uit de studie bleek dat er zelden of
nooit een blijvende arbeidsongeschiktheid van meer dan
25 % werd toegekend. Bijna de helft van de verkeers-
slachtoffers krijgt volgens de studie geen enkele schade-
vergoeding van de verzekering.

1. Disposeriez-vous de chiffres mis à jour pour les années
2018, 2019, 2020 et 2021? Dans l'affirmative, veuillez
fournir les données suivantes par arrondissement:

1. Zou uw geüpdate cijfers hebben voor het jaar 2018,
2019, 2020 en 2021? Zo ja, graag volgende gegevens per
arrondissement:

- un récapitulatif des pourcentages d'invalidité perma-
nente accordés;

- overzicht van het toegekende percentage blijvende
invaliditeit;

- un récapitulatif des pourcentages d'incapacité de travail
permanente accordés;

- overzicht van het toegekende percentage blijvende
arbeidsongeschiktheid;

- un récapitulatif des aides fournies par des tiers; - overzicht van de toegekende derdenhulp;
- un récapitulatif des indemnités allouées; - overzicht van de toegekende schadevergoedingen;
- un récapitulatif des experts judiciaires désignés ainsi

que du nombre de désignations par expert.
- overzicht van de aangestelde gerechtsdeskundigen,

evenals het aantal aanstellingen per gerechtsdeskundige.
2. Si vous n'êtes pas en mesure de fournir ces données, ne

devriez-vous pas réaliser une étude sur le sujet? Envisagez-
vous de demander une analyse consacrée aux tribunaux
chargés de prononcer les jugements en matière d'incapacité
de travail?

2. Als u dergelijke gegevens niet kan voorleggen, zou het
niet aangewezen zijn om hier onderzoek naartoe te verrich-
ten? Bent u van plan om een studie op te starten naar de
rechtbanken die instaan voor vonnissen betreffende
arbeidsongeschiktheid?

3. Est-il exact que les experts judiciaires désignés dans
ces affaires n'appliquent pas le barème officiel belge des
invalidités dans les dossiers de lésions corporelles affectant
des victimes de la route et qu'il y a dès lors une différence
entre les pourcentages d'invalidité accordés par les mutua-
lités et ceux accordés par l'expert judiciaire? Sur quel
barème les experts judiciaires fondent-ils leur décision?
Vous comprendrez que la victime conçoit  difficilement
que, par exemple, le tribunal de police ne fixe le pourcen-
tage de son invalidité qu'à 50 % alors que la mutualité lui
octroie une invalidité de 70 %.

3. Klopt het dat de gerechtsdeskundigen die in dergelijke
dossiers worden aangesteld de officiële Belgische schaal
van invaliditeit niet toepassen bij letselschadedossiers van
verkeersslachtoffers waardoor er een discrepantie is tussen
de percentages invaliditeit die worden toegekend door de
mutualiteiten en door de gerechtsdeskundige? Op welke
schaal baseren zij zich dan wel? U begrijpt dat dit voor het
slachtoffer moeilijk vatbaar is dat men bijv. bij de mutuali-
teit 70 % invaliditeit krijgt en bij de politierechtbank maar
50 %.
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4. Adhérez-vous à l'idée que la transparence de la procé-
dure judiciaire en cas d'accidents devrait faire l'objet d'une
évaluation? Et à l'idée que les médecins désignés comme
experts judiciaires doivent travailler indépendamment des
compagnies d'assurances? Comment comptez-vous abor-
der ce problème?

4. Bent u het eens dat de transparantie van de gerechte-
lijke procedure bij ongevallen best eens kan geëvalueerd
worden? En dat artsen die worden aangesteld als gerechts-
deskundige onafhankelijk werken van verzekeringsmaat-
schappijen? Op welke manier zou u dit willen aanpakken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 décembre
2021, à la question n° 812 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 27 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 december 2021,
op de vraag nr. 812 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
27 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212648
Question n° 826 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 04 novembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212648
Vraag nr. 826 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 04 november 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'approche globale entre la Belgique et la République
démocratique du Congo.

Globale aanpak tussen België en de Democratische Repu-
bliek Congo.

Enabel mène une politique proactive avec plusieurs pays
partenaires de la Coopération belge au développement en
matière de développement d'institutions efficaces, inclu-
sives et responsables afin d'améliorer les services publics
aux citoyens et de renforcer l'état de droit et l'engagement
citoyen.

Enabel voert samen met verschillende partnerlanden van
de Belgische Ontwikkelingssamenwerking een proactief
beleid voor de ontwikkeling van efficiënte, inclusieve en
verantwoordelijke instellingen teneinde de openbare
dienstverlening aan de burgers te verbeteren en de rechts-
staat en hun maatschappelijk engagement  te versterken.

Dans le cadre d'une approche globale, plusieurs partena-
riats existent également entre Enabel, les pays partenaires
et plusieurs SPF notamment en matière d'empowerment
dans le domaine de la justice et de l'état de droit.

In het kader van een globale aanpak bestaan er ook ver-
schillende partnerschappen tussen Enabel, de partnerlan-
den en verscheidene FOD's, met name inzake
empowerment op het gebied van Justitie en de rechtsstaat.

1. Pouvez-vous dresser un inventaire des initiatives
menées en 2021 par votre SPF tant sur le plan multilatéral
que bilatéral en la matière avec la République démocra-
tique du Congo?

1. Kunt u een overzicht geven van de initiatieven die uw
FOD in 2021 zowel multilateraal als bilateraal ter zake met
de Democratische Republiek Congo genomen heeft?

2. Quelles sont les initiatives coordonnées via Enabel et/
ou en coopération avec d'autres SPF?

2. Welke initiatieven worden er via Enabel en/of in
samenwerking met andere FOD's gecoördineerd?

3. Pouvez-vous indiquer si de nouvelles initiatives sont
envisagées à la demande des autorités congolaises?

3. Worden er op verzoek van de Congolese overheden
nieuwe initiatieven in overweging genomen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 décembre
2021, à la question n° 826 de Monsieur le député Khalil
Aouasti du 04 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 december 2021,
op de vraag nr. 826 van De heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
04 november 2021 (Fr.):

Après consultation des différentes directions au sein du
SPF Justice, il s'est avéré qu'il n'existait pas de projets
concrets concernant la République démocratique du Congo
pour les années 2020 et 2021.

Na consultatie van de verschillende directies binnen de
FOD Justitie is gebleken dat geen concrete projecten liepen
aangaande de Democratische Republiek Congo doorheen
de jaren 2020 en 2021.

Je vous renvoie à mon collègue, le ministre des Affaires
étrangères, qui pourra peut-être fournir davantage d'infor-
mations sur des projets menés au sein des services relevant
de sa compétence.

Ik verwijs graag naar mijn collega de minister van
Buitenlandse Zaken die mogelijks meer informatie kan
geven over projecten binnen de diensten onder haar
bevoegdheid.

DO 2021202212649
Question n° 827 de Monsieur le député Steven Matheï

du 04 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212649
Vraag nr. 827 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 04 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La Pologne et le mandat d'arrêt européen. Polen en het Europees aanhoudingsbevel.
Il est de notoriété publique que la Pologne, État membre

de l'UE, est peu scrupuleuse quant au respect des principes
les plus élémentaires de l'État de droit et des droits
humains.

Dat Europese lidstaat Polen het niet te nauw neemt met
de eerbiediging van de meeste elementaire beginselen van
de rechtstaat en de mensenrechten is genoegzaam bekend.

Les questions ci-après reposent sur le constat que la
Pologne néglige ou contourne sciemment les dispositions
de la décision-cadre du Conseil du 13 juin 2002, transpo-
sée dans notre pays par la loi du 19 décembre 2003 relative
au mandat d'arrêt européen (loi MAE).

Onderstaande vraagstelling is ingegeven vanuit de vast-
stelling dat Polen bewust de bepalingen van het kaderbe-
sluit van de Raad van Europa van 13 juni 2002, in ons land
omgezet bij wet van 19 december 2003 betreffende het
Europees aanhoudingsbevel (EAB-wet) miskent of
omzeilt.

La pratique juridique montre qu'après le lancement d'un
mandat d'arrêt européen dans le cadre de l'exécution d'une
peine, la Pologne laisse expirer le délai de prescription de
la peine dans l'État requis, presque systématiquement et
dans un but bien précis, avant de lancer elle-même le man-
dat d'arrêt européen.

De rechtspraktijk wijst uit dat Polen na het uitvaardigen
van een EAB voor strafuitvoering, allicht systematisch en
met een bepaalde bedoeling, de verjaringstermijn van de
straf in de aangezochte Staat laat verstrijken, alvorens zelf
het EAB-bevel uit te vaardigen.

Je présente en exemple le cas ci-dessous, qui illustre clai-
rement l'attitude de la Pologne.

Als voorbeeld verwijs ik naar onderstaande casus, die de
Poolse houding duidelijk aantoont.

Monsieur K. de Maasmechelen a été condamné en
Pologne par jugement du 25 mars 2009 à une peine
d'emprisonnement de 18 mois avec report conditionnel
durant un délai d'épreuve de deux ans pour des faits qui, en
Belgique, sont assimilés à un délit d'escroquerie. Les faits
se sont produits en Pologne en 2005 et concernaient le non-
paiement d'une facture, Monsieur K. étant d'avis que les
travaux avaient été mal réalisés.

De heer K. uit Maasmechelen werd in Polen bij vonnis
van 25 maart 2009 veroordeeld tot een gevangenisstraf van
één jaar en zes maanden met voorwaardelijk uitstel gedu-
rende een proeftijd van twee jaar voor feiten die zich in
België vereenzelvigen met het misdrijf oplichting. De fei-
ten hebben zich voorgedaan in Polen in 2005 en betroffen
het niet betalen van een factuur omdat naar mening van de
Heer K., de werken slecht waren uitgevoerd.
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Le caractère conditionnel de la condamnation a ensuite
été levé par jugement du 14 décembre 2011 du même tri-
bunal, déclarant effective la peine d'emprisonnement de 18
mois. Monsieur K. avait néanmoins déménagé entre-temps
et n'a jamais été informé de la procédure judiciaire de 2011
dans le cadre de laquelle sa peine d'emprisonnement de 18
mois initialement conditionnelle était devenue effective.

Het voorwaardelijk karakter van de veroordeling werd
nadien opgeheven bij vonnis van dezelfde rechtbank van
14 december 2011. Bij voormeld vonnis werd de opge-
legde gevangenisstraf van één jaar en zes maanden effec-
tief verklaard. De Heer K. was intussen evenwel verhuisd
en kreeg nooit kennis van de rechtsgang in 2011 waarbij
die één jaar en zes maanden gevangenisstraf voorwaarde-
lijk in effectief werden omgezet.

Au cours des années qui ont suivi, la justice polonaise n'a
pas pris la moindre initiative pour procéder à l'exécution de
la peine de prison qu'elle avait infligée. Ce n'est que dans le
cadre du MAE polonais du 28 mars 2018 que le président
du tribunal d'arrondissement de Slupsk (Pologne) a émis
un mandat d'arrêt européen. Après réception du MAE, le
parquet belge a directement demandé des pièces supplé-
mentaires. Les autorités polonaises n'ont répondu à cette
demande qu'au printemps 2021. Le parquet a ensuite signi-
fié le mandat d'arrêt européen à la personne concernée en
juillet 2021. L'intéressé a été placé en détention, puis libéré
sous conditions par le juge d'instruction dans l'attente d'une
décision de la juridiction d'instruction concernant le MAE.

De Poolse justitie onderneemt de navolgende jaren niet
het minste initiatief om tot uitvoering over te gaan van de
door haar opgelegde gevangenisstraf. Pas bij Pools EAB
van 28 maart 2018 vaardigt de voorzitter van de arrondis-
sementsrechtbank van Slupsk (Polen) een Europees aan-
houdingsbevel uit. Het Belgisch parket vraagt na ontvangst
van het EAB terstond bijkomende stukken op. De Poolse
overheid antwoordt hierop pas in het voorjaar 2021. Ver-
volgens wordt het Europees aanhoudingsbevel door het
parket betekend aan de betrokkene in juli 2021. Hij wordt
aangehouden en vervolgens door de onderzoeksrechter
onder voorwaarden in vrijheid gesteld in afwachting van
een beslissing van het onderzoeksgerecht over het EAB.

À ce moment-là, Monsieur K. n'a plus la possibilité
d'invoquer l'article 6, 4° de la loi MAE du 19 décembre
2013 dans l'État requis (la Belgique) puisque la peine
(polonaise) est entre-temps prescrite en vertu du droit
belge (le délai de prescription de la peine est de cinq ans en
Belgique). Cette disposition permettrait, en effet, que les
juges d'instruction belges décident d'appliquer le motif de
refus d'extradition facultatif en reprenant la peine polo-
naise, afin de ne pas mettre en péril le reclassement de la
personne concernée. Il faut savoir qu'en Pologne, une peine
d'emprisonnement de 18 mois n'est prescrite qu'après 25
ans et qu'un MAE demeure, dès lors, possible en vertu du
droit polonais.

Op dat ogenblik is de heer K. in de aangezocht Staat
(België) niet meer in de mogelijkheid om zich te beroepen
op artikel 6, 4° van de EAB-wet van 19 december 2013
aangezien de (Poolse) straf naar Belgisch recht inmiddels
verjaard is (verjaring straf in België vijf jaar). Deze wets-
bepaling zou immers toelaten aan de heer K. dat de Belgi-
sche onderzoeksgerechten beslissen de facultatieve
weigeringsgrond tot uitlevering toe te passen door de zoge-
naamde Poolse straf over te nemen teneinde de reclasse-
ring van de betrokkene niet in gedrang te brengen. Weet
dat een gevangenisstraf van één jaar en zes maanden in
Polen pas verjaart na 25 jaar en aldus naar Pools recht een
EAB inderdaad nog kan.

Concrètement, si les tribunaux belges avaient pu appli-
quer l'article 6, 4° de la loi MAE, ce qui n'est pas possible
au vu de la prescription de la peine en Belgique, cette
affaire se serait réglée, pour Monsieur K., par une déten-
tion (belge) sous surveillance électronique durant quatre
mois (voir circulaire 1817bis).

In mensentaal, indien de Belgische rechtbanken artikel 6,
4° van de EAB-wet zouden hebben kunnen toepassen, het-
geen dus niet kan gezien de verjaring van straf in België,
zou deze zaak voor de heer K. afgewikkeld geweest zijn
met (Belgische) detentie onder elektronisch toezicht voor
vier maanden (zie omzendbrief 1817bis).

La Pologne semble systématiquement attendre la pres-
cription de la peine dans l'État requis avant de lancer un
MAE, comme il ressort notamment de l'arrêt 91/2021 du
17 juin 2021 de la Cour constitutionnelle, prononcé dans
un cas identique.

Dat Polen inderdaad systematisch lijkt te wachten om
EAB's strafuitvoering uit te vaardigen totdat de straf in de
aangezocht Staat verjaard is blijkt onder meer tevens uit
het arrest nr. 91/2021 van 17 juni 2021 van het Grondwet-
telijk Hof en dit in een andere feitelijk identieke casus.

1. Est-il exact que la Pologne attend systématiquement la
prescription des peines (polonaises) en Belgique, l'État
requis, avant de lancer un MAE?

1. Klopt het inderdaad dat Polen systematisch wacht met
het uitvaardigen van EAB's tot de (Poolse) straffen in Bel-
gië, de aangezochte Staat, verjaard zijn?
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2. Dans quel pourcentage de cas les peines d'emprisonne-
ment des MAE polonais en vue de l'exécution des peines
sont-elles prescrites en vertu du droit belge (l'État requis)
pour la période 2019, 2020 et 2021?

2. In hoeveel percent van de gevallen zijn de gevangenis-
straffen van de Poolse EAB's strafuitvoering, voor de peri-
ode 2019, 2020 en 2021, verjaard naar Belgisch recht
(aangezochte Staat)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 décembre
2021, à la question n° 827 de Monsieur le député Steven
Matheï du 04 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 december 2021,
op de vraag nr. 827 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
04 november 2021 (N.):

1. Compte tenu de la situation actuelle de l'État de droit
et de l'indépendance du pouvoir judiciaire, le SPF Justice
suit de près l'évolution de la situation en Pologne. Selon
nos informations, il arrive, en effet, que l'on reçoive des
MAE polonais pour lesquels les peines sont prescrites en
droit belge mais pas en droit polonais.

1. Gezien de huidige toestand van de rechtstaat en de
onafhankelijkheid van de rechterlijke macht, volgt de FOD
justitie de ontwikkelingen in Polen op de voet. Volgens
onze informatie komt het inderdaad voor dat Poolse EAB's
worden ontvangen waarvan de straffen verjaard zijn naar
Belgisch recht maar niet naar Pools recht.

Toutefois, d'après nos autorités judiciaires, rien n'indique
qu'il s'agisse d'une stratégie intentionnelle de la Pologne.

Evenwel zijn er, volgens onze gerechtelijke autoriteiten,
geen indicaties die erop wijzen dat dit een opzettelijke stra-
tegie is van Polen.

2. Aucune statistique n'est disponible en la matière. 2. Hier zijn geen statistieken over beschikbaar.

DO 2021202212705
Question n° 828 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 10 novembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212705
Vraag nr. 828 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 10 november 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les effectifs des magistrats spécialisés dans les affaires de
violences sexuelles.

Aantal magistraten met een specialisatie in zaken met
betrekking tot seksueel geweld.

Les récents événements survenus à Ixelles, et leur
réponse par les autorités policières et judiciaires, révèlent
d'importants dysfonctionnements structurels. Il est ainsi
apparu, entre autres, que Bruxelles ne comptait que trois
magistrats spécialisés dans les violences sexuelles.

De gebeurtenissen die zich recent in Elsene afgespeeld
hebben en de manier waarop de politionele en gerechte-
lijke overheden hierop gereageerd hebben, brengen grote
structurele disfuncties aan het licht. Zo bleek onder meer
dat Brussel slechts drie magistraten telt die gespecialiseerd
zijn in dossiers over seksueel geweld.

1. Quel est le nombre de magistrats spécialisés
"moeurs"? Pouvez-vous donner l'historique sur les cinq
dernières années, les chiffres totaux et une ventilation par
juridiction et une ventilation entre parquet et magistrature
assise?

1. Hoeveel magistraten zijn er in zedenzaken gespeciali-
seerd? Kunt u een overzicht geven voor de voorbije vijf
jaar, evenals de totaalcijfers en een opsplitsing per rechts-
gebied en tussen parket en zittende magistratuur?

2. Quel est le nombre de places vacantes publiées pour
les magistrats spécialisés "moeurs" sur les cinq dernières
années, et le nombre que vous prévoyez de publier pour
l'année 2022, suivant la même ventilation?

2. Hoeveel vacatures voor in zedenzaken gespeciali-
seerde magistraten werden er de voorbije vijf jaar gepubli-
ceerd en hoeveel zult u er in 2022 publiceren, met dezelfde
opsplitsing?

3. Quels est le nombre de dossiers traités par ces parquets
et chambres "moeurs" des tribunaux correctionnels en la
matière pour les cinq dernières années, avec une ventila-
tion par juridiction?

3. Hoeveel dossiers werden er in dat verband de voorbije
vijf jaar door deze parketten en in zedenzaken gespeciali-
seerde kamers van de correctionele rechtbanken behan-
deld, en hoeveel waren dat er per rechtsgebied?
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4. Quel est le nombre de plaintes déposées en la matière,
avec ventilation pour chaque arrondissement judiciaire,
ainsi que les chiffres, les détails et les motifs des classe-
ments sans-suite et non-lieux, pour les années 2020 et
2021?

4. Hoeveel klachten werden er voor dergelijke feiten
ingediend, hoeveel waren dat er per gerechtelijk arrondis-
sement, en wat zijn de cijfers, de details en de motieven
voor de sepots en de buitenvervolgingstellingen voor de
jaren 2020 en 2021?

5. Quel est le nombre de plaintes avec constitution de
partie civile et citations directes pour ce type d'affaire, avec
ventilation pour chaque arrondissement judiciaire, pour les
années 2020 et 2021?

5. Hoeveel klachten met burgerlijkepartijstelling en
rechtstreekse dagvaardingen waren er in 2020 en 2021
voor dergelijke zaken, en hoeveel waren dat er per gerech-
telijk arrondissement?

6. Quel est l'état de l'arriéré judiciaire des chambres
"moeurs" des tribunaux correctionnels?

6. Hoe groot is de gerechtelijke achterstand van de in
zedenzaken gespecialiseerde kamers van de correctionele
rechtbanken?

7. Ces magistrats suivent-ils une formation initiale spé-
cialisée? Quels sont sa durée et les thèmes abordés? Existe-
t-il une formation continuée, et si oui, à quelle fréquence?
Quel est son contenu?

7. Volgen deze magistraten een gespecialiseerde basisop-
leiding? Hoe lang duurt die en welke thema's worden er
behandeld? Bestaat er een bijscholing en zo ja, hoe vaak
vindt die plaats? Wat is de inhoud ervan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 décembre
2021, à la question n° 828 de Monsieur le député Nabil
Boukili du 10 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 december 2021,
op de vraag nr. 828 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
10 november 2021 (Fr.):

Il n'y a pas de réponse univoque aux questions posées par
l'honorable membre.

Er kan geen eenduidig antwoord worden gegeven op de
gestelde vragen.

L'organisation de chaque parquet relève de la responsabi-
lité du procureur du Roi qui doit gérer ses effectifs en fonc-
tion des spécificités de son arrondissement et de l'état de
son cadre.

De organisatie van elk parket valt onder de verantwoor-
delijkheid van de procureur des Konings die zijn perso-
neelsleden moet beheren op grond van de specifieke
kenmerken van zijn arrondissement en de staat van zijn
personeelsformatie.

Les infractions de violence sexuelle et de moeurs sont
traitées dans des sections spécialisées. Ces sections traitent
souvent aussi des cas de violence intrafamiliale et/ou de
mineurs. En outre, tout magistrat de garde peut être
contacté dans ces cas en cas de flagrant délit ou d'urgence.

Feiten van seksueel geweld en zedenfeiten worden
behandeld in gespecialiseerde secties. Vaak worden in deze
secties ook zaken van intrafamiliaal geweld en/of minder-
jarigen behandeld. Daarnaast kan elke magistraat met
wachtdienst gecontacteerd worden in deze dossiers ingeval
van heterdaad of hoogdringendheid.

Il est donc impossible de préciser combien de magistrats
sont désignés spécifiquement pour les affaires de moeurs
ou les cas de violences sexuelles, car cela varie en fonction
des besoins du service et la plupart des magistrats traitent
également d'autres affaires.

Het is dus onmogelijk om te zeggen hoeveel magistraten
er specifiek voor zedenzaken of voor zaken van seksueel
geweld aangeduid zijn omdat dit fluctueert volgens de
noden van de dienst en omdat de meeste magistraten
samen met deze zaken ook nog andere dossiers behande-
len.

La publication des postes vacants pour les magistrats
n'est liée à aucune spécialisation (à l'exception des magis-
trats fiscaux). Comme vous le savez, tous les magistrats
doivent suivre une formation dans ce domaine et le procu-
reur désignera ensuite des magistrats pour traiter ces
affaires en fonction des besoins du service.

Het plaatsen van vacatures voor magistraten is niet ver-
bonden aan een specialisatie (met uitzondering van de fis-
cale magistraten). Zoals u weet, dienen alle magistraten
een opleiding te volgen in deze materie en de procureur zal
vervolgens magistraten aanduiden om deze dossiers te
behandelen in functie van de noden van de dienst.
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De plus, le ministère public n'a pas le monopole des
enquêtes en cette matière car bon nombre de dossiers font
l'objet d'une mise à l'instruction.

Bovendien heeft het openbaar ministerie niet het mono-
polie op de onderzoeken in dergelijke zaken aangezien
voor tal van dossiers een gerechtelijk onderzoek wordt
ingesteld.

En ce qui concerne la formation des magistrats en
matière de violence sexuelle, je renvoie à ma réponse à la
question n° 450 du 6 avril 2021 de madame Bury (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 51).

Aangaande de opleidingen voor magistraten met betrek-
king tot seksueel geweld kan ik verwijzen naar mijn ant-
woord op vraag nr. 450 van 6 april 2021 van mevrouw
Bury (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 51).

En outre, des chiffres pertinents peuvent être trouvés
dans les publications annuelles sur le site web du ministère
public: https://www.om-mp.be/stat/corr/start/f/home.html

Verder kunt u relevante cijfers terugvinden in de jaar-
lijkse publicaties op de website van het openbaar
ministerie:  https://www.om-mp.be/stat/corr/start/n/
home.html

DO 2021202212716
Question n° 830 de Madame la députée Sophie

Thémont du 10 novembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202212716
Vraag nr. 830 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 10 november 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le recrutement des agents pénitentiaires. Rekrutering van penitentiair beambten.
La CSC a déposé un préavis de grève afin de manifester

contre les problèmes de sous-effectif et de surpopulation
carcérale dans l'ensemble des prisons de Bruxelles et de
Wallonie.

Het ACV heeft een stakingsaanzegging ingediend om te
protesteren tegen het personeelstekort en de overbevolking
van alle gevangenissen van Brussel en Wallonië.

Dans les médias, leur secrétaire permanente Justice,
Claudine Coupienne, déclarait: "Sur peut-être 200 ou 300
personnes qui ont réussi les épreuves de recrutement pour
être statutaires, il y a un mois on nous a dit qu'il en restait
10 qui ont accepté la demande d'entrée en fonction. Mais,
on met bien trop longtemps à les rappeler".

Claudine Coupienne, de vakbondssecretaris Justitie,
heeft in de media verklaard dat er van de 200 à 300 kandi-
daten die voor de proeven voor de aanwerving als statutai-
ren geslaagd waren de maand voordien naar verluidt 10
personen bevestigd hadden dat ze in dienst zouden treden,
maar dat er veel te lang getalmd zou worden met het con-
tacteren van de geslaagde kandidaten.

1. Quelles raisons peuvent expliquer la lenteur dans le
recrutement des agents pénitentiaires?

1. Hoe valt de traagheid op het stuk van de rekrutering
van de penitentiair beambten te verklaren?

2. Qu'envisagez-vous de mettre en place afin de faciliter
la procédure?

2. Welke initiatieven zult u nemen om de procedure te
faciliëren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 décembre
2021, à la question n° 830 de Madame la députée
Sophie Thémont du 10 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 december 2021,
op de vraag nr. 830 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
10 november 2021 (Fr.):

1. Plusieurs éléments influent sur la rapidité des recrute-
ments:

1. Er zijn verschillende elementen die invloed hebben op
de snelheid van de rekruteringen:
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Tout d'abord, il existe pour cette fonction une pénurie de
candidats sur le marché du travail, qui est de toute manière
étriqué. Nous pouvons bel et bien dire que la fonction
d'agent pénitentiaire est entrée dans la catégorie des fonc-
tions critiques. Nous allons devoir encore mieux nous pro-
filer sur le marché du travail. Ensuite, il y a la lourdeur des
procédures de sélection, qui sont réglementées de manière
détaillée et allongent ainsi les délais.

Om te beginnen is er een gebrek aan kandidaten op de
arbeidsmarkt voor deze functie, een arbeidsmarkt die
sowieso krap is. We kunnen wel zeggen dat penitentiair
beambte in de categorie van de knelpuntfuncties is terecht
gekomen. We gaan ons nog beter moeten profileren op de
arbeidsmarkt. Daarnaast is er de zwaarheid van de selectie-
procedures die in detail gereglementeerd zijn. Die zorgen
voor lange doorlooptermijnen.

2. Nous travaillons à différents niveaux afin de mettre en
oeuvre des solutions.

2. We werken op verschillende vlakken om oplossingen
te bewerkstelligen.

Le SPF a lancé une vaste campagne et un site internet
propre dédié à une Employee Value Proposition spécifique
au SPF Justice. Pendant la première semaine, 4.000 visi-
teurs ont consulté ce site. Au total, plus de 450 candidats se
sont inscrits pour un total de 74 postes vacants. Les pro-
chains recrutements d'agents pénitentiaires (qui démarre-
ront début décembre) auront grâce à cela un levier
supplémentaire pour attirer un plus grand nombre de candi-
dats.

De FOD heeft een grote campagne gelanceerd en een
eigen jobsite met een specifiek uitgewerkte Employee
Value Proposition voor de FOD Justitie. Tijdens de eerste
week had deze site 4.000 bezoekers. In totaal schreven
meer dan 450 kandidaten zich in voor in totaal 74 vacante
plaatsen. De volgende rekruteringen (die opstarten begin
december) voor penitentiair beambten zullen daardoor een
extra hefboom krijgen met als doel meer kandidaten aan te
trekken.

En outre, nous travaillons en concertation avec le SPF
BoSa afin de simplifier la procédure de sélection, de sorte
que les délais soient plus courts sans que nous ayons toute-
fois à subir une perte de qualité.

Daarnaast proberen we in overleg met de FOD BoSa de
selectieprocedure te vereenvoudigen waardoor de door-
looptijden korter zullen worden zonder dat we evenwel
inboeten op kwaliteit.

De plus, en collaboration avec d'autres organisations qui
mettent sur le marché des métiers de la sécurité (la
Défense, la Police fédérale), nous lançons un projet avec
des écoles qui proposent une formation spécifique en
'défense et sécurité' (dans le troisième degré de l'enseigne-
ment technique secondaire) axée sur ces métiers. À l'instar
des autres organisations, la Justice prend en charge une
partie des cours (tant à l'école qu'au sein de l'administration
pénitentiaire) et met ainsi les élèves en contact avec leur
éventuel futur lieu de travail. De cette manière, les élèves
apprennent à connaître la Justice de très près et de façon
authentique et nous les rendons enthousiastes à l'idée
d'assumer un rôle d'agent pénitentiaire dans la société.

Daarnaast starten we, met andere organisaties die veilig-
heidsberoepen in de markt zetten (Defensie, Federale poli-
tie), een project met scholen die een specifieke opleiding
'defensie en veiligheid' voorzien (in de derde graad TSO)
gericht op deze beroepen. Justitie neemt daar net als de
andere organisaties een deel van de lessen op zich (zowel
in de school als binnen het gevangeniswezen) en brengt de
leerlingen zo in contact met hun mogelijk toekomstige
werkplek. Zo leren ze Justitie van zeer dichtbij en op een
authentieke manier kennen en maken we ze enthousiast om
een rol van penitentiair beambte in de samenleving op te
nemen.

La future différenciation des fonctions (axée, d'une part,
sur la sécurité et, d'autre part, sur l'accompagnement) per-
mettra certainement de mettre également sur le marché des
profils aux finalités plus précises, ce qui rendra le métier
plus attractif pour certains.

De toekomstige functiedifferentiatie (gericht op veilig-
heid enerzijds en op begeleiding anderzijds), zal ongetwij-
feld toestaan om ook profielen in de markt te zetten met
een duidelijker finaliteit, wat het beroep ook aantrekkelij-
ker zal maken voor sommigen.
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DO 2021202212733
Question n° 831 de Monsieur le député Ben Segers du

16 novembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212733
Vraag nr. 831 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 16 november 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Détenus âgés. Oudere gedetineerden.
Selon un récent article de presse, le nombre d'octogé-

naires en prison ne cesse d'augmenter. En janvier 2021, il a
également été signalé que de plus en plus de personnes de
plus de 60 ans sont enfermées en prison.

Een recent krantenartikel wees erop dat er steeds meer
tachtigers in de cel belanden. In januari 2021 werd ook al
gesignaleerd dat er steeds meer 60-plussers in de gevange-
nis verblijven.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de l'âge des détenus à
ce jour, éventuellement ventilé par prison? Pouvez-vous
également donner une ventilation par genre?

1. Is het mogelijk een overzicht te geven van de leeftijd
van de gedetineerden op vandaag, eventueel opgesplitst per
gevangenis. Is er tevens een opsplitsing mogelijk tussen
mannen en vrouwen?

2. En ce qui concerne les plus de 65 ans en prison, pou-
vez-vous fournir un aperçu des cinq dernières années, ven-
tilé par année et par genre? Pouvez-vous également fournir
une ventilation selon qu'il s'agit de high-medium-low secu-
rity? Une tendance se dessine-t-elle en la matière? Le
nombre de personnes âgées de plus de 65 ans augmente-t-il
effectivement? Dans l'affirmative, cette tendance corres-
pond-elle au vieillissement de la société en général?

2. Wat de 65-plussers in de gevangenis betreft, is er een
overzicht mogelijk van de afgelopen vijf jaar, opgesplitst
per jaar? Graag ook opgesplitst tussen mannen en vrou-
wen. Is er tevens een opsplitsing mogelijk naargelang het
om een high-medium-low security gaat? Is er een tendens
merkbaar? Stijgt het aantal 65-plussers daadwerkelijk? Zo
ja, stemt deze evolutie overeen met de vergrijzing van de
gewone samenleving?

3. Quels sont les problèmes les plus courants que posent
ces détenus âgés en prison et comment sont-ils gérés?

3. Wat zijn met betrekking tot deze oudere gedetineerden
de meest voorkomende problemen waarmee men in de
gevangenis wordt geconfronteerd en hoe worden deze
opgevangen?

4. Existe-t-il ou prévoit-on des formations adaptées pour
les agents pénitentiaires pour s'occuper de ce groupe spéci-
fique de détenus ou des profils spécifiques sont-ils recrutés
à cette fin?

4. Zijn er voor de cipiers aangepaste opleidingen of wor-
den er aangepaste opleidingen in het vooruitzicht gesteld
om met deze specifieke groep van gedetineerden om te
gaan of worden er hiervoor specifieke profielen aangewor-
ven?

5. Il a déjà été signalé que la construction d'une nouvelle
section pour personnes âgées dans la prison de Merksplas
devrait débuter en 2023. Elle devrait permettre d'accueillir
36 détenus. En quoi consistera précisément cette section
senior? Le nombre de places suffira-t-il pour accueillir ce
groupe de détenus? Dans la négative, d'autres initiatives
sont-elles prévues?

5. Er werd ook al gesignaleerd dat er in 2023 zou worden
gestart met de bouw van een nieuwe seniorenafdeling in de
gevangenis van Merksplas die plaats zou moeten bieden
aan 36 gedetineerden. Waaruit zal deze seniorenafdeling
specifiek bestaan? Zullen het aantal plaatsen voldoende
zijn om deze groep gevangenen op te vangen? Zo neen,
zijn er nog andere initiatieven voorzien?

6. Comment évaluez-vous le besoin de projets de déten-
tion à petite échelle pour les détenus âgés?

6. Hoe beoordeelt u de noodzaak van kleinschalige
detentieprojecten voor oudere gedetineerden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 décembre
2021, à la question n° 831 de Monsieur le député Ben
Segers du 16 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 december 2021,
op de vraag nr. 831 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 16 november
2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212734
Question n° 832 de Monsieur le député Ben Segers du

16 novembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212734
Vraag nr. 832 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 16 november 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Investissements dans le Service des Tutelles. De investeringen in de Dienst Voogdij.
Le 27 octobre 2021, je n'ai malheureusement pas pu

assister à la commission de la Justice parce que je devais
être présent dans une autre commission qui se déroulait au
même moment et qui m'a empêché de vous poser la ques-
tion ci-dessous. C'est pourquoi je vous la soumets par écrit.

Op 27 oktober 2021 kon ik helaas niet aanwezig zijn in
de commissie Justitie wegens een overlappende commissie
waardoor ik u onderstaande vraag niet kon voorleggen.
Vandaar dat ik u deze vraag nu graag schriftelijk voorleg.

Le nombre de mineurs non accompagnés qui se pré-
sentent devant les instances d'asile et d'accueil est en
hausse. Il est vital que les services confrontés aux fluctua-
tions naturelles de la migration disposent d'une force de
frappe suffisante pour y faire face. Cette force est essen-
tielle pour bien protéger les jeunes eux-mêmes, pour garan-
tir la capacité d'accueil et pour assurer l'efficacité ainsi que
l'efficience de notre système d'asile. Le Service des
Tutelles est sans aucun doute confronté à ces fluctuations.
C'est pourquoi votre collègue, M. Mahdi, a confirmé en
commission de l'Intérieur, le 5 octobre, que vous investi-
riez dans les capacités du Service des Tutelles.

Het aantal niet-begeleide minderjarigen dat zich aan-
meldt bij de asiel- en opvanginstanties stijgt. Het is cruci-
aal dat diensten die te maken krijgen met de natuurlijke
schommelingen die migratie met zich meebrengen, vol-
doende slagkracht hebben om die op te vangen. Dat is
essentieel voor de goede bescherming van de jongeren zelf,
om de opvangcapaciteit te garanderen en om de efficiëntie
en effectiviteit van ons asielsysteem te waarborgen. De
Dienst Voogdij (DV) wordt ongetwijfeld ook met deze
schommelingen geconfronteerd. Daarom bevestigde uw
collega, dhr. Mahdi in de commissie Binnenlandse Zaken
op 5 oktober dat u zou investeren in de capaciteit van de
DV.

1. Pourriez-vous expliquer les étapes que suit le Service
des Tutelles pour déterminer l'âge du mineur? Y a-t-il un
engorgement au niveau de certaines étapes?

1. Zou u de stappen die genomen worden door de DV om
de leeftijd te bepalen kunnen toelichten? Zijn er stappen
die overbelast zijn?

2. Dans l'accord de gouvernement, il a été convenu qu'il y
aurait une surveillance de la chaîne migratoire afin de pou-
voir faire face aux fluctuations. Un rebond des demandes
d'évaluation de l'âge, par exemple, peut peser sur certains
services. Dans une situation idéale, on surveillerait par
exemple le nombre de dossiers que peut traiter le Service
des Tutelles ainsi que le nombre de dossiers que peut traiter
chaque responsable. Une surveillance de la disponibilité du
support logistique, les chauffeurs notamment, est égale-
ment importante.

2. In het regeerakkoord is afgesproken dat er monitoring
zal gebeuren van de migratieketen om de schommelingen
te kunnen opvangen. Plotse stijging van bijv. de nood aan
leeftijdsevaluatie kan belastend zijn voor diensten. In een
ideale situatie, zou bijv. gemonitord worden hoeveel dos-
siers de DV kan verwerken, hoeveel dossiers per verant-
woordelijke kunnen worden verwerkt. Ook monitoring van
de beschikbaarheid van logistieke ondersteuning, zoals
bijv. chauffeurs is van belang.

a) Vos services participent-ils à cet exercice général de
surveillance?

a) Zijn uw diensten ingeschakeld in deze algemene moni-
toringsoefening?
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b) Des capacités spécifiques ont-elles été prévues au sein
du Service des Tutelles afin de surveiller et d'évaluer les
évolutions?

b) Is er specifiek bij de DV capaciteit voorzien om de
evoluties te monitoren en te evalueren?

c) Existe-t-il déjà actuellement un système interne per-
mettant de suivre la capacité de traitement des dossiers et
de tenir compte également de la disponibilité du support
logistique?

c) Is er momenteel al een intern systeem waarbij de capa-
citeit van dossierverwerking wordt bijgehouden, waarbij
ook rekening wordt gehouden met de beschikbaarheid van
de logistieke ondersteuning?

d) Existe-t-il une procédure de sonnette d'alarme qui
déclenche une possible demande de renfort en cas d'afflux
d'un nombre trop important de dossiers?

d) Is er een alarmbelprocedure om ervoor te zorgen dat
als er teveel dossiers binnenkomen, versterking kan wor-
den gezocht?

3. L'afflux de dossiers étant important actuellement, il ne
s'agit bien entendu pas uniquement de réfléchir à titre pré-
ventif, mais aussi de faire en sorte que tout continue
aujourd'hui à fonctionner correctement.

3. Omdat de instroom nu hoog is, moeten we natuurlijk
niet enkel preventief nadenken, maar ook zorgen dat nu
alles vlot blijft verlopen.

Comment renforcerez-vous la capacité du Service des
Tutelles? Du personnel supplémentaire sera-t-il prévu pour
le traitement des dossiers au niveau, par exemple, de l'iden-
tification? Un support logistique supplémentaire sera-t-il
fourni, par exemple pour le transport?

Op welke manier zal u nu de capaciteit van de DV ver-
sterken? Wordt er extra personeel voorzien voor dossierbe-
handeling bij bijv. identificatie? Wordt er ook extra
logistieke ondersteuning voorzien, bv. voor transport?

4. La coopération entre les différents services est égale-
ment capitale.

4. Samenwerking tussen de verschillende diensten is
eveneens cruciaal.

Comment la coopération entre le Service des Tutelles et
Fedasil est-elle garantie et renforcée? Des concertations
structurelles, par exemple mensuelles, sont-elles organi-
sées? Procède-t-on également à une évaluation périodique,
par exemple annuelle?

Op welke wijze wordt de samenwerking tussen de DV en
Fedasil gegarandeerd en versterkt? Vindt er een structureel
overleg plaats, bijv. maandelijks? Gebeurt er ook een peri-
odieke, bijv. jaarlijkse evaluatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 décembre
2021, à la question n° 832 de Monsieur le député Ben
Segers du 16 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 december 2021,
op de vraag nr. 832 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 16 november
2021 (N.):

Concernant le test médical de détermination de l'âge et
les autres éléments pouvant indiquer l'âge d'une personne
(documents, observations p. ex.), je vous ai déjà informé
en répondant à votre question orale n° 18722C (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 509)

Over het medisch leeftijdsonderzoek en andere elemen-
ten die de leeftijd van een persoon kunnen aantonen (zoals
documenten, observaties) informeerde ik u reeds in uw
mondelinge vraag nr. 18722C (Integraal Verslag, Kamer,
2020-2021, CRIV 55 COM 509).

Pour la détermination de l'âge, le processus comprend les
étapes suivantes:

Voor het bepalen van de leeftijd zijn er volgende stappen:

- la personne concernée est invitée à se rendre au test de
détermination de l'âge;

- de persoon wordt uitgenodigd om op leeftijdsonderzoek
te gaan;

- un chauffeur du service emmène l'intéressé à un hôpital; - een chauffeur van de dienst brengt de persoon naar een
ziekenhuis;

- l'hôpital rédige un rapport médical sur lequel le service
se base pour prendre une décision sur la détermination de
l'âge;

- het ziekenhuis schrijft een medisch verslag waarop de
dienst zich baseert om de leeftijdsbeslissing te nemen;

- la décision est signifiée à l'intéressé. - de beslissing wordt betekend aan de persoon.
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Le service des Tutelles tient mensuellement des chiffres
sur ses tâches essentielles et effectue chaque année une
mesure de la charge de travail. Ces données servent à éta-
blir le plan de personnel et le budget annuel et, si néces-
saire, à les adapter. En ce qui concerne l'exercice de
monitoring général, je vous renvoie au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration. Le service des Tutelles dispose d'un
collaborateur spécifique qui assure le suivi des évolutions,
du rapportage et de la mesure de la charge de travail y affé-
rents.

De dienst Voogdij heeft maandelijks cijfers over zijn ker-
nopdrachten en houdt jaarlijks een werklastmeting. Deze
gegevens dienen om het personeelsplan en de jaarlijkse
begroting op te maken en indien nodig bij te sturen. Inzake
de algemene monitoringsoefening verwijs ik naar de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie. De dienst Voogdij
heeft een specifieke medewerker die de evoluties, bijbeho-
rende rapportage en de werklastmeting opvolgt.

Eu égard à la demande accrue de tests de détermination
de l'âge, un arriéré est en effet apparu, lequel est en cours
de résorption. Le service des Tutelles a engagé à cet effet
quatre chauffeurs début octobre pour que les tests de déter-
mination de l'âge se déroulent plus rapidement.

Door de hogere vraag naar leeftijdsonderzoeken is er
inderdaad een achterstand ontstaan die nu wordt ingehaald.
Daarvoor nam de dienst Voogdij begin oktober vier chauf-
feurs in dienst om de leeftijdsonderzoeken vlotter te laten
verlopen.

Une concertation est organisée chaque trimestre avec les
instances d'asile et tous les mois en ce qui concerne les
dossiers. Des données sont en outre échangées sur une base
hebdomadaire.

Elk trimester is er een overleg met de asielinstanties en
op dossierniveau is er maandelijks overleg en worden
wekelijks gegevens uitgewisseld.

DO 2021202212759
Question n° 842 de Madame la députée Katleen Bury

du 17 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212759
Vraag nr. 842 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 17 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Certificat de visite périmé à la suite de retards au centre de
contrôle technique.

Vervallen keuringsbewijs door vertraging keuringsstation.

ll me revient que certains centres de contrôle technique
automobile proposent des dates postérieures de plus d'un
mois à la date d'échéance du certificat de visite lorsqu'un
conducteur veut prendre - dans le délai légal - un rendez-
vous pour le contrôle technique. Ces retards entraînent des
problèmes pour les propriétaires des voitures en question.

Blijkbaar zijn er autokeuringsstations die bij het maken
van een afspraak voor een autokeuring - binnen de wette-
lijke termijn - data toezeggen die meer dan een maand na
het vervallen van het keuringsbewijs liggen. Door deze
vertraging komen de eigenaars van deze voertuigen in
moeilijkheden.

1. Qui est tenu pour responsable en cas d'accident impli-
quant une voiture munie d'un certificat de visite périmé
parce que le centre de contrôle technique était débordé?

1. Wie wordt verantwoordelijk gesteld bij een auto-onge-
luk met een vervallen keuringsbewijs, omdat het keu-
ringstation niet kan volgen?

2. Qui est tenu de payer l'amende imposée dans le cadre
d'un contrôle policier lorsque le conducteur a été amené à
conduire pendant plus d'un mois un véhicule muni d'un
certificat de visite périmé?

2. Wie betaalt bij een politiecontrole de boete, omdat de
bestuurder verplicht wordt meer dan een maand met ver-
vallen bewijs te blijven rijden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 décembre
2021, à la question n° 842 de Madame la députée
Katleen Bury du 17 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 december 2021,
op de vraag nr. 842 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
17 november 2021 (N.):

1. Chaque conducteur doit veiller à ce que son véhicule
ne présente aucun défaut. S'il y a un lien de causalité entre
le défaut (comme des pneus lisses ou des freins défec-
tueux) et un accident, le conducteur du véhicule défectueux
peut être déclaré responsable.

1. Iedere bestuurder moet er over waken dat zijn voertuig
geen gebreken vertoont. Indien er een oorzakelijk verband
bestaat tussen het gebrek aan het voertuig (zoals gladde
banden of defecte remmen) en een ongeval, kan de
bestuurder van het gebrekkige voertuig aansprakelijk wor-
den gesteld.

Son assureur (responsabilité civile) va cependant indem-
niser les dommages causés à des tiers (article 3, § 1er de la
loi relative à l'assurance obligatoire de la responsabilité en
matière de véhicules automoteurs).

Zijn verzekeraar (burgerlijke aansprakelijkheid) zal ech-
ter de schade toegebracht aan derden vergoeden (artikel 3,
§ 1 van de Wet betreffende de verplichte aansprakelijk-
heidsverzekering inzake motorrijtuigen).

Cet assureur peut récupérer ses dépenses auprès du pre-
neur d'assurance et, s'il y a lieu, auprès de l'assuré qui n'est
pas le preneur d'assurance lorsque au moment du sinistre,
le véhicule automoteur désigné soumis à la réglementation
belge sur le contrôle technique, ne satisfait pas à cette
réglementation et est mis en circulation en dehors des seuls
trajets encore autorisés Ce recours ne peut s'exercer que
lorsque l'assureur démontre qu'il existe un lien causal entre
l'état du véhicule et le sinistre (article 47, § 1er, 1° de
l'arrêté royal du 16 avril 2018 déterminant les conditions
des contrats d'assurance obligatoire de la responsabilité en
matière de véhicules automoteurs).

Deze verzekeraar kan haar uitgaven verhalen op de ver-
zekeringnemer en, indien daartoe grond bestaat, op de ver-
zekerde die niet de verzekeringnemer is wanneer op het
ogenblik van het schadegeval het omschreven motorrijtuig,
dat onderworpen is aan de Belgische reglementering op de
technische controle, niet voldoet aan deze reglementering
en in het verkeer gebracht wordt buiten het toegelaten tra-
ject. Dit verhaal kan enkel worden toegepast voor zover de
verzekeraar aantoont dat er een oorzakelijk verband bestaat
tussen de staat van het motorrijtuig en het schadegeval
(artikel 47, § 1, 1° van het koninklijk besluit van 16 april
2018 tot vaststelling van de voorwaarden van de verzeke-
ringsovereenkomsten tot dekking van de verplichte aan-
sprakelijkheid inzake motorrijtuigen).

Le seul fait que le certificat de passage au contrôle tech-
nique a expiré ne donne donc pas encore lieu à une action
récursoire.

Het enkel feit dat een keuringsbewijs vervallen is, geeft
dus nog geen aanleiding tot een regresvordering.

2. Il est toujours possible de refuser de payer une amende
et de faire connaître les raisons du refus à l'aide d'un for-
mulaire de contestation. Le ministère public se prononcera
alors sur le bien-fondé de la contestation et décidera s'il
convient ou non d'intervenir.

2. Men kan altijd weigeren om de boete te betalen, en de
redenen daartoe kenbaar maken via een betwistingsformu-
lier. Het openbaar ministerie zal dan beslissen of de betwis-
ting al dan niet gegrond is, en beslissen of er al dan niet
moet worden opgetreden.

S'il y a quand même des poursuites pénales, il ne semble
pas exclu que le tribunal accepte un cas de force majeure,
surtout si l'intéressé peut prouver qu'il s'est présenté en
temps voulu pour faire contrôler le véhicule.

Als er toch een strafrechtelijke vervolging volgt, lijkt het
niet uitgesloten dat de rechtbank overmacht zal aanvaar-
den, zeker als de betrokkene kan aantonen dat hij/zij tijdig
zich heeft aangemeld om het voertuig te laten keuren.

Le cas de force majeure est une cause de justification
pour toutes les infractions, y compris celles qui sont invo-
lontaires (Cass. 4 février 1998, Arr.Cass. 1998, 154).

Overmacht is een rechtvaardigheidsgrond voor alle mis-
drijven, ook voor niet-opzettelijke (Cass. 4 februari 1998,
Arr.Cass. 1998, 154).



QRVA 55 072
16-12-2021

207

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202212779
Question n° 847 de Madame la députée Marijke Dillen

du 18 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212779
Vraag nr. 847 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 18 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Indemnités des jurés d'assises. Vergoeding juryleden assisen.
Récemment, la presse a relaté le cas de Gérard, qui attend

toujours, après sept ans, une compensation pour avoir siégé
dans le jury d'assises du procès du "meurtre de la piscine".

Recentelijk stond te lezen in de krant: "Zeven jaar na pro-
ces 'zwembadmoord' wacht Gerard nog steeds op vergoe-
ding als jurylid".

Lorsqu'un employé est sélectionné pour faire partie du
jury d'une cour d'assises, son salaire peut être payé par
l'employeur pendant les cinq premiers jours du procès. Les
jours suivants sont considérés comme une période de force
majeure, payée par l'employeur ou par le gouvernement.
En tout cas, le travailleur continue à être payé.

Indien een werknemer wordt uitgeloot om in een jury van
een assisenzaak te zetelen, dan kan het loon van de werk-
nemer de eerste vijf dagen van het proces door de werkge-
ver worden uitbetaald. De volgende dagen worden
beschouwd als een periode van overmacht, betaald door de
werkgever, dan wel de overheid. In ieder geval wordt de
werknemer verder betaald.

Lorsqu'un indépendant est sélectionné pour faire partie
d'un jury, il doit calculer sa perte de revenu en tenant
compte de son avertissement-extrait de rôle.

Wanneer een zelfstandige wordt uitgeloot om in een jury
te gaan zetelen, dient hij zijn verlies aan inkomen te bere-
kenen, waarbij er rekening wordt gehouden met het aan-
slagbiljet van de belastingen.

Apparemment, pour les indépendants, l'approbation et,
par conséquent, le paiement de l'indemnité de juré ne se
déroule pas partout sans encombres et nous connaissons au
moins un cas où un indépendant attend depuis sept ans le
versement de cette intervention.

Blijkbaar verloopt de goedkeuring en daaruit volgend de
betaling van de juryleden-vergoeding van zelfstandigen
overal niet even vlot en is er minstens één geval bekend
waarbij een zelfstandige nu al zeven jaar wacht op zijn ver-
goeding als jurylid.

1. Pouvez-vous confirmer le problème précité? Comment
comptez-vous y réagir et quelle solution envisagez-vous
d'y apporter? La procédure peut-elle être simplifiée, ou au
moins pouvons-nous faire en sorte que chaque dossier
puisse être réglé dans un délai d'un an? Quelles mesures
allez-vous prendre à cette fin?

1. Kunt u voormelde problematiek bevestigen? Hoe gaat
u deze aanpakken en oplossen? Kan de procedure vereen-
voudigd worden, of minstens erover gewaakt worden dat
elk dossier binnen het jaar kan afgewerkt worden? Welke
maatregelen zult u ten dien einde nemen?

2. Combien d'indépendants ayant siégé en cour d'assises
doivent-ils encore recevoir leur indemnité? Pouvez-vous
établir une répartition annuelle pour les cinq dernières
années et jusqu'à ce jour? Pouvez-vous également fournir
une répartition par cour d'assises?

2. Hoeveel zelfstandigen die zetelden in een hof van assi-
sen dienen nog hun vergoeding te ontvangen? Kunt u een
opsplitsing maken van de laatste vijf jaar tot heden (per
jaar)? Kunt u tevens een opdeling maken per assisenhof?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 décembre
2021, à la question n° 847 de Madame la députée
Marijke Dillen du 18 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 december 2021,
op de vraag nr. 847 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
18 november 2021 (N.):

Suite à l'article publié dans Het Belang van Limburg,
auquel vous faites référence, mon administration a pris
contact avec la partie concernée.

Naar aanleiding van het artikel in Het Belang van Lim-
burg, waarnaar u verwijst, heeft mijn administratie contact
opgenomen met de betrokken partij.

L'état des frais en question a été retrouvé au bureau de
taxation du Limbourg. Il a été ordonné de le traiter et d'en
assurer le paiement.

De kostenstaat in kwestie werd teruggevonden bij het
taxatiebureau van Limburg. Er is opdracht gegeven om de
kostenstaat af te handelen en te betalen.
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La procédure ne pose normalement aucun problème. Dès
lors, il n'existe aucune demande de réforme, ni aucune idée
dans ce sens.

De procedure op zich stelt normaalgezien geen proble-
men. Er is dan ook geen vraag naar een hervorming, noch
een idee in die richting.

Toute personne siégeant dans un jury d'assises a droit à
une indemnité.

Wie zetelt in een assisenjury, heeft recht op een vergoe-
ding.

Lors d'un procès d'assises, le greffier tient quotidienne-
ment une liste des jurés présents et il sait qui parmi eux a
un employeur et qui est indépendant. À la fin du procès, il
dresse un tableau reprenant les montants devant être versés
à chaque membre en vue de compenser leur absence au tra-
vail ou leur impossibilité de travailler. Ces montants sont
transmis au bureau de taxation et sont payés rapidement.
Nous n'avons connaissance d'aucune plainte.

Bij een assisenproces houdt de griffier dagelijks bij
welke juryleden aanwezig zijn, en weet hij wie daarvan een
werkgever heeft en wie zelfstandige is. Op het einde van
het proces stelt hij een tabel op met de bedragen die aan elk
lid moeten worden betaald ter compensatie van hun afwe-
zigheid op het werk of hun onmogelijkheid tot werken. Dat
gaat naar het taxatiebureau en wordt daar vlot betaald. Er
zijn ons geen klachten bekend.

Pour les personnes salariées, pendant les cinq premiers
jours (jours de petit chômage), l'employeur verse le salaire
normal. Si le procès dure plus de cinq jours, le juré reçoit
du SPF Justice une indemnité égale au montant de la rému-
nération journalière brute majorée des cotisations patro-
nales sociales et du pécule de vacances et de la prime de fin
d'année y afférents.

Voor personen die in loondienst werken, geldt dat voor
de eerste vijf dagen (dagen van klein verlet), de werkgever
het normale loon betaalt. Duurt het proces langer dan vijf
dagen, dan krijgt het jurylid van de FOD Justitie een ver-
goeding die gelijk is aan het brutodagloon verhoogd met de
patronale bijdragen voor sociale zekerheid, en het betref-
fende vakantiegeld en de eindejaarspremie.

En ce qui concerne les indépendants, la règle suivante
s'applique: à la fin du procès, le juré demande au président
de la cour d'assises l'indemnité à laquelle il a droit. Pour
chaque jour d'audience, cette indemnité équivaut à 1/220
du montant mentionné comme revenu professionnel sur
l'avertissement-extrait de rôle à l'impôt des personnes phy-
siques de l'année précédente, majorée des cotisations de
sécurité sociale versées. À cela s'ajoute l'indemnité de
déplacement ordinaire. Les jurés ne doivent pas prouver
leur présence au procès, car le greffier tient ces données à
jour.

Voor zelfstandigen geldt de volgende regeling: het jurylid
vraagt op het einde van het proces aan de voorzitter van het
assisenhof om de vergoeding waarop hij of zij recht heeft.
Die vergoeding is gelijk aan 1/220 per dag zitting van het
bedrag dat staat vermeld als beroepsinkomen op het aan-
slagbiljet van de personenbelasting voor het jaar voordien,
verhoogd met de bijdragen gestort voor de sociale zeker-
heid. Daarbij komt ook nog de gewone verplaatsingsver-
goeding. Juryleden hoeven hun aanwezigheden op het
proces niet te staven, de griffie houdt die gegevens bij.

En outre, toute personne convoquée pour siéger dans un
jury d'assises perçoit une indemnité de 11,58 euros, qu'elle
soit dispensée ou récusée. Chaque membre du jury (effectif
ou suppléant) reçoit une indemnité de 46,95 euros pour
chaque jour où il siège ou prend part aux débats. En outre,
une indemnité kilométrique de 0,5605 euro est versée pour
se rendre à la cour d'assises.

Elke persoon die opgeroepen wordt om te zetelen in een
assisenjury ontvangt bovendien een vergoeding van 11,58
euro, ongeacht of die persoon ontheven of gewraakt wordt.
Elk jurylid (effectief of vervanger) krijgt een vergoeding
van 46,95 euro voor elke dag dat hij zetelt of op de debat-
ten aanwezig is. Daarbij komt dan nog eens een kilometer-
vergoeding van 0,5605 euro om naar het assisenhof te
komen.



QRVA 55 072
16-12-2021

209

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202212801
Question n° 854 de Monsieur le député Steven Matheï

du 18 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212801
Vraag nr. 854 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Factures du . Facturen Belgisch Staatsblad.
Les décisions importantes d'une ASBL, telles qu'une

modification des statuts ou la nomination ou la révocation
d'un administrateur, doivent être déposées au greffe du tri-
bunal d'entreprise afin d'être publiées au Moniteur belge.

Belangrijke beslissingen van een vzw, zoals een statuten-
wijziging of de benoeming of het ontslag van een bestuur-
der, moeten worden neergelegd op de griffie van de
ondernemingsrechtbank om te worden gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad.

Actuellement, une publication coûte 132,98 euros. À cet
effet, une facture est adressée à l'ASBL, qui en a besoin
pour sa comptabilité.

Voor een publicatie betaalt men momenteel 132,98 euro.
Men ontvangt hiervoor een factuur, die nodig is voor de
boekhouding van de vzw.

Il nous remonte du terrain que les services du Moniteur
belge ont pris du retard dans l'établissement de ces fac-
tures. Il apparaît que ce retard s'élève à 15 semaines.

Vanuit de praktijk vernemen we dat de diensten van het
Belgisch Staatsblad een vertraging hebben bij het opstellen
van deze facturen. Naar verluidt zou deze vertraging 15
weken bedragen.

1. Quel est actuellement le retard sur le plan de l'établis-
sement des factures pour les publications au Moniteur
belge? 

1. Welke vertraging is er vandaag bij het opstellen van
facturen voor publicatie in het Belgisch Staatsblad?

2. Quelle est la cause de ce retard? 2. Wat is de oorzaak van deze vertraging?
3. Quelles initiatives ont-elles déjà été prises et le seront-

elles dans un avenir proche afin de remédier à ce pro-
blème?

3. Welke stappen zijn reeds ondernomen en zullen in de
nabije toekomst ondernomen worden om dit probleem te
verhelpen?

4. Est-il envisagé de rendre cette publication gratuite
pour les ASBL? Dans l'affirmative, à partir de quand cette
gratuité entrera-t-elle en vigueur? Dans la négative, pour-
quoi pas?

4. Wordt overwogen om deze publicatie gratis te maken
voor vzw's? Zo ja, wanneer zal dit gratis worden? Zo neen,
waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 décembre
2021, à la question n° 854 de Monsieur le député Steven
Matheï du 18 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 december 2021,
op de vraag nr. 854 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
18 november 2021 (N.):

1. En ce moment, le Moniteur belge (MB) a 10 semaines
de retard dans l'envoi des factures. Il s'agit de factures qui
ne nécessitent pas de paiement car les frais de publication
ont déjà été payés lors du dépôt.

1. Op dit moment heeft het Belgisch Staatsblad (BS) 10
weken vertraging in de verzending van de facturen. Dit
betreft facturen die geen verdere betaling behoeven omdat
de publicatiekosten reeds betaald werden bij neerlegging.

2. Le retard s'explique par plusieurs facteurs. 2. De vertraging wordt veroorzaakt door verschillende
factoren.

a) Il y a une charge de travail accrue au MB en raison de
perturbations dans le fonctionnement de plusieurs tribu-
naux de l'entreprise. En d'autres termes, le MB doit consa-
crer beaucoup d'énergie au contrôle des dossiers introduits
et à la communication adressée à ceux qui effectuent le
dépôt. On contacte effectivement souvent le MB en pre-
mier lieu en cas de retard dans la publication, alors que le
dossier n'a pas encore été traité par le tribunal.

a) Verhoogde werklast op het BS onder andere door de
verstoorde werking van diverse ondernemingsrechtbanken.
Het BS moet met andere woorden veel meer energie steken
in de controle van de ingediende dossiers en in de commu-
nicatie naar de indieners. Vaak contacteert men immers
eerst het BS bij het uitblijven van de publicatie terwijl het
dossier nog niet behandeld werd door de rechtbank.
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b) La priorité est donnée à la mission de publication pro-
prement dite et au remboursement des paiements erronés.
Un maximum de personnel disponible s'en charge.

b) Prioriteit wordt gegeven aan het uitvoeren van de
eigenlijke publicatieopdracht en aan het terugbetalen van
foutieve betalingen. Het beschikbare personeel wordt
maximaal hiervoor ingezet.

c) Le choix expliqué sous le point b engendre un retard
dans l'analyse de fond des actes déjà publiés. Cette analyse
est nécessaire pour la mise à jour de la banque de données
de référence des personnes morales (http://www.ejus-
tice.just.fgov.be/cgi_tsv/tsv.pl), qui à son tour sert de base
pour l'établissement des factures (les modifications des
données d'identification de la personne morale doivent
d'abord être détectées dans l'acte et ensuite adaptées dans la
banque de données de référence). Concrètement: si une
ASBL effectue un changement d'adresse et demande que la
facture soit envoyée au siège de l'ASBL, il faut d'abord
trouver cette information dans l'acte avant de pouvoir
envoyer la facture.

c) Door de keuze onder b ontstaat er achterstand in de
fase van de inhoudelijke analyse van de reeds gepubli-
ceerde akten. Deze analyse is noodzakelijk voor het upda-
ten van de referentiedatabank rechtspersonen (http://
www.ejustice.just.fgov.be/cgi_tsv/tsv.pl) die op haar beurt
dan weer als basis gebruikt wordt voor het opstellen van de
facturen (wijzigingen aan de identificatiegegevens van de
rechtspersoon moeten eerst gedetecteerd worden in de akte
en vervolgens aangepast in de referentiedatabank). Con-
creet: als een vzw een adreswijziging doorvoert en vraagt
de factuur naar de zetel van de vzw te sturen dan moet eerst
die informatie in de akte worden gevonden om de factuur
te kunnen versturen.

d) De manière générale, le volume à publier, tant pour le
MB lui-même que pour les actes des personnes morales
dans les annexes de celui-ci, a fortement augmenté tandis
que le nombre d'équivalents temps plein a continué à dimi-
nuer.

d) Algemeen is het te publiceren volume, zowel voor wat
betreft het BS zelf als wat betreft de akten rechtspersonen
in de bijlagen van het BS, aanzienlijk toegenomen terwijl
het aantal voltijdequivalenten nog verder gekrompen is.

3. Pour l'instant, une partie du retard a déjà été partielle-
ment rattrapée, mais cela ne s'explique que par une diminu-
tion temporaire du nombre d'actes déposés, de sorte qu'il y
a eu plus de temps pour la phase d'analyse. Il s'agit de
vases communicants, plus il y a de dépôts, plus il y a de
retard dans le traitement des factures. On s'attend à ce que
le volume augmente d'ici la fin de l'année. En outre, le MB
doit faire face à des absences pour maladie et pour quaran-
taine. Ces tâches ne sont toutefois pas compatibles avec le
télétravail en raison du nombre important de dossiers exis-
tant uniquement sur papier. Il est donc impossible d'établir
un timing pour rattraper ce retard.

3. Op dit moment is al een gedeelte van de achterstand
ingelopen maar dit is enkel te verklaren door een tijdelijke
vermindering van het aantal neergelegde akten waardoor er
iets meer ruimte kwam voor de analysefase. Beiden zijn
communicerende vaten, meer neerleggingen zal automa-
tisch leiden tot meer achterstand in de verwerking van de
facturen. Te verwachten valt dat het volume tegen het
einde van het jaar zal toenemen. Bovendien kampt ook het
BS met uitval door ziekte en quarantaine terwijl deze
taken, omwille van het grote aantal volledig papieren dos-
siers, niet geschikt zijn voor thuiswerk. Er kan dan ook
geen timing op het inhalen van de achterstand geplakt wor-
den.

Dans l'avenir, l'objectif est bien entendu de gérer cette
facturation de manière complètement électronique, mais
cela nécessite une numérisation du processus complet de
dépôt (e-greffe). La nouvelle version modernisée pour les
constitutions d'entreprise est prévue pour 2022, mais le
gros volume du travail se trouve naturellement au niveau
des modifications. Le lancement pour les modifications les
plus simples (adresse, démission, nomination) est prévu
pour fin 2022 au plus tôt.

In de toekomst is het uiteraard de bedoeling om deze fac-
turatie volledig elektronisch te laten verlopen maar dit ver-
eist een digitalisering van het volledige neerleggingsproces
(e-griffie). De nieuwe gemoderniseerde versie voor de
oprichtingen is voorzien in 2022 maar het grote volume zit
natuurlijk in de wijzigingen. De opstart hiervan voor de
meest éénvoudige wijzigingen (adres, ontslag benoeming)
is voorzien ten vroegste eind 2022.

4. Il n'y a actuellement pas de projet d'adaptation impor-
tante des frais de publication, ni pour les entreprises, ni
pour les associations.

4. Op dit moment zijn er geen plannen om de publicatie-
kosten ingrijpend aan te passen, noch voor de ondernemin-
gen noch voor de verenigingen.



QRVA 55 072
16-12-2021

211

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202212812
Question n° 856 de Madame la députée Barbara

Creemers du 19 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202212812
Vraag nr. 856 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 19 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Bluebridge. Bluebridge.
Le 22 octobre 2021, BlueBridge a organisé en collabora-

tion avec l'Université de Gand une journée de réflexion sur
l'approvisionnement en minéraux et les défis de l'avenir.

BlueBridge organiseerde samen met de Universiteit van
Gent op 22 oktober 2021 een denktank rond mineral sup-
ply en uitdagingen voor de toekomst.

À propos de BlueBridge, j'ai lu sur le site web de Vlaio le
texte suivant: "Bluebridge facilite et promeut la croissance
bleue (= développement durable dans les secteurs marin et
maritime, notamment dans le domaine de l'aquaculture, de
l'énergie bleue, de la biotechnologie marine, de la défense
côtière, de l'exploitation minière en eaux profondes et du
tourisme bleu)".

Over BlueBridge lees ik op de website van Vlaio: "Blue-
bridge faciliteert en bevordert Blauwe groei (= duurzame
ontwikkeling van de mariene en maritieme sector en omvat
aquacultuur, blue energy, mariene biotechnologie kustver-
dediging, deep sea mining en blauw toerisme)".

1. Quelle est la composition de Bluebridge? 1. Hoe is Bluebridge samengesteld?
2. Quelle est la relation entre Bluebridge et les autorités

publiques? De quelle manière la coopération se déroule-t-
elle?

2. Wat is de relatie tussen Bluebridge en de overheid? Op
welke manier wordt er samengewerkt?

3. Bluebridge bénéficie-t-il de fonds publics? Pouvez-
vous fournir un aperçu des montants et des objectifs
connexes?

3. Kan Bluebridge op fondsen van de overheid rekenen?
Graag een overzicht van de bedragen en de eraan gekop-
pelde doelstellingen.

4. Dans quelle mesure l'organisation exerce-t-elle une
influence sur la politique?

4. In welke mate beïnvloedt de organisatie het beleid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 décembre
2021, à la question n° 856 de Madame la députée
Barbara Creemers du 19 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 december 2021,
op de vraag nr. 856 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
19 november 2021 (N.):

1. D'après les informations dont je dispose, BlueBridge
est composé des membres suivants:

1. Volgens de informatie waarover ik beschik omvat
Bluebridge de volgende samenstellende leden:

- l'Université de Gand; - de Universiteit Gent;
- la Provinciale Ontwikkelings-maatschappij (POM) de

Flandre occidentale, soit une agence provinciale axée sur le
renforcement de l'entreprenariat;

- de Provinciale Ontwikkelings-maatschappij (POM)
West-Vlaanderen, een provinciaal agentschap gericht op de
versterking van het ondernemerschap;

- le port d'Ostende; - de Haven Oostende;
- le VITO; - het VITO;
- Liantis, un groupe fournissant des services qui soutient

les entrepreneurs et les employeurs indépendants;
- Liantis, een dienstengroep die zelfstandige onderne-

mers en werkgevers ondersteunt;
- Vives, une école supérieure; - Vives, een hogeschool;
- Howest, une école supérieure. - Howest, een hogeschool.
2. Il n'existe pas de collaboration formelle entre les auto-

rités publiques et Bluebridge.
2. Tussen de federale overheid en Bluebridge bestaat

geen formele samenwerking.
3. Bluebridge ne bénéficie pas de moyens de la part de

services qui relèvent de ma compétence.
3. Bluebridge ontvangt geen middelen van de diensten

die onder mijn bevoegdheid vallen.
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4. L'organisation n'exerce aucune influence directe sur
ma politique. Elle peut comme bon nombre d'autres entre-
prises ou organisations intéressées participer aux réunions
de concertation qui sont organisées sur divers sujets.

4. De organisatie heeft geen directe invloed op mijn
beleid. Zij kunnen, net zoals vele andere belanghebbende
ondernemingen of organisaties deelnemen aan overlegmo-
menten die omtrent allerlei onderwerpen worden georgani-
seerd.

DO 2021202212816
Question n° 857 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 19 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212816
Vraag nr. 857 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 19 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Formations pour magistrats spécialisés dans la criminalité
financière et fiscale.

Opleidingen voor magistraten financiële en fiscale crimi-
naliteit.

Les infractions fiscales graves peuvent être transmises
aux parquets en vue de poursuites pénales, auquel cas un
juge d'instruction est saisi ou une information est menée
par le parquet. Dans ce cas, ces dossiers ne sont pas traités
uniquement sur le plan fiscal et administratif. Je vous ai
déjà demandé précédemment si nous étions prêts à gérer la
quantité de dossiers lourds que les parquets auront peut-
être à traiter au cours des mois et années à venir, notam-
ment en raison des Pandora Papers.

Ernstige fiscale misdrijven kunnen voor strafrechtelijke
afhandeling worden doorgestuurd naar de parketten, waar-
bij een onderzoeksrechter wordt gevat of een opspo-
ringsonderzoek door het parket wordt gevoerd. Deze
dossiers worden dan niet louter fiscaal-administratief afge-
handeld. Ik vroeg u reeds eerder of we klaar zijn voor de
hoeveelheid zware dossiers die de parketten de komende
maanden en jaren mogelijks op hun bord zullen krijgen,
mede door de Pandora Papers.

Des formations pour magistrats sont déjà dispensées par
l'Institut de formation judiciaire (IFJ). Celui-ci propose
également des formations distinctes sur des thèmes fis-
caux, comme "Le régime una via en matière fiscale" et
Digitalisation and taxation.

Er zijn reeds opleidingen voor magistraten, voorzien
door het Instituut voor Gerechtelijke Opleidingen (IGO).
Hier zitten ook losse opleidingen rond fiscale thema's tus-
sen, zoals "De una-via-regeling in fiscale zaken" en Digita-
lisation and taxation.

Vous avez répondu à ma question relative à la capacité
des parquets pour gérer l'enquête sur les Pandora Papers
(question orale n° 21583C) que tant au ministère public
que dans les tribunaux, des magistrats et un soutien spécia-
lisés sont prévus pour lutter contre la fraude financière et
fiscale. Un montant de 1,7 million d'euros sera investi pour
engager 30 personnes supplémentaires pour la fraude
financière et fiscale et une formation sur mesure sera pro-
posée.

U antwoordde op mijn vraag betreffende de capaciteit bij
de parketten voor het onderzoek naar de Pandora Papers
(mondelinge vraag nr. 21583C) dat zowel bij het openbaar
ministerie als bij de rechtbanken gespecialiseerde magis-
traten en ondersteuning voorzien wordt voor de aanpak van
financiële en fiscale fraude. Er zal 1,7 miljoen euro worden
geïnvesteerd in 30 extra mensen voor financiële en fiscale
fraude en er wordt een opleiding op maat aangeboden.

1. Une formation spécifique est-elle prévue comme
condition d'accès à une section criminalité fiscale et finan-
cière au sein d'un parquet? Dans l'affirmative, en quoi
consiste cette formation? Dans la négative, pourquoi? Une
telle condition sera-t-elle prévue dans le futur? Veuillez
motiver votre réponse, qu'elle soit affirmative ou négative?

1. Wordt er een specifieke opleiding voorzien als voor-
waarde voor het toetreden tot een sectie fiscale en financi-
ële criminaliteit binnen een parket? Zo ja, wat houdt deze
opleiding in? Zo neen, waarom niet? Zal dit in de toekomst
wel worden voorzien? Waarom al dan niet?

2. Comment la connaissance de la réglementation appli-
cable et les autres connaissances pertinentes sont-elles tes-
tées chez les candidats magistrats pour une section de droit
fiscal et financier?

2. Hoe worden kandidaat-magistraten voor een sectie fis-
caal en financieel recht gescreend op hun kennis van de
relevante regelgeving en andere relevante kennis?
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3. Quelles formations sont prévues spécifiquement pour
les magistrats spécialisés en droit fiscal et de quelle
manière est-il vérifié:

3. Welke opleidingen zijn specifiek voorzien voor magis-
traten gespecialiseerd in fiscaal recht en op welke manier
wordt er nagegaan of:

- si suffisamment de magistrats qualifiés suivent ces for-
mations;

- voldoende geschikte magistraten deze opleidingen vol-
gen;

- si ces formations ont un effet utile sur le travail des
magistrats?

- deze opleidingen een nuttig effect hebben op het werk
van de magistraten?

4. Quelle est la teneur de la "formation sur mesure" qui
est prévue? Comment complète-t-elle les formations qui
existent déjà? De nouvelles formations sont-elles prévues?
Dans l'affirmative, pouvez-vous en décrire la teneur?
Quand ces formations commenceront-elles? Dans la néga-
tive, pourquoi?

4. Wat houdt de "opleiding op maat" in die wordt voor-
zien? Hoe vult die de reeds bestaande opleidingen aan?
Worden er nog nieuwe opleidingen voorzien? Zo ja, kan u
de inhoud toelichten? Wanneer zullen deze opleidingen
van start gaan? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 décembre
2021, à la question n° 857 de Monsieur le député
Stefaan Van Hecke du 19 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 december 2021,
op de vraag nr. 857 van De heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
19 november 2021 (N.):

Tout d'abord, il s'impose de clarifier le cadre légal. Ten eerste moet het wettelijk kader worden verduidelijkt.
Lorsque l'on parle de section Ecofin ou financière d'un

parquet ou encore de substitut Ecofin ou financier, ces
modes d'organisation d'un parquet ou ces fonctions particu-
lières sont inconnues du Code judiciaire.

Wanneer men spreekt over een financiële of Ecofin-sec-
tie van een parket of over een financieel of Ecofin-substi-
tuut, betreft het organisatievormen van een parket of
bijzondere functies die niet in het Gerechtelijk Wetboek
voorkomen.

Le procureur du Roi organise son parquet conformément
au plan de gestion sur base duquel il a été désigné par le
Conseil supérieur de la Justice. En règle générale, il ressort
des pratiques de bonne gestion d'un parquet, que l'on y
trouve toujours une section "Ecofin". Toutefois, les compé-
tences rationae materiae peuvent différer quelque peu de
parquet à parquet.

De procureur des Konings organiseert zijn parket over-
eenkomstig het beheersplan op basis waarvan hij door de
Hoge Raad voor de Justitie werd aangewezen. In het alge-
meen blijkt uit de handelwijzen voor een goed beheer van
een parket dat er steeds een Ecofin-sectie is. De bevoegd-
heden ratione materiae kunnen van parket tot parket echter
enigszins verschillen.

Il en découle que c'est à chaque procureur du Roi qu'il
appartient de désigner ses substituts dans les différentes
sections de son parquet en fonction du profil de chacun et
en tenant compte des besoins du service.

Daaruit volgt dat elke procureur des Konings zijn substi-
tuten in de verschillende secties van zijn parket moet aan-
wijzen naargelang hun profiel en rekening houdend met de
behoeften van de dienst.

Quant au profil des substituts, il faut souligner que le
Code judiciaire ne détermine que deux profils spécifiques
qui sont liés de près ou de loin à la matière "Ecofin" au
sens large.

Wat het profiel van de substituten betreft, moet worden
benadrukt dat in het Gerechtelijk Wetboek slechts twee
specifieke profielen zijn bepaald die in meer of mindere
mate verband houden met de Ecofin-materie in brede zin.

L'article 151 du Code judiciaire dispose tout d'abord que:
"Le procureur du Roi est assisté par un ou plusieurs substi-
tuts dont un ou plusieurs sont spécialisés en matière com-
merciale (...)".

In artikel 151 van het Gerechtelijk Wetboek is ten eerste
het volgende bepaald: "De procureur des Konings wordt
bijgestaan door een of meer substituten waarvan een of
meer gespecialiseerd zijn in handelszaken."

Concrètement, à défaut de précision légale quant au
contenu de cette fonction et en l'absence d'incitant finan-
cier, celle-ci n'a jamais été mise en oeuvre dans les par-
quets. Cette disposition est donc devenue obsolète.

Omdat de inhoud van die functie niet is verduidelijkt in
de wet en er geen financiële incentive is, werd ze nooit
concreet in de parketten ingevoerd. Deze bepaling is dus
achterhaald.
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Le même article 151 poursuit comme suit: "Il peut être
assisté par un ou plusieurs substituts spécialisés en matière
fiscale (...)". La création de la fonction de substitut spécia-
lisé en matière fiscale découle directement de l'instauration
de la Charte du contribuable en 1986. Et, à la différence du
substitut spécialisé en matière commerciale, un cadre de
substitut fiscaux a été créé et des conditions de recrutement
ont été introduites. Elles se retrouvent à l'article 194, §4 du
Code judiciaire qui dispose que: "Sans préjudice des condi-
tions fixées au § 1er, la fonction de substitut du procureur
du Roi spécialisé en matière fiscale est attribuée à un can-
didat qui justifie de cette connaissance spécialisée par ses
titres ou son expérience. Ces titres et expérience sont exa-
minés par la commission de nomination et de désignation
visée à l'article 259bis-8."

Datzelfde artikel 151 gaat als volgt verder: "Hij kan wor-
den bijgestaan door een of meer substituten gespecialiseerd
in fiscale aangelegenheden." De invoering van de functie
van substituut gespecialiseerd in fiscale aangelegenheden
vloeit rechtstreeks voort uit de invoering van het Charter
van de belastingplichtige in 1986. Anders dan bij de substi-
tuut gespecialiseerd in handelszaken werd er een perso-
neelsformatie van fiscale substituten opgesteld en werden
er wervingsvoorwaarden ingevoerd. Die voorwaarden
bevinden zich in artikel 194, § 4, van het Gerechtelijk Wet-
boek, luidende: "Onverminderd de voorwaarden gesteld in
§ 1 wordt het ambt van de substituut-procureur des
Konings, gespecialiseerd in fiscale zaken toegewezen aan
een kandidaat die titels of verdiensten voorlegt waaruit
deze gespecialiseerde kennis blijkt. Deze titels en verdien-
sten worden onderzocht door de benoemings- en aanwij-
zingscommissie bedoeld in artikel 259bis-8."

Il ressort de cet article que le candidat substitut fiscal doit
justifier de compétences spécialisées fixées par la loi et
vérifiées par le CSJ.

Uit dit artikel blijkt dat de kandidaat-fiscaal substituut
het bewijs moet leveren van bij wet bepaalde gespeciali-
seerde competenties die door de HRJ worden nagetrokken.

Il n'existe donc actuellement pas d'autre exigence légale
sur les compétences touchant aux matières économiques et
financières.

Er bestaat thans dus geen andere wettelijke vereiste met
betrekking tot de competenties inzake de economische en
financiële aangelegenheden.

On peut en outre ajouter qu'il n'existe aucun cadre spéci-
fique "Ecofin" dans les parquet généraux et, de plus, si un
substitut fiscal veut accéder à un parquet général, il perd sa
prime de substitut fiscal vu que la fonction n'est pas prévue
dans le cadre des parquets généraux.

Overigens kan worden toegevoegd dat er geen enkele
specifieke Ecofin-personeelsformatie binnen de parketten-
generaal bestaat, en dat indien een fiscaal substituut tot een
parket-generaal wil toetreden, hij zijn premie van fiscaal
substituut verliest, aangezien de functie niet in de perso-
neelsformatie van de parketten-generaal is opgenomen.

Ceci étant, chaque chef de corps du ministère public peut
préciser le profil de fonction lorsqu'une place de son cadre
est ouverte et dès lors préciser qu'il cherche un candidat qui
sera amené à travailler dans une section "Ecofin". Toute-
fois, ce profil n'est pas contraignant à l'égard du CSJ à
défaut de base légale.

Elke korpschef van het openbaar ministerie kan evenwel
het functieprofiel verduidelijken wanneer er een plaats in
zijn personeelsformatie openstaat, en dus verduidelijken
dat hij een kandidaat zoekt die in een Ecofin-sectie zal
moeten werken. Bij gebrek aan een wettelijke grondslag is
dat profiel echter niet bindend ten aanzien van de HRJ.

Quant au volet formation, l'IFJ organise des formations
ad hoc sur des thèmes d'actualités relatifs à la criminalité
économique et financière. Est également en préparation,
une formation de base de trois jours en matière "Ecofin"
pénale pour les substituts qui voudraient intégrer une sec-
tion "Ecofin". Cette formation sera également ouverte aux
magistrats du siège.

Wat het opleidingsgedeelte betreft, organiseert het IGO
ad-hocopleidingen over actuele thema's inzake economi-
sche en financiële criminaliteit. Er wordt thans ook een
basisopleiding van drie dagen inzake strafrechtelijke Eco-
fin-aangelegenheden voorbereid voor de substituten die op
een Ecofin-sectie willen werken. De magistraten van de
zetel zullen ook aan die opleiding kunnen deelnemen.
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Enfin, dans le but de fédérer les substituts travaillant dans
les sections Ecofin-fiscales mais aussi les policiers spécia-
lisés et les fonctionnaires des Finances (essentiellement
détachés fiscaux et ISI), des journées thématiques de haut
niveau doivent être organisées conjointement par la police
fédérale, les Finances et le ministère public. Malheureuse-
ment, la situation sanitaire a entrainé le report des deux
journées prévues en cette fin 2021 vers le printemps 2022.

Tot slot, teneinde de substituten die werkzaam zijn in de
fiscale secties/Ecofin-secties alsook de gespecialiseerde
politieagenten en de ambtenaren van Financiën (voorna-
melijk de gedetacheerde fiscale ambtenaren en ambtenaren
van de BBI) samen te brengen, moeten er door de federale
politie, Financiën en het openbaar ministerie gezamenlijk
themadagen op hoog niveau worden georganiseerd. Door
de gezondheidssituatie zijn de twee dagen die eind 2021
waren gepland helaas uitgesteld naar het voorjaar van
2022.

DO 2021202213035
Question n° 887 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 08 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202213035
Vraag nr. 887 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 08 december 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La ruche lettone installée à Zedelgem (QO 23107C). Letse Bijenkorf te Zedelgem. (MV 23107C)
En juin 2021, je vous interpellais au sujet de la ruche let-

tone, installée à Zedelgem, et commémorant depuis 2018
la mémoire des 12.000 légionnaires lettons des Waffen-SS.

In juni 2021 heb ik u een vraag gesteld over de Letse bij-
enkorf in Zedelgem, die in 2018 opgericht werd ter nage-
dachtenis van de 12.000 Letse soldaten van de Waffen-SS.

Vous m'expliquiez alors que le droit d'injonction positive
dont vous bénéficiez devait, selon vous, rester exception-
nel et qu'il existe d'autres moyens pour ouvrir une enquête
pénale.

U hebt destijds verklaard dat het positief injunctierecht
zeer uitzonderlijk moet blijven en dat er andere middelen
bestaan om een strafonderzoek te laten instellen.

Comme je vous le disais à l'époque, l'idée de commémo-
rer, en Belgique, la mémoire de personnes ayant juré fidé-
lité au troisième Reich m'est insupportable.

Ik heb u toen ook gezegd dat ik niet kan verdragen dat er
in België mensen herdacht worden die aan het Derde Rijk
trouw gezworen hebben.

Fort heureusement, depuis notre échange, des voix se
sont multipliées contre la présence de ce monument. Il y a
quelques jours, un panel international de 15 historiens spé-
cialisés dans l'histoire de la Seconde Guerre mondiale et
son patrimoine a rédigé un rapport sur la question.

Gelukkig zijn er sinds onze gedachtewisseling veel stem-
men tegen de aanwezigheid van dat monument opgegaan.
Enkele dagen geleden heeft een internationaal panel van 15
historici die gespecialiseerd zijn in de geschiedenis van de
Tweede Wereldoorlog en het erfgoed ervan, een verslag
over die aangelegenheid opgesteld.

Les conclusions sont très claires, je cite: "retirer le monu-
ment de son emplacement actuel est la seule option pour
éliminer toute ambiguïté que le monument permet mainte-
nant". La recommandation qui se trouve à la fin du rapport
est donc sans équivoque, je cite à nouveau: "Le groupe
d'experts recommande le retrait du monument pour le reti-
rer de la vue du public".

De conclusies zijn zeer duidelijk, en ik citeer: "de verwij-
dering van het monument is de enige optie om een einde te
maken aan de dubbelzinnigheden die het monument nu
blijvend mogelijk maakt." De aanbeveling aan het eind van
het verslag is dan ook ondubbelzinnig, en ik citeer nog-
maals: "Het panel beveelt aan het monument te verwijde-
ren om het aan de aandacht van het publiek te onttrekken."

Il a finalement été décidé de retirer cette stèle, ce dont je
suis heureux.

Uiteindelijk werd er beslist dat monument te verwijde-
ren, en dat verheugt me.

À votre connaissance, d'autres cas d'hommage à des actes
commis durant le régime nazi ont-ils été relevés récem-
ment dans notre pays, ayant mené à des condamnations?
Dans l'affirmative, pouvez-vous dire combien de situations
ont été concernées?

Hebt u weet van andere recente herdenkingen in ons land
van daden die tijdens het naziregime gepleegd werden en
die tot veroordelingen geleid hebben? Zo ja, over hoeveel
herdenkingen gaat het?



216 QRVA 55 072
16-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 décembre
2021, à la question n° 887 de Monsieur le député Michel
De Maegd du 08 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 december 2021,
op de vraag nr. 887 van De heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
08 december 2021 (Fr.):

1. J'ai bien pris connaissance de ce rapport (sur "l'héri-
tage du camp de prisonniers de guerre britannique sur le
site de Vloethemveld") demandé par la commune de
Zedelgem. Il est le fruit de la réunion, les vendredi 26 et
samedi 27 novembre, de quinze experts spécialisés et indé-
pendants (ter info: K. Aerts, D. Berzins, Br. De Wever, A.
Hilger, M. Kaprans, M. Kott, P. Lagrou, H. Merritt, B.
Moore, P. Muller, T. Penter, R. Plavnieks, F. Théofilakis,
H. Winkel et une personne anonyme).

1. Ik heb kennis genomen van het rapport (over "de erfe-
nis van het Britse krijgsgevangenenkamp op de site van
Vloethemveld") waar de gemeente Zedelgem om had ver-
zocht. Het is het resultaat van de vergaderingen op vrijdag
26 en zaterdag 27 november van vijftien onafhankelijke en
gespecialiseerde deskundigen (ter info: K. Aerts, D. Ber-
zins, Br. De Wever, A. Hilger, M. Kaprans, M. Kott, P.
Lagrou, H. Merritt, B. Moore, P. Muller, T. Penter, R. Plav-
nieks, F. Théofilakis, H. Winkel en een anonieme persoon).

2. La recommandation faite par le panel de retirer le
monument de la Ruche lettone est unanime, univoque et
argumentée.

2.) De aanbeveling van het panel om het monument van
Letse bijenkorf weg te halen is unaniem, eenduidig en
beargumenteerd.

Il reste cependant à décider de sa nouvelle destination: le
rapport décrit les options et effectue des recommandations
relatives au processus de décision, telle l'implication de
toutes les parties prenantes, mais ne tranche pas sur une
destination à privilégier.

Er moet echter nog een beslissing vallen over de nieuwe
bestemming ervan: het rapport beschrijft de opties en doet
aanbevelingen voor het beslissingsproces, zoals alle par-
tijen erbij betrekken, maar hakt niet de knoop door over
welke bestemming de voorkeur moet krijgen.

La commune ayant elle-même commandé ce rapport, il
est avisé de lui laisser le temps d'y réagir et de prendre les
actes qui s'imposent, c'est-à-dire le retrait du monument et
la fixation de son éventuelle nouvelle destination.

Aangezien de gemeente zelf de opdracht heeft gegeven
voor dat rapport, verdient het de aanbeveling dat ze de tijd
krijgt om te reageren en te doen wat nodig is, dat wil zeg-
gen het monument weghalen en de eventuele nieuwe
bestemming ervan bepalen.

D'après l'analyse du contenu de l'avis, tel que mis à dis-
position par la municipalité de Zedelgem, il apparaît que
dans ce cas, il n'y a aucune indication d'un quelconque
délit, de sorte qu'aucune action pénale ne semble pas pos-
sible.

Na de analyse van het advies, zoals het aan de gemeente
Zedelgem ter beschikking werd gesteld, blijkt dat, in dit
geval, er geen enkele aanwijzing is van eender welk mis-
drijf, zodat dan ook geen enkel strafrechtelijk optreden
mogelijk is.

La municipalité de Zedelgem elle-même a indiqué qu'elle
allait retirer le monument et envisager une nouvelle desti-
nation possible pour celui-ci, ce qui est conforme à l'avis
des experts internationaux.

De gemeente Zedelgem heeft zelf aangegeven dat ze het
monument zal verwijderen en zal nadenken over een even-
tuele nieuwe bestemming van het monument, hetgeen in
overeenstemming is met het advies van internationale des-
kundigen

3. Au risque de me répéter cher collègue De Maegd, un
ministre de la Justice doit à tout moment respecter la
Constitution et en particulier son article 151, qui définit
l'indépendance du pouvoir judiciaire dans les affaires indi-
viduelles.

3. Met het risico mezelf te herhalen, beste collega De
Maegd: een minister van Justitie moet te allen tijde de
Grondwet naleven, inzonderheid artikel 151 waarin de
onafhankelijkheid van de rechterlijke macht in de individu-
ele zaken wordt omschreven.

Le droit d'injonction positive est l'exception à cette règle
et, en ce qui me concerne, il doit rester exceptionnel. Je n'ai
pas l'intention d'utiliser le droit d'injonction positive par
respect pour cette indépendance dans des cas individuels.

Het positief injunctierecht is een uitzondering op die
regel en moet mijns inziens een uitzondering blijven. Ik
ben niet voornemens om het positief injunctierecht te
gebruiken uit eerbied voor die onafhankelijkheid in indivi-
duele zaken.
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202111185
Question n° 227 de Madame la députée Evita Willaert

du 19 juillet 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111185
Vraag nr. 227 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 19 juli 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La pension après une carrière mixte. Pensioen na gemengde loopbaan.
Les personnes ayant eu une carrière mixte peuvent,

lorsqu'elles prennent leur pension, avoir une désagréable
surprise. Il faut en effet avoir travaillé au moins 20 ans
comme fonctionnaire ou 30 ans comme indépendant ou
salarié pour avoir droit à la pension minimum. Si vous
avez travaillé 18 ans comme statutaire et 28 ans comme
salarié, par exemple, et que vous ne parvenez pas à la pen-
sion minimum en additionnant les deux pensions (de sala-
rié ou de statutaire), votre pension ne sera pas relevée au
minimum de l'une des deux catégories en dépit d'une car-
rière active de 46 ans.

Mensen met een gemengde loopbaan kunnen, wanneer
zij in pensioen gaan, voor een onaangename verrassing
komen te staan. Immers, om recht te hebben op het mini-
mumpensioen moet je minstens 20 jaar gewerkt hebben als
ambtenaar, of 30 jaar als zelfstandige of werknemer. Indien
je, bijvoorbeeld, 18 jaar als statutair en 28 jaar als werkne-
mer hebt gewerkt, en met de som van beide pensioenen
niet aan het minimum komt (van werknemer of statutair),
dan zal dit niet worden opgetrokken naar het minimum van
één van de twee categorieën ondanks een actieve carrière
van 46 jaar.

Cette situation est, bien entendu, très inique, car ces per-
sonnes méritent une pension juste basée sur le nombre
d'années de travail, indépendamment du statut.

Dit is uiteraard erg onrechtvaardig, want deze mensen
verdienen een eerlijk pensioen op basis van het aantal
gewerkte jaren, ongeacht het statuut.

1. Combien de pensionnés (en ventilant les chiffres selon
le sexe) se trouvent actuellement dans la situation sui-
vante?

1. Hoeveel van de huidige gepensioneerden met verde-
ling man/vrouw) bevinden zich momenteel in deze situa-
tie?

- totalisent au moins 30 années de carrière tous régimes
confondus;

- hebben minstens 30 loopbaanjaren gepresteerd over alle
stelsels heen;

- mais ne satisfont pas à la condition de carrière pour la
pension minimum parce qu'ils ont accumulé trop peu
d'années dans le régime de salarié ou de fonctionnaire pris
séparément;

- maar voldoen niet aan de loopbaanvoorwaarde voor het
minimumpensioen omdat ze in het stelsel van werknemers/
ambtenaren apart te weinig jaren hebben opgebouwd;

- bénéficient d'une pension inférieure à la pension mini-
mum à laquelle ils auraient droit.

- hebben ook een lager pensioen dan het minimumpensi-
oen waarop ze recht zouden hebben.

2. Pensez-vous, comme moi, que cette situation est
injuste? Dans l'affirmative, tiendrez-vous compte de cette
question lors de la réforme des pensions qui s'annonce?

2. Bent u het met mij eens dat dit een onrechtvaardige
situatie is? Zo ja, zal u deze kwestie meenemen in de op til
zijnde pensioenhervorming?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 08 décembre 2021, à la question n° 227 de Madame
la députée Evita Willaert du 19 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
08 december 2021, op de vraag nr. 227 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Evita Willaert van 19 juli 2021
(N.):
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1. Le Service fédéral des Pensions (SFP) retrouve 27.106
personnes dans ses bases de données qui, sur la base du
montant de leur pension de retraite pourrait avoir droit à
une pension minimum, mais qui, dans le régime des sala-
riés/indépendants n'atteignent pas les 30 années de carrière
requises.

1. De Federale Pensioendienst (FPD) vindt in haar gege-
vensbanken 27.106 personen terug die op basis van hun
rustpensioenbedrag in aanmerking zouden kunnen komen
voor een minimumpensioen, maar in het stelsel werkne-
mers/zelfstandigen niet aan de vereiste 30 loopbaanjaren
komen.

Nous avons croisé ces données avec la base de données
des pensions des fonctionnaires, et dans ce groupe nous
trouvons 15.829 personnes pour lesquelles une carrière
dans le secteur public est également connue.

Deze gegevens hebben we gekruist met de database amb-
tenarenpensioenen, en dan vinden we in deze groep 15.829
personen terug waarvoor ook een loopbaan in de openbare
sector gekend is.

Les 11.277 autres personnes ont une pension comme
fonctionnaire, mais aucune carrière fonctionnaire n'est
connue dans les bases de données du SFP (il s'agit princi-
palement de pensions de retraite qui ne sont pas payées par
le SFP ou qui ont été reprises par le SFP dans le passé).

De andere 11.277 personen hebben wel een ambtenaren-
pensioen maar hiervan is in de gegevensbanken van de
FPD geen loopbaan gekend (het gaat hier overwegend over
rustpensioenen die niet door de FPD uitbetaald worden of
die in het verleden door de FPD overgenomen werden).

Sur les 15.829 personnes dont la carrière est connue, il y
a 7.947 (soit un peu plus de la moitié) qui atteignent les 30
années de carrière requises dans les trois régimes.

Van de 15.829 personen met een rustpensioen waarvan
de loopbaan gekend is, zijn er uiteindelijk 7.947 (of iets
meer dan de helft) die in de drie stelsels samen aan de ver-
eiste 30 loopbaanjaren komen.

Sur les 11.277 dont les carrières en tant que fonctionnaire
ne sont pas connues, il y aura certainement aussi une partie
qui ont au moins 30 années de carrière dans les trois
régimes, mais nous ne pouvons pas donner de chiffre exact
en raison des données de carrière manquantes du côté pen-
sions fonctionnaires.

Bij de 11.277 waarvan de precieze loopbaan als ambte-
naar niet gekend is, zullen er zeker ook een deel aan de
vereiste 30 loopbaanjaren komen in de drie stelsels samen,
maar daar kunnen we geen exact aantal op plakken door de
ontbrekende loopbaangegevens aan de kant van de ambte-
narenpensioenen.

Si l'on appliquait le ratio 7.947 / 15.829 (soit 50,2 %) aux
11.277 avec une carrière pas connue, on arriverait à 5.662
personnes supplémentaires.

Indien we de verhouding 7.947 / 15.829 (zijnde 50,2 %)
zouden toepassen op die 11.277 zonder gekende loopbaan,
zouden we aan 5.662 extra personen komen.

Au total, sur la base l'hypothèse évoquée ci-dessus, ça
nous donnerait 13.609 (soit 7.947 + 5.662) personnes qui
n'ont actuellement pas droit à une pension minimum et qui
ont pourtant au moins 30 années de carrière dans les trois
régimes.

In totaal, op basis van de hierboven vermelde hypothese,
zou dit ons dan 13.609 (zijnde 7.947 + 5.662) personen
geven die momenteel geen recht hebben op een minimum-
pensioen en toch minstens 30 loopbaanjaren tellen in de
drie stelsels samen.

2. La problématique des carrières mixtes pour l'accès à la
pension minimale est en effet un point d'attention. Toute-
fois, la cause de ce problème réside dans la différence de
calcul de la pension entre les régimes des salariés et des
indépendants, d'une part, et le régime de la fonction
publique, d'autre part. Une solution à ce problème nécessi-
terait une harmonisation des régimes minimaux dans les
différents régimes. Cela va au-delà des simples conditions
d'accès. Cela concerne également le calcul et le finance-
ment.

2. De problematiek van de gemengde loopbanen bij de
toegang tot het minimumpensioen is inderdaad een aan-
dachtspunt. De oorzaak van dit probleem ligt echter in het
verschil in pensioenberekening tussen het werknemers- en
zelfstandigenstelsel enerzijds en het ambtenarenstelsel
anderzijds. Een oplossing hiervoor zou een harmonisatie
vergen van de minimumstelsels in de verschillende regi-
mes. Dit gaat verder dan enkel de toegangsvoorwaarden.
Het betreft ook de berekening en de financiering.
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DO 2020202111219
Question n° 231 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 20 juillet 2021 (Fr.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111219
Vraag nr. 231 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 20 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le rapport de la Cour des comptes sur les FPS. Verslag van het Rekenhof over het GPF.
La Cour des comptes a récemment publié un rapport sur

les Fonds de pension solidarisé (FPS) des fonctionnaires
statutaires des pouvoirs locaux.

Het Rekenhof heeft onlangs een verslag gepubliceerd
over het gesolidariseerde pensioenfonds (GPF) voor de sta-
tutaire ambtenaren van de lokale besturen.

Différents problèmes sont ainsi pointés: In dat verslag worden er verschillende problemen aan de
kaak gesteld:

- la baisse constante du nombre de statutaires au profit de
contractuels menace la viabilité du FPS;

- de voortdurende afname van het aantal statutairen en de
toename van het aantal contractuelen brengt de betaalbaar-
heid van het GPF in het gedrang;

- le récent dispositif visant à stimuler l'octroi de pensions
complémentaires aux agents contractuels locaux menace
également la viabilité du FPS;

- de recente regeling om de toekenning van aanvullende
pensioenen aan contractuele ambtenaren te stimuleren
vormt eveneens een bedreiging voor de betaalbaarheid van
het GPF;

- l'utilisation des réserves, constituées depuis des décen-
nies, et des facteurs de correction a permis de limiter tem-
porairement l'augmentation des cotisations, mais au
rythme actuel les réserves historiques du FPS seront entiè-
rement consommées dès 2027. Pourtant, le pic de pension
est prévu pour 2035;

- door het gebruiken van de decennialang opgebouwde
reserves en bepaalde correctiefactoren kon de stijging van
de bijdragen tijdelijk beperkt worden, maar aan het huidige
tempo zullen de historische reserves van het GPF tegen
2027 helemaal opgebruikt zijn. De top van de pensioengolf
wordt echter in 2035 verwacht;

- des défaillances dans le calcul et le contrôle des cotisa-
tions de responsabilisation sont mises en évidence;

- er wordt gewezen op bepaalde tekortkomingen op het
stuk van de berekening van en de controle op de responsa-
biliseringsbijdragen;

- la détermination du taux des cotisations de base par le
comité de gestion des pensions des administrations provin-
ciales et locales ne repose sur aucune méthodologie ou cri-
tères préalablement définis;

- het beheerscomité van de pensioenen van de provinci-
ale en lokale besturen bepaalt de basisbijdragevoet niet op
basis van een methode of vooraf bepaalde criteria;

- les lacunes législatives entraînent un risque de non-
paiement des charges de pension encas de reprise ou de
liquidation d'un pouvoir local;

- door lacunes in de wetgeving bestaat het risico dat
bepaalde pensioenlasten niet betaald worden ingeval een
lokaal bestuur overgenomen of vereffend wordt;

- les charges de pension communiquées par les institu-
tions de prévoyance ne sont pas contrôlées, et les données
sont retraitées plusieurs fois manuellement avant l'exécu-
tion du calcul, pour diverses raisons (correction de la
déclaration ONSS, transfert de personnel, absence de statu-
taires actifs, etc.).

- de pensioenlasten die de voorzorgsinstellingen meede-
len, worden niet gecontroleerd en vóór de berekening wor-
den de gegevens om diverse redenen (correcties van de
RSZ-aangifte, overdracht van personeel, geen werkende
statutairen enz.) meermaals manueel verwerkt.

1. Quelle est votre réaction suite à la lecture du rapport?
Quelles solutions allez-vous apporter pour chacun de ces
points?

1. Wat is uw reactie na het lezen van dat verslag? Hoe
zult u elk van bovenstaande problemen oplossen?
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2. Quel regard posez-vous sur la problématique de la
généralisation des contractuels au détriment des statu-
taires? Au vu des conclusions de la Cour des comptes sur
le sujet, quels changements allez-vous opérer? Allez-vous
mener un changement de cap en promouvant l'embauche
de statutaires?

2. Wat is uw standpunt over het feit dat er steeds meer
contractuelen en steeds minder statutairen aangeworven
worden? Welke veranderingen zult u doorvoeren in het
licht van de conclusies van het Rekenhof daaromtrent?
Zult u een koerswijziging inzetten en de aanwerving van
statutairen aanmoedigen?

3. Idem sur l'incitant relatif aux pensions complémen-
taires, quel est votre regard sur cette problématique et
qu'allez-vous apporter? Allez-vous revoir cet incitant tout
en favorisant les pensions du premier pilier?

3. Wat is uw standpunt over de stimulans voor de aanvul-
lende pensioenen en welke oplossingen zult u aanreiken?
Zult u die stimulans herzien ten voordele van de pensioe-
nen van de eerste pijler?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 09 décembre 2021, à la question n° 231 de Madame
la députée Nadia Moscufo du 20 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
09 december 2021, op de vraag nr. 231 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van 20 juli
2021 (Fr.):

J'ai bien pris connaissance du rapport de la Cour des
comptes sur l'équilibre financier du Fonds de pension soli-
darisé des administrations provinciales et locales (FPS).
Dans ce rapport, la Cour des comptes formule un certain
nombre de recommandations, dont certaines sont de nature
technique et sont donc adressées au Service fédéral des
Pensions, tandis que d'autres sont de nature politique et
sont donc adressées à la ministre des Pensions.

Ik ben op de hoogte van het rapport van het Rekenhof
over het financieel evenwicht van het Gesolidariseerde
pensioenfonds van de provinciale en plaatselijke besturen
(GPF). In dit rapport doet het Rekenhof een aantal aanbe-
velingen. Sommige daarvan zijn technisch en zijn dus tot
de Federale Pensioendienst gericht, terwijl andere betrek-
king hebben op het beleid en dus tot mij als minister van
Pensioenen zijn gericht.

J'ai déposé plusieurs textes sur la table du gouvernement
afin de garantir la viabilité sociale et financière, à court
terme, du Fonds de pension solidarisé.

Ik heb reeds verschillende teksten aan de regering voor-
gelegd om de sociale en financiële houdbaarheid van het
Gesolidariseerde pensioenfonds op korte termijn te garan-
deren.

Ensuite, dans une deuxième phase, je réunirai les acteurs
locaux, régionaux ainsi que les membres du comité de ges-
tion des administrations provinciales et locales afin de
réfléchir ensemble à des solutions structurelles pour garan-
tir, à long terme, la viabilité financière et sociale du Fonds.

Vervolgens zal ik in een tweede fase de lokale en regio-
nale actoren en de leden van het beheerscomité van de pro-
vinciale en plaatselijke besturen bijeenbrengen om samen
na te denken over structurele oplossingen om de financiële
en sociale houdbaarheid van het Fonds op lange termijn te
garanderen.

Très concrètement, pour revenir à la première phase, j'ai
déposé cinq textes sur la table du gouvernement qui
répondent aux demandes du comité de gestion des admi-
nistrations provinciales et locales:

Concreet, om terug te komen op de eerste fase, heb ik vijf
teksten op de regeringstafel gelegd die tegemoetkomen aan
de wensen van het beheerscomité van de provinciale en
plaatselijke besturen:

- un texte revoyant la procédure d'affiliation au FPS; - een tekst tot herziening van de procedure voor aanslui-
ting bij het GPF;

- un texte fixant la cotisation de base pour l'année 2023 à
45 % afin d'éviter que les cotisations de responsabilisation
augmentent encore plus vite;

- een tekst waarin de basisbijdrage voor het jaar 2023 op
45 % wordt vastgesteld om te voorkomen dat de responsa-
biliseringsbijdragen nog sneller stijgen;

- un texte comblant le manque de sécurité juridique quant
aux transferts/dissolutions/reprises/fusions de certains pou-
voirs locaux;

- een tekst om de rechtszekerheid bij overdrachten/ont-
bindingen/overnames/fusies van bepaalde lokale besturen
te garanderen;
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- un texte permettant aux pouvoirs locaux de l'ex-pool 1
de bénéficier des réserves de celui-ci. Ils bénéficieront
donc d'une réduction de 3 % sur la cotisation de base pour
l'année 2023;

- een tekst die lokale besturen van de voormalige pool 1
in staat stelt de reserves van deze pool te benutten. Zij zul-
len zo profiteren van een verlaging met 3 % van de basis-
bijdrage voor het jaar 2023;

- enfin, un arrêté royal prévoyant le transfert d'une part
de la cotisation de modération salariale vers le Fonds de
pension solidarisé. Pour l'année 2022, la somme sera de
128 millions d'euros.

- ten slotte, een koninklijk besluit dat voorziet in de over-
dracht van een deel van de loonmatigingsbijdrage naar het
Gesolidariseerde pensioenfonds. Voor het jaar 2022 gaat
het om een bedrag van 128 miljoen euro.

DO 2020202111890
Question n° 257 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 septembre 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111890
Vraag nr. 257 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 september 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Absence de données dans le cadre d'une carrière mixte
pour le calcul de la pension.

Het ontbreken van gegevens gemengde loopbaan voor de
berekening van het pensioen.

J'ai interrogé votre prédécesseur, le ministre Bacquelaine,
sur l'absence de données dans le cadre d'une carrière mixte
pour le calcul de la pension. Pour un certain nombre de
personnes, il n'est ou n'était pas possible, pour les années
où elles avaient travaillé comme agents de la fonction
publique, de procéder à un calcul automatique de leur pen-
sion. Cela concerne plus précisément les personnes, sou-
vent d'anciens militaires, qui ont quitté le service public
avant 2011. Pour ces personnes, le Service Pensions ne dis-
poserait encore d'aucune donnée salariale alors que toutes
les données relatives à leur carrière mixte sont connues
sauf les revenus découlant de leur carrière militaire.

Ik ondervroeg uw voorganger, minister Bacquelaine,
over het ontbreken van gegevens bij de berekening van het
pensioen bij een gemengde loopbaan. Voor een aantal per-
sonen kan/kon er geen automatische pensioenberekening
worden gemaakt, voor de jaren dat men als ambtenaar
heeft gewerkt. Het betreft meer bepaald personen, vaak
voormalige militairen, die de openbare dienst hebben ver-
laten voor 2011. Voor deze groep zou er vooralsnog geen
weddegegevens beschikbaar zijn bij de dienst Pensioenen.
Nochtans zijn - voor deze personen in kwestie - alle gege-
vens van de gemengde loopbaan wel bekend, alleen de
inkomsten als militair zijn onbekend.

J'ai obtenu de votre prédécesseur la réponse suivante: Volgend antwoord kreeg ik van uw voorganger:
Étant donné l'harmonisation des conditions de la retraite

anticipée et le développement de l'outil de simulation du
futur montant de la pension sur pension.be, le non-enregis-
trement des données ne se justifie plus. Le SPF essaie, avec
Sigedis, d'identifier de manière proactive les anciens
membres du personnel statutaire et de demander aux
employeurs d'encoder les données manquantes.

"Gezien de harmonisering van de voorwaarden voor het
vervroegd pensioen en de ontwikkeling van de simulatie-
tool voor het toekomstige pensioenbedrag op pensioen.be,
is een gebrek aan registratie van de gegevens niet langer
verantwoord. De FPD probeert daarom in samenwerking
met Sigedis om op een proactieve manier voormalige sta-
tutaire personeelsleden te identificeren, teneinde aan de
werkgevers te vragen de ontbrekende gegevens in te voe-
ren.

Selon l'estimation fournie par le Service fédéral des Pen-
sions, il s'agit d'un total de 24 024 personnes, dont 60 %
ont travaillé à la Défense. Parmi les 40 % restants, 14 %
ont travaillé chez HR Rail, 2 % au ministère flamand de
l'Enseignement, 2 % au sein des pouvoirs publics fla-
mands, 2 % au département de l'Enseignement de la Com-
munauté française, 1,5 % à la police fédérale et 1,3 % chez
bpost.

Volgens de raming die door de Federale Pensioendienst
mee werd bezorgd, zijn 24.024 personen bij de problema-
tiek betrokken. Ongeveer 60 % van de dossiers betreft
loopbaanjaren die bij Defensie werden gepresteerd. Van de
overige 40 % betreft 14 % HR-Rail, 2 % het Vlaams minis-
terie van Onderwijs, 2 % de Vlaamse overheid, 2 % het
departement Onderwijs van de Franse Gemeenschap, 1,5
% de federale politie en 1,3 % bpost".
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1. Quel est l'état des lieux de ce dossier? Toutes les don-
nées manquantes ont-elles été encodées entre-temps?

1. Wat is de stand van zaken in dit dossier? Werden intus-
sen alle ontbrekende gegevens ingevoerd?

2. Dans la négative, pourriez-vous fournir une estimation
du nombre de dossiers qui n'ont pas encore été régularisés
en ventilant les données comme ci-dessus (Défense - HR
Rail - ministère flamand de l'Enseignement - pouvoirs
publics flamands - département de l'Enseignement de la
Communauté française - police fédérale - bpost)?

2. Zo neen, kan u - zoals hierboven - een raming geven
van het aantal dossiers dat nog niet in orde werden
gebracht (Defensie - HR Rail - Vlaams ministerie van
Onderwijs - Vlaamse Overheid - departement Onderwijs
van de Franse Gemeenschap - federale politie - bpost)?

3. Quelle est la principale raison justifiant qu'un dossier
n'ait pas encore été régularisé?

3. Wat is de voornaamste reden waarom een dossier nog
niet in orde werd gebracht?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 18 décembre 2021, à la question n° 257 de Madame
la députée Ellen Samyn du 17 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
18 december 2021, op de vraag nr. 257 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 17 september
2021 (N.):

1. La question posée précédemment concernait les per-
sonnes fonctionnaires qui ont quitté le secteur public avant
2011 et pour lesquelles il manquait les données de traite-
ment pour permettre à Mypension.be de communiquer un
montant.

1. De eerder gestelde vraag had betrekking op de ambte-
naren die de overheidssector hebben verlaten vóór 2011 en
waarvoor in Mypension.be de gegevens ontbraken om een
bedrag te kunnen meedelen.

Nous avions alors répertorié 24.024 personnes dans cette
situation avec la répartition suivante: 60 % concernent des
prestations définitives auprès de l'employeur Défense.

We hadden toen 24.024 personen in deze situatie geregis-
treerd, verdeeld als volgt: 60 % betreffende definitieve
prestaties bij de werkgever Defensie.

Des 40 % restant, 14 % concernaient HR Rail; 2 %
Vlaams Ministerie - Onderwijs; 2 % la Fédération Wallonie
Bruxelles - Enseignement, 2 % Vlaams Ministerie; 1,5 %
police fédérale - SSGPI; 1,3 % bpost

De resterende 40 % had betrekking op 14 % HR Rail; 2
% Vlaams Ministerie - Onderwijs; 2 % Fédération Wallo-
nie Bruxelles - Enseignement, 2 % Vlaams Ministerie; 1,5
% federale politie - SSGPI; 1,3 % bpost

Entretemps, nous avons développé un indicateur pour
signaler ce problème.

Intussen hebben we een indicator ontwikkeld om dit pro-
bleem te melden.

La situation actuelle est de 14.782 statutaires définitifs de
moins de 65 ans (et qui ont quitté le secteur public avant
2011) pour lesquels il manque des données de traitement.
89 % concerne l'employeur Défense, 3 % HR Rail, 1 %
Vlaams Ministerie - Onderwijs, 1 % bpost, 1 % SPF Jus-
tice. Les autres employeurs représentent moins de 1 %.

Huidige stand van zaken: 14.782 statutaire personeelsle-
den jonger dan 65 jaar (en die de overheidssector verlaten
hebben vóór 2011) waarvoor de gegevens ontbreken. 89 %
betreft de werkgever Defensie, 3 % HR Rail, 1 % Vlaams
Ministerie - Onderwijs, 1 % bpost, 1 % FOD Justitie. De
andere werkgevers vertegenwoordigen minder dan 1 %.

2. Voir tableau ci-dessous. 2. Zie tabel hieronder.

Année/Jaar
Nombre de signalements/ 

Aantal meldingen

2018 0

2019 6

2020 25

2021 20

Total / Totaal 51
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3. Une procédure a été mise en place avec Sigedis, la
Défense et le SFP pour donner des priorités de traitement à
la Défense en cas de dossier de retraite/survie, d'estima-
tion, de demande du citoyen. Le Ministère de la Défense
traite d'abord les données de carrière, en les transférant au
SFP, et seulement ensuite les données historiques.

3. Er werd een procedure uitgewerkt, met Sigedis, Defen-
sie en de FPD om voorrang te geven aan Defensie bij de
verwerking van de gegevens in het geval van een dossier
rustpensioen/overlevingspensioen, een raming of een vraag
van de burger. Defensie verwerkt eerst de loopbaangege-
vens, in overdracht naar de FPD en daarna pas de histori-
sche gegevens.

En raison d'une priorisation nécessaire résultant d'une
réduction du nombre d'employés au SFP, les situations sont
traitées au cas par cas au moment du dossier de pension ou
suite à l'intervention du citoyen. En conséquence, le SFP
n'a pas été en mesure de réaliser des actions spécifiques
proactives envers les employeurs.

Door een noodzakelijke priorisering tengevolge een
inkrimping van het personeelsbbestand binnen de FPD
worden de situaties geval per geval behandeld voor de
andere werkgevers op het ogenblik van het pensioendos-
sier of naar aanleiding van een tussenkomst van de burger.
Bijgevolg was de FPD dus niet in staat om specifieke
proactieve acties op touw te zetten, naar de werkgevers toe.

DO 2020202112032
Question n° 264 de Madame la députée Evita Willaert

du 28 septembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202112032
Vraag nr. 264 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 28 september 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La mise en oeuvre de la EU Disability Card (QO 21189C). De implementatie van de EU Disability Card (MV
21189C).

À la veille des vacances parlementaires, vous avez
informé la commission que l'EU Disability Card (EDC)
fera l'objet d'un appel d'offres. Un nouveau site internet
plus accessible et plus engageant devra être développé d'ici
à la fin 2021. Vous avez, en outre, annoncé des projets rela-
tifs au lancement d'une campagne de communication desti-
née à accroître la notoriété de la carte et à la recherche de
solutions pour en améliorer la gestion administrative.

Vlak voor het zomerreces liet u in de commissie weten
dat er, met betrekking tot de EU Disability Card (EDC) een
aanbesteding zou worden opgemaakt. Zo zou er tegen het
einde 2021 een nieuwe website gelanceerd worden die toe-
gankelijker en aantrekkelijker is. Er waren plannen om een
communicatiecampagne op zetten om de kaart beter
bekend te maken en er wordt gezocht naar manieren om
het administratieve beheer van de kaart te verbeteren.

Le dialogue avec les entités fédérées et d'importants par-
tenaires tels que la Vereniging van Vlaamse Steden en
Gemeenten et l'Association des Provinces wallonnes
devait, par ailleurs, être (re)lancé pour promouvoir l'EDC.

U zou ook de dialoog (her)opstarten met de deelstaten en
belangrijke partners zoals de Vereniging van Vlaamse Ste-
den en Gemeenten en de Association des Provinces wal-
lonnes voor de promotie van de EDC.

L'EDC est très utile et précieuse. A l'époque, la carte
avait été lancée à grand renfort de publicité et alimentait
donc énormément d'espoirs. Il est extrêmement regrettable
que sa mise en oeuvre reste encore très limitée à ce jour,
mais je me réjouis de votre volonté d'apporter des change-
ments à cet égard.

De EDC is zeer nuttig en waardevol, werd destijds onder
grote belangstelling gelanceerd en was dan ook erg belof-
tevol. Het is bijzonder jammer dat de implementatie ervan
tot op heden zeer beperkt blijft, maar we zijn verheugd dat
u hierin verandering wilt brengen.

1. L'appel d'offres a-t-il déjà été finalisé? Le calendrier
communiqué précédemment vous paraît-il encore réaliste?

1. Werd de aanbesteding reeds uitgeschreven? Acht u de
eerder gecommuniceerde timing nog steeds realistisch?

2. Comment se déroule la coopération à l'échelon euro-
péen pour promouvoir la notoriété de l'EDC? De nouvelles
actions seront-elles entreprises sur la base du rapport de la
Commission européenne publié en mai 2021 et ayant trait à
la mise en oeuvre de l'EDC?

2. Hoe verloopt de samenwerking op Europees niveau ter
bevordering van de bekendmaking van de EDC? Worden
er verdere acties ondernomen op basis van het rapport van
de Europese Commissie over de implementatie van de
EDC dat verscheen in mei 2021?
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3. La durée de validité de l'EDC est limitée. Ne serait-il
pas plus logique, comme c'est le cas pour les cartes de sta-
tionnement destinées aux personnes handicapées, de déli-
vrer une carte à validité indéterminée aux personnes
atteintes d'un handicap à vie? Sauf mention d'une date de
validité, les cartes de stationnement ont une durée illimitée
de validité.

3. De EDC heeft een beperkte geldigheidstermijn. Is het
voor mensen met een levenslange handicap niet logischer
om een kaart met onbeperkte geldigheid te voorzien, naar
analogie met een parkeerkaart voor personen met een han-
dicap? Deze is onbeperkt geldig behalve indien er een gel-
digheidsdatum op vermeld staat.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 08 décembre 2021, à la question n° 264 de Madame
la députée Evita Willaert du 28 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
08 december 2021, op de vraag nr. 264 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Evita Willaert van
28 september 2021 (N.):

Le travail pour la l'amélioration du site dévoué à l'EDC
bat son plein. En septembre, le marché pour la production
des cartes a été attribué.

De werkzaamheden voor de verbetering van de EDC-
website zijn in volle gang. In september werd de opdracht
voor de productie van de kaarten toegekend.

Actuellement, l'administration analyse avec la firme spé-
cialisée la maquette (wireframe) et les fonctionnalités du
nouveau site. Cela devrait être fini au mois de novembre.
Une fois cette étape terminée, les améliorations concrètes
et visibles commenceront et le site se peaufinera. Ma
volonté reste identique: rendre le site accessible, ergono-
mique et accueillant.

Mijn administratie analyseert samen met een gespeciali-
seerd bedrijf de structuur (wireframe) en functionaliteit
van de nieuwe website. Dit zou in november klaar moeten
zijn. Daarna zullen de concrete en zichtbare verbeteringen
beginnen. Mijn bedoeling is nog steeds de website toegan-
kelijk, gebruiksvriendelijk en aantrekkelijk te maken.

Comme énoncé durant les précédentes commissions ainsi
qu'inscrit dans le plan fédéral handicap, une campagne
d'information est en préparation et mon administration ren-
contre actuellement les fournisseurs potentiels. Dès le lan-
cement du nouveau site, la campagne d'information pourra
commencer.

Zoals aangekondigd tijdens de vorige commissies en in
het federaal handicapplan, bereiden wij een informatie-
campagne voor. Mijn administratie voert hierover gesprek-
ken met mogelijke partners. De campagne zal van start
kunnen gaan zodra de nieuwe website wordt gelanceerd.

D'un point de vue européen, ces dernières années, plu-
sieurs événements ont été organisés pour promouvoir la
carte, conjointement par le SPF Sécurité sociale, le Parle-
ment et l'European Disability Forum. Il existe un site inter-
net européen qui promeut la carte et renvoie vers les sites
internet nationaux des huit États membres participants au
projet.

Op Europees niveau werden de voorbije jaren verschil-
lende evenementen georganiseerd om de kaart te promo-
ten, samen met de FOD Sociale Zekerheid, het Parlement
en het European Disability Forum. Er bestaat een Europese
website die de kaart promoot en verwijst naar de nationale
websites van de acht lidstaten die deelnemen aan het pro-
ject.

Concernant la période de validité, nous n'avons pas la
capacité au niveau belge de le décider unilatéralement. En
effet, celle-ci étant fixée au niveau européen. Et la
réflexion quant à la promotion de cette carte fait bien partie
des ambitions de la Commission européenne qui entend
notamment la généraliser à tous les États membres (envisa-
gée pour 2023).

België kan echter niet eenzijdig beslissen om de geldig-
heidstermijn te veranderen. Die is namelijk vastgelegd op
Europees niveau. Het is zeker de ambitie van de Europese
Commissie om deze kaart te promoten. Het is ook de
bedoeling het gebruik van de kaart uit te breiden naar alle
lidstaten (gepland voor 2023).
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DO 2020202112091
Question n° 271 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 04 octobre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202112091
Vraag nr. 271 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 04 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Évaluation du régime de pension de maladie des fonction-
naires en incapacité de travail (QO 21045C).

De evaluatie van de regeling van het ziektepensioen voor
arbeidsongeschikte ambtenaren (MV 21045C).

La mesure 12 du plan d'action fédéral handicap propose
une évaluation du régime de pension de maladie des fonc-
tionnaires en incapacité de travail.

Maatregel 12 van het federaal actieplan handicap stelt
een evaluatie voor van de regeling van het ziektepensioen
voor arbeidsongeschikte ambtenaren.

1. Confirmez-vous que vous avez l'intention de rendre ce
programme plus activant? La pension de maladie pour
incapacité physique permanente, qui conduit parfois à une
retraite précoce des fonctionnaires, peut-elle être réexami-
née?

1. Kan u bevestigen dat het uw bedoeling is om deze
regeling meer activerend te maken? Mag het systeem van
ziektepensioen wegens definitieve lichamelijke onge-
schiktheid, waarmee ambtenaren al op heel jonge leeftijd
op pensioen gestuurd worden, op de schop?

2. Comptez-vous également revoir la mise à la retraite
d'office des fonctionnaires à partir de 63 ans?

2. Zal u ook de ambtshalve pensioneringen voor ambte-
naren vanaf de leeftijd van 63 jaar herzien?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 08 décembre 2021, à la question n° 271 de Madame
la députée Valerie Van Peel du 04 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
08 december 2021, op de vraag nr. 271 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
04 oktober 2021 (N.):

Nous sommes en train d'évaluer le régime de pension des
fonctionnaires en cas d'inaptitude physique. Nous le fai-
sons en collaboration avec les cabinets compétents et les
entités fédérées. Notre objectif est de remettre à l'emploi
autant de fonctionnaires que possible en proposant des
adaptations raisonnables et en fournissant les ressources
nécessaires.

Wij evalueren momenteel de pensioenregeling wegens
lichamelijke ongeschiktheid voor ambtenaren. We doen dit
samen met de bevoegde kabinetten en de deelstaten. Ons
doel is zoveel mogelijk ambtenaren opnieuw in te schake-
len door redelijke aanpassingen voor te stellen en hiervoor
de nodige middelen te voorzien.

Je vous tiendrai au courant dès qu'une décision finale
aura été prise.

Zodra hierover een definitieve beslissing is genomen, zal
ik u dit laten weten
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DO 2020202112100
Question n° 273 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 05 octobre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202112100
Vraag nr. 273 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 05 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'élaboration de statistiques sur les entrées et sorties de
bénéficiaires de l'ARR et de l'AI (QO 21044C).

Ontwikkeling van statistieken over in- en uitstroom van
IVT- en IT-gerechtigden (MV 21044C).

Nous avons pu lire que vous entendez investir davantage
dans la collecte et l'analyse de données dans le domaine
des personnes handicapées. La mesure 131 du plan d'action
handicap consiste à "élaborer des statistiques sur les
entrées et sorties, les caractéristiques des bénéficiaires de
l'ARR et de l'AI". Un groupe de travail sera également créé
afin d'identifier les besoins et les possibilités en matière de
collecte de données et de statistiques relatives aux per-
sonnes en situation de handicap (mesure 130).

We lezen dat u sterker wil inzetten op dataverzameling en
-analyse in het domein van personen met een handicap.
Maatregel 131 van het actieplan handicap omvat de "ont-
wikkeling van statistieken over de omvang en aard van in-
en uitstroom van IVT- en IT-gerechtigden". Er zal ook een
taskforce opgericht worden om de noden en mogelijkheden
voor de verzameling van gegevens en statistieken rond per-
sonen met een handicap te identificeren (maatregel 130).

Nous souhaitons attirer votre attention sur la possibilité
d'utiliser également données et renseignements pour détec-
ter la fraude ou l'usage impropre. Votre plan d'action ne
contient toutefois aucune mention à cet égard. Or une forte
augmentation du nombre de bénéficiaires d'une allocation
de remplacement de revenus (ARR) ou d'une allocation
d'intégration (AI) dans une région déterminée ou au sein
d'une nationalité déterminée peut indiquer l'existence d'une
forme de "shopping" social ou de tourisme axé sur les
avantages sociaux, voire de fraude organisée.

We willen u graag wijzen op de mogelijkheid om data en
gegevens ook aan te wenden om fraude of oneigenlijk
gebruik op te sporen. Hierover wordt in uw actieplan ech-
ter niets vermeld. Een sterke stijging van het aantal gerech-
tigden op een inkomensvervangende tegemoetkoming
(IVT) of een integratietegemoetkoming (IT) in een
bepaalde streek of binnen een bepaalde nationaliteit kan
wijzen op het bestaan van social shopping of welvaartstoe-
risme, of zelfs georganiseerde fraude.

Nous constatons par exemple, sur la base de chiffres
demandés précédemment, que certains éléments indiquent
qu'un tel phénomène pourrait se produire en ce qui
concerne l'ARR/l'AI. Ainsi, en 2008, quatre personnes de
nationalité roumaine et quatre personnes de nationalité bul-
gare ont demandé de bénéficier de l'ARR et/ou de l'AI.
Neuf ans plus tard, en 2017, elles étaient respectivement
321 et 312.

In eerder opgevraagde cijfers merken we bijv. dat er aan-
wijzingen zijn dat een dergelijk fenomeen zich zou kunnen
voordoen bij de IT/IVT. Zo waren er in het jaar 2008 res-
pectievelijk vier personen met de Roemeense nationaliteit
en vier personen met de Bulgaarse nationaliteit die aan-
spraak maakten op een IVT en/of IT. Negen jaar later, in
2017, waren dit er respectievelijk 321 en 312.

Cette augmentation a été nettement plus forte que l'aug-
mentation de la proportion de Roumains et de Bulgares
dans la population générale au cours de cette période.
Même si nous en ignorons évidemment la raison, il est pos-
sible que certains réseaux actifs au sein de ces communau-
tés soient à l'origine de cette augmentation très sensible.

Dat was een veel sterkere stijging dan het aandeel Roe-
menen en Bulgaren in de algemene bevolking in die peri-
ode. We weten natuurlijk niet hoe dit komt, maar mogelijk
liggen bepaalde netwerken die actief zijn binnen deze
gemeenschappen aan de basis van deze sterke stijging.

1. Quel est votre objectif principal? Quel but voulez-vous
atteindre en premier lieu en améliorant la collecte et l'ana-
lyse de données, et sur quelles données voulez-vous vous
concentrer?

1. Wat is uw voornaamste doelstelling? Wat wil u primair
bereiken met een betere dataverzameling en -analyse en op
welke data wil u focussen?

2. Allez-vous également tenté de trouver des procédés
permettant d'utiliser la collecte de données et de chiffres
aux fins de la détection de l'usage impropre ou de la fraude
individuelle ou organisée dans le cadre de l'ARR/l'AI?

2. Zal u ook onderzoeken op welke manieren de verza-
meling van data en cijfers aangewend kan worden om
oneigenlijk gebruik of om individuele of georganiseerde
fraude binnen de IVT/IT op te sporen?
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3. Allez-vous associer activement au groupe de travail le
Service d'information et de recherche sociale et/ou les per-
sonnes qui, au sein de la DG Personnes handicapées, sont
concernées par la détection de la fraude dans le cadre de
l'ARR/l'AI?

3. Zal u de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst en/
of de personen die binnen de DG Handicap betrokken zijn
bij het opsporen van fraude bij de IVT/IT actief betrekken
bij de taskforce?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 08 décembre 2021, à la question n° 273 de Madame
la députée Valerie Van Peel du 05 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
08 december 2021, op de vraag nr. 273 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
05 oktober 2021 (N.):

En Belgique, il y a peu de données disponibles sur les
personnes en situation de handicap. Pendant longtemps, ce
groupe-cible a été négligé. Par une meilleure collecte des
données, je tiens à mieux comprendre les besoins afin d'y
répondre mieux et de lutter contre le non-recours aux
droits.

In België zijn er weinig gegevens over personen met een
handicap beschikbaar. Deze groep is namelijk lang onder-
belicht gebleven. Door gegevens te verzamelen, wil ik
meer inzicht krijgen in hun noden, zodat wij hieraan beter
kunnen voldoen en de niet-opname van rechten kunnen
bestrijden.

En outre, les personnes en situation de handicap ont tou-
jours été considérées comme un groupe "asexué". À tort,
car les chiffres par genre sont également nécessaires.

Personen met een handicap zijn bovendien altijd
beschouwd als een "aseksuele" groep. Ten onrechte, dus
zijn ook cijfers per geslacht noodzakelijk.

Les statistiques peuvent aider à détecter les fraudes. Nous
pouvons certainement soumettre ce point au Service
d'information et de recherche sociale et à la DG Handicap.

Statistieken kunnen helpen om fraude te ontdekken. We
kunnen dit punt zeker voorleggen aan de Sociale Inlichtin-
gen- en Opsporingsdienst en de DG Handicap.

Mais encore une fois, mon premier objectif est de mieux
comprendre les besoins afin de mieux y répondre. C'est le
point de départ de cette mesure.

Maar nogmaals, mijn eerste doelstelling is de noden beter
te begrijpen om deze beter te kunnen aanpakken. Dat is het
uitgangspunt van deze maatregel.

DO 2021202212242
Question n° 283 de Madame la députée Ellen Samyn du

12 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202212242
Vraag nr. 283 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Prime à l'installation pour les sans-abri. Installatiepremie daklozen.
Les sans-abri qui ne peuvent pas réclamer un revenu

d'intégration peuvent obtenir une prime d'installation qui
est égale à un revenu d'intégration mensuel de la catégorie
la plus élevée. Cette intervention est accordée par l'inter-
médiaire des CPAS.

Daklozen die geen aanspraak kunnen maken op het
leefloon kunnen een installatiepremie krijgen die overeen-
komt met een maandelijks leefloon van de hoogste catego-
rie. Deze tussenkomst wordt via de OCMW's verleend.

1. Quels CPAS se sont vu accorder des subsides en 2019
et 2020 et pour quel montant?

1. Aan welke OCMW's werden in 2019 en 2020 toelagen
verleend en voor welk bedrag?

2. Combien de sans-abri ont-ils été aidés de cette façon? 2. Hoeveel daklozen werden er op deze manier gehol-
pen?

3. Pourquoi le budget a-t-il diminué entre 2019 et 2020,
alors que le nombre de sans-abri a beaucoup augmenté et
que les besoins sont donc plus importants que jamais?

3. Waarom is het budget tussen 2019 en 2020 gedaald en
dit terwijl het aantal daklozen sterk is gestegen en dus de
nood groter is dan ooit?
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4. Ces dossiers font-ils l'objet d'un suivi et cette mesure
s'est-elle avérée efficace dans la lutte contre le sans-
abrisme?

4. Is er een opvolging van deze dossiers en is het aange-
toond dat dit een effectieve maatregel is ter bestrijding van
het probleem van de daklozen?

5. Le budget initial pour 2021 s'est-il avéré suffisant pour
répondre aux besoins croissants?

5. Is het oorspronkelijk budget voor 2021 voldoende
gebleken om aan de stijgende noden te voldoen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 09 décembre 2021, à la question n° 283 de Madame
la députée Ellen Samyn du 12 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
09 december 2021, op de vraag nr. 283 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 12 oktober
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202212277
Question n° 346 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 13 octobre 2021 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202212277
Vraag nr. 346 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 13 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Le développement de la composante Cyber au sein de la
Défense.

De uitbouw van de cybercomponent binnen Defensie.

Notre chef de la Défense (CHOD), Michel Hofman, a
récemment indiqué que la Défense disposait de preuves
quant à la responsabilité de la Russie dans la propagation
de théories du complot à propos de Jürgen Conings. Il
s'agirait d'une armée de trolls russes actifs sur internet qui
ont semé le doute, pendant et après l'affaire Conings, sur
les circonstances de sa disparition et de sa mort. L'opéra-
tion relèverait d'une stratégie délibérée en vue de radicali-
ser des groupes et de déstabiliser notre "société
occidentale".

Onlangs heeft onze chef Defensie (CHOD), Michel Hof-
man, gesteld dat Defensie over bewijzen beschikt dat Rus-
land achter de verspreiding van complottheorieën over
Jürgen Conings zit. Het zou gaan om een legertje van Rus-
sische internettrollen die tijdens en na de zaak Conings
twijfels zaaiden over de omstandigheden van zijn verdwij-
ning en overlijden. Dit alles zou een welbewuste strategie
behelzen om groepen te radicaliseren en onze "westerse
samenleving" te ontwrichten.

Le CHOD a indiqué en réaction à ces informations qu'il
souhaitait développer au plus vite une composante Cyber à
part entière au sein de la Défense, de préférence avant
l'échéance de 2030, comme mentionné dans la Vision stra-
tégique. Ce service se composerait de 300 civils et mili-
taires hautement qualifiés, et réaliserait des tâches aussi
bien défensives qu'offensives. Le développement de la
composante Cyber fait depuis longtemps partie de vos pro-
positions stratégiques, mais le degré d'urgence semble aug-
menter.

Als antwoord daarop verklaarde de CHOD dat hij zo snel
mogelijk een volwaardige cybercomponent wenst uit te
bouwen binnen Defensie, liefst nog voor het streefdoel van
2030, zoals de Strategische Visie beoogt. Deze dienst zou
uit 300 hooggekwalificeerde burgers en militairen bestaan
en zowel defensieve als offensieve taken uitvoeren. Het
uitbouwen van de cybercomponent was al langer een van
uw beleidsvoorstellen, maar nu lijkt men de urgentie te
verhogen.
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Nos institutions publiques ont aussi été récemment
confrontées à une supposée cyberattaque chinoise à grande
échelle de type DDoS.

We hebben in het recente verleden ook al met een ver-
moedelijk Chinese grootschalige cyberaanval op onze
overheidsinstellingen te maken gehad, van het type DDoS.

1. Je souhaite recevoir un relevé du nombre de cyberat-
taques enregistrées par nos services de sécurité, classées
par type et par provenance (pays, groupe, etc.).

1. Graag een overzicht van het aantal cyberaanvallen die
geregistreerd zijn bij onze veiligheidsdiensten, ingedeeld
in soort en per herkomst (land, groep, enz.)?

2. Pourriez-vous indiquer quel budget sera libéré pour la
nouvelle composante Cyber, en précisant le rapport entre
les dépenses pour le matériel et celles pour les RH/le per-
sonnel?

2. Welk budget wordt vrijgemaakt voor de nieuwe cyber-
component, inclusief de verhouding tussen uitgaven voor
hardware en HR/personeel binnen dat budget?

Réponse de la ministre de la Défense du 14 décembre
2021, à la question n° 346 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 13 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
14 december 2021, op de vraag nr. 346 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
13 oktober 2021 (N.):

1. Le nombre de cyberattaques connues en Belgique,
enregistrées auprès du Service Général du Renseignement
et de Sécurité (SGRS), est limité (moins de dix par an)
pour les raisons suivantes:

1. Het aantal gekende cyberaanvallen in België, geregis-
treerd bij de Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid
(ADIV), is beperkt (minder dan tien per jaar) omwille van
volgende redenen:

- la capacité de détection du SGRS est actuellement limi-
tée et se concentre principalement sur les réseaux de la
Défense. Aucune cyberattaque sophistiquée n'a été détec-
tée sur ces propres réseaux ces dernières années. Il s'agit
principalement d'activités de "reconnaissance" telles que
l'analyse des accès (ports ouverts) aux réseaux de la
Défense sans initier une véritable cyber-attaque;

- de detectiecapaciteit van de ADIV is momenteel
beperkt en voornamelijk gericht op de eigen netwerken van
Defensie. Op deze eigen netwerken werden de voorbije
jaren geen gesofisticeerde cyberaanvallen gedetecteerd.
Meestal gaat het over reconnaissance-activiteiten zoals het
scannen naar toegangen (open poorten) tot de netwerken
van Defensie zonder een echte cyberaanval te initiëren;

- néanmoins, ces dernières années, un certain nombre
d'attaques ont été détectées sur les réseaux d'autres services
publics belges. Le plan national d'urgence cybernétique
prévoit la possibilité d'impliquer le SGRS dans les inci-
dents ayant un impact national. Le SGRS ne peut pas four-
nir de chiffres concrets sur le type d'attaque et son origine,
car la tenue de telles statistiques au niveau national relève
de la responsabilité du Centre pour la Cybersécurité Bel-
gique (CCB).

- desalniettemin werden er de afgelopen jaren een aantal
aanvallen gedetecteerd op netwerken van andere Belgische
overheidsdiensten. Het nationaal cybernoodplan voorziet
hiervoor de mogelijkheid om de ADIV te betrekken bij
incidenten met een nationale impact. Concrete cijfers over
het soort aanval en de herkomst kan de ADIV hiervoor niet
geven, aangezien het bijhouden van dergelijke statistieken
op nationaal niveau de verantwoordelijkheid is van het
Centrum voor Cybersecurity België (CCB).

Déterminer l'acteur à l'origine d'une cyberattaque est
complexe:

Het bepalen van de actor achter een cyberaanval is com-
plex:

- certains acteurs effectuent des missions de cyber-
espionnage pour le compte d'États-nations et, avec beau-
coup d'ingéniosité technique, parviennent à bien cacher
l'origine de l'attaque, voire à se faire passer pour un acteur
d'un autre État-nation;

- bepaalde actoren voeren cyberspionage-opdrachten uit
voor natiestaten en slagen er met veel technisch vernuft in
om de herkomst van de aanval goed te verbergen of zich
zelfs voor te doen als een actor uit een andere natiestaat;

- d'autres acteurs cherchent plutôt à démontrer leurs
capacités cybernétiques offensives, et ne font aucun effort
pour dissimuler l'origine de l'attaque.

- andere actoren streven eerder naar het demonstreren
van hun offensieve cybercapaciteiten, en doen geen moeite
om de herkomst van de aanval te verbergen.

2. La transformation de la capacité cyber existante en une
composante cyber est en cours.

2. De omvorming van de bestaande cybercapaciteit tot
een cybercomponent is aan de gang.
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Un Project Office, équipe multidisciplinaire, a récem-
ment été mise en place pour analyser en détail l'impact de
ce projet sur les différents domaines (y compris budget et
les ressources humaines) et est chargée de soutenir la tran-
sition vers une nouvelle structure.

Een Project Office, een multidisciplinair team, is onlangs
opgericht om de impact van dit project voor de verschil-
lende domeinen (waaronder budget en personeel) in detail
te analyseren en de overgang naar een nieuwe structuur te
ondersteunen.

Le Project Office est chargé de définir une feuille de
route (roadmap) pour le renforcement des capacités cyber
et le développement d'une composante cyber à la Défense,
ainsi que la mise en place au plus tard fin 2022 d'un cyber-
commandement (Cyber Command) permettant de garantir
à partir de 2023 le renforcement des missions du SGRS
dans le cyberespace, d'assurer le développement des capa-
cités cyber et d'initier l'innovation dans le domaine cyber à
la Défense, tout en orientant le processus de croissance
vers une future composante cyber de la Défense.

Het Project Office is belast met het bepalen van een road-
map voor de versterking van de cybercapaciteiten en de
ontwikkeling van een cybercomponent binnen Defensie,
alsook met het opzetten van een cybercommando (Cyber
Command) ten laatste tegen eind 2022, wat vanaf 2023 de
versterking van de ADIV-missies in cyberspace moet kun-
nen garanderen, de ontwikkeling van cybercapaciteiten
waarborgen en de innovatie in het cyberdomein opstarten
bij Defensie, terwijl het proces georiënteerd blijft op de
groei naar een toekomstige cybercomponent van Defensie.

Les budgets à allouer à la future composante cyber sont
encore en cours d'étude et la répartition entre le matériel et
les ressources humaines ne peut encore être déterminée à
ce stade.

De toe te wijzen budgetten zijn momenteel nog ter studie
en er kan in dit stadium nog geen verdeelsleutel tussen
materieel en personeel worden bepaald.

DO 2021202212520
Question n° 364 de Monsieur le député Jasper Pillen du

26 octobre 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202212520
Vraag nr. 364 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 26 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

La phase d'initiation militaire. Militaire initiatiefase.
J'aurais souhaité obtenir les données chiffrées suivantes

concernant la phase d'initiation militaire (PIM) pour les
cinq dernières années, en effectuant une répartition par
année et par genre.

In verband met de militaire initiatiefase (MIF) had ik
graag de volgende cijfergegevens bekomen voor de laatste
vijf jaar, jaarlijks en opgesplitst per gender.

1. Combien de volontaires ont-ils été classés en ordre
utile pour effectuer la PIM? Combien de ces personnes
ont-elles effectivement entamé leur PIM? Combien de ces
personnes sont-elles des réservistes?

1. Hoeveel vrijwilligers werden batig gerangschikt voor
deelname aan de MIF? Hoeveel van deze personen zijn
effectief met hun MIF gestart? Hoeveel van deze personen
behoorden tot de opgeroepen reserve?

2. Combien de ces personnes ont-elles réussi leur PIM?
Pourriez-vous indiquer le délai moyen de rattachement en
fonction de la réussite de la PIM? Concrètement: quel est a
été, au cours de cette période, le délai de rattachement le
plus long pour effectuer une PIM? Un délai maximal pour
mener à bien cette formation a-t-il été fixé? Merci de four-
nir quelques explications.

2. Hoeveel van deze personen hebben hun MIF succesvol
beëindigd? Graag een indicatie van de gemiddelde termijn
van heraanhechting in functie van het succesvol beëindi-
gen van de MIF. Nominaal: wat is in deze periode de lang-
ste termijn geweest van heraanhechting voor het
voleindigen van een MIF? Bestaat er een maximumtermijn
voor het beëindigen van deze opleiding? Graag een toe-
lichting.

3. Combien de ces personnes ont-elles réussi leur forma-
tion professionnelle spécialisée? Combien travaillent-elles
encore à la Défense actuellement?

3. Hoeveel van deze personen hebben hun gespeciali-
seerde professionele opleiding succesvol beëindigd? Hoe-
veel van deze personen zijn vandaag nog actief binnen
Defensie?
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4. Combien de personnes ont-elles été classées en ordre
utile pour débuter le cycle de formation générale de sous-
officier (SOffr) au campus Saffraanberg? Combien de per-
sonnes ont-elles effectivement commencé cette formation?
Combien d'entre elles ont-elles réussi cette formation?
Combien travaillent-elles encore à la Défense actuelle-
ment?

4. Hoeveel personen werden batig gerangschikt voor aan-
vang van de opleiding OOFFR algemene fase te Saffraan-
berg? Hoeveel van deze personen hebben deze opleiding
effectief aangevat? Hoeveel van deze personen hebben
deze opleiding succesvol beëindigd? Hoeveel van deze
personen zijn vandaag nog actief binnen Defensie?

Réponse de la ministre de la Défense du 07 décembre
2021, à la question n° 364 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 26 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
07 december 2021, op de vraag nr. 364 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 26 oktober
2021 (N.):

1. Les données demandées se trouvent dans la ligne
"incorporation" du tableau ci-dessous. Le tableau récapi-
tule le nombre de candidats qui ont été classés en ordre
utile et recrutés et qui ont ainsi entamé la phase d'initiation
militaire (MIF). Les données concernant ceux qui pro-
viennent d'une réserve ne sont disponibles que depuis
l'année 2021. Il s'agit d'environ 10 %.

1. De gevraagde gegevens bevinden zich op de lijn "inlij-
ving" in de tabel hieronder. De tabel herneemt het aantal
kandidaten dat batig gerangschikt was en werd ingelijfd en
dat dus begonnen is aan de militaire initiatiefase (MIF). De
gegevens met betrekking tot de opgeroepen reserve wor-
den pas sedert het jaar 2021 bijgehouden. Het gaat over
ongeveer 10 %.

2. Les statistiques des candidats ayant terminés avec suc-
cès leur PIM ne sont disponibles qu'à partir de 2021. Les
chiffres montrent qu'environ 76 % des candidats terminent
la PIM, dont environ 96 % avec succès. Les 4 % n'ayant
pas réussi ont soit définitivement échoué, soit ont été rat-
tachés à une PIM suivante.

2. De statistieken van de kandidaten die hun MIF succes-
vol beëindigd hebben, zijn slechts beschikbaar vanaf 2021.
De cijfers tonen aan dat ongeveer 76 % van de kandidaten
de MIF beëindigt, waarvan ongeveer 96 % met succes. De
4 % niet geslaagden zijn ofwel definitief mislukt ofwel
werden ze aangehecht aan een volgende MIF.

Nombre de candidats volontaires, par genre et par année, classés en ordre utile et ayant effectivement débuté leur PIM/ 
Aantal kandidaten vrijwilligers, per geslacht en per jaar, batig gerangschikt en die effectief met hun MIF zijn gestart

2017 2018 2019

H/M F/V Tot H/M F/V Tot H/M F/V Tot

Classés en ordre utile-incorporés/ 
Batig gerangschikt-ingelijfd

571 30 601 834 63 897 1.150 82 1.232

Encore à la Défense/ 
Nog bij Defensie

277 20 297 401 42 443 649 55 704

2020 2021

H/M F/V Tot H/M F/V Tot

Classés en ordre utile-incorporés/ 
Batig gerangschikt-ingelijfd

830 109 939 1132 106 1238

Encore à la Défense/ 
Nog bij Defensie

561 77 638 834 82 916

H/M : Hommes/Mannen - F/V : Femmes/Vrouwen - Tot : Total/Totaal
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En principe, chacun a terminé sa formation entière dans
les deux ans. Tout rattachement est toujours traité au cas
par cas. Il n'y a pas d'enregistrement de données au sujet
des délais de rattachement. L'intention est que le candidat
puisse être rattaché à la prochaine PIM le plus rapidement
possible et qu'une période d'attente trop longue soit évitée.

In principe heeft iedereen zijn volledige vorming beëin-
digd binnen de twee jaar. Elke heraanhechting wordt steeds
geval per geval behandeld. Er worden geen gegevens bij-
gehouden over de termijnen voor heraanhechting. Het is de
bedoeling dat de kandidaat zo snel mogelijk aan de vol-
gende MIF kan worden aangehecht en dat een te lange
afwachtingsperiode wordt vermeden.

3. Il n'y a pas de données spécifiques disponibles sur le
nombre de volontaires ayant réussis la formation profes-
sionnelle spécialisée. La ligne "encore à la Défense" du
tableau ci-dessus reprend les nombres de candidats qui
sont actuellement encore actifs à la Défense.

3. Er zijn geen specifieke gegevens beschikbaar aan-
gaande de vrijwilligers die geslaagd zijn in de gespeciali-
seerde professionele vorming. Op de lijn "nog bij
Defensie" in de tabel hierboven bevinden zich de aantallen
kandidaten die momenteel nog actief zijn bij Defensie.

4. Les données sur le nombre de sous-officiers incorporés
et de ceux qui sont encore actifs à la Défense figurent dans
le tableau ci-dessous. Aucune donnée n'est disponible sur
le nombre de candidats ayant réussis la phase générale à
l'ERSO.

4. De gegevens over het aantal ingelijfde onderofficieren
en diegenen die nog actief zijn bij Defensie, bevinden zich
in de tabel hieronder. Er zijn geen gegevens beschikbaar
over het aantal geslaagden voor de algemene fase in de
KSOO.

Nombre de candidats sous-officiers, par genre et par année, classés en ordre utile et ayant effectivement débuté leur PIM/ 
Aantal kandidaten onderofficieren, per geslacht en per jaar, batig gerangschikt en effectief met hun MIF gestart

2017 2018 2019

H/M F/V Tot H/M F/V Tot H/M F/V Tot

Classés en ordre utile-incorporés/ 
Batig gerangschikt-ingelijfd

551 65 616 564 81 645 544 114 658

Encore à la Défense/ 
Nog bij Defensie

381 48 429 419 66 485 397 97 494

2020 2021

H/M F/V Tot H/M F/V Tot

Classés en ordre utile-incorporés/ 
Batig gerangschikt-ingelijfd

559 108 667 865 153 1.018

Encore à la Défense/ 
Nog bij Defensie

411 85 496 697 129 826

H/M : Hommes/Mannen - F/V : Femmes/Vrouwen - Tot : Total/Totaal
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DO 2021202212619
Question n° 368 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 03 novembre 2021 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202212619
Vraag nr. 368 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 03 november 2021 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

L'opération Joint Warrior. Operatie Joint Warrior.
Les forces navales belges devaient participer à l'opéra-

tion Joint Warrior avec une vingtaine d'autres pays
membres de l'OTAN. Pour cela, la frégate Léopold I devait
y prendre part avec "le plus jeune équipage jamais consti-
tué", selon les sources, pour ce type de mission. Or,
l'OTAN a refusé que ces derniers y participent suite au
manque d'expérience globale pour un exercice de cette
envergure.

Het was de bedoeling dat de Belgische marine samen met
een twintigtal andere NAVO-lidstaten zou deelnemen aan
de operatie JointWarrior. Het fregat Leopold I zou daaraan
deelnemen met - zo meldden verschillende bronnen - de
jongste bemanning ooit voor dit soort missie. De NAVO
heeft daar echter een stokje voor gestoken omdat die
bemanning te weinig algemene ervaring had voor een oefe-
ning van deze omvang.

L'un des problèmes évoqué est un manque de formation
des recrues suite à un trop grand recrutement. Selon un
officier de la marine, la Défense manquait de formateurs
pour former efficacement les nouveaux matelots. De plus,
dans ce type d'exercice, ils sont censés être capable d'effec-
tuer deux ou trois fonctions. Ce qui n'était donc pas le cas
ici au vu des standards requis.

Een van de aangehaalde problemen was een gebrek aan
opleiding van de rekruten als gevolg van een te groot aan-
tal nieuwe aanwervingen. Volgens een marineofficier ont-
brak het Defensie aan lesgevers om de nieuwe matrozen
efficiënt op te leiden. Bovendien wordt er van de beman-
ningsleden bij dit soort oefeningen verwacht dat ze in staat
zijn twee of drie taken te vervullen. Dat was hier dan ook
niet het geval om te voldoen aan de vereiste standaarden.

Bien que de nouveaux formateurs expérimentés aient été
engagés, l'annulation d'une telle mission est préjudiciable.
L'exercice de l'OTAN avait pour but de simuler une mis-
sion "dans le plus haut spectre de violence" mais aussi de
développer la coopération internationale en travaillant
conjointement.

Hoewel er nieuwe ervaren lesgevers aangeworven wer-
den is de afgelasting van een dergelijke missie nadelig
voor ons land. Het doel van de NAVO-oefening was een
missie te simuleren in het hoogste geweldsspectrum, maar
ook internationale samenwerking te bevorderen door
samen te werken.

1. Comment expliquez-vous l'annulation de la participa-
tion belge à cet exercice? Y aura-t-il des conséquences
pour la Belgique?

1. Hoe verklaart u de annulering van de Belgische deel-
name aan deze oefening? Zal dit gevolgen hebben voor ons
land?

2. Pourquoi avoir constitué un équipage si jeune? 2. Waarom werd een zo jonge crew samengesteld?
3. Comment se déroule la formation des matelots? 3. Hoe worden de matrozen opgeleid?
4. Les autres corps de l'armée sont-ils aussi affectés par le

manque de formateurs qualifiés?
4. Hebben ook andere legerkorpsen te lijden onder het

gebrek aan gekwalificeerde lesgevers?
Réponse de la ministre de la Défense du 07 décembre

2021, à la question n° 368 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 03 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
07 december 2021, op de vraag nr. 368 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
03 november 2021 (Fr.):

1. L'Exercice Joint Warrior n'est qu'un exercice parmi les
différentes activités au programme de la flotte SNMG1 de
l'OTAN.

1. De oefening Joint Warrior is slechts één van de ver-
schillende activiteiten op het programma van de NAVO
SNMG1-vloot.

La non-participation à cet exercice ne découle pas d'une
décision de l'OTAN mais est une conséquence de la pro-
longation de l'entrainement de la frégate Léopold I suite à
une décision de la Marine basée sur une évaluation de
l'organisme néerlandais Seatrain.

De niet-deelname aan deze oefening vloeit niet voort uit
een NAVO-beslissing maar is een gevolg van de verlen-
ging van de training van het fregat Leopold I na een besluit
van de Marine op basis van een evaluatie van de Neder-
landse organisatie Seatrain.

Deux éléments ont influencé cette évaluation de façon
négative.

Twee factoren hebben deze evaluatie negatief beïnvloed.
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Tout d'abord, sur le plan technique, des travaux supplé-
mentaires étaient nécessaires.

Allereerst waren er op technisch vlak extra werken
nodig.

De plus, il y avait un manque d'expérience de l'équipage. Verder was er een gebrek aan ervaring van de beman-
ning.

La frégate a finalement pu rejoindre la flotte SNMG 1
pour la suite du programme; il n'y a donc pas d'implica-
tions internationales.

Het fregat kon zich uiteindelijk bij de SNMG 1-vloot
voegen voor de rest van het programma; er zijn dus geen
internationale implicaties.

2. La pyramide des âges du personnel, les départs natu-
rels ainsi que les chiffres de recrutement passés et actuels
impliquent un rajeunissement des équipages.

2. De leeftijdspiramide van het personeel, de natuurlijke
afvloeiingen en de rekruteringscijfers in het verleden en
vandaag impliceren een verjonging van de bemanningen.

3. La formation commence par une partie commune à
tous les militaires et comporte plusieurs modules selon leur
catégorie.

3. De vorming begint met een gemeenschappelijk deel
voor alle militairen en bestaat uit verschillende modules
volgens hun categorie.

Celle-ci est donnée dans des centres de formations régio-
naux et/ou dans les centres de formation communs, par
exemple sur le Campus de Saffraanberg.

Dit gebeurt in regionale en/of in gemeenschappelijke
opleidingscentra, bijvoorbeeld op de Campus van Saffr-
aanberg.

Ensuite, le Centre de Compétence de la Marine situé à
Brugge leur fournit une formation nautique de base com-
portant entre autres les formations à la sécurité nécessaires
pour remplir une fonction à bord des unités navigantes.

Daarna biedt het Competentiecenter van de Marine in
Brugge hen een basis nautische opleiding, waaronder
onder meer de veiligheidstraining die nodig is om een
functie aan boord van de varende eenheden uit te voeren.

Selon les fonctions pour lesquelles le personnel est
recruté, une formation professionnelle spécialisée est alors
suivie au sein de la Marine ou chez un de nos partenaires
(Koninklijke Marine, VDAB, etc.).

Afhankelijk van de functies waarvoor het personeel
wordt aangeworven, wordt dan een gespecialiseerde
beroepsopleiding gevolgd binnen de Marine of bij één van
onze partners (Koninklijke Marine, VDAB, enz.).

La plupart de ces formations sont génériques et doivent
permettre de naviguer sur tous les types de navires de la
Marine.

Deze cursussen zijn meestal generiek en moeten ervoor
zorgen dat het mogelijk is om op alle types schepen van de
Marine te navigeren.

À la fin de cette formation spécialisée, les candidats
rejoignent une unité afin d'effectuer une période de stage
qui leur permet d'approfondir leurs connaissances sur un
type spécifique de plateforme et ainsi de clôturer leur for-
mation.

Aan het einde van deze gespecialiseerde vorming ver-
voegen de kandidaten een eenheid om een stageperiode uit
te voeren, die hen in staat stelt hun kennis op een specifiek
type platform te verdiepen en zo hun opleiding af te slui-
ten.

4. Afin de relever le défi en personnel, la Défense recrute
massivement depuis 2020.

4. Om het tekort aan personeel weg te werken, werft
Defensie sinds 2020 massaal aan.

Cette augmentation du recrutement implique des besoins
en formation revu à la hausse, ce qui a un impact sur le
nombre d'instructeurs nécessaires.

Deze toename van de rekrutering impliceert een grotere
opleidingsbehoefte, wat een impact heeft op het vereiste
aantal instructeurs.

D'autre part, le départ à la pension d'un grand nombre de
militaires, dont également des instructeurs, a également
une influence négative sur le nombre d'instructeurs dispo-
nibles. Cette situation se produit également au sein des
autres composantes.

Anderzijds heeft de pensionering van een groot aantal
militairen, waaronder ook instructeurs, een negatieve
invloed op het aantal beschikbare instructeurs. Deze situa-
tie doet zich ook voor bij de andere componenten.
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DO 2021202212631
Question n° 369 de Madame la députée Annick

Ponthier du 04 novembre 2021 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202212631
Vraag nr. 369 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 04 november 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Les discussions entre ministres de la Défense lors du som-
met de l'OTAN des 21 et 22 octobre (QO 22404C).

De gesprekken tussen de ministers van Defensie op de
NAVO-top van 21-22 oktober 2021 (MV 22404C).

Vous vous êtes récemment concertée avec vos collègues
des alliés de l'OTAN lors de la réunion du Conseil Nord
Atlantique. À l'ordre du jour figuraient une discussion de la
dissuasion et la défense collective, l'Afghanistan, le lance-
ment du fonds pour l'innovation et la collaboration entre
l'UE et l'OTAN.

Onlangs vergaderde u met uw collega's van de NAVO-
bondgenoten op de bijeenkomst van de Noord-Atlantische
Raad. Op de agenda stond een bespreking van de collec-
tieve verdediging en afschrikking, Afghanistan, de lance-
ring van het innovatiefonds en de samenwerking tussen de
EU en de NAVO.

Le retrait catastrophique d'Afghanistan semble constituer
un point épineux. Le secrétaire général de l'OTAN, Jens
Stoltenberg, craint que ce sujet ne devienne une pomme de
discorde au sein de l'alliance transatlantique. Le
20 octobre, il a appelé à ne pas laisser les litiges relatifs au
retrait précipité et à l'évacuation de collaborateurs afghans
semer la zizanie au sein de l'OTAN.

Een heikel punt blijkt de rampzalige terugtrekking uit
Afghanistan te zijn. NAVO-Secretaris-Generaal Jens Stol-
tenberg vreest dat dit een twistappel zou kunnen vormen
voor het trans-Atlantisch bondgenootschap. Hij riep op
20 oktober op om de geschillen over de overhaaste terug-
trekking en de evacuatie van Afghaanse medewerkers geen
wig te laten creëren binnen de NAVO.

Stoltenberg a également signalé que lors du sommet de
l'OTAN du 21 octobre, un fonds pour l'innovation d'un mil-
liard d'euros serait créé. Celui-ci doit servir à investir dans
de nouvelles technologies de défense, à conserver une
avance technologique face à des opposants tels que la
Chine et la Russie. Lors du dernier sommet de l'OTAN, en
juin, les chefs d'État et de gouvernement avaient déjà
décidé de créer le fonds pour l'innovation, de même que
l'accélérateur civilo-militaire d'innovation (DIANA).

Tevens maakte Stoltenberg bekend dat op de NAVO-top
van 21 oktober een innovatiefonds van 1 miljard euro zou
worden opgericht. Dit fonds dient voor investeringen in
opkomende defensietechnologieën, om een technologische
voorsprong te blijven behouden ten aanzien van tegenstan-
ders als China en Rusland. Op de laatste NAVO-top van
juni beslisten de staatshoofden en regeringsleiders al om
het innovatiefonds op te richten, alsook de burgerlijk-mili-
taire innovatie-accelerator (DIANA).

Les ministres de la Défense de l'OTAN doivent égale-
ment approuver la première stratégie de l'OTAN relative à
l'intelligence artificielle.

De defensieministers van de NAVO moeten ook de eerste
NAVO-strategie met betrekking tot kunstmatige intelligen-
tie goedkeuren.

1. Quelle est la position de la Belgique par rapport au
retrait d'Afghanistan? Quels enseignements la Défense en
a-t-elle tirés? L'Opération Resolute Support et tout son
déploiement sont-ils repris dans le plan des opérations
2022?

1. Wat is de Belgische houding met betrekking tot de
terugtrekking uit Afghanistan? Welke lessen heeft Defen-
sie hieruit getrokken? Is Operation Resolute Support en de
hele afwikkeling ervan opgenomen in het operatieplan
2022?

2. Comment envisagez-vous la future collaboration entre
l'UE et l'OTAN après les litiges autour de l'Afghanistan et
d'AUKUS?

2. Hoe ziet u de toekomstige EU-NAVO-samenwerking
na de geschillen rond Afghanistan en AUKUS?

3. Quels moyens du budget de la Défense belge seront
alloués au fonds pour l'innovation de l'OTAN?

3. Hoeveel middelen uit de Belgische defensiebegroting
zullen naar het NAVO-innovatiefonds gaan?

4. Quelles technologies de défense et systèmes d'arme-
ment spécifiques seront développés/achetés avec les
moyens du fonds de l'OTAN?

4. Welke specifieke defensietechnologieën en wapensys-
temen zullen worden ontwikkeld/aangekocht met de mid-
delen uit het NAVO-fonds?

Réponse de la ministre de la Défense du 10 décembre
2021, à la question n° 369 de Madame la députée
Annick Ponthier du 04 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
10 december 2021, op de vraag nr. 369 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
04 november 2021 (N.):



236 QRVA 55 072
16-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Le retrait d'Afghanistan est une décision du Conseil de
l'Atlantique Nord suite à laquelle la Belgique, ainsi que les
autres Alliés, ont accepté de mettre fin à la mission.

1. De terugtrekking uit Afghanistan was een beslissing
van de Noord-Atlantische Raad waarna België zich samen
met de andere Bondgenoten akkoord verklaarde om de
missie te beëindigen.

Il est important pour la Belgique et les Alliés que les
efforts déployés par la communauté internationale et plus
particulièrement l'OTAN afin d'aider l'Afghanistan sur le
plan économique, social et humanitaire au bénéfice du
peuple afghan ne soient pas perdus.

Het is voor België en de geallieerden belangrijk dat de
inspanningen, die de internationale gemeenschap en de
NAVO in het bijzonder hebben gedaan om Afghanistan
economisch, sociaal en humanitair bij te staan, niet verlo-
ren gaan.

Il est également primordial d'éviter que l'Afghanistan ne
redevienne un Safe Haven pour les groupes terroristes.

Bovendien is het van primordiaal belang te vermijden dat
Afghanistan terug een Safe Haven wordt voor terroristi-
sche groeperingen.

La Belgique appuie toute décision prise par l'Alliance en
vue de contribuer au maintien de ce qui a été réalisé en
vingt ans de présence en Afghanistan.

België steunt dan ook elke beslissing van het Bondge-
nootschap met het doel bij te dragen aan het behoud van de
verwezenlijkingen van twintig jaar aanwezigheid in
Afghanistan.

Les retours d'expérience des années d'engagement de la
Défense au sein de l'International Security Assistance
Force (ISAF), ainsi qu'à la Resolute Support Mission
(RSM) sont principalement d'ordre tactique et opération-
nel. Ces expériences ont permis de mieux préparer ce type
d'opérations, notamment sur le plan des équipements et de
la mise en condition.

De lessen die Defensie uit de jarenlange deelname aan de
International Security Assistance Force (ISAF) en aan
Resolute Support Mission (RSM) heeft getrokken, zijn
vooral van tactische en operationele aard. Deze lessen heb-
ben bijgedragen tot een betere voorbereiding op dit soort
operaties zowel op het vlak van uitrusting als in het domein
van de paraatstelling.

Le processus de lessons learned sur le plan stratégique a
été clôturé lors de la réunion des ministres des Affaires
étrangères des États membres de l'OTAN qui s'est tenue à
Riga, le 1er décembre 2021.

Het proces van lessons learned op het strategisch vlak
werd afgesloten tijdens de bijeenkomst van de ministers
van Buitenlandse Zaken van de NAVO-lidstaten in Riga op
1 december 2021.

Le retrait des derniers militaires belges d'Afghanistan
clôture le chapitre RSM pour la Défense belge.

Met de terugtrekking van de laatste Belgische militairen
uit Afghanistan is het hoofdstuk RSM voor de Belgische
Defensie afgesloten.

Aucune activité n'est donc prévue à ce titre en 2022. In 2022 worden hiervoor dan ook geen enkele activiteit
meer gepland.

2. Depuis 2014, la coopération OTAN-UE atteint des
niveaux inégalés, notamment à travers un dialogue poli-
tique à tous les niveaux.

2. Sinds 2014 bereikt de NAVO-EU-samenwerking een
ongeëvenaard niveau mede door de politieke dialoog op
alle niveaus.

Nous ne pouvons pas nous contenter du niveau de coopé-
ration et de dialogue que nous connaissons aujourd'hui.
Nous devons viser une UE dotée de capacités accrues et
qui forme un pilier fort ce qui renforce l'OTAN.

Zo kunnen we niet tevreden zijn met het huidige niveau
van samenwerking en dialoog. We moeten streven naar een
EU met meer capaciteiten en die een sterke pijler vormt,
wat de NAVO versterkt.

En tant que membre fondateur à la fois de l'OTAN et de
l'UE, la Belgique a toujours pleinement adhéré à un parte-
nariat stratégique entre les deux organisations et elle conti-
nuera à s'engager en ce sens.

België, als stichtend lid van zowel NAVO als EU, heeft
het strategisch partnerschap tussen beide organisaties altijd
volmondig onderschreven en zal zich hiervoor blijven
inzetten.

Les deux organisations partagent les mêmes valeurs et
sont confrontées aux mêmes défis qui peuvent être relevés
à travers une coopération UE-OTAN fructueuse.

Deze twee organisaties delen dezelfde waarden en staan
voor dezelfde uitdagingen die door een vruchtbare EU-
NAVO-samenwerking succesvol kunnen worden aange-
pakt.
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Hoewel NAVO zich voortdurend aanpast aan nieuwe uit-
dagingen, kan ze deze ultieme dreiging niet aanpakken met
enkel haar politiek-militaire middelen. De complementaire
EU-instrumenten zijn noodzakelijk met het oog op het ver-
sterken van de acties van beide organisaties.

Ik heb de Belgische stelling verdedigd dat een verster-
king van de Europese defensiecapaciteiten voordelig is
voor de NAVO.

Als de EU meer verantwoordelijkheden op zich neemt,
zal de Europese bijdrage binnen de Alliantie hierdoor ver-
sterkt worden.

De Alliantie blijft de enige organisatie verantwoordelijk
voor collectieve verdediging.

Zoals de andere bondgenoten sprak ik mijn steun uit voor
een derde gezamenlijke NAVO-EU-verklaring tegen
december 2021 om zo een nieuw politiek elan te geven aan
een sterkere EU-NAVO-samenwerking. Ik legde eveneens
de nadruk op het belang van de implementatie van de twee
vorige verklaringen, met name inzake militaire mobiliteit.

Ik heb mijn wens uitgedrukt om nieuwe uitdagingen
zoals Emerging en Disruptive Technologies (EDT), kli-
maatverandering en veiligheid in de ruimte op te nemen in
deze verklaring.

3. Op 22 oktober 2021 hebben zeventien NAVO-lidsta-
ten, waaronder België, een intentieverklaring getekend om
een gezamenlijke fonds van ongeveer 1 miljard euro op te
richten voor innovatie op vlak van veiligheid en defensie.

Het doel van dit multinationaal fonds is het technolo-
gisch leiderschap van de Alliantie te behouden door te
investeren in dual-use-technologie met toepassingsmoge-
lijkheden voor veiligheid en defensie.

Daarnaast moet het ook leiden tot een nauwere samen-
werking in de ontwikkeling van innovatieve oplossingen.

Samen met de Defence Innovation Accelerator for the
North Atlantic (DIANA) zal dit fonds de ontwikkeling van
een Trans-Atlantische innovatieve gemeenschap onder-
steunen.

De details van de werking van deze initiatieven worden
in de komende maanden uitgewerkt.

Quoique l'OTAN s'adapte continuellement aux nouveaux 
défis qui se présentent, elle ne peut faire face à cette 
menace ultime avec ses seuls moyens politico-militaires. 
Les instruments complémentaires de l'UE sont nécessaires 
en vue de renforcer les actions des deux organisations.

J'ai défendu la position belge selon laquelle le renforce-
ment des capacités de défense européenne profite à 
l'OTAN.

Si l'UE assume davantage de responsabilités, la contribu-
tion européenne au sein de l'Alliance en sera renforcée.

L'Alliance reste la seule organisation en matière de 
défense collective.

À l'instar des autres Alliés, j'ai exprimé mon soutien à 
une troisième déclaration conjointe OTAN-UE d'ici 
décembre 2021 afin de donner un nouvel élan politique à la 
coopération renforcée UE-OTAN. J'ai également souligné 
l'importance de la mise en oeuvre des deux déclarations 
précédentes, notamment en ce qui concerne la mobilité 
militaire.

J'ai exprimé mon souhait d'inclure dans cette déclaration 
de nouveaux défis tels que les Emerging et Disruptive 
Technologies (EDT), le changement climatique et la sécu-
rité dans l'espace.

3. Le 22 octobre 2021, dix-sept États membres de 
l'OTAN dont la Belgique ont signé une déclaration d'inten-
tion visant à créer un fonds commun d'environ 1 milliard 
d'euros pour l'innovation en matière de sécurité et de 
défense.

Ce fonds multinational a pour but de maintenir le lea-
dership technologique de l'Alliance en investissant dans 
des technologies dual-use avec des applications dans le 
domaine de la sécurité et de la défense.

Il devrait également mener à une coopération plus étroite 
en vue de développer des solutions innovantes.

Avec Defence Innovation Accelerator for the North 
Atlantic (DIANA), ce fonds contribuera au développement 
d'une communauté transatlantique de l'innovation.

Les détails de la mise en oeuvre de ces initiatives seront 
précisés dans les mois à venir.

La participation belge à ces initiatives revêt une double 
importance. Ces initiatives permettent, d'une part, de sti-
muler nos entreprises belges innovantes grâce à des fonds, 
à la coopération et à l'accès à un marché de la taille de 
l'OTAN dans le domaine de la sécurité et de la défense. 
Elles permettent, d'autre part, à la Défense d'avoir recours à 
terme à des technologies et des applications à double usage 
développées par des entreprises belges.

De Belgische deelname aan deze initiatieven is van dub-
bel belang. Enerzijds kunnen deze initiatieven onze inno-
vatieve Belgische ondernemingen stimuleren door middel
van fondsen, samenwerking en toegang tot een NAVO-
brede markt in het domein van veiligheid en defensie.
Anderzijds laat dit toe aan Defensie om op termijn gebruik
te kunnen maken van dual-use-technologie en -toepassin-
gen, ontwikkeld door Belgische bedrijven.
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Het feit dat ze in het NAVO-kader ontworpen werden,
zou tot meer standaardisatie, interoperabiliteit en schaal-
vergroting moeten leiden.

Momenteel wordt geen bijdrage voorzien vanuit het
defensiebudget aan het NAVO-innovatiefonds. Er is echter
een principieel akkoord voor een budgettaire bijdrage van-
uit het Vlaamse en Waalse Gewest, mits aan bepaalde
voorwaarden voldaan wordt.

4. Deze initiatieven moeten gezien worden als comple-
mentair aan andere initiatieven op Europees niveau. Ze
hebben niet als doel om specifieke wapensystemen zoals
vliegtuigen of gevechtsvoertuigen te ontwikkelen, maar
eerder om een technologie aan te leveren die in verschil-
lende systemen gebruikt kan worden, zoals sensoren, com-
municatiemiddelen, energiesystemen of artificiële
intelligentie.

DO 2021202212661
Vraag nr. 371 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 08 november 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Verslagen raad van bestuur War Heritage Institute.

In 2020 mocht de commissie voor de Landsverdediging
van de Kamer van volksvertegenwoordigers inzage krijgen
in de verslagen van de raad van bestuur van het War Heri-
tage Institute (WHI).

Het laatste verslag dat wij aldus mochten ontvangen, was
dat van de vergadering van 26 november 2020.

1. Graag de verslagen van de vergaderingen van de raad
van bestuur die sindsdien werden georganiseerd, via het
commissiesecretariaat te doen geworden aan de leden van
de commissie voor de Landsverdediging, of - indien zulks
niet mogelijk blijkt - onverwijld deze commissie op de
hoogte te willen stellen van de reden(en) waarom dit niet
mogelijk zou blijken.

2. Op welke wijze zal de commissie voor de Landsverde-
diging op structurele en permanente basis voortaan kunnen
kennisnemen van de verslagen van de raad van bestuur van
het WHI.

Le fait que ces initiatives aient été conçues dans le cadre 
de l'OTAN devrait permettre une plus grande normalisa-
tion, une meilleure interopérabilité et des économies 
d'échelle.

Aucune contribution du budget de la Défense au fonds 
d'innovation de l'OTAN n'est prévue à ce jour. Il existe tou-
tefois un accord de principe pour une contribution budgé-
taire des régions flamande et wallonne, sous réserve de 
certaines conditions.
4. Ces initiatives doivent être vues comme complémen-

taires à d'autres initiatives au niveau européen. Elles n'ont 
pas pour but de développer des systèmes d'armes spéci-
fiques comme des avions ou des véhicules de combat, mais 
plutôt de fournir une technologie susceptible d'être utilisée 
dans différents systèmes, comme des capteurs, des moyens 
de communication, des systèmes d'énergie ou de l'intelli-
gence artificielle.

DO 2021202212661
Question n° 371 de Monsieur le député Jasper Pillen du

08 novembre 2021 (N.) à la ministre de la 
Défense:
Rapports du conseil d'administration du War Heritage Ins-

titute.
En 2020, la commission de la Défense nationale de la 
Chambre des représentants a été autorisée à prendre 
connaissance des rapports du conseil d'administration du 
War Heritage Institute (WHI).

Le dernier rapport ainsi reçu est celui de la réunion du 
26 novembre 2020.

1. Pouvez-vous fournir les rapports des réunions du 
conseil d'administration organisées ultérieurement aux 
membres de la commission de la Défense nationale par 
l'intermédiaire du secrétariat de la commission, ou, si cela 
s'avère impossible, pouvez-vous informer sans délai la 
commission des raisons pour lesquelles cela n'est pas pos-
sible.

2. Comment la commission de la Défense nationale 
pourra-t-elle, à l'avenir, prendre connaissance des rapports 
du conseil d'administration du WHI sur une base perma-
nente et structurée?

Réponse de la ministre de la Défense du 07 décembre 
2021, à la question n° 371 de Monsieur le député Jasper 
Pillen du 08 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
07 december 2021, op de vraag nr. 371 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 08 november
2021 (N.):
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1. Les procès-verbaux du conseil d'administration du War
Heritage Institute sont actuellement envoyés dès leur
signature à la Chambre, par porteur. Cet envoi est conco-
mitant à un envoi par courriel à la cour des Comptes.

1. De notulen van de raad van bestuur van het War Heri-
tage Institute worden, zodra ze ondertekend zijn, per dra-
ger naar de Kamer gebracht. Deze verzending verloopt
gelijktijdig met een e-mail naar het Rekenhof.

2. Le lien vers le cloud contenant les procès-verbaux sera
dorénavant partagé avec le président de la commission de
la Défense nationale afin de lui permettre un accès instan-
tané auxdits procès-verbaux.

2. De link naar de cloud met de notulen zal voortaan met
de voorzitter van de commissie voor Landsverdediging
worden gedeeld, waardoor hij onmiddellijke toegang tot de
vermelde verslagen zal hebben.

DO 2021202212679
Question n° 373 de Monsieur le député Jasper Pillen du

08 novembre 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202212679
Vraag nr. 373 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 08 november 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

L'affaire Whatley. De zaak-Whatley.
En réponse à ma question écrite posée précédemment

concernant l'affaire relative au major britannique Michael
Whatley, vous avez indiqué que le War Heritage Institute
(WHI) s'était déclaré personne lésée auprès du procureur
du Roi. Le major au repos a entre-temps été condamné par
un tribunal anglais pour son escroquerie.

Op mijn eerder gestelde schriftelijke vraag over de zaak
rond de Britse majoor Michael Whatley, antwoordde u dat
het War Heritage Institute (WHI) zich benadeelde persoon
had verklaard bij de procureur des Konings. Inmiddels
werd de majoor-op-rust door een Engelse rechtbank ver-
oordeeld voor zijn oplichting.

Vous avez par ailleurs indiqué que l'ancien Musée royal
de l'Armée (l'actuel WHI) a initié en 2014 une politique de
refus systématique des demandes d'échange, qui serait tou-
jours en vigueur à l'heure actuelle (question écrite n° 175
du 26 février 2021, Questions et Réponses, n° 48, p. 234,
du 21 avril 2021).

Tevens stelde u dat sinds 2014 het toenmalige Koninklijk
Legermuseum (heden: WHI) een beleid opstartte van sys-
tematische weigering van uitwisselingsaanvragen, een
beleid dat vandaag steeds in voege zou zijn (schriftelijke
vraag nr. 175 van 26 februari 2021, Vragen en Antwoorden,
nr. 48, blz. 234, van 21 april 2021).

1. Avez-vous connaissance de la condamnation? En
avez-vous été informée? Par qui et quand?

1. Bent u op de hoogte van de veroordeling? Bent u op de
hoogte gebracht hiervan? Door wie en wanneer?

2. Comment le WHI et, par extension, la Défense vont-ils
récupérer leurs véhicules légitimes? Quels contacts avez-
vous déjà eus à ce sujet? Quel calendrier prévoyez-vous?
Veuillez également fournir des précisions concernant les
détails pratiques (logistique, influence du Brexit, etc.).

2. Hoe zal het WHI en bij uitbreiding Defensie zijn recht-
matige voertuigen recupereren? Welke contacten heeft u
daarover reeds gehad? Welke timing houdt u voor ogen?
Graag ook een toelichting van de praktische details (logis-
tiek, invloed van brexit, enz.)?

3. Avez-vous connaissance du fait que le bail de l'entre-
pôt où sont stationnés les véhicules arrive à son terme?
Autrement dit, qu'il est question d'une date d'échéance?
Veuillez fournir des explications à ce sujet.

3. Bent u op de hoogte van het feit dat de huur van de
loods waar de voertuigen gestationeerd zijn, ten einde
loopt? Met andere woorden: dat er sprake is van een dead-
line? Graag een toelichting.

4. Savez-vous si la collection est complète et connaissez-
vous l'état des véhicules? Veuillez fournir des explications
à ce sujet.

4. Heeft u zicht op de volledigheid van de collectie en de
staat van de voertuigen? Graag een toelichting.

5. Quel sort le WHI et, par extension, la Défense vont-ils
réserver aux véhicules récupérés?

5. Wat schikt het WHI en bij uitbreiding Defensie met de
gerecupereerde voertuigen aan te vangen?

6. Veuillez fournir des explications concernant la poli-
tique menée par le WHI à l'égard des demandes d'échange?
Envisagez-vous de la revoir?

6. Graag een toelichting bij het beleid van het WHI met
betrekking tot aanvragen tot uitwisselingsaanvragen? Plant
u dit te wijzigen?
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7. Welke lessen trekt het WHI en bij uitbreiding Defensie
uit deze zaak die nu toch al zo'n 20 jaar aansleept?

Antwoord van de minister van Defensie van
07 december 2021, op de vraag nr. 373 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 08 november
2021 (N.):

1. Het WHI is per mail door de Crown prosecutor en de
Britse politie op 9 september per mail op de hoogte
gebracht. Het vonnis dateert van 13 augustus.

2. Het WHI werkt samen met Defensie voor het trans-
port. De juiste modaliteiten moeten nog worden uitge-
werkt. Het transport wordt voorzien in de loop van 2022.

3. Het terrein in kwestie wordt in de toekomst verkocht,
een datum is nog niet meegedeeld.

4. Het WHI plant een zending naar de basis waar de voer-
tuigen staan zodra dit mogelijk is en de coronamaatregelen
in Groot-Brittannië het toelaten.

5. Het WHI plant om de voertuigen op de site te Ieper te
bewaren.

6. Sinds de oprichting van het WHI in 2017 wordt er niet
meer geruild.

7. Het WHI ziet sinds zijn oprichting af van praktijken
zoals ruil.

DO 2021202212700
Vraag nr. 374 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 10 november 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

7. Quels enseignements le WHI et, par extension, la 
Défense tirent-ils de cette affaire qui dure depuis une ving-
taine d'années?

Réponse de la ministre de la Défense du 07 décembre 
2021, à la question n° 373 de Monsieur le député Jasper 
Pillen du 08 novembre 2021 (N.):

1. Le Crown Prosecutor et la police britannique ont 
informé le WHI par courriel en date du 9 septembre. Le 
jugement a été prononcé le 13 août.
2. Le WHI collabore avec la Défense pour le transport. 

Les modalités exactes doivent encore être déterminées. Le 
transport est prévu dans le courant de 2022.
3. Le terrain en question sera vendu, une date n'a pas 

encore été communiquée.
4. Le WHI prévoit une mission à destination de la base 

sur laquelle les véhicules sont entreposés dès que possible 
et quand les mesures corona en Grande-Bretagne le per-
mettront.

5. Le WHI prévoit de conserver les véhicules sur le site 
d'Ypres.
6. Depuis la création du WHI en 2017, des échanges ne 

sont plus à l'ordre du jour.
7. Dès sa création, le WHI a annulé la pratique de 

l'échange.

DO 2021202212700
Question n° 374 de Monsieur le député Theo Francken

du 10 novembre 2021 (N.) à la ministre de la 
Défense:
Conférence sur le climat de Glasgow. - Utilisation de

la flotte blanche.
Klimaatconferentie Glasgow. - Het gebruik van de witte

vloot.
1. La flotte blanche a-t-elle été utilisée pour la Confé-

rence sur le climat de Glasgow? De quel appareil s'agit-il,
qui l'a utilisé et quand?

1. Werd de witte vloot ingezet voor de Klimaatconferen-
tie van Glasgow? Wanneer, met welk toestel en door wie?

2. Quel en est le coût? 2. Hoeveel bedraagt de kostprijs hiervan?
3. À combien s'élèvent les émissions de CO2? 3. Hoeveel bedraagt de CO2 uitstoot?
Réponse de la ministre de la Défense du 07 décembre

2021, à la question n° 374 de Monsieur le député Theo
Francken du 10 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
07 december 2021, op de vraag nr. 374 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
10 november 2021 (N.):

1. Le 31 octobre 2021 un vol a été opéré au profit du pre-
mier ministre luxembourgeois (aller-retour Bruxelles -
Glasgow via Luxembourg) et un deuxième vol le
2 novembre 2021 au profit du secrétaire général de l'OTAN
(aller simple vers Glasgow, ensuite vol hors contexte du
sommet sur le climat).

1. Op 31 oktober 2021 werd een vlucht ingelast ten voor-
dele van de Luxemburgse eerste minister (heen en terug-
reis Brussel - Glasgow via Luxemburg) en een tweede
vlucht op 2 november 2021 ten voordele van de secretaris-
generaal van de NAVO (enkele reis naar Glasgow daarna
vlucht buiten de context van de klimaattop).



QRVA 55 072
16-12-2021

241

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les deux missions ont été effectuées par un Falcon F7X
de la Défense.

Beide zendingen werden uitgevoerd met een Falcon F7X
van Defensie.

2. Le vol du premier ministre luxembourgeois a été enre-
gistré dans le système ATARES Exchange. La balance
belge a été créditée au prorata du type d'avion utilisé et des
heures de vol prestées.

2. De vlucht van de Luxemburgse eerste minister werd in
het ATARES Exchange systeem geregistreerd. De Belgi-
sche balans werd gecrediteerd in verhouding tot het
gebruikte type vliegtuig en de gepresteerde uren.

Les coûts du vol effectué au profit du secrétaire général
de l'OTAN s'élèvent à 8.563 euros.

De kostprijs van de vlucht ten voordele van de secretaris-
generaal van de NAVO bedraagt 8.563 euro.

3. Les émissions de CO2 s'élèvent à: 3. De CO2-uitstoot bedraagt:
- 31 octobre 2021: 12,67 tonnes; - 31 oktober 2021: 12,67 ton;
- 2 novembre 2021: 4,93 tonnes. - 2 november 2021: 4,93 ton.

DO 2021202212809
Question n° 375 de Monsieur le député Jean-Marc

Delizée du 19 novembre 2021 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202212809
Vraag nr. 375 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Delizée van 19 november 2021 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

Les perquisitions visant la caserne de Florennes (QO
22599C).

Huiszoekingen in de kazerne te Florennes. (MV 22599C)

La police judiciaire fédérale a mené récemment plusieurs
perquisitions dans des casernes de la Défense et au domi-
cile de militaires soupçonnés de liens avec l'extrême droite,
dont la caserne de Florennes.

De federale gerechtelijke politie heeft onlangs verschil-
lende huiszoekingen verricht in kazernes van Defensie,
waaronder die in Florennes, en thuis bij militairen die ver-
dacht worden van banden met extreemrechts.

Sans évidemment rentrer dans ce qui relève du travail de
la Justice et concernant spécifiquement cette dernière
caserne, pouvez-vous donner davantage d'informations sur
les perquisitions menées à Florennes ainsi que sur la
manière dont s'est organisée la collaboration entre sa direc-
tion et la justice?

Kunt u, zonder zich op het werkterrein van justitie te
begeven en specifiek inzake de kazerne te Florennes, meer
informatie verstrekken over de huiszoekingen in Florennes
en over de wijze waarop de samenwerking tussen de kazer-
neleiding en justitie verlopen is?

Réponse de la ministre de la Défense du 07 décembre
2021, à la question n° 375 de Monsieur le député Jean-
Marc Delizée du 19 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
07 december 2021, op de vraag nr. 375 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Marc Delizée van
19 november 2021 (Fr.):

Onze perquisitions ont récemment eu lieu dans les
casernes de Florennes, Saint-Trond et Oud-Heverlee, ainsi
que dans huit domiciles privés. Elles visaient quatre mili-
taires suspectés de sympathies pour l'extrême droite, selon
certaines informations. La direction des différentes
casernes concernées a pleinement coopéré avec la justice.

In de kazernes van Florennes, Sint-Truiden en Oud-
Heverlee hebben recent elf huiszoekingen plaatsgevonden,
evenals in acht particuliere woningen. Ze viseerden vier
militairen die volgens bepaalde informatie verdacht wor-
den van extreemrechtse sympathieën. De leiding van de
verschillende betrokken kazernes werkte volledig mee met
justitie.

Ce dossier est actuellement entre les mains du procureur
fédéral. La Défense a travaillé en étroite collaboration avec
les autorités judiciaires sur cette affaire. L'enquête sur une
éventuelle forme d'extrémisme chez certains militaires est
toujours en cours et il est donc prématuré de faire des
déclarations à ce sujet à ce stade.

Dit dossier is momenteel in handen van de federale pro-
cureur. Defensie werkte in deze zaak nauw samen met de
gerechtelijke autoriteiten. Het onderzoek naar een moge-
lijke vorm van extremisme bij sommige militairen loopt
nog en het is daarom voorbarig om in dit stadium uitspra-
ken te doen over dit onderwerp.
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DO 2021202212826
Question n° 376 de Monsieur le député Hendrik

Bogaert du 19 novembre 2021 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202212826
Vraag nr. 376 van De heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 19 november 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

La formation Défense et Sécurité dans l'enseignement
secondaire.

De opleiding Defensie en Veiligheid in het secundair
onderwijs.

Depuis le 1 septembre 2021, la formation Défense et
Sécurité est proposée dans 16 écoles en Flandre.

Sinds 1 september 2021 wordt de studierichting "Defen-
sie en Veiligheid" aangeboden binnen 16 scholen in Vlaan-
deren.

Dans certaines d'entre elles, le nombre maximal d'ins-
criptions a vite été atteint, si bien que des élèves n'ont plus
pu s'inscrire à cette formation.

Op een deel van de scholen bleek het maximaal aantal
inschrijvingen al snel bereikt, waardoor scholieren zich
niet meer konden inschrijven voor de opleiding.

1. Quel est le nombre d'élèves inscrits à cette formation
pour l'année scolaire en cours?

1. Hoeveel scholieren zijn dit schooljaar ingeschreven in
deze richting?

2. Est-il prévu d'accroître le nombre d'écoles proposant
cette formation en Flandre à partir de l'année scolaire pro-
chaine?

2. Zal het aantal scholen waar deze richting in Vlaande-
ren wordt aangeboden vanaf volgend schooljaar worden
uitgebreid?

3. La formation sera également proposée en Wallonie et à
Bruxelles à partir de l'année scolaire prochaine. Le nombre
d'écoles participantes est-il déjà connu?

3. De richting zal vanaf volgend schooljaar ook worden
aangeboden in Wallonië en Brussel: is het al duidelijk hoe-
veel scholen hieraan zullen deelnemen?

Réponse de la ministre de la Défense du 13 décembre
2021, à la question n° 376 de Monsieur le député
Hendrik Bogaert du 19 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
13 december 2021, op de vraag nr. 376 van De heer
volksvertegenwoordiger Hendrik Bogaert van
19 november 2021 (N.):

1. À la date du 9 septembre 2021, le nombre d'étudiants
suivant la formation était de 552.

1. Op datum van 9 september 2021 bedroeg het aantal
leerlingen die de opleiding volgen 552.

2. La désignation des écoles qui dispensent la formation
Défense et Sécurité est une compétence de l'enseignement
flamand.

2. Het aanduiden van de scholen die de opleiding Defen-
sie en Veiligheid aanbieden is een bevoegdheid van Onder-
wijs Vlaanderen.

Aucune décision n'a encore été prise concernant une
éventuelle augmentation du nombre d'écoles en Flandre où
cette formation est proposée.

Er werd nog geen beslissing genomen om het aantal
scholen in Vlaanderen waar deze opleiding wordt aangebo-
den eventueel uit te breiden.

3. Les discussions entre l'enseignement francophone, les
partenaires régionaux et les réseaux sont encore en cours.
Le nombre d'écoles francophones qui proposeront cette
formation, ne peut donc pas encore être déterminé.

3. De besprekingen tussen het Franstalig onderwijs, de
regionale partners en de netten zijn nog steeds lopende.
Daarom kan het aantal Franstalige scholen dat deze oplei-
ding zal aanbieden, nog niet bepaald worden.
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DO 2021202212858
Question n° 377 de Monsieur le député Hendrik

Bogaert du 23 novembre 2021 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202212858
Vraag nr. 377 van De heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 23 november 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Déploiement de militaires dans les hôpitaux et les maisons
de repos.

Inzet militairen in ziekenhuizen en rusthuizen.

Le 17 novembre 2021, la presse a annoncé que l'armée
avait de nouveau été déployée dans les maisons de repos et
les hôpitaux à la suite de la quatrième vague de la pandé-
mie de COVID-19. C'est notamment le cas à l'hôpital uni-
versitaire d'Anvers.

Op 17 november 2021 verscheen in de pers dat het leger
opnieuw werd ingezet in rust- en ziekenhuizen naar aanlei-
ding van de zogenaamde vierde golf van de COVID-19-
pandemie. Dat is onder andere het geval in het Universitair
Ziekenhuis in Antwerpen.

1. Combien de militaires sont actuellement déployés dans
le cadre de la quatrième vague? Dans combien de maisons
de repos et dans combien d'hôpitaux?

1. Hoeveel militairen worden momenteel tijdens de
vierde golf ingezet in hoeveel rust- en ziekenhuizen?

2. Votre cabinet a confirmé que d'autres demandes de
soutien étaient encore en suspens. Combien de demandes
de soutien avez-vous reçues au total au cours de la qua-
trième vague?

2. Uw kabinet bevestigde dat andere aanvragen voor
steun nog in beraad waren. Hoeveel aanvragen voor steun
hebt u in totaal ontvangen tijdens de vierde golf?

3. Sur la base de quels critères est-il décidé de répondre
favorablement ou non à une demande de soutien?

3. Op basis van welke criteria wordt beslist om al dan
niet in te gaan op een aanvraag tot steun?

Réponse de la ministre de la Défense du 15 décembre
2021, à la question n° 377 de Monsieur le député
Hendrik Bogaert du 23 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
15 december 2021, op de vraag nr. 377 van De heer
volksvertegenwoordiger Hendrik Bogaert van
23 november 2021 (N.):

1. Actuellement, 11 militaires sont engagés dans trois
maisons de repos et deux hôpitaux (situation au
14 décembre 2021).

1. Momenteel worden er 11 militairen ingezet in drie
rust- en twee ziekenhuizen (situatie op 14 december 2021).

Quatre autres demandes d'appui sont actuellement en
analyse pour exécution.

Vier andere steunaanvragen worden momenteel geanaly-
seerd voor uitvoering.

Dans l'Hôpital Militaire Reine Astrid (HMRA), 44 mili-
taires sont engagés dans le Centre de Vaccination au ser-
vice de la Région bruxelloise. Deux centres de vaccination
ont été installés dans le quartier De Troon à Grobbendonk
et dans le quartier West à Brasschaat. Cet appui est pro-
longé jusqu'au 30 juin 2022.

In het Militair Hospitaal Koningin Astrid (MHKA) wor-
den 44 militairen extra ingezet in het Vaccinatiecentrum
ten dienste van het Brusselse gewest. In het kwartier de
Troon te Grobbendonk en het kwartier West te Brasschaat
zijn twee vaccinatiecentra ingericht. Deze steun wordt ver-
lengd tot 30 Jun 2022.

Le Plan de prise en charge et de répartition des patients
grand brûlés (plan BABI) a entre-temps été réactivé. À
cette fin, 136 militaires sont également engagés au sein de
l'HMRA.

Het Brandwondenpatiënten opname- en verdeelplan
(BABI-plan) is ondertussen opnieuw actief. Hiervoor wor-
den eveneens 136 militairen ingezet in het MHKA.

2. Depuis le début de la quatrième vague, l'État-major de
la Défense a reçu 23 demandes d'appui. Il s'agit du nombre
de demandes adressées à l'État-major de la Défense après
traitement par les différents intermédiaires. La Défense n'a
pas de vue sur le nombre total de demandes d'appui formu-
lées.

2. Sinds het begin van de vierde golf heeft de Defensie-
staf 23 verzoeken om steun ontvangen. Dit is het aantal
verzoeken dat is gericht aan de Defensiestaf na verwerking
door de verschillende intermediairs. Defensie heeft geen
zicht op het totaal aantal ingediende aanvragen voor steun.

3. L'évaluation d'une demande se fait à différents niveaux
et par différentes fonctions et services (autorités locales,
gouverneur, Centre national de crise, SPF Santé publique).

3. De evaluatie van een aanvraag gebeurt op verschil-
lende niveaus en door verschillende functies en diensten
(lokale autoriteiten, gouverneur, Nationaal Crisiscentrum,
FOD Volksgezondheid).



244 QRVA 55 072
16-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La Défense ne peut se prononcer sur les critères qui sont
appliqués au préalable des décisions.

Defensie kan geen uitspraak doen over de criteria die toe-
gepast worden voorafgaand aan een beslissing.

Les demandes reçues par l'État-major sont d'abord véri-
fiées pour s'assurer que la procédure est correcte, puis elles
sont analysées en vue de leur mise en oeuvre ultérieure.

De aanvragen die de Defensiestaf ontvangt, worden eerst
gecontroleerd op de correctheid van de procedure en wor-
den vervolgens geanalyseerd voor verdere uitvoering.

Compte tenu de la spécificité des demandes, une recon-
naissance a lieu afin de déterminer si l'effet demandé peut
être atteint et de quelle manière.

Gelet op de specificiteit van de aanvragen vindt er een
verkenning plaats die nagaat of het gevraagde effect
bereikt kan worden en op welke manier.

La faisabilité, et éventuellement les limitations tech-
niques ou juridiques sont déterminées avant qu'une
demande soit approuvée.

De haalbaarheid, en eventuele technische of juridische
beperkingen worden bepaald alvorens een aanvraag beves-
tigd wordt.

DO 2021202212874
Question n° 378 de Madame la députée Eva Platteau du

24 novembre 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202212874
Vraag nr. 378 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 24 november 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Diabète de type 1 comme critère d'exclusion d'une carrière
militaire.

Diabetes type I als uitsluitingscriterium voor een militaire
loopbaan.

Récemment, j'ai entendu le témoignage d'un jeune
homme qui rêvait d'une carrière militaire. Malheureuse-
ment, la réponse qu'il a reçue d'un centre d'information a
brutalement mis fin à son rêve. Par le biais du formulaire
de contact, il avait indiqué qu'il s'intéressait à une forma-
tion à l'École Royale Militaire (ERM) et qu'il souffrait de
diabète de type 1. La réponse qu'il a reçue par courriel a
fait l'effet d'une douche froide: "stable ou non, le diabète de
type 1 n'est pas compatible avec une carrière militaire".

Onlangs hoorde ik het verhaal van een jongeman die
droomde van een carrière bij het leger. Helaas, werd zijn
droom zopas aan diggelen geslagen door het antwoord dat
hij kreeg van een infocentrum. Hij had laten weten via het
contactformulier dat hij interesse had in de opleiding aan
de Koninklijke Militaire School (KMS) en dat hij leed aan
diabetes type I. Het antwoord dat hij kreeg via e-mail was
ontnuchterend: "stabiel of niet, diabetes type I is niet com-
patibel met een militaire carrière".

J'aimerais savoir si cette réponse du centre de contact
concerné est conforme à la réglementation relative à l'inap-
titude médicale (arrêté royal du 11 mars 2003 fixant les cri-
tères d'aptitude médicale au service comme militaire).

Graag had ik verduidelijking gehad of dit antwoord van
het betreffende contactcentrum conform de regelgeving is
over de medische ongeschiktheid (11 maart 2003 konink-
lijk besluit tot vaststelling van de medische geschiktheids-
criteria voor de dienst als militair).

Je croyais que l'inaptitude médicale devait être évaluée
au cas par cas en fonction de différents critères (la gravité
de l'affection, les possibilités professionnelles, les éven-
tuelles possibilités d'adaptation, etc.).

Ik meende namelijk dat de medische ongeschiktheid
beoordeeld dient te worden geval per geval in functie van
verschillende criteria (de ernst van de aandoening, de pro-
fessionele mogelijkheden, de eventuele aanpassingsmoge-
lijkheden, enz.)?

En outre, la science médicale est en constante évolution.
Les thérapies s'améliorent constamment, de sorte que les
motifs d'exclusion exclusivement fondés sur certaines
affections méritent d'être évalués régulièrement.

Bovendien is de medische wetenschap continu in ontwik-
keling. Therapieën verbeteren steeds waardoor uitsluitings-
gronden louter op basis van bepaalde aandoeningen, best
regelmatig geëvalueerd worden.

1. Le diabète de type 1 (diabète sucré) est-il toujours
considéré d'office comme un critère d'exclusion d'une car-
rière militaire et/ou d'une inscription à l'ERM? Dans l'affir-
mative, pourquoi? Envisagez-vous de remédier à cette
situation?

1. Vormt diabetes type I (diabetes mellitus) nog steeds
automatisch een uitsluitingscriterium voor een militaire
loopbaan en/of inschrijving aan de KMS? Zo ja, waarom?
Bent u van plan om hier verandering in te brengen?

2. Existe-t-il des exemples d'autres pays qui appliquent
des règles différentes dont nous pourrions nous inspirer?

2. Zijn er voorbeelden van andere landen waar men
andere regels hanteert die inspiratie kunnen bieden?
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3. Envisagez-vous de supprimer d'autres maladies chro-
niques comme motif d'exclusion automatique?

3. Overweegt u eventueel nog andere chronische ziekten
te schrappen als automatische uitsluitingsgrond?

4. Avez-vous l'intention de demander l'avis d'Unia à pro-
pos de discriminations fondées sur l'inaptitude médicale?

4. Bent u van plan advies in te winnen bij Unia over dis-
criminatie op basis van medische ongeschiktheid?

Réponse de la ministre de la Défense du 13 décembre
2021, à la question n° 378 de Madame la députée Eva
Platteau du 24 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
13 december 2021, op de vraag nr. 378 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 24 november
2021 (N.):

1. Le diabète de type I est considéré comme un élément
d'inaptitude au service militaire. Si les textes juridiques
n'excluent pas automatiquement les personnes souffrant de
cette pathologie, il faut néanmoins souligner que le recrute-
ment vise essentiellement à recruter de jeunes soldats qui
doivent être capables de participer à des opérations mili-
taires. Une personne diabétique est donc initialement
déclarée médicalement inapte, car cette pathologie est
incompatible avec la participation à ces opérations.

1. Diabetes Type I wordt in beschouwd als een element
van ongeschiktheid voor de dienst als militair. Hoewel de
wetteksten personen die aan deze pathologie lijden niet
automatisch uitsluiten, moet niettemin worden benadrukt
dat de rekrutering in wezen gericht is op het in dienst
nemen van jonge militairen die in staat moeten zijn om
deel te nemen aan militaire operaties. Een persoon met dia-
betes wordt daarom in eerste instantie medisch ongeschikt
verklaard, aangezien deze pathologie onverenigbaar is met
de deelname aan deze operaties.

Toutefois, le demandeur a la possibilité de faire appel de
cette décision devant la Commission médicale d'appel.
Cette Commission peut prendre en compte d'autres élé-
ments, tels que le type de fonction envisagé, ainsi que l'avis
du médecin interniste sur l'état actuel du demandeur. Ces
informations peuvent influencer la décision de la Commis-
sion d'accorder une aptitude conditionnelle.

De aanvrager heeft echter de mogelijkheid om tegen deze
beslissing in beroep te gaan voor de Medische Commissie
van Beroep. Deze Commissie kan rekening houden met
andere elementen, zoals het type functie dat wordt beoogd,
evenals met het advies van de geneesheer internist over de
huidige toestand van de aanvrager. Deze informatie kan de
beslissing van de Commissie beïnvloeden zodat voorals-
nog een voorwaardelijke geschiktheid wordt toegekend.

Le tableau de l'arrêté royal du 11 mars 2003 fixant les
critères d'aptitude médicale au service comme militaire
précise, en ce qui concerne le critère du diabète sucré, que
toute forme instable de diabète sucré et toute forme de dia-
bète sucré accompagnée de complications graves entraîne
une inaptitude au service comme militaire. Une forme
stable de diabète sucré, sans complications majeures, ne
conduit pas nécessairement à l'inaptitude.

In de tabel van het koninklijk besluit van 11 maart 2003
tot vaststelling van de medische geschiktheidscriteria voor
de dienst als militair, wordt met betrekking tot het crite-
rium diabetes mellitus, gespecificeerd dat elke onstabiele
vorm van diabetes mellitus en elke vorm van diabetes mel-
litus, die gepaard gaat met ernstige complicaties, leidt tot
ongeschiktheid voor de dienst als militair. Een stabiele
vorm van diabetes mellitus, zonder grote complicaties,
leidt niet noodzakelijk tot een ongeschiktheid.

2. Les pays voisins semblent appliquer globalement les
mêmes principes. En France, par exemple, le diabète
entraîne, selon les circonstances, soit une inaptitude per-
manente, soit une aptitude limitée à certaines fonctions non
opérationnelles.

2. De buurlanden lijken in grote lijnen dezelfde principes
toe te passen. In Frankrijk bijvoorbeeld leidt diabetes,
afhankelijk van de omstandigheden, tot ofwel blijvende
ongeschiktheid ofwel tot een beperkte geschiktheid voor
bepaalde niet-operationele functies.
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3. Un groupe de travail a été mis en place pour revoir en
profondeur tous les critères d'aptitude au service comme
militaire. Celui-ci tiendra compte, entre autres, des nom-
breuses évolutions dans le domaine médical, mais aussi des
nouvelles formes d'engagement au sein de la Défense qui
n'existaient pas encore lors de l'élaboration de l'arrêté royal
du 11 mars 2003 précité. Cette analyse est toujours en
cours et tant que les résultats définitifs de cette étude n'ont
pas été formalisés, il est nécessaire d'appliquer les critères
tels que décrits dans l'arrêté royal du 11 mars 2003 précité.

3. Er is een werkgroep opgericht welke alle criteria voor
de geschiktheid voor militaire dienst grondig herziet. Deze
zal onder meer rekening houden met de vele ontwikkelin-
gen op medisch gebied, maar ook met de nieuwe vormen
van engagement binnen Defensie die er nog niet waren op
het moment van de opmaak van het voornoemd koninklijk
besluit van 11 maart 2003. Deze analyse is nog volop aan
de gang en zolang de definitieve resultaten van deze studie
niet geformaliseerd zijn, is het noodzakelijk om de criteria
toe te passen zoals beschreven in het voornoemd konink-
lijk besluit van 11 maart 2003.

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2021202212663
Question n° 115 de Monsieur le député Jasper Pillen du

08 novembre 2021 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2021202212663
Vraag nr. 115 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 08 november 2021 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Zones de fumigation en Belgique. Fumigatiezones in België.
Il nous revient que votre administration serait en train

d'élaborer de nouvelles dispositions réglementaires en
matière de fumigation et de dégazage. Les dispositions
actuelles sont contenues dans l'arrêté royal du 14 janvier
1992 réglementant les fumigations.

Wij hebben vernomen dat uw administratie bezig zou
zijn met nieuwe regelgeving rond bepalingen over begas-
singen en ontgassingen. Momenteel zijn die regels vervat
in het koninklijk besluit van 14 januari 1992 houdende
reglementering van begassingen.

Ces dispositions pourraient avoir un impact sur ce qu'on
appelle la fumigation, c'est-à-dire le traitement des mar-
chandises à l'aide d'un agent toxique pour les protéger
contre des animaux nuisibles et le pourrissement pendant
le transport.

Die bepalingen hebben een mogelijke impact op wat heet
fumigatie, dat is het behandelen van de goederen met een
toxische stof om te beschermen tegen ongedierte en verrot-
ting onderweg.

Lors de l'élaboration d'une telle réglementation, il faut
évidemment veiller à ce que le traitement soit réalisable
dans la pratique à l'avenir et qu'il y ait des conditions de
concurrence équitables par rapport à d'autres pays (voi-
sins). Il ne faudrait pas que cette nouvelle réglementation
nuise à la compétitivité de la Belgique, avec toutes les
conséquences négatives qui en découleraient.

Wanneer zulke regelgeving wordt uitgewerkt is het van
belang dat de behandeling in de toekomst in de praktijk
natuurlijk uitvoerbaar is en dat er een gelijk speelveld is
met andere (buur)landen. Ik denk niet dat het de bedoeling
kan zijn dat België een concurrentieel nadeel ondervindt
met alle gevolgen van dien.

1. Quelle est l'étendue de cette révision réglementaire et
comment les nouvelles dispositions seront-elles élaborées?

1. In welke mate is er nieuwe regelgeving op komst en op
welke manier zal deze worden uitgewerkt?

2. Quelles modifications sont-elles envisagées et quel
impact ont-elles sur les secteurs concernés? Dans quelle
mesure ces derniers sont-ils associés à l'élaboration de la
nouvelle réglementation?

2. Wat ligt er momenteel al op tafel en wat is daarvan de
impact op de betrokken sectoren en welke mate worden zij
betrokken bij de verdere uitwerking?
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3. Dans quelle mesure la nouvelle réglementation en
matière de fumigation est-elle évaluée à la lumière de la
situation réglementaire des pays voisins de la Belgique?

3. In welke mate wordt nieuwe regelgeving rond begas-
sing vergeleken met de situatie in buurlanden?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 07 décembre 2021, à la question n° 115
de Monsieur le député Jasper Pillen du 08 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
07 december 2021, op de vraag nr. 115 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 08 november
2021 (N.):

1. Une nouvelle réglementation concernant les fumiga-
tions est en effet en cours d'élaboration. L'arrêté royal exis-
tant du 14 janvier 1992 réglementant les fumigations
nécessitait une mise à jour approfondie à la lumière des
récentes modifications législatives dans le domaine du
bien-être au travail et de la législation sur les biocides.

1. Er is inderdaad nieuwe regelgeving met betrekking tot
de begassingen in opmaak. Het bestaande koninklijk
besluit van 14 januari 1992 houdende reglementering van
begassingen was immers aan een grondige update toe in
het licht van recente wetswijzigingen op vlak van welzijn
op het werk en de biocide wetgeving.

Le projet d'arrêté royal qui est en cours de préparation et
qui est piloté par mon administration (service biocides), en
collaboration avec des collègues du SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale (ETCS), a été discuté lors de diffé-
rentes concertations menées au cours des dernières années
avec le secteur (Belgian Pest Management Association -
BePMA - et les services de capitainerie), qui y a donc
d'emblée été étroitement associé.

Het ontwerp van koninklijk besluit dat momenteel in de
maak is, en aangestuurd wordt door mijn administratie
(dienst biociden), samen met collega's van de FOD Werk-
gelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg (WASO), werd op
verschillende overlegmomenten de voorbije jaren bespro-
ken met de sector (Belgian Pest Management Association -
BePMA - en de havenkapiteinsdiensten), die er dus van bij
het begin nauw bij betrokken werden.

Récemment, une version finale du projet d'arrêté royal a
été finalisée, après une dernière série de remarques formu-
lées du secteur. Le projet d'arrêté royal est actuellement
transmis pour avis aux conseils consultatifs légalement
prévus (article 19, § 1er, premier alinéa, de la loi du
21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes de production et de
consommation durables et la protection de l'environnement
et de la santé des travailleurs), dont l'avis peut être attendu
pour le début de 2022.

Onlangs werd een laatste versie van het ontwerp van
koninklijk besluit afgerond, na een laatste reeks opmerkin-
gen vanuit die sector. Het ontwerp koninklijk besluit is op
dit moment naar de wettelijk voorziene adviesraden
gestuurd voor advies (artikel 19, § 1, eerste lid, van de wet
van 21 december 1998 betreffende de productnormen ter
bevordering van duurzame productie- en consumptiepatro-
nen en ter bescherming van het leefmilieu, de volksge-
zondheid en de werknemers), wiens adviezen begin 2022
verwacht mogen worden.

Le secteur continuera à être associé à l'élaboration ulté-
rieure du projet d'arrêté royal après réception des avis
(adaptation du projet en fonction de ces avis).

De sector zal verder betrokken blijven bij de verdere uit-
werking van het ontwerp van koninklijk besluit, nadat de
adviezen werden bekomen (aanpassing van het ontwerp
aan deze adviezen).

La dernière étape est l'avis du Conseil d'État, qui pourra
sans doute être demandé en février.

Laatste stap betreft het advies van de Raad van State, dat
wellicht dan in februari zal kunnen gevraagd worden.

2. Le projet vise en premier lieu à remplacer l'actuel
arrêté royal du 14 janvier 1992 réglementant les fumiga-
tions, parce que la réglementation des fumigations doit être
mise à jour en fonction de la législation la plus récente en
matière de biocides et de produits phytopharmaceutiques,
de bien-être au travail, de pratique et de vision progressive.

2. Het ontwerp heeft in de eerste plaats tot doel om het
bestaande koninklijk besluit van 14 januari 1992 houdende
reglementering van begassingen te vervangen, omdat de
begassingsreglementering dient te worden aangepast aan
de meest recente stand van de wetgeving op vlak van bioci-
den en gewasbeschermingsmiddelen, welzijn op het werk,
de praktijk en voortschrijdend inzicht.



248 QRVA 55 072
16-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ainsi, l'arrêté royal du 14 janvier 1992 stipule nominati-
vement les substances actives avec lesquelles la fumigation
est autorisée (article 1er). Bon nombre de ces substances
ont depuis été interdites, comme le bromure de méthyle.
C'est pourquoi le projet stipule que la fumigation ne peut
être effectuée qu'avec des biocides et des produits phytosa-
nitaires autorisés (article 3 du projet).

Zo bepaalt het koninklijk besluit van 14 januari 1992
nominatief de werkzame stoffen waarmee begast mag wor-
den (artikel 1). Veel van deze stoffen zijn ondertussen ver-
boden, zoals methylbromide. Daarom bepaalt het ontwerp
dat begassingen enkel mogen worden uitgevoerd met toe-
gelaten biociden en gewasbeschermingsmiddelen (artikel 3
van het ontwerp).

Il est désormais également stipulé que les fumigations ne
peuvent être effectuées que par un titulaire d'une phytoli-
cence "Usage professionnel spécifique" pour la substance
active concernée, conformément aux dispositions de
l'arrêté royal du 19 mars 2013 pour parvenir à une utilisa-
tion des produits phytopharmaceutiques et adjuvants com-
patible avec le développement durable, dans la mesure où
il s'agit d'une fumigation au moyen d'un produit phytophar-
maceutique, ou qui est un "utilisateur enregistré" répondant
aux conditions imposées par l'article 41 de l'arrêté royal du
4 avril 2019 relatif à la mise à disposition sur le marché et
à l'utilisation des produits biocides, dans la mesure où il
s'agit d'une fumigation au moyen d'un produit biocide.

Er wordt voortaan ook bepaald dat begassingen enkel
mogen worden uitgevoerd door een houder van een fytoli-
centie "Specifiek professioneel gebruik" voor de betref-
fende werkzame stof, overeenkomstig de bepalingen van
het koninklijk besluit van 19 maart 2013 ter verwezenlij-
king van een duurzaam gebruik van gewasbeschermings-
middelen en toevoegingsstoffen, voor zover het gaat om
een begassing door middel van een gewasbeschermings-
middel, of die "geregistreerd gebruiker" is die voldoet aan
de voorwaarden opgelegd door artikel 41 van het konink-
lijk besluit van 4 april 2019 betreffende het op de markt
aanbieden en gebruiken van biociden, voor zover het gaat
om een begassing door middel van een biocide.

En effet, l'ancienne dénomination d'"utilisateur spéciale-
ment agréé" de l'arrêté royal du 22 mai 2003 n'existe plus.

De oude benaming van "speciaal erkende gebruiker" van
het koninklijk besluit van 22 mei 2003 bestaat immers niet
meer.

Chaque fumigation doit être introduite par le titulaire de
licence dans la base de données relative aux fumigations
déjà existante, dont le lien est à présent également inclus
dans la décision (article 5 du projet).

Elke begassing dient door de licentiehouder te worden
ingevoerd in de reeds bestaande databank inzake begassin-
gen, waarvan de link nu ook wordt opgenomen in het
besluit (artikel 5 van het ontwerp).

Les mesures générales de protection avant et pendant la
fumigation restent largement inchangées (articles 6 à 17 du
projet). Toutefois, toutes les dispositions relatives à la pro-
tection des travailleurs de l'arrêté royal de 1992 ont été
adaptées à la législation la plus récente en matière de bien-
être au travail (articles 18 à 31 du projet).

De algemene beveiligingsmaatregelen voor en tijdens de
begassing blijven grotendeels ongewijzigd (artikel 6 tot 17
van het ontwerp). Wel werden alle bepalingen inzake de
bescherming van werknemers van het koninklijk besluit
van 1992 aangepast aan de meest recente stand van de wet-
geving op vlak van welzijn op het werk (artikelen 18 tot 31
van het ontwerp).

Les dispositions particulières pour certaines fumigations
et les dérogations aux dispositions générales n'ont fait
l'objet que de peu d'adaptation, voire pas du tout. Toute-
fois, en raison de l'interdiction de l'utilisation du bromure
de méthyle, les dispositions relatives à la fumigation des
sols en agriculture ont été profondément adaptées (article
52 et suivants du projet). En outre, certaines nouvelles dis-
positions ont été introduites concernant les fumigations
sous bâche (article 55 du projet) et le dégazage (article 57
du projet).

De bijzondere bepalingen voor bepaalde begassingen en
afwijkingen op de algemene bepalingen ondergingen wei-
nig of geen aanpassingen. Door het verbod op het gebruik
van methylbromide werden bepalingen inzake grondont-
smetting in de landbouw wel grondig aangepast (artikel 52
en volgende van het ontwerp). Voorts werden ook een aan-
tal nieuwe bepalingen opgenomen inzake begassingen
onder zeil (artikel 55 van het ontwerp) en ontgassingen
(artikel 57 van het ontwerp).

3. Lors de l'élaboration de cette nouvelle réglementation
sur la fumigation, la situation dans les pays voisins a égale-
ment été prise en compte pour certains aspects, notamment
en ce qui concerne l'empilement des conteneurs devant être
dégazés dans les ports et la fumigation en intérieur.

3. Bij het uitwerken van deze nieuwe regelgeving rond
begassingen werd voor sommige aspecten ook gekeken
naar de situatie in buurlanden, met name dan voor wat
betreft het stapelen van containers die moeten begast wor-
den in de havens en het indoor begassen.
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Ainsi, un terrain d'action équitable avec les autres pays
(limitrophes) est effectivement assuré. Il n'est effective-
ment pas question que la Belgique subisse un quelconque
désavantage compétitif. La seule chose qui nous anime
dans cette nouvelle législation sur la fumigation est la pro-
tection des employés, de la santé et de l'environnement.

Er wordt dus wel degelijk gezorgd voor een gelijk speel-
veld met andere (buur)landen. Het is effectief niet de
bedoeling dat België een concurrentieel nadeel ondervindt.
Het enige wat ons drijft met deze nieuwe regelgeving op
vlak van begassingen is de bescherming van de werkne-
mers, de gezondheid en het leefmilieu.

DO 2021202212669
Question n° 116 de Monsieur le député Emir Kir du

08 novembre 2021 (Fr.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2021202212669
Vraag nr. 116 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 08 november 2021 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Les nouvelles règles de l'UE sur les flux de déchets. Nieuwe EU-regels over afvalstromen.
La Commission européenne invite la Belgique, la Grèce,

la Finlande, la Croatie, le Luxembourg, Malte et la Slo-
vaquie à mettre leur législation nationale en conformité
avec les modifications figurant dans la directive (UE)
2018/849 modifiant la directive 2000/53/CE relative aux
véhicules hors d'usage, la directive 2006/66/CE relative
aux piles et accumulateurs ainsi qu'aux déchets de piles et
d'accumulateurs et la directive 2012/19/UE relative aux
déchets d'équipements électriques et électroniques.

De Europese Commissie roept België, Griekenland, Fin-
land, Kroatië, Luxemburg, Malta en Slowakije ertoe op om
hun nationale wetgeving in overeenstemming te brengen
met de wijzigingen in richtlijn (UE) 2018/849 tot wijziging
van de richtlijnen 2000/53/EG betreffende autowrakken,
2006/66/EG inzake batterijen en accu's, alsook afgedankte
batterijen en accu's, en 2012/19/EU betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur.

La directive relative aux véhicules hors d'usage vise à
prévenir les déchets provenant des véhicules, à accroître la
réutilisation, le recyclage et la valorisation des matériaux et
à améliorer l'efficacité, au regard de la protection de l'envi-
ronnement, des opérateurs économiques intervenant dans
le cycle de vie des véhicules. La directive relative aux piles
et accumulateurs tend à améliorer la performance environ-
nementale des piles et des accumulateurs, d'une part, et des
activités de tous les opérateurs économiques intervenant
dans leur cycle de vie, d'autre part.

De richtlijn betreffende autowrakken strekt ertoe afval-
stoffen van voertuigen te voorkomen, in te zetten op herge-
bruik, recycling en nuttige toepassingen van het materiaal,
en de milieuprestatie te verbeteren van ondernemingen die
betrokken zijn bij de levenscyclus van voertuigen. De
richtlijn inzake batterijen en accu's moet zowel de mili-
euprestatie van batterijen en accu's verbeteren als de mili-
euprestatie van de activiteiten van alle ondernemingen die
bij de levenscyclus betrokken zijn.

L'objectif de la directive relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques est de contribuer à une
production et à une consommation durables par la préven-
tion de la production de déchets d'équipements électriques
et électroniques et par le réemploi, le recyclage et la valori-
sation de ces déchets, et d'améliorer les performances envi-
ronnementales de tous les opérateurs concernés au cours
du cycle de vie de ces flux de déchets.

De richtlijn betreffende afgedankte elektrische en elek-
tronische apparatuur moet bijdragen aan een duurzame
productie en consumptie door te voorkomen dat er afge-
dankte elektrische en elektronische apparatuur geprodu-
ceerd wordt en door in te zetten op hergebruik, recycling
en nuttige toepassingen van die afgedankte apparatuur, en
moet de milieuprestaties verbeteren van alle ondernemin-
gen die betrokken zijn bij de levenscyclus van die afval-
stromen.

Le pacte vert pour l'Europe souligne l'importance que
l'Europe reste sur la bonne voie pour atteindre ses objectifs
environnementaux. La Commission européenne avait
envoyé des lettres de mise en demeure aux sept États
membres susmentionnés en octobre 2020.

In de Europese Green Deal wordt benadrukt hoe belang-
rijk het is dat Europa de juiste koers blijft volgen om zijn
milieudoelstellingen te bereiken. In oktober 2020 heeft de
Europese Commissie de zeven voormelde lidstaten per
brief in gebreke gesteld.
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1. Pouvez-vous indiquer l'état des lieux et le calendrier
des travaux effectués quant à la mise en conformité de
notre législation nationale avec les modifications figurant
dans la directive (UE) 2018/849?

1. Hoe staat het met de afstemming van onze nationale
wetgeving op de wijzigingen in richtlijn (UE) 2018/849 en
welk tijdpad wordt er daarbij gevolgd?

2. Le gouvernement fédéral et les exécutifs régionaux se
sont-ils déjà réunis pour régler ce dossier? Si oui, à quelle
date? Des points de vue différents sont-ils apparus sur cette
question? Si oui, lesquels?

2. Hebben de federale regering en de gewestregeringen al
over dit dossier vergaderd? Zo ja, wanneer? Zijn er
meningsverschillen naar boven gekomen? Zo ja, wat hiel-
den die in?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 07 décembre 2021, à la question n° 116
de Monsieur le député Emir Kir du 08 novembre 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
07 december 2021, op de vraag nr. 116 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 08 november
2021 (Fr.):

Le fédéral n'est pas concerné par la directive (UE) 2018/
849 qui est en cours de transposition au niveau des régions.

De federale overheid wordt niet getroffen door Richtlijn
(EU) 2018/849, die momenteel op regionaal niveau wordt
omgezet.

La procédure de transposition a pris du retard et la Bel-
gique est actuellement hors délais, ce qui explique qu'une
procédure précontentieuse est en cours.

De omzettingsprocedure heeft vertraging opgelopen en
België is momenteel buiten tijd, wat verklaart waarom er
een pre contentieuze procedure loopt.

En ce qui concerne le contenu des échanges de vue entre
les régions, je vous invite à prendre contact avec les
ministres de l'Environnement en charge de ce dossier au
niveau régional.

Wat de inhoud van de gedachtewisselingen tussen de
gewesten betreft, nodig ik u uit om contact op te nemen
met de ministers van Leefmilieu die op gewestelijk niveau
verantwoordelijk zijn voor dit dossier.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202111814
Question n° 921 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 28 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111814
Vraag nr. 921 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 28 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Transmigration illégale au nord du pays. Illegale transmigratie in het noorden van het land.
La situation de la transmigration à nos frontières avec la

France et l'Angleterre, notamment, nécessite une action
concertée et structurée entre États (comme par exemple les
accords de Tournai) mais aussi avec les autorités euro-
péennes.

Met name de situatie van de transmigratie aan onze gren-
zen met Frankrijk en Engeland vergt van de betrokken lan-
den een onderling gecoördineerde en gestructureerde
aanpak (bijvoorbeeld de akkoorden van Doornik), maar
ook samenwerking met de Europese overheid.

En effet, le Brexit nous place, et ce même si la zone
Schengen existe, un peu plus encore comme un État garant
de l'intégrité des frontières extérieures de l'Union euro-
péenne. Cela implique que l'agence Frontex participe au
soutien des missions de contrôle de nos services de police
en matière de migration illégale.

Ondanks het bestaan van de Schengenzone moeten we
als land ten gevolge van de brexit nog meer dan in het ver-
leden instaan voor de integriteit van de buitengrenzen van
de Europese Unie. Dat houdt in dat Frontex de controleop-
drachten van onze politiediensten met betrekking tot ille-
gale migratie mee ondersteunt.
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Le ministre français de l'Intérieur a d'ailleurs fait appel en
juillet 2021 à l'agence Frontex en indiquant que 60 % de
l'immigration illégale dans le département du Nord Pas de
calais venait de notre pays.

In juli 2021 heeft de Franse minister van Binnenlandse
Zaken overigens een beroep gedaan op Frontex en ver-
klaard dat 60 % van de illegale immigratie in het departe-
ment Nord-Pas-de-Calais uit ons land afkomstig is.

1. Quelles demandes spécifiques ont été sollicitées par
notre gouvernement aux autorités européennes et à
l'agence Frontex dans ce cadre?

1. Welke specifieke verzoeken heeft onze regering in dat
verband aan de Europese overheid en aan Frontex gericht?

2. Confirmez-vous que 60 % des constats français de
l'immigration illégale, de l'autre côté de notre frontière
donc, émane de notre pays?

2. Kunt u bevestigen dat 60 % van de door Frankrijk
vastgestelde gevallen van illegale immigratie aan de
andere kant van de grens uit ons land afkomstig is?

3. Quelles mesures particulières nouvelles sont planifiées
afin de mieux lutter contre le non-respect des frontières
extérieures de l'UE sur notre territoire et de manière plus
précise dans le périmètre de la frontière franco-belge au
nord de notre pays?

3. Welke specifieke nieuwe maatregelen worden er
gepland om de onwettige overschrijding van de buiten-
grenzen van de EU op ons grondgebied en meer bepaald in
het gebied van de Frans-Belgische grens in het noorden
van ons land beter te bestrijden?

4. Quels ont été vos derniers contacts avec le gouverne-
ment français à ce sujet?

4. Wanneer hebt u dit onderwerp voor het laatst met de
Franse regering besproken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 décembre 2021, à la question n° 921 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 28 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 december 2021, op de vraag
nr. 921 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 28 oktober 2021 (Fr.):

Comme j'ai déjà eu l'occasion de le souligner à plusieurs
reprises, la Belgique est en concertation permanente avec
la France et le Royaume-Uni afin de traiter le phénomène
de la transmigration vers le Royaume-Uni. Ces consulta-
tions ont lieu au niveau politique, administratif et opéra-
tionnel. C'est le seul moyen de lutter contre la migration
illégale vers le Royaume-Uni de manière coordonnée et
efficace.

Zoals ik reeds meermaals de gelegenheid had om aan te
geven is België zowel met Frankrijk als met het Verenigd
Koninkrijk in permanent overleg om het fenomeen van
transmigratie naar het Verenigd Koninkrijk aan te pakken.
Dit overleg vindt zowel op politiek, administratief als ope-
rationeel vlak plaats. Enkel op die wijze kan illegale migra-
tie naar het Verenigd Koninkrijk op een gecoördineerde en
efficiënte manier worden aangepakt.

Je tiens à souligner que, bien que la France et la Belgique
aient tout intérêt à s'attaquer à ce phénomène de manière
conjointe et coordonnée, la situation dans les deux pays
n'est pas tout à fait similaire. Par exemple, l'embarquement
dans de petits bateaux depuis les plages est un phénomène
essentiellement français. Dans notre pays, la priorité est
donc de s'attaquer en premier lieu aux réseaux de trafi-
quants et d'empêcher les immigrants illégaux d'atteindre le
Royaume-Uni en tant que passagers clandestins via le port
de Zeebruges.

Ik zou willen benadrukken dat, niettegenstaande Frank-
rijk en België er alle belang bij hebben om dit fenomeen
gezamenlijk en gecoördineerd aan te pakken, de situatie in
beide landen niet geheel gelijkaardig is. Zo is de inschep-
ing in kleine bootjes vanaf de stranden hoofdzakelijk een
Frans fenomeen. In ons land bestaat de prioriteit er daarom
uit om in eerste instantie de smokkelnetwerken aan te pak-
ken en om te verhinderen dat illegalen als verstekeling via
de haven van Zeebrugge het VK kunnen bereiken.

1. Dans le cadre de la problématique des flux de migra-
tion de transit vers le Royaume Uni, la police fédérale a
demandé début 2020 à Frontex d'examiner la possibilité
d'un appui opérationnel éventuel de la part de l'Agence
européenne. La demande portait plus particulièrement sur
une étude de faisabilité d'obtention d'un appui dans trois
domaines:

1. In het kader van de problematiek van de (trans)migra-
tiestromen naar het Verenigd Koninkrijk heeft de federale
politie begin 2020 aan Frontex gevraagd om de mogelijk-
heid te onderzoeken of er vanuit het Europees Agentschap
operationele steun kon verleend worden. Meer bepaald
werd de vraag gesteld om de haalbaarheid naar ondersteu-
ning te bekijken in drie domeinen:

- dans le cadre de l'imagerie visant à approcher le phéno-
mène de manière plus ciblée;

- in het kader van de beeldvorming teneinde het feno-
meen gerichter te kunnen aanpakken;
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- sur le plan de la recherche et développement à propos
du matériel de détection permettant de pouvoir détecter
(plus) rapidement les migrants en transit dans des cachettes
potentielles;

- op het vlak van Research en Development van detectie-
materiaal teneinde transmigranten (vroeg)tijdig te kunnen
opsporen in mogelijke bergplaatsen;

- l'opportunité/ la possibilité de vérifier si, par analogie
avec des opérations en cours en Espagne, en Italie et en
Grèce - il serait possible de déployer en Mer du Nord une
aerial surveillance (lire: des avions sans pilote) pour la
surveillance des frontières.

- de opportuniteit / haalbaarheid na te gaan om - naar
analogie met lopende operaties in Spanje, Italië en Grie-
kenland - aerial surveillance (lees: onbemande vliegtui-
gen), in te zetten in het raam van de grensbewaking boven
de Noordzee.

En réaction à la demande, Frontex a tout d'abord exécuté
une analyse de vulnérabilité thématique de la région
côtière de Belgique, France et Pays-Bas, en se concentrant
en particulier sur la problématique dite des small boats.
Cette analyse confirme que le problème se situe principale-
ment en France et pas tellement en Belgique. Entretemps,
la France a introduit auprès de Frontex une demande simi-
laire de mise en oeuvre d'une aerial surveillance.

Als reactie hierop heeft Frontex in eerste instantie een
thematische kwetsbaarheidsanalyse van de Belgische,
Franse en Nederlandse kustregio doorgevoerd, zich daarbij
in het bijzonder toespitsend op de zogeheten problematiek
van de small boats. Uit deze analyse blijkt nogmaals dat
het probleem zich vooral in Frankrijk situeert en niet
zozeer in België. Ondertussen heeft Frankrijk een gelijk-
aardige vraag tot inzet van aerial surveillance aan Frontex
gesteld. België zal deze vraag blijven ondersteunen.

Cette surveillance a démarré ce 2 décembre à la suite de
la consultation de Calais du 28 novembre 2021 au moyen
d'un avion danois de Frontex, basé dans le nord de la
France, lequel couvrira les côtes françaises et belges.

Naar aanleiding van het overleg te Calais op
28 november 2021 is deze surveillance op 2 december van
start gegaan met een Deens Frontex-vliegtuig, gestatio-
neerd in Noord-Frankrijk, dat de Franse en Belgische kus-
ten zal bestrijken.

En attendant, la police fédérale a adressé une demande
complémentaire à Frontex pour obtenir une vue satellite
quotidienne de la situation à l'ouest de la Côte Belge.

In afwachting heeft de federale politie een bijkomende
vraag gesteld aan Frontex om een dagelijks satellietbeeld
te verkrijgen van de Belgische westkust.

2. L'Office des étrangers ne peut confirmer le pourcen-
tage indiqué. Ce genre de statistiques repose, en France
également, sur des observations et des déclarations ver-
bales. De plus, les chiffres dépendent fortement du nombre
de contrôles effectués. Enfin, les mouvements des transmi-
grants sont très fluctuants. Tantôt, ces mouvements ont
davantage lieu depuis la France, tantôt depuis la Belgique.

2. Dit kan door de dienst Vreemdelingenzaken niet
bevestigd worden. Dergelijke tellingen, ook aan Franse
kant, zijn vastgesteld op basis van observaties en monde-
linge verklaringen. Bovendien hangen de tellingen sterk af
van het aantal uitgevoerde controles. Tenslotte zijn de
bewegingen van de transitmigranten zeer fluctuerend.
Soms zijn er meer vanuit Frankrijk en soms meer vanuit
België.

Je renvoie, pour plus d'information, à la réponse donnée
par le secrétaire d'État Mahdi, à qui la même question a été
posée.

Ik verwijs, voor meer informatie, naar het antwoord van
staatssecretaris Mahdi, aan wie dezelfde vraag gesteld
werd.

3 et 4. La situation à la frontière franco-belge a fait l'objet
d'une discussion avec les autorités françaises le
22 novembre lors de la concertation bilatérale dite "Val
Duchesse". Voici ce qui a été convenu:

3 en 4. De situatie aan de Frans-Belgische grens is met de
Franse autoriteiten besproken op 22 november, tijdens het
bilaterale overleg bekend staat als "Val Duchesse". Dit is
wat werd overeengekomen:

"Les deux pays continueront de développer une approche
commune et coordonnée en matière de lutte contre les
réseaux de passeurs et contre l'immigration illégale. Ils
renforceront la coopération dans le cadre de l'Accord de
Tournai II en veillant à optimiser le fonctionnement de
leurs arrangements existants et à travers une concertation
régulière au sein de leur comité stratégique.

"De twee landen zullen blijven werken aan een gemeen-
schappelijke en gecoördineerde aanpak inzake de strijd
tegen de smokkelnetwerken die de illegale immigratie
organiseren. Ze zullen de samenwerking aan hun gemeen-
schappelijke grens in het kader van het Akkoord van Door-
nik II versterken door te zorgen voor een optimale werking
van hun bestaande regelingen en door regelmatig overleg
in hun beleidscomité.
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Ils poursuivront l'échange d'informations, notamment
dans le cadre du Centre de coopération policière et doua-
nière de Tournai et s'appuieront sur le soutien de l'agence
Frontex en termes d'observation et de détection des tenta-
tives de franchissement irréguliers des frontières exté-
rieures. Ils continueront, enfin, leur coopération étroite au
sein de l'unité de renseignement opérationnelle de
Coquelles.

Ze zullen informatie blijven uitwisselen, onder meer in
het kader van het Centrum voor Politie- en Douanesamen-
werking in Doornik, en een beroep doen op de steun van
het Frontex-agentschap voor het observeren en opsporen
van pogingen om de buitengrenzen illegaal te overschrij-
den. Ten slotte zullen ze hun nauwe samenwerking binnen
de operationele inlichtingeneenheid van Coquelles voort-
zetten.

Les deux pays se tiendront informés de leurs contacts et
négociations bilatérales avec le Royaume-Uni sur les ques-
tions liées à la lutte contre l'immigration illégale trans-
manche et demanderont à la Commission européenne
d'entamer la négociation d'un accord en matière migratoire
avec ce pays.

De beide landen zullen elkaar op de hoogte houden van
hun bilaterale contacten en onderhandelingen met het Ver-
enigd Koninkrijk over de veiligheidskwesties in verband
met de illegale migratie over het Kanaal, en zullen de
Europese Commissie verzoeken onderhandelingen te
beginnen over een migratieovereenkomst met het VK.

Ils promouvront, lorsque les conditions s'y prêteront, la
tenue de réunions, au niveau technique et, le cas échéant
politique, avec l'ensemble des pays concernés par ce phé-
nomène. Ils encourageront les pays dans lesquels opèrent
les organisations criminelles responsables à s'engager dans
la recherche d'une solution commune.

Ze zullen, indien de omstandigheden zich ertoe lenen,
vergaderingen op technisch en eventueel politiek niveau
bevorderen met alle betrokken landen. Ze zullen de landen
waar de verantwoordelijke criminele organisaties actief
zijn, aanmoedigen zich in te zetten om een gemeenschap-
pelijke oplossing te zoeken.

Lors de la réunion de Calais le 28 novembre 2021, les
constats des différents pays ont convergé. Le rôle joué par
le crime organisé dans ce dossier est majeur. Il appelle une
réponse adaptée et coordonnée entre plusieurs pays
membres, et basée sur le renseignement criminel.

Op de bijeenkomst in Calais op 28 november 2021 kwa-
men de bevindingen van de verschillende landen overeen.
De georganiseerde criminaliteit speelt in dit dossier een
belangrijke rol. Het vereist een aangepaste en gecoördi-
neerde reactie van meerdere lidstaten, gebaseerd op crimi-
nele inlichtingen.

Il est ainsi convenu de faire encore plus appel aux possi-
bilités offertes par les agences européennes comme
Frontex et Europol. Les services de police des différents
pays articulent à ce stade différents modes d'action visant à
briser le business model de ces organisations. Des
contrôles coordonnés aux frontières et sur les routes logis-
tiques principales utilisées par ces groupes criminels sont à
l'heure actuelle articulés.

Daarom werd overeengekomen nog meer gebruik te
maken van de mogelijkheden van Europese agentschappen
zoals Frontex en Europol. In dit stadium zijn de politie-
diensten van de verschillende landen bezig met het formu-
leren van verschillende actiemethoden om het business
model van deze organisaties te doorbreken. Er wordt
momenteel gewerkt aan gecoördineerde controles aan de
grenzen en op de belangrijkste logistieke routes die door
deze criminele groepen worden gebruikt.

En outre, il sera fait usage de caméras thermiques sur la
partie sensible de la côte belge, financé par le Royaume-
Uni. Son activation sera opérée dans les jours qui viennent.
Le processus sous-tendant l'approche est finalisé, une der-
nière réunion de coordination aura lieu sous peu entre les
partenaires britanniques et la firme privée impliquée. Le
dispositif s'appuiera sur un logiciel d'intelligence artifi-
cielle pour une plus grande réactivité et ce afin de sauver
des personnes en danger la cas échéant."

Bovendien zullen thermische camera's worden gebruikt
op het gevoelige gedeelte van de Belgische kust, gefinan-
cierd door Verenigd Koninkrijk. Het zal in de komende
dagen worden geactiveerd. Het proces achter de aanpak is
afgerond en binnenkort zal een laatste coördinatievergade-
ring plaatsvinden tussen de Britse partners en de betrokken
privéfirma. Het dispositief zal gebaseerd zijn op software
van artificiële intelligentie ten bate van een groter reactie-
vermogen om desgevallend mensen in gevaar te redden."
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DO 2021202212554
Question n° 922 de Monsieur le député Koen Metsu du

28 octobre 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212554
Vraag nr. 922 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 28 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Coopération dans le cadre des CSIL (QO 21758C). Samenwerking LIVC's (MV 21758C).
Il y a quelques mois, le Parlement flamand a adopté un

décret qui règle la participation des institutions et acteurs
flamands à la concertation locale de cas dans le cadre des
cellules de sécurité intégrale locale (CSIL).

Enkele maanden geleden nam het Vlaams Parlement een
LIVC-decreet aan dat de deelname van de Vlaamse instel-
lingen en actoren aan het lokale casusoverleg inzake lokale
integrale veiligheidscellen (LIVC) regelt.

Tant dans le décret que lors de la discussion il a été clai-
rement indiqué que pour un fonctionnement optimal des
CSIL, ainsi que pour la participation ultérieure des acteurs
fédéraux, la voie d'un accord de coopération devrait être
suivie et que le fédéral devrait jouer un rôle moteur en la
matière.

Zowel in het decreet als in de bespreking werd duidelijk
aangegeven dat voor een optimale werking van de LIVC
en ook voor de verdere deelname van federale actoren zou
gewerkt worden rond de piste van een samenwerkingsak-
koord waarin federaal de lead zou moeten nemen.

1. Où en sont les travaux relatifs à un tel accord de coo-
pération? Quelles actions ont-elles déjà été entreprises?
Quelles actions sont-elles encore prévues? Quand pré-
voyez-vous la mise en place de l'accord de coopération?

1. Hoever staan de werkzaamheden van zulk samenwer-
kingsakkoord? Welke acties zijn hier momenteel reeds
voor ondernomen? Welke acties staan er nog op de plan-
ning? Op welke termijn ziet u het samenwerkingsakkoord
tot stand komen?

2. Quels acteurs fédéraux participeraient-ils concrète-
ment à ce projet? Dans quelle mesure ont-ils déjà été infor-
més?

2. Welke federale actoren zouden concreet deelnemen
aan dit project? In hoeverre zijn zij reeds op de hoogte
gesteld?

3. Un certain nombre de points d'attention du point de
vue des droits de l'enfant qui n'ont pas pu être réglés par
décret nécessitent une réponse fédérale. De quelle manière
le fédéral s'y attelle-t-il actuellement?

3. Een aantal aandachtspunten vanuit kinderrechtenper-
spectief die nu niet bij decreet geregeld konden worden,
behoeven een federaal antwoord. Op welke wijze wordt
hier momenteel werk van gemaakt?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 décembre 2021, à la question n° 922 de Monsieur le
député Koen Metsu du 28 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 december 2021, op de vraag
nr. 922 van De heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 28 oktober 2021 (N.):

Un accord de coopération est non seulement un texte qui
dépend du niveau fédéral, mais aussi un texte commun
entre ce niveau de pouvoir et les entités fédérées. L'accord
de coopération CSIL a déjà fait l'objet de discussions lors
de groupe de travail intercabinets fédéraux et interfédé-
raux.

Een samenwerkingsakkoord is een tekst die niet alleen
van het federale niveau afhangt, maar een gemeenschappe-
lijke tekst is tussen dit beleidsniveau en de gefedereerde
entiteiten. Het samenwerkingsakkoord LIVC's werd reeds
besproken in federale en interfederale interkabinettenwerk-
groepen.
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Étant donné les différents acteurs impliqués dans ce dos-
sier et présents autour de la table, il faudra un certain temps
pour parvenir à un consensus final. L'on examine actuelle-
ment les possibilités d'ajouter un volet sur l'instauration
d'une Cellule de Sécurité pénitentiaire intégrale. Au niveau
fédéral, l'Organe de coordination pour l'analyse de la
menace est à la table des négociations. En ce qui concerne
la thématique relative à une Cellule de Sécurité péniten-
tiaire intégrale, la direction générale des Établissements
pénitentiaires du SPF Justice compte également parmi les
interlocuteurs.

Gezien de verschillende actoren die bij dit dossier
betrokken zijn, en mee rond de tafel zitten, vraagt dit ook
de nodige tijd om tot een finale consensus te komen. Er
wordt momenteel bekeken in welke mate het mogelijk is
om een luik rond de invoering van een Penitentiaire Inte-
grale Veiligheidscel toe te voegen. Op federaal niveau zit
het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse mee aan
tafel. Met betrekking tot de thematiek rond een Penitenti-
aire Integrale Veiligheidscel maakt ook Directoraat-Gene-
raal Penitentiaire Inrichtingen van de FOD justitie deel uit
van de gesprekspartners.

Pour l'heure, je puis vous communiquer que tout ce qui
n'a pas pu être intégré dans le décret flamand le sera, dans
la mesure du possible, dans l'accord de coopération. Cela
concerne également la question que vous évoquez au sujet
des points d'attention dans la perspective des droits de
l'enfant. Il ne faut toutefois pas perdre de vue que la CSIL-
R remplit un rôle socio-préventif et n'est donc pas principa-
lement axée sur la sécurité. A fortiori lorsqu'il s'agit
d'enfants.

Op dit moment kan ik u zeggen dat alles wat niet in het
Vlaams decreet kon meegenomen worden zal in de mate
van het mogelijke, meegenomen wordt in het samenwer-
kingsakkoord. Zo ook de door u aangehaalde materie rond
de aandachtspunten vanuit kinderrechtenperspectief. Men
mag echter niet vergeten dat de LIVC-R een sociaal-pre-
ventieve rol vervult, en dus niet primair veiligheidsgeori-
ënteerd is. Zeker als het om kinderen gaat.

DO 2021202212561
Question n° 923 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 28 octobre 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202212561
Vraag nr. 923 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 28 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Nouveau phénomène criminel fraude au helpdesk. Nieuw criminaliteitsfenomeen helpdeskfraude.
J'ai appris par voie de presse que le jeudi 14 octobre

2021, la section de recherche locale était intervenue dans
un dossier d'escroquerie et de fraude informatique de
grande ampleur, qui a pris la forme d'une fraude au
helpdesk.

Via de pers verneem ik dat op donderdag 14 oktober
2021 door de lokale recherche tussengekomen is in een
grootschalig dossier van oplichting en informaticafraude
gekend onder de vorm helpdeskfraude.

Dans ce type de fraude, les suspects se font passer pour
des collaborateurs d'une banque. Ils contactent leurs vic-
times par téléphone ou physiquement, en indiquant qu'ils
ont constaté des opérations suspectes sur les comptes des
victimes. Les suspects font ensuite mine d'aider leurs vic-
times à éviter que la situation n'empire. De cette manière,
les auteurs ont réussi à soutirer des milliers d'euros. Il est
frappant de constater que les auteurs s'en prennent princi-
palement à des personnes âgées et vulnérables.

Deze vorm van fraude bestaat erin dat de verdachten zich
uitgeven als medewerkers van een bank. De verdachten
bieden zich zowel telefonisch als fysiek aan bij hun slacht-
offers met de melding dat ze verdachte verrichtingen heb-
ben vastgesteld op de rekening van het slachtoffer. Via
begeleiding zouden de verdachten de slachtoffers helpen
om erger te voorkomen. Op deze manier konden de daders
duizenden euro's buit maken. Opvallend is dat deze daders
vooral ouderen en kwetsbare personen viseren.
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Étant donné qu'en très peu de temps, une dizaine de faits
de ce type ont été relevés rien qu'en Flandre Orientale, une
brigade de recherche temporaire, placée sous la direction
de la section de Termonde du parquet de Flandre Orientale,
a été mise en place. Elle comprend des enquêteurs des
zones de police de Hamme/Waasmunster, Saint-Nicolas et
Kruibeke/Tamise. Une bonne collaboration a permis
d'identifier rapidement trois suspects et des perquisitions
ont été menées à Bourg-Léopold, Pelt, Balen et Dessel.

Aangezien er op heel korte tijd een tiental feiten werden
vastgesteld in Oost-Vlaanderen alleen al, werd onder lei-
ding van het parket Oost-Vlaanderen, afdeling Dender-
monde een tijdelijk opsporingsteam opgericht met
rechercheurs van de politiezones Hamme/Waasmunster,
Sint-Niklaas en Kruibeke/Temse. Dankzij een vlotte
samenwerking konden drie verdachten op korte tijd
geïdentificeerd worden en volgden huiszoekingen in Leo-
poldsburg, Pelt, Balen en Dessel.

Grâce à une réaction rapide et appropriée, trois suspects,
un homme de 21 ans et deux autres de 19 ans, ont été
appréhendés. Les 14 et 15 octobre 2021, ils ont été amenés
devant le juge d'instruction de Termonde et placés sous
mandat d'arrêt.

Door een snelle en gepaste reactie konden drie verdach-
ten, een 21-jarige man en twee 19-jarige mannen, gearres-
teerd worden. Zij werden op 14 en 15 oktober 2021
voorgeleid bij de onderzoeksrechter in Dendermonde en
zijn onder aanhoudingsmandaat geplaatst.

1. a) Êtes-vous au courant du nombre de faits concernant
ce nouveau phénomène criminel répréhensible, dont les
principales victimes sont des personnes âgées et vulné-
rables?

1. a) Bent u op de hoogte van het aantal feiten van dit
verwerpelijke nieuwe misdaadfenomeen, waar hoofdzake-
lijk ouderen en kwetsbare personen het slachtoffer van
zijn?

b) Quelle qualification pénale les services de police
donnent-ils à ce phénomène?

b) Onder welke strafrechtelijke kwalificatie wordt dit
fenomeen door de politiediensten gekwalificeerd?

c) Avez-vous une idée de l'évolution de la fréquence de
ce phénomène? Combien de ces faits les services de police
ont-ils constatés au cours des cinq dernières années? Où ce
phénomène a-t-il lieu? Dans quelles provinces, régions ou
communes ces faits se sont-ils déroulés et quelle en est
l'évolution? Prévoyez-vous une approche spécifique pour
contrer ce phénomène?

c) Heeft u een zicht op de evolutie van de frequentie van
dit fenomeen? Hoeveel van deze feiten werden door de
politiediensten vastgesteld de voorbije vijf jaar? Waar doet
dit fenomeen zich voor? In welke provincies, regio's of
gemeenten deed zich dit voor en wat is de evolutie? Voor-
ziet u een fenomeengerichte aanpak van dit fenomeen?

2. Il s'agit souvent de phénomènes qui dépassent les
limites d'une seule zone de police et, à ce titre, la brigade
de recherche spécifique a permis d'obtenir des résultats
rapidement. D'autres zones de police ont-elles déjà appli-
qué cette approche coordonnée par la création (temporaire)
d'une brigade de recherche?

2. Vaak gaat het over fenomenen die grensoverschrijdend
zijn op vlak van politiezone en het specifieke opsporings-
team leidde dan ook snel tot succes. Pasten ook andere
politiezones deze gecoördineerde aanpak al toe via de (tij-
delijke) oprichting van een opsporingsteam?

3. Envisagez-vous des mesures préventives? Si oui, les-
quelles précisément?

3. Plant u preventieve maatregelen? Zo ja, welke precies?

4. Une campagne d'information préventive à destination
des victimes potentielles (les personnes âgées et les
groupes vulnérables) est-elle prévue?

4. Zal er naar mogelijk potentiële slachtoffers (ouderen
en kwetsbare groepen) een preventieve informatiecam-
pagne komen?

5. La police dispose-t-elle d'un profil des suspects/
auteurs de ce type de criminalité? Dans l'affirmative, quel
est ce profil?

5. Beschikt de politie over een daderprofiel van de ver-
dachten/daders van dit soort criminaliteit? Zo ja, wat is dit
profiel?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 décembre 2021, à la question n° 923 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 28 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 december 2021, op de vraag
nr. 923 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 28 oktober 2021 (N.):
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1. a) La fraude au service d'assistance est, dans la plupart
des cas, une forme de fraude informatique (un délit contre
les propriétés). Bien que ce phénomène ne soit certaine-
ment pas nouveau, nous avons remarqué qu'il a énormé-
ment augmenté ces dernières années et qu'il gagne en
professionnalisme. La même chose est constatée pour les
escroqueries sur Internet.

1. a) Helpdeskfraude is in de meeste gevallen een vorm
van informaticabedrog (een misdrijf tegen de eigendom-
men). Hoewel dit zeker geen nieuw fenomeen is, stellen
we wel vast dat het de laatste jaren enorm is toegenomen
en steeds professioneler wordt. Hetzelfde wordt vastge-
steld voor de oplichtingen met internet.

Cette forme de criminalité connaît également un dark
number très élevé. Comme c'est souvent le cas avec la cri-
minalité, de plus en plus de faits reviennent à la surface à
mesure que de plus en plus d'efforts sont faits pour lutter
contre ces crimes.

Deze vorm van criminaliteit kent bovendien een zeer
hoog dark number. Zoals bij criminaliteit vaak het geval is,
komen er meer en meer feiten naar boven naarmate er meer
inspanningen geleverd worden om deze te bestrijden.

Les agresseurs ciblent souvent les personnes âgées et
vulnérables et on croit généralement que ces personnes
sont plus susceptibles de tomber dans le piège des escrocs.
Le moniteur de sécurité (2018) nous apprend que "le taux
de signalement des escroqueries sur Internet est plus élevé
chez les 50-64 ans (25 %) et les plus de 65 ans (29 %) que
dans les autres groupes d'âge. Parmi les jeunes de 15 à 24
ans, 18 % ont signalé des escroqueries sur Internet.".
Aucune question n'a été posée sur la victimisation de la
fraude informatique dans le moniteur de sécurité, donc
aucune donnée de ce type n'est disponible à ce sujet.

Daders viseren vaak ouderen en kwetsbare personen en
algemeen wordt aangenomen dat deze personen sneller in
de val van de oplichters trappen. De veiligheidsmonitor
(2018) leert ons dat "het aangiftecijfer voor oplichting via
internet hoger ligt bij de 50-64 jarigen (25 %) en de 65-
plussers (29 %) dan bij de andere leeftijdsgroepen. Bij de
jongeren tussen 15-24 jaar heeft 18 % aangifte gedaan voor
oplichting via internet." Over het slachtofferschap van
informaticabedrog werden in de veiligheidsmonitor 2018
geen vragen gesteld, dus hierover zijn niet zulke gegevens
beschikbaar.

Dans l'actuel projet du Plan National de Sécurité 2021-
2024, "le hacking, le sabotage informatique, la fraude
informatique et les fraudes avec Internet" sont inclus
comme phénomènes d'intérêt particulier.

In het actuele ontwerp van Nationaal Veiligheidsplan
2021-2024 worden "Hacking, informaticasabotage, infor-
maticabedrog en oplichtingen met het internet" opgenomen
als fenomenen met bijzondere aandacht.

b) Selon les faits matériels des auteurs, le délit contre les
biens est verbalisé par les services de police comme une
escroquerie sur internet (article 496 CP). Ce type de délit
est puni d'un emprisonnement d'un mois à cinq ans et d'une
amende de vingt-six à trois mille euros, qui peut être aug-
mentée si la fraude est commise à l'encontre d'une per-
sonne vulnérable. Il est également possible de verbaliser
une infraction de fraude informatique (article 504quater
CP). La qualification sera finalement faite par un magis-
trat.

b) Afhankelijk van de materiële handelingen van de
daders, wordt het vermogensmisdrijf door de politiedien-
sten als een oplichting met internet (artikel 496 SWB). Dit
type misdrijf wordt gestraft met een gevangenisstraf van
één maand tot vijf jaar en met een geldboete van zesen-
twintig tot drieduizend euro, een straf die naar boven toe
kan worden bijgesteld indien de oplichting wordt gepleegd
ten aanzien van een kwetsbare persoon. Verbaliseren als
informaticabedrog (artikel 504quater SWB) is eveneens
mogelijk. De kwalificatie zal uiteindelijk gebeuren door
een magistraat.

c) Des statistiques peuvent être trouvées sur le site web
de la police: http://www.stat.policefederale.be/statistiques-
criminalite

c) Op de website van de politie kunnen statistieken terug-
gevonden worden: http://www.stat.policefederale.be/crimi-
naliteitsstatistieken

Les escroqueries sur Internet se trouvent sous la rubrique
"fraude sur Internet" et la fraude informatique est égale-
ment incluse dans les statistiques.

De oplichtingen met internet kunnen onder de noemer
"internetfraude" teruggevonden worden en ook informati-
cabedrog is in de statistieken opgenomen.
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Dans la Banque de données nationale générale (BNG), il
est possible, mais pas obligatoire, de saisir un modus ope-
randi, qui apparaît sur une liste fixe (ou une table). Étant
donné que le mode n'est pas obligatoire, il n'est pas pos-
sible d'indiquer exactement combien de fois un mode parti-
culier a été utilisé.

In de algemene nationale gegevensbank (ANG) is het
mogelijk, maar niet verplicht, om een modus operandi te
vatten, die voorkomt op een vastgelegde lijst (of tabel).
Aangezien de modus niet verplicht is, is het is niet moge-
lijk om exact aan te geven hoeveel keer een bepaalde
modus werd gebruikt.

Les données de la fraude informatique ainsi que les
escroqueries avec Internet (fraude internet) sont présentées
ci-dessous pour les années 2016-2020 et le premier tri-
mestre 2021 au niveau national et sont issues de la clôture
de la base de données du 23 juillet 2021. Les chiffres pour
le deuxième trimestre de 2021 ne sont pas encore dispo-
nibles.

De gegevens van zowel informaticabedrog als oplichtin-
gen met internet (internetfraude) worden hieronder weer-
gegeven voor de jaren 2016-2020 en het eerste trimester
van 2021 op nationaal niveau en zijn afkomstig van de
databankafsluiting van 23 juli 2021. De cijfers voor het
tweede trimester van 2021 zijn momenteel nog niet
beschikbaar.

Le premier tableau montre le nombre de faits enregistré
par la police en matière de fraude par Internet, tel qu'enre-
gistré en BNG sur base des procès-verbaux.

De eerste tabel toont het aantal door de politie geregis-
treerde feiten inzake internetfraude, zoals geregistreerd in
de ANG op basis van de processen-verbaal.

La fraude par Internet désigne toutes les formes de fraude
commises via Internet. Il peut s'agir de: fraude à l'achat et à
la vente en ligne (par exemple, achat en ligne d'un article
qui n'est jamais livré), loterie truquée, fraude émotionnelle
(fausse à la charité ou fraude à l'amitié), fraude à l'identité
(vol et abus), etc.

Internetfraude heeft betrekking op alle vormen van
oplichting die via het internet zijn gepleegd. Zo kan het
onder meer gaan om: fraude bij online kopen en verkopen
(bijvoorbeeld iets online kopen dat nooit geleverd wordt),
valse loterij, emotiefraude (valse liefdadigheid of vriend-
schapsfraude), identiteitsfraude (diefstal en misbruik), enz.

Le deuxième tableau contient le nombre de faits enregis-
tré par la police en matière de fraude informatique, tel
qu'enregistré en BNG sur la base des procès-verbaux.

De tweede tabel bevat het aantal door de politie geregis-
treerde feiten inzake informaticabedrog, zoals geregis-
treerd in de ANG op basis van de processen-verbaal.

Quant à l'approche. Comme mentionné ci-dessus, dans
l'actuel projet du Plan National de Sécurité 2021-2024, "le
hacking, le sabotage informatique, la fraude informatique
et les fraudes avec Internet" sont inclus comme
phénomènes d'intérêt particulier.

Wat de aanpak betreft: In het actuele ontwerp van Natio-
naal Veiligheidsplan 2021-2024 worden, zoals hierboven
reeds aangegeven, "Hacking, informaticasabotage, infor-
maticabedrog en oplichtingen met het internet" opgenomen
als fenomenen met bijzondere aandacht.

Nombre de faits enregistrés en matière de fraude par internet/ 
Aantal geregistreerde feiten inzake internetfraude

2016 2017 2018 2019 2020
TRIM1 

2021

Fraude par internet/ 
Internetfraude

13,045 14,174 19,257 25,445 36,473 9,669

Nombre de faits enregistrés en matière de fraude informatique/ 
Aantal geregistreerde feiten inzake informaticabedrog

2016 2017 2018 2019 2020
TRIM1 

2021

Fraude informatique/ 
Informaticabedrog

17,194 17,645 20,21 28,078 34,947 8,36
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Selon les principes de la COL 2/2002 relatif à la réparti-
tion des tâches entre la police locale et la police fédérale en
ce qui concerne les missions de la police judiciaire, la
cybercriminalité sera principalement combattue par les
Computer Crime Units de la police fédérale, tandis que la
fraude par Internet est principalement une tâche de la
police locale.

Volgens de principes van de COL 2/2002 betreffende de
taakverdeling tussen de lokale en de federale politie met
betrekking tot de opdrachten van gerechtelijke politie zal
cybercriminaliteit voornamelijk door de Computer Crime
Units van de federale politie worden aangepakt, terwijl
internetfraude in de eerste plaats een taak is van de lokale
politie.

2. En effet, la cybercriminalité revêt en effet d'un carac-
tère transnational qui lui est propre. Ce pourquoi, il est
extrêmement important de coordonner les approches au
sein ainsi qu'entre différents pays et échanger de l'informa-
tion.

2. De cybercriminaliteit heeft inderdaad een heel eigen
grensoverschrijdend karakter. Daarom is het uiterst belang-
rijk om zowel binnen als tussen de verschillende landen
voor een gecoördineerde aanpak te zorgen en informatie
uit te wisselen.

Ainsi, au niveau international, la Belgique fait partie de
la cyberstratégie euro-atlantique afin de lutter contre le
phénomène mis en place par l'OTAN et l'UE, permettant
ainsi de mettre en commun des informations liées à la
cyberdéfense.

Op internationaal vlak maakt België aldus deel uit van de
door de NAVO en de EU opgerichte Euro-Atlantische
cyberstrategie om het fenomeen te bestrijden, waarbij
informatie in verband met cyberdefensie gemeenschappe-
lijk beschikbaar wordt gemaakt.

Par ailleurs, au niveau national et supralocal, la police
fédérale est dotée du Federal Computer Crime Unit
(FCCU) alors que la police locale, quant à elle, lutte contre
le phénomène grâce aux Local Computer Crime Units
(LCCU) en soutenant les polices locale et fédérale dans
l'analyse du système informatique saisi dans le cadre de
dossiers judiciaires et en enquêtant sur le phénomène au
sein de leurs arrondissements judiciaires respectifs.

Voorts is de federale politie op nationaal en supralokaal
niveau uitgerust met de Federal Computer Crime Unit
(FCCU), terwijl de lokale politie, wat haar betreft, het
fenomeen bestrijdt dankzij de Local Computer Crime
Units (LCCU) door de lokale en federale politiezones te
ondersteunen bij de analyse van het informaticasysteem
dat in het kader van gerechtelijke dossiers in beslag werd
genomen, en door het fenomeen te onderzoeken binnen
hun respectieve gerechtelijke arrondissementen.

Je note également que la possibilité de mettre en place
des équipes d'enquête spécifiques dirigées par un magistrat
est l'une des missions de la police judiciaire, dont mon col-
lègue ministre de la Justice a la charge.

Ik merk nog op dat de mogelijkheid om specifieke
opsporingsteams op te richten onder leiding van een
magistraat behoort tot de opdrachten van gerechtelijke
politie, waarvoor mijn collega de minister van Justitie
bevoegd is.

3. Le SPF Intérieur (DGSP) finance des actions préven-
tives contre la cybercriminalité grâce à la subvention des
Plans stratégiques de Sécurité et de Prévention. En 2021,
quinze villes et communes avaient intégré ce phénomène
dans leurs plans.

3. De FOD Binnenlandse Zaken (ADVP) financiert pre-
ventieve acties tegen cybercrime via de subsidie van de
Strategische Veiligheids- en Preventieplannen. In 2021
hadden vijftien steden en gemeenten dit fenomeen in hun
plan opgenomen.
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De plus, la DGSP tente de proposer des consultances
locales afin de faire connaitre ce sujet aux citoyens, comme
ce fut notamment le cas à Evergem le 18 novembre. Lors
de ces séances, des conseils sont fournis, tels que vérifier
les informations demandées par les canaux officiels de la
banque ou via des canaux physiques, le blocage automa-
tique d'un compte possible de la part d'une banque sans
devoir passer par un appel "urgent" ou encore, le fait que
les banques ne demandent jamais de mots de passe ou des
codes d'identification bancaire. En complément, nous ten-
tons également de sensibiliser le citoyen à la réduction du
sentiment de honte qui accompagne les victimes d'une
escroquerie ainsi que l'importance de porter plainte.

Bovendien probeert de ADVP zelf lokale consultancy
aan te bieden om dit onderwerp bekendheid te geven onder
de burgers, zoals dat met name het geval was in Evergem
op 18 november. Tijdens die sessies wordt er advies gege-
ven, zoals het verifiëren van de informatie opgevraagd
door de officiële kanalen van de bank of via fysieke kana-
len, het automatisch blokkeren van een mogelijke bankre-
kening door een bank zonder dat dit gepaard hoeft te gaan
met een "dringende" oproep of het feit dat banken nooit
paswoorden of identificatiecodes vragen. Voorts proberen
wij eveneens de burger bewust te maken voor het vermin-
deren van het schaamtegevoel dat slachtoffers van oplich-
ting ervaren en van het belang van het indienen van een
klacht.

En outre, la prévention est principalement une compé-
tence des entités fédérées.

Daarnaast is preventie vooral een bevoegdheid van de
deelstaten.

4. Une séance d'information sur la prévention des escro-
queries en ligne a été organisée récemment pour les zones
de police ainsi que les acteurs de première ligne. De cette
manière, davantage de connaissances de base peuvent être
acquises au niveau local et les différents acteurs peuvent
mener une politique de sécurité plus forte contre ce phéno-
mène.

4. Recent werd er ook een infosessie "preventie online
oplichting" georganiseerd voor politiezones en eerstelijns-
actoren. Op die manier kan er meer basiskennis ontstaan op
het lokale niveau en kunnen de verschillende actoren zor-
gen voor een sterker veiligheidsbeleid tegen dit fenomeen.

En outre, des sensibilisation et formations multisecto-
rielles sont d'ores et déjà prévues pour les Conseillers en
Prévention Vol (CPV) afin de les outiller et leur proposer
une série de constats, actions et conseils de prévention à
mettre en place qu'ils peuvent, par la suite, relayer auprès
des citoyens.

Bovendien zijn er al multisectorale sensibiliseringen en
opleidingen gepland voor de diefstalpreventieadviseurs
(DPA), teneinde hen van de juiste tools te voorzien en hen
een reeks vaststellingen, acties en preventieadviezen aan te
reiken die zij vervolgens kunnen doorspelen naar de bur-
gers.

Aussi, mes services gèrent également une base de don-
nées qui rassemble des bonnes pratiques. Les pratiques
locales de lutte contre les escroqueries en ligne seront bien-
tôt disponibles sur le site web www.besafe.be.

Daarnaast houden mijn diensten ook een database met
goede praktijken bij. Lokale praktijken tegen online
oplichting zullen binnenkort ook te vinden zijn op de web-
site www.besafe.be.

En parallèle de l'approche nationale, des organismes tels
que Febelfin et Centre pour la Cybersécurité en Belgique
(CCB) coopèrent dans le développement de campagnes de
sensibilisation à destination des citoyens. L'une d'entre-elle
sera par ailleurs dévoilée en date du 15 novembre pro-
chain.

Parallel met de nationale aanpak werken instanties zoals
Febelfin en het Centrum voor Cybersecurity België (CCB)
mee aan de ontwikkeling van sensibiliseringscampagnes
voor de burgers. Eén van die campagnes zal overigens op
15 november aanstaande worden onthuld.

Safeonweb, le CERT, Child Focus, les entités locales (...)
travaillent sur des campagnes de prévention que l'on peut
notamment trouver directement sur des affiches ou sur
Internet. C'est en ce sens que des zones de police ont déjà
développé des projets de prévention ainsi que des projets
de sensibilisation au citoyen, notamment en s'axant sur les
personnes plus vulnérables.

Safeonweb, het CERT, Child Focus, de lokale entiteiten
(...) werken aan preventiecampagnes die met name recht-
streeks terug te vinden zijn op affiches of op internet. Het
is in die zin dat politiezones reeds preventieprojecten als-
ook sensibiliseringsprojecten voor de burger hebben ont-
wikkeld, met name door zich te focussen op de meest
kwetsbare personen.
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5. Les profils des délinquants ne sont généralement pas
communiqués, mais pour les deux délits susmentionnés, il
n'y a pas de profil de délinquant présent. Dans la BNG,
seul un nombre limité de variables concernant les délin-
quants peut être saisi, dans ce cas insuffisant pour un profil
d'agresseur.

5. Over daderprofielen wordt in het algemeen niet
gecommuniceerd, maar voor voornoemde twee misdrijven
is er geen daderprofiel aanwezig. In de ANG kan slechts
een beperkt aantal variabelen inzake daders worden gevat,
in dit geval onvoldoende voor het opmaken van een dader-
profiel.

DO 2021202212566
Question n° 924 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 octobre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212566
Vraag nr. 924 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les candidats inspecteurs principaux dans le Limbourg. Kandidaat-hoofdinspecteurs Limburg.
Chaque année, une nouvelle levée de candidats inspec-

teurs principaux débutent leur formation d'inspecteur prin-
cipal à l'école de police du PLOT (Provincie Limburg
Opleiding en Training). Une fois cette formation achevée,
ils trouvent généralement rapidement un emploi dans les
services de la police locale ou fédérale.

Aan de politieschool in het PLOT (Provincie Limburg
Opleiding en Training) start elke jaar een nieuwe lichting
kandidaat-hoofdinspecteurs aan de opleiding tot hoofdin-
specteur. Na het afronden van deze opleiding vinden zij
doorgaans snel een plaats bij een lokale of federale politie-
dienst.

Apparemment, certains candidats limbourgeois qui ont
été admis à la formation d'inspecteur principal n'ont pas pu
entamer leur formation au PLOT et sont contraints de se
tourner vers une formation dans d'autres provinces.

Naar verluidt kunnen een aantal Limburgse kandidaten
die toegelaten werden tot de opleiding tot hoofdinspecteur
hun opleiding niet starten aan het PLOT en moeten zij
noodgedwongen uitwijken naar een opleiding in andere
provincies.

Cette situation s'expliquerait par le fait que le service
Recrutement et Sélection de la police fédérale utilise un
système dans lequel les candidats inspecteurs principaux
peuvent choisir eux-mêmes où suivre leur formation, en
fonction de leurs résultats aux épreuves d'admission. Ce
système a pour conséquence que pas moins de la moitié
des 30 places prévues au PLOT a été attribuée à des agents
issus d'autres provinces. Étant donné qu'au terme de la for-
mation, les policiers recherchent souvent un emploi proche
de leur domicile, cette situation pourrait engendrer une
pénurie structurelle d'inspecteurs principaux dans les corps
limbourgeois.

Dit zou te verklaren zijn door het feit dat de dienst
Rekrutering en Selectie van de federale politie een systeem
hanteert waarbij de kandidaat-hoofdinspecteurs, afhanke-
lijk van hun resultaten op de toelatingsproeven, zelf kun-
nen kiezen waar ze hun opleiding volgen. Door dit systeem
zouden maar liefst de helft van de 30 voorziene plaatsen in
het PLOT toegewezen zijn aan personen uit een andere
provincie. Aangezien men doorgaans na de opleiding op
zoek gaat naar een job in de omgeving van de woonplaats,
zou dit kunnen leiden tot een structureel tekort aan hoofd-
inspecteurs in de Limburgse korpsen.

1. Combien de candidats inspecteurs principaux n'ont-ils
pas pu entamer leur formation au PLOT en 2018, 2019,
2020 et 2021 en raison du manque de places disponibles?

1. Hoeveel kandidaat-hoofdinspecteurs konden niet star-
ten aan de opleiding van het PLOT in 2018, 2019, 2020 en
2021 wegens een tekort aan plaatsen?

2. Parmi ces candidats inspecteurs principaux, combien
provenaient-ils du Limbourg?

2. Hoeveel van deze kandidaat-hoofdinspecteurs waren
afkomstig uit Limburg?

3. Quelles démarches seront-elles entreprises pour éviter
que les candidats inspecteurs principaux du Limbourg
doivent se tourner vers une formation dans d'autres pro-
vinces par manque de places dans celle dispensée par le
PLOT?

3. Hoe zal vermeden worden dat Limburgse kandidaat-
hoofdinspecteurs moeten uitwijken naar een opleiding in
andere provincies omdat er geen plaats is in de opleiding
van het PLOT?
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4. Existe-t-il un risque de pénurie d'inspecteurs princi-
paux au Limbourg? Dans la négative, pourquoi? Dans
l'affirmative, quelles actions seront-elles mises en oeuvre
pour remédier à ce problème?

4. Dreigt er een tekort aan hoofdinspecteurs in Limburg?
Zo neen, waarom niet? Zo ja, welke acties zullen onderno-
men worden om dit probleem aan te pakken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 décembre 2021, à la question n° 924 de Monsieur le
député Steven Matheï du 28 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 december 2021, op de vraag
nr. 924 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 28 oktober 2021 (N.):

1 et 2. La police fédérale ne possède pas les données chif-
frées permettant de répondre à ces questions.

1 en 2. De federale politie beschikt niet over de nodige
cijfers om deze vraag te beantwoorden.

3. Le service Recrutement et Sélection de la police fédé-
rale demande aux candidats le choix de l'académie dès le
début du concours, ce qui permet d'anticiper et de déjà
informer les académies de police du nombre de lauréats
susceptibles d'être incorporés à l'issue du concours.

3. De dienst Rekrutering en Selectie van de federale poli-
tie vraagt aan de kandidaten welke school ze kiezen aan het
begin van het vergelijkend examen. Hierdoor kan er gean-
ticipeerd worden en kunnen de politiescholen reeds inge-
licht worden over het aantal laureaten die aan het einde van
het vergelijkend examen kan worden ingelijfd.

Par contre, la police fédérale ne possède pas de données
relatives à d'éventuels candidats qui devraient se tourner
vers une école de police d'une autre province, faute de
place dans l'académie de leur premier choix.

De federale politie beschikt echter niet over gegevens
betreffende mogelijke kandidaten die naar een politie-
school in een andere provincie zouden moeten gaan omdat
er onvoldoende plaatsen zijn in de school van hun eerste
keuze.

4. Les besoins en personnel opérationnel sont évalués sur
base de l'enquête de besoins annuelle auprès des zones de
police. Pour la police fédérale, l'effectif actuel est comparé
à l'effectif optimal tel que prévu dans le "tableau organisa-
tionnel 3". Sur base de ces deux résultats, on peut parler
d'une pénurie au sein de la police intégrée en ce qui
concerne les inspecteurs principaux. La pénurie pour le
Limbourg est limitée et inférieure aux autres provinces fla-
mandes.

4. Naar aanleiding van de jaarlijkse behoeftebevraging
bij de politiezones wordt nagegaan wat de nood is aan ope-
rationeel personeel. Voor de federale politie wordt het hui-
dige personeelsbestand vergeleken met het optimale
personeelsbestand zoals voorzien in de "organisationele
tabel 3". Op basis van beide resultaten kan men, binnen de
geïntegreerde politie, en wat betreft de hoofdinspecteurs,
spreken van een tekort. Het tekort voor Limburg is beperkt
en lager in vergelijking met andere Vlaamse provincies.

Il convient toutefois de souligner que le lieu de formation
ne détermine pas le lieu de nomination des membres du
personnel opérationnels. Les nominations sont largement
déterminées par la politique de recrutement des zones de
police et des directions de la police fédérale. Celles-ci
déterminent le nombre de postes vacants pour la mobilité
interne et engage les candidats aptes.

Er dient wel benadrukt te worden dat de aanstelling van
de operationele personeelsleden los staat van de provincie
waar de opleiding plaats vindt. De aanstelling wordt in
grote mate bepaald door de rekruteringspolitiek van de
politiezones en directies van de federale politie. Deze laats-
ten bepalen het aantal plaatsen die opengesteld worden in
de interne mobiliteit en werven geschikte kandidaten aan.
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DO 2021202212580
Question n° 925 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 28 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212580
Vraag nr. 925 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 28 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les émissions de SF6 à Doel et Tihange. Uitstoot van SF6 in Doel en Tihange.
1. ENGIE Electrabel est-il bien obligé comme EDF en

France de déclarer ses émissions de SF6 à Doel et
Tihange? Si oui, quelles sont les émissions (en kg) de SF6
à Doel et Tihange chaque année depuis cinq ans?

1. Is ENGIE Electrabel, net zoals EDF in Frankrijk, wel
degelijk verplicht om zijn SF6-uitstoot in Doel en Tihange
aan te geven? Zo ja, hoeveel bedroeg de jaarlijkse SF6-uit-
stoot (in kg) in Doel en Tihange de voorbije vijf jaar?

2. Quel est le seuil maximal (en kg) d'émissions/fuites de
SF6 par an à Doel et Tihange?

2. Wat is de maximale grenswaarde per jaar (in kg) voor
de uitstoot/lekken van SF6 in Doel en Tihange?

3. Quel est le taux (%) de fuite de SF6 des installations à
Doel et Tihange?

3. Hoeveel SF6-lekkage (%) is er in de installaties in
Doel en Tihange?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 décembre 2021, à la question n° 925 de Monsieur le
député Samuel Cogolati du 28 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 december 2021, op de vraag
nr. 925 van De heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 28 oktober 2021 (Fr.):

Votre question fait référence à l'utilisation et/ou le rejet
de produits chimiques par les centrales nucléaires de Doel
et Tihange. Il faut savoir que la surveillance sur l'utilisation
de produits chimiques est reprise dans les permis d'envi-
ronnement des centrales nucléaires et dépend donc des
compétences des régions.

Uw vraag heeft betrekking op het gebruik en/of vrijko-
men van chemische stoffen door de kerncentrales van Doel
en Tihange. Het toezicht op het gebruik van chemische
stoffen werd opgenomen in de milieuvergunningen van de
kerncentrales en valt dus onder de bevoegdheid van de
gewesten.

Étant donné que cela ne relève pas de la compétence de
l'Agence fédérale de contrôle nucléaire ou du SPF Inté-
rieur, je ne peux pas répondre à votre question.

Vermits dit niet onder de bevoegdheid van het Federaal
Agentschap voor Nucleaire Controle of de FOD Binnen-
landse Zaken valt, kan ik ook geen antwoord verstrekken
op uw vraag.

DO 2021202212581
Question n° 926 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 28 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212581
Vraag nr. 926 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 28 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les fuites de fluides frigorigènes à Doel et Tihange. Lekken van koelmiddelen in Doel en Tihange.
1. Quel est le volume de gaz réfrigérant qui s'échappe des

équipements frigorifiques et climatiques à Tihange et/ou
Doel chaque année?

1. Welk volume koelgas ontsnapt er jaarlijks uit de koel-
en klimaatinstallaties in Tihange en/of Doel?

2. Quel est le type de gaz réfrigérant (p. ex. fréon, HFC,
HCFC) utilisé à Tihange et/ou Doel?

2. Welke soort koelgas (bijvoorbeeld freon, HFC, HCFC)
wordt er in Tihange en/of Doel gebruikt?

3. D'autres fluides frigorigènes ou produits toxiques
chimiques sont-ils rejetés dans l'atmosphère à Tihange et/
ou Doel? Si oui, quelles sortes de fluides frigorigènes et
dans quels volumes?

3. Worden er in Doel en/of Tihange nog andere koelmid-
delen of toxische chemische stoffen in de atmosfeer uitge-
stoten? Zo ja, welke soorten koelmiddelen en welke
volumes?

4. Des pertes/fuites de tels fluides ont-elles déjà été
constatées à Tihange et/ou Doel?

4. Werden er in Tihange en/of Doel al verliezen/lekken
van dit soort stoffen vastgesteld?
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5. Comment sont réglementées ces fuites de gaz/fluides? 5. Hoe zijn deze gas- en vloeistoflekken gereglemen-
teerd?

6. Ces émissions de fluides frigorigènes sont-elles ponc-
tuelles ou régulières/fréquentes?

6. Vindt deze uitstoot van koelmiddelen slechts af en toe
of regelmatig/frequent plaats?

7. Ces rejets ont totalisé combien de kg chaque année à
Tihange et/ou Doel?

7. Hoeveel bedraagt de totale jaarlijkse uitstoot in kg
voor Tihange en/of Doel?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 décembre 2021, à la question n° 926 de Monsieur le
député Samuel Cogolati du 28 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 december 2021, op de vraag
nr. 926 van De heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 28 oktober 2021 (Fr.):

Votre question fait référence à l'utilisation et/ou le rejet
de produits chimiques par les centrales nucléaires de Doel
et Tihange. Il faut savoir que la surveillance sur l'utilisation
de produits chimiques est reprise dans les permis d'envi-
ronnement des centrales nucléaires et dépend donc des
compétences des régions.

Uw vraag heeft betrekking tot het gebruik en/of vrijko-
men van chemische stoffen door de kerncentrales van Doel
en Tihange. Het toezicht op het gebruik van chemische
stoffen werd opgenomen in de milieuvergunningen van de
kerncentrales en valt dus onder de bevoegdheid van de
gewesten.

Je ne peux donc pas répondre à vos questions. Ik kan derhalve geen antwoord verstrekken op uw vra-
gen.

DO 2021202212600
Question n° 927 de Madame la députée Caroline

Taquin du 29 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212600
Vraag nr. 927 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 29 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Personnel au sein des services de police. - Évolution. Evolutie van het personeelsbestand bij de politiediensten.
La pyramide des âges n'est pas assez positive dans le

cadre du personnel des services de police. En effet, alors
qu'il manque beaucoup d'effectifs policiers tant au sein de
la police fédérale qu'au sein des zones de la police locale,
de nombreux départs à la retraite sont constatés chaque
année.

Wat het personeelsbestand van de politiediensten betreft,
oogt de leeftijdspiramide niet voldoende gunstig. Terwijl er
immers zowel bij de federale politie als in de lokale politie-
zones een groot tekort aan politieagenten is, stellen we vast
dat er jaarlijks ook vele politiemedewerkers met pensioen
gaan.

1. Combien de policiers, avec une ventilation entre la
police fédérale et les zones de la police locale, ont pris leur
retraite, chaque année, depuis 2016?

1. Hoeveel politieagenten zijn er sinds 2016 jaarlijks met
pensioen gegaan, met een opsplitsing tussen de federale
politie en de lokale politiezones?

2. Combien de personnel du cadre administratif et logis-
tique (CALog), avec une ventilation entre la police fédé-
rale et les zones de la police locale, ont pris leur retraite,
chaque année, depuis 2016?

2. Hoeveel personeelsleden van het administratieve en
logistieke kader (CALog) zijn er sinds 2016 jaarlijks met
pensioen gegaan, met een opsplitsing tussen de federale
politie en de lokale politiezones?

3. Combien de personnes au statut CALog ont été enga-
gées, chaque année, depuis 2016?

3. Hoeveel personen met het CALog-statuut werden er
sinds 2016 jaarlijks aangeworven?

4. Combien de policiers ont été engagés, avec une venti-
lation entre la police fédérale et les zones de la police
locale, chaque année, depuis 2016?

4. Hoeveel politieagenten werden er sinds 2016 jaarlijks
aangeworven, met een opsplitsing tussen de federale poli-
tie en de lokale politiezones?

5. Combien d'aspirants policiers ont terminé leur forma-
tion, chaque année, depuis 2016?

5. Hoeveel aspirant-politieagenten hebben er sinds 2016
jaarlijks hun opleiding beëindigd?



QRVA 55 072
16-12-2021

265

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

6. Combien de policiers ont démissionné de leurs fonc-
tions, avec une ventilation entre la police fédérale et les
zones de la police locale, chaque année, depuis 2016?

6. Hoeveel politieagenten hebben er sinds 2016 jaarlijks
ontslag genomen, met een opsplitsing tussen de federale
politie en de lokale politiezones?

7. Combien de personnel CALog ont démissionné de
leurs fonctions, avec une ventilation entre la police fédé-
rale et les zones de la police locale, chaque année, depuis
2016?

7. Hoeveel CALog-personeelsleden hebben er sinds 2016
jaarlijks ontslag genomen, met een opsplitsing tussen de
federale politie en de lokale politiezones?

8. Combien de policiers partiront à la retraite, vu l'âge
atteint, avec une ventilation entre la police fédérale et les
zones de la police locale, en 2022, 2023 et 2024?

8. Hoeveel politieagenten zullen er gezien hun leeftijd in
2022, 2023 en 2024 met pensioen gaan, met een opsplit-
sing tussen de federale politie en de lokale politiezones?

9. Combien de personnel CALog partiront à la retraite,
avec une ventilation entre la police fédérale et les zones de
la police locale, vu l'âge atteint, en 2022, 2023 et 2024?

9. Hoeveel CALog-personeelsleden zullen er gezien hun
leeftijd in 2022, 2023 en 2024 met pensioen gaan, met een
opsplitsing tussen de federale politie en de lokale politiezo-
nes?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 décembre 2021, à la question n° 927 de Madame la
députée Caroline Taquin du 29 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 december 2021, op de vraag
nr. 927 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 29 oktober 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212615
Question n° 928 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 03 novembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212615
Vraag nr. 928 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 03 november 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Cambriolages. Inbraken.
Le nombre de cambriolages dans les habitations privées

serait à nouveau en hausse. Les corps de police appellent la
population à être plus vigilante.

Het aantal inbraken in privé-woningen zou opnieuw toe-
nemen. De politiekorpsen doen een oproep tot de bevol-
king om alerter te zijn.

1. Une augmentation des cambriolages dans les habita-
tions privées est-elle observée actuellement? Merci de bien
vouloir fournir des chiffres (sur une base annuelle) pour les
années 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021 jusqu'à présent, en
établissant une répartition par province.

1. Is er momenteel een stijging merkbaar van inbraken in
privé-woningen? Graag cijfers (op jaarbasis) voor de jaren
2017, 2018, 2019, 2020 en tot nog toe in 2021, opgesplitst
per provincie.

2. Envisagez-vous de lancer une campagne de prévention
des cambriolages en cas d'augmentation de ces derniers?

2. Bent u van plan om een campagne op te zetten rond
inbraakpreventie, indien er een stijging is van inbraken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 décembre 2021, à la question n° 928 de Madame la
députée Nathalie Dewulf du 03 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 december 2021, op de vraag
nr. 928 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 03 november 2021 (N.):
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La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Er kunnen tel-
lingen mee uitgevoerd worden op verschillende statistische
variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1. Le tableau ci-dessous présente le nombre de faits enre-
gistrés par la police en matière de "cambriolage dans habi-
tation", tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur la base
des procès-verbaux, pour les années 2017-2020 et le pre-
mier trimestre de 2021, au niveau provincial. Ces données
sont issues de la base de données clôturée à la date du
23 juillet 2021. Les chiffres pour le deuxième trimestre de
2021 ne sont pas encore disponibles.

1. De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie
geregistreerde feiten inzake 'woninginbraak', zoals geregis-
treerd in de ANG op basis van de processen-verbaal, voor
de jaren 2017-2020 en het eerste trimester van 2021 op
provinciaal niveau. Deze gegevens zijn afkomstig uit de
databankafsluiting van 23 juli 2021. De cijfers voor het
tweede trimester van 2021 zijn momenteel nog niet
beschikbaar.

Au niveau national, les chiffres baissent d'année en
année. La plus forte baisse se manifeste en 2020, laquelle
est inextricablement liée à la "crise corona".

De cijfers op nationaal niveau dalen jaar na jaar. De
sterkste daling manifesteert zich in 2020. Dit hangt onlos-
makelijk samen met de coronacrisis.

Nombre de faits enregistrés en matière de cambriolages dans habitation, par province/ 

Aantal geregistreerde feiten inzake woninginbraken per provincie

2017 2018 2019 2020 TRIM1 2021

Anvers/Antwerpen 7.443 7.016 6.165 4.425 713

Brabant wallon/Waals-Brabant 2.401 2.464 2.225 1.805 354

Brussel-Hoofdstad/Bruxelles-Capitale 7.488 7.525 7.389 5.226 1.161

Hainaut/Henegouwen 10.466 9.106 8.338 6.112 1.348

Liège/Luik 6.952 7.990 6.686 4.695 994

Limbourg/Limburg 2.802 2.537 2.055 1.342 294

Luxembourg/Luxemburg 1.096 1.074 1.192 871 162

Namur/Namen 2.781 2.737 2.663 1.689 372

Oost-Vlaanderen/Flandre orientale 4.560 4.276 4.186 2.924 521

Vlaams-Brabant/ 4.954 5.095 4.463 3.455 707

West-Vlaanderen/Flandre occidentale 2.591 2.672 2.703 1.966 347

Totaal/Total: 53.534 52.492 48.065 34.510 6.973

Bron: Federale Politie/Source: Police féderale
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Début 2020, les taux de cambriolage ont suivi une ten-
dance similaire à celle des années précédentes, mais, lors
du déclenchement de la pandémie de coronavirus et des
mesures qui en ont résulté, le nombre de cambriolages dans
les habitations a chuté dans des profondeurs insondables.
En raison de la fermeture de certaines entreprises, com-
merces et boutiques et du télétravail obligatoire, les gens
étaient plus souvent à la maison que d'habitude. Les fron-
tières du pays temporairement fermées, les contrôles fron-
taliers qui s'en sont suivis, l'interdiction de déplacement et
les couvre-feux (soir et nuit) complètent la liste des rai-
sons. Il semble que les mesures prises dans le cadre du
COVID-19 aient eu une influence positive sur les cambrio-
lages dans les habitations.

Begin 2020 volgen de inbraakcijfers een gelijkaardige
trend als de voorgaande jaren, maar bij de uitbraak van de
coronapandemie en de hiermee samenhangende maatrege-
len daalt het aantal woninginbraken naar ongeziene diep-
ten. Door de sluiting van sommige bedrijven, handelszaken
en winkels en het verplichte thuiswerk, waren de mensen
meer thuis dan gewoonlijk. De landsgrenzen die tijdelijk
gesloten waren en bijhorende grenscontroles, het verplaat-
singsverbod, de avond- en nachtklok. Het lijkt erop dat de
maatregelen in het kader van COVID-19 een positieve
invloed hebben gehad op de woninginbraken.

2. Beaucoup d'efforts ont été consentis ces dernières
années au niveau de la lutte contre les cambriolages. De
nombreuses concertations avec l'ensemble des autorités
locales et provinciales ont lieu dans ce cadre. Nous pou-
vons supposer que l'ensemble des actions de prévention
organisées contribuent à la diminution du nombre de cam-
briolages.

2. De afgelopen jaren zijn er veel inspanningen geleverd
op vlak van de strijd tegen inbraken. Hieromtrent waren er
heel wat overlegvergaderingen met alle lokale en provinci-
ale overheden. Wij kunnen veronderstellen dat alle georga-
niseerde preventieacties bijdragen tot de vermindering van
het aantal inbraken.

- 1joursans devient BeSafe@home: chaque année, depuis
2014, le SPF Intérieur, les provinces, les autorités locales
et la police fédérale organisent l'action nationale de lutte
contre le cambriolage. Cette action vise à mettre l'accent
sur la prévention des cambriolages et la cohésion sociale à
l'approche des mois sombres afin de sensibiliser un maxi-
mum de citoyens à la problématique. Des initiatives de pré-
vention voient ainsi le jour à travers la Belgique. De
nombreux partenaires privés soutiennent l'action. Cette
année, la campagne a été rebapstisée BeSafe@home car
elle englobera plusieurs campagnes de sensibilisation sur
la problématique des vols en général (cambriolages, vol
par ruse, vol de vélo, vol de données sur smartphone, etc.).
La première semaine de focus contre les cambriolages a eu
lieu du 18 au 24 octobre 2021. À cette occasion les
citoyens ont été sensibilisés via les nombreuses initiatives
locales de prévention et via les réseaux sociaux Facebook,
Instagram et Twitter où plusieurs fois par semaine des
conseils de prévention sont prodigués sur les pages
BeSafe@home.

- 1dagniet wordt BeSafe@home: sinds 2014 organiseren
de FOD Binnenlandse Zaken, de provincies, de lokale
overheden en de federale politie jaarlijks de actiedag in het
kader van de strijd tegen inbraken. Deze actie is bedoeld
om de nadruk te leggen op de inbraakpreventie en de soci-
ale cohesie om zoveel mogelijk burgers te sensibiliseren
over de problematiek bij het naderen van de donkere maan-
den. In heel België zijn er preventie-initiatieven. Talrijke
private partners ondersteunen de actie. Dit jaar werd de
campagne omgedoopt tot BeSafe@home, omdat ze ver-
schillende sensibiliseringscampagnes over diefstal in het
algemeen (inbraak, diefstal met list, fietsdiefstal, diefstal
van gegevens op smartphones, enz.) zal omvatten. De eer-
ste focusweek tegen inbraak vond plaats van 18 tot
24 oktober 2021. Bij deze gelegenheid werden de burgers
gesensibiliseerd via de verschillende lokale preventie-initi-
atieven en via de sociale netwerken Facebook, Instagram
en Twitter waar verschillende keren per week preventietips
worden gegeven op de pagina's BeSafe@home.

- Mon administration soutient également la journée euro-
péenne de lutte contre les cambriolages (Focus day against
domestic burglary) à laquelle 16 États membres ont parti-
cipé en 2021.

- Mijn administratie steunt ook de Europese dag tegen
inbraak (Focus day against domestic burglary) waaraan in
2021 16 lidstaten hebben deelgenomen.
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- Les conseillers en prévention vol: ces experts de la
police ou de l'administration communale se tiennent gratui-
tement à la disposition des citoyens pour un conseil per-
sonnalisé sur les faiblesses de leur habitation en matière de
cambriolages. Les citoyens peuvent directement entrer en
contact avec leur conseiller via le site www.conseille-
renpreventionvol.be. Les conseillers en prévention vol sont
régulièrement informés des mesures préventives et des
nouvelles tendances en matière de cambriolages, via le
soutien offert par mon administration (newsletters, forma-
tions, webinaires, outils) ainsi que par leur formation conti-
nue à laquelle nous assistons;

- De diefstalpreventieadviseurs: deze deskundigen van de
politie of van het gemeentebestuur staan gratis ter beschik-
king van de burgers voor gepersonaliseerd advies over de
zwakke punten van hun woning op het vlak van inbraken.
De burgers kunnen rechtstreeks in contact treden met hun
adviseur via de website
www.diefstalpreventieadviseur.be. De diefstalpreventiead-
viseurs worden regelmatig geïnformeerd over de preven-
tieve maatregelen en de nieuwe tendensen inzake inbraken,
via de ondersteuning aangeboden door mijn administratie
(newsletters, opleidingen, webinars, tools), alsook via hun
voortgezette opleiding waaraan wij deelnemen;

- Partenariats locaux de prévention: les partenariats
locaux de prévention sont également encouragés au sein
des quartiers afin de favoriser le signalement de tout élé-
ment et comportement suspect (notamment pour ce qui
concerne la prévention des cambriolages). Ces échanges
d'information structurés entre la police et les citoyens sont
généralement efficaces dans le cadre de la lutte contre les
cambriolages;

- Buurtinformatienetwerken: Binnen de wijken worden
eveneens buurtinformatienetwerken aangemoedigd om het
melden van ieder verdacht element of gedrag te bevorderen
(met name voor wat inbraakpreventie betreft). Deze
gestructureerde informatie-uitwisselingen tussen de politie
en de burgers zijn over het algemeen doeltreffend in het
kader van de strijd tegen inbraken;

- Les consultants de mon administration se tiennent à la
disposition des communes pour offrir un soutien dans le
développement d'une approche locale de prévention des
cambriolages;

- De consultants van mijn administratie blijven ter
beschikking van de gemeenten om ondersteuning te bieden
bij de ontwikkeling van een lokale aanpak inzake inbraak-
preventie;

- Un inventaire des bonnes pratiques a été réalisé et mis à
disposition de tous les acteurs concernés;

- Er werd een inventaris van de goede praktijken opge-
steld en ter beschikking gesteld van alle betrokken actoren;

- Mon administration développe également un roadshow
qui prendra place dans les différentes provinces afin de
pouvoir sensibiliser les citoyens à la problématique des
cambriolages, vols et incendie. Ce roadshow offrira des
outils ludiques et innovant tels qu'un serious game sur
tablette avec immersion dans une habitation à 180 °.

- Mijn administratie ontwikkelt ook een roadshow die zal
plaatsvinden in de verschillende provincies om de burgers
te kunnen sensibiliseren over de problematiek van inbra-
ken, diefstallen en brand. Deze roadshow zal ludieke en
innovatieve tools aanbieden, zoals een serious game op een
tablet waarin je vanuit een perspectief van 180° kan rond-
wandelen in een huis.



QRVA 55 072
16-12-2021

269

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202212623
Question n° 929 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 03 novembre 2021 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202212623
Vraag nr. 929 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 03 november 2021 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Migrants. - Aide fournie aux autorités françaises. Migranten. - Bijstand aan de Franse autoriteiten.
Le 10 octobre 2021, un hélicoptère belge a été déployé

depuis Coxyde pour une opération de sauvetage dans les
eaux françaises. Les autorités de nos voisins doivent faire
face à un grand nombre de migrants qui tentent de
rejoindre la Grande-Bretagne via la mer du Nord depuis
plusieurs années. Depuis le début de l'année et l'accalmie
vis-à-vis du COVID, le nombre de migrants est en
constante augmentation, ce qui explique l'aide demandée
par la France.

Op 10 oktober 2021 werd vanuit Koksijde een Belgische
helikopter ingezet voor een reddingsoperatie in Franse
wateren. De Franse autoriteiten hebben al enkele jaren te
maken met een groot aantal migranten die Groot-Brittannië
via de Noordzee trachten te bereiken. Na de rustige periode
door het coronavirus neemt het aantal migranten sinds
begin dit jaar gestaag toe, wat de hulpvraag van Frankrijk
verklaart.

Dans le cas présent, ils ont fait appel à un hélicoptère
belge pour participer aux recherches en pleine mer car un
canot était en train de sombrer. L'aéronef a été fourni par la
40e escadrille SAR de Coxyde afin de participer aux
recherches. Or, bien que la Défense ait fourni ledit hélicop-
tère, la question de la coopération entre les forces de l'ordre
belge et française pose question.

In dit geval hebben ze een beroep gedaan op een Belgi-
sche helikopter om deel te nemen aan een zoekactie op
open zee omdat een rubberboot aan het zinken was. De
helikopter werd ter beschikking gesteld door het 40e smal-
deel SAR van Koksijde om te helpen bij de zoektocht.
Defensie heeft deze helikopter ter beschikking gesteld,
maar de kwestie van de samenwerking tussen de Belgische
en Franse ordetroepen doet toch vragen rijzen.

Ce n'est pas la première fois que les autorités françaises
travaillent avec la Belgique vis-à-vis des migrants ou des
passeurs. Or, désormais les français ont demandé un sou-
tien technique à la Belgique, ce qui pourrait signifier des
moyens insuffisants en France face au phénomène migra-
toire.

Het is niet de eerste keer dat de Franse autoriteiten met
België samenwerken met betrekking tot migranten of men-
sensmokkelaars. De Fransen hebben België nu echter om
technische steun gevraagd, wat er zou kunnen op wijzen
dat Frankrijk over onvoldoende middelen beschikt om dit
migratiefenomeen te beheersen.

1. a) Est-ce la première fois que la France demande un tel
soutien à la Belgique?

1. a) Is dit de eerste keer dat Frankrijk België om derge-
lijke steun vraagt?

b) Sont-ils dépassés par le phénomène? b) Groeit dit fenomeen Frankrijk boven het hoofd?
2. Les forces de l'ordre belge travaillent-elles souvent

avec la France sur la question migratoire?
2. Werken Belgische ordediensten vaak met Frankrijk

samen in migratiekwesties?
3. D'autres véhicules ou aéronefs belges ont-ils participés

à des recherches françaises?
3. Hebben andere Belgische voertuigen of helikopters

deelgenomen aan Franse zoekacties?
4. La police surveille-t-elle les côtes belges afin d'inter-

cepter les migrants?
4. Surveilleert de politie de Belgische kust om migranten

te onderscheppen?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 décembre 2021, à la question n° 929 de Monsieur le
député Emmanuel Burton du 03 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 december 2021, op de vraag
nr. 929 van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 03 november 2021 (Fr.):
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1. La procédure des personnes en détresse est initiée par
le centre de coordination et de sauvetage à Ostende (Mari-
time Rescue and Coordination Centre (MRCC)) et relève
du Search and Rescue (SAR). Ce n'est pas toujours directe-
ment lié à la transmigration. Si nécessaire, le MRCC
demandera aux autres services de garde-côtes belges de
déployer les ressources disponibles. Le sauvetage de per-
sonnes en détresse fait partie des opérations régulières et
survient fréquemment.

1. De procedure van personen in nood wordt gestart door
het Maritime Rescue and Coordination Centre (MRCC) in
Oostende en is een kwestie van Search and Rescue (SAR).
Dit is dus niet altijd rechtstreeks gelinkt met transmigratie.
Het MRCC zal in voorkomend geval de vraag stellen aan
de andere Belgische kustwachtdiensten voor de inzet van
beschikbare middelen. Het redden van personen in nood
heeft te maken met de reguliere werking en is frequent aan
de orde.

2. Il existe des contacts constructifs avec la France et le
Royaume-Uni dans le domaine de l'immigration clandes-
tine. Lors des différents moments de concertation opéra-
tionnelle entre les services de police belges (Flandre
Occidentale et Hainaut) et les services de police français
(PAFF), des accords de travail ponctuels sont conclus en
fonction de l'évolution du modus operandi de la traite des
êtres humains (conteneurs réfrigérés - petits bateaux).

2. Er bestaat een constructief contact met zowel Frankrijk
als het Verenigd Koninkrijk op het vlak van illegale migra-
tie. Op de diverse operationele overlegmomenten tussen de
Belgische politiediensten (West-Vlaanderen en Henegou-
wen) en de Franse politiediensten (PAFF) worden punctu-
ele werkafspraken gemaakt in functie van de evolutie van
de modus operandi van de mensensmokkel (koelcontainers
- small boats).

Les modalités de travail opérationnel se situent dans les
domaines de l'imagerie, du renseignement et des opéra-
tions proprement dites sur le terrain. Une attention particu-
lière est accordée à la coopération et à l'échange
d'informations dans le cadre de la lutte contre les bandes
criminelles impliquées dans la traite des êtres humains et
de leur déstabilisation.

De operationele werkafspraken situeren zich binnen de
domeinen van de beeldvorming, de intelligence en de
effectieve operaties op het terrein. Bijzondere aandacht
gaat uit naar de samenwerking en informatieuitwisseling in
het kader van de aanpak en destabilisering van criminele
bendes die zich toeleggen op mensensmokkel.

3. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence de la ministre fla-
mande de la Mobilité et des Travaux publics.

3. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de Vlaamse minis-
ter van Mobiliteit en Openbare Werken.

Les actions de recherche doivent être liées au SAR et
relèvent donc de la coordination du MRCC. Celui-ci
dépend de la ministre flamande de la Mobilité et des Tra-
vaux publics.

Zoekacties zijn te linken aan SAR en vallen dus onder de
coördinatie van het MRCC. Die staat onder het gezag van
de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken.

4. L'utilisation d'embarcations improvisées par les
migrants en transit pour atteindre le Royaume-Uni reste
principalement un phénomène français. Les chances de
succès d'une telle entreprise depuis la côte belge sont très
limitées en raison de la distance beaucoup plus grande
(deux fois plus grande que depuis la France) et du contre-
courant dominant. Les interventions en haute mer sont
aussi généralement liées à de petits bateaux qui ont dérivé
de la France vers la mer du Nord.

4. Het gebruik van geïmproviseerde bootjes door transit-
migranten om het Verenigd Koninkrijk te bereiken, blijft
hoofdzakelijk een Frans fenomeen. De slaagkansen van
een dergelijke onderneming vanuit de Belgische kust zijn
zeer beperkt omwille van de veel grotere afstand (dubbel
zo ver als vanuit Frankrijk) én omwille van de heersende
tegengestelde stroming. Tussenkomsten op volle zee heb-
ben ook meestal te maken met small boats die vanuit
Frankrijk zijn afgedreven naar de Noordzee.

Le monitoring de la côte belge est donc principalement
effectué dans un contexte SAR, par le Carrefour de l'Infor-
mation Maritime (MIK) et le MRCC dans le cadre d'une
situation d'urgence en mer.

De monitoring van de Belgische kust gebeurt daarom
hoofdzakelijk in een SAR context, door het Maritieme
Informatie Kruispunt (MIK) en het MRCC in het kader van
een noodsituatie op zee.
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Néanmoins, la police reste vigilante et suit le phénomène
de près. La police locale déploie régulièrement des drones
le long de la bande côtière et la police maritime surveille
les lieux d'embarquement et les mouvements de navigation
des bateaux suspects. Des actions sont également réguliè-
rement mises en place, notamment des actions intérieures
contre le flux logistique vers les côtes françaises. Dans un
avenir proche, un projet pilote avec une caméra thermique
sera également lancé.

Desondanks blijft de politie alert en volgt zij het feno-
meen nauw op. De lokale politie zet regelmatig drones in
langs de kuststrook en de scheepvaartpolitie monitort
insteekplaatsen en vaarbewegingen van verdachte bootjes.
Regelmatig worden er ook acties opgezet, onder andere
ook meer landinwaarts gericht tegen de logistieke stroom
naar de Franse kust. Binnen afzienbare tijd zal er ook een
proefproject met een thermsiche camera worden opgestart.

DO 2021202212626
Question n° 930 de Monsieur le député Hervé Rigot du

03 novembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212626
Vraag nr. 930 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 03 november 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Approche globale entre la Belgique et la République démo-
cratique du Congo.

Alomvattende aanpak in de samenwerking tussen België en
de Democratische Republiek Congo.

Enabel mène une politique proactive avec plusieurs pays
partenaires de la Coopération belge au développement en
matière de développement d'institutions efficaces, inclu-
sives et responsables afin d'améliorer les services publics
aux citoyens et de renforcer l'état de droit et l'engagement
citoyen.

Enabel voert met verscheidene partnerlanden van de Bel-
gische Ontwikkelingssamenwerking een proactief beleid
om ervoor te zorgen dat overheidsinstellingen efficiënt,
inclusief en verantwoordelijk worden zodat de dienstverle-
ning aan de burgers verbetert en de rechtsstaat en het maat-
schappelijk engagement versterkt worden.

Dans le cadre d'une approche globale, plusieurs partena-
riats existent également entre Enabel, les pays partenaires
et plusieurs SPF notamment en matière d'empowerment
dans le domaine de la sécurité.

In het kader van een alomvattende aanpak bestaan er ook
verscheidene partnerschappen tussen Enabel, de partner-
landen en verscheidene FOD's, met name wat empower-
ment op het vlak van veiligheid betreft. 

1. Pouvez-vous dresser un inventaire des initiatives
menées en 2021 par votre SPF tant sur le plan multilatéral
que bilatéral en la matière avec la République démocra-
tique du Congo?

1. Kunt u een overzicht geven van de initiatieven in dit
verband die uw FOD in 2021 zowel op multilateraal als
bilateraal vlak opgezet heeft met de Democratische Repu-
bliek Congo?

2. Quelles sont les initiatives coordonnées via Enabel et/
ou en coopération avec d'autres SPF?

2. Welke initiatieven worden er via Enabel en/of in
samenwerking met andere FOD's gecoördineerd?

3. Pouvez-vous indiquer si de nouvelles initiatives sont
envisagées à la demande des autorités congolaises notam-
ment en matière de processus électoral ou des services
population et état civil dans la perspective des futures
échéances électorales du pays?

3. Kunt u vermelden of er op vraag van de Congolese
overheden nieuwe initiatieven overwogen worden, met
name op het vlak van het verkiezingsproces of de diensten
bevolking en burgerlijke stand, met het oog op de toekom-
stige verkiezingen in het land?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 décembre 2021, à la question n° 930 de Monsieur le
député Hervé Rigot du 03 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 december 2021, op de vraag
nr. 930 van De heer volksvertegenwoordiger Hervé
Rigot van 03 november 2021 (Fr.):

1. En 2021, il n'y a pas eu d'initiatives multilatérales ou
bilatérales entre le SPF Intérieur et les services compétents
de la République démocratique du Congo dans le domaine
des élections ou du service population.

1. In 2021 zijn er geen multilaterale of bilaterale initiatie-
ven geweest van de FOD Binnenlandse Zaken met de
bevoegde diensten van de Democratische Republiek
Congo op het vlak van verkiezingen of de bevolkings-
dienst.
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Par contre, il y a eu quelques initiatives dans le passé. Par
exemple, en septembre 2019, le GETEN (Groupe d'experts
pour la transition vers une économie numérique en RDC) a
contacté la Direction générale Institutions et Population
(DGIP) du SPF Intérieur, en vue d'organiser la visite d'une
délégation congolaise. La DGIP y avait répondu positive-
ment à l'époque, mais n'a ensuite plus reçu de réponse du
GETEN.

In het verleden zijn er wel initiatieven geweest. Zo heeft
de GETEN (Groupe d'experts pour la transition vers une
économie numérique en RDC) in september 2019 contact
opgenomen met de Algemene Directie Instellingen en
Bevolking (ADIB) van de FOD Binnenlandse Zaken om
een bezoek van een Congolese delegatie aan ADIB te ont-
vangen. De ADIB heeft hier toen positief op geantwoord,
maar heeft verder geen reactie meer ontvangen van de
GETEN.

La DGIP, tout comme les services compétents de la
RDC, est membre du RECEF (Réseau des compétences
électorales francophones), une plateforme d'échange sur le
processus électoral pour les pays francophones (https://
recef.org/).

ADIB is, net als de bevoegde DRC diensten, lid van het
RECEF (Réseau des compétences électorales francopho-
nes), een uitwisselingsplatform op het vlak van verkiezin-
gen voor Franstalige landen (https://recef.org/).

2. Le SPF Intérieur n'a actuellement pas d'initiatives pré-
vues en coopération avec Enabel dans les domaines men-
tionnés.

2. De FOD Binnenlandse Zaken heeft momenteel geen
initiatieven lopen in samenwerking met Enabel in de ver-
noemde domeinen.

Cependant, la police fédérale est membre d'un consor-
tium, créé pour mettre en oeuvre le projet européen "Pro-
gramme d'appui à la réforme de la police - Phase 3 (PARP
III)", financé par le 11e Fonds européen de développement
(FED).

Wel is de federale politie lid van een consortium dat
gevormd werd om het EU project "Programma ter onder-
steuning van de politiehervorming - fase 3 (PARP III)",
gefinancierd door het 11de Europees Ontwikkelingsfonds
(EOF) uit te voeren.

Outre la police fédérale, ce consortium comprend égale-
ment Enabel, COGINTA (ONG spécialisée dans la gouver-
nance judiciaire et sécuritaire, la cohésion sociale, la
gestion et la prévention des conflits, la résilience et le
développement communautaire) et le DCAF (Geneva
Centre for Security Sector Governance).

Naast de federale politie bestaat dit consortium eveneens
uit Enabel, COGINTA (ngo gespecialiseerd in gerechtelijk
en veiligheidsbestuur, sociale cohesie, conflictbeheersing
en -preventie, weerbaarheid en gemeenschapsontwikke-
ling) en DCAF (Geneva Centre for Security Sector Gover-
nance).

Ce consortium, dirigé par Enabel, s'est vu attribué le pro-
jet par le Comité FED Kinshasa en avril 2021. Les négo-
ciations sont toujours en cours entre l'UE et le consortium,
mais la signature du projet devrait intervenir très prochai-
nement.

Dit consortium, dat geleid wordt door Enabel, kreeg in
april 2021 het project toegewezen door het Comité FED
Kinshasa. De onderhandelingen lopen nog tussen de EU en
het consortium, maar de ondertekening van het project
wordt heel binnenkort verwacht.

3. Le SPF Intérieur, et plus particulièrement la DGIP, est
toujours disposée à échanger des bonnes pratiques avec les
services compétents en RDC ou à recevoir une délégation
congolaise, en vue d'améliorer les services publics aux
citoyens et de renforcer l'État de droit et l'engagement
citoyen en RDC.

3. De FOD Binnenlandse Zaken, en meer bepaald de
ADIB, is steeds bereid om goede praktijken uit te wisselen
met de bevoegde diensten van de DRC of om eventuele
Congolese delegaties te ontvangen, met het oog op de ver-
betering van de overheidsdiensten voor de burgers en de
versterking van de rechtsstaat en de burgerparticipatie in
de DRC.

En ce qui concerne l'état civil, je tiens à souligner que
cette matière relève principalement de la compétence du
SPF Justice.

Wat de burgerlijke stand betreft, moet ik er u op wijzen
dat deze materie voornamelijk behoort tot de bevoegdhe-
den van de FOD Justitie.
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DO 2021202212643
Question n° 931 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 04 novembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212643
Vraag nr. 931 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 november 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Moyens supplémentaires pour Belnet. Bijkomende middelen voor Belnet.
À la suite de ma question orale à votre attention posée le

26 octobre 2021 concernant la cybersécurité et les atteintes
à l'intégrité des systèmes informatiques institutionnels et
notamment le SPF Intérieur, je souhaiterais connaître les
montants exacts qui sont alloués à notre service Belnet.

In opvolging van mijn mondelinge vraag van 26 oktober
2021 over cybersecurity en de aanvallen op de integriteit
van de institutionele IT-systemen en in het bijzonder op de
FOD Binnenlandse Zaken, zou ik graag vernemen welke
bedragen er precies aan Belnet toegewezen worden.

En effet, lors d'auditions intervenues au sein de la com-
mission de l'Intérieur, le responsable de Belnet avait indi-
qué n'avoir reçu aucun budget supplémentaire pour
renforcer la sécurité informatique à la suite du CNS cyber-
criminalité.

Tijdens hoorzittingen in de commissie voor Binnen-
landse Zaken heeft het hoofd van Belnet immers gesteld
dat hij geen extra middelen gekregen heeft om de informa-
ticaveiligheid naar aanleiding van de beslissingen van de
NVR cybercriminaliteit te versterken.

1. Quelle est la tendance en termes d'investissements et
de capacités en effectif des services techniques de Belnet
depuis trois ans?

1. Hoe zijn de investeringen in en de personeelsbezetting
van de technische diensten van Belnet de voorbije drie jaar
geëvolueerd?

2. Confirmez-vous qu'aucun budget supplémentaire n'a
été octroyé à Belnet depuis les attaques du mois de mai
2021 ni lors des décisions prises par le Conseil national de
Sécurité cybercriminalité de ce même mois?

2. Kunt u bevestigen dat er sinds de aanvallen in mei
2021 of in weerwil van de beslissingen van de Nationale
Veiligheidsraad cybercriminaliteit in dezelfde maand geen
extra middelen aan Belnet toegekend werden?

3. Dans quel délai des moyens supplémentaires seront
décidés pour Belnet?

3. Wanneer zullen er extra middelen aan Belnet toege-
kend worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 décembre 2021, à la question n° 931 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 04 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 december 2021, op de vraag
nr. 931 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 04 november 2021 (Fr.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique (question n° 101 du 6 janvier 2022).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de staatssecre-
taris voor Relance en Strategische Investeringen, belast
met Wetenschapsbeleid (vraag nr. 101 van 6 januari 2022).

DO 2021202212644
Question n° 932 de Madame la députée Katleen Bury

du 04 novembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212644
Vraag nr. 932 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 04 november 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les abus sexuels commis durant la vie nocturne à
Bruxelles.

Seksueel misbruik in het Brussels nachtleven.

À la suite de vos réponses lors de la séance plénière du
21 octobre 2021 au sujet de cette problématique, je souhai-
terais vous poser les questions complémentaires suivantes.

Naar aanleiding van uw antwoorden in het plenum van
21 oktober 2021 aangaande deze problematiek had ik vol-
gende vervolgvragen.
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1. Vous parlez d'une approche commune, d'une analyse
du phénomène avec la police, la justice, les ASBL et les
services de prévention. Vous indiquez soutenir et aider
toutes ces organisations sur le plan de la fourniture de leurs
services. Pouvez-vous préciser ce que cela implique
concrètement? À quel niveau allez-vous les aider et les
soutenir? Quels sont le calendrier et le budget?

1. U heeft het over een gezamenlijke aanpak, een feno-
meenanalyse met politie, justitie, vzw's en preventiedien-
sten. U stelt al deze organisaties te ondersteunen en te
helpen in hun diensten. Kan u daar concreet in zijn? Waar-
mee gaat u helpen en ondersteunen? Wat is de timing en
het budget hiervoor?

2. Le dark number est incroyablement élevé. Vous dites
qu'il faut simplifier au maximum l'introduction des plaintes
et vous examinez la possibilité de permettre aux plai-
gnantes de faire une déclaration en ligne. Vous l'avez déjà
annoncé l'an dernier. Quel est le calendrier? Quel budget
est prévu à cet effet?

2. Het dark number ligt ongelooflijk hoog. U stelt dat het
zo eenvoudig mogelijk moet worden een klacht in te die-
nen en bekijkt de mogelijkheid van de online aangifte. U
kondigde dit verleden jaar reeds aan. Wat is de timing?
Welk budget wordt hiervoor voorzien?

3. Accueil et accompagnement des victimes. Vous indi-
quez qu'il faut accorder une attention accrue aux faits de
moeurs dans le cadre de la formation de la police et que des
inspecteurs spécialisés dans les faits de moeurs seront for-
més. De quel nombre parle-t-on? Quel est le calendrier
(quand seront-ils sur le terrain) et quel est le budget prévu?

3. Opvang en begeleiding van de slachtoffers. U stelt dat
zedenfeiten meer aandacht moeten krijgen in de politieop-
leiding en dat er gespecialiseerdere zedeninspecteurs zul-
len opgeleid worden? Wat is hier het aantal, de timing
(wanneer zullen deze op het terrein staan) en het voorziene
budget?

4. Prévention accrue et sensibilisation des pouvoirs
locaux par les autorités fédérales. Qu'allez-vous faire
concrètement? Quels sont le calendrier et le budget?

4. Inzetten op preventie en sensibiliseren van de lokale
bestuderen door de federale overheid. Wat gaat u concreet
doen? Timing en budget?

5. Dans De Zevende Dag du 24 octobre 2021, le chef de
corps De Landsheer de la zone de police de Bruxelles Midi
a déclaré travailler à un "accueil des victimes hors des
bureaux de la police", afin que les victimes ne doivent pas
venir au commissariat et se présenter devant un guichet
équipé de verre de sécurité épais où elles doivent crier pour
expliquer pourquoi elles sont venues au commissariat.
Avec quels partenaires une collaboration est-elle prévue?
De combien de membres du personnel supplémentaires
est-il question? Ce projet s'inscrit-il dans le cadre des bud-
gets de la police?

5. In De Zevende Dag van 24 oktober 2021 stelde korps-
chef De Landsheer van de Brusselse politiezone Zuid aan
het werken te zijn aan een "slachtofferonthaal dat buiten
politie valt", zodat slachtoffers niet naar het bureau moeten
komen aan een loket met dik beveiligd glas waar ze moe-
ten roepen om te zeggen wat ze komen doen. Met welke
partners wordt er samengewerkt? Over hoeveel extra per-
soneel gaat het? Valt dit binnen de budgetten van de poli-
tie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 décembre 2021, à la question n° 932 de Madame la
députée Katleen Bury du 04 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 december 2021, op de vraag
nr. 932 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katleen Bury van 04 november 2021 (N.):

1 et 4. Il va sans dire que l'intimidation sexuelle en rue
est un comportement odieux qui ne peut et ne doit en aucun
cas être toléré. Les actions de prévention de ce type de
comportement sont également importantes et je les sou-
tiens pleinement.

1 en 4. Het mag duidelijk zijn dat seksuele intimidatie op
straat verfoeilijke gedrag is en in geen geval getolereerd
kan of mag worden. Acties ter preventie van dit gedrag zijn
belangrijk en steun ik dan ook volledig.
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Dans le cadre de sa mission de soutien à la politique
locale de prévention, la DGPS accorde des subsides à 109
communes par le biais des plans stratégiques de prévention
et de sécurité (PSSP) pour développer des projets de pré-
vention autour de différents phénomènes, dont la violence
(intrafamiliale, entre partenaires, basée sur le genre, etc.).
Inclure la dimension du genre dans les PSSP est un objectif
stratégique qui peut aider les autorités locales à mettre en
place et renforcer la politique d'inclusion du genre dans les
villes et communes. Cela devrait permettre à tous les
citoyens, femmes et hommes, de se sentir plus en sécurité
lorsqu'ils utilisent l'espace public.

De ADVP kent in het kader van haar opdracht ter onder-
steuning van het lokaal preventiebeleid subsidies toe aan
109 gemeenten door middel van strategische veiligheids-
en preventieplannen (SVPP) met het oog op het ontwikke-
len van preventieprojecten rond verschillende fenomenen,
waaronder geweld (intrafamiliaal, partnergeweld, gender,
enz.). De genderdimensie integreren in de SVPP is een
strategisch doel dat ertoe kan bijdragen dat lokale besturen
werken aan de ontwikkeling en uitbouw van meer gende-
rinclusieve steden en gemeenten. Dit moet ertoe leiden dat
alle burgers, vrouwen en mannen, zich veiliger kunnen
voelen bij gebruik van publieke ruimten.

En 2020, la DGSP a publié un guide Égalité des genres
dans l'espace public. Ce guide se base sur une politique de
prévention qui vise à réduire le sentiment d'insécurité des
femmes dans l'espace public. Il se veut une source d'inspi-
ration pour les autorités des villes et communes et vise à
les encourager à intégrer la dimension du genre dans leurs
projets de développement de leur ville, commune ou quar-
tier. L'objectif du guide consiste à renforcer l'égalité des
genres en termes d'accès à l'espace public et d'utilisation
des lieux publics.

In 2020 heeft de ADVP een gids Gendergelijkheid in de
publieke ruimte uitgebracht. Deze gids vertrekt vanuit een
preventiebeleid dat ernaar streeft het onveiligheidsgevoel
bij vrouwen in de publieke ruimte te verlagen. Met de gids
willen we de stedelijke en gemeentelijke overheden inspi-
reren en stimuleren om de genderdimensie te integreren in
stedelijke, gemeentelijke en wijkontwikkelingsplannen.
Het doel van de gids is tot meer gendergelijkheid te komen
in de toegang en het gebruik van de publieke ruimte.

Le guide traite aussi spécifiquement de ce qu'une ville ou
une commune peut entreprendre pour lutter contre l'intimi-
dation sexuelle en rue, par exemple en mettant en oeuvre
une stratégie de gender mainstreaming à la police locale,
en intégrant les besoins des filles et des femmes dans les
projets d'urbanisme, comme l'adaptation de certains
espaces (p. ex. l'ajout d'éclairage public), la création de
passages (p. ex. plusieurs sorties dans un parc) et la sensi-
bilisation des riverains pour favoriser le contrôle social. Le
guide reprend également quelques exemples de campagnes
de prévention nationales et internationales.

In de gids komt ook specifiek aan bod wat een stad of
gemeente kan doen om seksuele straatintimidatie aan te
pakken, zoals een beleid van gender mainstreaming voeren
bij de lokale politie, de noden van meisjes en vrouwen
opnemen in stedenbouwkundige projecten zoals het aan-
passen van bepaalde ruimten (bijv. het toevoegen van
straatverlichting), het creëren van doorgangen (zoals meer-
dere uitgangen voor een park) en het sensibiliseren van
buurtbewoners om sociale controle te promoten. De gids
bevat ook enkele voorbeelden van nationale en internatio-
nale preventiecampagnes.

Outre les plans stratégiques de sécurité et de prévention,
la DGSP met à disposition de l'ensemble des villes et com-
munes un soutien thématique par le biais de son site web
www.besafe.be. Ce site propose en effet une cartographie et
des fiches de projets de prévention locaux sur la violence,
de même que des informations spécifiques traitant de diffé-
rents aspects des violences de genre, par exemple les vio-
lences liées à l'honneur et les violences sexuelles.

Naast de strategische veiligheids- en preventieplannen
biedt de ADVP via haar website www.besafe.be themati-
sche ondersteuning aan alle steden en gemeenten. Daarop
is een inventaris en fiches van lokale preventieprojecten
rond geweld terug te vinden, en wordt er ook specifieke
informatie over verschillende aspecten van gendergerela-
teerd geweld aangeboden, bijvoorbeeld omtrent eergerela-
teerd geweld en seksueel geweld

2. La police fédérale a étudié différentes pistes pour
rendre possible le signalement en ligne des violences
sexuelles. Ces options ont été examinées de manière appro-
fondie par un groupe de travail et seront présentées dans
les prochaines semaines aux organes décisionnels compé-
tents, y compris le cabinet du ministre de la Justice et le
Collège des procureurs généraux. On vise une réalisation
en 2022.

2. De federale politie onderzocht verschillende pistes om
het mogelijk te maken om online aangifte te doen van sek-
sueel geweld. Deze opties werden uitvoerig onderzocht
door een werkgroep en zullen in de komende weken gepre-
senteerd worden aan de daartoe bevoegde beslissingsorga-
nen, inclusief het kabinet van de minister van Justitie en
het College van procureurs-generaal. Men wil in 2022 over
kunnen gaan tot realisatie.
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Le groupe de travail se compose de membres de la police
locale, les membres du groupe de travail Police On Web
(POW), des experts du terrain (service de la jeunesse, de la
famille et des moeurs) et un représentant de l'Institut pour
l'Égalité des Femmes et des Hommes (IEFH).

De werkgroep bestaat uit leden van de lokale politie,
leden van de werkgroep Police On Web (POW), deskundi-
gen van het terrein (dienst jeugd, gezin en zeden) en verte-
genwoordigers van het Instituut voor de Gelijkheid van
Vrouwen en Mannen (IGVM).

3. La formation intitulée "Inspecteurs de la police des
moeurs pour le CPVS (Centres de Prise en charge des Vio-
lences Sexuelles)" a pour objectif de plus spécifiquement
former les policiers aux faits de moeurs, de les spécialiser à
la conduite d'enquêtes en la matière et coopérer efficace-
ment avec les partenaires du centre de prise en charge. Cela
concerne principalement les missions de police de pre-
mière ligne et donc essentiellement les policiers affectés
aux zones de police locale.

3. Het doel van de opleiding "inspecteurs van de zeden-
politie voor de ZSG (zorgcentra na Seksueel Geweld)" is
politieambtenaren meer specifiek op te leiden op het
gebied van zeden, ze te specialiseren in het verrichten van
onderzoek op dit gebied en doeltreffend samen te werken
met de partners van het zorgcentrum. Dit betreft hoofdza-
kelijk opdrachten van de eerstelijnspolitie en dus hoofdza-
kelijk politieambtenaren die zijn aangesteld in lokale
politiezones.

Certaines écoles de police agréées ont déjà organisé plu-
sieurs sessions de cette formation ces dernières années en
partenariat avec l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes au profit de diverses zones de police. Avec la mise
en place progressive des CPVS, d'autres écoles agréées
vont aussi proposer cette formation dès 2022. Le but est de
répondre à tous les besoins que les autorités zonales
doivent relayer et d'avoir une participation efficace des ser-
vices de police aux CPVS.

Sommige erkende politiescholen hebben de afgelopen
jaren in samenwerking met het Instituut voor de gelijkheid
van vrouwen en mannen verscheidene sessies van deze
opleiding georganiseerd ten behoeve van verschillende
politiezones. Met de geleidelijke invoering van de ZSG
zullen vanaf 2022 ook andere erkende scholen deze oplei-
ding aanbieden. Het doel is tegemoetkomen aan alle
behoeften die de zonale overheden hebben om te commu-
niceren en te zorgen voor een daadwerkelijke deelname
van de politiediensten aan de ZSG.

Conformément à ce qui est prévu dans l'actuel plan fédé-
ral de formation, il s'agit là d'une thématique qui doit faire
l'objet d'une attention prioritaire et recevoir le budget
nécessaire.

In overeenstemming met het huidige federale opleidings-
plan is dit een onderwerp dat prioritaire aandacht verdient
en waarvoor de nodige middelen moeten worden uitgetrok-
ken.

Je souligne que cette formation spécifique s'ajoute à
d'autres formations pertinentes déjà proposées en la
matière. Je vise notamment et surtout des formations conti-
nuées sur l'accueil des victimes, et en particulier celles por-
tant sur l'accueil de victimes de violence sexuelles.

Ik zou willen benadrukken dat deze specifieke opleiding
een aanvulling is op andere relevante opleidingen die reeds
in deze materie worden aangeboden. Ik doel met name op
de permanente opleiding inzake opvang van slachtoffers en
in het bijzonder op de opleiding inzake opvang van slacht-
offers van seksueel geweld.

J'insiste en outre sur le fait que la problématique a été
intégrée dans le programme de la formation de base de tous
nos aspirants inspecteurs. Au travers du cluster 8 de cette
formation, consacré à l'accueil des victimes, les futurs poli-
ciers sont en effet amenés à distinguer les différents types
de victimes et leurs besoins spécifiques. Parmi celles-ci,
une attention est entre autres accordée aux victimes de vio-
lences sexuelles.

Ik zou ook willen benadrukken dat deze kwestie is opge-
nomen in het basisopleidingsprogramma voor al onze aspi-
rant-inspecteurs. Door middel van cluster 8 van deze
opleiding, die gewijd is aan de opvang van slachtoffers,
worden toekomstige politieagenten er namelijk toe
gebracht de verschillende soorten slachtoffers en hun spe-
cifieke behoeften te onderscheiden. Daaronder gaat de aan-
dacht uit naar slachtoffers van seksueel geweld.

Plus spécifiquement, au sein de la zone de police Midi,
dix inspecteurs moeurs ont été formés et huit candidats
doivent encore être formés. Trois inspecteurs font partie de
la cellule EVA (Emergency Victim Assistance) les autres
restant dans leur service respectif (Intervention - Lois Spé-
ciales)

In de politiezone Zuid zijn tien zedeninspecteurs opge-
leid en moeten acht kandidaten nog worden opgeleid. Drie
inspecteurs maken deel uit van de cel EVA (Emergency
Victim Assistance), de overigen blijven binnen hun respec-
tieve diensten (Interventie - Bijzondere wetten)



QRVA 55 072
16-12-2021

277

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Des séances d'informations sont prévues pour le person-
nel de l'Intervention et de l'accueil. Il ne s'agit bien entendu
pas de formations.

Er zijn informatiesessies gepland voor het Interventie- en
het onthaalpersoneel. Dit zijn voor alle duidelijkheid geen
vormingen.

5. Les victimes ont maintenant la possibilité de procéder
à une 1ère prise de contact en ligne (adresse mail de la cel-
lule EVA).

5. Slachtoffers hebben nu de mogelijkheid om online een
eerste contact op te nemen (e-mailadres van de cel EVA).

Ensuite un rendez-vous avec un Inspecteur spécialisé
moeurs est proposé afin d'acter une plainte. Lorsque la vic-
time se présente au commissariat, elle signale son rendez-
vous au personnel d'accueil sans devoir expliquer la raison
de sa venue. Cette procédure est fréquente mais elle fait
suite à nos visites auprès des institutions. Les partenaires
actuels sont:

Vervolgens wordt een afspraak voorgesteld met een
inspecteur (gespecialiseerd in zeden), teneinde een klacht
in te dienen. Wanneer het slachtoffer naar het politiebureau
komt, meldt deze zijn/haar afspraak bij het onthaalperso-
neel zonder de reden van het bezoek te moeten uitleggen.
Dit is een gebruikelijke procedure, maar is een vervolg op
onze bezoeken aan de instellingen. De huidige partners
zijn:

- SOS viol; - SOS viol;
- Planning familial communaux; - Gemeentelijke familieplanning;
- Service d'aide juridique communaux; - Gemeentelijke rechtsbijstand;
- CPVCF (Centre de Prévention des Violences Conju-

gales et Familiales);
- CPVCF (Centre de Prévention des Violences Conjuga-

les et Familiales);
- Les mères veilleuses (Réseau d'entraide et de solidarité

entre mères monoparentales).
- Les mères veilleuses (Netwerk van wederzijdse hulp en

solidariteit tussen alleenstaande moeders).
Au planning: Op de planning:
- Centre Ariane; - Centrum Ariane;
- Samu Social; - Samu Social;
- Le refuge Bruxelles. - Het Opvanghuis - Brussel.

DO 2021202212646
Question n° 933 de Madame la députée Sophie De Wit

du 04 novembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212646
Vraag nr. 933 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 04 november 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Carte d'identification visible pour les agents de gardien-
nage.

De zichtbare identificatiekaart voor bewakingsagenten.

Comme vous le savez, la loi impose aux agents de gar-
diennage de porter leur carte d'identification de manière
visible. Au moment de l'adoption de la loi, il y avait sans
doute des raisons pour cela.

Bewakingsagenten zijn, zoals u weet, bij wet verplicht
om zichtbaar hun identificatiekaart te dragen. En daarvoor
waren zeker redenen bij het goedkeuren van deze wet.

À l'heure des réseaux sociaux, cette obligation présente
toutefois un inconvénient majeur. En effet, tout le monde
peut lire le nom de l'agent de gardiennage en question, ce
qui permet aux personnes ayant des intentions criminelles
de les contacter assez facilement, pour leur demander, par
exemple, de coopérer à un trafic de drogue.

In tijden van sociale media is er echter ook een belangrijk
nadeel verbonden aan deze verplichting. Immers, iedereen
ziet de naam van de bewakingsagent in kwestie, waarna
personen met criminele bedoelingen hen vrij makkelijk
kunnen contacteren, met de vraag of ze niet mee willen
werken aan bijv. drugstrafiek.

Il y a quelques mois, un certain nombre d'agents auraient
été interrogés parce qu'ils avaient été contactés via les
réseaux sociaux par des personnes impliquées dans le trafic
de drogue.

Enkele maanden geleden zouden een aantal agenten
ondervraagd zijn, omdat ze gecontacteerd werden via soci-
ale media door mensen uit het drugsmilieu.
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1. Êtes-vous au courant de ce problème? 1. Bent u op de hoogte van deze problematiek?
2. À votre connaissance, arrive-t-il souvent que des

agents de gardiennage soient contactés par des trafiquants
de drogue via les réseaux sociaux? Disposez-vous de
chiffres à ce sujet?

2. Komt het bij uw weten vaak voor dat bewakingsagen-
ten via sociale media gecontacteerd werden door drugstra-
fikanten? Hebt u hier cijfers over?

3. Comptez-vous prendre des initiatives pour remédier à
ce problème? Dans l'affirmative, comment? Dans la néga-
tive, pourquoi?

3. Plant u initiatieven om deze problematiek te verhel-
pen? Zo ja, hoe? Zo neen, waarom niet?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 décembre 2021, à la question n° 933 de Madame la
députée Sophie De Wit du 04 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 december 2021, op de vraag
nr. 933 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie De Wit van 04 november 2021 (N.):

1. Il n'y a jamais de communication sur les enquêtes en
cours, les enquêtes criminelles ou les enquêtes judiciaires.
Mais en général, on peut dire que les services de police
sont bien conscients de ce phénomène.

1. Er wordt nooit gecommuniceerd over (eventuele)
lopende onderzoeken, opsporingsonderzoeken of gerechte-
lijke onderzoeken. Maar in het algemeen kan gesteld wor-
den dat dat de politiediensten zijn zich wel degelijk bewust
zijn van dit fenomeen.

2. Pour exercer leurs activités et s'assurer des avantages
patrimoniaux illégaux, les organisations criminelles met-
tront en oeuvre leur savoir-faire et leurs moyens financiers.
La Justice et la Police savent aussi qu'elles utilisent des
contre-stratégies en ayant recours par exemple à l'influence
et/ou à l'intimidation ou la violence. Ces contre-stratégies
font d'ailleurs l'objet d'un suivi dans le rapportage biennal.

2. Om hun activiteiten uit te voeren en zich van illegale
vermogensvoordelen te verzekeren, zullen criminele orga-
nisaties zowel hun financiële middelen als knowhow inzet-
ten. Het is geweten dat contrastrategieën aangewend
worden, zoals het uitoefenen van invloed en/of intimidatie
of geweld. Dit wordt door de politie en Justitie dan ook
opgevolgd in de tweejaarlijkse rapportering.

Il va sans dire que les agents de sécurité privée ont sou-
vent une connaissance privilégiée du terrain et/ou des
infrastructures de leurs clients. En tant que ministre de
l'Intérieur, je supervise strictement la délivrance des
licences aux entreprises du secteur et au personnel diri-
geant et exécutant.

Dat bewakingsagenten vaak een bevoorrechte kennis
hebben van de terreinen en/of infrastructuur van hun
opdrachtgevers is vanzelfsprekend. Om die redenen zie ik
als minister van Binnenlandse Zaken streng toe op de afle-
vering van vergunningen aan de ondernemingen in deze
sector alsook aan het leidinggevende en uitvoerende perso-
neel.

Nous sommes conscients que les informations dont dis-
posent les entreprises de surveillance et leur personnel
peuvent s'avérer précieuses pour des tiers malintentionnés,
et donc également pour les organisations criminelles. Il
n'est pas exclu qu'elles tentent via les réseaux sociaux
d'établir le contact avec une personne préalablement cer-
née. De nombreux secteurs (portuaire notamment) font
l'objet de campagnes de lutte contre ces réseaux.

De informatie waarover bewakingsondernemingen en
hun personeel beschikken kan waardevol zijn voor mala-
fide derden, dus ook criminele organisaties, daarover moe-
ten we ons geen illusies maken. Dat men via de sociale
media tracht een persoon beter te doorgronden om een con-
tact te leggen is niet uitgesloten. In heel wat sectoren (zoals
de haven) zijn er specifieke campagnes om dit tegen te
gaan.

3. Le déploiement d'agents de gardiennage se caractérise
par le fait que, lors de la plupart des missions de gardien-
nage, une présence clairement visible, préventive et dissua-
sive est recherchée.

3. Het is eigen aan de inzet van bewakingsagenten dat tij-
dens de meeste bewakingsopdrachten een duidelijk zicht-
bare, preventieve en ontradende aanwezigheid wordt
nagestreefd.

La communication avec le monde extérieur est souvent
un élément fondamental de la fonction de gardiennage. Les
agents de gardiennage parlent aux gens, donnent des direc-
tives ou des instructions, effectuent des contrôles.

Communicatie met de buitenwereld maakt dikwijls een
basisonderdeel uit van de bewakingsfunctie. Bewakings-
agenten spreken mensen aan, geven richtlijnen of instruc-
ties, voeren controles uit.
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Un agent de gardiennage doit en outre être prudent avec
les informations qu'il transmet lors de ses contacts sociaux.
Non seulement dans l'exercice de sa fonction, mais aussi
dans sa vie privée. Une certaine retenue concernant ses
activités professionnelles sur les réseaux sociaux est par
exemple toujours conseillée.

Een bewakingsagent dient hierbij bedachtzaam te zijn
omtrent de informatie die hij meedeelt tijdens zijn sociale
contacten. Niet alleen tijdens de uitoefening van zijn func-
tie maar ook in zijn privé-leven. Enige terughoudendheid
omtrent zijn beroepsactiviteiten op sociale media wordt
bijvoorbeeld altijd aangeraden.

Cependant, dans une société moderne comme la nôtre, la
prise de contact par le milieu criminel n'est jamais à
exclure. La suppression de la mention de l'identité sur la
carte d'identification n'y changera malheureusement pas
grand-chose. Il appartient à l'agent de gardiennage d'être
vigilant et de signaler toute tentative aux instances compé-
tentes. Mes services ne disposent pas d'informations
concernant des contacts établis par le milieu criminel par le
biais de la mention de l'identité sur la carte d'identification
ou par le port lisible de la carte.

In een moderne samenleving als de onze is het leggen
van contact door het crimineel milieu echter nooit uit te
sluiten. De schrapping van de vermelding van de identiteit
op de identificatiekaart zal hier helaas weinig aan verande-
ren. Het is aan de bewakingsagent alert te zijn en pogingen
te signaleren aan de bevoegde instanties. Mijn diensten
hebben geen informatie over contactnames door het crimi-
nele milieu via de identiteitsvermelding op de identificatie-
kaart of door het leesbaar dragen van de kaart.

Outre la problématique évoquée ci-dessus, le port lisible
de la carte d'identification est un gage de qualité et une
mesure de protection importants à l'égard du citoyen. Cette
obligation légale donne au citoyen ordinaire une possibilité
d'identification à l'égard des entreprises privées qui se sont
vues attribuer des compétences légales pour pouvoir effec-
tuer des missions de surveillance de ce même citoyen. La
possibilité d'identifier chaque agent de gardiennage avec
lequel le citoyen entre en contact contribue à maintenir
l'équilibre délicat entre les droits et les obligations liés à
l'exercice d'activités de gardiennage. Je ne suis pas d'avis
de supprimer cette obligation.

Los van bovenstaande problematiek vormt het leesbaar
dragen van de identificatiekaart een belangrijke kwaliteits-
waarborg en beschermingsmaatregel ten aanzien van de
burger. Deze wettelijke verplichting geeft aan de gewone
burger een identificatiemogelijkheid ten aanzien van pri-
vate ondernemingen die wettelijke bevoegdheden hebben
verkregen om toezichtstaken te kunnen uitoefenen op die-
zelfde burger. Met de mogelijkheid van identificatie van
elke bewakingsagent waarmee de burger in contact komt,
wordt het delicate evenwicht tussen de rechten en de plich-
ten die gepaard gaan bij de uitoefening van bewakingsacti-
viteiten mee in stand gehouden. Ik ben niet de mening
toegedaan om van deze verplichting af te stappen.

DO 2021202212653
Question n° 934 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 04 novembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212653
Vraag nr. 934 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 04 november 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Affaires de violences sexuelles. - Effectifs spécialisés. Seksueelgeweldszaken. - Gespecialiseerd personeel.
Les récents événements survenus à Ixelles, et leurs

réponses par les autorités policières et judiciaires, révèlent
d'importants dysfonctionnements structurels.

De recente gebeurtenissen in Elsene en de reactie daarop
van de politionele en gerechtelijke autoriteiten brengen
belangrijke structurele disfuncties aan het licht.

1. Pouvez-vous donner une cartographie des différents
services spécialisés dans les violences sexuelles dans la
police locale et fédérale?

1. Kunt u een overzicht geven van de verschillende in
seksueel geweld gespecialiseerde diensten bij de lokale en
federale politie?

2. Quel est l'effectif de ces différents services? Pouvez-
vous en donner un historique sur les cinq dernières années
ainsi qu'un détail par fonction (policiers, assistants sociaux,
etc.)?

2. Hoeveel personeelsleden zijn er in deze verschillende
diensten werkzaam? Kunt u een overzicht geven van de
jongste vijf jaar en de cijfers uitsplitsen per functie (politie-
agent, sociaal assistent enz.)?
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3. Existe-t-il une sélection particulière ou des règles de
screening supplémentaires pour les agents postulant dans
ces services? Lesquelles?

3. Bestaat er een bijzondere selectieprocedure of zijn er
extra regels voor de screening van agenten die bij deze
diensten solliciteren? Zo ja, welke?

4. Les agents affectés à ces services suivent-ils une for-
mation spécialisée et quelle en est la durée et le contenu?
Existe-t-il une formation continuée, et si oui, à quelle fré-
quence?

4. Krijgen de agenten die in deze diensten aangesteld
worden een gespecialiseerde opleiding en wat is de duur en
inhoud daarvan? Is er een permanente vorming en, zo ja,
met welke regelmaat?

5. Quelle part du budget 2022 prévoyez-vous d'affecter à
ces services? Dans cette part, quel est le montant dédié à
l'engagement de nouveaux agents? Combien d'engage-
ments prévoyez-vous?

5. Welk deel van de begroting voor 2022 zult u voor deze
diensten oormerken? Hoeveel daarvan is er bestemd voor
de aanwerving van nieuwe agenten? Hoeveel mensen bent
u van plan aan te werven?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 décembre 2021, à la question n° 934 de Monsieur le
député Nabil Boukili du 04 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 december 2021, op de vraag
nr. 934 van De heer volksvertegenwoordiger Nabil
Boukili van 04 november 2021 (Fr.):

1, 2 en 5. Au sein de la police fédérale, il n'y a pas de ser-
vice spécialisé dans les violences sexuelles. La lutte contre
ce type de violence est, vu sa spécificité, essentiellement,
un phénomène confié aux polices locales.

1, 2 en 5. Binnen de federale politie is er geen gespeciali-
seerde dienst voor seksueel geweld. De bestrijding van dit
soort geweld is, gezien de specifieke aard ervan, in hoofd-
zaak een fenomeen dat aan de lokale politie is toever-
trouwd.

Cependant, au sein de la police judiciaire fédérale, la
direction de la police technique et scientifique (DJT) gère
le programme VICLAS (Violent Crime Linkage Analysis
System). Ce programme est composé d'un inspecteur et de
cinq CaLogs de niveau B.

Binnen de federale gerechtelijke politie beheert de direc-
tie Technische en Wetenschappelijke Politie (DJT) echter
het VICLAS-programma (Violent Crime Linkage Analysis
System). Dit programma wordt uitgevoerd door een inspec-
teur en vijf CaLogs (niveau B).

La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organi-
satie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus voorziet dat " De politiediensten worden
georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het fede-
rale niveau en het lokale niveau, die samen de geïnte-
greerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af ".

Le ministre de l'Intérieur n'est pas l'autorité dont
dépendent les zones de police locales.

De lokale politiezones hangen niet van de minister van
Binnenlandse zaken af.

Conformément à l'article 44 de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, le chef de corps assure la direction, l'organisation
et la répartition des tâches au sein du corps de police locale
et l'exécution de la gestion de ce corps. Il exerce ces attri-
butions sous l'autorité du bourgmestre ou du collège de
police. Respectueuse de l'autonomie locale, il appartient
donc à chaque zone de s'organiser en fonction de ses
besoins spécifiques et des priorités fixées par les autorités
compétentes, tout en tenant compte de la note cadre sur la
sécurité intégrale et du plan national de sécurité ainsi que
des directives nationales actuelles.

Overeenkomstig het artikel 44 van de wet van
7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, staat de
korpschef in voor de leiding, de organisatie en de verdeling
van de taken binnen het lokaal politiekorps en de uitvoe-
ring van het beheer van dit korps. Hij oefent die bevoegd-
heden uit onder het gezag van de burgemeester of van het
politiecollege. Met eerbiediging van de lokale autonomie is
het dan ook aan elke zone om zich te organiseren naar
gelang de specifieke behoeften en de door de bevoegde
overheden vastgestelde prioriteiten, weliswaar rekening
houden met het de Kadernota Integrale Veiligheid en het
Nationale Veiligheidsplan en vigerende nationale richtlij-
nen.
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Les informations demandées relatives à la capacité que
les zones de police locales consacrent spécifiquement à ce
phénomène ne sont pas disponibles à mon niveau.

De gevraagde informatie betreffende de capaciteit die de
lokale politiezones specifiek aan dit fenomeen besteed, is
niet beschikbaar op mijn niveau.

Je peux cependant vous informer que les zones de police
participent aux Centres de Prise en charge des Violences
Sexuelles (CPVS). Le nombre d'inspecteurs concernés se
répartit comme suit entre les différents centres:

Ik kan u echter meedelen dat de politiezones deelnemen
aan de Zorgcentra na Seksueel Geweld (ZSG). Het aantal
betrokken Inspecteurs van politie is als volgt verdeeld tus-
sen de verschillende centra:

Il faut cependant tenir compte du fait que, souvent, il ne
s'agit pas d'un travail à plein temps pour les inspecteurs
concernés.

Er moet echter rekening mee worden gehouden dat dit
voor de betrokken inspecteurs vaak geen voltijdse opdracht
behelst.

3. Les inspecteurs désireux de devenir inspecteurs
"moeurs" passent une commission de recrutement spéci-
fique. Il doivent préalablement compléter un questionnaire
(guide d'entretien). Celui-ci a été développé par l'Univer-
sité de Liège. Il utilise différentes échelles de validation
scientifiques qui sont reconnues pour l'évaluation de la
flexibilité cognitive, la mesure du sexisme ambivalent,
l'adhésion aux mythes sur les viols et sur la violence domi-
ciliaire ainsi que les représentations sur les fausses accusa-
tions.

3. Inspecteurs die gespecialiseerd "zeden" inspecteur wil-
len worden, moeten slagen voor een specifieke aanwer-
vingscommissie. Zij moeten eerst een vragenlijst invullen
(interviewguide). Deze werd ontwikkeld door de Universi-
teit van Luik. Er wordt gebruik gemaakt van verschillende
wetenschappelijke validatieschalen die erkend zijn voor de
evaluatie van cognitieve flexibiliteit, de meting van ambi-
valent seksisme, het aanhangen van mythen over verkrach-
ting en huiselijk geweld en de weergave van valse
beschuldigingen.

L'accord du chef de corps pour l'accès à la fonction d'
"inspecteur moeurs CPVS" en fonction des compétences
de profil exigées est également une condition importante
pour la participation à la sélection.

De toestemming van de korpschef voor de toegang tot de
functie van "zedeninspecteur ZSG" volgens het vereiste
competentieprofiel is ook een belangrijke voorwaarde voor
deelname aan de selectie.

CPVS Anvers/Antwerpen 100

CPVS Bruxelles/Brussel 75

CPVS Flandre orientale/Oost Vlaanderen 86

CPVS Liège/Luik 49
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4. En ce qui concerne les formations visant à spécialiser
des policiers à la problématique, je pointe avant tout celle
intitulée "inspecteurs de la police des moeurs pour le
CPVS (centre de prise en charge des violences sexuelles)".
Elle a été mise sur pied en concertation avec l'Institut pour
l'Egalité des Femmes et des Hommes dans le cadre de la
mise en place de ces centres de prise en charge. D'une
durée de 72 heures, elle a pour objectif de former plus spé-
cifiquement les policiers aux faits de moeurs, de les spécia-
liser à la conduite d'enquêtes en la matière et coopérer
efficacement avec les partenaires du centre de prise en
charge. Cela a principalement trait aux missions de police
de première ligne et vise donc avant tout les policiers
affectés aux zones de police locale. Cette formation est
déjà organisée par certaines écoles de police agréées, en
partenariat avec l'Institut pour l'Egalité des Femmes et des
Hommes, au profit de diverses zones de police.

4. Wat betreft de opleidingen om politieambtenaren op
dit gebied te specialiseren, zou ik willen wijzen op de
opleiding 'inspecteurs van de zedenpolitie voor het ZSG
(Zorgcentrum na seksueel geweld)'. Deze werd ontwikkeld
in overleg met het Instituut voor de Gelijkheid van Vrou-
wen en Mannen in het kader van de oprichting van deze
centra. Binnen een duurtijd van 72 uur is het de bedoeling
politieambtenaren specifiek op te leiden in het domein van
zedendelicten, zich te specialiseren in het verrichten van
onderzoeken op dit gebied en doeltreffend samen te wer-
ken met de partners van het zorgcentrum. Dit heeft hoofd-
zakelijk betrekking op de eerstelijnspolitie en is derhalve
in de eerste plaats gericht op alle politieambtenaren die in
de lokale politiezones werkzaam zijn. Deze opleiding werd
al georganiseerd in enkele erkende politiescholen, in
samenwerking met het Instituut voor de Gelijkheid van
Vrouwen en Mannen. Er werden reeds een aantal sessies
van deze opleiding werden reeds georganiseerd ten
behoeve van verschillende politiezones.

Cette formation n'est pas réservée exclusivement aux
membres d'un service déterminé. Il revient aux différentes
autorités d'y inscrire les policiers pour lesquels la forma-
tion est relevante, eu égard à leur fonction et service
d'affectation.

Deze opleiding is niet uitsluitend voorbehouden aan
leden van een welbepaalde dienst. Het is aan de verschil-
lende overheden om de politieambtenaren in te schrijven
voor wij zij de opleiding relevant achten voor de functies
die zij vervullen.

Avec la mise en place progressive des CPVS, d'autres
écoles agréées vont également proposer cette formation
dès 2022. Je ne peux pas préciser d'emblée le nombre de
sessions qui seront organisées mais le but est de répondre
au maximum aux besoins relayés par les autorités zonales.

Met de geleidelijke invoering van de ZSG zullen vanaf
2022 ook andere erkende scholen deze opleiding aanbie-
den. Ik kan nu nog niet zeggen hoeveel sessies er zullen
worden georganiseerd, maar het is de bedoeling om zoveel
mogelijk aan de behoeften die de zonale overheden aange-
ven tegemoet te komen.

Cette formation spécifique vient s'ajouter à d'autres for-
mations pertinentes en la matière. Je vise notamment des
formations continuées sur l'accueil des victimes, dont celle
portant sur l'accueil de victimes de violence sexuelles.
D'une durée de 24 heures, celle-ci reprend notamment des
aspects (psychologiques) de victimisation, d'aptitudes
communicationnelles ou de traitement de plainte.

Deze specifieke opleiding is een aanvulling op andere
relevante opleidingen op dit gebied. Ik verwijs in het bij-
zonder naar de permanente opleiding inzake de opvang van
slachtoffers, met inbegrip van de opleiding inzake opvang
van slachtoffers van seksueel geweld. Deze cursus van 24
uur behandelt de (psychologische) aspecten van victimolo-
gie, communicatievaardigheden en klachtenbehandeling.
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En plus de pouvoir prendre part à ces diverses forma-
tions, les membres du personnel revêtant la fonction spéci-
fique d'assistant de police doivent suivre une formation
fonctionnelle relative à l'exercice de cette fonction spécia-
lisée. Cette formation doit notamment les amener à déve-
lopper davantage leurs compétences en victimologie. Sous
l'angle judiciaire, la formation entend les amener à interve-
nir davantage adéquatement dans certains domaines plus
délicats, comme par exemple l'interrogatoire des victimes
de violences sexuelles et physiques, de la négligence et de
la maltraitance des enfants. La formation actuelle se com-
pose de modules de formation de minimum 148 heures et
d'un stage opérationnel de minimum 176 heures. Un projet
de révision de cette formation est en cours.

Naast de mogelijkheid om deel te nemen aan deze ver-
schillende opleidingen, moet het personeelslid dat speci-
fiek als politie-assistent zal optreden een functionele
opleiding volgen met betrekking tot de uitoefening van
deze gespecialiseerde functie. Deze opleiding moet er
onder meer toe leiden dat zij hun competenties op het
gebied van victimologie verder ontwikkelen. Vanuit
gerechtelijk oogpunt is de opleiding bedoeld om hen in
staat te stellen adequater op te treden in bepaalde gevoelige
situaties, zoals bij het verhoor van slachtoffers van seksu-
eel en lichamelijk geweld, verwaarlozing en kindermishan-
deling. De huidige opleiding bestaat uit opleidingsmodules
van minstens 148 uur en een operationele stage van min-
stens 176 uur. Er is een project lopende om deze opleiding
te herzien.

Je relève en outre que tous les policiers affectés au pilier
judiciaire fédéral suivent une formation fonctionnelle en
police judiciaire qui les dotent aussi de certaines compé-
tences utiles dans ce cadre. Le set d'agression sexuelle
(SAS) y est présenté. Dans le module abordant l'audition
circonstanciée, on traite des enregistrements audio-vidéo
des enfants abusés sexuellement. On peut noter que l'un
des objectifs opérationnels du module de descente sur les
lieux consiste à amener l'apprenant à analyser et appliquer
les directives en matière de protection des victimes. Un
autre module de cette formation vise à doter les officiers de
police judiciaire d'aptitudes adéquates face aux personnes
vulnérables.

Ik zou er tevens op willen wijzen dat alle politieambtena-
ren die bij de federale gerechtelijke pijler zijn aangesteld,
een functionele opleiding in gerechtelijke politie volgen,
waardoor zij ook bepaalde competenties verwerven die in
deze context van pas komen. De Seksuele Agressie Set
(SAS) wordt er toegelicht. In de module over de gedetail-
leerde hoorzitting worden de audio-video-opnamen van
seksueel misbruikte kinderen besproken. Er moet opge-
merkt worden dat één van de operationele doelstellingen
van de module 'afstapping ter plaatse' erin bestaat dat de
leerling de richtlijnen inzake slachtofferbescherming ana-
lyseert en toepast. Een andere module van deze opleiding
is erop gericht gerechtelijke politieofficieren uit te rusten
met adequate vaardigheden om met kwetsbare personen
om te gaan.

Enfin, je souligne que cette thématique a été reprise
comme prioritaire dans l'actuel plan fédéral de formation.

Tot slot, zou ik erop willen wijzen dat deze thematiek als
prioriteit is opgenomen in het huidige federale opleidings-
plan.

En outre, la police intégrée travaille aussi très activement
dans le cadre du plan d'action national contre la violence
sexuelle, qui est actuellement dans la phase finale de pré-
paration sous la direction de la secrétaire d'État Schlitz. Ce
plan comprend à nouveau de nombreux engagements de la
police intégrée pour lutter plus efficacement contre ce phé-
nomène et mieux assister les victimes.

Daarnaast werken de Geïntegreerde Politie ook zeer
actief mee binnen het kader van het Nationaal Actieplan
Seksueel Geweld dat onder leiding van de Staatsecretaris
Schlitz momenteel in de laatste fase van voorbereiding zit.
Daarin zitten opnieuw heel wat engagementen van de
Geïntegreerde Politie vervat om dit fenomeen efficiënter te
bestrijden en de slachtoffers beter bij te staan.
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DO 2021202212657
Question n° 935 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 04 novembre 2021 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202212657
Vraag nr. 935 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 04 november 2021 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

L'achat de serveurs ANPR par les zones de police locale. Aankoop ANPR-servers door lokale politiezones.
Ce n'est qu'en 2015 que la police fédérale s'est dite favo-

rable à l'idée de rassembler les différents serveurs ANPR
provinciaux en un projet national. En effet, après les atten-
tats de Paris, il s'est avéré que les malfaiteurs en prove-
nance de Paris avaient pu franchir aisément la frontière en
direction de Bruxelles sans rencontrer la moindre caméra
(ANPR).

Pas in 2015 was de federale politie gewonnen voor de
idee om de diverse provinciale ANPR-servers te gaan kop-
pelen tot een nationaal project. Na de aanslagen in Parijs
bleek immers dat de daders vanuit Parijs vlot over de grens
naar Brussel konden vluchten zonder enige (ANPR-
)camera te passeren.

C'est pourquoi le gouvernement de l'époque a décidé de
dégager un montant de 400 millions d'euros spécifique-
ment destiné à la lutte contre le terrorisme. Des moyens ont
également été alloués, notamment à la police fédérale, pour
des caméras ANPR à installer aux points de passages fron-
taliers et sur les différentes autoroutes.

Daarom besliste de toenmalige regering om 400 miljoen
euro vrij te maken, specifiek bedoeld voor de strijd tegen
terrorisme. Hierdoor kwamen er onder andere voor de
federale politie ook middelen vrij voor ANPR-camera's
aan de grensovergangen en op de diverse autowegen.

En 2016, le gouvernement fédéral s'est attelé au plan
visant à interconnecter l'ensemble des caméras ANPR
grâce à une base de données centrale unique (l'AMS,
ANPR Management System).

In 2016 vatte de federale regering het plan aan om alle
ANPR-camera's in het land aan elkaar te koppelen via één
centrale databank (het AMS, ANPR Management System).

1. Le déploiement de l'AMS ne s'est toutefois pas concré-
tisé. Initialement, il était convenu de démarrer en mai
2018, mais cette date a été sans cesse repoussée en raison
de problèmes techniques. De nombreux facteurs ont ralenti
la mise en place de l'AMS. La capacité prévue des serveurs
serait largement insuffisante pour connecter l'ensemble des
caméras. En outre, certaines zones de police utilisent
d'anciens systèmes et des connexions vétustes qui ne tran-
sitent pas par la fibre optique.

1. De uitbouw van het AMS kwam echter niet van de
grond. Aanvankelijk werd beloofd om in mei 2018 van
start te gaan, maar die datum werd door technische proble-
men keer op keer uitgesteld. Vele factoren vertraagden de
uitbouw van het AMS. De voorziene servercapaciteit zou
ruimschoots onvoldoende zijn om alle camera's te koppe-
len. Bovendien werken sommige politiezones met oude
systemen en verbindingen die niet via glasvezel verlopen.

Pouvez-vous expliquer en détail l'état d'avancement
actuel de l'AMS?

Graag een grondige toelichting bij de huidige stand van
zaken van het AMS?

2. Il serait mis fin à la connexion des caméras ANPR
locales à l'AMS et la priorité serait donnée aux caméras
fédérales sur les autoroutes. Pouvez-vous le confirmer?
Est-ce souhaitable selon vous?

2. Er zou een stop zijn om lokale ANPR-camera's aan te
sluiten op het AMS en prioriteit worden gegeven aan fede-
rale camera's op de autowegen. Kan u dat bevestigen? Acht
u dat wenselijk?
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3. Par ailleurs, le gouvernement flamand et l'Agentschap
Wegen en Verkeer (AWV) ont pris plusieurs initiatives
pour connecter également les caméras des différents
radars-tronçons sur les autoroutes et routes régionales à cet
AMS national. En raison des retards et des problèmes tech-
niques rencontrés avec nombre de ces radars-tronçons, les
zones de police locale sont dans l'attente de connecter leurs
caméras ANPR. Pouvez-vous confirmer que les radars-
tronçons ont la priorité sur les systèmes ANPR locaux en
ce qui concerne la connexion à l'AMS? Est-ce souhaitable
selon vous?

3. Bijkomend werden er door de Vlaamse regering en het
Agentschap Wegen en Verkeer (AWV) diverse initiatieven
genomen om ook de camera's van de diverse trajectcontro-
les op de autowegen en gewestwegen aan te sluiten op deze
nationale AMS. Door de vertragingen en technische pro-
blemen met deze vele trajectcontroles, staan de lokale poli-
tiezones met hun ANPR-camera's in de wachtrij om aan te
sluiten. Kan u bevestigen dat de trajectcontroles voorrang
krijgen op de lokale ANPR-systemen inzake de aansluiting
op het AMS? Acht u dat wenselijk?

4. Une récente modification législative permet aux zones
de police locale d'acheter et d'utiliser elles-mêmes un ser-
veur local grâce au contrat-cadre conclu entre Proximus et
Trafiroad. Les zones de police locale observent les avan-
tages suivants par rapport au système national:

4. Lokale politiezones kunnen door een recente wetswij-
ziging zelf via het raamcontract van Proximus/Traffiroad
een lokale server aankopen en in gebruik nemen. Lokale
politiezones zien volgende voordelen ten opzichte van het
nationale systeem:

- la consultation de données est beaucoup plus rapide sur
les serveurs locaux;

- de consultatie van data is veel sneller op lokale servers;

- le dispatching local peut utiliser les données immédiate-
ment et n'est pas dépendant des centres d'appels provin-
ciaux (CIC, ou Centres d'information et de
communication) pour guider les équipes d'intervention en
cas d'appel;

- lokale dispatching kan de data onmiddellijk gebruiken
en is niet afhankelijk van de provinciale meldkamers (CIC
of Communicatie- en informatiecentrum) om interventie-
ploegen aan te sturen bij een melding;

- les caméras moins récentes peuvent être utilisées au
niveau local, pas au niveau national;

- minder recente camera's kunnen lokaal worden gebruik,
nationaal niet;

- le logiciel du serveur local offre davantage de possibili-
tés (couleur, type de véhicule, etc.), contrairement au ser-
veur national;

- de software op de lokale server biedt meer mogelijkhe-
den (kleur, type voertuig, enz.), nationaal is dit niet moge-
lijk;

- le serveur national tombe fréquemment en panne en rai-
son de problèmes techniques et est donc moins fiable;

- de nationale server valt frequent uit door technische
problemen en is bijgevolg minder bedrijfszeker;

- une liste de 1 500 à 2 000 caméras en attente d'être
connectées à l'AMS existe depuis plus de deux ans et la
police fédérale ne peut pas fournir de délai de connexion
concret.

- er is sinds meer dan twee jaar een wachtlijst van 1.500
tot 2.000 camera's om aangesloten te worden op het AMS
en de federale politie kan geen concrete aansluitingster-
mijn geven.

Avez-vous connaissance de ces avantages et que pensez-
vous des atouts des systèmes locaux et, partant, des lacunes
du système national?

Bent u zich bewust van deze voordelen en hoe beoordeelt
u deze voordelen van lokale systemen en bijgevolg de
tekortkomingen van het nationale systeem?

5. Plusieurs grandes et moyennes zones de police,
comme Anvers, Malines, Louvain et Genk, opteraient
entre-temps pour l'achat de leur propre serveur local. De
même, de nombreuses plus petites zones de police envi-
sagent d'investir dans leur propre serveur local. Jugez-vous
cette évolution souhaitable? Dans l'affirmative, pouvez-
vous donner des précisions à ce sujet? Dans la négative,
quelles démarches allez-vous entreprendre pour contrer
cette évolution?

5. Diverse grote en middelgrote politiezones zoals Ant-
werpen, Mechelen, Leuven en Genk zouden ondertussen
opteren voor de aankoop van een eigen lokale server. Ook
vele kleinere lokale politiezones overwegen ondertussen
om te investeren in een eigen lokale server. Acht u deze
evolutie wenselijk? Zo ja, graag toelichting. Zo neen,
welke stappen gaat u ondernemen om de evolutie te keren?

6. Quand les zones de police locale pourront-elles se
connecter à l'AMS? Pouvez-vous fournir un calendrier
concret?

6. Wanneer zullen de lokale politiezones kunnen aanslui-
ten op het AMS? Graag een concrete tijdslijn.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 décembre 2021, à la question n° 935 de Monsieur le
député Wouter Vermeersch du 04 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 december 2021, op de vraag
nr. 935 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 04 november 2021 (N.):

1. Le gouvernement a décidé en décembre 2015 de faire
mettre en place un réseau national ANPR (Automatic Num-
ber Plate Recognition). La première phase comprenait la
mise en place d'un réseau de 172 caméras, placées aux
postes frontaliers, sur les autoroutes, dans les aéroports,
dans le port d'Anvers et sur les routes régionales. Un
contrat-cadre de la Région Flamande a servi de base à cet
effet, avec un premier système central (national) appelé
STRIX. Actuellement, ces données sont déjà utilisées par
les membres de la Police Intégrée dans le cadre du travail
des services d'information et de communication des arron-
dissements (SICAD).

1. De regering besloot in december 2015 om een natio-
naal ANPR (Automatic Number Plate Recognition) net-
werk te realiseren. Een eerste fase omvatte de
operationalisering van een netwerk van 172 camera's,
geplaatst ter hoogte van grensovergangen op autosnelwe-
gen, luchthavens, de haven van Antwerpen en op gewest-
wegen. Hiervoor werd een raamcontract van het Vlaams
Gewest als basis gebruikt, met een eerste centraal systeem,
(nationale) STRIX genaamd. Actueel worden deze gege-
vens al gebruikt door leden van de Geïntegreerde Politie
via de werking van de Communicatie- en informatiedien-
sten van de arrondissement (SICAD).

La deuxième phase, qui a débuté en 2018, comprend le
placement et la connexion des autres caméras prévues, la
réalisation d'un nouveau back-office appelé ANPR
Managed Services (AMS) et l'intégration des caméras exis-
tantes de la Police Locale et des partenaires. Actuellement,
plus de 1.300 caméras sont déjà connectées à l'environne-
ment opérationnel de l'AMS. À terme, ce chiffre dépassera
les 4.000 caméras. Cette deuxième phase prévoit égale-
ment un accès direct aux données aux membres autorisés
de la Police Intégrée. Cet accès a déjà été accordé à plus de
13.000 membres du personnel de la Police Locale et Fédé-
rale. De nouvelles fonctionnalités seront systématiquement
développées et mises à disposition.

De tweede fase, die startte in 2018, omvat de plaatsing en
aansluiting van de overige voorziene camera's, de realisatie
van een nieuwe backoffice ANPR Managed Services
(AMS) genaamd en de integratie van bestaande camera's
van de Lokale Politie en partners. Op de operationele
omgeving van AMS zijn momenteel reeds meer dan 1.300
camera's gekoppeld. Op termijn zullen dit meer dan 4.000
camera's worden. Deze tweede fase voorziet eveneens in
een rechtstreekse toegang tot gegevens voor gemachtigde
leden van de Geïntegreerde Politie. Deze toegang werd al
verleend aan meer dan 13.000 medewerkers van de Lokale
en federale politie. Nieuwe functionaliteiten zullen stelsel-
matig worden ontwikkeld en ter beschikking worden
gesteld.

Le projet, qui est unique en Europe en raison de son
caractère intégral et intégré, est un défi à plusieurs niveaux.
Il fallait trouver les budgets et les ressources nécessaires en
termes de personnel et d'équipement. La législation et les
textes réglementaires ont dû être adaptés aux nouvelles
possibilités technologiques et aux besoins justifiés des par-
tenaires impliqués, tant internes qu'externes à l'organisa-
tion policière. La modification de la loi sur la protection de
la vie privée a également eu un impact sur la manière dont
les données doivent être gérées et stockées.

Het project, dat gezien zijn integraal en geïntegreerd
karakter uniek is in Europa, is op vele vlakken een uitda-
ging. De nodige budgetten en middelen op vlak van perso-
neel en materieel dienden te worden gevonden. De
wetgeving en de reglementaire teksten dienden aangepast
te worden aan de nieuwe technologische mogelijkheden en
aan de terechte behoeften van de betrokken partners, zowel
intern als extern de politieorganisatie. Ook de gewijzigde
privacywet had een impact op de wijze waarop de gege-
vens beheerd en bewaard dienen te worden.
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2. En raison du retard pris dans le développement du sys-
tème central AMS, il a fallu établir des priorités dans la
connexion des caméras. En consultation avec les différents
partenaires, il a été décidé de donner la priorité à la liaison
des caméras ANPR avec la fonctionnalité de contrôle d'iti-
néraire et les caméras ANPR de la Police Locale. L'inté-
gration des autres caméras, principalement des caméras
fédérales, est donc reportée.

2. Doordat er vertraging zit op de verdere uitbouw van
het centrale systeem AMS diende een prioritering voor de
koppeling van de camera's geanalyseerd te worden. In
overleg met de verschillende partners is beslist om voor-
rang te geven aan de koppeling van ANPR-camera's met de
functionaliteit trajectcontrole en de ANPR-camera's van de
Lokale Politie. De integratie van andere camera's, dewelke
voornamelijk federale camera's zijn, worden dus naar ach-
teren geschoven.

3. Comme décrit dans la réponse à votre deuxième ques-
tion, la priorité est donnée à l'intégration des caméras avec
la fonctionnalité de contrôle d'itinéraire et de la Police
Locale. Les deux se font en parallèle. En fonction du stade
d'achèvement d'un contrôle d'itinéraire et de la capacité des
centres de traitement régionaux, ceux-ci sont intégrés dans
l'AMS. L'intégration pour la Police Locale consiste en une
consultation avec chaque zone de police pour déterminer
conjointement le moment de l'intégration.

3. Zoals beschreven in het antwoord op uw tweede vraag,
wordt prioriteit gegeven aan het integreren van camera's
met functionaliteit trajectcontrole en van de Lokale Politie.
Beiden gebeuren parallel met elkaar. Afhankelijk van de
fase van realisatie waarin een trajectcontrole zich bevindt
en de capaciteit van de gewestelijke verwerkingscentrales
worden deze geïntegreerd op AMS. De integratie voor de
Lokale Politie bestaat uit een overleg met elke politiezone
om gezamenlijk het moment van integratie te bepalen.

4. À partir du début du contrat-cadre (R3 043), les zones
de police peuvent acquérir un serveur local MCube (M³).
La recherche de données dans une base de données plus
petite sera par définition un peu plus rapide, bien que l'uti-
lisateur ne le remarque guère.

4. Van bij aanvang van het raamcontract (R3 043) kunnen
politiezones een lokale MCube (M³) server aanschaffen.
Het opzoeken van data in een kleinere databank zal per
definitie iets sneller zijn, alhoewel de gebruiker daarvan
weinig zal merken.

Toutefois, cette recherche ne se fera que sur les relevés
de son propre réseau ANPR et non sur toutes les caméras
connectées à l'AMS. Pour de nombreuses enquêtes, il est
recommandé d'effectuer des recherches sur des caméras
situées en dehors de son propre réseau ANPR.

Deze opzoeking zal echter alleen worden uitgevoerd op
de lezingen van het eigen ANPR-netwerk en niet op alle
camera's die op het AMS zijn aangesloten. Voor veel
onderzoeken is het aangewezen om ook opzoekingen te
doen op camera's buiten het eigen ANPR netwerk.

Les dispatcheurs locaux peuvent toujours utiliser immé-
diatement les données pour envoyer des équipes d'inter-
vention, qu'elles soient sur le serveur local ou national. En
outre, les données qui arrivent vers l'AMS seront bientôt
transmises au logiciel Computer Aided Dispatching, utilisé
dans les salles de contrôle.

Lokale dispatchings kunnen trouwens altijd de data
onmiddellijk gebruiken om interventieploegen aan te stu-
ren, of ze op de lokale of nationale server staan. De data
die op AMS toekomt zal binnenkort bovendien doorstro-
men naar de Computer Aided Dispatching-software in
gebruik bij de meldkamers.

Si une infrastructure de serveur locale est achetée dans le
cadre du contrat-cadre (R3 043), les mêmes caméras, et
non des caméras supplémentaires ou différentes, peuvent y
être connectées. Les premières générations de caméras
fonctionnent avec des applications et des normes plus
anciennes.

Indien lokaal een serverinfrastructuur wordt aangekocht
op het raamcontract (R3 043) dan kunnen hierop dezelfde,
en niet meer of andere, camera's worden aangesloten. De
eerste generaties van camera's draaien op oudere toepassin-
gen en standaarden.

L'AMS est réglé pour être connecté à la plupart des
caméras. Il est toujours possible d'intégrer les anciennes
caméras, mais il est généralement plus judicieux de les
remplacer par des caméras plus récentes et plus perfor-
mantes.

AMS is zo ingesteld dat het op de meeste camera's kan
worden aangesloten. Het is nog steeds mogelijk om oudere
camera's te integreren, maar het is meestal beter om ze te
vervangen door nieuwere, meer capabele camera's.

De nouvelles fonctionnalités seront déployées progressi-
vement, notamment la reconnaissance de la marque et du
modèle et la reconnaissance des couleurs.

Nieuwe functionaliteiten zullen stapsgewijs uitgerold
worden, met inbegrip van Merk en Model herkenning en
herkenning van kleur.
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Afin d'accroître la fiabilité opérationnelle de l'AMS, dont
l'ampleur et la complexité dépassent les prévisions ini-
tiales, il est fait appel à une entreprise spécialisée. La mise
en oeuvre complète des conclusions sera réalisée au plus
tard au premier trimestre de 2022.

Om de bedrijfszekerheid van AMS te verhogen, dewelke
in omvang en complexiteit groter is dan initieel kon wor-
den voorzien, wordt onder andere beroep gedaan op een
gespecialiseerde firma. De volledige implementatie van de
vaststellingen zal worden gerealiseerd tegen ten laatste eer-
ste trimester 2022.

5. Chaque zone de police est libre de choisir un serveur
local. Un motif possible peut être le traitement de certains
types d'infractions SAC, qui sont une source de revenus
pour les autorités locales. Je ne vais pas porter de jugement
à ce sujet, du moment qu'ils envoient également leurs don-
nées à l'AMS conformément à l'article 44/11 de la loi sur la
police et qu'ils les mettent ainsi à la disposition des
membres de la Police Intégrée à des fins d'enquête.

5. Het staat elke politiezone vrij om te kiezen voor een
lokale server. Een mogelijke drijfveer hierbij kan de ver-
werking van bepaalde types van GAS-overtredingen zijn,
dewelke een bron van inkomsten vormen voor de lokale
overheden. Ik ga hier geen waardeoordeel over vellen, aan-
gezien zij hun gegevens ook overeenkomstig artikel 44/11
van het Politieambt naar de AMS sturen en deze gegevens
dus voor opsporingsdoeleinden ter beschikking stellen van
de leden van de Geïntegreerde Politie

6. Comme vous l'aurez compris, la connexion à l'AMS
est un exercice complexe qui dépend de nombreux para-
mètres, mais certainement aussi des intentions et de la pla-
nification de chaque zone de police.

6. Zoals u zult hebben begrepen is het laten aansluiten op
het AMS een complexe oefening die afhangt van vele para-
meters, maar zeker ook van de intenties en planning van
elke politiezone.

La connexion des infrastructures MCube locale est pré-
vue pour le premier trimestre 2021.

De aansluiting van lokale serverinfrastructuur MCube is
voor het eerste kwartaal van 2021 gepland.

La connexion des serveurs Strixes locaux, est en cours
pour un certain nombre de zones de la province du Lim-
bourg.

De koppeling van de lokale servers Strixen, is lopende
voor een aantal zones uit de provincie Limburg.

Les zones de police des provinces de Flandre orientale,
de Flandre occidentale et du Brabant flamand sont contac-
tées pour programmer cette opération au premier trimestre
2022.

De zones uit de provincies Oost-Vlaanderen, West-
Vlaanderen en Vlaams-Brabant worden gecontacteerd om
dit in te plannen voor het eerste kwartaal van 2022.

Au deuxième trimestre de 2022, et à leur demande, les
zones de police de la province d'Anvers seront contactés.

In het tweede kwartaal van 2022 en op hun vraag komen
de politiezones van de provincie Antwerpen aan de beurt.

Au cours de ce deuxième trimestre, il est également
prévu d'intégrer ou de relier les caméras ANPR des zones
de police à une infrastructure de serveur local fournie par
un tiers. Ce dernier point n'est bien sûr possible que pour
les zones de police qui l'ont signalé.

Eveneens in dit tweede kwartaal van 2022 is de integratie
of koppeling voorzien van de ANPR-camera's van politie-
zones met een lokale serverinfrastructuur aangereikt door
een zogenaamde derde partij. Dit laatste kan natuurlijk
enkel voor de politiezones die dit gemeld hebben.
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DO 2021202212658
Question n° 936 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 04 novembre 2021 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202212658
Vraag nr. 936 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 04 november 2021 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

L'achat d'un nouveau serveur ANPR par la zone de police
VLAS.

Aankoop nieuwe ANPR-server door politiezone VLAS.

La gestion technique de l'actuel serveur ANPR de la zone
de police VLAS (Courtrai, Kuurne et Lendelede), qui fait
partie du serveur provincial, est assurée par une société
externe. Par courrier recommandé daté du 28 août 2021,
cette société a indiqué qu'elle souhaitait mettre un terme à
l'assistance au 31 décembre 2021. Ce serveur devrait être
également modernisé et la technologie n'est pas compatible
avec le logiciel AMS national. En outre, ces serveurs et
bases de données doivent non seulement être sous surveil-
lance policière, mais également relever de la gestion du
parc de serveurs de la zone de police.

De huidige ANPR-server van de politiezone VLAS
(Kortrijk, Kuurne en Lendelede), die deel uitmaakt van de
provinciale server, wordt technisch beheerd door een
externe firma. Deze firma heeft via een aangetekend schrij-
ven op 28 augustus 2021 aangegeven dat zij de ondersteu-
ning wenst te beëindigen op 31 december 2021. Deze
server zou tevens moeten worden vernieuwd en de techno-
logie is niet compatibel met de nationale AMS-software.
Bovendien moeten deze servers en databanken niet enkel
onder politioneel toezicht staan, maar ook in het beheer
van het serverpark van de politiezone.

La zone de police indique que le suivi des données
ANPR en temps réel par son propre dispatching ainsi que
les recherches à des fins d'enquête sont d'une importance
cruciale pour le fonctionnement opérationnel. La zone de
police précise également "ne pas pouvoir se permettre de
ne pas pouvoir utiliser les caméras ou les données durant
des semaines ou des mois".

De politiezone geeft aan dat het kunnen opvolgen van de
ANPR-data in reële tijd door de eigen dispatching alsook
onderzoeken uitvoeren voor recherchedoeleinden van cru-
ciaal belang is voor de operationele werking. De politie-
zone geeft ook aan zich niet te kunnen "permitteren om
gedurende weken of maanden de camera's of de data niet te
kunnen aanwenden".

Compte tenu de la résiliation unilatérale du contrat par la
société externe et de la situation du serveur AMS national,
la zone de police souhaite:

Omwille van het eenzijdig beëindigen van het contract
door de externe firma en de situatie van de nationale AMS-
server wenst de politiezone:

"pour cause d'urgence impérieuse, acheter et installer son
propre serveur ANPR local au sein de la zone de police
VLAS au titre du contrat-cadre conclu entre Proximus et
Trafiroad permettant d'y connecter les caméras ANPR de la
zone de police VLAS. Le serveur ANPR local serait
connecté au serveur national dès que possible pour la
police fédérale afin que des informations puissent être de
nouveau partagées avec d'autres services et zones de
police. Plusieurs grandes et moyennes zones de police
(Anvers, Malines, Louvain, Genk, etc.) optent également
pour l'achat de leur propre serveur AMS local".

"wegens hoogdringendheid een eigen lokale ANPR-ser-
ver aan te kopen en te installeren bij de PZ VLAS via het
raamcontract met Primus/Traffiroad waarop de ANPR-
camera's van de PZ VLAS kunnen worden aangesloten.
Zodra mogelijk voor de federale politie zou de lokale
ANPR-server worden gekoppeld met de nationale server
zodat opnieuw informatie kan worden gedeeld met andere
politiediensten en zones. Diverse grote en middelgrote
politiezones (Antwerpen, Mechelen, Leuven, Genk, enz.)
opteren ook voor de aankoop van een eigen lokale AMS
server".

C'est ce qu'il ressort de la note qui a été soumise au
conseil de police de la zone de police.

Zo staat te lezen in de nota die werd voorgelegd aan de
politieraad van de politiezone.

Il s'agit d'un investissement de plusieurs dizaines de mil-
liers d'euros.

Het gaat om een investering van vele tienduizenden
euro's.
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1. La zone de police aurait pris contact avec le niveau
fédéral concernant les problèmes rencontrés avec le ser-
veur. Avez-vous connaissance des problèmes de serveur au
sein de cette zone de police? A-t-on communiqué avec la
zone de police à ce sujet? Pouvez-vous donner des préci-
sions sur cette communication?

1. De politiezone zou contact hebben opgenomen met het
federale niveau omtrent de problemen met de server. Bent
u op de hoogte van de serverproblemen bij deze politie-
zone? Werd hierover gecommuniceerd met de politiezone?
Graag gedetailleerde toelichting bij deze communicatie.

2. Comment évaluez-vous les problèmes auxquels fait
face cette zone de police? Quelles solutions ou alternatives
envisagez-vous pour cette zone de police?

2. Hoe beoordeelt u de problemen bij deze politiezone?
Welke oplossingen of alternatieven ziet u voor deze politie-
zone?

3. L'actuel serveur de la zone de police se trouve, appa-
remment en dépit de la législation, auprès d'une société
externe et n'est donc pas dans le parc de serveurs de la zone
de police. Une zone de police commet-elle de ce fait une
infraction? Depuis combien de temps les serveurs locaux
doivent-ils se trouver dans les locaux de la police? Quelles
sont les sanctions ou conséquences possibles pour les
zones de police disposant de serveurs externes?

3. De huidige server van de politiezone staat, ogenschijn-
lijk in weerwil van de wetgeving, bij een externe firma en
dus niet in het serverpark van de politiezone zelf. Begaat
een politiezone daardoor een overtreding? Hoe lang moe-
ten lokale servers zich al binnen de gebouwen van de poli-
tie bevinden? Wat zijn de mogelijke sancties of gevolgen
voor politiezones met externe servers?

4. Jugez-vous souhaitable qu'une zone de police locale
investisse plusieurs dizaines de milliers d'euros dans son
propre serveur local? Envisagez-vous d'autres solutions ou
alternatives pour les zones de police locale?

4. Acht u het wenselijk dat een lokale politiezone vele
tienduizenden euro's gaat investeren in een eigen lokale
server? Ziet u andere oplossingen of alternatieven voor de
lokale politiezones?

5. Le chef de corps a fait savoir que la zone de police ne
serait désormais plus en mesure de partager des données
directement avec des zones voisines. Les agents devront
donc appeler physiquement pour obtenir des données pro-
venant des serveurs des zones voisines, ce qui constitue
clairement un pas en arrière.

5. De korpschef liet verstaan dat de politiezone voortaan
niet meer in staat zal zijn om gegevens rechtstreeks te
delen met naburige zones. Agenten zullen dus fysiek moe-
ten bellen om gegevens te verkrijgen uit de servers van de
naburige zones. Duidelijk een stap terug.

Jugez-vous cette évolution souhaitable et que pouvez-
vous faire pour y remédier?

Acht u dergelijke evolutie wenselijk? En hoe kan u daar-
aan remediëren?

6. Le chef de corps a également déclaré que la zone de
police ne disposait d'aucune date concrète à laquelle la
zone de police pourrait se connecter à la base de données
centrale (l'AMS, ANPR Management System).

6. De korpschef liet ook verstaan dat de politiezone geen
enkel zicht heeft op een concrete datum waarop de politie-
zone zou kunnen aansluiten op de centrale databank (het
AMS, ANPR Management System).

Pouvez-vous confirmer ces propos? Quelle perspective
pouvez-vous donner aux zones de police locale en ce qui
concerne la connexion à l'AMS?

Kan u dat bevestigen? Welk perspectief kan u geven aan
lokale politiezones inzake aansluiting op het AMS?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 décembre 2021, à la question n° 936 de Monsieur le
député Wouter Vermeersch du 04 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 december 2021, op de vraag
nr. 936 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 04 november 2021 (N.):

1. Le niveau fédéral est en discussion avec les zones de
police au sujet de l'intégration directe des caméras à l'AMS
ou par le biais d'un serveur ANPR local. C'est également le
cas pour la zone de police (ZP) VLAS. Je peux confirmer
que les collaborateurs de la zone se sont informés de
manière approfondie, tant auprès de la Police Fédérale que
de l'entreprise temporaire responsable de l'exécution du
contrat R3 043.

1. Het federale niveau is in overleg met politiezones
omtrent rechtstreekse integratie van camera's aan AMS of
via een lokale ANPR-server. Dit is ook het geval voor de
politiezone (PZ) VLAS. Ik kan u bevestigen dat medewer-
kers van de zone zich grondig hebben geïnformeerd, zowel
bij de federale politie als bij de tijdelijke maatschappij ver-
antwoordelijk voor de uitvoering van het contract R3 043.
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2. La ZP VLAS investit depuis des années dans la tech-
nologie ANPR pour lutter contre la criminalité et améliorer
la sécurité routière. Elle dispose donc de caméras de diffé-
rentes marques, chacune avec son propre logiciel ou proto-
cole et d'une durée d'exploitation différente. Pour se
connecter à l'AMS, deux protocoles sont disponibles.
Chaque fournisseur ou fabricant peut utiliser ces informa-
tions pour établir un "modèle de traduction" afin que les
données et les photos de la caméra soient traitées correcte-
ment dans le système AMS - MCube.

2. De PZ VLAS investeert al jaren in ANPR-technologie
om de criminaliteit te bestrijden en de verkeersveiligheid te
verhogen. Zij beschikt dus over camera's van verschillende
merken, elk met hun software of protocol en van verschil-
lende gebruikstermijn. Om op AMS aan te sluiten zijn er
twee protocollen beschikbaar. Elke leverancier of fabrikant
kan met deze informatie een "vertaal template" opstellen
zodat de data en foto's van de camera correct worden ver-
werkt in het AMS - MCube systeem.

Les fournisseurs des systèmes existants au sein de la ZP
VLAS ont indiqué que cela ne serait pas possible, du
moins pour certains types de caméras. Une autre possibilité
consiste à remplacer les caméras par un modèle compatible
et actualisé disponible dans le catalogue R3-043. Les per-
formances et les capacités des nouvelles caméras sont éga-
lement meilleures. Pour chacune de ces alternatives,
séparément ou en combinaison, chaque zone doit préparer
une analyse des coûts et avantages pour elle-même.

De leveranciers van die bestaande PZ VLAS systemen
hebben laten weten dat dit niet mogelijk zou zijn, althans
voor sommige type camera's.. Andere mogelijkheid is de
camera's vervangen door een compatibel up-to-date model
beschikbaar in de R3-043 catalogus. De prestaties en
mogelijkheden van de nieuwe camera's zijn ook beter. Voor
elk van deze alternatieven afzonderlijk of mix moet elke
zone voor zich een kosten-baten analyse opstellen.

3. La ZP VLAS a prévu des mesures techniques et orga-
nisationnelles appropriées avec le(s) fournisseur(s)
concerné(s) pour protéger les données à caractère person-
nel et leur traitement.

3. Vanuit de politiezone VLAS werden met de betrokken
leverancier(s) steeds passende technische en organisatori-
sche maatregelen voorzien om de persoonsgegevens en de
verwerking ervan te beveiligen.

Premièrement, un Service Level Agreement régissait ini-
tialement les modalités fonctionnelles, techniques et admi-
nistratives liées à la maintenance, l'entretien, la sécurité et
le support de la plateforme ANPR (Certipol).

Ten eerste regelde een Service Level Agreement de func-
tionele, technische en administratieve modaliteiten met
betrekking tot het onderhoud, de instandhouding, de veilig-
heid en de ondersteuning van het ANPR-platform (Certi-
pol).

Deuxièmement, un accord de traitement a été conclu,
contenant les dispositions à respecter, telles que prévues
par le Règlement général sur la protection des données et
par la loi sur la protection des données.

Ten tweede werd een verwerkingsovereenkomst afgeslo-
ten die de na te leven bepalingen bevat, alsook vastgelegd
in de Algemene Verordening Gegevensbescherming en in
de Gegevensbeschermingswet.

La conclusion d'un accord de traitement garantit à la zone
de police que le fournisseur applique la norme ISO 27001
et, sur cette base, prend des mesures de sécurité physiques,
logiques, techniques et organisationnelles adéquates pour
préserver l'intégrité, la confidentialité et la disponibilité
des données (policières).

Het afsluiten van een verwerkingsovereenkomst verze-
kert de politiezone dat de leverancier de ISO 27001 norm
hanteert en op basis hiervan afdoende fysieke, logische,
technische en organisatorische beveiligingsmaatregelen
treft om de integriteit, vertrouwelijkheid en beschikbaar-
heid van de (politionele) gegevens te vrijwaren.

Les services de police peuvent, dans l'exercice de leurs
fonctions de police administrative et judiciaire, utiliser des
outils techniques pour collecter automatiquement des don-
nées personnelles et des informations de nature technique.
Des bases de données dites techniques peuvent être créées
à cette fin, tant au niveau local que national.

Politiediensten kunnen in de uitvoering van de opdrach-
ten van bestuurlijke en gerechtelijke politie, technische
hulpmiddelen gebruiken om automatisch persoonsgege-
vens en informatie van technische aard te verzamelen.
Hiervoor kunnen zowel op lokaal als op nationaal niveau
zogenaamde technische gegevensbanken gecreëerd wor-
den.
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L'article 44/11/3sexies de la loi sur la fonction de police
dispose que pour l'exécution des missions de police admi-
nistrative et judiciaire, le chef de la police d'une zone de
police locale peut créer des bases de données techniques
dont il sera le responsable du traitement.

Artikel 44/113sexies van de wet op het politieambt
bepaalt dat voor de uitvoering van administratieve en
gerechtelijke politietaken, de korpschef van een politie-
zone een technische gegevensbank kan creëren waarvoor
hij dan de verantwoordelijke is.

Le traitement des données et informations ANPR peut, à
mon avis, être considéré comme un serveur ANPR local
sur la base des informations mentionnées ci-dessus.

De verwerking van de ANPR gegevens en informatie
kan, mijns inziens, op basis van de hierboven vermelde
informatie als een lokale ANPR server worden beschouwd.

4. Chaque zone de police est libre de choisir un serveur
local. Un motif possible peut être le traitement de certains
types d'infractions SAC. La zone de police peut en décider
elle-même, pour autant qu'elle transmette ses données à
l'AMS conformément à l'article 44/11 de la loi sur la fonc-
tion de police, et mette ainsi ces données à la disposition
des membres de la Police Intégrée à des fins d'enquête.

4. Het staat elke politiezone vrij om te kiezen voor een
lokale server. Een mogelijke drijfveer hierbij kan de ver-
werking van bepaalde types van GAS-overtredingen zijn.
De politiezone kan hier zelf over beslissen voor zover zij
conform art 44/11 van de Wet op het politieambt hun data
doorsturen naar AMS en dus deze data beschikbaar stellen
voor recherchedoeleinden van de leden van de Geïnte-
greerde Politie.

5. La réponse à ce point est déjà partiellement contenue
dans la réponse au point précédent. En effet, les informa-
tions d'un serveur local sont envoyées à l'AMS et le poli-
cier local d'une zone voisine peut également les consulter
directement, dans le cadre prévu par la loi.

5. Het antwoord op dit punt zit al deels vervat in het ant-
woord op het vorige punt. Zo wordt de informatie op een
lokale server doorgestuurd naar AMS en kan de lokale
politiebeambte van een naburige zone deze ook recht-
streeks consulteren, dit binnen het wettelijk daartoe voor-
ziene kader.

6. Les huit caméras de contrôle de trajet sont connectées
à l'AMS pour la surveillance et le traitement des infractions
à la vitesse par le CRT de Flandre orientale.

6. De acht camera's van de trajectcontroles zijn aangeslo-
ten op de AMS voor opvolging en verwerking van snel-
heidsinbreuken door het GVC OVL.

La connexion des autres caméras est discutée. Les élé-
ments tels que de l'installation ou non d'un serveur local, la
marque de celui-ci, du type et de l'âge des caméras sont à
prendre en considération.

Voor de aansluiting van de andere camera's is er overleg.
Waarbij er rekening wordt gehouden met elementen zoals
het al dan niet installeren van een eigen lokale server en het
merk, type en leeftijd van de camera's.

DO 2021202212671
Question n° 937 de Monsieur le député Jasper Pillen du

08 novembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212671
Vraag nr. 937 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 08 november 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La police des chemins de fer de Flandre occidentale. Spoorwegpolitie West-Vlaanderen.
1. Quel est l'effectif actuel de l'unité satellite de la police

des chemins de fer (SPC) à Bruges (qui relève du bureau
principal à Gand)? Serait-il possible de faire la distinction
entre les emplois prévus au tableau organique/dans le cadre
du personnel et les effectifs réels? Je souhaiterais obtenir
les chiffres pour les années 2017, 2018, 2019 et 2020.

1. Hoeveel personen zijn er momenteel actief in de satel-
liet Brugge (dat afhangt van het hoofdbureau Gent) bij de
spoorwegpolitie (SPC)? Graag een opsplitsing tussen het
aantal personen op de tabel/formatie versus het aantal
effectief aanwezige personeelsleden. Graag de cijfers voor
de jaren 2017, 2018, 2019 en 2020.

2. Prévoyez-vous des initiatives politiques relatives à la
SPC de Flandre occidentale?

2. Plant u nog beleidsinitiatieven omtrent de SPC West-
Vlaanderen?
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3. Le problème des transmigrants qui grimpent dans des
trains se trouvant dans les faisceaux ferroviaires dans le
port de Zeebrugge s'aggrave. Des efforts supplémentaires
sont-ils prévus à cet égard (au niveau de la SPC ou d'autres
services de police)?

3. De problematiek van de transmigranten die inklimmen
in treinen in de bundels in de haven van Zeebrugge neemt
toe. Voorziet u extra inspanningen in deze (op het vlak van
de SPC of op het vlak van andere politiediensten?).

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 décembre 2021, à la question n° 937 de Monsieur le
député Jasper Pillen du 08 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 december 2021, op de vraag
nr. 937 van De heer volksvertegenwoordiger Jasper
Pillen van 08 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212678
Question n° 938 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 08 novembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212678
Vraag nr. 938 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 08 november 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Évolution des effectifs de la police, des pompiers et de la
protection civile.

Evolutie politie, brandweer en civiele bescherming.

1. Pouvez-vous fournir, pour les cinq dernières années,
les chiffres suivants concernant la police?

1. Kunt u voor de afgelopen vijf jaar volgende cijfers
bezorgen over de politie?

a) Le nombre de policiers auprès de la police fédérale.
Veuillez opérer une ventilation entre le cadre opérationnel
et le personnel CaLog.

a) Het aantal politiemensen bij de federale politie. Graag
hierbij een opsplitsing tussen het operationele kader en het
CaLog-personeel.

b) Le nombre de policiers auprès de la police locale.
Veuillez fournir les chiffres par région, en opérant une ven-
tilation entre le cadre opérationnel et le personnel CaLog.

b) Het aantal politiemensen bij de lokale politie. Graag
per gewest met hierbij een opsplitsing tussen het operatio-
nele kader en het CaLog-personeel.

c) Combien de policiers ont quitté la police fédérale au
cours de la période considérée (démission/licenciement,
départ à la retraite, etc.)? Veuillez opérer une ventilation
entre le cadre opérationnel et le personnel CaLog.

c) Hoeveel politiemensen vloeiden bij de federale politie
in de betrokken periode af (ontslag, pensionering, enz.)?
Graag een opsplitsing tussen het operationele kader en het
CaLog-personeel.

d) Combien de policiers ont quitté la police locale au
cours de la période considérée? Veuillez opérer ici aussi,
par région, une ventilation entre le cadre opérationnel et le
personnel CaLog.

d) Hoeveel politiemensen vloeiden bij de lokale politie in
de betrokken periode af? Graag ook hier per gewest een
opsplitsing tussen het operationele kader en het CaLog-
personeel.

2. Pouvez-vous fournir, pour les cinq dernières années,
les chiffres suivants, ventilés par zone de secours?

2. Kunt u voor de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per
hulpverleningszones, volgende cijfers bezorgen?

a) Le nombre de membres du personnel/policiers dans les
différentes zones de secours. Combien de ces membres du
personnel ont été nommés à titre définitif? Veuillez opérer
une ventilation entre professionnels, volontaires, différents
grades, personnel d'encadrement (administration du per-
sonnel, appui matériel, etc.).

a) Het aantal personeelsleden/brandweermannen in de
verschillende hulpverleningszones. Hoeveel van deze per-
soneelsleden zijn vastbenoemd? Graag een opsplitsing tus-
sen professionele, vrijwilligers, verschillende graden,
omkaderend personeel (personeelsadministratie, materiaal
ondersteuning, enz.).
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b) Combien de membres du personnel ont quitté les ser-
vices d'incendie au cours de la période considérée (démis-
sion/licenciement, départ à la retraite, transfert à la
protection civile, etc.)? Veuillez opérer ici aussi la même
ventilation qu'au point 1.

b) Hoeveel personeel vloeide in de betrokken periode af
(ontslag, pensionering, overplaatsing civiele bescherming,
enz.)? Graag hier ook een opsplitsing zoals bij punt 1.

3. Pouvez-vous fournir, pour les cinq dernières années,
les chiffres suivants, ventilés par région, concernant la pro-
tection civile?

3. Kunt u voor de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per
gewest, volgende cijfers bezorgen over de civiele bescher-
ming?

a) Le nombre de membres du personnel à la protection
civile. Veuillez opérer une ventilation entre le personnel
professionnel et le personnel volontaire.

a) Het aantal personeelsleden bij de civiele bescherming.
Graag hierbij een opsplitsing tussen beroepspersoneelsle-
den en vrijwillige personeelsleden.

b) Combien de membres du personnel ont quitté la pro-
tection civile au cours de la période considérée (démission/
licenciement, départ à la retraite, transfert chez les pom-
piers, etc.)? Veuillez opérer une ventilation entre personnel
professionnel et personnel volontaire.

b) Hoeveel personeel vloeide in de betrokken periode af
(ontslag, pensionering, overplaatsing brandweer, enz.)?
Graag hierbij een opsplitsing tussen beroepspersoneelsle-
den en vrijwillige personeelsleden.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 décembre 2021, à la question n° 938 de Monsieur le
député Bert Moyaers du 08 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 december 2021, op de vraag
nr. 938 van De heer volksvertegenwoordiger Bert
Moyaers van 08 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212690
Question n° 939 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 09 novembre 2021 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202212690
Vraag nr. 939 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 09 november 2021 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Radars-tronçons. Trajectcontroles.
En réponse à ma question écrite n° 548 du 26 avril 2021

(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 54)
concernant les radars-tronçons, vous avez notamment indi-
qué ce qui suit:

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 548 van
26 april 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 54) inzake trajectcontroles liet u onder andere verstaan:

1. "Actuellement, 156 portiques sont techniquement prêts
sur l'environnement opérationnel d'AMS à des fins de
contrôles de trajet (...):

1. "Momenteel zijn er 156 portieken volledig technisch
klaar op de operationele omgeving AMS om trajectcontro-
les toe te laten (...):

Flandre: 143 Vlaanderen: 143
- Anvers: 24 - Antwerpen: 24
- Limbourg: 15 - Limburg: 15
- Flandre orientale: 44 - Oost-Vlaanderen: 44
- Brabant flamand: 19 - Vlaams-Brabant: 19
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- Flandre occidentale: 41 - West-Vlaanderen: 41
Wallonie: 13 Wallonië: 13
- Brabant wallon: 2 - Waals-Brabant: 2
- Hainaut: 7 - Henegouwen: 7
- Namur: 4 - Namen: 4
En plus de ces 156 dispositifs, 66 portiques sont connec-

tés à l'AMS mais ne sont pas encore homologués ni étalon-
nés (ou réétalonnés) (...):

Daarnaast zijn er 66 portieken aangesloten op de centrale
AMS-omgeving, maar nog niet geijkt of gehomologeerd of
herijkt zijn (...):

Flandre: 54 Vlaanderen: 54
- Anvers: 15 - Antwerpen: 15
- Limbourg: 6 - Limburg: 6
- Flandre orientale: 12 - Oost-Vlaanderen: 12
- Brabant flamand: 10 - Vlaams-Brabant: 10
- Flandre occidentale: 11 - West-Vlaanderen: 11
Wallonie: 12 Wallonië: 12
- Hainaut: 6 - Henegouwen: 6
- Liège: 4 - Luik: 4
- Luxembourg: 1 - Luxemburg: 1
- Namur: 1". - Namen: 1".
Pouvez-vous fournir une actualisation de ces chiffres et

une ventilation du nombre de radars-tronçons opération-
nels par Région et par province?

Graag een actualisering van deze cijfers en een opdeling
van het aantal operationele trajectcontroles per gewest en
per provincie.

Pouvez-vous clarifier la situation à Bruxelles? Graag duidelijkheid over de situatie in Brussel.
2. On ne peut activer ces systèmes de radars-tronçons

qu'après avoir satisfait à toutes les conditions administra-
tives et légales requises (par exemple, approbation des
autorités locales, de la Région, homologation, etc.). Com-
bien de radars-tronçons peuvent-ils être effectivement
déployés?

2. Deze trajectcontrolesystemen kunnen pas ingezet wor-
den wanneer alle noodzakelijke administratieve en wette-
lijke voorwaarden vervuld zijn (bijv. goedkeuring van de
lokale overheden, van het gewest, homologatie, enz.). Hoe-
veel trajectcontrolesystemen kunnen effectief ingezet wor-
den?

3. Les effectifs de la police fédérale dans les centres de
traitement régionaux (CTR) doivent, en outre, être suffi-
sants pour pouvoir gérer efficacement les infractions
constatées par les radars-tronçons. Quel est l'état d'avance-
ment de la procédure à cet égard? Combien d'équivalents
temps plein sont-ils nécessaires et combien ont-ils déjà été
recrutés?

3. Het is ook noodzakelijk dat de federale politie over
voldoende personeel beschikt in de gewestelijke verwer-
kingscentra (GVC's) om de vastgestelde overtredingen
doeltreffend te kunnen verwerken. Hoe ver staat het hier-
mee? Hoeveel personeel in voltijdequivalenten zijn er
noodzakelijk en hoeveel voltijdequivalenten werden hier-
van reeds ingevuld?

4. "Outre les chiffres mentionnés ci-dessus, 76 tronçons
sont planifiés pour être opérationnels dans l'environnement
AMS d'ici à la fin de l'année 2021:

4. "Naast de hierboven vermelde cijfers zijn er 76 trajec-
ten gepland om operationeel in AMS te zijn in Q4 2021:

Wallonie: 16 Wallonië: 16
Flandre: 60". Vlaanderen: 60".
Pouvez-vous fournir une actualisation de ces chiffres et

une ventilation du nombre de radars-tronçons planifiés par
Région et par province?

Graag een actualisering van deze cijfers en een opdeling
van het aantal geplande trajectcontroles per gewest en per
provincie.

Pouvez-vous clarifier la situation à Bruxelles? Graag duidelijkheid over de situatie in Brussel.
5. "Nous avons déjà commandé pour un peu plus de 34,7

millions d'euros, dont 27 millions d'euros pour les por-
tiques avec caméras fixes".

5. "Momenteel werd er reeds voor iets meer dan 34,7
miljoen euro besteld, waarvan 27 miljoen euro voor de por-
talen met de vaste camera's".
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Le gouvernement fédéral a alloué un budget de 36 mil-
lions d'euros au projet national ANPR. Cette somme
couvre les investissements et les coûts de fonctionnement,
ainsi que l'installation et la maintenance des radars-tron-
çons dont il est question ici. Où en est le déploiement de ce
budget? Et quel budget prévoit-on pour 2022?

De federale regering heeft een budget van 36 miljoen
euro toegewezen voor het nationaal ANPR-project. Dit
budget dekt de investeringen en de werkingskosten. Het
dekt ook de plaatsing en het onderhoud van de trajectcon-
trolesystemen waarvan hier sprake is. Hoe ver staat het met
de inzet van dit budget? En welk budget wordt voorzien
voor 2022?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 décembre 2021, à la question n° 939 de Monsieur le
député Wouter Vermeersch du 09 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 december 2021, op de vraag
nr. 939 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 09 november 2021 (N.):

1 et 4. Actuellement, 142 portiques sont techniquement
prêts sur l'environnement opérationnel d'AMS (la banque
de données ANPR) à des fins de contrôles de trajet. Ils sont
répartis entre les provinces comme suit:

1 en 4. Momenteel zijn er 142 portieken volledig tech-
nisch klaar op de operationele omgeving AMS (de natio-
nale ANPR-gegevensbank) om trajectcontroles toe te laten.
Deze zijn als volgt verdeeld over de provincies:

Flandre: 128: Vlaanderen: 128:
- Anvers: 35; - Antwerpen: 35;
- Limbourg: 31; - Limburg: 31;
- Flandre orientale: 34; - Oost-Vlaanderen: 34;
- Brabant flamand: 13; - Vlaams-Brabant: 13;
- Flandre occidentale: 15. - West-Vlaanderen: 15.
Wallonie: 14: Wallonië: 14:
- Brabant wallon: 1; - Waals-Brabant: 1;
- Hainaut: 9; - Henegouwen: 9;
- Namur: 4. - Namen: 4.
En outre, il existe 68 portiques connectés à l'environne-

ment central AMS mais qui n'ont pas encore été calibrés ou
recalibrés:

Daarnaast zijn er 68 portieken aangesloten op de centrale
AMS-omgeving, maar nog niet geijkt of gehomologeerd of
herijkt zijn:

Flandre: 53: Vlaanderen: 53:
- Anvers: 2; - Antwerpen: 2;
- Flandre orientale: 15; - Oost-Vlaanderen: 15;
- Brabant flamand: 11; - Vlaams-Brabant: 11;
- Flandre occidentale: 25. - West-Vlaanderen: 25.
Wallonie: 15: Wallonië: 15:
- Hainaut: 6; - Henegouwen: 6;
- Liège: 7; - Luik: 7;
- Luxembourg: 1; - Luxemburg: 1;
- Namur: 1. - Namen: 1.
On remarquera que le nombre de portiques technique-

ment prêts sur l'environnement opérationnel AMS est en
légère diminution par rapport à la réponse à votre question
précédente. En effet, certaines homologations sont arrivées
à échéance et sont en cours de recalibrage. Par contre,
comme expliqué au point ci-dessous, le nombre de por-
tiques pris en charge (pour lequel les infractions sont trai-
tées) est en augmentation, ce qui est le plus important et
montre les progrès réalisés.

We merken op dat het aantal portieken die technisch in
orde zijn in de operationele AMS-omgeving iets lager ligt
dan het antwoord op uw vorige vraag. Sommige goedkeu-
ringen zijn inderdaad verlopen en worden opnieuw geijkt.
Daarentegen neemt, zoals in het onderstaande punt wordt
uiteengezet, het aantal overgenomen portieken (waarvoor
inbreuken worden behandeld) toe, wat het belangrijkste is
en de geboekte vooruitgang aantoont.
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Concernant la situation à Bruxelles, le centre régional de
traitement (CRT) traite les infractions de 12 tronçons (six
sites avec un tronçon dans chaque sens) mais ceux-ci sont
reliés directement au CRT Bruxelles sans passer pour le
moment par l'environnement opérationnel d'AMS.

Wat de situatie in Brussel betreft, behandelt het geweste-
lijk verwerkingscentrum (GVC) de overtredingen op 12
trajecten (zes locaties met één traject in elke richting),
maar deze zijn rechtstreeks verbonden met het GVC Brus-
sel, maar niet via de operationele omgeving van AMS voor
het ogenblik.

2. Actuellement, les CRT traitent les infractions en pro-
venance de 87 tronçons reliés à l'environnement AMS et
81 tronçons qui sont reliés directement à un CRT sans pas-
ser par l'environnement AMS, ce qui amène le total à 168
tronçons traités.

2. Momenteel verwerken de GVC inbreuken van 87 tra-
jecten die aan de AMS-omgeving zijn gekoppeld en 81 tra-
jecten die rechtstreeks aan een GVC zijn gekoppeld maar
niet via de AMS-omgeving, wat het totaal op 168 ver-
werkte trajecten brengt.

3. Le 3 mars 2021 l'inspecteur général des Finances a
validé une demande d'augmentation de 35 équivalents
temps plein "visio" (les membres du personnel qui visua-
lisent les photographies) pour venir renforcer les CRT.
Cette augmentation a été calculée sur base du nombre de
radars-tronçons opérationnels à l'époque, pour lesquels
nous avons pu faire un monitoring du nombre d'infractions
détectées. Une fois le personnel en place et formé, nous
nous attendons donc à pouvoir prendre en traitement envi-
ron la moitié des radars-tronçons prévus en AMS. La table
ci-dessous donne un aperçu du nombre de collègues
"visio" dans les CRT.

3. Op 3 maart 2021 heeft de inspecteur-generaal van
Financiën een verzoek om een verhoging van 35 "visio"
voltijdequivalenten (personeelsleden die de foto's bekij-
ken) ter versterking van de GVC gevalideerd. Deze toe-
name is berekend op basis van het aantal operationele
snelheidstrajectcontroles op dat moment, waarvan wij het
aantal geconstateerde overtredingen konden detecteren.
Zodra het personeel is geïnstalleerd en opgeleid, verwach-
ten wij ongeveer de helft van de geplande AMS-snelheids-
trajectcamera's te kunnen behandelen. De onderstaande
tabel geeft een overzicht van het aantal "visio"-collega's in
de GVC

Par procédures en cours il faut comprendre qu'une com-
mission de sélection a déjà été organisée, des candidats
sélectionnés et que nous attendons une date de mise en
place. Pour le CRT Bruxelles, les offres ont été publiées et
la commission de sélection organisée prochainement.

Met lopende procedures bedoelen wij dat er reeds een
selectiecommissie is georganiseerd, de kandidaten zijn
geselecteerd en dat wij wachten op een datum voor de
inplaatsstelling. Voor de GVC Brussel zijn de plaatsen
gepubliceerd en zal selectiecommissie binnenkort worden
georganiseerd.

Afin de renforcer d'avantage les CRT et de pouvoir traiter
les infractions de la totalité des radars-tronçons prévus, un
dossier supplémentaire de renforcement est en cours d'éla-
boration au sein de la police fédérale de la route. Un accord
de principe pour ce renforcement a déjà été donné en réu-
nion CCGPI du 16 novembre 2021.

Om de GVC verder te versterken en de overtredingen
van alle geplande trajectcontroles te kunnen aanpakken,
wordt binnen de federale wegpolitie een bijkomend dossier
voorbereid voor versterkingen. In de vergadering van het
CCGPI van 16 november 2021 is reeds een principeak-
koord voor deze versterking gegeven.

5. Sur le budget prévu pour l'ANPR auquel vous faites
référence, 16.895.000 euros ont effectivement été dépensés
à ce jour pour des paiements d'installations ANPR:

5. Van het voorziene budget voor ANPR,waarnaar u ver-
wijst, werd tot op heden effectief 16.895.000 euro besteed
aan betalingen voor ANPR-installaties:

Nombre de collègues « visio »/ 
Aantal collega’s “visio” 

Procédures en cours/
Lopende procedures

Effectifs TO/
Effectief TO

CRT OVL/GVC OVL 17 7 29

CRT Anvers/GVC Antwerpen 19 8 30

CRT Namur/GVC Namen 18 7 26

CRT Bruxelles/GVC Brussel 8 +0* 11

Total/Totaal 62 84 96
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- 15.020.000 euros (sur 29.268 euros de commandés)
pour les sites;

- 15.020.000 euro (van de 29.268 bestelde kilo euro) voor
de sites;

- 1.875.000 euros (1.875.000 euros commandés, récep-
tionnés et facturés) pour les sites transfrontaliers.

- 1.875.000 (1.875.000 euro besteld, ontvangen en gefac-
tureerd) voor de grensoverschrijdende vestigingen.

Les dépenses pour les coûts de maintenance, entre 2016
et 2021, s'élèvent à 560.000 euros. Cela comprend les
entretiens préventifs, correctifs et adaptatifs.

De uitgaven voor onderhoudskosten, tussen 2016 en
2021, bedragen 560.000 euro. Dit omvat preventief, cor-
rectief en adaptief onderhoud.

Pour 2022, un montant supplémentaire de 1.250.000
euros est prévu pour les coûts de maintenance, répartis
comme suit:

Voor 2022 is er bijkomend 1.250.000 euro voorzien voor
onderhoudskosten, verdeeld als volgt:

- 500.000 euros pour la maintenance préventive, sur base
du nombre de sites déjà installés et acceptés;

- 500.000 euro voor preventief onderhoud, op basis van
het aantal reeds geïnstalleerde en aanvaarde sites;

- 750.000 euros pour la maintenance adaptative et correc-
tive.

- 750.000 euro voor adaptief en correctief onderhoud.

DO 2021202212703
Question n° 940 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 10 novembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212703
Vraag nr. 940 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 10 november 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Évolution des contrôles de police. Evolutie op het stuk van de politiecontroles.
L'accord de gouvernement prévoie en matière de sécurité

routière d'augmenter les risques de se faire contrôler. Il est
ainsi prévu qu'un conducteur sur trois soit contrôlé chaque
année pour vérifier sa vitesse, la consommation d'alcool ou
de drogues, le port de la ceinture de sécurité et l'usage du
téléphone portable au volant.

Inzake verkeersveiligheid voorziet het regeerakkoord in
een verhoging van de pakkans. Zo wordt er bepaald dat elk
jaar één op de drie bestuurders gecontroleerd moet worden
op te snel rijden, rijden onder invloed van alcohol of drugs,
het dragen van de gordel en gsm-gebruik achter het stuur.

1. Quel est le nombre global de contrôles de police prati-
qués chaque année, ces cinq dernières années?

1. Hoeveel bedroeg het totale aantal politiecontroles per
jaar de jongste vijf jaar?

2. Quel est le nombre d'infractions constatées lors de ces
contrôles par type d'infractions?

2. Hoeveel overtredingen werden er tijdens de controles
per type van overtreding vastgesteld?

3. Pouvez-vous donner la ventilation du nombre de
contrôles par type (vitesse, alcool, autres, mixtes)?

3. Kunt u het aantal controles uitsplitsen per type (snel-
heidsovertredingen, alcoholgebruik, andere overtredingen,
meerdere overtredingen)?

4. Quel est le planning concernant le renforcement des
contrôles et leur ventilation projetée?

4. Wat is het tijdpad voor de uitbreiding van het aantal
controles en wat is de vooropgestelde verdeling van de
overtredingen waarop men zal controleren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 décembre 2021, à la question n° 940 de Monsieur le
député Nicolas Parent du 10 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 december 2021, op de vraag
nr. 940 van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas
Parent van 10 november 2021 (Fr.):
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1. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de
contrôles enregistrés par les services de la Police Intégrée
et exécutés au cours de la période 2016-2020 (source des
données: DRI-BIPOL; date d'extraction: 24 novembre
2021). Les chiffres sont ventilés par thématique de
contrôle.

1. De tabel hieronder geeft een overzicht van het aantal
geregistreerde controles, uitgevoerd door de diensten van
de Geïntegreerde Politie tijdens de periode 2016-2020
(bron van de gegevens: DRI-BIPOL; datum van de opvra-
ging: 24 november 2021). De cijfers zijn per thema van de
controle verdeeld.

Les statistiques reprises dans le tableau en annexe ne
représentent qu'une vue partielle sur les contrôles routiers
effectués par les services de police. En effet, la lecture des
statistiques doit tenir compte des points d'attention suiva-
nts:

De statistieken die in bijgevoegde tabel worden opgeno-
men geven slechts een gedeeltelijk beeld van de wegcon-
troles die door de politiediensten uitgevoerd worden. Bij de
lezing van de statistieken dient met de volgende aandachts-
punten in rekening houden:

- les modules d'encodage existants (dans l'application
ISLP) ne permettent d'encoder des données de contrôles
routiers que pour les thématiques vitesse excessive, et
conduite sous influence d'alcool et/ou de drogue. Les
autres thématiques de contrôle (distraction, port de la cein-
ture de sécurité, etc.) ne font pas l'objet d'un encodage du
nombre de contrôles;

- de bestaande vattingsmodules (in de ISLP-applicatie)
maken het enkel mogelijk om de gegevens van de wegcon-
troles voor de thema's overdreven snelheid en rijden onder
de invloed van alcohol en/of drugs te vatten. De andere
thema's (afleiding, dracht van de veiligheidsgordel) zijn
niet onderworpen aan een vatting van het aantal controles;

- il n'existe aucune directive contraignante en matière
d'encodage de contrôles routiers, sauf pour la conduite
sous influence d'alcool (pour laquelle la circulaire com-
mune COL 8/2006 du ministre de la Justice et du Collège
des procureurs généraux stipule que les données des
alcootests doivent être saisies en continu dans l'application
ISLP);

- er bestaat geen bindende richtlijn met betrekking tot de
vatting van de wegcontroles, behalve voor rijden onder de
invloed van alcohol (waarvoor de Gemeenschappelijke
omzendbrief COL 8/2006 van de minister van Justitie en
het College van procureurs-generaal bepaalt dat de gege-
vens van de alcoholtests doorlopend in de ISLP-applicatie
gevat moeten worden);

- lors d'opérations régulières (p. ex. patrouilles, perma-
nences mobiles, etc.), la plupart des véhicules passant
devant une équipe de police sont contrôlés visuellement
par rapport à différents types de comportements (utilisation
du téléphone portable, port de la ceinture de sécurité, etc.).
Bien que ces véhicules soient contrôlés visuellement par la
police, ils ne figurent pas dans les statistiques de contrôles
routiers.

- bij regelmatige operaties (bijv. patrouilles, mobile dien-
sten, enz.) worden de meeste voertuigen die een politie-
ploeg voorbijrijden op verschillende gedragen (gsm-
gebruik, dragen van de veiligheidsgordel, enz.) visueel
gecontroleerd. Hoewel deze voertuigen visueel gecontro-
leerd worden door de politie, worden ze in de statistieken
van de wegcontroles niet opgenomen.

Nombre de contrôles routiers exécutés par thématique/Aantal uitgevoerde wegcontroles per thematiek

Thématique/
Thematiek

Unité de mesure/Meeteenheid 2016 2017 2018 2019 2020

Vitesse/
Snelheid

nombre de véhicules contrôlés/ 
aantal gecontroleerde voertuigen

235.557.052 275.498.788 253.843.596 200.530.714 170.275.395

Alcool/
Alcohol

nombre de tests réalisés/
aantal uitgevoerde testen

1.316.895 1.375.643 1.433.908 1.583.415 737.289

Drogue/
Drugs

nombre de tests réalisés/
aantal uitgevoerde testen

8.049 7.573 9.757 11.469 9.001

Source des données : DRI-BIPOL ; date d’extraction : 24-11-2021 / Bron van de gegevens: DRI-BIPOL ; datum van de opvraging: 24-11-2021
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Notons encore que les contrôles routiers exécutés en
2020 ont été impactés à la baisse des suites du contexte
pandémique COVID-19 (p. ex. les pratiques de contrôle en
matière de conduite sous influence d'alcool ont dû être
revues pour limiter la propagation du virus).

Verder dient nog opgemerkt worden dat de wegcontroles
die in 2020 uitgevoerd werden, in negatieve zin beïnvloed
werden ten gevolge van de context van de COVID-19-pan-
demie (zo dienden controlepraktijken met betrekking tot
rijden onder de invloed van alcohol herzien te worden om
de verspreiding van het virus tegen te houden).

2. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre
d'infractions constatées par les services de la police inté-
grée, au cours de la période 2016-2020 (source des don-
nées: DRI-BIPOL; date d'extraction: 24 novembre 2021).

2. Bijgevoegd tabel 2 geeft een overzicht van het aantal
overtredingen die tijdens de periode 2016-2020 werden
vastgesteld (bron van de gegevens: DRI-BIPOL; datum
van de opvraging: 24 november 2021).

À noter que la remarque mentionnée en fin du point 1
(impact du contexte COVID) est également d'application
ici.

Er dient worden opgemerkt dat de opmerkingen vermeld
aan het einde van punt 1 (impact van de COVID-context)
ook hier van toepassing zijn.

3. Le tableau 1 donne un aperçu du nombre de contrôles
enregistrés par les services de la police intégrée, avec une
ventilation par type de thématique de contrôle (vitesse,
alcool ou drogue) et par année.

3. Tabel 1 geeft een overzicht van het aantal controles die
door de diensten van de geïntegreerde politie werden gere-
gistreerd, uitgesplitst naar type controle (snelheid, alcohol
of drugs), eenheid en jaar.

Nous vous renvoyons vers le point 1 pour disposer de
plus amples informations sur la contextualisation de ces
chiffres.

Wij verwijzen u naar punt 1 voor verdere informatie over
de contextualisering van deze cijfers.

4. Les services de police intégrée (GPI) accordent une
grande importance à la sécurité routière. Un groupe de tra-
vail réfléchit actuellement à la manière de répondre au
mieux à cet objectif All for zero (objectif zéro décès d'ici
2050) en mettant en place une politique de contrôle tenant
compte au mieux des caractéristiques "locales", des com-
portements des usagers de la route et des données poli-
cières, et ce, afin d'orienter au mieux ses plans d'action.

4. De diensten van de geïntegreerde politie (GPI) hechten
een groot belang aan de verkeersveiligheid. Een werkgroep
denkt nu aan de manier waarop zo goed mogelijk aan de
doelstelling All for zero (doelstelling: nul doden tegen
2050) kan worden voldaan door een handhavingsbeleid in
te voeren dat rekening houdt met de "lokale" karakteristie-
ken, de gedragen van de weggebruikers en de politionele
gegevens teneinde de actieplannen zo goed mogelijk te
richten.

Dans l'attente d'un accord au niveau GPI, les services de
police sont conscients de l'importance de leurs responsabi-
lités et continuent à orienter leurs contrôles routiers vers
les thématiques prioritaires en matière d'insécurité routière
(vitesse, alcool, drogues, distraction, équipements de sécu-
rité).

In afwachting van een akkoord op het niveau van de GPI,
zijn de politiediensten bewust van het belang van hun ver-
antwoordelijkheid en richten nog steeds hun wegcontroles
op de prioritaire thematieken met betrekking tot verkeer-
sonveiligheid (snelheid, alcohol, drugs, afleiding, veilig-
heidsuitrusting).

Nombre d’infractions routières par thématique/Aantal overtredingen per thematiek

Thématique/thematiek 2016 2017 2018 2019 2020

Vitesse/snelheid 3.297.669 3.401.139 3.750.291 4.042.315 4.060.532

Alcool/alcohol 51.237 49.471 48.776 51.883 31.070

Drogue/drugs 6.929 7.129 7.533 9.737 10.912
Source des données : DRI-BIPOL ; date d’extraction : 24-11-2021 / 
Bron van de gegevens: DRI-BIPOL; datum van de opvraging: 24-11-2021
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À titre d'exemple, une première grande action nationale a
été organisée par DAH ces 20 et 21 novembre 2021, par
rapport à la thématique "distraction au volant". Dans ce
cadre, 185 infractions liées à l'utilisation du GSM au volant
ont été constatées.

Als voorbeeld werd een grootschalige actie door DAH op
20 en 21 november 2021, rond de thematiek "afleiding aan
het stuur" georganiseerd. In dit kader werden 185 overtre-
dingen wegens gsm-gebruik aan het stuur vastgesteld.

DO 2021202212704
Question n° 941 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 10 novembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212704
Vraag nr. 941 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 10 november 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les voitures ayant un pare-buffle. Wagens met een bullbar.
Cet été, Vias institute a pointé du doigt le problème de

sécurité engendré par les voitures et les camionnettes
munies d'un pare-buffle, ajouté après l'acquisition du véhi-
cule. Lors d'une collision, un pare-chocs normal répartit
l'impact sur une plus large zone, contrairement à une barre
saillante.

Vorige zomer wees Vias institute op het veiligheidspro-
bleem van auto's en bestelwagens met een bullbar die na de
aankoop van het voertuig werd gemonteerd. Bij een bot-
sing wordt de impact door een normale bumper verdeeld
over een grotere zone, bij een uitstekende bullbar is dat niet
het geval.

S'il existe bien une première vérification de l'attestation
d'homologation au contrôle technique pouvant mener au
retrait du dispositif par son propriétaire, le contrôle a poste-
riori reste faible.

Er is wel een eerste verificatie van het gelijkvormig-
heidsattest bij de technische keuring, waarbij de eigenaar
ertoe verplicht kan worden de constructie te verwijderen,
maar a posteriori wordt er weinig gecontroleerd.

1. Disposez-vous de statistiques concernant les accidents
impliquant des véhicules disposant d'un pare-buffle?

1. Beschikt u over statistieken met betrekking tot het aan-
tal ongevallen met voertuigen met een bullbar?

2. Les équipements non conformes font-ils l'objet de
contrôle par la police? Avez-vous des chiffres en la
matière?

2. Worden niet-conforme constructies gecontroleerd door
de politie? Beschikt u over cijfers?

3. Quelles sont les amendes ou sanctions pour les pro-
priétaires de pare-buffles non conformes?

3. Welke boetes of sancties hangen eigenaars van niet-
conforme bullbars boven het hoofd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 décembre 2021, à la question n° 941 de Monsieur le
député Nicolas Parent du 10 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 december 2021, op de vraag
nr. 941 van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas
Parent van 10 november 2021 (Fr.):

1. Le formulaire d'enregistrement des accidents rempli
par la police ne donne aucune information sur la présence
ou non d'un pare-buffle sur le véhicule. Nous ne disposons
par conséquent pas de statistiques à ce sujet.

1. Het ongevallenregistratieformulier, ingevuld door de
politie geeft geen enkele informatie over het al dan niet
aanwezig zijn van een bullbar op een voertuig. Er zijn bij-
gevolg geen statistieken hierover beschikbaar.

2. Il est pratiquement impossible aux policiers de terrain
de déterminer si l'équipement fixé a été homologué ou non.
En cas de doute, le véhicule peut être soumis à un contrôle
technique non périodique.

2. Het is voor de politiemensen op het terrein nagenoeg
onmogelijk om uit te maken of de aangebrachte uitrusting
al dan niet gehomologeerd werd. Bij twijfel kan het voer-
tuig aan een niet-periodieke keuring worden onderworpen.

Éventuellement, si cet équipement constitue un danger
visible, on peut dresser un procès-verbal en vertu de
l'article 81.6.1. du code de la route libellé comme suit:

Eventueel kan men, wanneer deze uitrusting een zicht-
baar gevaar inhoudt, een proces-verbaal opstellen uit
hoofde van artikel 81.6.1. van de Wegcode , luidend als
volgt:
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"Il est interdit d'ajouter à l'extérieur d'un véhicule à
moteur des ornements dangereux ou des accessoires sus-
ceptibles d'aggraver les conséquences des accidents"
(arrêté royal du 1er décembre portant règlement général
sur la police de la circulation routière et de l'usage de la
voie publique).

"Het is verboden aan de buitenkant van een motorvoer-
tuig gevaarlijke versierselen of enig toebehoren aan te
brengen die de gevolgen van een ongeval kunnen vererge-
ren" (koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende
algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en
het gebruik van de openbare weg).

Ci-après, vous trouverez un aperçu du nombre d'infrac-
tions constatées; il est par ailleurs à noter que les orne-
ments jugés dangereux n'ont pas nécessairement trait à un
pare-buffle.

Hieronder vindt u een overzicht van het aantal vastge-
stelde inbreuken, waarbij dient opgemerkt te worden dat de
als gevaarlijk beoordeelde versierselen niet noodzakelijk
betrekking hebben op een bullbar.

- 2016: 29; - 2016: 29;
- 2017: 35; - 2017: 35;
- 2018: 28; - 2018: 28;
- 2019: 34; - 2019: 34;
- 2020: 34. - 2020: 34.
3. Les infractions à l'article 81.6.1 du Code de la route

sont des infractions du premier degré et sont punissables
d'une perception immédiate de 58 euros.

3. Overtredingen op artikel 81.6.1 van het verkeersregle-
ment zijn overtredingen van de eerste graad en kunnen
bestraft worden met een onmiddellijke inning van 58 euro.

S'il peut être constaté avec certitude qu'il s'agit d'une ins-
tallation non homologuée, ce qui, sur le terrain, est très
exceptionnel, on peut verbaliser sur base de l'article 59.6
du code de la route, étant donné que le véhicule ne satisfait
pas aux prescriptions du règlement technique pour automo-
biles. C'est également une infraction du premier degré.

Indien met zekerheid kan worden vastgesteld dat het om
een niet gehomologeerde installatie gaat, hetgeen dus op
het terrein zeer uitzonderlijk is, kan er geverbaliseerd wor-
den op basis van artikel 59.6 van de wegcode, aangezien
het voertuig niet beantwoordt aan de voorschriften van het
technische reglement voor auto's. Dit is eveneens een over-
treding van de eerste graad.

La présence d'un pare-buffle est aussi vérifiée lors du
contrôle technique du véhicule.

De aanwezigheid van een bullbar wordt ook gecontro-
leerd tijdens de technische keuring van het voertuig.

DO 2021202212712
Question n° 942 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 10 novembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212712
Vraag nr. 942 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 10 november 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La police animalière dans les zones de police du Brabant
flamand.

Aanwezigheid van dierenpolitie bij politiezones in Vlaams-
Brabant.

La police animalière est ancrée depuis de nombreuses
années dans le fonctionnement journalier de nombreuses
zones de police. Les agents traitent les signalements de
négligence ou de maltraitance animales susceptibles de
constituer une infraction. Début 2021, la zone de police
AMOW a également mis en place une équipe en charge du
bien-être animal à part entière, comprenant, outre des
agents de police, également quelques bénévoles.

De dierenpolitie is al sinds vele jaren verankerd in de
dagelijkse werking van vele lokale politiezones. Agenten
behandelen meldingen inzake dierenverwaarlozing of mis-
handeling waarbij er sprake kan zijn van een strafbaar feit.
Ook de politiezone AMOW heeft sinds begin 2021 een
volwaardig dierenwelzijnsteam opgestart dat naast agenten
ook bestaat uit enkele vrijwilligers.
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Le gouvernement flamand met l'accent sur l'importance
du bien-être animal, ce qui se traduit notamment par un
renforcement des peines pour maltraitance animale. Une
telle politique doit logiquement aller de pair avec une poli-
tique de contrôle adéquat. Pourriez-vous faire le point
quant à la présence d'une police animalière dans les 23
zones de police de la province du Brabant flamand?

De Vlaamse overheid onderstreept het belang van dieren-
welzijn door onder meer de straffen voor dierenmishande-
ling fors op te drijven. Met dit beleid moet een adequate
handhaving logischerwijs gepaard gaan. Graag had ik een
stand van zaken opgemaakt over de aanwezigheid van een
dierenpolitie in de 23 politiezones van de provincie
Vlaams-Brabant.

1. a) Pourriez-vous me faire savoir, pour chaque zone de
police du Brabant flamand, si elle est dotée d'une police
animalière ou d'une équipe en charge du bien-être animal?

1. a) Kan u voor elke politiezone in Vlaams-Brabant
afzonderlijk aangeven of er sprake is van een dierenpolitie
of dierenwelzijnsteam?

b) Dans l'affirmative, qu'en est-il des effectifs de ces cel-
lules? Je voudrais une répartition entre les policiers, les
collaborateurs et les bénévoles éventuels.

b) Indien dit het geval is, kan u voor deze zones een over-
zicht geven van de grootte van dergelijke cel? Graag een
opsplitsing om hoeveel agenten, medewerkers en eventuele
vrijwilligers dit gaat.

c) Veuillez également mentionner dans le cadre des
chiffres demandés s'il est question d'une coopération
suprazonale avec des zones de police voisines en matière
de contrôle du bien-être animal.

c) Indien er voor de politiezone sprake is van een over-
koepelende samenwerking met andere nabijgelegen zones
inzake handhaving van dierenwelzijn, graag een vermel-
ding hiervan in de gevraagde cijfers.

2. Pouvez-vous me faire savoir, pour les 23 zones susvi-
sées, dans quelle mesure cette cellule (dans le cadre d'une
coopération suprazonale ou non) a été renforcée au fil des
années? Je souhaiterais un aperçu pour les années 2010,
2015, 2019, 2020 et 2021, si possible.

2. Kan u voor deze 23 zones aangeven in hoeverre deze
cel (al dan niet in een bovenlokale samenwerking) is ver-
sterkt doorheen de jaren? Indien mogelijk een overzicht
voor de jaren 2010, 2015, 2019, 2020 en 2021.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 décembre 2021, à la question n° 942 de Madame la
députée Sigrid Goethals du 10 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 december 2021, op de vraag
nr. 942 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 10 november 2021 (N.):

Tout d'abord, je voudrais attirer l'attention de l'honorable
membre sur le fait que le bien-être animal est devenu une
compétence régionale. Le bien-être animal ne fait donc pas
partie de mes compétences.

In de eerste plaats wil ik het geachte lid er attent op
maken dat dierenwelzijn een regionale bevoegdheid
geworden is. Dierenwelzijn valt dus niet onder mijn
bevoegdheid.

La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organi-
satie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus voorziet dat "de politiediensten worden geor-
ganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het federale
niveau en het lokale niveau, die samen de geïntegreerde
politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn autonoom en
hangen van verschillende overheden af".

Le ministre de l'Intérieur n'est pas l'autorité dont
dépendent les zones de police locales.

De lokale politiezones hangen niet van de minister van
Binnenlandse zaken af.

Conformément à l'article 44 de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, le chef de corps assure la direction, l'organisation
et la répartition des tâches au sein du corps de police locale
et l'exécution de la gestion de ce corps. Il exerce ces attri-
butions sous l'autorité du bourgmestre ou du collège de
police.

Overeenkomstig het artikel 44 van de wet van
7 december 199 tot organisatie van een geïntegreerde poli-
tiedienst, gestructureerd op twee niveaus, staat de korps-
chef in voor de leiding, de organisatie en de verdeling van
de taken binnen het lokaal politiekorps en de uitvoering
van het beheer van dit korps. Hij oefent die bevoegdheden
uit onder het gezag van de burgemeester of van het politie-
college.
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Respectueuse de l'autonomie locale, j'estime qu'il appar-
tient donc à chaque zone de s'organiser en fonction de ses
besoins spécifiques.

Met eerbiediging van de lokale autonomie is het mijns
inziens dan ook aan elke zone om zich te organiseren naar
gelang de specifieke behoeften.

DO 2021202212714
Question n° 943 de Madame la députée Julie Chanson

du 10 novembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212714
Vraag nr. 943 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 10 november 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Adresses des maisons de police. Adressen van politiehuizen.
Il est essentiel pour le citoyen de savoir où se trouvent les

différentes maisons de police présentes sur sa zone de
police locale.

Het is essentieel dat de burger weet waar de verschil-
lende politiehuizen in zijn lokale politiezone zich bevin-
den.

Cependant, il me revient que toutes les zones ne ren-
seignent pas ces précieuses informations sur leur site inter-
net.

Naar verluidt vermelden echter niet alle politiezones die
waardevolle informatie op hun website.

Pouvez-vous rappeler à toutes les zones de police
l'importance de donner le nom et l'adresse de leurs maisons
de police afin que le citoyen sache où se rendre pour
s'adresser à un agent?

Kunt u alle politiezones eraan herinneren hoe belangrijk
het is om de naam en het adres van hun politiehuizen te
vermelden, zodat de burger weet waar hij terechtkan om
met een agent te spreken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 décembre 2021, à la question n° 943 de Madame la
députée Julie Chanson du 10 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 december 2021, op de vraag
nr. 943 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 10 november 2021 (Fr.):

Sur la base de votre question, je ne peux pas estimer
combien de zones de police feraient preuve de négligence
en fournissant (le nom et) l'adresse de leur commissariat
sur leurs sites web respectifs. Je partage votre souci que ces
informations soient facilement accessibles aux citoyens
dans le cadre de la police de proximité. C'est pourquoi j'ai
demandé à la Commission permanente de la police locale
(CPPL) d'attirer l'attention des zones de police sur l'impor-
tance de ces données dans leur communication (sur le site
internet), pour autant que ce ne soit pas déjà le cas.

Ik kan op basis van uw vraag niet inschatten hoeveel
politiezones werkelijk nalatig zouden zijn in het verstrek-
ken van (de naam en) het adres van hun politiecommissari-
aten op hun respectievelijke websites. Ik onderschrijf wel
uw bezorgdheid dat dergelijke informatie eenvoudig raad-
pleegbaar moet zijn voor de burger in het licht van de
nabijheidspolitie. Om die reden heb ik aan de Vaste Com-
missie van de Lokale Politie (VCLP) verzocht om de poli-
tiezones te wijzen op het belang van deze gegevens in hun
communicatie (op de website), voor zover dit nog niet op
punt moest staan.

D'un contact avec la CPPL, il ressort que les adresses des
maisons de police sont disponibles via le site
www.police.be en tapant le code postal ou le nom de la
ville.

Uit een contact met de VCLP blijkt dat de adressen van
de politiehuizen beschikbaar zijn via de website www.poli-
tie.be door de postcode of de naam van de stad in te tikken.

Les sites des zones de police disposent en majorité d'une
présentation uniformisée. Les adresses se trouvent dans la
partie "commissariat".

De sites van de politiezones hebben voor het grootste
deel een gestandaardiseerde indeling. De adressen zijn te
vinden in de rubriek "commissariaat".
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DO 2021202212715
Question n° 944 de Madame la députée Julie Chanson

du 10 novembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212715
Vraag nr. 944 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 10 november 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Viols et agressions sexuelles à Ixelles. Verkrachtingen en seksuele agressie in Elsene.
Compte tenu des évènements récents qui ont eu lieu à

Ixelles, pouvez-vous communiquer, pour les années 2018,
2019, 2020 et 2021, pour le territoire de la commune
d'Ixelles, les chiffres suivants:

Kunt u in het licht van de recente gebeurtenissen in
Elsene voor de jaren 2018, 2019, 2020 en 2021 voor het
grondgebied van de gemeente Elsene meedelen:

- le nombre de viols recensés par année; - hoeveel verkrachtingen er jaarlijks geregistreerd wer-
den;

- le nombre d'agressions sexuelles recensées par année; - hoeveel gevallen van seksuele agressie er jaarlijks gere-
gistreerd werden;

- des données comparatives avec l'ensemble du territoire
bruxellois?

- hoe die cijfers zich verhouden tot de cijfers voor het
gehele Brusselse grondgebied?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 décembre 2021, à la question n° 944 de Madame la
députée Julie Chanson du 10 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 december 2021, op de vraag
nr. 944 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 10 november 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212729
Question n° 945 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 10 novembre 2021 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202212729
Vraag nr. 945 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 10 november 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le départ en intervention des services d'incendie. Het uitrukken van de brandweer.
Il est ressorti des auditions concernant la réforme de la

sécurité civile qui se sont déroulées en octobre 2019 que
les prescriptions en matière de délai de départ des équipes
à la suite d'un appel urgent n'étaient pas respectées, princi-
palement en raison du manque de personnel ou de véhi-
cules disponibles.

Uit de hoorzittingen betreffende de hervorming van de
Civiele Veiligheid in oktober 2019 bleek dat de vooropge-
stelde vertrektijden bij dringende oproepen niet worden
gehaald, en dit vooral omwille van onvoldoende personeel
of onvoldoende beschikbare voertuigen.
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L'accord passé entre le service d'ambulance de l'aide
médicale urgente (AMU) et l'État belge autorise des
"équipes volantes" à partir du 1er janvier 2019. Les effec-
tifs étaient suffisants pour l'autopompe (six personnes) et le
camion-échelle ou le camion-citerne (deux personnes). Il
est désormais possible d'affecter du personnel pour l'AMU
et pour les appels "incendie", ce qui a souvent pour résultat
que des ambulances ou des véhicules de pompiers sont
hors service faute de personnel disponible. Il arrive aussi
qu'on fasse intervenir des équipes en sous-effectif (par
exemple, un camion de pompiers avec trois personnes au
lieu de six), ce qui entraîne des risques dans le domaine de
la sécurité.

De overeenkomst tussen de ambulancedienst dringende
geneeskundige hulp (DGH) en de Belgische Staat laat
vanaf 1 januari 2019 "springbemanningen" toe. Er was
voldoende bemanning voor de pompwagen (zes personen)
en de ladder- of tankwagen (twee personen). Voortaan kan
men personeel inzetten voor de DGH en voor de
brandoproepen, wat veelal resulteert in het buiten dienst
plaatsen van ambulances of brandweerwagens als het
beschikbare personeel al is ingezet. Het gebeurt ook dat
onderbemande ploegen worden ingezet (bijv. een brand-
weerwagen met drie personen in plaats van zes), met vei-
ligheidsrisico's tot gevolg.

1. Combien d'appels en vue d'une intervention les pom-
piers ont-ils reçu ces trois dernières années? Pouvez-vous
fournir un relevé par corps/zone/poste?

1. Hoeveel oproepen voor een interventie heeft de brand-
weer de afgelopen drie jaar binnengekregen? Graag telkens
een overzicht per korps/zone/post.

2. Au cours des trois dernières années, à combien de
reprises les pompiers n'ont-ils pas pu partir en intervention
avec un véhicule de pompiers en raison du manque de per-
sonnel?

2. Hoeveel keer kon men omwille van personeelstekort
niet uitrukken met een brandweerwagen in de afgelopen
drie jaar?

3. À combien de reprises les pompiers sont-ils partis en
intervention, mais avec des effectifs insuffisants?

3. Hoeveel keer is men alsnog uitgerukt maar met onvol-
doende personeel?

4. Quelles sont les normes de qualité minimales à respec-
ter? Quelle part du temps les pompiers parviennent-ils à
respecter cette norme? Quel est le délai de sortie moyen à
la suite d'un appel?

4. Wat zijn de minimale kwaliteitsnormen waaraan moet
worden voldaan? Hoeveel van de tijd lukt het om aan die
norm te voldoen? Wat is de gemiddelde uitrijtijd na een
oproep?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 décembre 2021, à la question n° 945 de Madame la
députée Anja Vanrobaeys du 10 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 december 2021, op de vraag
nr. 945 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 10 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2021202212473
Question n° 91 de Madame la députée Sophie Thémont

du 25 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202212473
Vraag nr. 91 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 25 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

La livraison de vaccins par la Belgique. Levering van vaccins door België.
Selon un rapport de The People's Vaccine Alliance, les

sociétés pharmaceutiques et les pays riches n'ont livré à ce
jour qu'un septième des doses de vaccin contre le COVID
promises aux pays à revenu faible ou intermédiaire.

Volgens een rapport van The People's Vaccine Alliance
hebben de farmaceutische bedrijven en de rijke landen tot
nu toe slechts een zevende deel van de aan de lage- en mid-
deninkomenslanden toegezegde coronavaccindosissen
geleverd.

1. Qu'en est-il des livraisons promises par la Belgique? 1. Hoe zit dat voor de door België toegezegde leverin-
gen?

2. Quel pourcentage a déjà été livré? 2. Hoeveel procent daarvan werd er reeds geleverd?
Réponse de la ministre de la Coopération au

développement, chargée des Grandes Villes du
09 décembre 2021, à la question n° 91 de Madame la
députée Sophie Thémont du 25 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 09 december 2021, op de vraag nr. 91 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
25 oktober 2021 (Fr.):

1. Notre pays s'est publiquement engagé en mai 2021 au
niveau international à faire don de 4 millions de doses de
vaccin d'ici la fin de l'année, de préférence par le biais du
COVAX. À ce jour un total de 9 millions de doses de vac-
cins ont été alloués aux pays tiers. Nous avons donc plus
que doublé notre engagement.

1. Ons land heeft zich er in mei 2021 op internationaal
niveau publiekelijk toe verbonden om voor het eind van
het jaar 4 miljoen doses vaccin te doneren, bij voorkeur via
COVAX. Tot dusver zijn in totaal 9 miljoen doses vaccin
aan derde landen toegewezen. Wij hebben ons engagement
dus meer dan verdubbeld.

2. À ce jour, plus de 5 millions de doses ont été délivrées,
soit plus de 63 % des doses allouées. Il est à remarquer que
la quasi-totalité des doses Belges ont été délivrées dans des
pays africains à faible revenu.

2. Tot op heden zijn meer dan 5 miljoen doses geleverd,
dat wil zeggen meer dan 63 % van de toegewezen doses.
Zo goed als alle Belgische doses zijn geleverd aan Afri-
kaanse lage inkomenslanden.



308 QRVA 55 072
16-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2020202110850
Question n° 93 de Madame la députée Marie-Christine

Marghem du 01 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202110850
Vraag nr. 93 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Christine Marghem van 01 juli 2021 (Fr.)
aan de minister van Energie:

Augmentation des émissions de CO2 dues aux véhicules
utilitaires électriques à partir de 2026 (QO 19402C).

Stijging van de CO2-emissies door elektrische bedrijfswa-
gens vanaf 2026 (MV 19402C).

L'écologisation des voitures de société est une décision
importante de ce gouvernement et une étape nécessaire
dans l'écologisation du parc automobile. L'objectif est
d'émettre moins de CO2 en rendant les voitures électriques
de société fiscalement avantageuses.

De vergroening van de bedrijfswagens is een belangrijke
beslissing van deze regering en een noodzakelijke stap in
de vergroening van het wagenpark. Het is de bedoeling de
CO2-uitstoot te verminderen door voor de elektrische
bedrijfswagens een fiscaal gunstregime in te voeren.

Mais cet objectif risque d'échouer en raison de la
construction de centrales au gaz très polluantes.

Dat opzet dreigt echter te mislukken door de bouw van
zeer vervuilende gascentrales.

Si la construction de centrales au gaz se poursuit, les
émissions de ces voitures électriques ne diminueront pas,
mais au contraire augmenteront. L'objectif d'émettre moins
de CO2 n'est pas atteint. Il y a donc une énorme contradic-
tion dans cette politique, car les émissions vont augmenter.

Indien men vasthoudt aan de bouw van gascentrales, zul-
len de emissies van die elektrische wagens niet dalen, maar
daarentegen stijgen. De doelstelling van een vermindering
van de CO2-uitstoot wordt in dat geval niet bereikt. Er zit
dus een enorme tegenstrijdigheid in dit beleid, aangezien
de emissies zullen stijgen.

1. Quelle est votre opinion sur cette déclaration? Voyez-
vous une contradiction dans ces mesures?

1. Wat denkt u van die verklaring? Ziet u een tegenstrij-
digheid in die maatregelen?

2. Quelles mesures d'accompagnement envisagez-vous
afin de permettre aux voitures de société vertes de rouler à
l'électricité durable et s'assurer qu'elles n'émettent pas plus
de CO2 qu'une voiture traditionnelle?

2. Welke begeleidende maatregelen overweegt u om
ervoor te zorgen dat groene bedrijfswagens op duurzame
elektriciteit rijden en niet méér CO2 uitstoten dan een klas-
sieke wagen?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 13 décembre
2021, à la question n° 93 de Madame la députée Marie-
Christine Marghem du 01 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
13 december 2021, op de vraag nr. 93 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 01 juli 2021 (Fr.):

Il est certain que l'objectif premier de ma politique éner-
gétique est d'assurer une transition la plus rapide possible
de notre approvisionnement vers les énergies renouve-
lables. En cela, le soutien aux véhicules électriques est
mûrement réfléchi.

Het lijdt geen twijfel dat het hoofddoel van mijn energie-
beleid erin bestaat te zorgen voor een zo snel mogelijke
overgang van onze energievoorziening naar hernieuwbare
energie. In dit opzicht is de steun voor elektrische voertui-
gen goed doordacht.

Tout d'abord, la priorité absolue de toute politique éner-
gétique visant une décarbonisation de notre économie doit
se baser sur l'amélioration de l'efficacité énergétique des
usages. En effet, 1kWh consommé de moins est 1kWh qu'il
ne faudra pas produire, pour lequel aucune centrale ne doit
être construite (quel qu'en soit le type), et pour lequel
aucun CO2 ou autre déchet ne sera produit.

In de eerste plaats moet de absolute prioriteit van elk
energiebeleid dat erop gericht is onze economie koolstof-
vrij te maken, gebaseerd zijn op een verbetering van de
energie-efficiëntie van de gebruiksvormen. 1kWh minder
verbruikt is immers 1kWh die niet geproduceerd hoeft te
worden, waarvoor geen elektriciteitscentrale gebouwd
hoeft te worden (ongeacht het type), en waarvoor geen
CO2 of ander afval geproduceerd zal worden.

En cela, la voiture électrique s'inscrit pleinement dans
cette démarche car:

In dit opzicht past de elektrische auto volledig in deze
benadering, omdat:
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- elle peut directement utiliser l'électricité renouvelable
produite par nos parcs éoliens et photovoltaïques, sans
perte de conversion;

- het kan rechtstreeks gebruik maken van de hernieuw-
bare elektriciteit die door onze wind- en fotovoltaïsche par-
ken wordt geproduceerd, zonder enig omzettingsverlies;

- les moteurs électriques sont beaucoup plus performants
que les moteurs thermiques fonctionnant à base de com-
bustibles fossiles puisqu'ils requièrent au minimum trois
fois moins d'énergie pour fournir le même service.

- elektromotoren zijn veel efficiënter dan motoren op fos-
siele brandstoffen en verbruiken minstens drie keer minder
energie om dezelfde dienst te leveren.

Cela signifie que même avec de l'électricité produite par
une centrale au gaz, une voiture électrique émet moins de
CO2 que son équivalent thermique. Les rendements des
moteurs à essence ou diesel se situent entre 30 % et 40 %.
Une centrale à cycle combiné a un rendement d'environ
60 %. Une voiture électrique avec un rendement de 90 %
qui ne sera chargé qu'avec de l'électricité venant de cen-
trales au gaz est toujours plus de 10 % plus efficace. Les
études du Prof. Van Mierlo de la VUB démontrent que sur
toute leur durée de vie, les véhicules électriques émettent
trois à quatre fois moins de CO2 qu'une voiture diesel. S'ils
fonctionnent à l'énergie verte, on parlerait de 15 fois moins
d'émissions de CO2.

Dit betekent dat zelfs met elektriciteit die door een gas-
centrale is opgewekt, een elektrische auto minder CO2 uit-
stoot dan zijn verbrandingsequivalent. Het rendement van
benzine- of dieselmotoren ligt tussen 30 % en 40 %. Een
stoom- en gasturbine heeft een rendement van ongeveer
60 %. Een elektrische auto met een rendement van 90 %
die alleen wordt opgeladen met elektriciteit uit gascentra-
les is nog altijd meer dan 10 % efficiënter. Studies van
Prof. Van Mierlo van de VUB tonen aan dat elektrische
voertuigen tijdens hun levensduur drie tot vier keer minder
CO2 uitstoten dan een dieselwagen. Als ze op groene ener-
gie draaien, hebben we het over 15 keer minder CO2-uit-
stoot.

Les voitures électriques peuvent également contribuer à
la flexibilité nécessaire dans le futur système énergétique.
Les batteries des véhicules électriques peuvent en effet être
commandées pour étaler le temps de charge et donc dimi-
nuer le pic de consommation ou pour suivre la production
locale d'électricité renouvelable (vehicle on grid, V1G).
Elles peuvent également être utilisées pour soutenir plus
globalement le réseau en restituant une partie de leur éner-
gie si la production renouvelable venait à se faire rare
(vehicle to grid, V2G)

Elektrische auto's ook bijdragen tot de flexibiliteit die
nodig is in het toekomstige energiesysteem. De batterijen
van elektrische voertuigen kunnen worden geregeld om de
oplaadtijd te spreiden en zo het piekverbruik te verminde-
ren of om de lokale hernieuwbare elektriciteitsproductie te
volgen (voertuig op net, V1G). Ze kunnen ook worden
gebruikt om het netwerk meer globaal te ondersteunen
door een deel van hun energie terug te geven als hernieuw-
bare productie schaars wordt (vehicle to grid, V2G)

Cette nouvelle flexibilité est cruciale pour l'intégration de
100 % de renouvelable sur le réseau électrique. Comme
démontré par la nouvelle étude Adequacy et Flexibility
d'Elia, elle pourrait même combler un besoin de 800MW
de capacité de production additionnelle. C'est la raison
pour laquelle nous avons proposé, avec mon collègue mon-
sieur van Peteghem, de n'autoriser que les bornes de
recharge intelligentes à bénéficier de l'incitant fiscal prévu
pour 2022. Nous voulons comme cela nous assurer que les
investissements que nous faisons aujourd'hui soient
dûment réfléchis et nous permettent d'opérer rapidement la
transition énergétique.

Deze nieuwe flexibiliteit is van cruciaal belang voor de
integratie van 100 % hernieuwbare energie in het net.
Zoals blijkt uit de nieuwe Adequacy en Flexibility-studie
van Elia, zou het zelfs kunnen voorzien in een behoefte aan
800 MW bijkomende productiecapaciteit. Daarom hebben
wij samen met mijn collega Van Peteghem voorgesteld om
alleen slimme laadstations in aanmerking te laten komen
voor de fiscale stimulans die vanaf 2022 van toepassing zal
zijn. Op die manier willen we ervoor zorgen dat de investe-
ringen die we vandaag doen, goed doordacht zijn en ons in
staat stellen snel de energietransitie te maken.

En conclusion, je ne partage pas votre vision: quand bien
même l'électricité consommée par les véhicules électriques
proviendrait de centrales au gaz, nous n'augmenterions pas
nos émissions de CO2, parce que les moteurs électriques
ont besoin d'au minimum trois fois moins d'énergie pour
fournir le même service que les moteurs thermiques fonc-
tionnant à base de combustibles fossiles.

Tot slot deel ik uw mening niet: zelfs als de door elektri-
sche voertuigen verbruikte elektriciteit afkomstig zou zijn
van gasgestookte centrales, we onze CO2-uitstoot niet zou-
den verhogen, omdat elektrische motoren ten minste drie
keer minder energie nodig hebben om dezelfde dienst te
leveren als motoren die op fossiele brandstoffen draaien.
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2020202107148
Question n° 19 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 21 décembre 2020 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107148
Vraag nr. 19 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 21 december 2020 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les lignes directrices du plan de relance et d'investisse-
ment belge.

Krijtlijnen Belgisch herstel- en investeringsplan.

L'économie belge subira une transformation après la
crise sanitaire et, pour l'accompagner, elle peut en partie
compter sur 5,15 milliards d'euros environ en provenance
du fonds de relance européen pour lequel un accord a fina-
lement été conclu récemment.

Na de COVID-19-crisis zal de Belgische economie een
transformatie ondergaan en het zal daarvoor gedeeltelijk
beroep kunnen doen op circa 5,15 miljard euro uit het
Europese herstelprogramma, waarover onlangs eindelijk
een akkoord werd bereikt.

Votre cellule stratégique s'attelle actuellement, en concer-
tation avec les niveaux fédérés, les services du premier
ministre et les vice-premiers ministres, à la confection d'un
plan de relance et d'investissement belge qui devra être
soumis à la Commission européenne. D'importants projets
d'investissement et de réforme y seront proposés.

Uw beleidscel is momenteel, in overleg met de gefede-
reerde niveaus, de diensten van de eerste minister en van
de vice-eersteministers, bezig met de opmaak van een Bel-
gisch herstel- en investeringsplan dat dient te worden inge-
diend bij de Europese Commissie. Daarin zullen
belangrijke investeringsprojecten en hervormingen worden
voorgesteld.

1. Quand sera soumis un premier projet à la Commission
européenne préalablement à sa soumission définitive en
avril 2021? Le sera-t-il cette année encore?

1. Wanneer zal een eerste ontwerp worden ingediend bij
de Europese Commissie vooraleer de definitieve indiening
in april 2021? Zal dat nog dit jaar gebeuren?

2. Comment ce montant de 5,15 milliards d'euros sera-t-il
réparti entre les niveaux fédérés? Quelle clé de répartition
sera-t-elle utilisée?

2. Hoe zal dit bedrag van 5,15 miljard euro worden ver-
deeld onder de gefedereerde niveaus? Welke verdeelsleutel
zal worden gehanteerd?

3. Quels projets d'investissement seront-ils présentés?
Nous permettrez-vous d'y jeter un premier coup d'oeil?

3. Welke investeringsprojecten zullen worden voorge-
steld? Kunt u al een eerste inkijk verlenen?

4. Comment la commission de l'Économie et, plus large-
ment, la Chambre des représentants, seront-elles impli-
quées dans le processus, parallèlement aux procédures
élaborées au niveau exécutif (Conseil des ministres et
Comité de concertation)?

4. Op welke manier zal de commissie Economie, en rui-
mer de Kamer van volksvertegenwoordigers, worden
betrokken in dit proces, naast de procedures die werden
uitgewerkt op het uitvoerende niveau (Ministerraad en
overlegcomité)?

5. Vous indiquez dans la note de politique générale que le
plan de relance et d'investissement servira de levier, de
catalyseur pour la croissance économique, pour les
dépenses des indépendants et des entrepreneurs, pour la
consommation et pour le travail. Mais comment ces effets
se manifesteront-ils effectivement et concrètement selon
vous?

5. U geeft in de beleidsnota aan dat het herstel- en inves-
teringsplan dient als hefboom. Als katalysator voor econo-
mische groei, voor besteding door zelfstandigen en
ondernemers, voor consumptie, voor werkgelegenheid.
Maar hoe ziet u dat effectief zich concreet manifesteren?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 08 janvier 2021, à la question n° 19 de
Madame la députée Kathleen Verhelst du 21 décembre
2020 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 08 januari 2021, op de vraag
nr. 19 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 21 december 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109999
Question n° 59 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

12 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109999
Vraag nr. 59 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt

Ravyts van 12 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Le développement d'une politique de restitution d'oeuvres
d'art et de restes humains (QO 16342C).

De ontwikkeling van een restitutiebeleid voor kunstwerken
en menselijke resten (MV 16342C).

La note de politique 2021 du secrétaire d'État contient le
passage suivant: "En ligne avec les travaux à venir de la
Commission parlementaire consacrée au passé colonial, il
est nécessaire d'investir dans une recherche complémen-
taire sur le passé colonial, sur  l'accessibilité des archives et
le développement d'une politique de restitution d'oeuvres
d'art et de restes humains. À cette fin, un groupe de travail
devra être constitué. Il sera composé de toutes les parties
prenantes (représentants des pays d'origine des oeuvres,
représentants des afro-descendants, représentants des Éta-
blissements concernés, représentants du SPF Affaires
étrangères, etc.)."

In de Beleidsnota 2021 van de staatssecretaris werd vol-
gende passage opgenomen: "In lijn met de komende werk-
zaamheden van de parlementaire commissie voor het
Koloniale Verleden moet worden geïnvesteerd in verder
onderzoek over het koloniale verleden, naar de toeganke-
lijkheid van archieven en naar de ontwikkeling van een
beleid voor de teruggave van kunstwerken en menselijke
resten. Daartoe moet een werkgroep worden opgericht. Het
zal samengesteld zijn uit alle belanghebbenden (vertegen-
woordigers van de landen van herkomst van de kunstwer-
ken, vertegenwoordigers van Afro-afstammelingen,
vertegenwoordigers van de betrokken instellingen, verte-
genwoordigers van de FOD Buitenlandse Zaken, enz.)."

Entre-temps, des décisions sont prises en Allemagne et
en France. L'Allemagne va restituer de manière perma-
nente les "bronzes du Bénin", des objets du Royaume afri-
cain du Benin (Nigeria). Il s'agit de 1.100 pièces de
collection issues de 25 musées (principalement le musée
ethnographique de Berlin). En décembre 2020, le Parle-
ment français s'est exprimé avec une majorité écrasante en
faveur de la restitution de l'art africain. Concrètement, il
s'agit de 26 statuettes du "Trésor de Béhanzin" pillé en
1892 dans le Palais d'Abomey au sud du Bénin. Celles-ci
faisaient partie de la collection du "Musée du Quai
Branly". Un sabre d'un militaire sénégalais est également
concerné.

Ondertussen is er zowel in Duitsland als in Frankrijk
beweging rond dit thema. Duitsland gaat de "Benin Bron-
zes", voorwerpen uit het Afrikaans Koninkrijk Benin
(Nigeria) permanent teruggeven. Het gaat om 1.100 muse-
umstukken uit 25 musea (vooral het etnografisch museum
in Berlijn is betrokken). Het Franse parlement heeft zich in
december 2020 met een zeer grote meerderheid uitgespro-
ken voor de teruggave van Afrikaanse kunst. Concreet gaat
het over 26 beeldjes van de "Schat van Béhanzin" die in
1892 uit het Paleis van Abomey in Zuid-Benin werden
geroofd. Ze zaten in de collectie van het "Musée du Quai
Branly". Daarnaast gaat het ook om een sabel van een
Senegalese militair.
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1. Où en sont les travaux du groupe de travail précité?
Celui-ci s'est-il déjà réuni? Quel était l'ordre du jour? Quel
a été le résultat de cette (ces) première(s) réunion(s)?

1. Welke is de stand van zaken rond de geciteerde Werk-
groep? Is deze reeds bijeengekomen? Welke was de
agenda? Welke was het resultaat van deze eerste vergade-
ring(en)?

2. Confirmez-vous que vous attendez les avis de ce
groupe de travail et les recommandations de la commission
Congo avant d'élaborer un cadre législatif pour la restitu-
tion en Belgique?

2. Bevestigt u dat u de adviezen van deze werkgroep als-
ook de aanbevelingen van de Congocommissie afwacht
vooraleer in België een wetgevend kader voor restitutie
wordt uitgewerkt?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 08 décembre 2021, à la question n° 59 de
Monsieur le député Kurt Ravyts du 12 mai 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 08 december 2021, op de vraag
nr. 59 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt
Ravyts van 12 mei 2021 (N.):

Merci pour ces questions concernant la politique de resti-
tution des oeuvres d'art et des restes humains et le projet
HOME.

Hartelijk dank voor deze vragen rond het restitutiebeleid
voor kunstwerken en menselijke resten en rond het
HOME-project.

Comme je l'ai mentionné dans ma note de politique géné-
rale, nous aimerions continuer à travailler sur cette ques-
tion dans la lignée des travaux de la Commission
parlementaire de vérité et de réconciliation. Comme vous
le savez, cette commission a été créée en juin 2020 et est
chargée chargée d'examiner l'état indépendant du Congo
(1885-1908) et le passé colonial de la Belgique au Congo
(1908-1960), au Rwanda et au Burundi (1919-1962), ses
conséquences et les suites qu'il convient d'y réserver.

Zoals in mijn beleidsnota vermeld, willen wij in deze
zaak verder werken in lijn met de werkzaamheden van de
Parlementaire waarheids- en verzoeningscommissie. Zoals
u weet, werd deze commissie opgericht in juni 2020 en is
belast met het onderzoek over Congo-Vrijstaat (1885-
1908) en het Belgisch koloniaal verleden in Congo (1908-
1960), Rwanda en Burundi (1919-1962), de impact hiervan
en de gevolgen die hieraan dienen gegeven te worden.

Parmi ses nombreuses missions, cette Commission est
chargée d'examiner différents thèmes, dont la mesure dans
laquelle des actions concrètes, telles que la restitution ou
non du patrimoine spolié, peuvent influencer les attitudes
et les changements de comportement de la population vis-
à-vis du racisme, de la xénophobie et de l'intolérance.

Onder haar vele missies is deze Commissie verantwoor-
delijk voor het onderzoeken van verschillende thema's,
waaronder de mate waarin concrete acties, zoals de terug-
gave van gestolen erfgoed of niet, de houding en gedrags-
verandering van de bevolking ten opzichte van racisme,
vreemdelingenhaat en onverdraagzaamheid.

Cette commission spéciale de la Chambre a nommé dix
experts pour aider les membres de la Chambre dans leur
travail. Il s'agit d'une équipe multidisciplinaire comprenant
cinq historiens, des experts en réconciliation et un repré-
sentant de la communauté congolaise dans notre pays.

Deze bijzondere Kamercommissie heeft tien experts aan-
geduid die de Kamerleden moeten bijstaan tijdens hun
werkzaamheden. Het gaat om een multidisciplinair team
met onder anderen vijf historici, verzoeningsexperts en een
vertegenwoordiger van de Congolese gemeenschap in ons
land.

Un premier rapport de ces experts devrait être disponible
prochainement. Nous souhaitons tenir compte autant que
possible des recommandations de ces experts et établissons
entre-temps des contacts diplomatiques avec différents
acteurs.

Een eerste rapport van deze experten zou eerstdaags
beschikbaar moeten zijn. Wij wensen zo veel mogelijk
rekening te houden met de aanbevelingen van deze exper-
ten en zijn ondertussen diplomatieke contacten aan het leg-
gen met diverse actoren.

En outre, je soutiens fermement le projet HOME (Human
Remains Origin(s) Multidisciplinary Evaluation), qui doit
offrir un soutien scientifique à la prise de décision poli-
tique sur un sujet très sensible comme les restes humains.

Verder steun ik sterk het HOME-project (Human
Remains Origin(s) Multidisciplinary Evaluation), dat
wetenschappelijke ondersteuning moet bieden aan de poli-
tieke besluitvorming over een heel gevoelig onderwerp
zoals de menselijke resten.
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Une équipe de recherche dirigée par l'Institut royal des
sciences naturelles de Belgique (IRSNB) procède à l'inven-
taire des restes humains dans les musées, instituts de
recherche et collections privées belges sur la base d'une
enquête. Cela inclut les restes collectés à l'époque colo-
niale. L'équipe de recherche souhaite connaître le contexte
historique, scientifique et éthique des restes humains. Le
projet étudiera également un cadre juridique pour la resti-
tution (ou le rapatriement) des restes humains.

Een onderzoeksteam onder leiding van het Koninklijk
Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen (KBIN)
maakt aan de hand van een enquête een inventaris van de
menselijke resten in Belgische musea, onderzoeksinstitu-
ten en privécollecties. Daar zijn ook resten bij die in kolo-
niale tijden zijn verzameld. Het onderzoeksteam wil de
historische, wetenschappelijke en ethische context van de
menselijke resten kennen. Het project zal ook een wettelijk
kader onderzoeken voor restitutie (of repatriëring) van
menselijke resten.

Aujourd'hui, en Belgique, il n'existe pas de lignes direc-
trices pour la conservation et la gestion des restes humains,
ni de cadre juridique pour le retour des restes humains dans
les collections aux proches, aux institutions ou aux pays
d'origine. Un vaste inventaire complété par des documents
d'archives devrait permettre d'identifier davantage d'indivi-
dus et de mieux comprendre les circonstances dans les-
quelles ils ont été acquis.

Vandaag zijn er in België noch richtlijnen om menselijke
resten te bewaren en te beheren, noch een wettelijk kader
om menselijke resten in collecties terug te geven aan fami-
lieleden, instellingen of landen van origine. Een grote
inventaris aangevuld met archiefmateriaal moet helpen om
meer individuen te identificeren en om de omstandigheden
waarin ze werden verworven beter te begrijpen.

Dans le cadre du projet HOME, des experts juridiques et
des anthropologues sociaux examineront la manière dont
les pays, en Europe et ailleurs, restituent les restes humains
et la procédure juridique qu'ils suivent. En s'adressant à
diverses parties prenantes, les chercheurs visent à identifier
toutes les opinions sur la restitution.

Juridische experts en sociale antropologen binnen het
HOME-project zullen bekijken hoe landen binnen en bui-
ten Europa menselijke resten teruggeven en welke juridi-
sche procedure ze daarvoor volgen. Door met
verschillende belanghebbenden te praten, willen de onder-
zoekers alle meningen over teruggave in kaart brengen.

Les résultats du projet seront des inventaires des collec-
tions et des documents associés dans les différentes institu-
tions. Les rapports fourniront également des conseils sur la
gestion des restes humains en Belgique, avec des proposi-
tions de différents scénarios de gestion dans le contexte des
demandes de rapatriement existantes et futures.

De resultaten van het project zullen bestaan uit inventa-
rissen van de collecties en de bijbehorende documenten in
de verschillende instellingen. De rapporten zullen ook
advies geven over het beheer van menselijke resten in Bel-
gië met voorstellen voor verschillende beheerscenario's in
het kader van bestaande en toekomstige repatriëringsver-
zoeken.

À la fin du projet, une conférence publique sera organi-
sée sur les collections historiques de restes humains et la
question du rapatriement, au cours de laquelle les résultats
du projet seront présentés pour soutenir le débat social et
politique et l'orientation de la politique future concernant
ces collections.

Op het einde van het project zal een openbare conferentie
worden gehouden over de historische collecties van men-
selijke resten en het vraagstuk van de repatriëring, waarbij
de resultaten van het project gepresenteerd worden ter
ondersteuning van het maatschappelijk en politiek debat en
oriëntatie van het toekomstige beleid met betrekking tot
deze collecties.

Le projet fait partie du programme de recherche BRAIN-
be (Belgian Research Action through Interdisciplinary
Networks). Le projet s'étend jusqu'en 2022 et est entière-
ment financé par BELSPO.

Het project maakt deel uit van het onderzoeksprogramma
BRAIN-be (Belgian Research Action through Interdiscipli-
nary Networks). Het project loopt tot 2022 en wordt volle-
dig gefinancierd door BELSPO.
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DO 2021202212659
Question n° 86 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212659
Vraag nr. 86 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 november 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Définition du terme investissements. Definiëring van investeringen.
Le terme "investissements" ne semble pas toujours être

utilisé de manière cohérente et correcte dans le débat (poli-
tique).

De term "investeringen" lijkt niet altijd even consequent
en zuiver gebruikt te worden in het (politieke) debat.

1. Comment définissez-vous le terme "investissements"? 1. Hoe definieert u de term "investeringen"?
2. Comment votre définition s'articule-t-elle avec la défi-

nition utilisée par l'Union européenne dans sa taxonomie?
2. Hoe verhoudt uw definitie zich tot de definitie die de

Europese Unie hanteert in haar taxonomie?
Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les

Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 14 décembre 2021, à la question n° 86 de
Monsieur le député Sander Loones du 08 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 14 december 2021, op de vraag
nr. 86 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 08 november 2021 (N.):

Votre question m'est bien parvenue, et je vous en remer-
cie. Préciser ce que l'on entend par "investissement public"
est en effet capital pour assurer la clarté du débat politique
et la transparence de l'action publique.

Ik heb uw vraag ontvangen en ik dank u ervoor. Verdui-
delijking van wat wordt bedoeld met "overheidsinvesterin-
gen" is inderdaad van cruciaal belang om te zorgen voor
duidelijkheid in het politieke debat en transparantie in het
overheidsoptreden.

Mais plus encore que ma propre définition de l'investis-
sement, il est avant tout important de pouvoir rendre des
comptes sur base de la définition que le gouvernement lui-
même a donné à ce terme dans son accord de coalition.
L'accord de gouvernement fédéral vise en effet un retour à
un taux d'investissement public de 4 % du produit intérieur
brut (PIB) à l'horizon 2030, dont on peut déduire un objec-
tif intermédiaire de 3,5 % en 2024.

Maar nog belangrijker dan mijn eigen definitie van
investering is de noodzaak om verantwoording af te leggen
op basis van de definitie die de regering zelf van deze term
geeft in haar regeerakkoord. Het akkoord van de federale
regering beoogt een terugkeer naar een overheidsinveste-
ringsgraad van 4 % van het bruto binnenlands product
(bbp) tegen 2030, waaruit een tussentijdse doelstelling van
3,5 % in 2024 kan worden afgeleid.

Ce chiffre renvoie aux investissements bruts en actifs
fixes effectués par l'administration publique, c'est-à-dire la
formation brute de capital fixe du secteur public S13. Ces
investissements bruts correspondent eux-mêmes au solde
des immobilisations acquises et vendues par l'autorité fédé-
rale, la sécurité sociale, les communautés et régions ou
l'administration publique locale.

Dit cijfer heeft betrekking op de bruto-investeringen in
vaste activa door de overheid, dit wil zeggen de bruto-
investeringen in vaste activa van de overheidssector S13.
Deze bruto-investeringen komen overeen met het saldo
van de vaste activa die door de federale overheid, de soci-
ale zekerheid, de gemeenschappen en gewesten of de
lokale overheidsdiensten worden aangekocht en verkocht.

Comme déjà précisé à la Chambre, le gouvernement
fédéral prévoit de faire sa part du travail pour atteindre cet
objectif. Le minimum requis pour ce faire est d'enregistrer
une hausse de la formation brute de capital fixe annuelle du
fédéral de 2,2 à 3,3 milliards d'euros entre 2019 et 2024. Il
faut par ailleurs que le cumul des investissements publics
fédéraux atteigne au moins 11,6 milliards d'euros sur la
période 2021-2024.

Zoals reeds in het Parlement is gezegd, is de federale
regering voornemens haar deel bij te dragen tot de verwe-
zenlijking van deze doelstelling. De minimumvereiste hier-
voor is een stijging van de jaarlijkse bruto-investeringen in
vaste activa van de federale overheid met 2,2 tot 3,3 mil-
jard euro tussen 2019 en 2024. Bovendien moeten de gecu-
muleerde federale overheidsinvesteringen in de periode
2021-2024 ten minste 11,6 miljard euro bedragen.
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Or, en comptabilisant le milliard d'investissements sup-
plémentaires dégagés lors du conclave budgétaire, les
investissements publics fédéraux devraient atteindre près
de 14,5 milliards d'euros sur la période 2021-2024. Les
ambitions de l'accord de gouvernement fédéral semblent
donc à portée de main.

Als we echter rekening houden met het extra miljard euro
aan investeringen dat tijdens het begrotingsconclaaf
beschikbaar is gesteld, zouden de federale overheidsinves-
teringen in de periode 2021-2024 bijna 14,5 miljard euro
moeten bedragen. De ambities van het federale regeerak-
koord lijken dus binnen bereik.

Cependant, il est vrai que cette définition de l'investisse-
ment public est relativement restrictive. On pourrait par
exemple y inclure les subventions d'investissement du sec-
teur public vers les nombreuses entités du secteur à but non
lucratif qui poursuivent un intérêt général (hôpitaux, mai-
sons de retraite, etc.).

Het is echter waar dat deze definitie van overheidsinves-
teringen betrekkelijk restrictief is. Het zou bij voorbeeld
kunnen gaan om investeringssubsidies van de overheid aan
de vele non-profit instellingen die een algemeen belang
nastreven (ziekenhuizen, bejaardentehuizen, enz.).

De même, certaines alternatives à l'investissement public
comme les formes de financement alternatif (DBFM,
DRFM) ne sont pas non plus couvertes par cette définition
stricte. Une définition plus large de l'investissement public
pourrait donc être considérée pour couvrir l'ensemble des
investissements soutenus par le gouvernement ou réalisés
sous l'impulsion de celui-ci. Ceci pourrait peut-être per-
mettre de contribuer à objectiver le débat sur l'investisse-
ment public dans notre pays et d'augmenter la transparence
vis-à-vis des citoyens et des parlementaires.

Ook bepaalde alternatieven voor overheidsinvesteringen,
zoals alternatieve vormen van financiering (DBFM,
DRFM) vallen niet onder deze strikte definitie. Een rui-
mere definitie van overheidsinvesteringen zou derhalve
kunnen worden beschouwd als betrekking hebbend op alle
investeringen die door de overheid worden gesteund of
aangestuurd. Dit zou wellicht kunnen helpen om het debat
over overheidsinvesteringen in ons land te objectiveren en
de transparantie ten aanzien van burgers en parlementsle-
den te vergroten.

De manière intéressante, dans le cadre précis de la faci-
lité européenne pour la reprise et la résilience (RRF), la
définition donnée à l'investissement par la Commission
européenne s'est trouvée encore élargie. Elle couvre non
seulement la formation de capital fixe (infrastructures,
bâtiments, mais aussi certains biens incorporels comme la
recherche en développement, les brevets ou les logiciels),
mais également la formation de capital humain (dépenses
de santé, d'éducation et de formation) et de capital naturel
(actions visant à accroître l'efficacité des ressources et la
part des ressources naturelles renouvelables, à protéger ou
à restaurer l'environnement).

Interessant is dat de Europese Commissie in de speci-
fieke context van de Europese Faciliteit voor Herstel en
Veerkracht (FHV) de definitie van investering verder heeft
verruimd. Het omvat niet alleen investeringen in vaste
activa (infrastructuur, gebouwen, maar ook bepaalde
immateriële activa zoals onderzoek en ontwikkeling,
octrooien of software), maar ook investeringen in mense-
lijk kapitaal (uitgaven voor gezondheid, onderwijs en
opleiding) en natuurlijk kapitaal (maatregelen om de hulp-
bronnen efficiënter te gebruiken en het aandeel van her-
nieuwbare natuurlijke hulpbronnen te vergroten, om het
milieu te beschermen of te herstellen).

Cette ouverture me semble particulièrement intéressante
et me laisse optimiste pour la suite. Elle permet en effet
d'acter que certaines dépenses, qu'on range bien souvent
dans la catégorie "dépenses courantes", s'apparentent - de
fait - à des investissements, dans la mesure où elles per-
mettent d'augmenter la croissance et la productivité et sont
bénéfiques pour les générations futures. L'on pense ici bien
sûr aux dépenses d'éducation, dans la petite enfance, ou
encore dans la formation qui sont essentielles pour assurer
la résilience de nos économies et plus généralement la
cohésion sociale.

Ik vind deze opening bijzonder interessant en optimis-
tisch voor de toekomst. Het stelt ons in staat te erkennen
dat bepaalde uitgaven, die vaak als "lopende uitgaven"
worden geclassificeerd, in feite vergelijkbaar zijn met
investeringen, in zoverre zij het mogelijk maken de groei
en de productiviteit te verhogen en gunstig zijn voor toe-
komstige generaties. Wij denken hierbij uiteraard aan uit-
gaven voor onderwijs, voorschoolse kinderopvang en
opleiding, die van essentieel belang zijn om de veerkracht
van onze economieën en, meer in het algemeen, de sociale
cohesie te waarborgen.
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Par conséquent, de la même façon qu'il conviendrait
d'inciter tous les pays à s'engager dans des programmes
d'investissement public ambitieux, au sens classique du
terme, en particulier dans le but de soutenir la transition
vers une économie décarbonée, il est capital de ne pas trai-
ter toute dépense courante de manière aveugle, sans dis-
tinction pour celles qui contribuent à notre prospérité
future et au renforcement de notre modèle social. Il est
grand temps de pouvoir objectiver le débat et de faire bou-
ger les lignes au niveau européen.

Daarom is het, net zoals alle landen moeten worden aan-
gemoedigd om ambitieuze programma's voor overheidsin-
vesteringen in de klassieke zin van het woord op te zetten,
met name ter ondersteuning van de overgang naar een
koolstofarme economie, van vitaal belang niet alle lopende
uitgaven blindelings te behandelen, zonder onderscheid te
maken voor de uitgaven die bijdragen tot onze toekomstige
welvaart en tot de versterking van ons sociaal model. Het is
de hoogste tijd om het debat te objectiveren en de grenzen
te verleggen op Europees niveau.

DO 2021202212660
Question n° 87 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212660
Vraag nr. 87 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 november 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Transparence sur l'agenda d'investissements. Transparantie over de investeringsagenda.
Lors de la réunion de la commission de l'Économie du

27 octobre 2021, vous avez indiqué que le gouvernement
fédéral investirait un montant cumulé de 14,5 milliards
d'euros cette année.

Tijdens de commissievergadering Economie op
27 oktober 2021 gaf u aan dat de federale regering deze
legislatuur cumulatief 14,5 miljard zou investeren.

Dans ce contexte, je souhaiterais vous poser les questions
suivantes:

In dit verband leg ik u graag volgende vragen voor:

1. Pouvez-vous fournir une liste détaillée de tous les pro-
jets concernés, dont le montant cumulé s'élève à ce chiffre
de 14,5 milliards d'euros?

1. Kan u de detaillijst bezorgen van alle projecten die
hieronder begrepen worden en die samen opgeteld dit
bedrag van 14,5 miljard onderbouwen?

2. Pouvez-vous indiquer par projet la période exacte pour
laquelle il est budgétisé, et donner ainsi un aperçu des pro-
jets prévus par année?

2. Kan u aangeven welk project wanneer precies gebud-
getteerd staat en dus per jaar een overzicht geven van de
geplande projecten?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 14 décembre 2021, à la question n° 87 de
Monsieur le député Sander Loones du 08 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 14 december 2021, op de vraag
nr. 87 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 08 november 2021 (N.):

Merci pour votre question très intéressante. En effet, si
l'on comptabilise le milliard d'investissements supplémen-
taires dégagés lors du conclave budgétaire, les investisse-
ments publics fédéraux devraient atteindre près de 14,5
milliards d'euros sur la période 2021-2024.

Dank u voor uw zeer interessante vraag. Als we rekening
houden met het extra miljard aan investeringen dat tijdens
het begrotingsconclaaf beschikbaar is gesteld, zouden de
federale overheidsinvesteringen in de periode 2021-2024
inderdaad bijna 14,5 miljard euro moeten bedragen.
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Ces chiffres correspondent en fait à la somme cumulée
de formation brute de capital fixe au niveau fédéral sur la
période 2021-2024. Pour réaliser ce calcul, nous nous
sommes appuyés sur les projections établies par le Bureau
fédéral du Plan dans ses perspectives économiques 2021-
2026 de juin 2021 (https://www.plan.be/databases/data-
64-fr-perspectives_econo-
miques_2021_2026_juin_2021_annexe_statistique).
Celles-ci prévoient 14 milliards d'euros en cumulé sur la
période 2021-2024.

Deze cijfers komen in feite overeen met de gecumuleerde
som van de bruto-investeringen in vaste activa op federaal
niveau over de periode 2021-2024. Om deze berekening te
maken, hebben wij gebruik gemaakt van de prognoses van
het Federaal Planbureau in zijn economische vooruitzich-
ten 2021-2026 van juni 2021 (https://www.plan.be/databa-
ses/data-64-nl-
perspectives_economiques_2021_2026_juin_2021_an-
nexe_statistique). Deze voorspellen cumulatief 14 miljard
euro over de periode 2021-2024.

Elles comprennent les investissements prévus antérieure-
ment à la formation du gouvernement, les investissements
dans le cadre du Plan pour la reprise et la résilience (52 %
de contribution des 1,25 milliards investis) et les trois pro-
jets additionnels décidés lors du contrôle budgétaire du
printemps dernier. À cette somme de 14 milliards d'euros,
nous avons ajouté 0,52 milliards d'euros couvrant les
investissements décidés dans le cadre du conclave
d'octobre 2021. Nous avons en effet retenu l'hypothèse
selon laquelle la contribution à la formation brute de capi-
tal fixe de ce milliard d'investissements supplémentaire
serait identique à celle des investissements fédéraux du
Plan pour la reprise et la résilience (52 %).

Het gaat onder meer om investeringen die vóór de rege-
ringsformatie waren gepland, investeringen in het kader
van het plan voor herstel en veerkracht (52 % van de geïn-
vesteerde 1,25 miljard euro) en de drie extra projecten
waartoe tijdens de begrotingscontrole van afgelopen voor-
jaar is besloten. Aan dit bedrag van 14 miljard euro is 0,52
miljard euro toegevoegd voor de investeringen waartoe in
het kader van het conclaaf van oktober 2021 is besloten.
Wij zijn ervan uitgegaan dat de bijdrage van dit extra mil-
jard aan investeringen aan de bruto-investeringen in vaste
activa dezelfde zou zijn als de federale investeringen in het
plan voor herstel en veerkracht (52 %).

À l'heure actuelle, il est difficile de pouvoir précisément
lister tous les projets d'investissements qui sont couverts
par ces 14,5 milliards, à l'exception bien sûr de ceux qui
sont inclus dans la programmation du Plan de relance et
d'investissement (PRI) du gouvernement fédéral et qui
feront d'ailleurs l'objet d'un rapportage vers la Chambre. Il
n'est donc pas possible non plus de vous donner un aperçu
par année des projets qui ont été budgétés.

Op dit moment is het moeilijk om een precieze lijst op te
stellen van alle investeringsprojecten die onder deze 14,5
miljard vallen, met uitzondering van de projecten die zijn
opgenomen in de programmering van het herstel- en inves-
teringsplan (HIP) van de federale regering, waarover ver-
slag zal worden uitgebracht aan het Parlement. Het is
derhalve niet mogelijk u een overzicht per jaar te geven
van de projecten die zijn begroot.

Cependant, je suis convaincu qu'il faut augmenter la
transparence en matière d'investissement public dans notre
pays. Cela pourrait notamment passer par l'élaboration
d'une forme de "cadastre" de l'investissement public, qui
couvrirait l'ensemble des projets d'investissements des
administrations publiques, dans un sens plus ou moins
élargi. Le conseil supérieur des investissements publics
que j'appelle de mes voeux et sur lequel nous travaillons
actuellement avec nos partenaires du gouvernement pour-
rait d'ailleurs jouer un rôle central dans ce travail.

Ik ben er echter van overtuigd dat wij de transparantie
van de overheidsinvesteringen in ons land moeten vergro-
ten. Dit zou kunnen worden bereikt door een soort "kadas-
ter" van overheidsinvesteringen op te stellen, waarin alle
investeringsprojecten van overheidsdiensten in min of
meer uitgebreide zin zouden worden opgenomen. De Hoge
Raad voor overheidsinvesteringen, waarvoor ik pleit en
waaraan wij momenteel met onze regeringspartners wer-
ken, zou eveneens een centrale rol kunnen spelen bij deze
werkzaamheden.



318 QRVA 55 072
16-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Enfin, dans cette perspective de transparence et d'objecti-
vation, la notion même d'investissement public gagnerait
sans doute à être élargie à toute forme d'investissement
soutenu par le gouvernement ou réalisé sous l'impulsion de
celui-ci, telles que les subventions aux investissements du
secteur public vers les nombreuses entités du secteur à but
non lucratif qui poursuivent un intérêt général (hôpitaux,
maisons de retraite, etc.), ou certaines alternatives à
l'investissement public comme les formes de financement
alternatif (DBFM, DRFM). On pourrait même imaginer
d'ouvrir la définition à des formes d'investissement dans le
capital humain (éducation, formation, petite enfance) dans
la mesure où ces dépenses permettent d'augmenter la crois-
sance et la productivité et sont bénéfiques pour les généra-
tions futures.

Tenslotte zou, in dit perspectief van transparantie en
objectivering, het begrip overheidsinvestering zelf onge-
twijfeld gebaat zijn bij een verruiming tot elke vorm van
investering die door de overheid wordt gesteund of onder
haar impuls wordt uitgevoerd, zoals subsidies voor over-
heidsinvesteringen aan de talrijke instellingen in de non-
profitsector die een algemeen belang nastreven (ziekenhui-
zen, bejaardentehuizen, enz.), of bepaalde alternatieven
voor overheidsinvesteringen zoals alternatieve vormen van
financiering (DBFM, DRFM). Men zou zich zelfs kunnen
voorstellen de definitie open te stellen voor vormen van
investering in menselijk kapitaal (onderwijs, opleiding,
kinderopvang), voor zover dergelijke uitgaven de groei en
de productiviteit verhogen en gunstig zijn voor de toekom-
stige generaties

DO 2021202212670
Question n° 88 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 08 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212670
Vraag nr. 88 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 08 november 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Le soutien financier de 2,9 millions d'euros accordé aux
musées fédéraux.

Financiële ondersteuning van 2,9 miljoen euro voor de
federale musea.

Le 24 octobre 2021, nous avons appris que vous comp-
tiez apporter une aide financière de 2,9 millions d'euros
aux musées fédéraux pour compenser la baisse des recettes
liée à la crise sanitaire. Plus tôt cette année, l'une des col-
lections, celle du musée Old Masters, a été rendue inacces-
sible au public en raison d'un manque de personnel. Sa
réouverture était prévue le 15 octobre 2021.

Op 24 oktober 2021 raakte bekend dat u 2,9 miljoen euro
voorziet om de federale musea een financiële ruggensteun
te bieden naar aanleiding van de verloren inkomsten door
de COVID-crisis. Eerder dit jaar werd een van de collec-
ties, het Old Masters Museum, gesloten voor het publiek
omwille van personeelstekort. Op 15 oktober 2021 zou
deze opnieuw openen.

1. Pouvez-vous préciser, chiffres à l'appui, quelles ont été
les répercussions des mesures sanitaires sur la santé finan-
cière et le fonctionnement de chaque musée?

1. Kan u per museum toelichten aan de hand van cijfers
wat de impact was van de coronamaatregelen op de finan-
ciële situatie en de werking van het museum?

2. Pouvez-vous préciser le montant de l'aide financière
attribuée à chaque musée?

2. Kan u per museum toelichten hoeveel financiële steun
zij zullen ontvangen?

3. Comment la dotation supplémentaire accordée aux
musées fédéraux sera-t-elle exploitée? Où se situent les
priorités?

3. Waarvoor zullen de extra middelen voor de federale
musea worden ingezet? Wat zijn daar de prioriteiten?

4. Concernant le manque de personnel: une analyse
visant à identifier les causes de cette pénurie a-t-elle été
réalisée? Qu'en est-il ressorti? Quelles mesures ont-elles
été prises afin de pallier ce manque de personnel? Ce pro-
blème a-t-il été résolu entre temps?

4. In verband met het personeelstekort: is er een analyse
gebeurd omtrent de oorzaken van het tekort? Wat is het
resultaat van die analyse? Welke stappen zijn gezet om dit
personeelstekort aan te pakken? Is dit ondertussen opge-
lost?



QRVA 55 072
16-12-2021

319

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. La fermeture du musée Old Masters a duré six mois.
Pourquoi avoir choisi de fermer précisément cette collec-
tion? Une analyse d'impact du manque à gagner a-t-elle été
réalisée? Quel est votre avis sur la question? N'est-il pas
primordial d'établir des priorités en la matière, en détermi-
nant les collections auxquelles il faut garantir l'accès le
plus longtemps possible?

5. Het Old Masters Museum werd een half jaar gesloten.
Vanwaar de keuze om net deze collectie te sluiten? Is er
een impactanalyse gebeurd met betrekking tot gemiste
inkomsten? Wat is uw visie hieromtrent? Is het niet belang-
rijk om hier een prioritering in te voeren, waarbij beslist
wordt welke collecties zo lang mogelijk gegarandeerd toe-
gankelijk blijven?

6. Quelles mesures comptez-vous prendre prochainement
afin d'éviter de nouvelles fermetures en raison d'un manque
de personnel?

6. Welke maatregelen zal u in de toekomst treffen om
nieuwe sluitingen van collecties wegens personeelstekort
tegen te gaan?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 14 décembre 2021, à la question n° 88 de
Madame la députée Frieda Gijbels du 08 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 14 december 2021, op de vraag
nr. 88 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Frieda
Gijbels van 08 november 2021 (N.):

1. L'estimation des pertes de revenus varie d'un établisse-
ment à un autre en fonction des fermetures non liées aux
mesures COVID.

1. De geraamde inkomstenverliezen varieert van instel-
ling tot instelling als gevolg van sluitingen die geen ver-
band houden met COVID-maatregelen.

Pour la Bibliothèque royale de Belgique (BRB) et l'Insti-
tut royal des Sciences naturelles de Belgique (IRSNB), les
pertes de revenus ont été calculées sur la base de la recette
moyenne de la période janvier-juillet des exercices 2017-
2019 versus les recettes effectives de la même période en
2021. Une projection a été réalisée pour la période août-
décembre, au prorata.

Voor de Koninklijke Bibliotheek van België (KBB) en
het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschap-
pen (KBIN), werd het verlies aan inkomsten gebaseerd op
de gemiddelde inkomsten voor de periode januari-juli van
de boekjaren 2017-2019 versus de werkelijke inkomsten
voor dezelfde periode in 2021. Er is een prognose gemaakt
voor de periode augustus-december, op een pro-rata basis.

- BRB: 167.000 euros; - KBB: 167.000 euro;
- IRSNB: 377.000 euros. - KBIN: 377.000 euro.
Pour les établissements suivants, les pertes de revenus

pour 2021 ont été estimées par rapport aux revenus de
2019:

Voor de volgende instellingen werden de inkomstenver-
liezen voor 2021 geraamd ten opzichte van de inkomsten
van 2019:

- Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique (MRBAB):
4.600.000 euros;

- Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van België
(KMSKB): 4.600.000 euro;

- Musée Art Histoire (MRAH): 2.338.343 euros; - Museum Kunst Geschiedenis (KMKG): 2.338.343
euro;

- Musée royal de l'Afrique centrale (MRAC): 1.822.000
euros;

- Koninklijk Museum voor Midden-Afrika (KMMA):
368.121 euro;

- Observatoire royal de Belgique (ORB): 28.200 euros. - Koninklijke Sterrenwacht van België (KSB): 28.200
euro.

2. L'intervention de la provision ne couvre pas l'ensemble
des pertes de revenus mais prend en charge une partie des
rémunérations non couvertes par les recettes propres au
prorata des pertes de revenus.

2. De tussenkomst van de provisie dekt niet het gehele
inkomstenverlies, maar covert een deel van de lonen die
niet gedekt worden door de eigen inkomsten in verhouding
tot het inkomstenverlies.

- BRB: 82.616 euros; - KBB: 82.616 euro;
- MRBAB: 1.640.381 euros; - KMSKB: 1.640.381 euro;
- MRAH: 493.705 euros; - KMKG: 493.705 euro;
- MRAC: 368.121 euros; - KMMA: 368.121 euro;
- IRSNB: 247.356,45 euros; - KBIN: 247.356,45 euro;
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- ORB: 27.227 euros. - KSB: 27.227 euro.
3. Il ne s'agit pas de ressources supplémentaires mais

bien d'une compensation pour les pertes de revenus. Ces
crédits ne servent qu'à diminuer les pertes, pas à réaliser de
nouvelles dépenses.

3. Het gaat hier niet over extra middelen, maar over een
compensatie voor de inkomstenverliezen. Deze kredieten
worden alleen gebruikt om die verliezen te verminderen,
niet om nieuwe uitgaven te realiseren.

4. De manière générale, la pénurie de personnel est liée
aux procédures de recrutement complexes, à la diminution
linéaire des crédits et à l'indexation des rémunérations.

4. In het algemeen houden de personeelstekorten verband
met ingewikkelde aanwervingsprocedures, lineaire daling
van de kredieten en indexering van de salarissen.

5. Après le premier confinement, le Musée Old Masters a
été rouvert en mai 2020, ainsi que le Musée Magritte en
juillet 2020. Le Musée Fin-de-Siècle est resté fermé au
public pendant un an à dater de mars 2020. Pour ne pas pri-
ver plus longtemps le public de la magnifique collection
(Ensor, Minne, Van Rysselberghe, Spilliaert, Van de Velde,
etc.), une solution a dû être trouvée en tenant compte du
manque de personnel au sein du service de gardiennage.

5. Na de eerste lock-down werd het Old Masters museum
heropend in mei 2020 en het Magrittemuseum in juli 2020
heropenden we ook. Het Fin-de-Sièclemuseum bleef van
maart 2020 een jaar gesloten voor het publiek. Om de
tevens prachtige collectie (Ensor, Minne, Van Ruyssel-
berghe, Spilliaert, Van de Velde, enz.) niet langer aan de
bezoekers te ontzeggen moest er een oplossing worden
gevonden die rekening hield met een personeelstekort bij
de bewaking.

Au cours de cette période, des travaux d'amélioration au
Musée Old Masters (éclairage, détection incendie) ont été
réalisés.

Tijdens deze periode werden verbeteringswerken (ver-
lichting, branddetectie) aan het Old Master Museum uitge-
voerd.

Depuis le 15 octobre 2021, tous les musées ont rouvert
leurs portes.

Sinds 15 oktober 2021 werden alle musea terug geopend.

6. Les économies réalisées, notamment lors de la der-
nière législature, sur les crédits de personnel rendent en
effet la situation compliquée. Je veille à disposer des res-
sources nécessaires et à les allouer de façon optimale afin
de permettre aux visiteurs de profiter du patrimoine exposé
dans les différents musées qui relèvent de la Politique
scientifique fédérale.

6. De besparingen op de personeelskosten, met name tij-
dens de laatste legislatuur, maken de situatie er niet gemak-
kelijker op. Ik zorg ervoor dat de nodige middelen
beschikbaar zijn en dat ze optimaal worden aangewend
zodat de bezoekers kunnen genieten van het erfgoed dat
tentoongesteld wordt in de verschillende musea die deel
uitmaken van het Federaal Wetenschapsbeleid

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2021202212555
Question n° 230 de Madame la députée Sophie

Thémont du 28 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202212555
Vraag nr. 230 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 28 oktober 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'hameçonnage. Phishing.
L'hameçonnage, plus couramment appelé phishing, ne

cesse de prendre de l'ampleur chez nous.
Phishing breidt zich bij ons steeds verder uit.
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Son objectif: soutirer des données bancaires ou faire
ouvrir insidieusement à une victime son portefeuille. Ces
attaques sont de plus en plus sophistiquées, menées par des
cyberescrocs peu inquiétés.

De doelstelling is duidelijk: bankgegevens ontfutselen of
ervoor zorgen dat een slachtoffer toegang geeft tot zijn
rekening zonder dat hij het zelf beseft. Deze aanvallen, die
uitgevoerd worden door weinig gewetensvolle cyberdie-
ven, worden steeds gesofisticeerder.

Le Centre de Cybersécurité belge, via son adresse sus-
pect@safeonweb.be, a été prise d'assaut en 2020, avec la
réception de 3,2 millions de messages d'internautes. C'est
quasi deux fois plus qu'en 2019, un chiffre déjà dépassé
puisqu'actuellement, environ 12.000 mails sont traités quo-
tidiennement.

In 2020 werd het Centrum voor Cybersecurity België via
zijn e-mailadres suspect@safeonweb.be overstelpt met 3,2
miljoen boodschappen van internetgebruikers. Dat is
omzeggens twee keer meer dan in 2019 en dat aantal werd
ondertussen alweer overschreden, want op dit moment
worden er dagelijks ongeveer 12.000 mails behandeld.

Le SPF Économie a, lui, reçu 30 % de signalements en
plus via son point de contact en 2020. La statistique
reprend toutes les fraudes, mais celles liées à Internet
arrivent en pole position.

De FOD Economie heeft in 2020 via zijn meldpunt dan
weer 30 % meer meldingen ontvangen. In die statistieken
zijn alle vormen van fraude opgenomen, maar de internet-
gerelateerde cases voeren de lijst aan.

Au niveau des commissariats, les dépôts de plaintes ont
plus que triplé entre 2019 et 2020. Une évolution impres-
sionnante, qui n'illustrerait que la partie émergée de l'ice-
berg.

Wat de politiebureaus betreft, is het aantal ingediende
klachten tussen 2019 en 2020 meer dan verdrievoudigd.
Dat is een indrukwekkende evolutie, die nog maar het topje
van de ijsberg zou zijn.

1. Quels sont les moyens mis en place pour lutter contre
cette pratique?

1. Welke middelen worden er ingezet om deze praktijk
aan te pakken?

2. Des moyens sont-ils prévus au niveau de la prévention
pour éviter au plus grand nombre de tomber dans le piège?

2. Worden er op het vlak van de preventie middelen ter
beschikking gesteld om zoveel mogelijk mensen te behoe-
den voor deze valstrikken?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 07 décembre 2021, à la
question n° 230 de Madame la députée Sophie Thémont
du 28 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 07 december 2021, op de vraag nr. 230 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 28 oktober 2021 (Fr.):

1. La sensibilisation et la prévention sont essentielles
dans la lutte contre le phishing, car être conscient du risque
est déjà une forme de protection. Les consommateurs sont
régulièrement sensibilisés quant à leurs droits de façon
proactive par les autorités fédérales (SPF Économie, CCB
ou encore APD).

1. Bewustmaking en preventie zijn essentieel in de strijd
tegen phishing. De consumenten worden door de federale
overheid (FOD Economie, CCB of GBA) regelmatig en
proactief op hun rechten gewezen.

La législation actuelle (contenue dans le livre VII du
Code de droit économique) prévoit en effet une large pro-
tection pour le consommateur. En outre, on peut s'appuyer
sur le droit à la protection des données.

De huidige wetgeving (vervat in boek VII van het Wet-
boek van economisch recht) voorziet in een ruime consu-
mentenbescherming. Daarnaast kan men zich ook
beroepen op het gegevensbeschermingsrecht.

Le phishing est une cybermenace majeure dont les sites
web frauduleux sont souvent hébergés sur des serveurs
étrangers, ce qui nécessite une coopération internationale
pour mettre hors ligne un site frauduleux à chaque fois.

Phishing is een grote cyberdreiging waarvan de fraudu-
leuze websites vaak op buitenlandse servers worden
gehost, waardoor internationale samenwerking nodig is om
een frauduleuze site telkens weer offline te halen.

Toutefois, via l'adresse mail suspect@safeonweb.be, le
CCB parvient à bloquer un certain nombre de faux URL
afin de réduire le nombre de victimes de phishing en Bel-
gique.

Via het e-mailadres suspect@safeonweb.be slaagt de
CCB er echter in een aantal nep-URL's te blokkeren om het
aantal phishingslachtoffers in België te verminderen.
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Tout internaute qui reçoit un message suspect peut le
transmettre à suspect@safeonweb.be. Les liens suspects
sur les médias sociaux peuvent également être transférés.
Après l'analyse positive d'un lien suspect, les fausses URL
peuvent être bloquées au niveau du navigateur. Cette
approche basée sur le navigateur permet de bloquer rapide-
ment l'accès aux sites web frauduleux.

Iedereen die een verdacht bericht ontvangt, kan het door-
sturen naar suspect@safeonweb.be. Verdachte links op
sociale media kunnen ook worden doorgestuurd. Na een
positieve analyse van een verdachte link kunnen nep-
URL's op browserniveau worden geblokkeerd. Deze brow-
sergebaseerde aanpak maakt het mogelijk om snel de toe-
gang tot frauduleuze websites te blokkeren.

De manière générale, le respect de la législation est
assuré par la police et le ministère public et est également
surveillé au travers de la hotline du SPF Économie (https://
pointdecontact.belgique.be/meldpunt/fr), Safeonweb
(https://www.safeonweb.be) et le CERT (https://
www.cert.be/fr) du Centre de Cyber Sécurité Belgique
(CCB).

In het algemeen wordt op de naleving toegezien door de
politie en het parket en ook via het meldpunt van de FOD
Economie (https://pointdecontact.belgique.be/meldpunt/
nl), Safeonweb (https://www.safeonweb.be) en het CERT
(https://www.cert.be/nl) van het Belgisch Centrum voor
Cyberveiligheid (CCB).

2. Au niveau de la sensibilisation, il est organisé chaque
année une campagne nationale de sensibilisation au sein
d'une collaboration entre la Cyber Security Coalition Bel-
gium et le CCB.

2. Wat de bewustmaking betreft, wordt elk jaar een natio-
nale bewustmakingscampagne georganiseerd in samenwer-
king met de Cyber Security Coalition Belgium en het
CCB.

Cette campagne se déroule pendant le mois européen de
sensibilisation à la cybersécurité, en octobre. Le thème de
la campagne en 2017 et 2019 était le phishing. Grâce à des
vidéos, des spots radio et des publicités sur les médias
sociaux et hors ligne, les citoyens ont été sensibilisés aux
dangers du phishing.

Deze campagne vindt plaats tijdens de Europese maand
voor de bewustmaking van cyberveiligheid in oktober. Het
thema van de campagne in 2017 en 2019 was phishing.
Door middel van video's, radiospotjes en advertenties op
sociale media en offline werden burgers bewust gemaakt
van de gevaren van phishing.

La campagne d'octobre est répétée chaque année pendant
une semaine en mars par le biais de publicités à la radio et
dans les médias sociaux afin de réitérer le message. Les
supports de la campagne sont disponibles sur
www.safeonweb.be et font l'objet d'une promotion répétée
sur les canaux de médias sociaux de safeonweb et aussi via
les 500 partenaires, représentants de tous les secteurs
publics et privé dont la police fédérale, les villes et com-
munes, le monde académique, Febelfin et les banques.

De campagne van oktober wordt elk jaar in maart een
week lang herhaald via advertenties op de radio en in de
sociale media en dit om de boodschap te herhalen. Het
campagnemateriaal is beschikbaar op www.safeonweb.be
en wordt herhaaldelijk gepromoot op de sociale mediaka-
nalen van safeonweb en ook via de 500 partners, die alle
openbare en privésectoren vertegenwoordigen, waaronder
de federale politie, steden en gemeenten, de academische
wereld, Febelfin en de banken.

Les campagnes de sensibilisation organisées par le CCB
en octobre 2020 et en mars 2021 quant à elles visaient à
encourager les internautes belges à protéger fortement les
comptes avec la vérification en deux étapes (2FA). La véri-
fication en deux étapes est un moyen simple et sûr de pro-
téger les comptes en ligne.

De bewustmakingscampagnes die de CCB in oktober
2020 en maart 2021 heeft georganiseerd, waren bedoeld
om Belgische internetgebruikers aan te moedigen hun
accounts sterk te beveiligen met de tweestapsverificatie
(2FA). Tweestapsverificatie is een eenvoudige en veilige
manier om online accounts te beschermen.

De même, le SPF Économie aide aussi à diffuser les cam-
pagnes de sensibilisation et lance ses propres campagnes.
La campagne Évitez les pièges a ainsi été lancée le
11 septembre 2020, avec le site web qui l'accompagne
www.evitezlespieges.be.

Ook de FOD Economie draagt bij tot de verspreiding van
sensibiliseringscampagnes en lanceert eigen campagnes.
Zo is op 11 september 2020 de campagne Vermijd de val-
strikken van start gegaan, met de bijbehorende website
www.trapnietindeval.be/.

Son objectif est de sensibiliser la population à trois
formes très fréquentes de fraude en ligne, y compris le phi-
shing.

Doel is mensen bewust te maken van drie veel voorko-
mende vormen van onlinefraude, waaronder phishing.
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DO 2021202212579
Question n° 231 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 28 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202212579
Vraag nr. 231 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 28 oktober 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'éclairage de la coupole du palais de justice de Bruxelles. Verlichting van de koepel van het Brusselse justitiepaleis.
Depuis 2003, le revêtement en cuivre de la majestueuse

coupole du palais de justice de Bruxelles est complètement
renouvelé. Depuis lors, cette coupole de cuivre et ses nom-
breuses décorations sont mises en valeur la nuit par un
éclairage adapté.

Sinds 2003 is de koperen bekleding van de majestueuze
koepel van het Brusselse justitiepaleis volledig
gerenoveerd. Sindsdien worden de koperen koepel en de
vele ornamenten 's nachts met speciale verlichting in de
verf gezet.

Force est cependant de constater que, depuis plusieurs
semaines, cet éclairage ne fonctionne plus.

Sinds verscheidene weken moeten we evenwel vaststel-
len dat die verlichting niet meer werkt.

Pouvez-vous en indiquer les raisons et quand son réta-
blissement est prévu?

Kunt u zeggen waarom dat zo is en wanneer de verlich-
ting hersteld zal worden?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 07 décembre 2021, à la
question n° 231 de Monsieur le député Khalil Aouasti
du 28 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 07 december 2021, op de vraag nr. 231 van
De heer volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
28 oktober 2021 (Fr.):

La panne actuelle de l'éclairage de la coupole est due à un
problème d'alimentation des ampoules (connectées en
série) et à des spots endommagés. Le système d'éclairage
de la coupole du palais de justice de Bruxelles doit être
entièrement remplacé dans le cadre de la rénovation des
façades.

Het huidige defect aan de verlichting van de koepel is te
wijten aan een voedingsprobleem van de gloeilampen (die
in serie zijn aangesloten) en beschadigde spots. Het ver-
lichtingssysteem van de koepel van het justitiepaleis in
Brussel wordt volledig vervangen in het kader van de reno-
vatie van de gevels.

En prévision du renouvellement complet de l'éclairage
pendant la phase de restauration, une équipe de mainte-
nance sera envoyée pour examiner et résoudre les éven-
tuels défauts de l'éclairage actuel (courts-circuits,
problèmes de fusibles, ampoules défectueuses, etc.)
L'option de réparation la plus optimale est à l'étude tenant
compte de la prochaine rénovation.

In afwachting van de volledige vernieuwing van de ver-
lichting in de desbetreffende restauratiefase, wordt er bij
melding van een defect aan de huidige verlichting een
onderhoudsploeg ter plaatse gestuurd om het probleem te
onderzoeken (kortsluiting, problemen met de zekeringen,
defecte gloeilampen, enz.) en op te lossen. In het licht van
de komende renovatie wordt de meest optimale herstel-
lingsoptie onderzocht.

Enfin, l'étude pour la restauration du socle de la coupole
devrait prochainement débuter. La restauration du socle de
la coupole et de son éclairage est prévue pour 2023 et
2024.

Ten slot zou de studie voor de restauratie van de sokkel
van de koepel binnenkort van start moeten gaan. De restau-
ratie van de sokkel van de koepel en zijn verlichting, zijn
voorzien voor 2023 en 2024.
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DO 2021202212620
Question n° 233 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 03 novembre 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202212620
Vraag nr. 233 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 03 november 2021 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les pannes chez OVHcloud. - Attaques DDoS. Storingen bij OVHcloud. - DDoS-aanvallen.
En mars 2021, le site d'OVHcloud de Strasbourg a subi

un incendie. Cette société spécialisée dans le cloud et les
data centers n'avait pu fournir l'accès à de nombreux sites,
dont des sites fédéraux belges à cause des dégâts occasion-
nés. Aujourd'hui, cette même société a subi une attaque par
déni de service (DDoS) alors qu'elle entrait en bourse. Pour
information, ce type d'attaque consiste à faire planter les
serveurs en les submergeant de requêtes en un court laps de
temps. Cette attaque a rendu certains sites inaccessibles
pendant plus d'une heure.

In maart 2021 werd de site van OVHcloud in Straatsburg
getroffen door een brand. Door de aangerichte schade kon
dit bedrijf, dat gespecialiseerd is in cloudcomputing en
datacenters, geen toegang bieden tot tal van websites,
waaronder enkele Belgische federale sites. Vandaag werd
OVHcloud het doelwit van een DDoS-aanval (distributed
denial of service) net op het moment van de beursintroduc-
tie van het bedrijf. Ter informatie: een DDoS-aanval is een
poging om een server te laten crashen door deze in een kort
tijdsbestek te overspoelen met internetverkeer. Door de
aanval waren bepaalde websites gedurende meer dan een
uur onbereikbaar.

Au vu de la forte digitalisation ces dernières années suite
au COVID, ce type d'attaque peut poser de nombreux pro-
blèmes pour les citoyens. En particulier lorsque les sites
inaccessibles sont liés au gouvernement fédéral ou à
d'autres institutions nationales.

Nu de digitalisering de jongste jaren een hoge vlucht
neemt, als een gevolg van de coronacrisis, kunnen derge-
lijke aanvallen grote problemen veroorzaken voor de bur-
gers, vooral wanneer de onbereikbare websites sites zijn
van de federale regering of andere nationale instellingen.

Néanmoins, vous aviez annoncé que les sites hébergées
et maintenus par le SPF BOSA/Dg DT le sont sur des envi-
ronnements de la Smals en Belgique, ce qui devrait réduire
les problèmes. Or, les sites belges sont-ils suffisamment
protégés contre ces attaques au vu de leur importance quo-
tidienne?

U hebt evenwel meegedeeld dat de websites die door de
FOD BOSA (DG Digitale Transformatie) gehost en onder-
houden worden, draaien op infrastructuur van Smals in
België, wat de problemen zou moeten beperken. Zijn de
Belgische websites, gelet op hun belang in het dagelijkse
leven, voldoende beschermd tegen dergelijke aanvallen?

1. Les serveurs belges subissent-ils régulièrement des
attaques?

1. Worden Belgische servers regelmatig aangevallen?

2. Qu'est-il prévu au niveau sécurité informatique depuis
la crise du COVID? Les sécurités ont-elles été renforcées?

2. Welke maatregelen werden er sinds de coronacrisis op
het vlak van IT-beveiliging genomen? Werd het beveili-
gingsniveau opgevoerd?

3. Avez-vous été impacté lors de l'attaque DDoS du
13 octobre 2021?

3. Ondervond u gevolgen van de DDoS-aanval van
13 oktober 2021?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 07 décembre 2021, à la
question n° 233 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 03 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 07 december 2021, op de vraag nr. 233 van
De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 03 november 2021 (Fr.):
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1. Les serveurs des services publics fédéraux font l'objet
d'attaques, comme d'autres serveurs d'institutions
publiques et d'entreprises privées. Un reporting est prévu
au sein de chacun des partenaires et discuté au sein du
Network Governance Group avec le SPF BOSA, la Smals
et Belnet.

1. De servers van federale overheidsdiensten worden
aangevallen, net zoals andere servers van overheidsinstel-
lingen en particuliere bedrijven. Een rapportering hiervan
is gepland binnen elk van de partners en wordt besproken
in de Network Governance Group met de FOD BOSA,
Smals en Belnet.

2. Il est vrai que le télétravail s'est largement répandu.
Toutefois, Les systèmes étaient déjà prévus avant cette
crise du COVID et étaient donc déjà sécurisés pour per-
mettre le télétravail en toute sécurité.

2. Het is waar dat telewerken wijdverbreid is. De syste-
men waren echter al gepland vóór deze COVID-crisis en
waren dus al beveiligd om telewerken in alle veiligheid
mogelijk te maken.

Les risques de sécurité font l'objet de révisions régu-
lières. Une vérification des systèmes a été effectuée à la
suite de la crise du COVID, mais elle n'a donné lieu à
aucune mesure spécifique. En ce qui concerne le SPF
BOSA (DG DT), une évaluation de tous les risques pos-
sibles est effectuée régulièrement et un plan d'action est
également lié aux résultats de cette analyse. Il est impos-
sible d'exclure tous les risques, mais il est important de
pouvoir prendre une décision fondée sur la base d'informa-
tions correctes et claires à propos de ce que l'on appelle
communément les "risques acceptés".

Beveiligingsrisico's worden regelmatig geëvalueerd. Na
de COVID-crisis werden de systemen doorgelicht, maar er
werden geen specifieke maatregelen genomen. Wat de
FOD BOSA (DG DT) betreft, wordt regelmatig een evalu-
atie van alle mogelijke risico's uitgevoerd en wordt aan de
resultaten van deze analyse ook een actieplan gekoppeld.
Het is onmogelijk om alle risico's uit te sluiten, maar het is
belangrijk om een beslissing te kunnen nemen op basis van
correcte en duidelijke informatie over wat gewoonlijk
"aanvaarde risico's" worden genoemd.

À la suite de l'attaque DDoS de grande ampleur du 5 mai
2021, Belnet a étendu son service anti-DDoS pour pouvoir
répondre à ce type d'attaques.

Na de grootschalige DDoS-aanval van 5 mei 2021 heeft
Belnet zijn anti-DDoS-dienst uitgebreid om op dergelijke
aanvallen te kunnen reageren.

La sécurisation est assurée à différents niveaux: Er is beveiliging op verschillende niveaus:
- au niveau de FeDMAN, par Belnet, pour atténuer les

attaques DDoS;
- op FeDMAN-niveau, door Belnet, om DDoS-aanvallen

af te zwakken;
- au niveau du datacenter, par la Smals, pour protéger le

datacenter des attaques DDoS;
- op het niveau van het datacentrum, door Smals, om het

datacentrum te beschermen tegen DDoS-aanvallen;
- au niveau des applications gérées par la DG DT de

BOSA, en prenant des mesures spécifiques pour arrêter le
"code contaminé".

- op het niveau van de door DG DT van BOSA beheerde
toepassingen, specifieke maatregelen nemen om "besmette
code" tegen te houden.

En outre, des tests de pénétration (piratage éthique) sont
effectués régulièrement pour assurer en permanence la
sécurité de nos applications/sites web. Enfin, une attention
est accordée structurellement à la mise en oeuvre du secu-
rity patching nécessaire des différents logiciels utilisés,
afin de remédier aux manquements connus des progiciels
utilisés.

Bovendien worden er regelmatig penetratietests (ethische
hacking) uitgevoerd om de veiligheid van onze toepassin-
gen/websites te allen tijde te waarborgen. Tenslotte wordt
structureel aandacht besteed aan de uitvoering van de
noodzakelijke beveiligingspatches van de diverse
gebruikte softwarepakketten, om bekende tekortkomingen
in de gebruikte softwarepakketten te verhelpen.

3. Non, à ma connaissance, ni la DG DT de BOSA ni ma
cellule stratégique n'ont été affectées par l'attaque en ques-
tion.

3. Nee, voor zover ik weet zijn noch het DG DT van
BOSA, noch mijn beleidscel getroffen door de aanval in
kwestie.
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DO 2021202212674
Question n° 234 de Monsieur le député Steven Matheï

du 08 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202212674
Vraag nr. 234 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 november 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

TikTok. TikTok.
Fin juillet 2021, l'autorité néerlandaise Autoriteit Per-

soonsgegevens (AP) a annoncé qu'elle allait infliger une
amende de 750.000 euros à l'application vidéo TikTok
parce que celle-ci n'a pas informé ses jeunes utilisateurs de
ses conditions en matière de respect de la vie privée. Ainsi,
jusqu'à l'été dernier, l'application n'aurait utilisé qu'une
déclaration de confidentialité en anglais qui, de plus, n'était
pas orientée vers les jeunes utilisateurs. Cette amende a été
imposée après que l'AP a mené une grande enquête sur
TikTok l'année dernière en accordant une attention particu-
lière aux enfants, considérés comme un groupe cible parti-
culièrement vulnérable puisque les plus jeunes sont moins
conscients des conséquences de leurs actes.

Eind juli 2021 maakte de Nederlandse Autoriteit Per-
soonsgegevens (AP) bekend dat men een boete van
750.000 euro oplegde aan de video-app TikTok omdat deze
app tekortschoot in de voorlichting van jonge gebruikers
over de privacyvoorwaarden. Zo zou de app tot vorige
zomer enkel een privacyverklaring in het Engels hebben
gebruikt die bovendien niet toegespitst was op jonge
gebruikers. Deze boete kwam er nadat de AP vorig jaar een
groot onderzoek naar TikTok voerde dat specifiek aandacht
schonk aan kinderen die extra kwetsbare doelgroep worden
gezien en zich minder bewust zijn van de gevolgen van
hun handelen.

Au cours de l'enquête, TikTok a transféré son siège social
en Irlande, de sorte que l'autorité de contrôle irlandaise est
devenue compétente. Il nous revient que l'Autorité de pro-
tection des données (APD) belge se serait associée à cette
enquête. En réponse à des questions parlementaires précé-
dentes, vous avez indiqué que l'APD ne prendrait pas d'ini-
tiative elle-même. Or vous avez déclaré récemment dans
les médias que vous et la secrétaire d'État Mme De Bleeker
aviez demandé à l'APD d'examiner les initiatives à prendre
au niveau national.

Tijdens het onderzoek verplaatste TikTok zijn hoofd-
kwartier naar Ierland waardoor de Ierse toezichthouder
bevoegd werd. Naar verluidt zou de Belgische Gegevens-
beschermingsautoriteit (GBA) zich hierbij hebben aange-
sloten. In eerdere parlementaire vragen gaf u aan dat de
GBA zelf geen acties zou ondernemen. Maar recent stelde
u in de media dat u samen met staatssecretaris De Bleeker
aan de GBA vraagt om te bekijken wat er op nationaal
niveau kan ondernomen worden.

A-t-il été décidé de prendre des mesures contre TikTok
ou de s'associer à des enquêtes en cours? Dans l'affirma-
tive, pourquoi? Quelles initiatives ont-elles été dévelop-
pées et quel en est l'état d'avancement? Dans la négative,
pourquoi?

Werd er alsnog besloten actie te ondernemen tegen
TikTok of aan te sluiten bij bestaande studies? Zo ja,
waarom is dit het geval, welke acties worden ondernomen
en wat is de stand van zaken? Zo nee, waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 14 décembre 2021, à la
question n° 234 de Monsieur le député Steven Matheï
du 08 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 14 december 2021, op de vraag nr. 234 van
De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
08 november 2021 (N.):

Pour rappel, l'Autorité de Protection des Données (APD)
est indépendante et n'est soumise qu'à l'autorité du Parle-
ment fédéral.

Ter herinnering: de Gegevensbeschermingsautoriteit
(GBA) is onafhankelijk en uitsluitend onderworpen aan het
gezag van het federale Parlement.
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Suite aux initiatives prises par les APD italienne et néer-
landaise, j'ai prise l'initiative avec la secrétaire d'État De
Bleeker d'inviter l'APD à étudier ce que l'on pourrait égale-
ment faire au niveau national. Les enquêtes menées par ces
deux autorités montrent qu'il est en effet possible de pour-
suivre des actions au niveau national.

Naar aanleiding van de initiatieven van de Italiaanse en
Nederlandse gegevensbeschermingsautoriteiten heb ik het
initiatief genomen samen met staatssecretaris De Bleeker
om de GBA te verzoeken na te gaan wat ook op nationaal
niveau kan worden gedaan. De onderzoeken die door deze
twee autoriteiten werden uitgevoerd tonen aan dat er wel
degelijk acties mogelijk zijn op nationaal niveau.

Par cette démarche, nous avons l'objectif commun
d'assurer un environnement en ligne plus sûr, où les droits
des consommateurs et de la vie privée, en particulier ceux
des groupes vulnérables comme les enfants, sont respectés.

Daarbij hebben wij het gemeenschappelijke doel te zor-
gen voor een veiliger onlineomgeving, waar de rechten van
de consument en de persoonlijke levenssfeer, met name die
van kwetsbare groepen zoals kinderen, worden geëerbie-
digd.

Actuellement, notre courrier est resté sans suite. Op dit moment is er nog geen gevolg gegeven aan onze
brief.

Néanmoins, comme exposé dans la réponse à votre ques-
tion écrite n° 176 du 22 juin 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 61), il ressort des informations
obtenues que l'APD préconise toujours une approche euro-
péenne. Le mécanisme de guichet unique a été activé à
l'égard de TikTok. L'autorité de contrôle irlandaise agit en
tant qu'autorité chef de file et a lancé une enquête.

Zoals uiteengezet in het antwoord op uw schriftelijke
vraag nr. 176 van 22 juni 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 61), blijkt uit de verkregen informa-
tie echter dat de GBA nog steeds voorstander is van een
Europese aanpak. Het unieke-loket-mechanisme is in wer-
king gesteld voor TikTok. De Ierse toezichthoudende auto-
riteit treedt op als leidende autoriteit en heeft een
onderzoek ingesteld.

L'APD belge est informée via ce mécanisme des actions
entreprises par l'autorité irlandaise. Si cette dernière venait
à décider de sanctions, elle soumettra pour commentaires
son projet de décision à l'APD.

De Belgische gegevensbeschermingsautoriteit wordt via
dit mechanisme op de hoogte gebracht van de maatregelen
die door de Ierse autoriteit worden genomen. Indien de
Ierse autoriteit besluit sancties op te leggen, zal zij haar
ontwerp van besluit voor commentaar aan de GBA voor-
leggen.

DO 2021202212727
Question n° 236 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 10 novembre 2021 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202212727
Vraag nr. 236 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 10 november 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Inondations de juillet 2021. - Dommages causés aux bâti-
ments publics.

Overstromingen juli 2021. - Schade aan overheidsgebou-
wen.

En juillet 2021, notre pays, comme beaucoup de nos pays
voisins, a été frappé par de graves inondations. En Bel-
gique, les localités situées sur les rives de la Meuse et de
ses affluents en Wallonie ont été particulièrement touchées.
Près de quatre mois après les inondations, les dégâts
s'élèvent à près de 2,2 milliards d'euros. Les compagnies
d'assurance ont déjà reçu plus de 71.000 déclarations de
sinistre, dont 63.692 concernent des dommages aux habita-
tions et aux commerces et 1.452 des dommages aux entre-
prises.

In juli 2021 werd ons land, net als vele van de ons omrin-
gende landen, getroffen door zware overstromingen. In
België werden met name plaatsen aan de oevers van de
Maas en haar zijrivieren in Wallonië getroffen. Bijna vier
maanden na de overstromingen blijkt de schade op te lopen
tot bijna 2,2 miljard euro. Bij de verzekeringsmaatschap-
pijen werden al ruim 71.000 schadedossiers ingediend,
waarvan 63.692 dossiers over schade aan woningen en
handelszaken en 1.452 over schade aan bedrijven.
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1. Quelle est l'étendue des dommages causés aux bâti-
ments publics par les inondations de juillet? Combien de
bâtiments sont concernés? Veuillez dresser le bilan par pro-
vince.

1. Hoe groot is de schade aan overheidsgebouwen als
gevolg van de overstromingen van juli? Om hoeveel
gebouwen gaat het? Graag een overzicht per provincie.

2. Quels sont les bâtiments touchés et quel est le coût
estimé des dommages? Veuillez fournir cette information
pour chacun des bâtiments endommagés.

2. Om welke gebouwen gaat het en wat is de geschatte
kostprijs van de schade? Graag een overzicht per gebouw
van alle beschadigde gebouwen.

3. Pour combien de ces bâtiments des demandes d'indem-
nisation ont-elles déjà été introduites auprès des compa-
gnies d'assurance? Veuillez fournir cette information pour
chacun des bâtiments endommagés.

3. Voor hoeveel van deze gebouwen werden al schade-
dossiers bij de verzekeringsmaatschappijen ingediend?
Graag eenzelfde overzicht.

4. Pour quels bâtiments publics des travaux de réparation
ont-ils déjà été effectués ou sont-ils programmés? Veuillez
fournir un inventaire similaire.

4. Aan welke overheidsgebouwen werden al herstellings-
werken uitgevoerd of zijn deze herstellingswerken
gepland? Graag eenzelfde overzicht van de stand van
zaken.

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 14 décembre 2021, à la
question n° 236 de Monsieur le député Jef Van den
Bergh du 10 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 14 december 2021, op de vraag nr. 236 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
10 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202111232
Question n° 341 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 juillet 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111232
Vraag nr. 341 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

Dans le cadre du débat actuel sur la fiscalité des voitures
de société et sur l'impact environnemental et climatique du
parc automobile, je voudrais vous poser les questions sui-
vantes.

Gezien de actuele discussie over de fiscaliteit van
bedrijfswagens en de milieu- en klimaatimpact van het
wagenpark wens ik de volgende vragen voor te leggen.
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1. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il? De quelle marque et de quel type? Le cabinet
dispose-t-il également d'autres moyens de transport, par
exemple des vélos électriques?

1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet? Van
welk merk en type? Beschikt het kabinet ook nog over
andere vervoersmiddelen, bijv. elektrische fietsen?

2. Pourriez-vous indiquer pour chaque véhicule le type
de carburant?

2. Op welk type brandstof rijdt elke wagen?

3. Quel est le niveau d'émission de CO2 moyen et l'écos-
core de chaque véhicule?

3. Wat is de gemiddelde CO2-uitstoot en ecoscore van
elke wagen?

4. Quels véhicules ont été acquis, quand et à quel prix? 4. Welke wagens werden aangekocht? Wanneer en voor
welke aankoopprijs?

5. Quels véhicules sont pris en leasing? Quel est le prix
mensuel du leasing et quand se termine chaque contrat de
leasing?

5. Welke wagens worden geleased? Wat is de maande-
lijkse leasingprijs en wanneer eindigt elk leasingcontract?

6. Combien de trajets et de kilomètres les véhicules de
service de votre cabinet ont-ils parcourus au total depuis
l'entrée en fonction du gouvernement actuel?

6. Hoeveel ritten en kilometers werden sinds het aantre-
den van deze regering in totaal gereden met de dienstwa-
gens van uw kabinet?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 décembre 2021, à la
question n° 341 de Monsieur le député Wouter Raskin
du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2021, op de vraag nr. 341 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 27 juli
2021 (N.):

Au début de mon cabinet, deux contrats de leasing datant
de la précédente législature ont été repris. Ces contrats ont
expiré en juillet 2021. Début 2021, deux nouvelles voitures
ont donc été commandées, qui seront normalement livrées
cet automne:

Bij de opstart van mijn kabinet werden twee leasingcon-
tracten van de vorige legislatuur overgenomen. Deze con-
tracten liepen in juli 2021 af. Begin 2021 werden derhalve
twee nieuwe wagens besteld, die normaliter dit najaar gele-
verd worden:

- Skoda Octavia (Diesel) - Émissions moyennes de CO2:
104g - Score ECO: 65 (pas encore livrée);

- Skoda Octavia (Diesel) - Gemiddelde CO2 uitstoot:
104g - ECO score: 65 (nog niet geleverd);

- Audi Q5 (Hybrid) - Émissions moyennes de CO2 44g -
Score ECO: 74 (livrée).

- Audi Q5 (Hybride) - Gemiddelde CO2 uitstoot 44g -
ECO score: 74 (geleverd).

Les deux voitures sont louées pour une durée de 36 mois: Beide wagens worden geleased op een looptijd van 36
maanden:

- prix de location Skoda: 638,80 euros/mois; - leaseprijs Skoda: 638,80 euro/maand;
- prix de location AudiQ5: 1.329,10 euros/mois. - leaseprijs AudiQ5: 1.329,10 euro/maand.
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DO 2020202111233
Question n° 342 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111233
Vraag nr. 342 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 décembre 2021, à la
question n° 342 de Monsieur le député Sander Loones
du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2021, op de vraag nr. 342 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 27 juli
2021 (N.):

À ce jour, mon cabinet n'a pas fait appel à des bureaux
externes pour des missions de communication ou d'appui
politique.

Tot op heden werd er door mijn kabinet geen beroep
gedaan op externe bureaus voor opdrachten inzake com-
municatie of beleidsondersteuning.
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DO 2020202111677
Question n° 374 de Madame la députée Greet Daems

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111677
Vraag nr. 374 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 03 september 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Diaspora afghane. - Accueil dans la région et dans des
États membres européens.

De Afghaanse diaspora. - Opvang in de regio en in Euro-
pese lidstaten.

Compte tenu de la déstabilisation générale de l'Afghanis-
tan depuis les années 1980, des millions d'Afghans ont fui
leur pays. L'histoire qui est l'origine de cette réalité est
complexe et indispensable pour une bonne compréhension
de la situation actuelle et des motivations des Afghans.
Ceci étant dit, l'invasion américaine (2001-2021) reste évi-
demment l'élément le plus actuel et le plus pertinent pour
nous, car elle constitue le contexte immédiat dans lequel il
faut situer les motifs des réfugiés afghans d'aujourd'hui.
Quant aux "lieux d'atterrissage" de ces réfugiés, que ce soit
dans la région même, en Europe ou dans d'autres pays,
l'incertitude demeure par trop souvent.

Gezien de algemene destabilisatie van Afghanistan sinds
de jaren '80 zijn er miljoenen Afghanen die hun land zijn
ontvlucht. De geschiedenis die hier aan de oorsprong ligt is
complex en is onmisbaar voor een adequaat begrip van de
actuele situatie en de beweegredenen van Afghanen. Dit
gezegd zijnde blijft de inval vanwege de Verenigde Staten
(2001-2021) voor ons vanzelfsprekend het meest actueel
en relevant, aangezien dit de directe context is voor de
beweegredenen van de huidige Afghaanse vluchtelingen.
Over de "landingsplaatsen" van deze vluchtelingen - zij het
de regio zelf, Europa of andere landen - heerst er al te vaak
nog onduidelijkheid.

1. Á combien estime-t-on le nombre total de réfugiés
pour la période en question (2001-2021 ou depuis la dispo-
niblité de chiffres fiables)?

1. Wat zijn de schattingen van de totale vluchtaantallen
voor de desbetreffende periode (2001-2021 of vanaf wan-
neer er betrouwbare cijfers over bestaan)?

2. Quelles sont les estimations en ce qui concerne
l'accueil dans la région d'une part et dans les États
membres de l'Union européenne de l'autre?

2. Wat zijn hierbij de inschattingen voor de opvang in de
regio en voor de Europese lidstaten respectievelijk?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 décembre 2021, à la
question n° 374 de Madame la députée Greet Daems du
03 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2021, op de vraag nr. 374 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van
03 september 2021 (N.):

Les Afghans constituent l'une des plus grandes popula-
tions de réfugiés au monde. Il y a 2,6 millions de réfugiés
afghans enregistrés dans le monde, dont 2,2 millions rien
qu'en Iran et au Pakistan. En outre, il y a 3,5 millions de
réfugiés internes en Afghanistan (internally displaced per-
sons).

Afghanen zijn een van de grootste vluchtelingenpopula-
ties wereldwijd. Er zijn 2,6 miljoen geregistreerde
Afghaanse vluchtelingen in de wereld, waarvan er 2,2 mil-
joen geregistreerd zijn in Iran en Pakistan. Daarenboven
zijn er 3,5 miljoen interne vluchtelingen in Afghanistan
(internally displaced persons).

Pour la Belgique, environ 28.000 premières demandes
ont été introduites par des Afghans depuis l'année 2000, ce
qui correspond à plus de 30.000 personnes.

Voor België zijn er ongeveer 28.000 eerste verzoeken
ingediend door Afghanen sinds het jaar 2000, wat overeen-
komt met ruim 30.000 personen.

Pour l'UE, environ 660.000 demandeurs afghans (pre-
miers demandeurs) ont été recensés au cours de la période
2008-2020. Aucune donnée uniforme existe dans Eurostat
pour la période antérieure à 2008

Voor de EU werden er ongeveer 660.000 Afghaanse ver-
zoekers geteld (eerste verzoekers) in de periode 2008-
2020. Voor de periode voor 2008 bestaan er geen uniforme
Eurostat gegevens.

En 2020, l'UNHCR a recensé 780.000 réfugiés afghans
en Iran et 1.438.432 au Pakistan.

In het jaar 2020 telde UNHCR in Iran 780.000
Afghaanse vluchtelingen en in Pakistan 1.438.432.
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DO 2020202111678
Question n° 375 de Madame la députée Greet Daems

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111678
Vraag nr. 375 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 03 september 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Retour forcé des Afghans dans la perspective du retrait
occidental d'Afghanistan.

De gedwongen terugkeer van Afghanen in de aanloop naar
de Westerse terugtrekking uit Afghanistan.

Depuis l'annonce du retrait des États-Unis et de leurs
alliés d'Afghanistan (en avril 2021), les experts n'ont cessé
d'évoquer le retour au pouvoir des talibans. Seule la com-
munication officielle des institutions politiques améri-
caines et européennes semblait minimiser ce problème.
Malgré ce danger très réel et extrême et sa concrétisation
au cours des derniers mois, vous avez continué d'affirmer -
jusqu'à la prise de Kaboul et la chute du gouvernement
afghan - que le retour forcé des Afghans devait rester pos-
sible.

Sinds de aankondiging van het vertrek van de Verenigde
Staten en haar bondgenoten uit Afghanistan (in april 2021),
wezen experts herhaaldelijk op een terugkeer van de tali-
ban. Enkel in de officiële communicatie van Amerikaanse
en Europese politieke instituties leek dit probleem te wor-
den geminimaliseerd. Ondanks dit zeer reëel, extreem
gevaar en de ontplooiing ervan gedurende de voorbije
maanden, bleef u verkondigen - tot aan de inname van
Kaboel en de val van de Afghaanse regering - dat de
gedwongen terugkeer van Afghanen mogelijk moest blij-
ven.

Combien d'Afghans ont été expulsés de force au cours
des mois d'avril, mai, juin, juillet et août 2021? Je souhaite-
rais obtenir une ventilation par mois.

Hoeveel Afghanen werden gedwongen ons land uitgezet
in de maanden april, mei, juni, juli en augustus 2021, per
maand?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 décembre 2021, à la
question n° 375 de Madame la députée Greet Daems du
03 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2021, op de vraag nr. 375 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van
03 september 2021 (N.):

Le retour forcé des Afghans en 2021: De gedwongen terugkeer van Afghanen in 2021:

Mois/Maand

Vers le pays 
d’origine: 

Afghanistan/ 
Naar het 

herkomstland: 
Afghanistan

Reprises Dublin/ 
Dublin overnames

Reprises 
bilatérales/ 
Bilaterale 
overnames

Total/ 
Totaal

Janvier/Januari 0 1 0 1

Février/Februari 2 0 1 3

Mars/Maart 1 3 0 4

Avril/April 2 0 1 3

Mai/Mei 0 1 1 2

Juin/Juni 1 0 1 2

Juillet/Juli 1 0 0 1

Août/Augustus 1 1 1 3

Total/Totaal 8 6 5 19
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Je voudrais faire remarquer à l'honorable député que
jusqu'à quelques jours avant le retrait effectif des troupes
de l'OTAN, personne n'avait prévu la capitulation effective
et rapide de l'armée du gouvernement afghan.

Ik wens het geachte lid erop te wijzen dat tot enkele
dagen voor de eigenlijke terugtrekking van de NAVO troe-
pen niemand de feitelijke en razendsnelle capitulatie van
het Afghaans regeringsleger had voor zien.

Jusqu'en août 2021, toutes les parties ont supposé une
progression beaucoup plus lente des talibans et une solu-
tion négociée au conflit. Dans cette optique, la politique
menée a toujours été en parfaite adéquation avec la situa-
tion en Afghanistan et les prévisions disponibles.

Tot en met augustus 2021 gingen alle partijen uit van een
veel tragere opmars van de taliban en van een onderhan-
delde oplossing voor het conflict. In dat licht is het
gevoerde beleid steeds volledig in overeenstemming
geweest met de situatie in Afghanistan en de prognoses die
ter beschikking waren.

Dès que le changement soudain de régime est apparu, il a
été immédiatement décidé de suspendre temporairement le
retour forcé en Afghanistan.

Op de moment dat de plotse regime wissel duidelijk
werd, werd onmiddellijk beslist de gedwongen terugkeer
naar Afghanistan tijdelijk op te schorten.

DO 2020202111680
Question n° 377 de Madame la députée Greet Daems

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111680
Vraag nr. 377 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 03 september 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Afghans séjournant dans des centres fermés. Afghanen in gesloten centra.
Compte tenu de la situation actuelle en Afghanistan, il est

impossible de renvoyer les réfugiés d'origine afghane, ce
que vous avez confirmé le 16 août 2021. La question qui
demeure est de savoir ce qu'il est advenu des Afghans qui
se trouvaient déjà dans des centres fermés avant que la
situation ne soit jugée peu sûre par les services compétents.
Nous vous avons déjà posé cette question en commission
le 26 août, mais nous n'avons pas obtenu de réponse.

Gezien de huidige situatie in Afghanistan is het onmoge-
lijk om vluchtelingen van Afghaanse herkomst terug te stu-
ren. U bevestigde dit op 16 augustus 2021. Een vraag blijft
wat er met de Afghanen gebeurde die al in gesloten centra
zaten voor de situatie door de diensten als onveilig werd
beschouwd. Deze vraag stelden we u reeds op de commis-
sie van 26 augustus, maar u liet het na erop te antwoorden.

1. Des Afghans séjournaient-ils encore dans les centres
fermés le 25 août? Qu'en est-il aujourd'hui?

1. Zitten/zaten er op 25 augustus nog Afghanen in geslo-
ten centra? Zitten er vandaag de dag nog Afghanen in
gesloten centra?

2. S'il y a toujours des Afghans dans les centres fermés
aujourd'hui, qu'en adviendra-t-il? Seront-ils libérés ou res-
teront-ils en détention? S'ils sont libérés, avez-vous l'inten-
tion de les surveiller et de quelle manière?

2. Indien er actueel zich nog Afghanen in gesloten centra
bevinden, wat zal er dan met hen gebeuren? Worden ze
vrijgelaten of blijven ze in hechtenis? Indien ze vrijkomen,
heeft u dan plannen om hen op te volgen en op welke
manier?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 décembre 2021, à la
question n° 377 de Madame la députée Greet Daems du
03 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2021, op de vraag nr. 377 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van
03 september 2021 (N.):
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En date du 25 août 2021, plus aucun Afghan ne se trouve
en centre fermé en vue d'un retour dans son pays d'origine.
Il a été décidé de mettre fin aux retours forcés vers l'Afgha-
nistan et de libérer les résidents concernés des centres le
16 août. À ce moment-là, quatre résidents se trouvaient
dans les centres, dans l'attente de leur retour en Afghanis-
tan. Trois personnes ont été libérées le 16 août et une der-
nière le vendredi 20 août.

Sinds 25 augustus 2021 bevinden er zich geen Afghanen
meer in de gesloten centra met het oog op terugkeer naar
hun land van herkomst. Er werd beslist tot een tijdelijke
opschorting van de gedwongen terugkeer naar Afghanistan
en vrijstelling van de betrokken bewoners van de centra op
16 augustus. Op dat moment zaten er vier bewoners in de
centra in afwachting van terugkeer naar Afghanistan. Drie
personen werden op 16 augustus vrijgesteld en de laatste
persoon op vrijdag 20 augustus.

Toutes les personnes concernées ont été informées de
leurs droits, mais aucune proposition spécifique n'a été
faite aux personnes concernées: trois personnes étaient en
attente d'une décision concernant leur demande de protec-
tion internationale, la quatrième personne a introduit une
nouvelle demande après sa libération.

Alle betrokken werden op hun rechten gewezen, maar er
werden geen specifieke voorstellen gedaan aan betrokke-
nen: drie personen waren in afwachting van een beslissing
inzake hun aanvraag internationale bescherming, de vierde
persoon deed een nieuwe aanvraag na zijn invrijheidstel-
ling.

Des personnes de nationalité afghane continuent d'être
détenues dans le cadre de reprises bilatéraux et dans le
cadre de la procédure de Dublin.

Personen van Afghaanse nationaliteit worden nog steeds
vastgehouden in het kader van bilaterale overnames en
overnames in het kader van de Dublinprocedure.

DO 2020202111684
Question n° 381 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111684
Vraag nr. 381 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Afghans libérés des centres fermés. De vrijgelaten Afghanen uit de gesloten centra.
1. Combien d'Afghans ont été libérés des centres fermés?

Combien d'Afghans y son toujours détenus? Quels sont les
critères? Qu'advient-il des Afghans libérés?

1. Hoeveel Afghanen werden vrijgesteld uit de gesloten
centra? Hoeveel verblijven er nog? Wat zijn de criteria?
Wat gebeurt er met de vrijgelaten Afghanen?

2. Quels étaient les profils des Afghans libérés? Combien
dénombre-t-on de criminels parmi ceux-ci? Pour quels
faits avaient-ils été condamnés?

2. Wat waren de profielen van de vrijgelaten Afghanen?
Hoeveel criminelen zaten er tussen? Waarvoor waren ze
veroordeeld?

3. Où séjournent-ils actuellement et quel suivi sera donné
à leurs dossiers? S'ils se trouvaient au centre fermé et
avaient obtenu une libération anticipée en vue de leur rapa-
triement, ont-ils été dispensés ou transférés en prison pour
purger le reste de leur peine? Merci de détailler votre
réponse.

3. Waar verblijven ze nu en hoe zullen de dossiers verder
worden opgevolgd? Indien ze naar het gesloten centrum
gingen en vervroegde invrijheidstelling met het oog op hun
repatriëring, werden ze dan vrijgesteld of naar de gevange-
nis overgebracht voor het uitzitten van de rest van hun
straf? Graag meer toelichting.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 décembre 2021, à la
question n° 381 de Monsieur le député Theo Francken
du 03 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2021, op de vraag nr. 381 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
03 september 2021 (N.):
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Au moment où il a été décidé de temporairement sus-
pendre les retours en Afghanistan (le 16 août 2021), seule-
ment quatre Afghans étaient hébergés dans les centres
fermés en vue de leur retour en Afghanistan. Ils ont été
remis en liberté. Trois de ces personnes avaient déjà intro-
duit une demande de protection internationale. La qua-
trième a introduit cette demande après sa libération.

Op het moment dat er beslist werd de terugkeer naar
Afghanistan tijdelijk op te schorten (16 augustus 2021)
zaten er slechts vier Afghanen met het oog op terugkeer
naar Afghanistan in de gesloten centra. Zij werden vrijge-
steld. Drie van deze personen hadden reeds een lopend ver-
zoek tot internationale bescherming en de vierde deed dit
verzoek na zijn vrijstelling.

Deux des quatre Afghans avaient été condamnés. En rai-
son de la législation sur la protection de la vie privée, je ne
suis pas habilité à fournir d'autres informations là-dessus.
L'une de ces personnes a été placée en détention après
avoir été interceptée par la police. L'autre avait été trans-
féré venant de la prison dans le cadre de sa libération anti-
cipée. L'Office des étrangers a contacté le tribunal
d'application des peines à plusieurs reprises, mais n'a
obtenu aucune réponse, après quoi la personne a été libé-
rée.

Twee van de vier Afghanen waren eerder veroordeeld.
Gezien de privacy wetgeving kan ik hierover geen verdere
info geven. Een van deze personen werd opgesloten na
interceptie door de politie. De andere was overgebracht
vanuit de gevangenis in het kader van zijn vervroegde
invrijheidstelling. De dienst Vreemdelingenzaken nam ver-
scheidene keren contact op met de strafuitvoeringsrecht-
bank, maar kreeg geen gehoor waarna betrokkene werd
vrijgesteld.

Ces personnes ont été libérées et ne sont par conséquent
pas retournées à la prison. Elles ont introduit une demande
de protection internationale qui est en cours de traitement.

Deze personen werden vrijgesteld en gingen bijgevolg
niet terug naar de gevangenis. Ze hebben een lopende pro-
cedure internationale bescherming.

DO 2020202111689
Question n° 386 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111689
Vraag nr. 386 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vérification lors de l'opération d'évacuation. De screening bij de evacuatieoperatie.
Il a été dit que chaque personne évacuée a a fait l'objet

d'un contrôle avant l'évacuation.
Er werd gesteld dat iedereen voorafgaand aan de evacua-

tie gecheckt werd.
1. Le confirmez-vous? Car dans les médias, et notam-

ment dans un article du journal Het Belang van Limburg,
vous avez dit que le chaos règne là-bas et que les personnes
évacuées n'ont pas encore été entièrement contrôlées.

1. Is dat effectief zo? In de media stelde u immers in
onder andere een artikel in Het Belang van Limburg het
volgende: "Het is daar chaos. Wie naar hier wordt
gebracht, is nog niet volledig gescreend".

Sur le site de vrt NWS, on pouvait lire le 23 août 2021
que les "fixeurs" qui avaient atterri le matin-là, se trou-
vaient toujours à la caserne de Peutie où les 200 personnes
évacuées ont été amenées après l'atterrissage le matin à
Melsbroek, où leurs documents ont été contrôlés et où elles
ont subi un test COVID.

Op de website van VRT NWS stond op 23 augustus 2021:
"De fixers die vanmorgen zijn geland, zitten nog in de
kazerne in Peutie. Dat is de kazerne waar de ruim 200
geëvacueerden werden ondergebracht nadat ze vanmorgen
geland waren op Melsbroek. Daar werden hun documenten
bekeken en moesten ze een coronatest afleggen".

2. Combien de personnes ont été retenues dans les aéro-
ports? Dans quel aéroport (Kaboul, Islamabad, Mels-
broek)? Pour quelles raisons ont-elles été retenues? Lors de
quel volet du quadruple contrôle ont-elles été trahies?
Merci de fournir un aperçu précis.

2. Hoeveel mensen werden tegengehouden op de lucht-
haven(s)? Op welke luchthaven (Kaboel, Islamabad, Mels-
broek)? Om welke redenen werden zij tegengehouden? Bij
welk deel van de zogenaamde viervoudige check vielen zij
door de mand? Graag een duidelijk overzicht.
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3. Combien de personnes n'ont été contrôlées qu'à leur
arrivée? Y a-t-il parmi eux des profils à problème? Dans
l'affirmative, pour quelles raisons? Qu'adviendra-t-il de ces
personnes s'il s'avère qu'elles représentent  un danger
potentiel? Qu'adviendra-t-il, le cas échéant, des membres
de leur famille accompagnants?

3. Hoeveel personen werden pas gescreend bij aankomst?
Zitten hier problematische profielen tussen? Zo ja, om
welke redenen? Wat zal er met desbetreffende individuen
gebeuren indien blijkt dat zij toch een mogelijk gevaar vor-
men? Wat zal er in voorkomend geval gebeuren met hun
meegereisde familieleden?

4. Les autorités craignent des éléments radicaux au sein
du groupe de migrants en provenance d'Afghanistan. Que
fera le gouvernement? Comment le suivi sera-t-il réalisé?

4. De autoriteiten vrezen voor radicale elementen binnen
de migratiegroep uit Afghanistan. Wat zal de regering
doen? Hoe zal dit gemonitord worden?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 décembre 2021, à la
question n° 386 de Monsieur le député Theo Francken
du 03 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 december 2021, op de vraag nr. 386 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
03 september 2021 (N.):

1. Le screening des Belges et de leur famille nucléaire a
été réalisé par le SPF Affaires étrangères. Pour les ressor-
tissants non belges qui ont été convoqués, l'Office des
étrangers a procédé à une vérification dans sa base de don-
nées interne et dans le Système d'Information Schengen et
il a été demandé à la police et aux services de sécurité
(Sûrete d'Etat, Service Général du Renseignement et de
Sécurité et Organe de coordination pour l'analyse de la
menace) d'effectuer un screening des listes. Un screening
ne peut être effectué que sur base des données qui sont dis-
ponibles et, en l'absence de documents d'identité, des
déclarations de la personne. Donc, que l'identité soit décla-
rée ou confirmée par des documents d'identité valables, le
screening a été effectué.

1. De Belgen en hun kerngezin werden door FOD
Buitenlandse Zaken gescreend. De niet-Belgen die werden
opgeroepen, werden door de dienst Vreemdelingenzaken
(DVZ) gecontroleerd in de interne DVZ databank en in het
Schengen Information System en er werd aan de politie en
veiligheidsdiensten (Staatsveiligheid, Algemene Dienst
Inlichting en Veiligheid en Coördinatieorgaan voor de drei-
gingsanalyse) gevraagd om de lijsten te screenen. Een
screening kan enkel gebeuren aan de hand van de beschik-
bare gegevens en, bij afwezigheid van identiteitsdocumen-
ten, op basis van verklaringen van de persoon. De
screening werd dus steeds uitgevoerd of de identiteit nu
enkel verklaard was of bevestigd door geldige identiteits-
documenten.

Il n'y a pas eu de hits liés au radicalisme, terrorisme ou
ordre public grave sur base des vérifications qui ont été
effectuées.

De uitgevoerde controles leverden geen hits op gelinkt
aan radicalisme, terrorisme of ernstige openbare orde.

À l'arrivée, des contrôles ont également été réalisés par la
police fédérale et les services de sécurité.

Bij aankomst werden ook nog eens controles uitgevoerd
door de federale politie en veiligheidsdiensten.

2. Pour cela, je vous renvoie à mes collègues les
ministres Wilmès et Verlinden.

2. Hiervoor verwijs ik u door mijn collega's minister
Wilmès en minister Verlinden.

3. Pour les contrôles de sécurité à l'arrivée, la police fédé-
rale et les services de sécurité étaient responsable, qui
étaient présent sur place. Pour cette question également je
vous renvoie à mes collègues Verlinden et Van Quicken-
borne.

3. Voor de veiligheidsscreening bij aankomst waren de
federale politie en de veiligheidsdiensten, die beide ter
plaatse aanwezig waren, verantwoordelijk. Ik verwijs u
voor deze vraag eveneens door naar ministers Verlinden en
Van Quickenborne.
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4. Les personnes qui demandent une protection interna-
tionale en Belgique sont à nouveau et comme toujour sou-
mises à un contrôle de sécurité et un entretien approfondi
par l'Office des étrangers et le Commissariat général aux
réfugiés et aux apatrides. Le personnel des centres
d'accueil de Fedasil est également formé au sujet du radica-
lisme. Si nécessaire, ces services signaleront certains cas
auprès des services de sécurité.

4. Personen die internationale bescherming vragen in
België worden nogmaals en zoals steeds aan een veilig-
heidsscreening onderworpen en door de DVZ en het Com-
missariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen grondig geïnterviewd. Ook het personeel van de
opvangcentra van Fedasil wordt opgeleid in het thema
radicalisme. Deze diensten zullen indien nodig bepaalde
zaken signaleren bij de veiligheidsdiensten.

DO 2020202111691
Question n° 387 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 06 septembre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111691
Vraag nr. 387 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 06 september 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La discrimination des demandeurs d'asile par les banques. Discriminatie van asielzoekers door de banken.
Il me revient que les banques belges sont de plus en plus

rébarbatives à l'encontre des plus vulnérables dans notre
pays, dont les demandeurs d'asile. Surtout lors de la crise
sanitaire, il a été très difficile pour ces derniers d'ouvrir un
compte bancaire. En effet, selon des témoignages internes,
des consignes ont été données de les renvoyer vers la
concurrence ou de leurs donner des rendez-vous très éloi-
gnés.

Naar verluidt stellen de Belgische banken zich steeds
weigerachtiger op tegenover de meest kwetsbaren in ons
land, onder wie asielzoekers. Vooral tijdens de coronacrisis
was het voor deze categorie bijzonder moeilijk om een
bankrekening te openen. Volgens interne getuigenissen
werd er immers instructie gegeven om deze mensen door te
sturen naar de concurrentie of pas een afspraak vast te leg-
gen op een veel latere datum.

Il s'agit ici d'un véritable cas de discrimination car sans
compte bancaire, ces personnes sont exclues de notre
société. Pas de travail d'insertion possible, pas de paie-
ments par carte bancaire alors que ceux-ci sont devenus
presque incontournables dans la lutte contre la propagation
du coronavirus. Myria rapporte également une hausse de
signalements à ce sujet.

Dit is je reinste discriminatie, want zonder bankrekening
worden deze mensen uitgesloten van onze samenleving:
geen mogelijkheid tot inschakeling op de arbeidsmarkt,
geen mogelijkheid om te betalen met een bankkaart, terwijl
deze betaalmethode nagenoeg een must is geworden om de
verspreiding van het coronavirus tegen te gaan. Myria stelt
eveneens een toenemend aantal meldingen hierover vast.

1. Avez-vous pris connaissance de cette discrimination
de la part du secteur bancaire?

1. Bent u op de hoogte van deze vorm van discriminatie
door de banksector?

2. Est-ce que des contacts ont déjà été pris avec le secteur
en question à ce sujet?

2. Hebt u in dat verband al contact gehad met de sector?

3. Que comptez-vous faire afin que cette forme de discri-
mination prenne fin?

3. Hoe denkt u een einde te maken aan deze vorm van
discriminatie?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 décembre 2021, à la
question n° 387 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 06 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2021, op de vraag nr. 387 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
06 september 2021 (Fr.):

Je vous invite à poser votre question au ministre compé-
tent, à savoir le ministre de l'Économie (question n° 699 du
28 décembre 2021).

Ik nodig u graag uit uw vraag aan de bevoegde minister
te stellen, met name de minister van Economie (vraag
nr. 699 van 28 december 2021).
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DO 2020202111813
Question n° 391 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 14 septembre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111813
Vraag nr. 391 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 14 september 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Accords de reprise et de réadmission des personnes en
séjour illégal.

Terugname- en readmissieakkoorden voor illegalen.

Nous avons conclu plusieurs dizaines d'accords de
reprise et de réadmission avec des États étrangers en vue
de faciliter le retour de ressortissants en séjour illégal sur
notre territoire.

We hebben enkele tientallen terugname- en readmissie-
akkoorden gesloten met andere landen om de terugkeer
van illegaal in ons land verblijvende onderdanen te facilië-
ren.

Cela peut évidemment aider à un retour organisé, régulier
et en accord avec les droits et législations nationales des
États d'origines des personnes visées. Alors que l'on estime
à environ 150.000 les illégaux actuellement présents dans
notre pays, nous sommes bien mal classés dans cette esti-
mation réalisée dans les États européens.

Dat kan er uiteraard toe bijdragen dat de terugkeer op een
georganiseerde en regelmatige wijze verloopt en in over-
eenstemming is met de rechten en nationale wetgeving van
het land van herkomst van de betrokken personen. Naar
schatting verblijven er momenteel ongeveer 150.000 ille-
galen in ons land, waardoor ons land tot de slechtste leer-
lingen van de Europese klas behoort.

Vous avez pu annoncer votre volonté de travailler davan-
tage sur les accords de réadmission avec les pays du
Maghreb notamment.

U hebt aangekondigd dat u meer werk wil maken van
readmissieakkoorden, met name met de Maghreblanden.

Par ailleurs des protocoles d'application de ces accords
de reprise et de réadmission permettent une effectivité de
l'exécution des obligations des parties signataires.

Bovendien maken toepassingsprotocollen bij die terug-
name- en readmissieakkoorden een effectieve uitvoering
van de verplichtingen van de ondertekenende partijen
mogelijk.

1. Combien d'accords de reprise et de réadmission sont
actuellement conclus avec des États étrangers afin d'orga-
niser des retours de personnes illégalement présentes sur le
territoire belge? Quels sont les États avec lesquels nous
avons conclu ces accords?

1. Hoeveel terugname- en readmissieakkoorden zijn er
tot op heden met andere landen gesloten teneinde de terug-
keer van illegaal in België verblijvende personen te organi-
seren? Met welke landen hebben we dergelijke akkoorden
gesloten?

2. Des protocoles d'application sont-ils systématiquement
à conclure pour rendre exécutoire ces accords? Combien
de protocoles sont aujourd'hui conclus par notre pays?

2. Moeten er systematisch toepassingsprotocollen geslo-
ten worden om die akkoorden uitvoerbaar te maken? Hoe-
veel protocollen heeft ons land tot op heden gesloten?

3. Quelles sanctions sont possibles à l'encontre des États
qui ne respectent pas leurs obligations contractuelles?

3. Wat zijn de mogelijke sancties tegen landen die hun
contractuele verplichtingen niet nakomen?

4. Combien de mesures de sanction ont été décidées par
la Belgique dans ce cadre et vis-à-vis de quels États?

4. Hoeveel sanctiemaatregelen heeft België in dat kader
al getroffen, en ten aanzien van welke landen?

5. Combien de négociations sont en cours actuellement et
avec quels États afin de conclure de nouveaux accords?

5. Hoeveel onderhandelingen over nieuwe akkoorden
zijn er momenteel aan de gang, en met welke landen?

6. Quel est votre objectif, pour les 24 prochains mois,
afin de conclure de nouveaux accords et protocoles d'appli-
cation?

6. Hoeveel nieuwe akkoorden en toepassingsprotocollen
wil u de komende 24 maanden sluiten?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 décembre 2021, à la
question n° 391 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 14 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2021, op de vraag nr. 391 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
14 september 2021 (Fr.):

La Belgique se montre active dans la négociation et
conclusion des accords de réadmission. Il y a 18 traités
européens de réadmission et 15 traités de reprise et de
réadmission Benelux. En plus, la Belgique a négocié 18
accords bilatéraux (non contraignants / Memoranda of
Understanding) et existe-t-il six accords pratiques euro-
péens (non contraignants) en matière de réadmission.

België is actief in het onderhandelen en sluiten van terug-
keerakkoorden. Er zijn 18 Europese re-admissie verdragen
en 15 Benelux terug- en overnameverdragen. Daarnaast
heeft België ook 18 bilaterale terugkeerakkoorden gesloten
(niet-bindend / Memoranda of Understanding) en bestaan
er zes Europese (niet-bindende) praktische terugkeerak-
koorden.

D'un point de vue strictement juridique, un protocole
d'application (et même un accord de réadmission) n'est pas
nécessaire pour procéder à la réadmission de personnes en
séjour irrégulier. Il existe en effet une obligation pour les
États de reprendre leurs propres ressortissants, laquelle
figure dans le droit international coutumier ainsi que dans
l'article 12.4 du Pacte international relatif aux droits civils
et politiques, signé à New York le 19 décembre 1966.

Strikt juridisch is een uitvoeringsprotocol (en zelfs een
overnameovereenkomst) niet noodzakelijk om overname
van personen in irregulier verblijf te realiseren. Er rust een
plicht op staten om hun eigen onderdanen terug te nemen
conform het internationaal gewoonterecht en op basis van
artikel 12.4 van het Internationaal Verdrag inzake Burger-
rechten en Politieke Rechten, getekend te New York op
19 december 1966.

Un accord européen de réadmission propose un cadre de
coopération structuré et juridiquement contraignant entre
les États membres de l'UE et les pays tiers, qui permet
d'établir des procédures rapides et efficaces. En principe,
les protocoles d'application ne sont pas nécessaires pour
rendre les accords exécutoires. Un protocole d'application
est fortement recommandé afin de clarifier la procédure
exacte à suivre.

Een Europese overnameovereenkomst biedt een gestruc-
tureerd en juridisch bindend samenwerkingskader tussen
de EU-lidstaten en derde landen, doordat er snelle en doel-
treffende procedures worden vastgesteld. Uitvoeringspro-
tocollen zijn in principe niet nodig om de afspraken
afdwingbaar te maken. Om verdere duidelijkheid te ver-
schaffen over de precieze te volgen procedure is een uit-
voeringsprotocol wel aangewezen.

Les États du Benelux ont pour habitude de négocier
conjointement les protocoles d'application d'un accord de
réadmission européen, conformément aux dispositions de
la Convention Benelux signée le 11 avril 1960.

De Benelux-staten hebben de gewoonte om uitvoerings-
protocollen in uitvoering van een Europese overnameover-
eenkomst gezamenlijk te onderhandelen, en dit
overeenkomstig de bepalingen van de op 11 april 1960
gesloten Benelux-Overeenkomst.

Dix protocoles d'application relatifs à des accords euro-
péens de réadmission ont été signés au niveau du Benelux:
Albanie, Arménie, Bosnie-Herzégovine, Géorgie, Macé-
doine du Nord, Moldavie, Monténégro, Ukraine, Russie et
Serbie.

Er werden tien uitvoeringsprotocollen ondertekend op
Benelux-niveau bij Europese overnameovereenkomsten:
Albanië, Armenië, Bosnië en Herzegovina, Georgië,
Noord-Macedonië, Moldavië, Montenegro, Oekraïne, Rus-
land en Servië.

Pour les pays soumis à l'obligation de visa, la non-coopé-
ration avec le retour peut entraîner des sanctions euro-
péennes en matière de visa, telles que prévues à l'article
25bis du Code des visas. Si le pays bénéficie d'un accord
de facilitation de délivrance de visas, celui-ci peut égale-
ment être suspendu. Pour les pays exemptés de l'obligation
de visa, cette dispense peut être temporairement suspendue
(article 8.2.c du Règlement 2018/1806).

Voor visumplichtige landen kan het niet meewerken met
terugkeer leiden tot Europese visumsancties zoals die
beschreven zijn in artikel 25bis van de Visumcode. Als het
land geniet van een visumversoepelingsakkoord kan dit
bovendien geschorst worden. Voor visumvrijgestelde lan-
den kan deze vrijstelling tijdelijk geschorst worden (artikel
8.2.c verordening 2018/1806).
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De manière générale, on peut affirmer que les conven-
tions sont bien respectées et que le non-respect est davan-
tage dû au fait que les délais ne sont pas respectés ou qu'ils
ne le sont pas suffisamment.

Algemeen worden verdragen goed gerespecteerd wor-
den, en stellen de meeste problemen zich met het niet nale-
ven van termijnen.

Au niveau européen, la Commission européenne a reçu le
mandat de négocier un accord de réadmission avec l'Algé-
rie, la Chine, Maroc, le Nigéria et la Tunisie.

Op Europees niveau kreeg de Commissie het mandaat
om een re-admissie akkoord te onderhandelen met Alge-
rije, China, Marokko, Nigeria en Tunesië.

Au niveau du Benelux, dans le cadre duquel la Belgique
mène les discussions, des négociations ont été engagées
avec l'Angola, la République populaire du Congo, le
Kirghizstan et le Vietnam.

Op Benelux niveau waarbij België de gesprekken leidt,
zijn er onderhandelingen gestart met Angola, Volksrepu-
bliek Congo, Kirgizië en Vietnam.

Au niveau du Benelux, dans le cadre duquel les Pays-Bas
ou le Luxembourg mène(nt) les discussions, des négocia-
tions ont été entamées avec Cuba (NL), l'Égypte (NL),
l'Inde (NL), la Mongolie (NL) et le Qatar (LUX).

Op Benelux niveau waarbij Nederland dan wel Luxem-
burg de gesprekken leiden, zijn er onderhandelingen
gestart met: Cuba (NL), Egypte (NL), India (NL), Mon-
golië (NL) en Qatar (LUX).

Au niveau du Benelux, il a été convenu que la Belgique
va tenter d'entamer des négociations avec les pays sui-
vants: Belize, le Botswana, la République dominicaine,
l'Ouzbékistan et le Tadjikistan.

Op Benelux niveau is overeengekomen dat België onder-
handelingen probeert op te starten met volgende landen:
Belize, Botswana, Dominicaanse Republiek, Oezbekistan
en Tadzjikistan.

Outre les conventions Benelux, les négociations se pour-
suivront au niveau national sous la forme de protocoles
d'accord (Memoranda of Understanding) ou d'accords
administratifs: l'Algérie, le Bénin, le Burkina Faso, le
Ghana, le Niger, le Sénégal, la Sierra Leone et l'Irak.

Naast de Benelux verdragen zal op nationaal niveau
onder de vorm van Memoranda of Understanding of admi-
nistratieve akkoorden onderhandelingen verdergezet wor-
den met: Algerije, Benin, Burkina Faso, Ghana, Niger,
Senegal, Sierra Leone, Suriname en Irak.

DO 2020202111907
Question n° 398 de Monsieur le député Theo Francken

du 20 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111907
Vraag nr. 398 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 20 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les flux migratoires secondaires. Secundaire migratiestromen.
Avant l'été, vous avez adressé, conjointement avec vos

homologues allemand, français, néerlandais, luxembour-
geois et suisse, un courrier au ministre grec de l'Immigra-
tion et de l'Asile, M. Mitarákis, pour lui faire part de vos
préoccupations. Selon l'hebdomadaire Knack, quia pu
prendre connaissance de ce courrier, vous vous inquiétiez
de la tendance actuelle des mouvements secondaires irré-
guliers de migrants (des personnes qui poursuivent leur
voyage vers d'autres pays de l'UE pour y demander l'asile,
NDLR), de demandeurs d'asile et de bénéficiaires d'une
protection internationale.

Voor de zomer schreef u samen met uw Duitse, Franse,
Nederlandse, Luxemburgse en Zwitserse collega's een
bezorgde brief aan de Griekse minister van Migratie Notis
Mitarachi. "We maken ons veel zorgen over de huidige
trend van irreguliere secundaire bewegingen van migran-
ten (mensen doorreizen naar andere EU-landen om daar
asiel aan te vragen, nvdr.), asielzoekers en personen die
internationale bescherming genieten, klinkt het in het
schrijven, dat Knack kon inkijken.
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L'an dernier, 17.000 personnes bénéficiant déjà d'une
protection internationale en Grèce ont en outre demandé
l'asile en Allemagne. Un problème réside notamment dans
le fait que les tribunaux ont jugé à plusieurs reprises que
les conditions en Grèce étaient trop mauvaises pour que
ces personnes soient renvoyées dans ce pays. Dans votre
courrier, vous précisez que les mouvements secondaires et
l'impossibilité apparente de les gérer compromettent le
fonctionnement du régime d'asile européen et compliquent
la réalisation de l'essence de l'objectif commun, c'est-à-dire
l'élaboration d'une politique européenne d'asile et de
migration ordonnée et partagée.

Vorig jaar deden 17.000 mensen die reeds in Griekenland
internationale bescherming genieten, ook nog een asielaan-
vraag in Duitsland. Probleem is onder meer dat rechtban-
ken meermaals hebben geoordeeld dat de omstandigheden
in Griekenland te slecht zijn om zulke personen naar het
land terug te brengen. "De secundaire bewegingen en de
klaarblijkelijke onmogelijkheid om die aan te pakken
ondermijnen de werking van het Europees Asielsysteem en
bemoeilijken de kern van het gezamelijke doel om een
ordentelijk en gedeeld Europees asiel- en migratiebeleid
uit te werken", gaat het verder in de brief.

1. Quelle est l'importance des flux migratoires secon-
daires vers la Belgique? Je souhaite recevoir un aperçu
détaillé par pays.

1. Hoe groot zijn de secundaire migratiestromen richting
België? Graag een gedetailleerd overzicht per land.

2. Quelle réponse la Grèce a-t-elle donnée à votre cour-
rier? Le problème du retour vers la Grèce a-t-il été résolu
entre-temps?

2. Wat antwoordden de Grieken op uw brief? Is het pro-
bleem van de terugkeer naar Griekenland intussen opge-
lost?

3. Est-il possible d'organiser un retour vers la Grèce sur
la base de la procédure Dublin?

3. Is er Dublin terugkeer naar Griekenland mogelijk?

4. Que comptez-vous faire pour remédier à cette situa-
tion?

4. Wat zal u hieraan doen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 décembre 2021, à la
question n° 398 de Monsieur le député Theo Francken
du 20 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2021, op de vraag nr. 398 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
20 september 2021 (N.):

Des chiffres exactes sur les mouvements secondaires ne
sont pas disponibles. Je peux toutefois vous communiquer
le nombre de demandes introduites en Belgique pour les-
quelles la comparaison des empreintes digitales dans Euro-
dac a révélé que le demandeur bénéficie déjà d'une
protection dans un autre État membre pour la période du
27 juin 2019 à 31 août 2021:

Exacte cijfers over secundaire migratiestromen zijn niet
beschikbaar. Ik kan u wel een cijfers geven van het aantal
verzoeken dat in België werd ingediend en waarbij een
vergelijking van de vingerafdrukken in Eurodac aantoonde
dat de verzoeker reeds in een andere lidstaat bescherming
geniet voor de periode 27 juni 2019 tot eind 31 augustus
2021:

2019 2020
2021  

(août inclus/
incl. augustus)

Total/Totaal

Première demande/Eerste verzoek 1.025 595 596 2.216

Demande ultérieure/Volgende verzoek 22 187 280 489

Total/Totaal 1.047 782 876 2.705
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J'ai reçu une réponse de la Grèce à la lettre conjointe à
laquelle vous faites référence. Dans sa réponse, le ministre
grec a demandé de la compréhension pour la situation dif-
ficile que traverse la Grèce.

Ik heb een antwoord ontvangen van Griekenland op de
gezamenlijke brief waar u naar verwijst. In dat antwoord
vraagt de Griekse minister begrip voor de moeilijke situa-
tie van Griekenland.

La pression exercée sur les frontières extérieures ainsi
que sur le système d'accueil est disproportionnée. Il a rap-
pelé les efforts que la Grèce a déjà réalisés ces dernières
années en matière de procédures, d'accueil et d'intégration
des demandeurs d'asile et des réfugiés.

De druk op de buitengrens als op het opvangsysteem is
buitenproportioneel groot. Hij verwees naar de inspannin-
gen die de laatste jaren reeds door Griekenland werden
geleverd op vlak van procedures, opvang en integratie van
asielzoekers en vluchtelingen.

Il a également pointé du doigt la différence au niveau des
normes sociales, y compris pour les ressortissants natio-
naux, entre les États membres. Il a affirmé que le meilleur
moyen de traiter les flux migratoires secondaires consiste à
traiter les flux primaires.

Hij wees ook op het verschil in sociale standaarden, ook
voor eigen onderdanen, tussen de lidstaten. Hij stelde dat
de beste aanpak van secundaire migratiestromen het aan-
pakken van primaire stomen is.

Les réfugiés reconnus ont le droit de voyager librement
dans l'espace Schengen, ce qui ne facilite pas la lutte contre
les abus. Il a répété que, selon lui, la seule solution à ce
problème est une solution européenne, fondée sur un juste
équilibre entre responsabilité et solidarité.

Voor erkende vluchtelingen is het een recht om vrij door
de Schengenruimte te reizen, waardoor misbruik dus moei-
lijk te bestrijden is. Hij herhaalde dat volgens hem de enige
oplossing voor deze problematiek een Europese oplossing
is, gebaseerd op een goed evenwicht tussen verantwoorde-
lijkheid en solidariteit.

Après cet échange, j'ai eu plusieurs contacts bilatéraux
avec mon homologue grec au cours desquels la probléma-
tique a été abordée; de son côté, la Commission euro-
péenne a également organisé des concertations entre les
États membres concernés et la Grèce. Entre-temps, cette
dernière s'est engagée à redoubler d'efforts pour assurer
l'intégration des bénéficiaires de la protection internatio-
nale, en recourant aux fonds disponibles.

Na de briefwisseling had ik nog meerdere bilaterale con-
tacten met mijn Griekse collega waar de problematiek ter
sprake kwam en heeft ook de Europese Commissie overleg
georganiseerd tussen de betrokken lidstaten en Grieken-
land. Griekenland heeft intussen in elk geval toegezegd om
de inspanningen op te drijven inzake de integratie van
begunstigden van internationale bescherming en daarbij
gebruik te maken van de beschikbare fondsen.

Cet engagement ne résout évidemment pas à court terme
le problème des demandes d'asile introduites par des titu-
laires du statut dans un autre État membre, ni le problème
du retour des demandeurs d'asile et des réfugiés en Grèce.

Daarmee is het probleem van asielaanvragen door status-
houders in een andere lidstaten op korte termijn natuurlijk
nog niet opgelost, evenmin als het probleem van de terug-
keer van asielzoekers en vluchtelingen naar Griekenland.

Outre les décisions des cours et tribunaux, le fait que
cette dernière catégorie ne relève pas des "transferts
Dublin" traditionnels constitue un problème supplémen-
taire. Je vais continuer à soulever ces questions au niveau
européen, notamment dans le cadre des discussions concer-
nant le Pacte sur la Migration.

Naast de uitspraken van hoven en rechtbanken, stelt het
feit dat deze laatste categorie niet onder de traditionele
"Dublintransfers" valt, een extra probleem. Ik blijf deze
kwesties op Europees vlak, en in het bijzonder in het kader
van de discussies over het Migratiepact aankaarten.

En vertu de la recommandation de la Commission euro-
péenne de 2016, l'organisation de transferts vers la Grèce
est toujours autorisée. Dans les faits, cependant, cela n'est
pas évident. Les Grecs ne donnent leur accord en réponse à
nos demandes que dans un nombre limité de cas. De plus,
dans certains cas, il s'agit d'un accord tacite qu'il est ensuite
difficile de mettre en oeuvre en l'absence de garanties indi-
viduelles.

Volgens de aanbeveling uit 2016 van de Europese Com-
missie is het nog steeds toegelaten om Dublin transfers
naar Griekenland te organiseren. In de praktijk blijkt dit
echter niet zo evident. Het uitsturen van verzoeken naar
Griekenland resulteert slechts in een beperkt aantal geval-
len effectief in het verkrijgen van een akkoord. In bepaalde
gevallen betreft het overigens een stilzwijgend akkoord dat
vervolgens moeilijk uitvoerbaar is, bij het ontbreken aan
individuele garanties.
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Comme déjà précisé, je ne manquerai pas, avec les parte-
naires européens qui se trouvent dans la même situation, de
rappeler l'existence de ce problème à mes collègues grecs,
à la Commission européenne (qui doit veiller au respect de
l'acquis européen en matière d'asile) et dans le cadre des
débats européens.

Zoals reeds gezegd, zal ik niet nalaten dit probleem
samen met de Europese partners die in dezelfde situatie
verkeren, blijven aankaarten bij de Griekse collega's, bij de
Europese Commissie (zij moeten immers toezien op het
naleven van het Europese asielacquis) en in de Europese
debatten.

La seule solution durable face à ce type de phénomène
consiste à mettre en place les réformes indispensables pro-
posées par la Commission européenne dans son pacte sur
les migrations.

De enige duurzame oplossing voor dit soort fenomenen
ligt in de broodnodige hervormingen die door de Europese
Commissie werden voorgesteld in haar migratiepact.

Il faut que l'Union européenne se dote d'une dimension
extérieure forte pour que les flux primaires restent
gérables, de frontières extérieures sûres et d'un système
interne solide définissant clairement les responsabilités
mais faisant également preuve d'une solidarité effective à
l'égard des États membres qui supportent la pression.

Enkel een Europese Unie die werk maakt van een sterke
externe dimensie zodat primaire stromen beheersbaar blij-
ven, met sterke buitengrenzen, en met een sterk intern sys-
teem dat duidelijk de verantwoordelijkheden vastlegt maar
ook effectieve solidariteit betoont met de lidstaten die de
lasten dragen.

La solution réside tant dans les grands principes de ces
réformes que dans les ajustements techniques des règle-
ments nécessaires pour lutter contre ces abus et ces élé-
ments sont indissociables.

De oplossing ligt zowel in de grote principes van deze
hervormingen, als in de technische aanpassingen in de
regelgeving die noodzakelijk om dergelijk misbruik aan te
pakken, en deze kunnen niet los van mekaar worden
gezien.

DO 2020202111982
Question n° 399 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 24 septembre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111982
Vraag nr. 399 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 24 september 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La proposition danoise pour la mise au travail des immi-
grés (QO 20655C).

Deense voorstel om immigranten aan het werk te zetten
(MV 20655C).

Le gouvernement danois vient de faire une nouvelle pro-
position intéressante: lier les allocations des immigrés à
une activité à plein temps, c'est-à-dire qu'ils devront tra-
vailler 37 heures par semaine. Par cette méthode, le gou-
vernement danois souhaite non seulement faciliter
l'intégration des concernés mais également incarner une
nouvelle mentalité, à savoir contribuer et être utile avant de
percevoir une allocation.

De Deense regering heeft onlangs een interessant voor-
stel aangekondigd: de uitkeringen voor immigranten kop-
pelen aan een voltijdse activiteit, dit wil zeggen dat ze 37
uur per week zullen moeten werken. Met dit voorstel wil
de Deense regering niet alleen de integratie van de betrok-
kenen faciliëren, maar ook een nieuwe mentaliteit belicha-
men, namelijk bijdragen en nuttig zijn alvorens een
uitkering te ontvangen.

Cette proposition est tout à fait concevable et ce principe
s'applique déjà partiellement aux personnes qui se trouvent
au chômage dans notre pays. Ce que je souhaiterais égale-
ment voir évoluer mais c'est un débat que l'on doit mener
en commission Économie.

Dit voorstel is volstrekt denkbaar en dit principe wordt in
ons land al gedeeltelijk toegepast op mensen die werkloos
zijn. Ik zou dat verder willen zien evolueren, maar dat is
een debat dat in de commissie Economie gevoerd moet
worden.



344 QRVA 55 072
16-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Je pense que la plupart des immigrés et des demandeurs
d'asile arrivant en Belgique sont prêts à contribuer rapide-
ment à notre société et à travailler mais éprouvent des diffi-
cultés de travailler légalement car ils ne peuvent pas. Étant
donné que nous comptons de nombreux métiers en pénurie,
ce serait donc intéressant de mettre ceux au boulot qui ont
décidé de rejoindre notre pays et qui cherchent notre pro-
tection.

Ik denk dat de meeste immigranten en asielzoekers die
naar België komen bereid zijn om snel bij te dragen aan
onze samenleving en te werken, maar dat ze moeilijkheden
ondervinden om legaal aan de slag te gaan, omdat ze dat
niet mogen. Aangezien er in België verschillende knel-
puntberoepen zijn, zou het dan ook interessant zijn om
degenen die beslist hebben naar ons land te komen en onze
bescherming te vragen aan het werk te zetten.

1. Avez-vous pris connaissance de la proposition émise
par le gouvernement danois?

1. Draagt u kennis van het voorstel van de Deense rege-
ring?

2. Est-ce que ce modèle serait également envisageable
dans notre pays? Dans l'affirmative, quelle est la position
de notre gouvernement quant à la mise au travail de per-
sonnes immigrées qui perçoivent encore de l'aide sociale?

2. Zou een dergelijk model ook in ons land ingevoerd
kunnen worden? Zo ja, hoe staat onze regering tegenover
het aan het werk zetten van immigranten die nog sociale
uitkeringen krijgen?

3. Est-il envisagé de trouver une solution afin que les
demandeurs d'asile puissent travailler plus rapidement en
Belgique?

3. Is er een oplossing mogelijk waardoor asielzoekers
sneller aan de slag kunnen in België?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 décembre 2021, à la
question n° 399 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 24 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2021, op de vraag nr. 399 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
24 september 2021 (Fr.):

J'ai bien pris connaissance de la proposition du gouverne-
ment danois.

Ik ben goed op de hoogte van het voorstel van de Deense
regering.

Je suis tout à fait d'accord avec vous pour dire que
l'emploi est très important dans la vie des primo arrivants.
Non seulement l'emploi leur permet de se débrouiller seuls,
mais elle est aussi un outil important pour acquérir des
compétences ou pour s'intégrer. Et cela n'est pas seulement
vrai pour les personnes qui cherchent une protection dans
notre pays.

Ik ben het helemaal met u eens dat werk heel belangrijk
is in het leven van nieuwkomers. Werk stelt hen niet alleen
in staat om voor zichzelf te zorgen, het is ook een belang-
rijk instrument om vaardigheden te verwerven of te inte-
greren. En dat geldt niet alleen voor mensen die
bescherming zoeken in ons land.

De principe, je peux déjà vous dire que je me suis tou-
jours opposé à la création de citoyens A et de citoyens B.
En principe, tout le monde doit pouvoir compter sur la
même protection et les mêmes droits, mais cela signifie
aussi qu'il n'existe pas de règles prioritaires et préféren-
tielles pour des primo-arrivants.

Ik kan u nu al vertellen dat ik principieel altijd tegen de
opdeling in A en B burgers ben geweest. In principe zou
iedereen op dezelfde bescherming en dezelfde rechten
moeten kunnen rekenen, maar dit betekent ook dat er geen
voorrangs- en voorkeursregels voor nieuwkomers.

Comme vous le savez, en étant secrétaire d'État de l'Asile
et de la Migration, je ne suis pas compétent pour des per-
sonnes qui ont obtenu un statut de séjour ni pour leur droit
à l'aide sociale et ni pour une éventuelle obligation de tra-
vail.

Zoals u weet, ben ik als staatssecretaris voor Asiel en
Migratie niet bevoegd voor het recht op sociale bijstand of
een eventuele verplichting tot arbeid van mensen die een
verblijfsstatus hebben verkregen.
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Concernant les demandeurs d'asile, qui sont bien sous ma
compétence, j'aimerais vous décrire la situation en Bel-
gique. Un demandeur d'asile a droit à l'aide matérielle,
c'est-à-dire, à l'accueil et à l'accompagnement par Fedasil.
Quatre mois après le début de la procédure, il peut travail-
ler, ce qui est une bonne chose. Si un demandeur réside
dans un centre d'accueil et travaille, il doit contribuer à
l'aide matérielle. Si il a un contrat de travail stable, il devra
quitter le centre. De toute façon, un demandeur d'asile ne
reçoit, dans la règle, pas d'aide financière du CPAS.

Wat betreft asielzoekers, die wel degelijk onder mijn
jurisdictie vallen, zou ik de situatie in België willen
beschrijven. Een asielzoeker heeft recht op materiële bij-
stand, dat wil zeggen opvang en ondersteuning door Feda-
sil. Vier maanden na de start van de procedure kan hij
werken, wat een goede zaak is. Als een asielzoeker in een
opvangcentrum woont en werkt, moet hij of zij materiële
bijstand leveren. Als hij een stabiel arbeidscontract heeft,
zal hij het centrum moeten verlaten. Hoe dan ook, een
asielzoeker krijgt normaliter geen financiële bijstand van
het OCMW.

Le droit européen ne permet pas de limiter l'aide maté-
rielle pour un demandeur d'asile pour la seule raison qu'il
ne travaille pas. Un demandeur d'asile n'est pas obligé de
travailler.

De Europese wetgeving staat niet toe dat materiële hulp
beperkt blijft tot een asielzoeker om de enkele reden dat hij
niet werkt. Een asielzoeker hoeft niet te werken.

Mais comme vous le dites, et à juste titre, beaucoup de
demandeurs d'asile veulent bien travailler mais font l'expé-
rience des obstacles : la langue, l'administration, le réseau,
etc. Raison pour laquelle je veux m'engager à aider ces per-
sonnes à trouver un travail, mais aussi à faire du bénévolat
ou à suivre des formations.

Maar zoals u zegt, en terecht, veel asielzoekers willen
goed werken maar ervaren obstakels: taal, bestuur, net-
werk, enzovoort. Daarom wil ik mij inzetten om deze men-
sen aan een baan te helpen, maar ook om vrijwilligerswerk
te doen of een opleiding te volgen.

Au niveau régional, je viens de lancer un plan d'action en
collaboration avec la ministre de l'Économie et de l'Emploi
flamande Asielzoeker zoekt match. Je suis évidemment
ouvert aux collaborations semblables avec les autres
régions.

Op regionaal niveau heb ik zojuist een actieplan gelan-
ceerd in samenwerking met de Vlaamse minister van Eco-
nomie en Werkgelegenheid "Asielzoeker zoekt match". Ik
sta uiteraard open voor soortgelijke samenwerkingen met
andere regio's.

DO 2020202112125
Question n° 407 de Monsieur le député Theo Francken

du 06 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202112125
Vraag nr. 407 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 06 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le colosse de Molenbeek. De kolos van Molenbeek.
Récemment, il y a eu beaucoup de bruit autour de Karim,

le colosse de Molenbeek. Il a porté des coups à plusieurs
policiers qui ont dû être hospitalisés.

Onlangs ontstond er veel ophef over Karim, de kolos van
Molenbeek. Hij sloeg meerdere agenten in het ziekenhuis.

1. Cet homme est-il connu des services de sécurité? Dans
l'affirmative, pour quel motif? A-t-il déjà été condamné par
le passé? Dans l'affirmative, pour quel motif et quelle a été
la peine infligée?

1. Is deze man gekend door de veiligheidsdiensten.
Indien ja, waarvoor? Was hij eerder veroordeeld? Zo ja,
waarvoor en met welke straf?

2. Est-il Belge ou étranger? Merci de préciser votre
réponse.

2. Is hij Belg of vreemdeling? Graag meer uitleg.

3. S'il s'agit d'un étranger, est-il en séjour légal ou illégal
dans le pays? S'il est en séjour légal, une procédure sera-t-
elle lancée pour lui retirer son droit de séjour?

3. Indien hij vreemdeling is, is hij legaal of illegaal in het
land? Indien legaal, zal er een procedure worden opgestart
voor het intrekken van het verblijf?
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4. S'il est Belge, a-t-il la double nationalité? Est-il Belge
de naissance? La nationalité belge lui sera-t-elle retirée?
Quelles démarches allez-vous entreprendre?

4. Indien hij Belg is, heeft hij de dubbele nationaliteit? Is
hij Belg van geboorte? Zal zijn Belgische nationaliteit
ingetrokken worden? Welke stappen zal u ondernemen?

5. Comment les policiers blessés se portent-ils entre-
temps? Combien de jours ouvrables ont-ils été en incapa-
cité de travail? Quel est le coût estimé?

5. Hoe stellen de gewonde politiemensen het intussen?
Hoeveel werkdagen waren zij werkonbekwaam? Wat is de
geschatte kostprijs?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 décembre 2021, à la
question n° 407 de Monsieur le député Theo Francken
du 06 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2021, op de vraag nr. 407 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 06 oktober
2021 (N.):

2 et 3. L'intéressé est connu de l'Office des étrangers
ainsi que des autorités policières et judiciaires. Il a déjà fait
l'objet de condamnations. Il n'est pas belge, mais il réside
légalement en Belgique depuis plusieurs années. Mes ser-
vices examineront si la nature et la gravité des condamna-
tions permettent de prendre une décision de fin de séjour.
Cette évaluation tiendra compte de tous les éléments figu-
rant dans le dossier.

2 en 3. Betrokkene is gekend bij de dienst Vreemdelin-
genzaken en bij de politie- en gerechtelijke diensten. Hij
werd eerder veroordeeld. Hij is geen Belg, maar verblijft
wel al meerdere jaren legaal in België. Mijn diensten zul-
len onderzoeken of de aard en de ernst van de veroordelin-
gen een beslissing tot beëindiging van verblijf mogelijk
maken. Hierbij zal rekening worden gehouden met alle ele-
menten uit het dossier.

DO 2020202112150
Question n° 411 de Monsieur le député Theo Francken

du 07 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202112150
Vraag nr. 411 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 07 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le retour de criminels en séjour illégal. De terugkeer van criminele illegalen.
1. Merci de fournir un aperçu détaillé des chiffres concer-

nant le retour de criminels en séjour illégal sortis de prison
pour les cinq dernières années. Merci de ventiler également
cet aperçu selon que les peines de prison étaient inférieures
ou supérieures à trois ans.

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de terugkeer van
criminele illegalen uit de gevangenis van de laatste vijf
jaar. Graag ook een overzicht met celstraf onder of boven
de drie jaar.

2. Combien de criminels en séjour illégal ne sommes-
nous pas parvenus à éloigner? Combien ont-ils été libérés,
soit de prison, soit d'un centre fermé? Merci de fournir éga-
lement un aperçu pour les cinq dernières années.

2. Hoeveel criminele illegalen kregen we niet weg? Hoe-
veel werden vrijgesteld hetzij uit de gevangenis hetzij uit
een gesloten centrum? Ook hiervan graag een overzicht
van de laatste vijf jaar.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 décembre 2021, à la
question n° 411 de Monsieur le député Theo Francken
du 07 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2021, op de vraag nr. 411 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 07 oktober
2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212260
Question n° 416 de Madame la députée Vanessa Matz

du 13 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212260
Vraag nr. 416 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 13 oktober 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Demandes de séjour pour motif médical en 2019 et 2020. -
Nombre de décisions défavorables.

Aanvragen voor een verblijfsvergunning om medische
redenen in 2019 en 2020. - Aantal ongunstige beslissin-
gen.

Vous avez, avec le directeur de l'Office des étrangers
(OE), présenté le rapport annuel 2020 de l'OE en commis-
sion de l'Intérieur le 22 septembre 2021.

Op 22 september 2021 hebt u samen met de directeur van
de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) het jaarverslag
2020 van de DVZ gepresenteerd in de commissie Binnen-
landse Zaken.

1. Le nombre de permis de séjour pour motif médical
s'est considérablement réduit ces dernières années. Le rap-
port annuel fait état de 192 autorisations en 2019 et 195 en
2020. Par contre, le nombre de décisions défavorables est
très important: 1.591 en 2019 et 1.123 en 2020. Comment
expliquez-vous le nombre de décisions défavorables?

1. De voorbije jaren is het aantal verblijfsvergunningen
om medische redenen aanzienlijk gedaald. Volgens het
jaarverslag werden er 192 machtigingen toegekend in 2019
en 195 in 2020. Het aantal ongunstige beslissingen daaren-
tegen is erg hoog: 1.591 in 2019 en 1.123 in 2020. Wat is
de verklaring voor het aantal ongunstige beslissingen?

2. Dans le même ordre d'idées, il n'existe aucune infor-
mation sur les pathologies et l'accès aux soins pour ces
pathologies dans les pays d'origine. Pouvons-nous disposer
davantage de précisions/détails et d'informations - et pas
juste pour le top cinq des nationalités - à l'instar du volet
9bis (avec des exemples)?

2. Daarnaast wordt er geen informatie verstrekt over de
ziekten en de toegang tot de zorg voor die ziekten in de
landen van herkomst. Is het mogelijk nadere gegevens/bij-
zonderheden en informatie te verstrekken - en niet enkel
voor de top vijf van de nationaliteiten -, zoals voor de aan-
vragen in het kader van artikel 9bis (met voorbeelden)?

3. Quels sont, également, les motifs d'irrecevabilité, car
les chiffres ne sont pas détaillés? Idem pour les refus de
renouvellement.

3. Kunt u voorts vermelden om welke redenen de aanvra-
gen onontvankelijk verklaard werden, aangezien de cijfers
niet uitgesplitst worden? Idem voor de beslissingen om de
verlenging te weigeren?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 décembre 2021, à la
question n° 416 de Madame la députée Vanessa Matz
du 13 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2021, op de vraag nr. 416 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van 13 oktober
2021 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212261
Question n° 417 de Madame la députée Vanessa Matz

du 13 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212261
Vraag nr. 417 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 13 oktober 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La politique de retour. Terugkeerbeleid.
Vous avez, avec le Directeur de l'Office des étrangers

(OE), présenté le rapport annuel 2020 de l'OE en commis-
sion de l'Intérieur le 22 septembre 2021.

Op 22 september 2021 hebt u samen met de directeur van
de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) het jaarverslag
2020 van de DVZ gepresenteerd in de commissie Binnen-
landse Zaken.

1. Une question transversale qui touche tous les chapitres
du rapport, celui-ci ne contient pas de données genrées.
Allez-vous y remédier la prochaine fois? Dans la négative,
pour quel motif?

1. Een algemene vaststelling met betrekking tot het jaar-
verslag is dat er in geen enkel hoofdstuk genderspecifieke
gegevens opgenomen zijn. Zal daar de volgende keer wel
werk van worden gemaakt? Zo niet, waarom niet?

2. En 2019 (p. 59), le nombre d'ordres de quitter le terri-
toire (OQT) délivrés suite à des demandes de protection
internationale était de 3.066. En 2020, année de crise sani-
taire majeure et de fermeture en grande partie de l'espace
aérien, ce chiffre a plus que doublé pour atteindre 7.170
OQT délivrés. Comment expliquer un tel chiffre au regard
d'un tel contexte?

2. In 2019 (blz. 59) werden er 3.066 bevelen om het
grondgebied te verlaten (BGV's) afgegeven in het kader
van aanvragen om internationale bescherming. In 2020,
een jaar dat getekend werd door een zware gezondheidscri-
sis en waarin het luchtruim grotendeels gesloten was,
waren dat er meer dan twee keer zo veel, namelijk 7.170
BGV's. Wat is de verklaring voor dat hoge aantal in derge-
lijke omstandigheden?

3. La page 52 mentionne le nombre d'OQT délivrés dans
le cadre de la protection internationale (3.066 en 2019 et
7.170 en 2020). La page 60 mentionne le nombre d'OQT
délivrés suite à un contrôle sur le territoire - 10.188 en
2019 et 7.324 en 2020 plus 6.963 confirmations d'OQT en
2019 et 5.004 en 2020. Disposez-vous de données consoli-
dées reprenant le nombre total d'OQT délivrés en 2019, en
2020 et en 2021 - jusqu'à ce jour- en ce compris donc ceux
délivrés dans le cadre des procédures de séjour, des inter-
ceptions à la frontière, etc.?

3. Op blz. 52 wordt het aantal BGV's vermeld dat afgege-
ven werd in het kader van de aanvragen om internationale
bescherming (3.066 in 2019 en 7.170 in 2020). Op blz. 60
staat het aantal BGV's dat afgegeven werd naar aanleiding
van een controle op het grondgebied - 10.188 in 2019 en
7.324 in 2020 plus 6.963 herbevestigingen van BGV's in
2019 en 5.004 in 2020. Beschikt u over geconsolideerde
gegevens over het totale aantal afgegeven BGV's in 2019,
2020 en 2021 (tot dusver), met inbegrip dus van de BGV's
die afgegeven werden in het kader van de verblijfsprocedu-
res, de intercepties aan de grens, enz.?
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4. Parmi les 3.162 décisions rendues concernant une
fraude au séjour, combien ont abouti à un constat de
fraude? Pour quelle ventilation: combien de faux citoyens
de l'Union? Combien d'annulations de mariage? Quelles
autres situations et pour combien de cas? Combien ont
donné lieu à un retrait de séjour?

4. Hoeveel van de 3.162 beslissingen in verband met ver-
blijfsfraude hebben geleid tot een vaststelling van fraude?
Kunt u die cijfers uitsplitsen: in hoeveel gevallen ging het
over valse EU-onderdanen? In hoeveel gevallen over een
onwettig verblijf na nietigverklaring van een huwelijk? In
hoeveel gevallen over andere situaties en welke waren dat?
In hoeveel gevallen werd de verblijfsvergunning ingetrok-
ken?

5. Comment la police procède-t-elle aux arrestations tout
en respectant l'inviolabilité du domicile? À la lecture de la
page 67, l'inviolabilité du domicile ne semble pas être un
obstacle.

5. Hoe voert de politie aanhoudingen uit met inachtne-
ming van de onschendbaarheid van de woning? Als ik lees
wat er op blz. 67 staat, lijkt de onschendbaarheid van de
woning geen obstakel te vormen.

6. Les personnes de nationalité suriname apparaissent
dans le top nationalité, identification, mais on ne les
retrouve pas dans les chiffres expulsions. Comment expli-
quez-vous ce gap? Comment expliquer également que les
ressortissants de ce pays soient autant représentés?

6. Personen met de Surinaamse nationaliteit staan hoog
in de rangschikking naar nationaliteit en op grond van het
identificatieformulier, maar men vindt ze niet terug in de
uitzettingscijfers. Hoe verklaart u die discrepantie? Hoe
komt het trouwens dat ingezetenen van dat land zo hoog in
de rangschikking staan?

7. Le rapport annuel fait état de 2.097 retours forcés et
1.955 retours volontaires. Quel a été le coût total pour les
retours forcés et celui pour les retours volontaires pour les
années 2018, 2019, 2020 et 2021 jusqu'à ce jour?

7. In het jaarverslag wordt er gewag gemaakt van 2.097
gevallen van gedwongen terugkeer en 1.955 gevallen van
vrijwillige terugkeer. Hoeveel bedroegen de totale kosten
voor de gedwongen terugkeer en voor de vrijwillige terug-
keer voor 2018, 2019, 2020 en 2021 (tot dusver)?

8. De quels moyens les détenus étrangers bénéficient-ils
pour les aider à remplir leur formulaire et garantir leur
droit à être entendu?

8. Welke middelen worden er ter beschikking van de
buitenlandse gedetineerden gesteld om ze te helpen bij het
invullen van het formulier voor het hoorrecht en om hun
hoorrecht te waarborgen?

9. Avec combien de pays avons-nous passé des accords
bilatéraux? Pouvons-nous obtenir la liste de ces pays?

9. Met welke landen hebben we bilaterale akkoorden
gesloten? Is het mogelijk ons de lijst van de betrokken lan-
den te bezorgen?

10. Comment l'administration vérifie-t-elle que les étran-
gers expulsés ressortissants des pays limitrophes ou de
l'Est (p. ex. albanais, roumains) ne reviennent pas dans
notre pays? Existe-t-il une banque de données à ce sujet?

10. Hoe gaat de administratie na of de uitgewezen buiten-
landse ingezetenen uit buurlanden of uit Oost-Europese
landen (bijv. Albanezen, Roemenen) niet naar ons land
terugkeren? Bestaat er een databank hieromtrent?

11. L'OE a mis en place le projet Special Needs qui est
une bonne chose. Pouvez-vous expliciter ce à quoi les déte-
nus ont eu droit exactement?

11. De DVZ heeft het special needs-programma opgezet,
wat een goede zaak is. Waarop hadden de gedetineerden
precies recht in het kader van dat programma?

12. Combien de personnes l'OE a-t-il relogé dans des
structures de sans-abris en pleine crise COVID?

12. Hoeveel personen heeft de DVZ ondergebracht in
daklozenvoorzieningen op het hoogtepunt van de corona-
crisis?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 décembre 2021, à la
question n° 417 de Madame la députée Vanessa Matz
du 13 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 december 2021, op de vraag nr. 417 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van 13 oktober
2021 (Fr.):
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1. Les données genrées ont été communiquées chaque
fois que la base de données de l'Office des étrangers (OE)
le permettait. Des investissements dans l'infrastructure ICT
sont en cours afin qu'à l'avenir, il soit possible de fournir
des chiffres plus détaillés lorsque ceux-ci apportent une
plus-value.

1. Waar de databank van de dienst Vreemdelingenzaken
(DVZ) het toelaat werden de cijfers opgesplitst naar
geslacht. Er wordt volop geïnvesteerd in de ICT-infrastruc-
tuur zodat in de toekomst meer gedetailleerde cijfers kun-
nen worden verstrekt waar dit een meerwaarde heeft.

2. En mai 2019, le département Protection internationale
a fait l'objet d'une réorganisation en vue de garantir un
suivi rapide et qualitatif des personnes ayant reçu une déci-
sion négative de la part des autorités d'asile et du Conseil
du Contentieux.

2. In mei 2019 werd een reorganisatie doorgevoerd bin-
nen de Afdeling Internationale Bescherming teneinde een
snelle en kwalitatieve opvolging te garanderen van perso-
nen die het voorwerp zijn van een negatieve beslissing van
de asielinstanties en de Raad voor Vreemdelingenbetwis-
tingen.

Par conséquent, la cellule Suivi Protection internationale
a été chargée d'assurer le suivi des ordres de quitter le terri-
toire notifiés à la suite de telles décisions négatives. Le per-
sonnel supplémentaire engagé dans le cadre de cette
réorganisation a permis de résorber l'arriéré historique. Par
ailleurs, une partie des ordres de quitter le territoire déli-
vrés en 2020 concerne des demandes introduites avant la
crise sanitaire.

Om die reden werd de Cel Opvolging Internationale
Bescherming belast met de opvolging van de bevelen om
het grondgebied te verlaten na een dergelijke negatieve
beslissing. Deze reorganisatie met bijkomend personeel
heeft het mogelijk gemaakt een historische achterstand
weg te werken. Een deel van de bevelen om het grondge-
bied te verlaten die in 2020 afgeleverd werden, hebben
bovendien betrekking op verzoeken die voor de sanitaire
crisis werden ingediend.

3. Aperçu du nombre d'ordres de quitter le territoire déli-
vrés

3. Overzicht van het aantal afgeleverde bevelen om het
grondgebied te verlaten

4. La fraude a été constatée avant que les 3.162 décisions
ne soient prises sur la base de la fraude. Il est impossible de
ventiler ces chiffres.

4. Voordat de 3.162 beslissingen werden genomen op
basis van fraude, werd de fraude vastgesteld. Het is niet
mogelijk om dit cijfer op te splitsen.

5. La police ne peut pénétrer dans l'habitation que si
l'intéressé l'y autorise ou si le juge d'instruction donne son
autorisation sur la base de faits portant atteinte à l'ordre
public ou à la sécurité nationale.

5. De politie kan enkel de woning betreden indien de
betrokken persoon de betreding van de woonst door de
politie toelaat of indien de onderzoeksrechter op basis van
feiten tegen de openbare orde of nationale veiligheid hier-
voor de toestemming geeft.

6. Contrairement à ce que l'honorable membre affirme, la
nationalité surinamaise ne figure pas en tête des identifica-
tions. Le Suriname se trouve dans le top cinq du suivi des
OQT (point 6.1.1 du rapport annuel); je présume donc que
c'est à cela qu'il est fait référence. La raison peut en être le
suivi étroit de la 'filière belge', dans laquelle de nombreux
Surinamais sont impliqués.

6. Het geachte lid vergist zich. De Surinaamse nationali-
teit staat niet in de top van de identificaties. Suriname staat
wel in de top vijf van de opvolging van BGV's (punt 6.1.1.
van het jaarverslag); ik vermoed dat u eerder daar naar ver-
wijst. De reden kan de nauwe opvolging van de zoge-
naamde België-route zijn, waar veel Surinamers bij
betrokken zijn.

7. Aperçu des coûts du retour forcé: 7. Het overzicht van de kosten van gedwongen terugkeer:

Année/Jaar OQT/BGV

2019 30.934

2020 27.272

2021 (01/09) 19.393
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Montants en kEUR Bedragen in KEUR
* dépenses excluant les réservations via le système

Frontex (non payées par l'OE)
* uitgaven exclusief boekingen via het Frontex systeem

(worden niet door DVZ betaald)
** concerne uniquement les vols Frontex organisés par la

Belgique (pas les vols utilisés par l'OE mais organisés par
d'autres États membres)

** betreft enkel Frontex vluchten die georganiseerd wor-
den door België (niet de vluchten waarvan DVZ gebruik
heeft gemaakt maar die georganiseerd werden door andere
Lidstaten)

8. Les accompagnateurs de migration de l'OE rendent
visite aux détenus dans les prisons pour examiner avec eux
le formulaire relatif au droit d'être entendu. Cela est men-
tionné dans le rapport annuel, au point 6.1.4 Accompagne-
ment au retour des détenus. Si la visite d'un
accompagnateur de migration ne peut être organisée, les
formulaires relatifs au droit d'être entendu peuvent égale-
ment être remis aux détenus à la demande de l'OE par
l'intermédiaire des services du greffe.

8. De migratiebegeleiders van DVZ bezoeken de gedeti-
neerden in de gevangenissen om samen met hen het hoor-
rechtformulier door te nemen. Dat staat vermeld in het
jaarverslag in punt 6.1.4 Terugkeerbegeleiding gedetineer-
den. De hoorrechtformulieren kunnen ook op vraag van
DVZ via de griffiediensten aan de gedetineerden bezorgd
worden, indien een bezoek door een migratiebegeleider
niet kan georganiseerd worden.

9. Vous trouverez la réponse détaillée à cette question
dans la question n° 237 de M. Tom Van Grieken du 21 avril
2021 sur l'état de la question en matière de réadmission
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 58)

9. Op deze vraag kan u het uitgebreide antwoord terug-
vinden in de vraag nr. 237 van de heer Tom Van Grieken
van 21 april 2021,over de readmissie-akkoorden in de
praktijk (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 58).

10. L'honorable membre trouvera la réponse à cette ques-
tion dans le rapport annuel, au point 5.3 Signalement intro-
duit aux fins de non-admission ou d'interdiction de séjour.
Il existe deux bases de données dans lesquelles ces per-
sonnes peuvent être signalées après leur éloignement:

10. Het geachte lid vindt het antwoord op deze vraag in
het jaarverslag in punt 5.3 Signaleringen met het oog op
weigering van toegang tot verblijf. Er zijn twee databanken
waarin deze personen na de verwijdering kunnen gesigna-
leerd worden:

- les citoyens de l'UE faisant l'objet d'un OQT assorti
d'une interdiction d'entrée sont signalés dans la Banque de
données nationale générale de la police fédérale (BNG);

- EU burgers ten aanzien van wie een BGV met inreis-
verbod wordt afgeleverd worden gesignaleerd in de Alge-
mene Nationale Gegevensbank van de federale Politie
(ANG);

- les ressortissants de pays tiers faisant l'objet d'un OQT
assorti d'une interdiction d'entrée font également l'objet
d'un signalement dans la BNG et, si les conditions sont
remplies, dans le système d'information Schengen (SIS).

- onderdanen van een derde land ten aanzien van wie een
BGV met inreisverbod wordt afgeleverd, maken ook het
voorwerp uit van een signalering in de ANG en, indien de
voorwaarden vervuld zijn, in het Schengeninformatiesys-
teem (SIS).

2018 2019 2020

2021 
(jusqu’au 

18-10/ 
tot 18-10)

Coût Special Flight (récupéré auprès de Frontex)**/ 
Kost Special Flight (gerecupereerd via Frontex)**

1.274 546 330 0

Frais de fonctionnement et d’investissement  
des centres + Bureau T/ 
Werkings- en investeringskosten centra + Bureau T

9.091 9.160 8.863 6.421

Budget total retour (frais de personnel non compris)/ 
Totaal budget terugkeer (exclusief personeelskosten)

16.441 12.741 10.650 7.403
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11. L'honorable membre trouvera la réponse à cette ques-
tion dans le rapport annuel, au point 6.2.2.6. Special Needs:
cela comprend une prise en charge en psychiatrie, un enca-
drement durant le vol par des médecins et des fonction-
naires à l'immigration et, après le retour, l'organisation de
parcours de réinsertion et un suivi médical. Ce suivi médi-
cal consiste en une prise en charge dans un hôpital ou en
psychiatrie ou en la fourniture de médicaments par l'OE
pendant une période donnée.

11. Het geachte lid vindt het antwoord op deze vraag in
het jaarverslag in punt 6.2.2.6. Special Needs: het betreft
opvang in de psychiatrie, begeleiding tijdens de vlucht
door artsen en immigratieambtenaren en, na terugkeer, gaat
het om het organiseren van re-integratietrajecten en medi-
sche begeleiding. Bij deze medische begeleiding gaat dit
concreet om opvang in een ziekenhuis of in de psychiatrie
of het voorzien van medicatie door DVZ gedurende een
bepaalde periode.

Ceci est également expliqué dans le rapport final de la
Commission d'évaluation de la politique du retour volon-
taire et de l'éloignement forcé d'étrangers:

Ook in het eindverslag van de Commissie voor de evalu-
atie van het beleid inzake de vrijwillige terugkeer en de
gedwongen verwijdering van vreemdelingen wordt dit toe-
gelicht:

Suivant les besoins, on peut recourir à une ONG, un par-
tenaire local, au consulat ou à l'ambassade du pays d'ori-
gine pour rechercher un accueil approprié, un hôpital ou
des soins ambulatoires, des médicaments, des soins de
proximité, un logement, etc. Le cas échéant, un encadre-
ment approprié sera assuré pendant le retour (mise à dispo-
sition d'un médecin et/ou d'un(e) infirmier(ère), du
psychologue du centre, ainsi que d'une personne de
confiance ou d'un fonctionnaire à l'immigration). (Fiche
13.1 Maintien et éloignement des personnes vulnérables -
p. 76).

Naar gelang de behoefte kan via een ngo, een partner ter
plaatse of via het consulaat of ambassade van het land van
herkomst, worden gezocht naar een geschikte opvang, een
ziekenhuis of ambulante verzorging, medicatie, mantel-
zorg, huisvesting, etc. Indien nodig, zal er een aangepaste
begeleiding tijdens de terugkeer worden voorzien (inzet
van een geneesheer en/of verpleegkundige, de centrumpsy-
choloog, een vertrouwenspersoon of een immigratieambte-
naar). (Fiche 13.1. Vasthouding en verwijdering van
kwetsbare personen, p. 79)

L'OE peut également organiser et assurer lui-même un
accompagnement (en collaboration ou non avec la police
fédérale): notamment pour les personnes qui peuvent être
confuses, qui doivent prendre des médicaments, qui sont
facilement impressionnables, qui ne sont pas en mesure de
prendre un vol de transit (correspondance) de manière
autonome, qui ont besoin d'aide pour le transfert sur place,
etc. Il s'agit alors d'un accompagnement humanitaire, avec
ou sans la police fédérale. Cet accompagnement peut être
assuré par un membre du personnel de l'OE, une personne
de confiance, un psychologue, un médecin, etc. (Fiche 18.
Eloignement avec escorte effectuée par la police fédérale -
p. 96)

DVZ kan ook zelf een begeleiding regelen en uitvoeren
(al of niet samen met de federale politie): het betreft perso-
nen die mogelijks verward kunnen zijn, medicatie moeten
nemen, snel onder de indruk zijn, niet zelfstandig een tran-
sitvlucht kunnen nemen of hulp nodig hebben bij de over-
dracht ter plaatse, enz. Het gaat hier om een humanitaire
begeleiding, al of niet samen met de federale politie. De
begeleiding kan bestaan uit een personeelslid van DVZ,
een vertrouwenspersoon, een psycholoog, een arts, etc. (
Fiche 18. Verwijdering met escorte door de federale poli-
tie, p. 101)

12. Nous ne disposons pas de chiffres concernant cette
catégorie.

12. Hierover zijn geen cijfers beschikbaar.
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DO 2021202212262
Question n° 418 de Madame la députée Vanessa Matz

du 13 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212262
Vraag nr. 418 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 13 oktober 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les alternatives à l'enfermement des familles avec mineurs
d'âge.

Alternatieven voor de opsluiting van gezinnen met minder-
jarige kinderen.

Vous avez, avec le directeur de l'Office des étrangers
(OE), présenté le rapport annuel 2020 de l'OE en commis-
sion de l'Intérieur le 22 septembre 2021.

Tijdens de vergadering van de commissie voor Binnen-
landse Zaken van 22 september 2021 hebt u samen met de
directeur van de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) het
jaarverslag 2020 van de DVZ voorgesteld.

1. Une évaluation des mesures alternatives des détentions
des familles avec mineurs d'âge a-t-elle eu lieu? Dans
l'affirmative, quels en sont les résultats? Dans la négative,
pour quelles raisons cette évaluation n'a-t-elle pas eu lieu?

1. Heeft er een evaluatie plaatsgevonden van de alterna-
tieven voor de opsluiting van gezinnen met minderjarige
kinderen? Zo ja, wat zijn de resultaten daarvan? Zo niet,
waarom werd die evaluatie dan niet uitgevoerd?

2. Quel a été le budget investi dans les alternatives à
l'enfermement des familles ces cinq dernières années?

2. Welke middelen werden er de voorbije vijf jaar in de
alternatieven voor de opsluiting van die gezinnen geïnves-
teerd?

3. Les tableaux montrent clairement que la détention sys-
tématique des familles qui demandent l'asile à la frontière
dans les maisons FITT n'est pas utile puisqu'elles sont sys-
tématiquement libérées. Pour quelle raison maintenez-vous
donc cette procédure?

3. Uit de tabellen blijkt duidelijk dat het niet nuttig is om
de gezinnen die aan de grens asiel aanvragen systematisch
in FITT-woningen op te sluiten, aangezien ze systematisch
vrijgelaten worden. Waarom blijft u die procedure dan toe-
passen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 décembre 2021, à la
question n° 418 de Madame la députée Vanessa Matz
du 13 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2021, op de vraag nr. 418 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van 13 oktober
2021 (Fr.):

1. Vous trouverez des explications sur les alternatives à la
détention qui ont été testées et évaluées dans le rapport
final de la commission d'Évaluation de la politique de
retour volontaire et d'éloignement forcé des étrangers (rap-
port final de la commission Bossuyt du 15 septembre 2020,
fiches 5 et 6, p. 53-58).

1. Een toelichting over de alternatieven voor detentie die
getest en geëvalueerd werden kan u lezen in het eindver-
slag van de commissie voor de Evaluatie van het beleid
inzake de vrijwillige terugkeer en de gedwongen verwijde-
ring van vreemdelingen (eindverslag commissie Bossuyt
van 15 september 2020, fiches 5 en 6, blz. 55-60).

Depuis le 1er juin 2021, un nouveau département a été
créé au sein de l'Office des étrangers: le département
"Alternatives à la détention". Ce département s'occupe du
développement et de l'application de mesures alternatives
pour éviter la détention des personnes en séjour irrégulier.
Ce département évaluera les nouvelles initiatives.

Sinds 1 juni 2021 is er binnen de dienst Vreemdelingen-
zaken een nieuwe afdeling opgericht: de afdeling "Alterna-
tieven voor detentie". Deze afdeling staat in voor de
ontwikkeling en toepassing van alternatieve maatregelen
om detentie voor personen in onwettig verblijf te vermij-
den. Deze afdeling zal nieuwe initiatieven evalueren.

2. Les alternatives à la détention des familles sont finan-
cées par le Fonds Asile, Migration et Intégration (AMIF).

2. De alternatieven voor detentie voor gezinnen worden
gefinancierd door het Fonds voor Asiel, Migratie en Inte-
gratie (AMIF).
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Le budget alloué ces dernières années à la détention des
familles dans les lieux d'hébergement communautaires est
le suivant:

Het budget dat de afgelopen jaren besteed werd aan de
vasthouding van gezinnen in de community based open
woonunits ziet er als volgt uit:

- pour 2020-2022, le coût s'élève à 703.637,49 euros
(financés à 75 % par l'UE, soit 527.728,12 euros);

- voor de cyclus 2020-2022 bedraagt de kost 703.637,49
euro (waarvan 75 % EU-financiering, 527.728,12 euro);

- pour 2015-2019, le coût s'élève à 3.672.202,92 euros
(financés à 75 % par l'UE, soit 2.946.796,78 euros).

- voor de cyclus 2015-2019 bedraagt de kost
3.672.202,92 euro (waarvan 75 % EU-financiering,
2.946.796,78 euro)

Ces coûts comprennent les frais de personnel, les frais
d'entretien des lieux d'hébergement, les frais d'énergie, les
frais médicaux, la nourriture, les jouets, etc.

Deze kosten omvatten de personeelskosten, onderhouds-
kosten van de woonunits, de kosten voor energie, de medi-
sche kosten, voeding, speelgoed enz.

Quant au coaching des familles en séjour irrégulier rési-
dant dans un logement privé et des familles, demandeurs
de protection internationale déboutés, dans les structures
ouvertes de retour de Fedasil, seuls les frais de personnel
sont concernés. Depuis juin 2020, les coaches familiaux
sont payés par le fonds AMIF. Pour la période comprise
entre 2020 et septembre 2021, ce coût est de 323.511,36
euros.

Wat betreft de coaching van gezinnen in onwettig verblijf
die in een privéwoning verblijven en van gezinnen, uitge-
procedeerde verzoekers om internationale bescherming,
die in de Open Terugkeerplaatsen van Fedasil verblijven,
betreft dit enkel de personeelskosten. De familiecoaches
worden sinds juni 2020 via het AMIF-fonds betaald. Voor
de periode 2020 - september 2021 bedraagt deze kost
323.511,36 euro.

3. Les personnes qui ne remplissent pas les conditions
d'entrée sur le territoire Schengen doivent être arrêtées à la
frontière extérieure, conformément aux obligations légales
(inter)nationales.

3. Personen die niet voldoen aan de binnenkomstvoor-
waarden voor het Schengengrondgebied moeten aan de
buitengrens worden tegengehouden volgens de (inter)nati-
onale wettelijke verplichtingen.

Si une personne ne remplit pas les conditions d'entrée et
introduit une demande de protection internationale à la
frontière, elle peut être maintenue à la frontière dans
l'attente d'une décision sur sa demande de protection inter-
nationale.

Indien een persoon niet voldoet aan de binnenkomstvoor-
waarden en aan de grens een verzoek om internationale
bescherming indient, kan hij in afwachting van een beslis-
sing inzake zijn verzoek om internationale bescherming
worden vastgehouden aan de grens.

Le Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides
(CGRA) doit prendre une décision dans les quatre
semaines suivant l'introduction de la demande (application
de la procédure à la frontière telle que stipulée à l'article 43
de la directive 2013/32/UE du 26 juin 2013 relative à des
procédures communes pour l'octroi et le retrait de la pro-
tection internationale).

Het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen (CGVS) dient binnen de vier weken na het
indienen van het verzoek een beslissing te nemen (toepas-
sing van de grensprocedure zoals voorzien in artikel 43 van
richtlijn 2013/32/EU van 26 juni 2013 betreffende
gemeenschappelijke procedures voor de toekenning en
intrekking van de internationale bescherming).

Si le CGRA prend une décision d'examen ultérieur ou
accorde immédiatement le statut de protection internatio-
nale ou si le CGRA ne prend pas de décision dans un délai
de quatre semaines, la personne doit être autorisée à entrer
sur le territoire.

Indien het CGVS een beslissing tot verder onderzoek
neemt of onmiddellijk de internationale beschermingssta-
tus verleent of indien het CGVS geen beslissing neemt bin-
nen de vier weken, dient de persoon toegang tot het
grondgebied te worden verleend.

Il est inexact de dire que les familles avec enfants
mineurs qui ne remplissent pas les conditions d'entrée et
qui sont maintenues dans un lieu d'hébergement commu-
nautaire aux fins du traitement de leur demande de protec-
tion internationale devraient être systématiquement
exemptées après un certain temps. Ce n'est que dans les cas
mentionnés ci-dessus que ces familles seront autorisées à
entrer sur le territoire et seront exemptées de l'unité de
logement.

Het is onjuist te stellen dat gezinnen met minderjarige
kinderen die niet voldoen aan de binnenkomstvoorwaarden
en die in een woonunit worden vastgehouden met het oog
op de behandeling van hun verzoek om internationale
bescherming, systematisch na verloop van tijd dienen te
worden vrijgesteld. Enkel in de hierboven vermelde geval-
len zullen deze gezinnen toegang tot het grondgebied wor-
den verleend en worden vrijgesteld uit de woonunit.



QRVA 55 072
16-12-2021

355

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Par souci d'exhaustivité, il convient également de noter
que toutes les familles arrêtées à la frontière n'introduisent
pas une demande de protection internationale et, comme
cela a déjà été précisé ci-dessus, toutes les familles qui ont
introduit une demande de protection internationale à la
frontière ne sont pas systématiquement exemptées en rai-
son d'une demande de protection internationale en cours ou
de l'octroi du statut de protection internationale.

Voor de volledigheid dient er nog te worden opgemerkt
dat niet alle gezinnen die aan de grens worden tegengehou-
den een verzoek om internationale bescherming indienen
en, zoals hierboven reeds verduidelijkt, niet alle gezinnen
die aan de grens een verzoek om internationale bescher-
ming hebben ingediend, systematisch wegens een lopend
verzoek om internationale bescherming of toekenning van
de internationale beschermingsstatus, worden vrijgesteld.

Les chiffres du rapport annuel 2020 de l'Office des étran-
gers montrent qu'en plus de l'exemption due à la demande
en cours ou à l'octroi du statut de protection internationale,
les familles quittent les hébergements communautaires en
raison d'un retour dans le pays d'origine (22 % en 2019 et
44 % en 2020) ou parce qu'elles ont quitté l'hébergement
communautaire de leur propre initiative (10 % en 2019 et
11 % en 2020).

Uit de cijfers van het jaarrapport van 2020 van de dienst
Vreemdelingenzaken blijkt dat naast vrijstelling wegens
lopend verzoek of toekenning de van internationale
beschermingsstatus, gezinnen de woonunits verlaten
wegens terugkeer naar het land van herkomst (22 % in
2019 en 44 % in 2020) of omdat ze op eigen initiatief ver-
trokken zijn uit de woonunit (10 % in 2019 en 11 % in
2020).

DO 2021202212263
Question n° 419 de Madame la députée Vanessa Matz

du 13 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212263
Vraag nr. 419 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 13 oktober 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les redevances administratives. Administratieve retributie.
Vous avez, avec le directeur de l'Office des étrangers

(OE), présenté le rapport annuel 2020 de l'OE en commis-
sion de l'Intérieur le 22 septembre 2021.

Tijdens de vergadering van de commissie Binnenlandse
Zaken van 22 september 2021 hebt u samen met de direc-
teur van de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) het jaarrap-
port 2020 van de DVZ voorgesteld.

En 2019, 28 demandes de regroupement familial (non-
UE) ont été déclarées irrecevables pour non-paiement de la
redevance, et 24 demandes temporairement non-rece-
vables. En 2020, ces chiffres sont respectivement de 19
demandes déclarées irrecevables et de 14 temporairement
irrecevables (p. 18). En 2020, 106 demandes de régularisa-
tion humanitaire (9bis) ont également été déclarées irrece-
vables pour ce même motif (p. 37).

In 2019 werden er 28 aanvragen voor gezinshereniging
(niet-EU) onontvankelijk verklaard omdat de retributie niet
betaald werd; 24 aanvragen werden tijdelijk onontvanke-
lijk verklaard. Voor 2020 gaat het respectievelijk over 19
onontvankelijk verklaarde en 14 tijdelijk onontvankelijk
verklaarde aanvragen (blz. 18). In 2020 werden er ook 106
aanvragen voor humanitaire regularisatie (9bis) onontvan-
kelijk verklaard wegens het niet betalen van de administra-
tieve retributie (blz. 37).

Pourtant, il nous revient que le paiement de cette rede-
vance est contesté suite à l'annulation de plusieurs arrêtés
royaux qui organisaient les modalités de perception de
celle-ci.

We vernemen echter dat de betaling van die retributie
omstreden is nadat verschillende koninklijke besluiten
waarin de modaliteiten voor de inning van die retributie
geregeld worden, vernietigd werden.

Confirmez-vous cela? À l'heure actuelle, des décisions
d'irrecevabilité sont-elles toujours prises en cas de non-
paiement de ladite redevance? Quel suivi l'OE effectue-t-il
lorsque le Conseil du Contentieux des Étrangers annule les
décisions d'irrecevabilité?

Kunt u dat bevestigen? Worden er momenteel nog steeds
onontvankelijkheidsbeslissingen genomen wanneer die
retributie niet betaald is? Wat doet de DVZ wanneer de
Raad voor Vreemdelingenbetwistingen de onontvankelijk-
heidsbeslissingen annuleert?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 décembre 2021, à la
question n° 419 de Madame la députée Vanessa Matz
du 13 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 december 2021, op de vraag nr. 419 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van 13 oktober
2021 (Fr.):

Le principe de la redevance n'a pas été remis en cause
(cf. l'arrêt de la Cour constitutionnelle n° 18/2018 du
22 février 2018).

Het principe van de bijdrage werd niet in vraag gesteld
(cf. arrest van het Grondwettelijk Hof nr. 18/2018 van
22 februari 2018).

D'autre part, les arrêtés royaux des 8 juin 2016, 22 juillet
2018, 12 novembre 2018, 6 juin 2019 et 23 mars 2020
visant la redevance n'ont pas été annulés par le Conseil
d'État et continuent donc d'exister juridiquement.

Anderzijds werden de koninklijke besluiten van 8 juni
2016, 22 juli 2018, 22 november 2018, 6 juni 2019 en
23 maart 2020 die betrekking hebben op de bijdrage niet
geannuleerd door de Raad van State. Juridisch gezien
bestaan deze besluiten dus nog.

Dans son arrêt n° 242.596 du 10 octobre 2018, le Conseil
d'État rappelle que, par le biais de l'article 159 de la Consti-
tution, un juge ne pourrait pas rendre inapplicable un arrêté
définitif. Il ne pourrait que l'écarter dans le cadre d'un litige
individuel.

In zijn arrest nr. 242.596 van 10 oktober 2018 herinnert
de Raad van State eraan dat een rechter op grond van arti-
kel 159 van de Grondwet een definitief besluit niet buiten
toepassing kan laten. Hij kan het slechts buiten beschou-
wing laten in het kader van een individueel geschil.

Les arrêtés royaux devenus définitifs continuent donc
d'exister juridiquement. Le cas échéant, il appartient au
juge de les écarter dans le cadre d'un litige individuel.

Juridisch gezien blijven de koninklijke besluiten die defi-
nitief zijn geworden dus bestaan. In voorkomend geval
moet de rechter ze in het kader van een individueel geschil
buiten beschouwing laten.

L'effet de l'annulation éventuelle de la décision d'irrece-
vabilité est d'être replacé dans la situation antérieure à la
décision annulée. Si le Conseil du Contentieux des étran-
gers annule une décision d'irrecevabilité sur cette base, la
demande est ainsi examinée.

De eventuele annulatie van de onontvankelijkheidsbe-
slissing heeft tot gevolg dat men teruggeplaatst wordt in de
situatie die vóór de geannuleerde beslissing bestond.
Indien de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen een
onontvankelijkheidsbeslissing annuleert op deze basis,
wordt de aanvraag dus onderzocht.

Mais cette situation est loin d'être idéale en termes de
sécurité juridique. C'est pourquoi j'ai fait une proposition
aux membres du gouvernement de projet d'arrêté royal qui
répond aux préoccupations du Conseil d'État. Ce projet a
été approuvé par le Conseil des ministres le 19 novembre
et a été envoyé pour avis au Conseil d'État.

Maar deze situatie is in het licht van de rechtszekerheid
allerminst ideaal. Daarom heb ik een voorstel gedaan van
een ontwerp van koninklijk besluit aan de regeringsleden
dat tegemoet komt aan de bekommernissen van de Raad
van State. Dit werd op 19 november goedgekeurd door de
Ministerraad en is verstuurd naar de Raad van State voor
advies.
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DO 2021202212264
Question n° 420 de Madame la députée Vanessa Matz

du 13 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212264
Vraag nr. 420 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 13 oktober 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les personnes vulnérables. Kwetsbare personen.
Vous avez, avec le directeur de l'Office des étrangers

(OE), présenté le rapport annuel 2020 de l'OE en commis-
sion de l'Intérieur le 22 septembre 2021.

Op 22 september 2021 hebt u in de commissie voor Bin-
nenlandse Zaken, samen met de directeur van de dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ), het jaarrapport 2020 van de
DVZ voorgesteld.

Dans le rapport est évoquée la question des mineurs
étrangers non accompagnés (MENA) relocalisés (30
MENA accueillis pour 2020). Au-delà du très faible
nombre de mineurs accueillis, qu'en est-il des personnes
majeures, nombreuses à vouloir bénéficier d'une relocalisa-
tion et qui se trouvent pour bon nombre dans des États
membres de l'UE qui ne peuvent les accueillir dignement?
Si l'objectif poursuivi en accueillant 30 MENA était
notamment - comme l'appelle la Commission européenne -
à "soutenir les efforts déployés par la Grèce pour surmon-
ter la situation critique à laquelle elle est confrontée en
matière d'accueil des demandeurs d'asile", accueillir des
personnes majeures (vulnérables) y contribuerait égale-
ment.

In het rapport wordt de kwestie van de hervestigde niet-
begeleide minderjarige vreemdelingen (NBMV's) bespro-
ken (in 2020 werden er 30 NBMV's opgevangen). Hoe zit
het, afgezien van het erg lage aantal opgevangen minderja-
rigen, met de meerderjarigen, waarvan er velen kandidaat
zijn voor een relocatie en zich in EU-lidstaten bevinden die
hen niet in waardige omstandigheden kunnen opvangen?
Indien de opvang van 30 NBMV's bedoeld is ter ondersteu-
ning van de inspanningen die Griekenland levert om het
hoofd te bieden aan de kritieke toestand waarmee dat land
geconfronteerd wordt bij de opvang van asielzoekers -
zoals door de Europese Commissie vermeld wordt -, dan
kan men ook stellen dat de opvang van (kwetsbare) meer-
derjarigen daartoe zou bijdragen.

Par ailleurs, dans la section relative à la régularisation
humanitaire, le rapport aborde la situation des auteurs
d'enfants mineurs reconnus réfugiés qui - depuis le change-
ment de pratique du Commissariat général aux réfugiés et
aux apatrides (CGRA) en avril 2019 concernant l'octroi du
statut aux parents accompagnant un enfant mineur reconnu
réfugié - doivent maintenant introduire une demande de
séjour via la procédure de régularisation humanitaire dite
9bis.

In het rapport wordt er in het hoofdstuk over de humani-
taire regularisatie overigens gesproken over de situatie van
de verwekkers van minderjarigen die als vluchteling
erkend werden. Zij moeten nu - sinds de wijziging door het
Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen (CGVS) van de praktijkvoering inzake de toe-
kenning van de status van ouders die een als vluchteling
erkend minderjarig kind begeleiden - een verblijfsaanvraag
indienen via de zogenaamde procedure 9bistot humanitaire
regularisatie.

Il y est fait mention que: Daarin wordt er het volgende vermeld:
- sur 171 personnes signalées comme parent d'enfant

mineur reconnu réfugié, 41 n'ont pas introduit de demande
de séjour;

- van de 171 personen die aangemeld werden als ouder
van een als vluchteling erkend minderjarig kind, hebben er
41 geen verblijfsaanvraag ingediend;

- trois demandes ont été refusées suite à l'absence de
paiement de la redevance (alors qu'avant le changement de
pratique du CGRA en avril 2019, leur séjour ne faisait
l'objet d'aucune redevance administrative à payer).

- er werden drie aanvragen geweigerd omdat de retributie
niet betaald werd (terwijl er vóór de wijziging van de prak-
tijkvoering van het CGVS in april 2019 geen administra-
tieve retributie betaald moest worden voor hun verblijf).

Ces chiffres démontrent que des enfants reconnus réfu-
giés vivent avec un ou deux parents sans titre de séjour
alors même qu'ils seraient en droit de l'obtenir.

Deze cijfers tonen aan dat als vluchteling erkende kinde-
ren samenleven met (een van) hun ouders zonder dat die
ouders over een verblijfsvergunning beschikken, hoewel ze
er recht op zouden hebben.
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Des améliorations procédurales sont-elles envisagées
afin de faciliter l'octroi du séjour à ces personnes sans que
cela ne relève du pouvoir discrétionnaire? Une exemption
de paiement de la redevance administrative est-elle envisa-
gée pour ces personnes qui jusqu'il y a peu bénéficiaient de
la protection internationale?

Worden er procedurele verbeteringen overwogen om de
toekenning van het verblijf aan deze mensen te vergemak-
kelijken zonder dat dit onder de discretionaire bevoegdheid
valt? Wordt er overwogen om deze mensen vrij te stellen
van de betaling van de administratieve retributie, aange-
zien zij tot voor kort internationale bescherming genoten?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 décembre 2021, à la
question n° 420 de Madame la députée Vanessa Matz
du 13 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2021, op de vraag nr. 420 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van 13 oktober
2021 (Fr.):

Nous examinons la possibilité d'instaurer un droit au
regroupement familial pour les parents de mineurs accom-
pagnés bénéficiaires d'une protection internationale ne
remplissant pas eux-mêmes les conditions pour obtenir un
statut de protection.

De mogelijkheid wordt onderzocht om een recht op
gezinshereniging te voorzien voor de ouders van de bege-
leide minderjarige begunstigde van internationale bescher-
ming die zelf niet in aanmerking komen voor een
beschermingsstatus.

C'est en effet nécessaire afin de nous conformer à la pra-
tique modifiée du CGRA.

Dit is nodig om tegemoet te komen aan de gewijzigde
praktijk van het CGVS.

Actuellement, ces parents doivent encore introduire une
demande 9bis, tandis que s'ils remplissent les conditions,
ils recevraient un droit au regroupement familial.

Waar deze ouders momenteel nog een aanvraag 9bis
moeten indienen, zouden zij, wanneer voldaan aan de
voorwaarden, een recht op gezinshereniging toegekend
krijgen.

Dans ce cadre, nous examinons encore s'il devront ou
non s'acquitter d'une redevance.

Of ze een retributie zullen moeten betalen maakt deel uit
van dit onderzoek.

Cela fera partie d'un projet de loi plus complet sur le
regroupement familial que je proposerai aux partenaires
gouvernementaux dans un avenir proche.

Dit zal deel uitmaken van een uitgebreider wetsontwerp
rond gezinshereniging dat ik op korte termijn voorstel aan
de regeringspartners.

DO 2021202212266
Question n° 422 de Madame la députée Vanessa Matz

du 13 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212266
Vraag nr. 422 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 13 oktober 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les visas de court séjour. Visa voor een kort verblijf.
Vous avez, avec le directeur de l'Office des étrangers

(OE), présenté le rapport annuel 2020 de l'OE en commis-
sion de l'Intérieur le 22 septembre 2021.

In de commissie voor Binnenlandse Zaken van
22 september 2021 hebt u samen met de directeur van de
dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) het jaarverslag 2020
van de DVZ voorgesteld.
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Le rapport ne renseigne pas de manière détaillée quant
aux données chiffrées sur les motifs de refus de visas de
court séjour (82 % de refus en 2019 et 88 % en 2020) et
notamment sur base du défaut de "garanties de retour dans
les pays d'origine" alors qu'il s'agit souvent en pratique du
motif invoqué dans les décisions et que la moyenne des
refus de court séjour en Belgique est toujours nettement
supérieure à la moyenne européenne.

Het verslag bevat geen gedetailleerde cijfergegevens
over de gronden tot weigering van visa voor een kort ver-
blijf (82 % weigeringen in 2019 en 88 % in 2020) en met
name over de weigeringsgrond die inhoudt dat er geen
waarborg is op terugkeer naar het land van herkomst, ter-
wijl dat vaak de weigeringsgrond is waarnaar verwezen
wordt in de beslissingen en terwijl het gemiddelde aantal
weigeringen van een kort verblijf in ons land nog steeds
aanzienlijk hoger ligt dan het Europese gemiddelde.

1. Pouvez-vous préciser et détailler les différents motifs
pour lesquels les visas de court séjour ont été refusés pour
les années 2019 et 2020?

1. Kunt u de verschillende weigeringsgronden voor visa
kort verblijf nader toelichten voor de jaren 2019 en 2020?

2. Toujours dans le cadre du volet "visas de court séjour",
en 2019, 1.410 demandes d'informations ont été adressées
par les CPAS à l'OE au sujet d'un engagement de prise en
charge. En 2020, il y en a eu 839. Quels sont les cinq CPAS
qui ont eu le plus recours à des demandes d'informations à
l'OE à ce sujet pour les années concernées?

2. Nog in het kader van de visa kort verblijf, hebben de
OCMW's in 2019 1.410 vragen om informatie gesteld aan
de DVZ over een verbintenis tot tenlasteneming. In 2020
waren er dat 839. Van welke vijf OCMW's heeft de DVZ in
2019 en 2020 het vaakst vragen om informatie ontvangen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 décembre 2021, à la
question n° 422 de Madame la députée Vanessa Matz
du 13 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2021, op de vraag nr. 422 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van 13 oktober
2021 (Fr.):

1. Il n'y a pas de statistiques basées sur le motif du refus.
Les motifs pour lesquels une demande de visa peut être
refusée sont fixés par l'article 32 du code communautaire
des visas.

1. Er bestaan geen statistieken gebaseerd op het motief
van de weigering. De motieven op basis waarvan een visu-
maanvraag kan worden geweigerd, worden bepaald door
het artikel 32 van de gemeenschappelijke visumcode.

La décision de refus et ses motivations sont communi-
quées au demandeur au moyen du formulaire type figurant
à l'annexe VI dudit code, dans la langue de l'État membre
qui a pris la décision définitive ainsi que dans une autre
langue officielle de l'Union européenne.

De weigeringsbeslissing en haar motivering worden aan
de aanvrager meegedeeld via een standaardformulier uit de
bijlage VI van de voornoemde code, in de taal van de lid-
staat die de definitieve beslissing heeft genomen evenals in
een andere officiële taal van de Europese Unie.

2. Il n'y a pas de statistiques par CPAS. 2. Er bestaan geen statistieken per OCMW.
À titre informatif, l'Office des étrangers estime que la

majorité des demandes en région bruxelloise émanent des
CPAS de Molenbeek-Saint-Jean, Anderlecht, Schaerbeek
et Bruxelles, en Région Flamande de Saint-Nicolas,
Anvers et Gand et en Région Wallonne de Namur.

Ik kan u meedelen dat de dienst Vreemdelingenzaken
schat dat de meerderheid van de aanvragen uit het Brussels
Gewest afkomstig zijn van de OCMW 's van Sint-Jans-
Molenbeek, Anderlecht, Schaarbeek en Brussel, in Vlaan-
deren van Sint-Niklaas, Antwerpen en Gent en in het
Waalse Gewest van Namen.
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DO 2021202212267
Question n° 423 de Madame la députée Vanessa Matz

du 13 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212267
Vraag nr. 423 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 13 oktober 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les dossiers de regroupement familial. Dossiers inzake gezinshereniging.
Vous avez, avec le directeur de l'Office des étrangers

(OE), présenté le rapport annuel 2020 de l'OE en commis-
sion de l'Intérieur le 22 septembre 2021.

In de vergadering van de commissie voor Binnenlandse
Zaken van 22 september 2021 hebt u samen met de direc-
teur van de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) het jaarver-
slag 2020 van de DVZ voorgesteld.

Le rapport ne renseigne pas de manière détaillée quant
aux données chiffrées sur les motifs de refus de renouvelle-
ment et des retraits de titres de séjour obtenus sur base de
regroupement familial - 215 retraits ou refus de renouvelle-
ment de séjour en 219 et 252 en 2020.

Het verslag bevat geen gedetailleerde cijfergegevens
over de gronden tot weigering van een verlenging en tot
intrekking van verblijfsvergunningen voor gezinshereni-
ging - 215 intrekkingen of geweigerde verlengingen van
verblijfsvergunningen in 2019 en 252 in 2020.

Ledit rapport n'indique pas non plus les chiffres sur les
demandes de maintien de séjour sur base des clauses de
protection "violences conjugales et intrafamiliales"
(articles 42quater, § 4, 4° et 11, § 2 alinéa, 4) et les déci-
sions prises par l'OE.

Het verslag bevat evenmin cijfers over de aanvragen om
de verblijfsvergunning te behouden op basis van de
beschermende bepalingen inzake partnergeweld en intrafa-
miliaal geweld (artikelen 42quater, § 4, 4° en 11, § 2,
vierde lid) en de beslissingen van de DVZ.

1. Quels en sont les motifs? 1. Wat zijn de weigeringsgronden?
2. Pouvez-vous y remédier dans le prochain rapport

annuel?
2. Kunt u die cijfers opnemen in het volgende jaarver-

slag?
3. Pouvez-vous indiquer ces renseignements pour les

années 2019 et 2020?
3. Kunt u die gegevens bezorgen voor 2019 en 2020?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 décembre 2021, à la
question n° 423 de Madame la députée Vanessa Matz
du 13 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2021, op de vraag nr. 423 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van 13 oktober
2021 (Fr.):

1. Les motifs pour lesquels un titre de séjour n'est pas
renouvelé ou est retiré sont fixés dans la réglementation sur
les étrangers. Établir des statistiques basées sur ces motifs
n'est pas chose aisée dans la mesure où une même décision
peut se référer à un ou plusieurs motifs. L'OE n'a donc pas
de données chiffrées détaillées.

1. De redenen waarom een verblijfstitel niet vernieuwd
wordt of wordt ingetrokken zijn vastgelegd in de vreemde-
lingenreglementering. Het is niet gemakkelijk om statistie-
ken op basis van deze redenen op te stellen, aangezien
eenzelfde beslissing naar een of meerdere redenen kan ver-
wijzen. DVZ  beschikt dus niet over gedetailleerde cijfer-
gegevens.

2. L'OE investit massivement dans son infrastructure
ICT. En modernisant la base de données, il sera possible de
fournir des statistiques plus détaillées à l'avenir.

2. DVZ investeert volop in haar ICT. Door een moderni-
sering van de databank zal het in de toekomst mogelijk zijn
om meer gedetailleerde cijfers te geven.
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3. L'OE ne dispose pas de données chiffrées détaillées en
la matière. En revanche, il a posé le même constat en 2019
et 2020: environ 70 % des décisions de retrait d'un titre de
séjour délivré à un membre de la famille d'un citoyen de
l'Union européenne ou d'un Belge sont motivées par un
défaut de cellule familiale, les 30 % des décisions restantes
étant prises pour plusieurs motifs cumulés.

3. DVZ beschikt niet over gedetailleerde cijfergegevens.
Hij is in 2019 en 2020 daarentegen wel tot dezelfde vast-
stelling gekomen: ongeveer 70 % van de beslissingen tot
intrekking van een verblijfstitel die afgegeven is aan een
familielid van een burger van de Europese Unie of een
Belg wordt gemotiveerd door het feit dat er geen gezinscel
is. De resterende 30 % wordt omwille van meerdere gecu-
muleerde redenen genomen.

S'agissant d'un membre de la famille d'un ressortissant de
pays tiers, l'OE estime qu'environ 50 % des décisions de
non-renouvellement / de retrait sont motivées par un défaut
de cellule familiale et 50 % pour non-respect des condi-
tions dont un regroupement familial est assorti, et plus pré-
cisément pour un défaut de moyens de subsistance stables,
réguliers et suffisants.

Wat de familieleden van een onderdaan van een derde
land betreft, schat DVZ dat ongeveer 50 % van de beslis-
singen om niet te vernieuwen/in te trekken gemotiveerd
wordt door het feit dat er geen gezinscel is. 50 % wordt
gemotiveerd door het feit dat de voorwaarden voor een
gezinshereniging niet gerespecteerd worden. Het gaat meer
in het bijzonder om het ontbreken van stabiele, regelmatige
en toereikende bestaansmiddelen.

Quant aux décisions de maintien de séjour prises en cas
de violences familiales, l'OE a recensé 42 décisions en
2019 et 61 en 2020.

Wat de beslissingen tot behoud van het verblijf die in
geval van familiaal geweld genomen worden betreft, heeft
DVZ in 2019 42 beslissingen en in 2020 61 beslissingen
geteld.

DO 2021202212548
Question n° 431 de Monsieur le député Emir Kir du

27 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202212548
Vraag nr. 431 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 oktober 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La transposition des règles facilitant le détachement tem-
poraire de salariés.

Omzetting van de regels ter vergemakkelijking van de tij-
delijke detachering van werknemers.

La Commission européenne avait décidé, le 25 juillet
2019 d'intenter un recours contre la Belgique devant la
Cour de justice de l'Union européenne pour défaut de
transposition de la directive relative aux transferts tempo-
raires intragroupe de personnel depuis des pays tiers.

Op 25 juli 2019 besliste de Europese Commissie tegen
België hoger beroep aan te tekenen bij het Hof van Justitie
van de Europese Unie omdat ons land de richtlijn over de
tijdelijke overplaatsing binnen een onderneming van per-
soneel uit derde landen niet omgezet heeft.

La directive vise à faciliter le détachement temporaire de
salariés dotés de compétences élevées (cadres, experts et
employés stagiaires) de sociétés multinationales dans des
filiales situées sur le territoire de l'Union européenne. En
mai 2014, les États membres étaient convenus de transpo-
ser la directive dans leur droit national pour le
29 novembre 2016. La Commission a ouvert une procé-
dure d'infraction à l'encontre de la Belgique en janvier
2017. La Belgique n'ayant pas transposé la directive en
droit national, un avis motivé lui a été adressé en octobre
2017.

Die richtlijn strekt ertoe de tijdelijke detachering van
hooggekwalificeerde werknemers (leidinggevenden, speci-
alisten en stagiairs-werknemers) van multinationale onder-
nemingen naar dochterondernemingen die op het
grondgebied van de EU gevestigd zijn, te vergemakkelij-
ken. In mei 2014 waren de EU-lidstaten overeengekomen
de richtlijn uiterlijk op 29 november 2016 in nationaal
recht om te zetten. De Europese Commissie heeft in januari
2017 een inbreukprocedure tegen België ingeleid. Aange-
zien België de richtlijn nog niet in nationaal recht omgezet
heeft, werd er in oktober 2017 een met redenen omkleed
advies aan ons land gericht.
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La Commission demandait à la Cour de justice de
l'Union européenne d'imposer des sanctions financières à
l'encontre de la Belgique sous la forme d'une somme for-
faitaire de 4.088,25 euros par jour, à partir du jour suivant
la date limite de transposition fixée par la directive jusqu'à
soit le jour de la mise en conformité de la Belgique, soit la
date du prononcé de l'arrêt au titre de l'article 260, para-
graphe 3, avec une somme forfaitaire minimale de
2.029.000,00 euros; et d'une astreinte journalière de
36.794,25 euros commençant à courir le jour du prononcé
du premier arrêt jusqu'à la pleine mise en conformité ou
jusqu'au prononcé du deuxième arrêt de la Cour.

De Europese Commissie verzoekt het Hof van Justitie
van de Europese Unie België financiële sancties op te leg-
gen in de vorm van een forfaitair bedrag van 4.088,25 euro
per dag, te betalen vanaf de dag nadat de in de richtlijn
vastgestelde omzettingstermijn verstreken is totdat België
zijn verplichtingen nakomt of het hof krachtens artikel 260,
paragraaf 3, een arrest gewezen heeft, waarbij het mini-
male forfaitaire bedrag 2.029.000 euro moet zijn. Daar-
naast moet er een minimale dagelijkse dwangsom van
36.794,25 euro opgelegd worden, vanaf de dag waarop het
eerste arrest gewezen wordt totdat België zijn verplichtin-
gen volledig nagekomen is of het hof zijn tweede arrest
gewezen heeft.

1. a) Deux ans après cet avis motivé, où en est-on? 1. a) Wat is de stand van zaken twee jaar na dit met rede-
nen omkleed advies?

b) Pouvez-vous m'éclairer sur l'état des lieux et le calen-
drier des travaux effectués quant à la transposition par la
Belgique de cette directive?

b) Kunt u me toelichting geven bij de stand van zaken en
het tijdpad van de werkzaamheden met betrekking tot de
omzetting van deze richtlijn door België?

2. a) Le gouvernement fédéral et les exécutifs régionaux
se sont-ils déjà réunis pour régler ce dossier? Si oui, à
quelle date?

2. a) Zijn de federale regering en de gewestregeringen al
bijeengekomen om dit dossier te regelen? Zo ja, op welke
datum?

b) Des points de vue différents sont-ils apparus sur cette
question? Si oui, lesquels?

b) Zijn er in verband met deze kwestie verschillende
standpunten aan het licht gekomen? Zo ja, welke?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 décembre 2021, à la
question n° 431 de Monsieur le député Emir Kir du
27 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2021, op de vraag nr. 431 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 27 oktober 2021
(Fr.):

1. Le 1er septembre 2020, la loi du 31 juillet 2020 modi-
fiant la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le
séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers, rela-
tive aux personnes faisant l'objet d'un transfert temporaire
intragroupe, est entrée en vigueur. Cette loi a transposé la
directive 2014/66/UE du 15 mai 2014 du Parlement euro-
péen et du Conseil établissant les conditions d'entrée et de
séjour des ressortissants de pays tiers dans le cadre d'un
transfert temporaire intragroupe (directive 2014/66/UE),
au niveau fédéral.

1. Op 1 september 2020 is de wet van 31 juli 2020 tot
wijziging van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen voor wat binnen een
onderneming overgeplaatste personen betreft van kracht
geworden. Deze wet heeft de richtlijn 2014/66/EU van het
Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 betref-
fende de voorwaarden voor toegang en verblijf van onder-
danen van derde landen in het kader van een overplaatsing
binnen een onderneming (richtlijn 2014/66/EU) op het
federaal niveau omgezet.

La Commission européenne a décidé le 30 octobre 2020
de classer le dossier d'infraction. Suite à ce classement, la
Belgique a évité, ainsi, d'éventuelles sanctions financières
devant la Cour de justice de l'Union européenne.

Op 30 oktober 2020 heeft de Europese Commissie beslo-
ten om het inbreukdossier te klasseren. Als gevolg van
deze klassering heeft België eventuele financiële sancties
voor het Hof van Justitie van de Europese Unie vermeden.
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Concernant l'arrêté royal exécutant la loi du 31 juillet
2020, cet arrêté est finalisé et les services du Moniteur
belge s'occupent actuellement de la publication. L'avis du
Conseil d'État a été obtenu le 11 octobre 2021.

Het koninklijk besluit houdende de uitvoering van de wet
van 31 juli 2020 is gefinaliseerd en de diensten van het
Belgisch Staatsblad houden zich momenteel met de publi-
catie bezig. Het advies van de Raad van State werd op
11 oktober 2021 bekomen.

2. En ce qui concerne la loi du 31 juillet 2020, le gouver-
nement fédéral et les régions se sont réunis plusieurs fois
entre les mois de mai et de septembre 2016, afin d'aborder
les différents choix politiques à trancher par l'état fédéral et
les entités fédérées impliquant à la fois le séjour et l'emploi
dans le cadre de la transposition de la directive 2014/66/
UE.

2. Wat de wet van 31 juli 2020 betreft zijn de federale
regeringen en de gewesten tussen mei en september 2016
verschillende keren samengekomen, om de verschillende
politieke keuzes die door de federale staat en de gefede-
reerde entiteiten moeten worden gemaakt te behandelen.
Hierbij ging het tegelijkertijd om het verblijf en de tewerk-
stelling, in het kader van de omzetting van de richtlijn
2014/66/EU.

Puis, les régions ont transposé la directive partiellement,
pour ce qui concerne leurs compétences (voir l'arrêté du
gouvernement flamand du 7 décembre 2018 relatif à
l'occupation des travailleurs étrangers et abrogeant l'arrêté
royal du 9 juin 1999 portant exécution de la loi du 30 avril
1999 relative à l'occupation des travailleurs étrangers;
l'arrêté du gouvernement wallon du 16 mai 2019 relatif à
l'occupation des travailleurs étrangers et abrogeant l'arrêté
royal du 9 juin 1999 portant exécution de la loi du 30 avril
1999 relative à l'occupation des travailleurs étrangers et
l'arrêté du 9 juin 1999 portant exécution de la loi du
30 avril 1999 relative à l'occupation des travailleurs étran-
gers pour la région de Bruxelles-Capitale et la Commu-
nauté germanophone).

Vervolgens hebben de gewesten de richtlijn gedeeltelijk,
voor wat hun bevoegdheden betreft, omgezet (zie het
besluit van de Vlaamse regering van 7 december 2018
betreffende de tewerkstelling van buitenlandse werkne-
mers en tot opheffing van het koninklijk besluit van 9 juni
1999 houdende de uitvoering van de wet van 30 april 1999
betreffende de tewerkstelling van buitenlandse werkne-
mers; het besluit van de Waalse regering van 16 mei 2019
betreffende de tewerkstelling van buitenlandse werkne-
mers en tot opheffing van het koninklijk besluit van 9 juni
1999 houdende de uitvoering van de wet van 30 april 1999
betreffende de tewerkstelling van buitenlandse werknemer
en het besluit van 9 juni 1999 houdende de uitvoering van
de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van
buitenlandse werknemers voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap).

Pendant les réunions en 2016, quelques points de vue dif-
férents sont apparus sur la transposition de la directive. Par
rapport à l'article 12.2 de la Directive, l'Office des étran-
gers et la Région Flamande ne souhaitaient pas imposer de
délai, alors que les autres régions étaient favorables à fixer
un délai pour l'introduction d'une nouvelle demande.
Concernant la mobilité de courte durée p. ex. (article 21 et
22), l'État fédéral était favorable à la notification, contrai-
rement aux régions, qui ne désiraient pas la notification.

Tijdens de vergaderingen in 2016 is het duidelijk gewor-
den dat er enkele uiteenlopende standpunten zijn met
betrekking tot de omzetting van de richtlijn. Met betrek-
king tot artikel 12.2 van de richtlijn wilden de dienst
Vreemdelingenzaken en het Vlaams Gewest geen termijn
opleggen, terwijl de andere gewesten gunstig stonden ten
opzichte van het vastleggen van een termijn voor de indie-
ning van een nieuwe aanvraag. Met betrekking tot bijv. de
korte-termijnmobiliteit (artikel 21 en 22) stond de federale
staat gunstig ten opzichte van kennisgeving, in tegenstel-
ling tot de gewesten, die dit niet wilden.
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DO 2021202212557
Question n° 432 de Monsieur le député Theo Francken

du 28 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212557
Vraag nr. 432 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 28 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Demandes d'asile à la suite de l'opération menée en Afgha-
nistan.

Asielaanvragen operatie Afghanistan.

Dans votre réponse, vous avez déclaré que 497 personnes
parmi les Afghans évacués qui sont arrivés dans notre pays
sans droit de séjour ont reçu un visa de court séjour valable
15 jours à leur arrivée. 421 d'entre elles ont introduit une
demande d'asile. Au moment où vous avez répondu à ma
question, vous n'étiez pas en mesure de fournir un aperçu
des autres demandes de séjour (regroupement familial,
régularisation humanitaire, etc.).

U verklaarde in uw antwoord dat 497 personen "van de
geëvacueerde Afghanen" die hier aankwamen zonder ver-
blijfsrecht, bij aankomst een visum kort verblijf van 15
dagen kregen. 421 daarvan dienden een asielaanvraag in.
Bij beantwoording van mijn vraag kon u geen overzicht
van de overige verblijfsaanvragen (gezinshereniging,
humanitaire regularisatie, enz.) geven.

Pourtant, une demande devait être introduite dans les 15
jours. Vous avez en effet déclaré que ce délai de 15 jours
permettait à ces personnes de respecter l'obligation de qua-
rantaine et d'entamer par la suite les procédures requises, et
qu'elles étaient informées sur place des procédures à suivre
en vue d'un séjour. Cela signifie un regroupement familial
pour celles qui y sont éligibles - ces demandes sont intro-
duites selon les procédures normales auprès de la com-
mune de la personne de référence belge - et l'asile pour les
autres. Ces personnes reçoivent immédiatement un rendez-
vous pour l'introduction de leur demande d'asile au Petit-
Château. Des interprètes en nombre suffisant sont prévus
sur place pour aider tout le monde.

Men moest toch binnen die 15 dagen een aanvraag indie-
nen? U zei immers: "Die 15 dagen laat hen toe hun quaran-
taineverplichtingen na te komen en daarna de nodige
procedures op te starten. Ze worden ter plaatse geïnfor-
meerd over de procedures richting verblijf. Dat betekent
gezinshereniging voor wie daarvoor in aanmerking komt -
deze aanvragen worden volgens de normale procedures
ingediend bij de gemeente van de referentie-Belg - en asiel
voor de andere personen. Zij krijgen meteen een afspraak
voor het indienen van hun asielaanvraag in het Klein Kas-
teeltje. Ter plaatse worden voldoende tolken voorzien om
iedereen bij te staan".

Vous avez par ailleurs indiqué qu'un suivi était prévu
pour ceux qui n'avaient pas encore introduit de demande
d'asile. Vous avez ajouté que vous vous assuriez que per-
sonne ne disparaisse des radars en fournissant immédiate-
ment des informations à Peutie sur toutes les démarches
ultérieures: dans le cas d'une demande de regroupement
familial, la personne de référence doit obligatoirement être
un citoyen Belge, avec toutes les coordonnées requises, et
dans le cas d'une demande d'asile, un rendez-vous est
immédiatement fixé en vue de son introduction au Petit-
Château. Ces rendez-vous sont fixés après huit jours, de
telle manière que ces personnes puissent respecter les
mesures liées au COVID-19 après leur arrivée et ne se
rendent donc pas au Petit-Château plus tôt.

U zei tevens dat er een opvolging voorzien is voor wie
nog geen verblijfsaanvraag heeft ingediend. En nog: "We
zorgen er ook voor dat niemand van de radar verdwijnt.
Hoe doen wij dat? Door in Peutie al meteen informatie te
geven over alle volgende stappen: wie gezinshereniging
aanvraagt, moet een Belg als referentiepersoon hebben,
met alle nodige contactgegevens, en wie asiel aanvraagt
krijgt al meteen een afspraak voor het indienen van een
asielaanvraag in het Klein Kasteeltje. Zoals daarnet al
gezegd, zijn deze afspraken ingepland na acht dagen, zodat
deze personen zich na aankomst aan de COVID-maatrege-
len kunnen houden en zich dus niet eerder naar het Klein
Kasteeltje begeven".

1. De quel type de suivi s'agit-il? Quelles mesures spéci-
fiques ont été prises? De combien de personnes ne pos-
sède-t-on aucune information à ce jour?

1. Welke soort opvolging dan? Wat is er specifiek dan
allemaal gebeurd? Van hoeveel personen is er tot op heden
geen informatie?
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2. Pour 78 personnes, on ignore encore si elles ont intro-
duit une demande. Disposez-vous entre-temps d'informa-
tions supplémentaires à ce sujet? Certaines d'entre elles
sont-elles passées entre les mailles du filet? Veuillez four-
nir un aperçu détaillé par personne.

2. Van 78 personen is nog niet geweten of zij een aan-
vraag hebben ingediend. Heeft u hierover ondertussen
meer info? Zijn er tussen de mazen van het net gevallen?
Graag een gedetailleerd overzicht per persoon.

3. Si nous faisons la somme de tous les chiffres fournis,
le groupe N-VA arrive au résultat suivant:

3. Als we de som maken van alle gegeven cijfers komt de
N-VA-fractie op volgende uitkomst:

159 Afghans sans permis de séjour (membres de la
famille d'un citoyen Belge) + 105 membres de la famille
afghans sans droit de séjour (d'un Afghan avec droit de
séjour) + 75 personnes et les membres de leur famille ayant
travaillé dans notre pays + 213 personnes ayant besoin de
protection (p.ex. des activistes des droits de l'homme) + 34
personnes n'appartenant pas aux catégories précédentes;

159 Afghanen zonder verblijfsvergunning (familieleden
van een Belg) + 105 Afghaanse familieleden zonder ver-
blijfsrecht (van Afghaan met verblijfsrecht) + 75 personen
en familieleden die gewerkt hebben voor ons land + 213
personen met nood aan bescherming (bijvoorbeeld men-
senrechtenactivisten) + 34 personen die niet tot de voor-
gaande categorieën behoren;

= 586 personnes sans droit de séjour qui ont été évacuées
vers la Belgique (auxquelles il faut encore ajouter les 20
épouses de réfugiés reconnus, qui n'ont pas de droit de
séjour);

= 586 personen zonder verblijfsrecht die naar België
werden geëvacueerd (en daarbij moeten dan nog de 20
bruiden van erkend vluchtelingen worden bijgerekend, die
geen verblijfsrecht hebben);

= 586 (+20) - 421 (personnes ayant introduit une
demande d'asile) = 165 personnes (+20).

= 586 (+20) - 421 (personen die een asielaanvraag
indienden) = 165 personen (+20).

Veuillez fournir un aperçu de la situation actuelle de ces
personnes.

Graag een overzicht van wat met deze personen gebeurd
is.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 décembre 2021, à la
question n° 432 de Monsieur le député Theo Francken
du 28 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 december 2021, op de vraag nr. 432 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 28 oktober
2021 (N.):

Toutes les personnes qui, à leur arrivée, ont reçu une
invitation à introduire une demande de protection interna-
tionale l'ont fait entre-temps, à l'exception de la famille de
cinq personnes qui se trouverait en France.

Alle personen die bij aankomst een uitnodiging kregen
om een verzoek tot internationale bescherming in te die-
nen, hebben dit intussen gedaan, met uitzondering van de
familie van vijf personen die zich in Frankrijk zou bevin-
den.

Les 45 membres de la famille de Belges et Afghans en
possession d'un titre de séjour doivent, en principe, intro-
duire une demande de regroupement familial auprès de la
commune.

45 familieleden van Belgen en Afghanen met een ver-
blijfstitel moeten in principe nog een aanvraag gezins-
herenging indienen bij de gemeente.

Il faut compter plusieurs semaines, voire plusieurs mois
pour que toutes les démarches administratives soient en
règle (rassembler les documents requis, prendre rendez-
vous à la commune, etc.).

Het kan een aantal weken/maanden in beslag nemen om
alle administratie in orde te krijgen (de nodige documenten
verzamelen, afspraak maken bij de gemeente, enz.).

Ces personnes peuvent également décider d'introduire
elles-mêmes une protection internationale.

Deze personen kunnen er ook zelf voor opteren een ver-
zoek tot internationale bescherming in te dienen.



366 QRVA 55 072
16-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

L'Office des étrangers (OE) a déjà écrit aux communes
où résident les personnes de référence de ces 45 Afghans
pour les informer de la présence de ces personnes sur leur
territoire et des procédures que celles-ci doivent engager.
Si ces Afghans ne se présentent pas spontanément, ils
seront convoqués par la commune.

De dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) heeft reeds brie-
ven geschreven naar de gemeentes waar de referentieper-
sonen van deze 45 Afghanen verblijven om hen in te
lichten over de aanwezigheid van deze personen in hun
gemeente en de procedures die deze personen dienen op te
starten. Indien deze Afghanen zich niet spontaan aanbie-
den, zullen zij via de gemeente hiertoe worden opgeroe-
pen.

L'OE tient à jour la liste des 50 personnes qui n'ont pas
encore régularisé leur situation. Cette liste est contrôlée
régulièrement afin que les mesures nécessaires soient
prises le cas échéant.

Er wordt door de DVZ een lijst bijgehouden van de 50
personen die hun situatie nog niet geregulariseerd hebben.
Deze lijst wordt regelmatig gecontroleerd zodat indien
nodig actie kan worden ondernomen.

Voici les procédures en cours pour les 585 Afghans qui
sont arrivés sans titre de séjour (situation au 18 novembre
2021):

De 585 Afghanen die aankwamen zonder verblijfstitel
(toestand 18 november 2021) hebben de volgende proce-
dures lopen:

- 466 demandes de protection internationale; - 466 verzoeken tot internationale bescherming;
- 64 procédures de regroupement familial; - 64 procedures gezinshereniging;
- 4 personnes sont en Allemagne - une demande de

reprise a été reçue pour elles;
- 4 bevinden zich in Duitsland - voor hen werd een terug-

nameaanvraag ontvangen;
- 1 personne est décédée; - 1 is overleden;
- 50 personnes n'ont pas encore entamé de démarches

pour se mettre en ordre:
- 50 personen hebben nog geen actie ondernomen om

zich in regel te stellen:
o 21 personnes sont des membres de la famille d'un

citoyen belge;
o 21 zijn familieleden van een Belg;

o 24 personnes sont des membres de la famille d'un
Afghan titulaire d'un titre de séjour en Belgique;

o 24 zijn familieleden van een Afghaan met een verblijfs-
titel in België;

o 5 personnes (un couple et 3 enfants mineurs) se trouve-
raient en France mais cela n'a pas encore été confirmé.

o 5 (koppel en 3 minderjarige kinderen) zouden zich in
Frankrijk bevinden maar dit werd nog niet bevestigd.

DO 2021202212558
Question n° 433 de Monsieur le député Theo Francken

du 28 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212558
Vraag nr. 433 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 28 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Octroi du droit de séjour dans le cadre de l'opération
menée en Afghanistan.

Verblijfsrecht operatie Afghanistan.

Vous avez communiqué des chiffres relatifs au nombre
de personnes "accompagnant" des Afghans disposant d'une
carte de séjour en Belgique, soit 211 Afghans avec une
carte de séjour accompagnés de 105 personnes sans carte
de séjour. Il subsiste encore beaucoup d'ambiguïté dans ce
domaine.

U gaf cijfers over de personen die Afghanen met ver-
blijfsrecht naar België "vergezelden", id est 211 Afghanen
met verblijfskaart vergezeld door 105 personen zonder ver-
blijfskaart. Ook hier is er nog veel onduidelijkheid.

1. De quel type de droit de séjour ces Afghans bénéfi-
cient-ils? Veuillez fournir un aperçu par type de droit de
séjour.

1. Welk soort verblijfsrecht hebben die Afghanen? Graag
een overzicht.
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2. Les services compétents ont-ils été informés au préa-
lable de chaque membre de la famille et du lien spécifique
(mariage, partenariat enregistré, etc.)? Ces éléments ont-t-
ils été vérifiés au préalable pour toutes les personnes
concernées?

2. Waren de bevoegde diensten op voorhand op de
hoogte van elk familielid en de specifieke verwantschap
(gehuwd, geregistreerd partnerschap, enz.). Werd dit van
iedereen op voorhand geverifieerd?

3. Combien de partenaires figuraient parmi eux? Le par-
tenariat a-t-il été interprété de manière stricte, conformé-
ment aux dispositions applicables de la loi sur les
étrangers? Dans la négative, quel est le lien entre ces per-
sonnes et les Afghans avec droit de séjour?

3. Hoeveel partners zaten hier bij? Werd het partnerschap
strikt geïnterpreteerd, overeenkomstig de toepasselijke
bepalingen van de vreemdelingenwet? Zo niet, welke band
hebben desbetreffende personen met die Afghanen met
verblijfsrecht?

4. Quels sont les liens de parenté entre les membres de la
famille? Veuillez fournir un aperçu par personne (pour
l'ensemble des 105 personnes) des liens en indiquant le
type de droit de séjour.

4. Wat is de verwantschap van de familieleden? Graag
een overzicht per persoon (van alle 105) van de verwant-
schap en vermelding van het soort verblijfsrecht.

5. Parmi les membres de la famille évacués, y a-t-il des
personnes dont la demande de visa de regroupement fami-
lial est en cours de traitement?

5. Zitten er bij die overgebrachte familieleden personen
bij met een lopende aanvraag voor een visum gezinshereni-
ging?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 décembre 2021, à la
question n° 433 de Monsieur le député Theo Francken
du 28 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2021, op de vraag nr. 433 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 28 oktober
2021 (N.):

1. Vous trouverez ci-dessous un aperçu de la situation de
séjour, au 18 novembre 2021, des Afghans rapatriés titu-
laires d'un titre de séjour et de leur "famille nucléaire"
(arrivées via les Pays-Bas et l'Allemagne y comprises / non
comprises):

1. Hieronder vindt u de stand van zaken op 18 november
2021 van de verblijfssituatie van de gerepatrieerde Afgha-
nen met verblijfstitel en hun kerngezin (inclusief/exclusief
aankomst via Nederland en Duitsland):

Total: 315/289 dont: 212/194 avec titre de séjour et 103/
95 sans titre de séjour .

Totaal: 315/289 waarvan: 212/194 met verblijfstitel en
103/95 zonder verblijfstitel

Parmi ces 212 Afghans disposant d'un titre de séjour, la
répartition par type de carte de séjour est la suivante:

Van die 212 Afghanen met verblijfstitels is de verdeling
naar type verblijfskaart als volgt:

- carte A: 117; - A-kaart: 117;
- carte B: 70; - B-kaart 70;
- carte C: 3; - C-kaart: 3;
- carte F(+): 8 et; - F(+)-kaart: 8 en;
- CI enfant: 14. - IK kind: 14.
2. Le lien de parenté a été vérifié dans la base de données

de l'Office des étrangers; seuls les mariages très récents n'y
ont pas été enregistrés.

2. Het verwantschap werd nagegaan in de databank van
de dienst Vreemdelingenzaken, enkel de zeer recente
huwelijken waren hierin niet geregistreerd.

3 et 4. 103 Afghans ne possédant pas de titre de séjour
ont été évacués avec un Afghan titulaire d'un titre de
séjour. 56 d'entre eux étaient des enfants mineurs qui ont
été évacués avec leurs parents, 47 étaient majeurs:

3 en 4. 103 Afghanen zonder verblijfstitel werden geëva-
cueerd met of in functie van een Afghaan met een verblijf-
stitel. 56 van hen waren minderjarige kinderen die met hun
ouders werden geëvacueerd, 47 waren meerderjarig:

- 9 ont voyagé avec un visa D (ou munis d'un accord pour
un tel visa) (6 partenaires, 2 parents et 1 frère majeur);

- 9 reisden met een (akkoord voor een) D-visum (6 part-
ners - 2 ouders en 1 meerderjarige broer)
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- 32 ont été évacués en tant que partenaires d'Afghans
titulaires d'un titre de séjour;

- 32 werden geëvacueerd als partner van een Afghaan
met verblijfstitel

- 6 personnes évacuées avaient d'autres liens de parenté
(3 parents d'Afghans ayant un titre de séjour, 2 enfants
majeurs et 1 frère).

- 6 geëvacueerden hadden een andere familieband (3
ouders van Afghanen met een verblijfstitel, 2 meerderja-
rige kinderen en 1 broer).

5. C'est certainement le cas, mais il n'existe pas de statis-
tiques à ce sujet.

5. Dat is zeker het geval, maar hiervan bestaan geen sta-
tistieken.

DO 2021202212559
Question n° 434 de Monsieur le député Theo Francken

du 28 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212559
Vraag nr. 434 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 28 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Présence de partenaires et de membres de la famille dans
le cadre de l'opération menée en Afghanistan.

De partners en familieleden operatie Afghanistan.

Vous avez communiqué des chiffres relatifs au nombre
de membres de la famille et de partenaires qui ont été éva-
cués. À propos des membres de la famille de Belges, vous
avez affirmé que 303 Belges étaient accompagnés par 56
Afghans disposant d'un permis de séjour et 159 Afghans
sans permis de séjour. Parmi ceux-ci, 98 sont le partenaire
d'un Belge. 45 personnes de ces derniers ne bénéficient
d'aucun droit de séjour.

U gaf cijfers over het aantal familieleden en partners dat
werd geëvacueerd. Over de familieleden van Belgen zei u
dat 303 Belgen vergezeld werden door 56 Afghanen met
een verblijfsvergunning en 159 Afghanen zonder verblijfs-
vergunning. 98 hiervan zijn de partner van een Belg, 45
daarvan hebben geen verblijfsrecht.

1. Les services compétents ont-ils été informés au préa-
lable de l'identité de chaque partenaire et du lien spécifique
(mariage, partenariat enregistré, etc.) entre ces personnes?
Ces éléments ont-t-ils été vérifiés au préalable pour toutes
les personnes concernées?

1. Waren de bevoegde diensten op voorhand op de
hoogte van elke partner en de specifieke soort partnerschap
(gehuwd, geregistreerd partnerschap, enz.)? Werd dit van
iedereen op voorhand geverifieerd?

2. Le partenariat a-t-il été interprété de manière stricte,
conformément aux dispositions applicables de la loi sur les
étrangers? Dans la négative, quel est le lien entre les per-
sonnes concernées et ces Belges?

2. Werd het partnerschap strikt geïnterpreteerd, overeen-
komstig de toepasselijke bepalingen van de vreemdelin-
genwet? Zo niet, welke band hebben desbetreffende
personen met die Belgen?

3. Quels sont les liens de parenté entre les 120 autres
membres de la famille? Veuillez fournir un aperçu par per-
sonne (pour l'ensemble des 215 personnes) des liens en
indiquant la catégorie de droit de séjour. Parmi les
membres de la famille évacués, y a-t-il des personnes dont
la demande de visa de regroupement familial est en cours
de traitement?

3. Wat is de verwantschap van de overige 120 familiele-
den? Graag een overzicht per persoon (van alle 215) van de
verwantschap en vermelding van het soort verblijfsrecht.
Zitten er bij die overgebrachte familieleden personen bij
met een lopende aanvraag voor een visum gezinshereni-
ging?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 08 décembre 2021, à la
question n° 434 de Monsieur le député Theo Francken
du 28 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 december 2021, op de vraag nr. 434 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 28 oktober
2021 (N.):
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Au 18 novembre 2021, dans la catégorie "Belges et leur
famille", 517 personnes avaient été rapatriées, dont 306
Belges et leurs membres de familles afghans dont 52
étaient en possession d'un titre de séjour et 159 ne l'étaient
pas.

Op 18 november 2021 waren er in de categorie "Belgen
en familieleden" 517 gerepatrieerde personen waarvan 306
Belgen en Afghaanse familieleden, onder wie 52 wel en
159 niet in het bezit van een verblijfsvergunning.

1. Cette information a été vérifiée dans la base de don-
nées de l'Office des étrangers. Les mariages très récents n'y
ont pas été enregistrés.

1. Deze informatie werd gecontroleerd in de databank
van de dienst Vreemdelingenzaken. De zeer recente huwe-
lijken stonden hierin niet geregistreerd.

2. Les critères relatifs à la famille nucléaire ont été utili-
sés dans le cadre des critères légaux, à quelques exceptions
près (voir point 3).

2. De criteria van de nucleaire familie zijn gehanteerd
binnen de wettelijke criteria, enkele uitzonderingen daar-
gelaten (zie punt 3).

3. Sur les 211 Afghans, 56 possédaient un titre de séjour
(6A - 8B - 3C - 35F - 4 cartes d'identité pour enfant) et 155
n'en avaient pas.

3. Van de 211 Afghanen hadden er 56 een verblijfstitel
(6A - 8B - 3C - 35F - 4 identiteitskaarten voor kinderen) en
155 hadden er geen.

Parmi ceux-ci, il y avait 89 mineurs, dont 11 mineurs
étrangers non accompagnés.

Hiervan waren er 89 minderjarig waarvan 11 niet-bege-
leide minderjarige vreemdelingen.

Sur les 66 adultes, 50 étaient des partenaires, quatre
étaient des enfants majeurs d'un Belge, cinq étaient des
pères/mères d'un Belge, cinq étaient des frères/soeurs
majeurs d'un Belge et deux étaient des oncles/tantes d'un
Belge.

Van de 66 meerderjarigen waren er 50 partners, vier
meerderjarige kinderen van een Belg, vijf vaders/moeders
van een Belg, vijf meerderjarige broers/zussen van een
Belg en twee ooms/tantes van een Belg.

DO 2021202212560
Question n° 435 de Monsieur le député Theo Francken

du 28 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212560
Vraag nr. 435 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 28 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'évacuation d'Afghanistan. De evacuatie uit Afghanistan.
Dans le cadre de l'évacuation d'Afghanistan et de la com-

mission du 26 août 2021, j'ai posé une série de questions.
Un grand nombre d'entre elles sont toutefois restées sans
réponse. De nombreuses incertitudes subsistent quant aux
chiffres et aux informations que vous avez fournis dans vos
réponses.

Naar aanleiding van de evacuatie uit Afghanistan en de
commissie van 26 augustus 2021 stelde ik een resem vra-
gen. Toch werden lang niet alle vragen beantwoord. Er is
nog veel onduidelijkheid over de cijfers en info die u in uw
antwoorden verschafte.

1. 75 personnes et membres de leur famille ayant tra-
vaillé pour notre pays ont été évacués, tous sans droit de
séjour.

1. Er werden 75 personen en familieleden die gewerkt
hebben voor ons land geëvacueerd, allen zonder verblijfs-
recht.

a) Quelle fonction/position ces personnes exerçaient/
occupaient-elles?

a) Welke functie/positie oefenden zij uit?

b) Quels membres de leur famille ont été évacués avec
elles? Veuillez préciser le lien/la parenté.

b) Welke familieleden werden mee geëvacueerd? Graag
duidelijk welke band/verwantschap.

c) Quelles demandes de séjour ont-elles été introduites?
Veuillez fournir un aperçu par personne.

c) Welke verblijfsaanvragen dienden zij in? Graag een
overzicht per persoon.

2. 213 personnes ayant un besoin de protection (p.ex. des
militants des droits de l'homme) ont été évacuées.

2. 213 personen met nood aan bescherming (bijv. men-
senrechtenactivisten) werden overgebracht.
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a) Quelle fonction/position exerçaient/occupaient-elles
ou quel était leur profil?

a) Welke functie/positie oefenden zij uit of welk profiel
hadden zij?

b) Quelles demandes de séjour ont-elles été introduites?
Veuillez fournir un aperçu.

b) Welke verblijfsaanvragen dienden zij in? Graag een
overzicht.

3. 34 personnes n'appartenaient pas aux catégories précé-
dentes.

3. Er waren 34 personen die niet tot de voorgaande cate-
gorieën behoren.

a) Qui sont ces 34 personnes? Pourquoi ont-elles été éva-
cuées?

a) Wie zijn die 34 personen? Waarom werden zij geëva-
cueerd?

b) Ont-elles un droit de séjour? Vont-elles rester dans
notre pays? Ont-elles introduit une demande de séjour/
d'asile? Dans l'affirmative, laquelle? Veuillez fournir un
aperçu par personne.

b) Hebben zij verblijfsrecht? Blijven zij in dit land? Heb-
ben die een verblijfsaanvraag/asielverzoek ingediend? Zo
ja, dewelke? Graag een overzicht per persoon.

4. S'agissant des réfugiés évacués, vous avez déclaré que
dix personnes ont obtenu le statut de réfugié et que 60 per-
sonnes bénéficient de la protection subsidiaire. Un total de
267 Afghans évacués ont déjà un statut de séjour et la
demande de visa a été approuvée pour 18 personnes.

4. Over de geëvacueerde vluchtelingen verklaarde u het
volgende: "Tien personen hebben een vluchtelingenstatus
en 60 personen subsidiaire bescherming. Een totaal van
267 geëvacueerde Afghanen hebben reeds een verblijfsta-
tus en voor 18 personen werd de visumaanvraag reeds
goedgekeurd".

a) Entendez-vous par "un total de 267 Afghans possédant
un titre de séjour" les 56 membres de la famille afghans en
séjour légal et les 211 Afghans possédant un titre de séjour
qui ont été évacués?

a) Bedoelt u met "in totaal 267 Afghanen met verblijfsti-
tel" de 56 legale Afghaanse familieleden van Belgen en de
211 Afghanen met verblijfstitel die werden geëvacueerd?

b) Devons-nous par conséquent ajouter aux "267
Afghans avec droit de séjour" ces dix réfugiés reconnus et
les 60 personnes bénéficiant de la protection subsidiaire?

b) Moeten we bijgevolg die tien erkend vluchtelingen en
60 subsidiair beschermden bijkomend bij de "267 Afgha-
nen met verblijfsrecht" tellen?

c) Dans quelle catégorie faut-il classer ces "18 visas
approuvés"?

c) In welke categorie passen die "18 goedgekeurde visa"?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 décembre 2021, à la
question n° 435 de Monsieur le député Theo Francken
du 28 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2021, op de vraag nr. 435 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 28 oktober
2021 (N.):

1. a) Cette question peut être posée aux ministres des
Affaires étrangères et de la Défense.

1. a) Voor deze vraag dient u zich te richten aan de minis-
ters van Buitenlandse Zaken en van Defensie.

b) Voir tableau ci-dessous. b) Zie tabel hieronder.
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c) 73 personnes ont présenté une demande de protection
internationale en Belgique, deux l'ont introduite en Alle-
magne, après quoi une demande de reprise Dublin a été
adressée à la Belgique (il s'agit du frère et de la soeur
majeurs).

c) 73 personen deden in België een verzoek om internati-
onale bescherming, twee dienden het verzoek in Duitsland
in waarna een overnameaanvraag Dublin aan België
gericht werd (dit betreft de meerderjarige broer en zus).

2. a) Il s'agit de profils différents: des personnes qui ont
travaillé pour l'UE, l'OTAN et l'ONU, mais aussi des ONG
et des institutions nationales. Pour toutes ces personnes, on
peut supposer que le risque de persécution s'est fortement
accru après la prise de pouvoir par les talibans.

2. a) Het betreft hier verschillende profielen: mensen die
gewerkt hebben voor de EU, NAVO en de VN, maar ook
ngo's en nationale instellingen. Voor al deze personen kan
er van uitgegaan worden dat ze een sterk verhoogd risico
liepen op vervolging na de machtsovername door de tali-
ban.

b) 213 personnes ont présenté une demande de protection
internationale en Belgique.

b) 213 personen deden een verzoek om internationale
bescherming in België.

3. a) Cette question doit être adressée à la ministre des
Affaires étrangères.

3. a) Voor deze vraag dient u zich te richten aan de minis-
ter van Buitenlandse Zaken.

b) 28 personnes ont présenté une demande de protection
internationale en Belgique.

b) 28 personen dienden een verzoek in om internationale
bescherming in België.

Une famille de cinq personnes résiderait en France. Eén familie van vijf personen zou in Frankrijk verblijven.
Une personne a introduit une demande de protection

internationale en Allemagne, après quoi une demande
Dublin a été adressée à la Belgique, laquelle a été rejetée.

Eén persoon diende een verzoek in tot internationale
bescherming in Duitsland waarna een Dublinverzoek aan
België werd gericht dat werd geweigerd.

4. Voici la situation actualisée au 18 novembre 2021: 4. Ik geef u hierbij de geactualiseerde stand van zaken
van 18 november 2021:

268 Afghans évacués disposent d'un titre de séjour; dix
d'entre eux sont à présent des réfugiés reconnus, 60 bénéfi-
cient d'une protection subsidiaire et 25 ont reçu un (accord
pour un) visa D.

268 geëvacueerde Afghanen beschikken over een ver-
blijfstitel waarvan er tien als erkend vluchteling werden, 60
als subsidiair beschermde en 25 (akkoorden voor een) D-
visum.

a) En effet. a) Inderdaad.
b) En effet. b) Inderdaad.

3 familles de 4 personnes (collaborateur + son épouse et 2 enfants) / 
3 families van 4 personen (medewerker + zijn echtgenote en 2 kinderen) 

6 familles de 5 personnes (collaborateur + son épouse et 3 enfants)/ 
6 families van 5 personen (medewerker + zijn echtgenote en 3 kinderen)

1 famille de 6 personnes (collaborateur + son épouse et 4 enfants)/ 
1 familie van 6 personen (medewerker + zijn echtgenote en 4 kinderen)

1 famille de 6 personnes (collaborateur + son épouse et 2 enfants + sa sœur et son frère majeurs)/ 
1 familie van 6 personen (medewerker + zijn echtgenote en 
2 kinderen + zijn meerderjarige zus en broer)

1 famille de 7 personnes (collaborateur + son épouse et 5 enfants)/ 
1 familie van 7 personen (medewerker + zijn echtgenote en 5 kinderen)

1 famille de 8 personnes (collaborateur + son épouse et 6 enfants)/ 
1 familie van 8 personen (medewerker + zijn echtgenote en 6 kinderen)

1 personne seule (collaborateur consulaire)/ 
1 alleenstaande (consulaire medewerker)

1 couple (collaborateur + son épouse)/ 
1 koppel (medewerker + zijn echtgenote)
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c) 25 Afghans disposaient d'un accord pour un visa D en
vue d'un regroupement familial. Dans la plupart des cas,
comme cet accord ne s'est pas encore concrétisé par la déli-
vrance d'un visa, ces personnes sont reprises dans la caté-
gorie des "Afghans sans titre de séjour".

c) 25 Afghanen beschikten over een akkoord voor een
visum D met het oog op gezinshereniging. Aangezien dit
visumakkoord in de meeste gevallen nog niet gemateriali-
seerd werd door een fysieke afgifte van een visum, zijn zij
opgenomen in de groep "Afghanen zonder verblijfstitel".

DO 2021202212634
Question n° 436 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 04 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212634
Vraag nr. 436 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 04 november 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'occupation de demandeurs de la protection internatio-
nale (QO 22269C).

Tewerkstelling verzoekers om internationale bescherming
(MV 22269C).

Aujourd'hui, les personnes demandant une protection
internationale peuvent, après introduction de leur demande
et dans l'attente de la décision de l'Office des étrangers
(OE) d'obtention ou non d'une reconnaissance après quatre
mois, travailler sur le marché de l'emploi belge. Durant la
pandémie de coronavirus, les demandeurs d'asile pouvaient
travailler immédiatement. Il semble toutefois y avoir de
nombreux problèmes et la réglementation est interprétée
différemment par les centres d'accueil.

Vandaag kunnen verzoekers om internationale bescher-
ming na hun aanvraag en in afwachting van het besluit van
de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) tot het al dan niet
verkrijgen van een erkenning na vier maanden aan de slag
op de Belgische arbeidsmarkt. Tijdens de coronapandemie
konden asielzoekers onmiddellijk aan de slag. Toch blijken
er heel wat knelpunten te zijn en wordt regelgeving van
asielcentrum tot asielcentrum anders geïnterpreteerd.

Il y a quelques mois, vous avez chargé Fedasil de réaliser
une étude pour vérifier combien de demandeurs d'asile dis-
posant d'une expérience dans les soins de santé séjour-
naient dans les centres d'accueil. Il y en avait environ 200,
dont des infirmiers, des soignants et des médecins. Cela
permettait à la fois de répondre au manque de travailleurs
dans le secteur des soins et de prouver le talent apporté par
les demandeurs d'asile.

Enkele maanden geleden gaf u Fedasil de opdracht om
een studie te doen om na te gaan hoeveel asielzoekers met
ervaring in de zorg er in de opvang verbleven. Het ging om
een 200-tal verzoekers waaronder zowel verplegers, zorg-
kundigen en dokters. Het kwam enerzijds tegemoet aan het
tekort aan werknemers in de zorgsector en was anderzijds
een bewijs voor het talent dat asielzoekers meebrengen.

Après les inondations en Wallonie, nous avons à nouveau
entendu que des demandeurs d'asile pouvaient aider à
déblayer les débris.

Na het noodweer in Wallonië hoorden we opnieuw dat
asielzoekers kunnen ingezet worden om te helpen puin te
ruimen.

1. Ces personnes ont-elles effectivement été employées
(dans les soins et après les inondations en Wallonie)? De
combien de personnes s'agissait-il chaque fois?

1. Zijn deze mensen (in de zorg en na overstroming in
Wallonië) ook effectief ingezet? Met hoeveel waren ze tel-
kens?

2. Comment et par qui ont été effectués l'accompagne-
ment à l'insertion professionnelle, le screening et la sélec-
tion? De quelle manière a-t-on collaboré avec Fedasil,
l'agence flamande pour l'intégration (AGII), le Vlaamse
Dienst voor Arbeidsbemiddeling (VDAB), Actiris, le
Forem et les centres de formation?

2. Hoe en door wie gebeurde de toeleiding, screening en
selectie? Op welke manier werd er samengewerkt met
Fedasil, het agentschap Integratie en Inburgering, De
Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling, Actiris en
Forem en opleidingscentra?

3. Indépendamment des initiatives de ces derniers mois,
de quelle manière collabore-t-on avec les acteurs susmen-
tionnés pour activer des personnes se trouvant dans cette
procédure?

3. Op welke manier wordt er, los van de initiatieven van
de laatste maanden, samengewerkt met bovengemelde
actoren om mensen die in procedure zitten te activeren?
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4. Quels autres acteurs sont impliqués dans l'accompa-
gnement de ces personnes vers un emploi?

4. Welke andere actoren worden ingezet om deze mensen
te leiden naar een arbeidsplaats?

5. Vise-t-on une uniformité de l'accompagnement de ces
personnes dans les différents centres d'accueil? Comment
cette question est-elle abordée? Des instructions seront-
elles transmises à ce sujet dans un avenir proche?

5. Wordt er gestreefd naar uniformiteit in de begeleiding
van deze mensen over de verschillende asielcentra heen?
Hoe wordt dit aangepakt? Komt er hierover in de nabije
toekomst een instructie?

6. Bien souvent, les personnes demandant une protection
internationale ne connaissent pas clairement leurs droits en
matière de travail. Il en va de même pour les informations
relatives au logement et à la protection des travailleurs
durant l'emploi. Quelle est votre position à cet égard?
Avez-vous l'intention de mettre en place un système
d'échange d'informations durable et structurel pour les
centres d'accueil, en collaboration avec les partenaires
sociaux et les ONG spécialisées?

6. Het is voor verzoekers om internationale bescherming
vaak onduidelijk wat hun arbeidsrechten zijn. Hetzelfde
geldt voor informatie over huisvesting en werknemersbe-
scherming tijdens tewerkstelling. Hoe staat u hier tegen-
over? Bent u van plan een duurzaam en structureel systeem
van informatie-uitwisseling binnen opvangcentra op te zet-
ten in samenwerking met de sociale partners en gespeciali-
seerde ngo's?

7. Qu'en est-il des personnes qui ont travaillé, mais
n'obtiennent finalement pas la reconnaissance? Elles ont
également acquis des droits en matière de sécurité sociale,
mais ne les reçoivent bien souvent pas par la suite en raison
de l'absence d'accords bilatéraux à ce sujet avec les pays
concernés. Pourriez-vous examiner, en concertation avec le
ministre Dermagne et le ministre Vandenbroucke si ces
droits acquis peuvent être intégralement ou en grande par-
tie donnés lors du départ, afin de permettre aux personnes
de se reconstruire lors de leur retour?

7. Wat met mensen die gewerkt hebben, maar uiteindelijk
niet erkend worden? Zij hebben ook sociale zekerheids-
rechten opgebouwd. Maar krijgen die later meestal niet
door gebrek aan bilaterale akkoorden hierover met deze
landen. Zou u in overleg met minister Dermagne en minis-
ter Vandenbroucke kunnen bekijken of deze opgebouwde
rechten volledig of grotendeels kunnen meegegeven wor-
den bij vertrek, zodat mensen bij terugkeer hun leven terug
kunnen opbouwen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 décembre 2021, à la
question n° 436 de Madame la députée Nahima Lanjri
du 04 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2021, op de vraag nr. 436 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
04 november 2021 (N.):

En raison de la procédure difficile pour faire reconnaître
leurs diplômes ou de leurs connaissances linguistiques
insuffisantes, les résidents sélectionnés n'ont pas pu être
immédiatement employés comme personnel soignant.
Cependant, ils ont été orientés vers le bénévolat dans le
secteur des soins via la plateforme Fred en Frieda en
Flandre et via le réseau de bénévoles de la Croix-Rouge en
Wallonie et dans la province du Luxembourg. Ils ont été
guidés dans cette démarche par leur assistant social au
centre d'accueil.

Vanwege de moeilijke procedure om diploma's erkend te
krijgen of vanwege onvoldoende taalkennis, konden de
geselecteerde bewoners niet meteen ingezet worden als
werkkrachten in de zorg. Zij werden wel via het platform
Fred en Frieda in Vlaanderen en via het vrijwilligersnet-
werk van Croix-Rouge in Wallonië en de provincie
Luxemburg toegeleid naar vrijwilligerswerk in de zorgsec-
tor. Ze werden hierbij begeleid door hun sociaal werker in
het opvangcentrum.
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Comme vous le savez, Fedasil a des accords de collabo-
ration avec le VDAB, Actiris et le Forem sur l'orientation,
le dépistage et la sélection des demandeurs d'asile. Chaque
demandeur est informé de ces collaborations au début de
l'orientation et à nouveau après quatre mois (en raison de
l'accès au marché du travail à ce moment-là) et, s'il le sou-
haite, orienté vers ces organismes d'emploi.

Zoals u weet heeft Fedasil samenwerkingsakkoorden met
VDAB, Actiris en Forem rond de toeleiding, screening en
selectie van asielzoekers. Elke verzoeker wordt van bij de
start van de begeleiding en nogmaals na vier maanden
(omwille van de toegang tot de arbeidsmarkt op dat
moment) geïnformeerd over deze samenwerkingen en
indien gewenst, toegeleid naar deze tewerkstellingsorgani-
saties.

Outre la coopération récurrente prévue dans les accords
de coopération, nous collaborons avec le Forem et le
VDAB pour répondre aux demandes spécifiques et aux
situations actuelles. P. ex. lorsque l'Union des agriculteurs
a signalé une pénurie de main-d'oeuvre dans le secteur de
la cueillette des fruits, Fedasil a collaboré avec le VDAB
pour organiser des renvois à partir des centres d'accueil.

Naast de recurrente samenwerking zoals opgenomen in
de samenwerkingsovereenkomsten werken we samen met
Forem en VDAB om tegemoet te komen aan specifieke
vragen en actuele situaties. Bijv. toen de boerenbond een
tekort aan werkkrachten in de fruitpluk signaleerde werkte
Fedasil samen met VDAB om toeleiding vanuit de opvang
te organiseren.

Grâce au financement de projets, la coopération se fait
également avec d'autres acteurs. En 2021, cela concerne
Jobroad, Refu Interim, Réso et Amonsoli. Au niveau local,
il existe également des collaborations régulières entre
d'autres organisations et les centres d'accueil. D'autres
aspects de l'orientation, tels que la reconnaissance de
l'exploitation économique, sont également travaillés avec
les acteurs concernés (p. ex. Fairwork).

Via projectfinanciering wordt er ook samengewerkt met
andere actoren. In 2021 gaat dit om Jobroad, Refu Interim,
Réso en Amonsoli. Op lokaal niveau zijn er ook op regel-
matige basis samenwerkingen tussen andere organisaties
en opvangcentra. Ook in het kader van andere aspecten van
de begeleiding, zoals het herkennen van economische uit-
buiting, wordt er gewerkt rond dit thema met de relevante
actoren (bijv. Fairwork).

Les instructions internes de Fedasil concernant l'accord
de coopération avec VDAB, Actiris et Forem assurent déjà
l'uniformité de l'orientation dans tout le réseau de récep-
tion. Dans les années à venir, d'autres travaux seront réali-
sés sur ce thème en concertation avec les partenaires
d'accueil.

De interne instructies van Fedasil rond het samenwer-
kingsakkoord met VDAB, Actiris en Forem zorgen nu al
voor uniformiteit in de begeleiding over het hele opvang-
netwerk. De komende jaren zal er in overleg met de
opvangpartners verder gewerkt worden rond het thema.

Il est important que les candidats eux-mêmes connaissent
leurs droits lorsqu'ils commencent à travailler. Les rési-
dents des centres d'accueil en sont informés. De cette
façon, nous réduisons le risque qu'ils deviennent des vic-
times de l'exploitation économique. Nous pouvons certai-
nement aller plus loin à l'avenir pour réduire encore plus ce
risque.

Het is belangrijk dat verzoekers zelf hun rechten kennen
als ze aan het werk gaan. Bewoners van de opvangcentra
worden hierover geïnformeerd. Zo verkleinen we de kans
dat ze slachtoffer worden van economische uitbuiting. We
kunnen hier in de toekomst zeker nog verder in gaan om
die kans nog meer te verkleinen.

Quant aux droits de sécurité sociale qui sont constitués,
je suis certainement prêt à en discuter avec mes collègues
ministres. Il est intéressant d'étudier la possibilité de rem-
bourser certaines de ces sommes lors d'un retour volontaire
dans le pays d'origine.

Wat betreft de sociale zekerheidsrechten die opgebouwd
worden ben ik zeker bereid om hierover in overleg te gaan
met mijn collega ministers. Het is een interessante piste om
te kijken of een deel hiervan terugbetaald kan worden bij
vrijwillig vertrek naar het land van herkomst.
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DO 2021202212830
Question n° 445 de Madame la députée Greet Daems

du 19 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212830
Vraag nr. 445 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 19 november 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La délivrance de visas humanitaires aux Afghans. Humanitaire visa voor Afghanen.
En 2020, 153 visas humanitaires ont été délivrés à des

Afghans, soit 262 de moins qu'en 2019.
In 2020 werden er 153 humanitaire visa aan Afghanen

afgegeven. Dit is een daling van 262 ten opzichte van
2019.

1. Une baisse des demandes de visa humanitaire intro-
duites par des Afghans a-t-elle également été constatée?

1. Correspondeert dit ook met een daling in het aantal
aanvragen van Afghanen?

2. Quelle est précisément la différence entre le nombre de
demandes enregistrées en 2019 et en 2020?

2. Wat is het exacte verschil in het aantal aanvragen tus-
sen 2019 en 2020?

3. Si la différence n'est pas grande, comment justifiez-
vous alors la baisse des demandes approuvées?

3. Indien er geen groot verschil is, hoe verantwoorden
jullie dan de daling in de goedkeuring?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 décembre 2021, à la
question n° 445 de Madame la députée Greet Daems du
19 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2021, op de vraag nr. 445 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 19 november
2021 (N.):

1 et 2. Vous trouverez ci-dessous un aperçu du nombre de
demandes de visas humanitaires des Afghan et le nombre
de visas délivrés:

1 en 2. Hieronder vindt u een overzicht met betrekking
tot het aantal aanvragen en afgeleverde humanitaire visa
voor Afghanen:

3. La diminution des demandes introduites en 2020 est
principalement due à la crise sanitaire. L'activité dans le
domaine des visas s'est en effet limitée durant plusieurs
mois aux voyages considérés comme essentiels. Cette
baisse est générale.

3. De afname van het aantal aanvragen in 2020 kan
hoofdzakelijk verklaard worden door de sanitaire crisis. De
visumactiviteiten waren gedurende meerdere maanden
beperkt tot de als essentieel beschouwde reizen. Deze
afname is algemeen.

Demandes de visa/Visumaanvragen Visas délivrés/Afgeleverde visa

2019 430 435

2020 217 153
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DO 2021202212831
Question n° 446 de Madame la députée Greet Daems

du 19 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212831
Vraag nr. 446 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 19 november 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les décisions d'irrecevabilité de l'OE. Onontvankelijkheidsbeslissingen van de DVZ.
En 2020, 106 demandes 9bis ont été déclarées irrece-

vables pour non-paiement de la redevance administrative.
In 2020 werden 106 9bis-aanvragen niet-ontvankelijk

verklaard wegens het niet betalen van de administratieve
retributie.

Cette redevance a toutefois été jugée illégale par le
Conseil du Contentieux des Étrangers et par le Conseil
d'État et la compétence de l'Office des Étrangers (OE) de
prendre des décisions d'irrecevabilité a été annulée par ce
dernier.

Nochtans verklaarden zowel de Raad voor Vreemdelin-
genbetwistingen als de Raad van State deze retributie
onwettig en vernietigde de Raad van State de bevoegdheid
van de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) om onontvanke-
lijkheidsbeslissingen te nemen.

Pouvez-vous justifier ces décisions de l'OE? Kan u deze beslissingen van DVZ verantwoorden?
Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,

chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 décembre 2021, à la
question n° 446 de Madame la députée Greet Daems du
19 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 december 2021, op de vraag nr. 446 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 19 november
2021 (N.):

Le principe de la redevance n'a pas été remis en cause
(cf. l'arrêt de la Cour constitutionnelle n° 18/2018 du
22 février 2018).

Het principe van de bijdrage werd niet in vraag gesteld
(cf. arrest van het Grondwettelijk Hof nr. 18/2018 van
22 februari 2018).

D'autre part, les arrêtés royaux des 8 juin 2016, 22 juillet
2018, 12 novembre 2018, 6 juin 2019 et 23 mars 2020
visant la redevance n'ont pas été annulés par le Conseil
d'État et continuent donc d'exister juridiquement. Dans son
arrêt n° 242.596 du 10 octobre 2018, le Conseil d'État rap-
pelle que, par le biais de l'article 159 de la Constitution, un
juge ne pourrait pas rendre inapplicable un arrêté définitif.
Il ne pourrait que l'écarter dans le cadre d'un litige indivi-
duel.

Anderzijds werden de koninklijke besluiten van 8 juni
2016, 22 juli 2018, 22 november 2018, 6 juni 2019 en
23 maart 2020 die betrekking hebben op de retributie niet
vernietigd door de Raad van State. Juridisch gezien bestaan
deze besluiten dus nog. In zijn arrest nr. 242.596 van
10 oktober 2018 herinnert de Raad van State eraan dat een
rechter op grond van artikel 159 van de Grondwet een defi-
nitief besluit niet buiten toepassing kan laten. Hij kan het
slechts buiten beschouwing laten in het kader van een indi-
vidueel geschil.

Les arrêtés royaux devenus définitifs continuent donc
d'exister juridiquement. Le cas échéant, il appartient au
juge de les écarter dans le cadre d'un litige individuel.

Juridisch gezien blijven de koninklijke besluiten die defi-
nitief zijn geworden dus bestaan. In voorkomend geval
moet de rechter ze in het kader van een individueel geschil
buiten beschouwing laten.

L'effet de l'annulation de la décision d'irrecevabilité est
d'être replacé dans la situation antérieure à la décision
annulée. Afin de se conformer à l'arrêt d'annulation du
Conseil du Contentieux des Étrangers, il est donc procédé à
l'examen de la demande pour ces dossiers individuels.

De vernietiging van de onontvankelijkheidsbeslissing
heeft tot gevolg dat men teruggeplaatst wordt in de situatie
die vóór de geannuleerde beslissing bestond. Om zich te
houden aan het vernietigingsarrest van de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen wordt de aanvraag in derge-
lijke individuele dossiers dus onderzocht.
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Pour plus de sécurité juridique, le 19 novembre 2021, le
Conseil des ministres a accepté ma proposition de projet
d'arrêté royal relatif à la redevance pour certaines
demandes d'autorisation ou de permis de séjour. Le projet
vise à fixer de nouveaux montants pour les redevances
basés sur une mesure de la charge de travail complète et
objective de traitement des différentes catégories de
demandes de séjour pour mes services. Ce projet est actuel-
lement pendant devant le Conseil d'État pour avis.

Om meer rechtszekerheid te brengen, ging de Minister-
raad op 19 november 2021 akkoord met mijn voorstel van
ontwerp van koninklijk besluit betreffende de retributie
voor bepaalde aanvragen voor een machtiging of toelating
tot verblijf. Het ontwerp beoogt nieuwe bedragen voor
retributie vast te leggen op basis van een uitgebreide en
objectieve werklastmeting voor mijn diensten van de
behandeling van de verschillende categorieën van ver-
blijfsaanvragen. Dit ontwerp ligt momenteel ter advies
voor bij de Raad van State.

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2021202212627
Question n° 135 de Monsieur le député Philippe Tison

du 03 novembre 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212627
Vraag nr. 135 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 03 november 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Diesel de synthèse. - Surveillance des prix et lutte contre
les fraudes.

Synthetische diesel. - Prijstoezicht en fraudebestrijding.

Depuis peu, quelques stations-services situées dans le
nord du pays proposent une alternative au diesel conven-
tionnel: le diesel de synthèse produit à partir du traitement
des déchets, huiles et autres substances résiduelles du sec-
teur de l'alimentation. Ce nouveau carburant semble de
loin plus respectueux de l'environnement car son empreinte
carbone serait 90 % moins importante que le diesel clas-
sique.

Sinds kort bieden enkele tankstations in Vlaanderen een
alternatief voor conventionele diesel aan: synthetische die-
sel die geproduceerd wordt uit verwerkte afvalstoffen,
oliën en andere reststoffen uit de voedingssector. Naar ver-
luidt zou deze nieuwe brandstof veel milieuvriendelijker
zijn, met een koolstofvoetafdruk die 90 % lager ligt dan bij
klassieke diesel.

Si on peut se réjouir de cette avancée sur le plan environ-
nemental, le prix du diesel de synthèse reste particulière-
ment élevé (70 % plus cher que le diesel conventionnel) et
ne constitue pas pour l'instant une alternative pour
l'ensemble des consommateurs. D'autre part, on peut égale-
ment s'interroger sur les fraudes éventuelles qui risquent
d'apparaître dans un contexte de hausse importante des prix
des produits à la pompe et d'augmentation des fausses allé-
gations en matière environnementale.

Hoewel deze vooruitgang op milieuvlak zeer verheugend
is, blijft synthetische diesel bijzonder duur (70 % duurder
dan conventionele diesel) en vormt deze brandstof momen-
teel nog niet voor alle consumenten een alternatief. Tege-
lijk kan men zich afvragen of er geen risico van fraude
dreigt nu de prijzen aan de pomp fors stijgen en er steeds
meer valse milieuclaims opduiken.

1. De quelle manière le gouvernement envisage-t-il
d'encadrer la commercialisation de ce nouveau type de car-
burant?

1. Hoe wil de regering de commercialisering van dit
nieuwe type brandstof reguleren?

2. Une surveillance des prix est-elle prévue afin de garan-
tir au consommateur final un prix acceptable et correct?

2. Zal er door middel van prijstoezicht voor gezorgd wor-
den dat de eindgebruiker een aanvaardbare en correcte
prijs betaalt?
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3. Pensez-vous que des contrôles spécifiques soient
nécessaires afin d'éviter des fraudes ou tromperies éven-
tuelles des consommateurs face à des produits carburants
"plus verts" sans être réellement le résultat d'un processus
industriel rigoureux de transformation des résidus du sec-
teur alimentaire?

3. Denkt u dat er specifieke controles nodig zijn om
mogelijke fraude of misleiding van consumenten te voor-
komen met betrekking tot zogenaamd groenere brandstof-
fen die niet echt het resultaat zijn van een nauwgezet
industrieel procedé waarbij er reststoffen uit de voedings-
sector verwerkt worden?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 décembre
2021, à la question n° 135 de Monsieur le député
Philippe Tison du 03 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 07 december
2021, op de vraag nr. 135 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Tison van
03 november 2021 (Fr.):

1. La commercialisation en tant que telle par chaque opé-
rateur mettant ce produit sur le marché belge est régulée de
la même manière que celle prévue pour les autres carbu-
rants. Le contrôle de la qualité de ce produit est prévu par
l'arrêté royal du 8 juillet 2018 relatif à la dénomination et
aux caractéristiques du gasoil diesel et des essences, modi-
fié en dernier lieu par l'arrêté royal du 13 août 2021. Et est
effectuée par le fonds Fapetro chargé du contrôle de la qua-
lité des carburants et combustibles.

1. De commercialisering van dit product op de Belgische
markt wordt op dezelfde manier gereguleerd als voor alle
andere brandstoffen. De kwaliteitscontrole van dit product
is voorzien door het koninklijk besluit van 8 juli 2018
betreffende de benaming en de kenmerken van de gasolie-
diesel en van de benzines, laatst gewijzigd door het
koninklijk besluit van 13 augustus 2021. De controle wordt
uitgevoerd door het fonds Fapetro verantwoordelijk voor
de kwaliteitscontrole van brandstoffen.

2. Les prix des carburants sont contrôlés par les agents du
SPF Économie. Le Diesel XTL ne peut pas dépasser le prix
maximum calculé en fonction des dispositions prévues par
le contrat-programme établi entre l'État belge et la Fédéra-
tion pétrolière belge.

2. De brandstofprijzen worden gecontroleerd door agen-
ten van de FOD Economie. Diesel XTL mag de maximum-
prijs berekend volgens de bepalingen van het
programmacontract tussen de Belgische Staat en de Belgi-
sche Petroleum Federatie niet overschrijden.

3. Des contrôles spécifiques peuvent être bénéfiques
puisque le produit Diesel XTL est chimiquement identique
au diesel d'origine fossile. Une réflexion est en cours pour
mettre en place un protocole de contrôle de ce produit.

3. Specifieke controles kunnen nuttig zijn aangezien het
product Diesel XTL chemisch identiek is aan diesel van
fossiele oorsprong. Er zijn besprekingen gaande om een
controleprotocol voor dit product op te zetten.

DO 2021202212637
Question n° 137 de Madame la députée Goedele

Liekens du 04 novembre 2021 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202212637
Vraag nr. 137 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 04 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Établissements financiers. - Clients belges à l'étranger. Financiële instellingen. - Belgische klanten in het buiten-
land.

Depuis le 1er septembre, plus de 700 expats belges
s'arrachent les cheveux. En effet, le groupe Argenta a
décidé de résilier tous les comptes de Belges situés hors de
la zone Sepa à compter de cette date. Les centaines de
clients concernés ont été informés par courrier qu'ils dispo-
saient de deux mois pour transférer l'argent de leurs
comptes dans une autre banque.

Sinds 1 september zitten meer dan 700 Belgische expats
met hun handen in het haar. De Argenta Group heeft beslist
om alle rekeningen van Belgen buiten de Sepa-zone vanaf
deze datum op te zeggen. De honderden gedupeerden wer-
den per brief ingelicht dat ze twee maanden de tijd hadden
om het geld van hun rekeningen te verhuizen naar een
andere bank.
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Cette décision d'Argenta est liée aux nouvelles mesures,
radicales et complexes, de lutte contre le blanchiment, que
doivent respecter les banques. Ces règles AML internatio-
nales imposent à toutes les banques de contrôler leurs
clients et leurs transactions de paiement pour déceler les
éventuels cas de fraude (fiscale) et de blanchiment de capi-
taux (d'origine criminelle). Cela nécessite des analyses de
risques poussées. Les transactions et clients à l'étranger
présentent un profil de risques supérieur, ce qui entraîne
des coûts IT et de personnel élevés pour les banques.
Argenta estime ces coûts trop élevés et des centaines de
clients à l'étranger en font aujourd'hui les frais.

Deze beslissing van Argenta heeft alles te maken met de
nieuwe ingrijpende en complexe antiwitwasregels waaraan
de banken zich moeten houden. Deze internationale AML-
regels bepalen dat elke bank haar klanten en hun betaal-
transacties controleert op mogelijke (fiscale) fraude en het
witwassen van (misdaad)geld. Dit vergt uitgebreide risi-
coanalyses. Buitenlandse transacties en klanten hebben een
hoger risicoprofiel. De kosten die de banken hiervoor moe-
ten maken in personeel en IT-infrastructuur zijn hoog. Te
hoog, vindt Argenta, waardoor nu honderden klanten in het
buitenland de dupe zijn.

Lorsqu'il a pris cette décision, le groupe Argenta n'a pas
tenu compte du long délai de distribution des courriers pos-
taux dans les pays asiatiques, tels que le Cambodge et la
Thaïlande. Plusieurs clients concernés ont déclaré n'avoir
disposé que de deux semaines à compter de la réception du
courrier pour exécuter toutes les transactions. Au vu de la
pandémie de coronavirus actuelle, qui fait des ravages dans
des pays tels que le Cambodge et la Thaïlande, et des
mesures de lutte contre le coronavirus en vigueur à
l'époque, ces clients n'ont pas eu le temps d'effectuer ces
opérations dans les délais. Des centaines de Belges se
retrouvent à présent avec des comptes bloqués et risquent
d'être confrontés à des problèmes. Ils ne sont pas entendus
par les ambassades et consulats locaux, et risquent de ren-
contrer des difficultés financières.

Bij het nemen van deze beslissing heeft de Argenta
Group geen rekening gehouden met de vertraagde postver-
deling in Aziatische landen zoals Cambodja en Thailand.
Verschillende gedupeerden verklaren bij ontvangst van de
brief slechts twee weken de tijd te hebben gehad om alle
transacties te voltooien. Met de huidige coronapandemie,
die in landen zoals Cambodja en Thailand lelijk huis houdt,
en de toen geldende coronamaatregelen was het onmoge-
lijk om deze verrichtingen tijdig uit te voeren. Honderden
Belgen zitten nu met geblokkeerde rekeningen en dreigen
hierdoor in de problemen te geraken. Ze vinden voor dit
probleem geen gehoor bij de plaatselijke ambassades en
consulaten en dreigen in financiële moeilijkheden te ver-
vallen.

1. Quelles initiatives avez-vous déjà prises pour résoudre
cette situation pour les clients belges en difficulté à l'étran-
ger? Des concertations ont-elles déjà eu lieu avec le groupe
Argenta?

1. Welke initiateven heeft u al ondernomen om deze situ-
atie voor de Belgische gedupeerden in het buitenland op te
lossen? Hebben er al gesprekken plaatsgevonden met de
Argenta Group?

2. Le groupe Argenta s'est-il engagé à accorder davan-
tage d'attention à ce problème et à ne plus laisser les clients
belges en difficulté livrés à eux-mêmes?

2. Heeft de Argenta Group zich geëngageerd om extra
aandacht aan dit probleem te schenken en de Belgische
gedupeerden niet langer aan hun lot over te laten?

3. Avez-vous une idée du délai dans lequel ces problèmes
seront résolus?

3. Heeft u enig zicht op wanneer deze problemen van de
baan zullen zijn?

4. Avez-vous connaissance d'autres banques qui ont mis
en place la même procédure à l'égard de leurs clients à
l'étranger?

4. Heeft u weet van andere banken die dezelfde proce-
dure hebben ingesteld tegen hun klanten in het buitenland?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2021, à la question n° 137 de Madame la députée
Goedele Liekens du 04 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 13 december
2021, op de vraag nr. 137 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
04 november 2021 (N.):



380 QRVA 55 072
16-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Le 18 novembre 2021, des entretiens ont eu lieu entre
mon cabinet et Argenta, ainsi que Febelfin, afin de discuter
de cette situation. Conformément à la législation anti-blan-
chiment (la loi du 18 septembre 2017 relative à la préven-
tion du blanchiment de capitaux et du financement du
terrorisme et à la limitation de l'utilisation des espèces),
chaque banque est tenue d'élaborer une politique d'accepta-
tion des clients. Argenta indique avoir un modèle d'entre-
prise axé sur les clients en Belgique et aux Pays-Bas.

1. Op 18 november 2021 vonden er gesprekken plaats
tussen mijn kabinet en Argenta, alsook met Febelfin om
deze situatie te bespreken. Conform de anti-witiwaswetge-
ving (de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van
het witwassen van geld en de financiering van terrorisme
en tot beperking van het gebruik van contanten) moet elke
bank een cliëntenacceptatiebeleid opstellen. Argenta geeft
aan een bedrijfsmodel te hebben met focus op klanten in
België en Nederland.

Dans ce contexte, le lieu de résidence est déterminant
pour la capacité à respecter ses obligations en matière de
lutte contre le blanchiment d'argent et le devoir de dili-
gence. Argenta affirme que les résiliations en question ont
été effectuées conformément au cadre légal et contractuel.
Selon Argenta, il y a par exemple eu une évaluation claire
des risques individuels pour chaque dossier, comme l'exige
la législation anti-blanchiment.

De woonplaats in dit kader is bepalend voor de mogelijk-
heid om zijn anti-witwasverplichtingen en de zorgplicht na
te leven. Argenta stelt dat de opzeggingen waarvan sprake
verliepen conform het wettelijk en contractueel kader. Vol-
gens Argenta is er bijvoorbeeld een duidelijke individuele
risicobeoordeling gebeurd voor elk dossier, zoals vereist
door de anti-witwaswet.

Pour le suivi de la législation anti-blanchiment, je vous
renvoie à mon collègue le ministre des Finances.

Voor de opvolging van de anti-witwaswetgeving verwijs
ik door naar mijn collega, de minister van Financiën.

2. Argenta a indiqué lors des entretiens qu'elle avait suffi-
samment pris en compte qu'elle avait suffisamment tenu
compte des remarques éventuelles du client demandant le
report de la résiliation ou, dans des circonstances spéci-
fiques, la poursuite du service. Ainsi, cela a permis de déjà
trouver une solution pour la majorité des dossiers en
concertation entre le client et la banque.

2. Argenta gaf in de gesprekken aan voldoende rekening
te hebben gehouden met de eventuele opmerkingen van de
klant met de vraag tot uitstel van opzegging of om - binnen
specifieke omstandigheden - de dienstverlening verder te
zetten. Dat heeft ervoor gezorgd dat er voor de meerder-
heid van de dossiers reeds een oplossing werd gevonden in
overleg tussen de klant en de bank.

3. La consultation d'Argenta a montré qu'une solution a
déjà été trouvée pour la majorité des cas. Ces clients ont
ouvert un compte auprès d'une autre banque sur lequel les
avoirs détenus chez Argenta peuvent être transférés.

3. Uit het overleg met Argenta blijkt dat voor de meer-
derheid van de dossiers reeds een oplossing werd gevon-
den. Deze klanten hebben bij een andere bank een rekening
geopend waarnaar de tegoeden bij Argenta kunnen worden
overgeboekt.

La minorité de clients qui n'a pas encore trouvé de solu-
tion devra ouvrir un compte auprès d'une autre banque ou
d'un autre établissement de paiement national ou interna-
tional. Je suis fortement préoccupée par le fait que l'inter-
prétation stricte de la législation anti-blanchiment menace
l'économie ouverte de notre pays.

De minderheid van de klanten die nog geen oplossing
heeft gevonden, zal een rekening dienen te openen bij een
andere nationale of internationale bank of betalingsinstel-
ling. Het verontrust me wel ten zeerste dat de strikte inter-
pretatie van de anti-witwaswetgeving de open economie
van ons land bedreigt.

Les expatriés belges, qui pour diverses raisons détiennent
des comptes dans leur pays d'origine, la Belgique, seront
obligés de financer leurs activités en Belgique avec des
comptes étrangers si cette tendance se poursuit. Il est pos-
sible de permettre aux expatriés de conserver leurs
comptes, mais cela demande plus de travail et de suivi de
la part des banques concernées.

Belgische expats, die in hun thuisland België om diverse
redenen een rekening aanhouden, worden verplicht hun
activiteiten in België te financieren met buitenlandse reke-
ningen indien deze trend zich verder zet. Het is mogelijk
om de expats hun rekeningen te laten behouden, maar dat
vraagt meer werk en opvolging van de desbetreffende ban-
ken.
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4. En ce moment, je n'ai pas connaissance d'autres
banques qui ont engagé les mêmes procédures à l'encontre
de leurs clients à l'étranger. Il s'agit d'une approche com-
merciale des banques à l'égard de leur clientèle, mais si
cela devait devenir une tendance, je chercherai comment
garantir à ces citoyens belges le droit à un compte bancaire
belge.

4. Op dit moment heb ik geen weet van andere banken
die dezelfde procedures hebben ingesteld tegen hun klan-
ten in het buitenland. Dit is een commerciële benadering
door de banken van hun klantenbestand, maar indien dit
wel een tendens dreigt te worden zal ik onderzoeken hoe ik
deze Belgische burgers het recht op een Belgische bankre-
kening kan laten garanderen.

DO 2021202212683
Question n° 140 de Madame la députée Leen Dierick

du 09 novembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212683
Vraag nr. 140 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 09 november 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'assurance incendie. Brandverzekering.
L'assurance incendie est l'assurance la plus ancienne et la

plus répandue. À l'origine, elle couvrait uniquement les
dégâts matériels causés par un incendie ou un risque appa-
renté. Au fil des ans, son champ d'application s'est élargi.

De brandverzekering is de oudste en meest verspreide
verzekering. Oorspronkelijk dekte ze alleen de materiële
schade als gevolg van een brand of een aanverwant gevaar.
In de loop der jaren is het toepassingsgebied ervan uitge-
breid.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de
polices d'assurances incendie ont-elles été souscrites
annuellement?

1. Hoeveel brandverzekeringen werden jaarlijks gedu-
rende de afgelopen vijf jaar afgesloten?

2. Quelle était la valeur assurée totale par an pour les
polices d'assurances incendie au cours des cinq dernières
années?

2. Hoeveel bedroeg de totale verzekeringswaarde per jaar
voor de afgesloten brandverzekeringen gedurende de afge-
lopen vijf jaar?

3. Combien de fois par an un assuré a-t-il fait appel à son
assurance incendie en cas de sinistre au cours des cinq der-
nières années?

3. Hoeveel keer werd jaarlijks gedurende de afgelopen
vijf jaar beroep gedaan door de verzekerde op zijn brand-
verzekering in geval van schade?

4. Quel montant (en euros) les assureurs ont-ils versé
annuellement au cours des cinq dernières années pour les
dommages couverts par une assurance incendie?

4. Hoeveel verzekeringsgeld (in euro) werd jaarlijks
gedurende de afgelopen vijf jaar uitgekeerd omwille van
schade dat gedekt werd door de brandverzekering?

5. Au cours des cinq dernières années, quel montant (en
euros) les assureurs ont-ils versé dans le cadre des assu-
rances incendie à la suite de catastrophes naturelles? Pou-
vez-vous ventiler ces chiffres par année et par calamité
naturelle reconnue?

5. Hoeveel verzekeringsgeld (in euro) werd gedurende de
afgelopen vijf jaar uitgekeerd door de brandverzekering in
geval van een natuurramp? Graag opgesplitst per jaar en
per erkende natuurramp.

6. Pouvez-vous donner un top dix des sinistres les plus
fréquents pour lesquels l'assuré fait appel à son assurance
incendie?

6. Kan u een top tien geven van de meest voorkomende
schadegevallen waarvoor de verzekerde zijn brandverzeke-
ring aanspreekt?

7. Vous avez répondu à la question orale n° 20515C de
Mme Melissa Depraetere que l'on pourrait envisager de
rendre obligatoire la souscription d'une assurance incendie.
Afin de mieux comprendre l'impact d'une assurance incen-
die obligatoire, une étude approfondie s'impose. Envisa-
gez-vous de faire réaliser une telle étude?

7. U antwoordde op mondelinge vraag nr. 20515C van
collega Melissa Depraetere dat het verplicht maken van de
brandverzekering te overwegen valt. Om een beter zicht te
krijgen op de impact van een verplichte brandverzekering,
is een grondige studie nodig. Zal u deze studie laten uit-
voeren?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 décembre
2021, à la question n° 140 de Madame la députée Leen
Dierick du 09 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 07 december
2021, op de vraag nr. 140 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 09 november
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212689
Question n° 143 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 09 novembre 2021 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202212689
Vraag nr. 143 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 09 november 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Calendrier du budget initial 2022. Timing initiële begroting 2022.
Le 21 avril 2021, vous avez diffusé la circulaire compre-

nant les directives pour le budget initial 2022 et les estima-
tions pluriannuelles 2023-2026.

Op 21 april 2021 verspreidde u de omzendbrief betref-
fende de initiële begroting 2022 en meerjarenraming 2023-
2026-richtlijnen.

1. Comme les départements, tous les services ont été
invités à transmettre une préfiguration du budget pour le
21 mai 2021, nonobstant les dispositions légales et régle-
mentaires ainsi que les délais qu'ils doivent par ailleurs res-
pecter en ce qui concerne l'élaboration définitive et
complète de leur projet de budget.

1. Net als de departementen werden alle diensten
gevraagd tegen 21 mei 2021 een voorafbeelding van de
begroting in te dienen, niettegenstaande de wettelijke en
reglementaire bepalingen en termijnen die ze daarnaast
moeten naleven met betrekking tot de definitieve en volle-
dige opmaak van hun ontwerpbegroting.

Tous les départements et services ont-ils respecté le délai
du 21 mai 2021 pour la transmission de leur préfiguration
budgétaire? Dans la négative, quels départements et ser-
vices ont-ils transmis le document en dehors du délai fixé
et quand l'ont-ils transmis?

Hebben alle departementen en diensten hun voorafbeel-
ding tegen 21 mei 2021 overgemaakt? Zo niet, welke
departementen en diensten waren te laat en wanneer heb-
ben deze hun voorafbeelding ingediend?

2. Les avis des inspecteurs des Finances (ou commis-
saires du gouvernement/adjoints de la ministre du Budget)
ont-ils été transmis dans les délais, le 2 juin 2021? Dans la
négative, pour quels départements et services cet avis est-il
parvenu en dehors du délai fixé et quand ceux-ci ont-ils
reçu l'avis les concernant?

2. Werd op 2 juni 2021 het advies van de inspecteur van
Financiën (of regeringscommissaris/afgevaardigde van de
minister van Begroting) tijdig afgeleverd? Zo niet, voor
welke departementen en diensten kwam dit te laat en wan-
neer hebben deze hun advies ontvangen?

3. L'actualisation 2021, les estimations 2022-2026 ainsi
que les informations sur l'incidence de la crise sanitaire et
des décisions gouvernementales prises devaient être trans-
mises au secrétariat du Comité de monitoring pour le
29 juin 2021 au plus tard (le 1er juillet 2021 pour les
tableaux consolidés de la sécurité sociale).

3. De actualisatie 2021, de ramingen 2022-2026 en de
informatie over de impact van de coronacrisis en de geno-
men regeringsbeslissingen dienden aan het secretariaat van
het monitoringcomité te worden overgemaakt tegen uiter-
lijk 29 juni 2021 (1 juli 2021 voor de geconsolideerde
tabellen van de sociale zekerheid).
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Tous les départements et services ont-ils honoré cette
demande dans les délais fixés? Dans la négative, quels
départements et services ont-ils répondu en dehors des
délais et quand ont-ils transmis leur actualisation 2021, les
estimations 2022-2026 ainsi que les informations sur l'inci-
dence de la crise sanitaire et des décisions gouvernemen-
tales prises?

Hebben alle departementen en diensten tijdig deze vraag
voldaan? Zo niet, welke departementen en diensten waren
te laat en wanneer hebben deze hun actualisatie 2021, de
ramingen 2022-2026 en de informatie over de impact van
de coronacrisis en de genomen regeringsbeslissingen inge-
diend?

4. Les institutions publiques de sécurité sociale (IPSS)
ont été invitées à transmettre, pour le 28 mai au plus tard,
la préfiguration et la projection pluriannuelle du budget de
gestion de l'institution, ainsi que les tableaux synoptiques
relatifs au budget de gestion.

4. Er werd aan de openbare instellingen van sociale
zekerheid (OISZ) gevraagd om tegen uiterlijk 28 mei de
voorafbeelding en meerjarenprojectie van de beheersbe-
groting van de instelling, samen met de synoptische tabel-
len beheer over te maken.

Toutes les institutions ont-elles respecté le délai du
28 mai 2021 pour la transmission de ces documents? Dans
la négative, quelles institutions ont-elles transmis ces docu-
ments en dehors du délai fixé et quand les ont-elles trans-
mis?

Hebben alle instellingen deze documenten tegen 28 mei
2021 overgemaakt? Zo niet, welke instellingen waren te
laat en wanneer hebben ze deze documenten ingediend?

5. Les IPSS avaient également été invitées à transmettre,
pour le 1er juillet 2021 au plus tard, la préfiguration et la
projection pluriannuelle du budget des missions, le tableau
synoptique de l'institution ventilé par branche, ainsi que
l'annexe contenant le suivi des effets des mesures d'écono-
mies décidées par le gouvernement.

5. Er werd aan de OISZ ook gevraagd om tegen uiterlijk
1 juli 2021 de voorafbeelding en meerjarenprojectie van de
opdrachtenbegroting, de synoptische tabel instelling uitge-
splitst per tak en de bijlage met de opvolging van de weer-
slag van de besparingsmaatregelen die de regering heeft
beslist, over te maken.

Toutes les institutions ont-elles respecté le délai du
1er juillet 2021 pour la transmission de ces documents?
Dans la négative, quelles institutions ont-elles transmis ces
documents en dehors du délai fixé et quand les ont-elles
transmis?

Hebben alle instellingen deze documenten tegen 1 juli
2021 overgemaakt? Zo niet, welke instellingen waren te
laat en wanneer hebben ze deze documenten ingediend?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 décembre
2021, à la question n° 143 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 09 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 08 december
2021, op de vraag nr. 143 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
09 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202212797
Question n° 145 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 18 novembre 2021 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202212797
Vraag nr. 145 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 18 november 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le solde SEC dans le budget pour 2022. ESR-saldo begroting 2022.
Le 21 avril 2021, vous avez diffusé la circulaire compre-

nant les directives pour le budget initial 2022 et les estima-
tions pluriannuelles 2023-2026.

Op 21 april 2021 verspreidde u de omzendbrief betref-
fende de initiële begroting 2022 en meerjarenraming 2023-
2026 - richtlijnen.

En principe, tous les organismes consolidés sous le code
S1311 doivent être en mesure de présenter un solde SEC
positif ou égal à zéro. Toute dérogation à cette règle devait
être justifiée dans le cadre des propositions budgétaires
introduites, après quoi la dérogation était accordée ou non.

Alle geconsolideerde S1311-instellingen moeten in prin-
cipe een ESR-saldo kunnen voorleggen dat positief is of
gelijk aan nul. Indien hiervan wordt afgeweken, diende dit
bij de ingediende begrotingsvoorstellen te worden verant-
woord en werd deze afwijking al dan niet toegestaan.

1. Je souhaiterais obtenir la liste des organismes qui ont
demandé une telle dérogation.

1. Welke instellingen wilden afwijken? Graag een oplijs-
ting.

2. Quelle était leur justification? Pouvez-vous fournir des
explications détaillées?

2. Welke verantwoording werd hieraan gegeven? Graag
een gedetailleerde toelichting.

3. Quelles dérogations ont-elles finalement été accordées
et pour quelle raison? Pouvez-vous fournir des explications
détaillées?

3. Welke afwijkingen werden uiteindelijk toegestaan en
waarom? Graag een gedetailleerde toelichting.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2021, à la question n° 145 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 18 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 13 december
2021, op de vraag nr. 145 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
18 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212806
Question n° 147 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 19 novembre 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212806
Vraag nr. 147 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 19 november 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les fonds européens non utilisés par la Belgique (QO
22427C).

Door België niet aangesproken Europese fondsen. (MV
22427C)

La Cour des comptes européenne constate que la Bel-
gique peine à absorber les fonds structurels. Plus précisé-
ment, la Belgique pourrait encore utiliser 1.300 millions
d'euros du budget 2014-2020.

De Europese Rekenkamer stelt vast dat België moeite
heeft om de structuurfondsen op te nemen. Meer bepaald
zou België nog 1.300 miljoen euro van de begroting 2014-
2020 kunnen aanspreken.
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En 2020, le taux d'absorption belge était à 11 %, et est
donc un des taux les plus faibles de l'UE. De plus, sur
l'ensemble du cycle budgétaire septennal 2014-2020, le
taux d'absorption belge de 51 % se trouve sous la moyenne
européenne de 55 %.

In 2020 bedroeg het Belgische absorptiepercentage 11 %,
wat een van de laagste percentages in de EU is. Bovendien
ligt het Belgische absorptiepercentage van 51 % over de
gehele zevenjarige begrotingscyclus 2014-2020 onder het
EU-gemiddelde van 55 %.

Forcément, l'argent qui n'arrive pas dans l'économie
n'apporte aucune plus-value.

Geld dat de economie niet bereikt, voegt daar uiteraard
geen meerwaarde aan toe.

1. Que pouvez-vous dire sur ces fonds européens non uti-
lisés jusqu'à présent?

1. Wat kunt u zeggen over deze tot op heden ongebruikte
Europese fondsen?

2. Pour quelles raisons ces fonds européens n'ont pas
encore été sollicités par notre pays?

2. Waarom heeft ons land die Europese fondsen nog niet
aangesproken?

3. Disposez-vous d'informations quant aux projets qui
pourront encore bénéficier de ces fonds dans les deux pro-
chaines années?

3. Beschikt u over informatie over de projecten die de
komende twee jaar nog met die fondsen gefinancierd kun-
nen worden?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2021, à la question n° 147 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 19 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 13 december
2021, op de vraag nr. 147 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
19 november 2021 (Fr.):

Les observations de la Cour des comptes européenne
concernent les "Fonds structurels européens". En Belgique,
ce sont les régions et la communauté germanophone qui
reçoivent des ressources de ces fonds.  L'observation faite
ne concerne donc pas des compétences du gouvernement
fédéral.

De overwegingen van het Europees Rekenhof hebben
betrekking op de "Europese Structuurfondsen". In België
zijn het de gewesten en de Duitstalige gemeenschap die
middelen uit deze fondsen ontvangen.  De overweging die
gemaakt werd heeft dus geen betrekking op de bevoegdhe-
den van de federale regering.

La part fédérale dans les fonds (à part les fonds RRF) est
relativement limité et se limite aux ressources du fonds
FEAD (SPP Intégration sociale) et du fonds AMIF (SPF
Affaires intérieures) qui ne faisaient pas parties des fonds
structurels entre 2014-2020. L'observation de la Cour des
comptes européenne que vous avez citée est donc pas perti-
nente pour le niveau fédéral.

Het federale aandeel in de fondsen (afgezien van de
RRF-fondsen) is relatief beperkt en beperkt zich tot de
middelen van het FEAD-fonds (POD Maatschappelijke
Integratie) en het AMIF-fonds (FOD Binnenlandse Zaken),
die geen deel uitmaakten van de structuurfondsen tussen
2014-2020. De door u geciteerde overweging van het
Europees Rekenhof is derhalve niet relevant voor het fede-
rale niveau.

DO 2021202212821
Question n° 149 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 19 novembre 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212821
Vraag nr. 149 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 19 november 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les fonds européens non utilisés par la Belgique (QO
22424C).

Door België niet aangesproken Europese fondsen. (MV
22424C)

La Cour des comptes européenne constate que la Bel-
gique peine à absorber les fonds structurels. Plus précisé-
ment, la Belgique pourrait encore utiliser 1.300 millions
d'euros du budget 2014-2020.

De Europese Rekenkamer stelt vast dat België moeite
heeft om de structuurfondsen op te nemen. Meer bepaald
zou België nog 1.300 miljoen euro van de begroting 2014-
2020 kunnen aanspreken.
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En 2020, le taux d'absorption belge était à 11 %, et est
donc un des taux les plus faibles de l'UE. De plus, sur
l'ensemble du cycle budgétaire septennal 2014-2020, le
taux d'absorption belge de 51 % se trouve sous la moyenne
européenne de 55 %.

In 2020 bedroeg het Belgische absorptiepercentage 11 %,
wat een van de laagste percentages in de EU is. Bovendien
ligt het Belgische absorptiepercentage van 51 % over de
gehele zevenjarige begrotingscyclus 2014-2020 onder het
EU-gemiddelde van 55 %.

Forcément, l'argent qui n'arrive pas dans l'économie
n'apporte aucune plus-value.

Geld dat de economie niet bereikt, voegt daar uiteraard
geen meerwaarde aan toe.

1. Que pouvez-vous dire sur ces fonds européens non uti-
lisés jusqu'à présent?

1. Wat kunt u zeggen over deze tot op heden ongebruikte
Europese fondsen?

2. Pour quelles raisons ces fonds européens n'ont pas
encore été sollicités par notre pays?

2. Waarom heeft ons land die Europese fondsen nog niet
aangesproken?

3. Disposez-vous d'informations quant aux projets qui
pourront encore bénéficier de ces fonds dans les deux pro-
chaines années?

3. Beschikt u over informatie over de projecten die de
komende twee jaar nog met die fondsen gefinancierd kun-
nen worden?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2021, à la question n° 149 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 19 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 13 december
2021, op de vraag nr. 149 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
19 november 2021 (Fr.):

Les observations de la Cour des comptes européenne
concernent les "Fonds structurels européens". En Belgique,
ce sont les régions et la communauté germanophone qui
reçoivent des ressources de ces fonds.  L'observation faite
ne concerne donc pas des compétences du gouvernement
fédéral.

De overwegingen van het Europees Rekenhof hebben
betrekking op de "Europese Structuurfondsen". In België
zijn het de gewesten en de Duitstalige gemeenschap die
middelen uit deze fondsen ontvangen.  De overweging die
gemaakt werd heeft dus geen betrekking op de bevoegdhe-
den van de federale regering.

La part fédérale dans les fonds (à part les fonds RRF) est
relativement limité et se limite aux ressources du fonds
FEAD (SPP Intégration sociale) et du fonds AMIF (SPF
Affaires intérieures) qui ne faisaient pas parties des fonds
structurels entre 2014-2020. L'observation de la Cour des
comptes européenne que vous avez citée est donc pas perti-
nente pour le niveau fédéral.

Het federale aandeel in de fondsen (afgezien van de
RRF-fondsen) is relatief beperkt en beperkt zich tot de
middelen van het FEAD-fonds (POD Maatschappelijke
Integratie) en het AMIF-fonds (FOD Binnenlandse Zaken),
die geen deel uitmaakten van de structuurfondsen tussen
2014-2020. De door u geciteerde overweging van het
Europees Rekenhof is derhalve niet relevant voor het fede-
rale niveau.

DO 2021202212870
Question n° 153 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 24 novembre 2021 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202212870
Vraag nr. 153 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 24 november 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Économies linéaires dans la fonction publique. Lineaire besparing overheidsapparaat.
Le 12 octobre 2021, le gouvernement a remis un tableau

budgétaire au Parlement.
Op 12 oktober 2021 kreeg het Parlement een budgettaire

tabel van de regering toegestuurd.
Ce "Tableau de confection du budget 2022" (version du

12 octobre 2021) comprend:
In deze "Tabel begrotingsopmaak 2022" (versie

12 oktober 2021) staat:
7 économie linéaire dans la fonction publique 7 lineaire besparing overheidsapparaat
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300 millions d'euros (2022), 450 millions d'euros (2023)
et 600 millions d'euros (2024)

300 miljoen euro (2022), 450 miljoen euro (2023) en 600
miljoen euro (2024)

Le montant pour 2021 s'est élevé à 150 millions d'euros. Het bedrag over 2021 bedroeg 150 miljoen euro.
1. En 2021, le SPF Santé publique, l'Institut national

d'assurance maladie-invalidité (INAMI), la Justice, la
police, les pompiers, l'Asile et la Migration, la Défense et
Infrabel ont dû réaliser des économies linéaires.

1. Over 2021 dienden onder andere de FOD Volksge-
zondheid, het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering (RIZIV), justitie, politie, brandweer, asiel en
migratie, defensie en Infrabel lineair te besparen.

Quels départements devront réaliser des économies
linéaires? Pouvez-vous fournir un relevé détaillé?

Welke departementen zullen lineair moeten besparen?
Graag een gedetailleerd overzicht.

2. En 2021, le ministre Vandenbroucke a exempté d'éco-
nomies les services de lutte contre le coronavirus. La secré-
taire d'État au Budget a déclaré au journal De Tijd: "Il a été
convenu que les ministres de tutelle puissent formuler
d'autres propositions que des économies linéaires pour par-
venir à la recette de 150 millions d'euros. Le ministre
Vandenbroucke en fait donc usage".

2. Over 2021 stelde minister Vandenbroucke coronadien-
sten vrij van besparing. De staatssecretaris voor Begroting
stelde toen in de krant De Tijd: "Er is afgesproken dat de
voogdijministers andere voorstellen kunnen doen dan een
lineaire besparing om aan de opbrengst van 150 miljoen
euro te komen. minister Vandenbroucke maakt daar dus
gebruik van".

Quels départements seront exemptés de ces économies
linéaires? Avez-vous déjà connaissance de propositions
alternatives aux économies linéaires formulées par les
ministres de tutelle?

Welke departementen zullen worden vrijgesteld van deze
lineaire besparing? Heeft u reeds kennis van alternatieve
voorstellen voor de lineaire besparing van voogdijminis-
ters?

3. En 2021, une économie linéaire ponctuelle de 2% a été
réalisée sur l'ensemble des crédits de personnel et de fonc-
tionnement des SPF, des SPP, des organismes d'intérêt
public (OIP), des institutions publiques de sécurité sociale
(IPSS) et de la Régie des Bâtiments (hors 500 millions
d'euros avant crédits et impôts).

3. Over 2021 werd een eenmalige lineaire besparing
doorgevoerd van 2 % op alle personeels- en werkingskre-
dieten van de FOD's, de POD's, de instellingen van open-
baar nut (ION), de openbare instellingen van de sociale
zekerheid (OISZ) en de Regie der Gebouwen (exclusief
500 miljoen euro voor kredieten en belastingen).

Cette économie linéaire sera-t-elle réitérée en 2022?
Dans l'affirmative, à hauteur de quel pourcentage? Et de
quels départements s'agit-il concrètement? Pouvez-vous
fournir un relevé détaillé?

Wordt deze lineaire besparing herhaald over 2022? Zo ja,
met welk percentage? En over welke departementen gaat
het concreet? Graag een gedetailleerd overzicht.

4. En 2021, une économie linéaire ponctuelle de 0,89 % a
été réalisée sur l'ensemble des départements qui ont été en
première ligne dans la lutte contre la crise sanitaire.

4. Over 2021 werd een eenmalige lineaire besparing
doorgevoerd van 0,89 % op alle departementen die in
belangrijke mate de sanitaire crisis moesten bestrijden.

Cette économie linéaire sera-t-elle réitérée en 2022?
Dans l'affirmative, à hauteur de quel pourcentage? Et de
quels départements s'agit-il concrètement? Pouvez-vous
fournir un relevé détaillé?

Wordt deze lineaire besparing herhaald over 2022? Zo ja,
met welk percentage? En over welke departementen gaat
het concreet? Graag een gedetailleerd overzicht.

5. Comme il n'a pas encore été décidé pour le budget
2022 comment l'économie de 300 millions d'euros sur les
dépenses primaires prévue dans la notification budgétaire
du 23 octobre 2020 devait être appliquée, cette économie a
été provisoirement débudgétisée.

5. Aangezien voor de begroting 2022 nog niet werd
beslist hoe de in de begrotingsnotificatie van 23 oktober
2020 voorziene besparing van 300 miljoen euro op de pri-
maire uitgaven moest worden toegepast, werd deze voorlo-
pig buiten de begroting gehouden.

Sait-on entre-temps clairement comment l'économie
linéaire sur les dépenses primaires sera appliquée en 2022?
Dans l'affirmative, pouvez-vous fournir une explication
détaillée?

Is het ondertussen duidelijk hoe de lineaire besparing op
de primaire uitgaven zal worden toegepast over 2022? Zo
ja, graag een gedetailleerde toelichting.
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6. Le 21 avril 2021, vous avez distribué la circulaire
énonçant les directives pour le budget initial 2022 et les
estimations pluriannuelles 2023-2026. Elle prévoyait qu'un
groupe de travail composé de représentants des vice-pre-
miers ministres prépare une ou plusieurs propositions de
répartition de cette économie linéaire pour le Conseil des
ministres du 7 mai 2021.

6. Op 21 april 2021 verspreidde u de omzendbrief betref-
fende de initiële begroting 2022 en meerjarenraming 2023-
2026 - richtlijnen. Daarin stond te lezen dat een werkgroep
met vertegenwoordigers van de vice-premiers tegen de
Ministerraad van 7 mei 2021 één of meerdere voorstellen
zou voorbereiden voor de verdeling van deze lineaire
besparing.

Une proposition se trouvait-elle effectivement sur la table
du Conseil des ministres le 7 mai 2021? Dans la négative,
quand cette répartition a-t-elle été finalisée? Pouvons-nous
recevoir une copie de la répartition effective de l'économie
linéaire? Pouvez-vous fournir un relevé détaillé?

Lag er op 7 mei 2021 effectief een voorstel op tafel van
de Ministerraad? Zo neen, wanneer werd deze verdeling
afgeklopt? Kunnen wij een kopie krijgen van de effectieve
verdeling van de lineaire besparing? Graag een gedetail-
leerd overzicht.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 décembre
2021, à la question n° 153 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 24 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 14 december
2021, op de vraag nr. 153 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
24 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212910
Question n° 154 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 29 novembre 2021 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202212910
Vraag nr. 154 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 29 november 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le rapport de la Commission européenne du 2 juin 2021. Verslag EC 2 juni 2021.
Dans son avis du 24 novembre 2021 relatif au projet de

plan budgétaire de la Belgique, la Commission européenne
fait référence à son rapport du 2 juin 2021 élaboré en vertu
de l'article 126, troisième alinéa, du TFUE. Dans ce rap-
port, la situation budgétaire de la Belgique est abordée,
étant donné que notre déficit budgétaire de 2020 dépassait
la valeur de référence de 3 % du PIB fixée dans le Traité et
que notre dette publique dépassait la valeur de référence de
60 % du PIB fixée dans le Traité et ne respectait pas le cri-
tère de réduction de la dette. Le rapport conclut que la Bel-
gique n'a satisfait ni au critère du déficit, ni au critère de la
dette.

In haar advies van 24 november 2021 over het ontwerp-
begrotingsplan van België verwijst de Europese Commis-
sie naar haar verslag van 2 juni 2021 op grond van artikel
126, lid 3, VWEU10. In dat verslag wordt de begrotingssi-
tuatie van België besproken, aangezien het overheidstekort
in 2020 de in het Verdrag vastgelegde referentiewaarde van
3 % van het bruto binnenlands product overschreed en de
overheidsschuld de in het Verdrag vastgelegde referentie-
waarde van 60 % overschreed en niet voldeed aan de
schuldreductiebenchmark. In het verslag werd geconclu-
deerd dat niet aan het tekortcriterium en het schuldcrite-
rium was voldaan.

1. Pourrions-nous obtenir une copie de ce rapport? 1. Kunnen wij een kopie krijgen van dit verslag?
2. Ce rapport sera-t-il publié? Où peut-on consulter cette

publication?
2. Wordt dit verslag ook gepubliceerd? Waar kan deze

publicatie worden teruggevonden?
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3. Comment évaluez-vous ce rapport? Je souhaiterais
obtenir un commentaire détaillé.

3. Hoe evalueert u dit verslag? Graag een uitgebreide toe-
lichting.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 décembre
2021, à la question n° 154 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 29 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 16 december
2021, op de vraag nr. 154 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
29 november 2021 (N.):

Le rapport a été publié sur le site web de la Commission
européenne et peut être consulté via le lien suivant: https://
ec.europa.eu/info/sites/default/files/economy-finance/com-
2021-529-1_en_act_part1_v5.pdf

Het verslag werd gepubliceerd op de website van de
Europese Commissie en kan geraadpleegd worden via de
volgende link: https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/
economy-finance/com-2021-529-1_en_act_part1_v5.pdf

Selon des données validées par Eurostat le 22 avril 2021,
le déficit public pour 2020 dépassait dans 25 États
membres, dont la Belgique, la valeur de référence de 3 %
du produit intérieur brut (PIB) fixée par le traité. En outre,
selon les prévisions de la Commission, les déficits publics
resteront supérieurs à la valeur de référence en 2021 pour
presque tous les États membres.

Volgens gegevens gevalideerd door Eurostat op 22 april
2021, overschreed het overheidstekort voor 2020 de in het
Verdrag vastgelegde referentiewaarde van 3 % van het
bruto binnenlands product (bbp) in 25 lidstaten waaronder
België. Bovendien blijkt uit prognoses van de Commissie
dat in 2021 de overheidstekorten, voor zo goed als bijna
alle lidstaten, boven de referentiewaarde zullen blijven.

La Commission européenne tient toutefois compte de
facteurs pertinents qui conduisent au dépassement de la
valeur de référence de 3 %.

De EC houdt echter rekening met relevante factoren die
aan de basis liggen van de overschrijding van de 3 % refe-
rentiewaarde.

Dans 14 États membres, parmi lesquels la Belgique, la
dette publique brute dépassait la valeur de référence de
60 % du PIB fin 2020. De plus, les données pour 2020
impliquent qu'une dizaine d'États membres, dont la Bel-
gique, ne respectent pas le critère de réduction de la dette.

In 14 lidstaten, waaronder België, overschreed de bruto
overheidsschuld de referentiewaarde van 60 % van het bbp
eind 2020. Bovendien impliceren de gegevens voor 2020
dat een tiental lidstaten, waaronder België, de schuldreduc-
tiebenchmark niet respecteren.

Là encore, la Commission européenne prend en compte
des facteurs pertinents pour ce dépassement.

Opnieuw houdt de EC rekening met relevante factoren
voor deze overschrijding.

Le 30 avril 2021, les facteurs pertinents suivants ont été
communiqués à la Commission européenne:

Op 30 april 2021 werden volgende relevante factoren
meegedeeld aan de EC:

- le contexte politique exceptionnel de la période 2018-
2020;

- de uitzonderlijke politieke context in de periode 2018-
2020;

- les circonstances exceptionnelles en raison du COVID-
19;

- uitzonderlijke omstandigheden door COVID-19;

- l'évolution des finances publiques. La détérioration du
déficit public est une situation temporaire causée par les
mesures exceptionnelles COVID-19. Au cours des pro-
chaines années, le déficit public diminuera à nouveau
moyennant une politique fiscale dynamique. Le taux
d'endettement a augmenté en 2020 sous l'effet combiné de
la hausse du déficit et d'une contraction du PIB. Il devrait
continuer à augmenter au cours des prochaines années sous
l'influence de facteurs exogènes;

- evolutie van de openbare financiën. Het verslechterde
overheidstekort is een tijdelijke situatie die wordt veroor-
zaakt door de buitengewone COVID-19-maatregelen. De
komende jaren zal het overheidstekort terug dalen door het
voeren van een dynamisch fiscaal beleid. De schuldquote
steeg in 2020 door het gecombineerde effect van het groei-
ende tekort en een krimpend bbp. Deze zou in de komende
jaren verder stijgen, onder invloed van exogene factoren;

- les réformes structurelles. - structurele hervormingen.
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Le budget 2021 s'est concentré sur la relance nécessaire
de l'économie. L'accord du gouvernement fédéral du
30 septembre 2020 a aussi annoncé une série de mesures
importantes (réforme fiscale, réforme des pensions, inves-
tissements, spending reviews) qui auront un impact sur la
composition des recettes et des dépenses du gouvernement.

De focus van de begroting 2021 verschoof naar de nood-
zakelijke relance van de economie. Het regeerakkoord van
de federale regering van 30 september 2020 kondigde ook
een aantal belangrijke maatregelen (hervorming belastin-
gen, pensioenhervorming, investeringen, spending
reviews) aan die een impact zullen hebben op de samen-
stelling van de inkomsten en uitgaven van de regering.

Compte tenu de tous les facteurs pertinents, le rapport de
la Commission européenne du 2 juin 2021 suggère que le
critère du déficit et le critère de la dette, tels que définis
dans le traité et dans règlement (CE) nº 1467/97, ne sont
pas respectés par la Belgique.

Rekening houdend met alle relevante factoren, sugge-
reert het verslag van de EC van 2 juni 2021 dat het tekort-
criterium en het schuldcriterium zoals gedefinieerd in het
Verdrag en in Verordening (EG) nr. 1467/1997 niet vervuld
wordt door België.

Néanmoins, l'impact économique et budgétaire de la pan-
démie de COVID-19 est un facteur majeur qui a créé un
degré exceptionnel d'incertitude pour les prévisions
macroéconomiques et budgétaires. La pandémie et la grave
récession économique qui l'a accompagnée ont conduit à
l'activation de la clause dérogatoire générale du Pacte de
stabilité et de croissance, et il a été recommandé à tous les
États membres de prendre toutes les mesures nécessaires
pour lutter efficacement contre la pandémie de COVID-19,
soutenir l'économie et favoriser la reprise subséquente.

Desalniettemin is de economische en budgettaire impact
van de COVID-19-pandemie een belangrijke factor die een
buitengewone mate van onzekerheid heeft gecreëerd voor
de macro-economische en budgettaire vooruitzichten. De
pandemie en de daarmee gepaard gaande ernstige econo-
mische neergang hebben geleid tot de activering van de
algemene ontsnappingsclausule van het stabiliteits- en
groeipact en er werd aan alle lidstaten aanbevolen om alle
nodige maatregelen te nemen om de COVID-19-pandemie
effectief aan te pakken, de economie te ondersteunen en
het daaropvolgende herstel te ondersteunen.

La clause dérogatoire générale permet aux États
membres de s'écarter des exigences budgétaires qui s'appli-
queraient normalement.

De algemene ontsnappingsclausule stelt lidstaten in staat
om af te wijken van de budgettaire vereisten die normaal
gesproken van toepassing zouden zijn.

La communication de la Commission européenne du
2 juin 2021 sur la coordination des politiques économiques
indique que la clause dérogatoire générale du Pacte de sta-
bilité et de croissance continuera d'être appliquée en 2022
et devrait être désactivée à partir de 2023.

De mededeling van de Commissie van 2 juni 2021 over
de coördinatie van het economisch beleid geeft aan dat de
algemene ontsnappingsclausule van het stabiliteits- en
groeipact zal blijven worden toegepast in 2022 en naar ver-
wachting vanaf 2023 gedeactiveerd zal worden.

Je partage les inquiétudes quant à l'augmentation rapide
du taux d'endettement et la nécessité de le stabiliser. J'ai
déjà communiqué mon intention de tendre vers un déficit
de 3 % d'ici la fin de cette législature.

Ik deel de bezorgdheid over de snel oplopende schuld-
graad en de noodzaak om deze te stabiliseren. Ik heb reeds
eerder aangegeven om naar het einde van deze legislatuur
te streven naar een tekort van 3 %.

L'accord de gouvernement du 30 septembre 2020 pré-
voit, de 2021 à 2024, un effort budgétaire fixe annuel de
0,2 % du PIB auquel s'ajoutera à partir de 2022 un effort
variable qui sera fonction de la croissance et de la reprise
économique. L'effort variable à réaliser pour l'année 2022 a
été décidé dans le cadre du budget initial de 2022. Il s'élève
à 0,3 % du PIB en 2022 et monte jusqu'à 0,4 % du PIB en
2024.

Het regeerakkoord van 30 september 2020 voorziet van
2021 tot 2024 in een jaarlijkse vaste budgettaire inspan-
ning van 0,2 % van het bbp, waarbij vanaf 2022 nog een
variabele inspanning komt die zal afhangen van de groei en
het economisch herstel. De te realiseren variabele inspan-
ning voor het jaar 2022 werd beslist in het kader van de ini-
tiële begroting 2022. De inspanning bedraagt 0,3 % van het
bbp in 2022, en loopt op tot 0,4 % van het bbp in 2024.
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DO 2021202213081
Question n° 161 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 10 décembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213081
Vraag nr. 161 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 10 december 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Escortes policières des membres du gouvernement. De politie-escortes van regeringsleden.
Pour ses déplacements, tout membre du gouvernement

peut demander une escorte de la police locale ou fédérale
afin d'échapper à la congestion du trafic.

Een regeringslid kan een begeleidingsescorte, van de
lokale of federale politie, aanvragen om zich doorheen het
verkeer te vervoeren.

1. Combien de fois avez-vous demandé une escorte poli-
cière depuis que vous êtes ministre ou secrétaire d'État?
Quelle est la procédure à suivre pour ces demandes? Dans
quelles circonstances avez-vous utilisé cette possibilité?

1. Hoe vaak deed u beroep op een escorte van de politie
sinds uw aantreden als minister of staatssecretaris? Hoe
verloopt zo'n aanvraag? In welke omstandigheden maakte
u daar gebruik van?

2. Depuis votre entrée en fonction, avez-vous déjà intro-
duit une demande qui a été refusée?

2. Heeft u sinds uw aantreden al een aanvraag ingediend
die geweigerd werd?

3. Quel est le coût de ces escortes et qui assume ce coût? 3. Wat is de kostprijs van deze begeleidingsopdracht en
wie betaalt dit?

4. Dans quelles circonstances estimez-vous justifié ou
injustifié de faire appel à une escorte de police afin de vous
aider à vous faufiler dans la circulation?

4. In welke omstandigheden acht u het verantwoord of
onverantwoord om gebruik te maken van een politie-
escorte om u doorheen het verkeer te begeleiden?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 décembre
2021, à la question n° 161 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 10 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 14 december
2021, op de vraag nr. 161 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
10 december 2021 (N.):

Ik kan het geachte lid informeren dat ik sinds mijn aans-
telling als staatssecretaris nog geen beroep heb gedaan op
een begeleidingsescorte.

Je peux informer l'honorable député que je n'ai pas eu
recours à une escorte depuis ma nomination au poste de
secrétaire d'État.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2021202212562 28-10-2021 157 Michael Freilich Indices et classements concernant le niveau de cybersécu-
rité.

Indexen en rankings cyberbeveiligingsniveau.

71

2021202212568 28-10-2021 158 Steven Matheï Rançons en cas de cyberattaques.
Losgeld bij cyberaanvallen.

73

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2020202111936 22-09-2021 585 Christophe Bombled L'octroi d'une prime COVID bien-être par l'ASBL Service
social du SPF Économie.

Toekenning van een coronapremie door de vzw Sociale
Dienst van de FOD Economie.

74

2021202212543 27-10-2021 636 Barbara Creemers Fonds dédiés à l'économie circulaire.
Fondsen voor circulaire economie.

77

2021202212552 27-10-2021 638 Ellen Samyn L'Expo 2020 à Dubaï. - BelExpo.
Expo 2020 Dubai. - BelExpo.

78

2021202212567 28-10-2021 639 Steven Matheï * Adresse du domicile dans la BCE et le Moniteur belge.
Woonadres in KBO en Belgisch Staatsblad.

17

2021202212573 28-10-2021 640 Nadia Moscufo * Les salariés du secteur culturel auxquels s'applique la loi
du 15 juillet 2020.

Werknemers in de culturele sector waarop de wet van
15 juli 2020 van toepassing is.

18

2021202212582 28-10-2021 641 Nadia Moscufo * Chômage temporaire dans le secteur de la construction.
Tijdelijke werkloosheid in de bouwsector.

18

2021202212583 28-10-2021 642 Nadia Moscufo * Travail de nuit.
Nachtwerk.

19

2021202212629 03-11-2021 643 Emir Kir Les pratiques commerciales déloyales.
Oneerlijke handelspraktijken.

80

2021202212647 04-11-2021 644 Philippe Tison Règles antitrust de l'UE. - Inspections des services de la
Commission européenne dans le secteur belge de la
santé animale.

Antitrustregels van de EU. - Inspecties van de diensten
van de Europese Commissie in de Belgische dierge-
zondheidssector.

82

2021202212652 04-11-2021 645 Philippe Tison Centralisation des plaintes des consommateurs. - Statut de
la création du guichet unique.

Centralisatie van consumentenklachten. - Stand van zaken
m.b.t. de oprichting van het unieke loket.

84

2021202212668 08-11-2021 646 Leen Dierick Le secteur des bancs solaires.
Zonnebanksector.

85
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2021202212672 08-11-2021 647 Ellen Samyn Reprise progressive du travail.
Progressieve tewerkstelling.

90

2021202212673 08-11-2021 648 Steven Matheï Les faux avis sur des magasins en ligne.
Neprecensies webwinkels.

90

2021202212680 08-11-2021 649 Leen Dierick La liste Ne m'appelez plus!.
Bel-me-niet-meer-lijst.

92

2021202212691 09-11-2021 650 Anja Vanrobaeys * Concertation sectorielle bisannuelle. - Prime corona.
Tweejaarlijks sectoraal overleg. - Coronapremie.

19

2021202212706 10-11-2021 651 Anja Vanrobaeys Le manque de places libres dans les structures d'accueil
pour enfants et son incidence sur l'emploi.

De impact van het gebrek aan vrije plaatsen in de kinder-
opvang op de werkgelegenheid.

93

2021202212740 16-11-2021 654 Christophe Bombled Rémunération équitable. - Paiement pour les années 2020
et 2021 (QO 22563C).

Billijke vergoeding. - Betaling voor de jaren 2020 en 2021
(MV 22563C).

95

2021202212765 17-11-2021 655 Melissa Depraetere Plaintes à la suite de l'annulation de voyages et de contrats
de voyages.

Klachten geannuleerde reizen en reisovereenkomsten.

97

2021202212952 01-12-2021 673 Melissa Depraetere Liste "Ne m'appelez plus!" (QO 22072C).
De Bel-me-niet-meer-lijst (MV 22072C).

98

2021202212955 02-12-2021 674 Kattrin Jadin Croix-Rouge. - Obligation d'offre d'un paiement électro-
nique (QO 22628C).

Rode Kruis. - Verplichting om een elektronische betaalop-
lossing aan te bieden (MV 22628C).

101

2021202212956 02-12-2021 675 Kattrin Jadin L'installation d'un distributeur automatique neutre à
Eupen (QO 21406C).

Installatie van een neutrale geldautomaat in Eupen. (MV
21406C)

102

2021202212957 02-12-2021 676 Kattrin Jadin Pénuries et goulets d'étranglement dans l'approvisionne-
ment mondial (QO 21768C).

Tekorten en flessenhalzen in de wereldwijde bevoorra-
dingsketen (MV 21768C).

103

2021202212959 02-12-2021 678 Nicolas Parent Le suivi du dossier Batopin (QO 22617C).
Follow-up van het Batopindossier (MV 22617C).

105

2021202212960 02-12-2021 679 Nicolas Parent La concertation entre bpost et Batopin (QO 22618C).
Overleg tussen bpost en Batopin (MV 22618C).

107

2021202212962 02-12-2021 681 Julie Chanson Lenteur des assurances par rapport aux sinistrés des inon-
dations (QO 22654C).

Trage afhandeling van de verzekeringsdossiers van de
slachtoffers van de overstromingen (MV 22654C).

109

2021202213048 09-12-2021 683 Peter Mertens Le PFOS.
PFOS.

111
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Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

2021202212701 10-11-2021 509 Theo Francken La liste belge des évacuations. - Évacuations en cours
depuis l'Afghanistan.

Belgische evacuatielijst. - Lopende evacuaties uit Afgha-
nistan.

112

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2021202212593 29-10-2021 781 Sophie Thémont * Les sociétés de transport boîtes aux lettres.
Brievenbusfirma's in de transportsector.

20

2021202212596 29-10-2021 782 Tomas Roggeman * Sillons attribués sur la ligne ferroviaire 59.
Uitgegeven rijpaden op spoorlijn 59.

21

2021202212599 29-10-2021 783 Emmanuel Burton * Le tri des déchets dans les gares.
Afvalscheiding in de stations.

21

2021202212608 29-10-2021 784 Emmanuel Burton * Le développement des trains de nuit.
Uitbouw van de nachttreinen.

22

2021202212612 29-10-2021 785 Emmanuel Burton Les investissements dans le rail.
Investeringen in het spoor.

114

2021202212642 04-11-2021 786 Barbara Pas Boîtes à livres dans les gares de la SNCB.
De boekenkastjes in de treinstations van de NMBS.

116

2021202212720 10-11-2021 787 Vicky Reynaert * La coopération entre la SNCB et les administrations
locales.

NMBS. - Samenwerking lokale overheden.

23

2021202212723 10-11-2021 788 Tomas Roggeman * Bus de remplacement à la suite de trains annulés/horaires
alternatifs.

Vervangbussen als gevolg van afgelaste treinen/afwij-
kende dienstregelingen.

24

2021202212724 10-11-2021 789 Tomas Roggeman * Augmentation des prix des matériaux de construction.-
Impact sur les travaux dans les gares.

Prijsstijging van bouwmaterialen. - Impact op de stations-
bouw.

24

2021202212725 10-11-2021 790 Tomas Roggeman * L'étude relative à la ligne ferroviaire 52.
Spoorlijn 52. - Studie.

25

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2020202106683 26-11-2020 117 Steven Matheï Le caractère imposable des cryptomonnaies.
Belastbaarheid cryptomunten.

118

2020202111990 24-09-2021 639 Sigrid Goethals Le télétravail et la réduction des surfaces de bureaux.
Telewerk en de afslanking van kantoorruimte.

123
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2021202212342 18-10-2021 686 Marijke Dillen Interconnexion des bases de données au sein du SPF
Finances.

Koppeling databanken binnen de FOD Financiën.

124

2021202212379 19-10-2021 687 Annick Ponthier Leasing de vélos.
Fietsleasing.

126

2020202109108 20-10-2021 689 Barbara Pas La rémunération du président du conseil d'administration
du FIF

De verloning van de voorzitter van de raad van bestuur
van FIF.

120

2020202109109 21-10-2021 690 Barbara Pas La rémunération du CEO du FIF .
De verloning van de CEO van FIF.

121

2020202109137 21-10-2021 691 Barbara Pas La rémunération des membres du conseil d'administration
du Fonds des investissements ferroviaires.

De verloning van de leden van de raad van bestuur van het
FIF.

122

2021202212519 26-10-2021 695 Marianne Verhaert La drogue GHB.
Drug GHB.

127

2021202212569 28-10-2021 698 Steven Matheï Les formulaires relatifs à l'activité soumise à la TVA en
cas de demande d'exemption pour les petites entre-
prises.

Formulieren btw-activiteit bij aanvraag kleine onderne-
mingsvrijstellig.

130

2021202212570 28-10-2021 699 Steven Matheï Appli pour la déclaration d'impôts.
App belastingaangifte.

133

2021202212571 28-10-2021 700 Steven Matheï * Réclamations contre l'application de la réserve de progres-
sivité.

Bezwaarschriften progressievoorbehoud.

26

2021202212572 28-10-2021 701 Steven Matheï Décisions anticipées relatives aux droits d'auteur.
Rulings auteursrechten.

134

2021202212584 28-10-2021 702 Wouter Vermeersch Don à la Wallonie de meubles qui ne sont plus utilisés.
Afgeschreven meubilair voor Wallonië.

136

2021202212607 29-10-2021 704 Wouter Vermeersch Chaos autour de l'habitation propre.
Chaos rond de eigen woning.

136

2021202212622 03-11-2021 705 Emmanuel Burton * La spéculation sur les NFT.
Speculatie met NFT's.

27

2021202212625 03-11-2021 706 Cécile Cornet Législation belge. - Utilisation de la liste noire des paradis
fiscaux.

Belgische wetgeving. - Gebruik van de zwarte lijst van
belastingparadijzen.

139

2021202212654 04-11-2021 707 Marco Van Hees * Les montants des comptes dormants.
Slapende tegoeden.

28

2021202212664 08-11-2021 708 Joris Vandenbroucke Déduction pour revenus de brevets/d'innovation.
De aftrek voor octrooi-inkomsten/innovatie-inkomsten.

141

2021202212665 08-11-2021 709 Joris Vandenbroucke La Cellule prix de transfert.
De cel verrekenprijzen.

142
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2021202212666 08-11-2021 710 Joris Vandenbroucke Régularisation fiscale.
De fiscale regularisatie.

144

2021202212675 08-11-2021 712 Steven Matheï Dispense de versement du précompte professionnel accor-
dée aux ASBL.

Vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing
vzw's.

145

2021202212676 08-11-2021 713 Steven Matheï Prestataires de services d'échange entre monnaies vir-
tuelles et monnaies légales et de portefeuilles de
conservation.

Aanbieders diensten voor het wisselen van virtuele valuta
en bewaarportefeuilles.

146

2021202212698 10-11-2021 714 Joy Donné L'impôt des sociétés. - Déductions et compensations en
cas de modification de la déclaration de commun
accord.

Vennootschapsbelasting. - Aftrekken en compensatie in
geval van wijziging van aangifte in onderling akkoord.

149

2021202212702 10-11-2021 715 Wouter Vermeersch Déduction de frais majorée pour bornes de recharge.
Verhoogde kostenaftrek laadstations.

150

2021202212721 10-11-2021 716 Frank Troosters * Restitution des accises sur le diesel professionnel aux
entreprises de transport.

Teruggave professionele diesel voor transportbedrijven.

29

2021202212744 16-11-2021 717 Steven Matheï Législation anti-blanchiment. - Responsabilité solidaire
des clubs de football.

Antiwitwaswetgeving. - Hoofdelijke aansprakelijkheid
voetbalclubs.

151

2021202212745 16-11-2021 718 Steven Matheï Proposition de déclaration simplifiée ou dispense de
déclaration à l'impôt des personnes morales.

Voorstel vereenvoudigde aangifte of vrijstelling aangifte
rechtspersonenbelasting.

153

2021202212769 17-11-2021 722 Steven Matheï Datamining.
Datamining.

154

2021202212770 17-11-2021 723 Steven Matheï Réductions combinées liées aux revenus pour les travail-
leurs frontaliers.

Inkomensafhankelijke combinatiekorting grensarbeiders.

155

2021202212833 22-11-2021 728 Sander Loones Inventaire des subventions aux combustibles fossiles.
Inventaris subsidies fossiele brandstoffen.

157

2021202212866 23-11-2021 732 Steven Matheï Mesures de soutien fiscales liées aux inondations.
Fiscale steunmaatregelen noodweer.

159

2021202212882 24-11-2021 736 Nicolas Parent Le budget mobilité (QO 21634C).
Mobiliteitsbudget. (MV 21634C)

161

2021202212886 25-11-2021 737 Daniel Senesael L'imposition des capitaux complémentaires d'assurances-
groupe et l'assimilation des prépensions (QO 22449C).

Belasten van het aanvullende groepsverzekeringskapitaal
en gelijkstelling van de brugpensioenen (MV 22449C).

163

2021202212894 25-11-2021 738 Kattrin Jadin Les fonds récoltés par la Croix-Rouge de Belgique (QO
22799C).

Fondsen van het Belgische Rode Kruis (MV 22799C).

164
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2021202212896 25-11-2021 740 Joy Donné Politique de sanctions répressive de la douane belge (QO
22454C).

Belgische douane. - Repressief sanctiebeleid (MV
22454C).

165

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202212556 28-10-2021 1108 Sophie Thémont * Le cancer du poumon.
Longkanker.

29

2021202212574 28-10-2021 1109 Dominiek Sneppe * Programmation des lits hospitaliers.
Programmatie ziekenhuisbedden.

30

2021202212575 28-10-2021 1110 Ellen Samyn * Allocations sociales pour les maladies professionnelles
liées au COVID-19.

Sociale tegemoetkomingen COVID-beroepszieken.

31

2021202212576 28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe * Investissement dans eHealth.
Investering e-health.

31

2021202212577 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe * Investissement dans une banque de virus.
Investering virusbank.

32

2021202212578 28-10-2021 1113 Dominiek Sneppe * Investissement dans le "Quality Control - Suivi de la qua-
lité des soins".

Investering Quality control - Suivi de la qualité des soins.

33

2021202212597 29-10-2021 1114 Emmanuel Burton * Les nouveaux tests PCR ultra-rapides.
Nieuwe ultrasnelle PCR-tests.

33

2021202212598 29-10-2021 1115 Emmanuel Burton * La hausse des hospitalisations psychiatriques chez les
jeunes adultes.

Stijging van het aantal opnames van jongvolwassenen op
de psychiatrische afdelingen.

34

2021202212609 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton * Le vaccin contre la grippe sans prescription.
Griepvaccin zonder voorschrift.

35

2021202212610 29-10-2021 1117 Emmanuel Burton * La récente hausse des cas de grippe.
Recente toename van het aantal griepgevallen.

36

2021202212613 29-10-2021 1118 Emmanuel Burton * Le phénomène des faux COVID Safe Tickets.
Valse COVID Safe Tickets.

36

2021202212633 04-11-2021 1119 Steven Creyelman * La demande du COVID Safe Ticket via l'appli Covid-
SafeBE après la troisième dose (QO 21316C).

COVID Safe Ticket in CovidSafeBE-app na derde prik
(MV 21316C).

38

2021202212639 04-11-2021 1120 Ellen Samyn * Contrôle de l'Office de contrôle des mutualités sur les
ASBL patrimoniales.

Controles CDZ op de patrimonium-vzw's.

38

2021202212640 04-11-2021 1121 Ellen Samyn * Contrôle de l'Office de contrôle des mutualités sur le ser-
vice 39.

Controles CDZ op de dienst 39.

39

2021202212641 04-11-2021 1122 Dominiek Sneppe * Absence pour cause de maladie dans les soins de santé.
Uitval door ziekte in de zorg.

40
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2021202212650 04-11-2021 1123 Valerie Van Peel * La subrogation légale par les organismes assureurs.
De wettelijke subrogatie door de verzekeringsinstellingen.

41

2021202212651 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel * L'obligation de contrôle de l'incapacité de travail.
De controleverplichting voor arbeidsongeschikten.

42

2021202212677 08-11-2021 1125 Steven Matheï * Extension du travail associatif.
Uitbreiding verenigingswerk.

44

2021202212681 08-11-2021 1126 Steven Matheï * Défraiement des volontaires.
Kostenvergoeding vrijwilligers.

45

2021202212684 09-11-2021 1127 Valerie Van Peel * Le refus de l'octroi de l'indemnité d'incapacité de travail
pour faute provoquée délibérément.

Weigering van de arbeidsongeschiktheidsuitkering
wegens een opzettelijk gepleegde fout.

46

2021202212692 09-11-2021 1128 Steven Creyelman * Les contrôles du CST.
Controles op CST.

47

2021202212693 09-11-2021 1129 Steven Creyelman * Stock tournant et autonomie stratégique.
Roterende stock en strategische autonomie.

48

2021202212694 09-11-2021 1130 Frieda Gijbels * Audit interne du laboratoire national de référence pour les
pathogènes respiratoires.

Interne audit nationaal referentielaboratorium respiratoire
pathogenen.

50

2021202212695 09-11-2021 1131 Frieda Gijbels * Effets secondaires des vaccinations contre le COVID-19.
Bijwerkingen vaccinaties voor COVID-19.

50

2021202212696 09-11-2021 1132 Frieda Gijbels * Conséquences des reports de soins sur le remboursement
des traitements.

Impact uitgestelde zorg op terugbetaling van behandelin-
gen.

51

2021202212697 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels * Le rôle des cabinets de conseil dans la gestion de la crise
du COVID-19.

Rol consultancy bureaus in de aanpak van de COVID-19-
crisis.

52

2020202108367 10-11-2021 1134 Nadia Moscufo * Mises en quarantaine dans les entreprises.
Quarantainemaatregelen in de bedrijven.

53

2021202212708 10-11-2021 1135 Ellen Samyn * Les versements dans le cadre de la loi du 27 février 1987.
Uitbetalingen in het kader van de wet van 27 februari

1987.

53

2021202212709 10-11-2021 1136 Ellen Samyn * Garantie de revenus aux les personnes âgées.
Inkomensgarantie voor ouderen.

54

2021202212710 10-11-2021 1137 Ellen Samyn * Campagne Tree of Trust.
Campagne Tree of Trust.

54

2021202212717 10-11-2021 1138 Steven Creyelman * L'ordonnance dématérialisée.
Papierloos medicatievoorschrift.

54
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2021202212656 04-11-2021 342 Sigrid Goethals Disponibilité pour maladie.
Disponibiliteit wegens ziekte.

167

2021202212685 09-11-2021 343 Leen Dierick La liste Ne m'appelez plus.
Bel-me-niet-meer-lijst.

169

2021202212686 09-11-2021 344 Leen Dierick Le commerce mobile.
Mobile commerce.

171

2021202212707 10-11-2021 345 Nathalie Dewulf Bclose.
Bclose.

175

2021202212711 10-11-2021 346 Michael Freilich Calcul des frais d'expédition via bpost.
Berekening verzendingskosten bpost.

177

2021202212730 10-11-2021 347 Valerie Van Peel Le recrutement de personnes handicapées dans la fonction
publique fédérale.

De tewerkstelling van personen met een handicap in het
federaal openbaar ambt.

178

2021202212903 26-11-2021 349 Samuel Cogolati Les risques de censure et cybersurveillance sur les smart-
phones Huawei, Xiaomi et OnePlus (QO 22690C).

Gevaar voor censuur en cybersurveillance op smarphones
van Huawei, Xiaomi en OnePlus. (MV 22690C)

180

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2020202111751 09-09-2021 701 Katleen Bury L'accompagnement ou le traitement des délinquants
sexuels. - Centres d'appui et service spécialisé.

Begeleiding of behandeling van seksuele delinquenten. -
Steuncentra en gespecialiseerde dienstverlening.

182

2020202111784 13-09-2021 703 Katleen Bury Interdictions de résidence.
Huisverboden.

183

2020202111792 13-09-2021 707 Els Van Hoof Les administrations.
Bewindvoeringen.

184

2021202212258 12-10-2021 755 Koen Metsu Les enquêtes relatives au non-dépôt des comptes annuels.
Onderzoek naar niet-neerlegging jaarrekening.

185

2021202212320 15-10-2021 761 Yngvild Ingels Les poursuites pénales pour adoption frauduleuse.
De strafrechtelijke vervolging van frauduleuze adopties.

187

2021202212345 18-10-2021 771 Marijke Dillen Intégration des procédures fiscales et pénales.
Integratie fiscale en strafrechtelijke procedures.

189

2021202212348 18-10-2021 774 Marijke Dillen Le droit aux relations personnelles entre les grands-
parents et leurs petits-enfants. - Mesures en cas de non-
respect.

Omgangsrecht grootouders-kleinkind. - Maatregelen bij
niet naleving.

190

2021202212359 19-10-2021 781 Marijke Dillen Prisons. - Accidents de travail.
Gevangenissen. - Werkongevallen.

191
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2021202212364 19-10-2021 786 Marijke Dillen Projet Belfi. - Résultats et extension.
Belfi-project. - Resultaten en uitbreiding.

192

2021202212489 25-10-2021 810 Marianne Verhaert La drogue GHB.
Drug GHB.

193

2021202212544 27-10-2021 812 Melissa Depraetere Victimes de la route. - Incapacité de travail.
Verkeersslachtoffers. - Arbeidsongeschiktheid.

194

2021202212592 29-10-2021 819 Koen Metsu * Estimation du coût de la détention des mères de l'ÉI ren-
trées en Belgique.

Kostenraming teruggekeerde gedetineerde IS-moeders.

56

2021202212614 03-11-2021 822 Nathalie Dewulf * L'élargissement du projet Code 37.
Uitbreiding Code 37.

56

2021202212645 04-11-2021 825 Katleen Bury * Abus sexuels dans le monde de la nuit à Bruxelles.
Seksueel misbruik in het Brussels nachtleven.

57

2021202212648 04-11-2021 826 Khalil Aouasti L'approche globale entre la Belgique et la République
démocratique du Congo.

Globale aanpak tussen België en de Democratische Repu-
bliek Congo.

195

2021202212649 04-11-2021 827 Steven Matheï La Pologne et le mandat d'arrêt européen.
Polen en het Europees aanhoudingsbevel.

196

2021202212705 10-11-2021 828 Nabil Boukili Les effectifs des magistrats spécialisés dans les affaires de
violences sexuelles.

Aantal magistraten met een specialisatie in zaken met
betrekking tot seksueel geweld.

198

2021202212713 10-11-2021 829 Nathalie Dewulf * Amélioration de l'outil d'évaluation des risques.
Verbetering risicotaxatie-tool.

58

2021202212716 10-11-2021 830 Sophie Thémont Le recrutement des agents pénitentiaires.
Rekrutering van penitentiair beambten.

200

2021202212733 16-11-2021 831 Ben Segers Détenus âgés.
Oudere gedetineerden.

202

2021202212734 16-11-2021 832 Ben Segers Investissements dans le Service des Tutelles.
De investeringen in de Dienst Voogdij.

203

2021202212759 17-11-2021 842 Katleen Bury Certificat de visite périmé à la suite de retards au centre de
contrôle technique.

Vervallen keuringsbewijs door vertraging keuringsstation.

205

2021202212779 18-11-2021 847 Marijke Dillen Indemnités des jurés d'assises.
Vergoeding juryleden assisen.

207

2021202212801 18-11-2021 854 Steven Matheï Factures du .
Facturen Belgisch Staatsblad.

209

2021202212812 19-11-2021 856 Barbara Creemers Bluebridge.
Bluebridge.

211

2021202212816 19-11-2021 857 Stefaan Van Hecke Formations pour magistrats spécialisés dans la criminalité
financière et fiscale.

Opleidingen voor magistraten financiële en fiscale crimi-
naliteit.

212

2021202213035 08-12-2021 887 Michel De Maegd La ruche lettone installée à Zedelgem (QO 23107C).
Letse Bijenkorf te Zedelgem. (MV 23107C)

215
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

2021202212710 10-11-2021 291 Ellen Samyn * Campagne Tree of Trust.
Campagne Tree of Trust.

59

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2020202111185 19-07-2021 227 Evita Willaert La pension après une carrière mixte.
Pensioen na gemengde loopbaan.

217

2020202111219 20-07-2021 231 Nadia Moscufo Le rapport de la Cour des comptes sur les FPS.
Verslag van het Rekenhof over het GPF.

219

2020202111890 17-09-2021 257 Ellen Samyn Absence de données dans le cadre d'une carrière mixte
pour le calcul de la pension.

Het ontbreken van gegevens gemengde loopbaan voor de
berekening van het pensioen.

221

2020202112032 28-09-2021 264 Evita Willaert La mise en oeuvre de la EU Disability Card (QO 21189C).
De implementatie van de EU Disability Card (MV

21189C).

223

2020202112091 04-10-2021 271 Valerie Van Peel Évaluation du régime de pension de maladie des fonction-
naires en incapacité de travail (QO 21045C).

De evaluatie van de regeling van het ziektepensioen voor
arbeidsongeschikte ambtenaren (MV 21045C).

225

2020202112100 05-10-2021 273 Valerie Van Peel L'élaboration de statistiques sur les entrées et sorties de
bénéficiaires de l'ARR et de l'AI (QO 21044C).

Ontwikkeling van statistieken over in- en uitstroom van
IVT- en IT-gerechtigden (MV 21044C).

226

2021202212242 12-10-2021 283 Ellen Samyn Prime à l'installation pour les sans-abri.
Installatiepremie daklozen.

227

2020202111012 28-10-2021 298 Nawal Farih * Aide médicale urgente.
Dringende medische hulp.

59

2021202212617 03-11-2021 299 Anja Vanrobaeys * La réforme de l'allocation de transition.
De hervorming van de overgangsuitkering.

60

2021202212618 03-11-2021 300 Nahima Lanjri * Délai de traitement des dossiers soumis à la DG HAN.
Behandelingstermijn dossiers bij DG HAN.

62

2020202111509 09-11-2021 301 Theo Francken * Grévistes de la faim. - Frais médicaux.
Medische kosten van hongerstakers.

62
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Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202212277 13-10-2021 346 Steven Creyelman Le développement de la composante Cyber au sein de la
Défense.

De uitbouw van de cybercomponent binnen Defensie.

228

2021202212520 26-10-2021 364 Jasper Pillen La phase d'initiation militaire.
Militaire initiatiefase.

230

2021202212619 03-11-2021 368 Emmanuel Burton L'opération Joint Warrior.
Operatie Joint Warrior.

233

2021202212631 04-11-2021 369 Annick Ponthier Les discussions entre ministres de la Défense lors du som-
met de l'OTAN des 21 et 22 octobre (QO 22404C).

De gesprekken tussen de ministers van Defensie op de
NAVO-top van 21-22 oktober 2021 (MV 22404C).

235

2021202212638 04-11-2021 370 Jasper Pillen * Les recherches relatives à la défense menées à l'École
Royale Militaire.

Defensie-gerelateerd onderzoek aan de Koninklijke Mili-
taire School.

63

2021202212661 08-11-2021 371 Jasper Pillen Rapports du conseil d'administration du War Heritage Ins-
titute.

Verslagen raad van bestuur War Heritage Institute.

238

2021202212662 08-11-2021 372 Jasper Pillen * La boutique du War Heritage Institute.
War Heritage Institute. - Museumshop.

63

2021202212679 08-11-2021 373 Jasper Pillen L'affaire Whatley.
De zaak-Whatley.

239

2021202212700 10-11-2021 374 Theo Francken Conférence sur le climat de Glasgow. - Utilisation de
la flotte blanche.

Klimaatconferentie Glasgow. - Het gebruik van de witte
vloot.

240

2021202212809 19-11-2021 375 Jean-Marc Delizée Les perquisitions visant la caserne de Florennes (QO
22599C).

Huiszoekingen in de kazerne te Florennes. (MV 22599C)

241

2021202212826 19-11-2021 376 Hendrik Bogaert La formation Défense et Sécurité dans l'enseignement
secondaire.

De opleiding Defensie en Veiligheid in het secundair
onderwijs.

242

2021202212858 23-11-2021 377 Hendrik Bogaert Déploiement de militaires dans les hôpitaux et les maisons
de repos.

Inzet militairen in ziekenhuizen en rusthuizen.

243

2021202212874 24-11-2021 378 Eva Platteau Diabète de type 1 comme critère d'exclusion d'une car-
rière militaire.

Diabetes type I als uitsluitingscriterium voor een militaire
loopbaan.

244
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2021202212663 08-11-2021 115 Jasper Pillen Zones de fumigation en Belgique.
Fumigatiezones in België.

246

2021202212669 08-11-2021 116 Emir Kir Les nouvelles règles de l'UE sur les flux de déchets.
Nieuwe EU-regels over afvalstromen.

249

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202111814 28-10-2021 921 Philippe Pivin Transmigration illégale au nord du pays.
Illegale transmigratie in het noorden van het land.

250

2021202212554 28-10-2021 922 Koen Metsu Coopération dans le cadre des CSIL (QO 21758C).
Samenwerking LIVC's (MV 21758C).

254

2021202212561 28-10-2021 923 Ortwin Depoortere Nouveau phénomène criminel fraude au helpdesk.
Nieuw criminaliteitsfenomeen helpdeskfraude.

255

2021202212566 28-10-2021 924 Steven Matheï Les candidats inspecteurs principaux dans le Limbourg.
Kandidaat-hoofdinspecteurs Limburg.

261

2021202212580 28-10-2021 925 Samuel Cogolati Les émissions de SF6 à Doel et Tihange.
Uitstoot van SF6 in Doel en Tihange.

263

2021202212581 28-10-2021 926 Samuel Cogolati Les fuites de fluides frigorigènes à Doel et Tihange.
Lekken van koelmiddelen in Doel en Tihange.

263

2021202212600 29-10-2021 927 Caroline Taquin Personnel au sein des services de police. - Évolution.
Evolutie van het personeelsbestand bij de politiediensten.

264

2021202212615 03-11-2021 928 Nathalie Dewulf Cambriolages.
Inbraken.

265

2021202212623 03-11-2021 929 Emmanuel Burton Migrants. - Aide fournie aux autorités françaises.
Migranten. - Bijstand aan de Franse autoriteiten.

269

2021202212626 03-11-2021 930 Hervé Rigot Approche globale entre la Belgique et la République
démocratique du Congo.

Alomvattende aanpak in de samenwerking tussen België
en de Democratische Republiek Congo.

271

2021202212643 04-11-2021 931 Philippe Pivin Moyens supplémentaires pour Belnet.
Bijkomende middelen voor Belnet.

273

2021202212644 04-11-2021 932 Katleen Bury Les abus sexuels commis durant la vie nocturne à
Bruxelles.

Seksueel misbruik in het Brussels nachtleven.

273

2021202212646 04-11-2021 933 Sophie De Wit Carte d'identification visible pour les agents de gardien-
nage.

De zichtbare identificatiekaart voor bewakingsagenten.

277

2021202212653 04-11-2021 934 Nabil Boukili Affaires de violences sexuelles. - Effectifs spécialisés.
Seksueelgeweldszaken. - Gespecialiseerd personeel.

279

2021202212657 04-11-2021 935 Wouter Vermeersch L'achat de serveurs ANPR par les zones de police locale.
Aankoop ANPR-servers door lokale politiezones.

284
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2021202212658 04-11-2021 936 Wouter Vermeersch L'achat d'un nouveau serveur ANPR par la zone de police
VLAS.

Aankoop nieuwe ANPR-server door politiezone VLAS.

289

2021202212671 08-11-2021 937 Jasper Pillen La police des chemins de fer de Flandre occidentale.
Spoorwegpolitie West-Vlaanderen.

292

2021202212678 08-11-2021 938 Bert Moyaers Évolution des effectifs de la police, des pompiers et de la
protection civile.

Evolutie politie, brandweer en civiele bescherming.

293

2021202212690 09-11-2021 939 Wouter Vermeersch Radars-tronçons.
Trajectcontroles.

294

2021202212703 10-11-2021 940 Nicolas Parent Évolution des contrôles de police.
Evolutie op het stuk van de politiecontroles.

298

2021202212704 10-11-2021 941 Nicolas Parent Les voitures ayant un pare-buffle.
Wagens met een bullbar.

301

2021202212712 10-11-2021 942 Sigrid Goethals La police animalière dans les zones de police du Brabant
flamand.

Aanwezigheid van dierenpolitie bij politiezones in
Vlaams-Brabant.

302

2021202212714 10-11-2021 943 Julie Chanson Adresses des maisons de police.
Adressen van politiehuizen.

304

2021202212715 10-11-2021 944 Julie Chanson Viols et agressions sexuelles à Ixelles.
Verkrachtingen en seksuele agressie in Elsene.

305

2021202212729 10-11-2021 945 Anja Vanrobaeys Le départ en intervention des services d'incendie.
Het uitrukken van de brandweer.

305

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2021202212473 25-10-2021 91 Sophie Thémont La livraison de vaccins par la Belgique.
Levering van vaccins door België.

307

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2020202110850 01-07-2021 93 Marie-Christine 
Marghem

Augmentation des émissions de CO2 dues aux véhicules
utilitaires électriques à partir de 2026 (QO 19402C).

Stijging van de CO2-emissies door elektrische bedrijfswa-
gens vanaf 2026 (MV 19402C).

308

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2020202107148 21-12-2020 19 Kathleen Verhelst Les lignes directrices du plan de relance et d'investisse-
ment belge.

Krijtlijnen Belgisch herstel- en investeringsplan.

310
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2020202109999 12-05-2021 59 Kurt Ravyts Le développement d'une politique de restitution d'oeuvres
d'art et de restes humains (QO 16342C).

De ontwikkeling van een restitutiebeleid voor kunstwer-
ken en menselijke resten (MV 16342C).

311

2021202212659 08-11-2021 86 Sander Loones Définition du terme investissements.
Definiëring van investeringen.

314

2021202212660 08-11-2021 87 Sander Loones Transparence sur l'agenda d'investissements.
Transparantie over de investeringsagenda.

316

2021202212670 08-11-2021 88 Frieda Gijbels Le soutien financier de 2,9 millions d'euros accordé aux
musées fédéraux.

Financiële ondersteuning van 2,9 miljoen euro voor de
federale musea.

318

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2021202212555 28-10-2021 230 Sophie Thémont L'hameçonnage.
Phishing.

320

2021202212579 28-10-2021 231 Khalil Aouasti L'éclairage de la coupole du palais de justice de Bruxelles.
Verlichting van de koepel van het Brusselse justitiepaleis.

323

2021202212595 29-10-2021 232 Kris Verduyckt * La rénovation des bâtiments publics.
Renovatie overheidsgebouwen.

64

2021202212620 03-11-2021 233 Emmanuel Burton Les pannes chez OVHcloud. - Attaques DDoS.
Storingen bij OVHcloud. - DDoS-aanvallen.

324

2021202212674 08-11-2021 234 Steven Matheï TikTok.
TikTok.

326

2021202212726 10-11-2021 235 Tomas Roggeman * Investissements visant à rendre le patrimoine public plus
écoénergétique.

Investeringen in het kader van het energiezuiniger maken
van het overheidspatrimonium.

65

2021202212727 10-11-2021 236 Jef Van den Bergh Inondations de juillet 2021. - Dommages causés aux bâti-
ments publics.

Overstromingen juli 2021. - Schade aan overheidsgebou-
wen.

327

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202111232 27-07-2021 341 Wouter Raskin Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

328
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2020202111233 27-07-2021 342 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

330

2020202111677 03-09-2021 374 Greet Daems Diaspora afghane. - Accueil dans la région et dans des
États membres européens.

De Afghaanse diaspora. - Opvang in de regio en in Euro-
pese lidstaten.

331

2020202111678 03-09-2021 375 Greet Daems Retour forcé des Afghans dans la perspective du retrait
occidental d'Afghanistan.

De gedwongen terugkeer van Afghanen in de aanloop
naar de Westerse terugtrekking uit Afghanistan.

332

2020202111680 03-09-2021 377 Greet Daems Afghans séjournant dans des centres fermés.
Afghanen in gesloten centra.

333

2020202111684 03-09-2021 381 Theo Francken Afghans libérés des centres fermés.
De vrijgelaten Afghanen uit de gesloten centra.

334

2020202111689 03-09-2021 386 Theo Francken Vérification lors de l'opération d'évacuation.
De screening bij de evacuatieoperatie.

335

2020202111691 06-09-2021 387 Kattrin Jadin La discrimination des demandeurs d'asile par les banques.
Discriminatie van asielzoekers door de banken.

337

2020202111813 14-09-2021 391 Philippe Pivin Accords de reprise et de réadmission des personnes en
séjour illégal.

Terugname- en readmissieakkoorden voor illegalen.

338

2020202111907 20-09-2021 398 Theo Francken Les flux migratoires secondaires.
Secundaire migratiestromen.

340

2020202111982 24-09-2021 399 Kattrin Jadin La proposition danoise pour la mise au travail des immi-
grés (QO 20655C).

Deense voorstel om immigranten aan het werk te zetten
(MV 20655C).

343

2020202112125 06-10-2021 407 Theo Francken Le colosse de Molenbeek.
De kolos van Molenbeek.

345

2020202112150 07-10-2021 411 Theo Francken Le retour de criminels en séjour illégal.
De terugkeer van criminele illegalen.

346

2021202212260 13-10-2021 416 Vanessa Matz Demandes de séjour pour motif médical en 2019 et 2020.
- Nombre de décisions défavorables.

Aanvragen voor een verblijfsvergunning om medische
redenen in 2019 en 2020. - Aantal ongunstige beslis-
singen.

347

2021202212261 13-10-2021 417 Vanessa Matz La politique de retour.
Terugkeerbeleid.

348

2021202212262 13-10-2021 418 Vanessa Matz Les alternatives à l'enfermement des familles avec
mineurs d'âge.

Alternatieven voor de opsluiting van gezinnen met min-
derjarige kinderen.

353

2021202212263 13-10-2021 419 Vanessa Matz Les redevances administratives.
Administratieve retributie.

355
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2021202212264 13-10-2021 420 Vanessa Matz Les personnes vulnérables.
Kwetsbare personen.

357

2021202212266 13-10-2021 422 Vanessa Matz Les visas de court séjour.
Visa voor een kort verblijf.

358

2021202212267 13-10-2021 423 Vanessa Matz Les dossiers de regroupement familial.
Dossiers inzake gezinshereniging.

360

2021202212548 27-10-2021 431 Emir Kir La transposition des règles facilitant le détachement tem-
poraire de salariés.

Omzetting van de regels ter vergemakkelijking van de tij-
delijke detachering van werknemers.

361

2021202212557 28-10-2021 432 Theo Francken Demandes d'asile à la suite de l'opération menée en
Afghanistan.

Asielaanvragen operatie Afghanistan.

364

2021202212558 28-10-2021 433 Theo Francken Octroi du droit de séjour dans le cadre de l'opération
menée en Afghanistan.

Verblijfsrecht operatie Afghanistan.

366

2021202212559 28-10-2021 434 Theo Francken Présence de partenaires et de membres de la famille dans
le cadre de l'opération menée en Afghanistan.

De partners en familieleden operatie Afghanistan.

368

2021202212560 28-10-2021 435 Theo Francken L'évacuation d'Afghanistan.
De evacuatie uit Afghanistan.

369

2021202212634 04-11-2021 436 Nahima Lanjri L'occupation de demandeurs de la protection internatio-
nale (QO 22269C).

Tewerkstelling verzoekers om internationale bescher-
ming (MV 22269C).

372

2021202212699 10-11-2021 437 Theo Francken * Les contrôles de sécurité dans le cadre de l'opération en
Afghanistan.

Veiligheidscheck operatie Afghanistan.

66

2021202212701 10-11-2021 438 Theo Francken * La liste belge des évacuations. - Évacuations en cours
depuis l'Afghanistan.

Belgische evacuatielijst. - Lopende evacuaties uit Afgha-
nistan.

67

2021202212718 10-11-2021 439 Dries Van 
Langenhove

* Octroi de permis de séjour.
Toekenning verblijfsvergunningen.

68

2021202212719 10-11-2021 440 Benoît Piedboeuf * Stratégie de la Loterie Nationale en matière de publicités
agressives et incitatives. - Position du gouvernement.

Strategie van de Nationale Loterij inzake agressieve en
stimulerende reclame. - Standpunt van de regering.

69

2021202212722 10-11-2021 441 Frank Troosters * Centre d'asile de Hasselt.
Asielcentrum Hasselt.

70

2021202212830 19-11-2021 445 Greet Daems La délivrance de visas humanitaires aux Afghans.
Humanitaire visa voor Afghanen.

375

2021202212831 19-11-2021 446 Greet Daems Les décisions d'irrecevabilité de l'OE.
Onontvankelijkheidsbeslissingen van de DVZ.

376
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2021202212627 03-11-2021 135 Philippe Tison Diesel de synthèse. - Surveillance des prix et lutte contre
les fraudes.

Synthetische diesel. - Prijstoezicht en fraudebestrijding.

377

2021202212637 04-11-2021 137 Goedele Liekens Établissements financiers. - Clients belges à l'étranger.
Financiële instellingen. - Belgische klanten in het buiten-

land.

378

2021202212683 09-11-2021 140 Leen Dierick L'assurance incendie.
Brandverzekering.

381

2021202212689 09-11-2021 143 Wouter Vermeersch Calendrier du budget initial 2022.
Timing initiële begroting 2022.

382

2021202212797 18-11-2021 145 Wouter Vermeersch Le solde SEC dans le budget pour 2022.
ESR-saldo begroting 2022.

384

2021202212806 19-11-2021 147 Kattrin Jadin Les fonds européens non utilisés par la Belgique (QO
22427C).

Door België niet aangesproken Europese fondsen. (MV
22427C)

384

2021202212821 19-11-2021 149 Kattrin Jadin Les fonds européens non utilisés par la Belgique (QO
22424C).

Door België niet aangesproken Europese fondsen. (MV
22424C)

385

2021202212870 24-11-2021 153 Wouter Vermeersch Économies linéaires dans la fonction publique.
Lineaire besparing overheidsapparaat.

386

2021202212910 29-11-2021 154 Wouter Vermeersch Le rapport de la Commission européenne du 2 juin 2021.
Verslag EC 2 juni 2021.

388

2021202213081 10-12-2021 161 Peter Buysrogge Escortes policières des membres du gouvernement.
De politie-escortes van regeringsleden.

391
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